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Предисжше  къ  третьей  части, 


Предлагаемая  III  часть  Хрестоматш  предназначается 
для  старшихъ  классовъ  средне-учебныхъ  заведешй  съ 
н^мецк.  препод,  языкомъ. 

Задача  ея—  съ  одной  стороны— совершенно  совпадаетъ 
съ  задачею  первыхъ  двухъ  частей:  а)  практически  зна- 
комить учениковъ  съ  живымъ  русск.  языкомъ  путемъ  чте- 
Н1я  и  пересказовъ,  но  уже  исключительно  литературныхъ 
произведены;  съ  другой  стороны — при  составлены  пред- 
лагаемаго  труда  составитель  задался  и  другими  целями, 
связанными  съ  программами  старшихъ  классовъ  средне 
учебныхъ  заведешй  Министерства  Народнаго  Просв^щетя: 
б)  дать  матер1алъ.  подходящи!  для  литературно-теорети- 
ческихъ  разборовъ  и  в)  служить  пособ1емъ  при  изучены 
исторш  русской  литературы  въ  важпМшихъ  ея  проявле- 

ШЯХЪ. 

а)  Въ  отношены  языка  уже  статьи  II  части  выбира- 
лись составителемъ  съ  меньшими  заботами  о  его  простоте 
и  незатейливости  и  составляютъ  переходъ  отъ  простого 
разговорнаго  языка  къ  книжному— литературному.  Менйе 
всего  и  лексическая  сторона,  и  конструкщя  языка  обра- 
щали внимаше  составителя  при  выбор*  произведены  для 
III  части  и  въ  ней  вовсе  не  прибралось  къ  зам^н*  отд^ль- 
ныхъ  словъ  и  выражены — трудныхъ  и  малоупотребитель- 
ныхъ— бол^е  простыми  и  общеупотребительными.  —  При 
выбор*  матер1ала  для  чтешя  составитель  руководился, 
глявн.  образомъ,  соображешями  о  томъ,  чтобы:  дать  1)  инте- 
ресное и  доступное  пониманию  чтеше.  которое,  къ  тому 
же,  было    бы  съ  пользой    и   для   далыгЬйшихъ   курсовъ 
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(напр.  исторш  литературы)  и  2)  по  возможности  закончен- 
ное чтеше:  ц^лыя  произведешя,  а  не  отдельные  отрывки 
изъ  нихъ. — Къ  сожал^шю  каждый  сборникъ,  въ  послЬд- 
немъ  случае,  связываетъ  составителя  своимъ  объемомъ; 
независимо  отъ  этого  часто  необходимы  т4  или  друпе 
пропуски  и  по  многимъ  другимъ  причинамъ.  Вышесказан- 
нымъ  и  объясняется,  отчего  большинство  произведены 
помещено  „въ  сокращенномъ  вид*",— однако,  такомъ,  что 
читатель  выноситъ  вполне  целостное  впечатлите  о  про- 
читанномъ  произведения  и  знакомится  съ  полнымъ  ходомъ 
пов*ствуемаго  авторомъ. 

б)  Теор1я  словесности  или  поэтика,  конечно,  не  состав- 
ляете особеннаго  предмета  преподавашя  на  русскомъ  язык* 
въ  училищахъ  съ  н'Ьмецк.  препод,  языкомъ:  она  прохо- 
дится на  преподавательскомъ  язык*.  Но  отсюда  едва-ли 
сл*дуетъ,  чтобы  при  чтенш  игнорировались  совершенно 
вопросы  по  теорш  словесности.  Эпизодически  этихъ  вопро- 
совъ  не  обойдетъ,  вероятно,  ни  одинъ  изъ  преподавателей. 
Им'Ья  это  въ  виду,  составитель  постарался  въ  Хрестоматш 
дать  обильный  матер1алъ  и  для  такого  рода  чтешя  и  раз- 
боровъ  х),  гораздо  больше  позаботившись,  однако,  о  под- 
ходящемъ  матергал*  при  изученш  исторш  русск.  лите- 
ратуры. 

в)  Изучете  русской  литературы  въ  важнЬйшихъ  ея 
проявлешяхъ  въ  училищахъ  съ  нЬмецк.  препод,  языкомъ 
представляетъ  вообще  значительные  затруднешя  и— главн. 
образомъ  въ  отношенш  къ  древнему  перюду  до-петров- 
скому. Во  многихъ  учебныхъ  заведешяхъ  ее  не  прохо- 
дятъ  даже  до  времени  Карамзина  2).  Не  говоря  уже  о 
несостоятельности  такого  пробела  по  очень  многимъ  и 
в^скимъ  научно-педагогическимъ  основашямъ,  мы  считаемъ 
такое    изучеше  исторш   русск.    литературы  не   соотвЬт- 

!)  Изъ  всъхъ  родовъ  художественныхъ  нроизведенш  не  помещены  произведешя, 
вообще  не  часто  встречающаяся  и  въ  особенности  въ  русск.  литературе. 

2)  Насколько  намъ  известно,  такъ,  кажется,  составлена  приблизительно  и  про- 
грамма гимназш  Дернтскаго  Учебнаго  Округа,  но  въ  нее  внесены  авторы  поздегбй- 
шаго  времени:  Тургенев;.,  Гончаровъ  и  др. 


ствующимъ  и  чисто  практическимъ  интересамъ  учащихся. 
По  нашему  крайнему  разумЬнпо,  курсъ  литературы  дол- 
женъ  быть  въ  названныхъ  учебныхъ  заведешяхъ  прибли- 
женъ,  на  сколько,  конечно,  это  возможно,  къ  общимъ  про- 
граммамъ  учебныхъ  заведенш  М.  Н.  П.  Но  возникаетъ 
вопросъ,  какъ  быть  съ  произведеньями  древняго  першда, 
съ  памятниками  письма  црксл.,  не  легкаго  и  для  училищъ 
съ  русск.  препод,  языкомъ? 

Безспорно,  древняя  русск.  литература  (до  Петров- 
скаго  времени)  должна  быть  пройдена  кратко  1)  и,  по 
незнашю  учащимися  црксл.  языка,  достаточно  ограничиться 
изучешемъ  памятниковъ  въ  переводе  ихъ  на  русскш  языкъ, 
причемъ  разборъ  ихъ,  конечно,  ограничивается  только 
историко-литературной  точкой  зр'Ьшя  безъ  отношешя  къ 
бол'Ье  или  мен^е  подробнымъ  вопросамъ  о  языки. 

Въ  вид'Ь  образчиковъ  такого  рода  переводныхъ  произ- 
ведены, мы  внесли  въ  III  часть  Хрестоматш:  „Слово  о 
полку  Игоревй"  въ  перевод*  А.  Н.  Майкова  и  „Поучеше 
Владимира  Мономаха"  въ  перевод*  Карамзина,  оставляя 
отрывки  изъ  „Домостроя",  нЬкоторыхъ  путешествш  и  пи- 
семъ  Курбскаго  и  Грознаго  до  издашя  курса  русск.  лите- 
ратуры для  училищъ  съ  нймецк.  препод,  языкомъ,  кото- 
рый надеемся  издать  въ  недалекомъ  будущемъ.  Тамъ  на- 
званныя  произведешя  найдутъ  мйсто— частью  въ  дослов- 
номъ  перевод*,  частью  въ  свободномъ  изложения. 

Говоря  о  не  помещены  въ  III  часть  Хрестоматш  про- 
изведено!, входящихъ  въ  курсъ  литературы  для  средне- 
учебныхъ  заведенш,  считаемъ  необходимымъ  добавить,  что 
составитель  не  внесъ  ни  одной  изъ  3-хъ  важнМшихъ 
нашихъ  комедш:  „Недоросля",  „Горя  отъ  ума",  „Реви- 
зора". 


г)  По  мн1нш)  составителя  достаточно  ограничиться  следующими  здъсь  кратко 
отмечаемыми  вопросами:  1)  Возникновеше  слан,  письменности.  2)  Письменность  па 
Руси.  3)  Летопись  Нестора;  4)  Поучеше  Владимира  М.  5)  Слово  о  полку  ЕГгорев*. 
5)  Путешествш.  в)  Домострой.  7)  Лит.  деятельность  Курбскаго  и  Грознаго.  8)  ЕИвв- 
ск1е  ученые:  на  юго-западе;  9)  въ  Москве.   10)  Эпоха  преобразована  и  т.  д. 
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Не  помещены  названныя  комедш  по  сл'Ьдующимъ  при- 
чинами 1)  об*  первыя  комедш  прекрасно  и  дешево  изданы 
въ  „классной  библютеке",  такъ  что  перепечатываше  ихъ  въ 
нашей  книгЬ  превысило  бы  ихъ  настоящую  ц'Ьну.  2)  Все 
три  произведешя  могутъ  иметь  интересъ  только  въ  своемъ 
ц'Ьломъ  вид*  и  неудобны  для  сокращены. — Имея  въ  виду 
последнее  обстоятельство,  составитель  нашелъ  возмож- 
нымъ  поместить  отрывки  только  изъ  драм,  хроники  „Бо- 
рисъ  Годуновъ". 

Предлагаемую  III  часть  составитель  нашелъ  в.  полез- 
нымъ  снабдить  прим'Ьчатями. 

Одна  часть  ихъ  чисто  историко-литературнаго  харак- 
тера, другая— служитъ  объяснешемъ  отдельныхъ  оборо- 
товъ,  речеяш  и  грам.  формъ. 

Не  желая  вовсе  историко-литерат.  примечашями  за- 
менить учебникъ  по  исторш  русск.  литературы,  состави- 
тель видитъ  въ  нихъ  только:  или  повторительный  кон- 
спекта, в.  полезный  около  самыхъ  произведены  —  или  дан- 
ныя  для  различнаго  рода  справокъ — или  руководящая  ука- 
зашя,  на  что  и  какъ  еледуетъ  обратить  внимаше  при  чте- 
нш  того  или  другого  произведешя.— Наконецъ  историко- 
лит.  прим4чан1я  едва- ли  излишни  при  чтенш  произведены 
и  до  систематическаго  еще  изучешя  литературы  по  какому 
либо  руководству. 

Изъ  словъ  и  оборотовъ  въ  примЪчашяхъ  объяснены, 
по  большей  части,  только  те,  которые  не  встречались  въ 
первыхъ  двухъ  частяхъ  Хрестоматш,  или  сбивчивы  для 
пршскашя  ихъ  въ  лексиконе — или  вообще  малоупотреби- 
тельны. 

Издавая  Хрестоматш  сравнительно  не  въ  болыпомъ 
количестве  экземпляровъ,  составитель  ^искренно  проситъ 
указать  на  желаемыя,  быть  можетъ,  изменешя,  чтобы  вос- 
пользоваться этимъ  при  второмъ  изданы,  если  на  него 
окажется  требоваше. 

В.  Богдановъ. 

СП  13.  6  шия  1886. 
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произведет»  съ  точки  зр&шя  поэтики;  здъхь  подобраны  стпхотв.,  который   уясняютъ 
взгхядъ  иа  поэта  п  поэзш. 
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ЭПИЧЕСКАЯ  ПОЭЗШ. 


1.  Однодворецъ  г)  Овсяниковъ. 

(Изъ  „Записокъ  Охотника"  Ивана  Сергеевича  Тургенева). 

Представьте  себъ1,  любезные  читатели,  человека  полнаго,  вы- 
сокаго,  л-ътъ  семидесяти,  съ  яснымъ  и  умнымъ  взоромъ,  подъ 
нависшею  бровью,  съ  важной  осанкой,  мирною  рйчью,  медли- 
тельною походкой:  вотъ  вамъ  Овсяниковъ.  Носилъ  онъ  простор- 
ный сити  сюртукъ  съ  длинными  рукавами,  застегнутый  до  верху, 
шелковый  лиловый  платокъ  на  шей,  ярко  вычищенные  сапоги 
съ  кистями,  и  вообще  съ  виду  походилъ  на  зажиточнаго  купца. 
Руки  у  него  были  прекрасныя,  мягшя  и  бъ\шя;онъ  часто  въ  те- 
чете разговора  брался  за  пуговицы  своего  сюртука.  Овсяниковъ 
своею  важностью  и  неподвижностью,  смышленностью  и  л*вныо, 
своимъ  прямодуппемъ  и  упорствомъ  напоминалъ  мне  русскихъ 
бояръ  до-петровскихъ  временъ...  Ферязь  бы  2)  къ  нему  пристала. 
Это  былъ  одинъ  изъ  посл'вднихъ  людей  стараго  в'Ька.  Всв  сосбди 
его  чрезвычайно  уважали  и  почитали  за  честь  знаться  съ  нимъ. 
Его  братья,  однодворцы,  только-что  не  молились  на  него,  шапки 
передъ  нимъ  издали  ломали,  гордились  имъ.  Говоря  вообще,  у 
насъ  до  сихъ  поръ  однодворца  трудно  отличить  отъ  мужика:  хо- 
зяйство у  него  едва  ли  не  хуже  мужицкаго,  телята  не  выходятъ 
изъ  гречихи,  лошади  чуть  живы,  упряжь  веревочная.  Овсяниковъ 


а)  Со  времени  Петра  Великаго  стали  называться  такъ  объдн'ввпие  землевла- 
дельцы-поселяне, считавшие  себя  изъ  дворянскаго  рода  и  отчасти  владъвппе  кре- 
постными людьми.  а)  Ферязь — мужское  долгополое  платье  съ  длинными  рукавами  безъ 
воротника  и  перехвата  (обычное  платье  древнихъ  бояръ). 
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былъ  исключешемъ  изъ  общаго  правила,  хоть  и  не  слылъ  за  бо- 
гача. Жилъ  онъ  одинъ  съ  своею  женой  въ  уютномъ,  опрятномъ 
домике,  прислугу  держалъ  небольшую,  од'Ьвалъ  людей  своихъ  по- 
русски  и  называлъ  работниками.  Они  же  у  него  и  землю  пахали. 
Онъ  и  себя  не  выдавалъ  за  дворянина,  не  прикидывался  пом-в- 
щикомъ,  никогда,  какъ  говорится,  „не  забывался",  не  по  пер- 
вому приглашенио  садился  и  при  входи  новаго  гостя  непременно 
поднимался  съ  места,  но  съ  такимъ  достоинствомъ,  съ  такой  ве- 
личавою приветливостью,  что  гость  невольно  ему  кланялся  по- 
ниже. Овсяниковъ  придерживался  старинныхъ  обычаевъ  не  изъ 
суев-ь^я  (душа  въ  немъ  была  довольно  свободная),  а  по  при- 
вычке. Онъ,  наприм^ръ,  не  любилъ  рессорныхъ  экипажей,  потому 
что  не  находилъ  ихъ  покойными,  а  разъвзжалъ  либо  въ  бъто- 
выхъ  дрожкахъ,  либо  въ  небольшой  красивой  тележки  съ  кожан- 
ною  подушкой,  и  самъ  правилъ  своимъ  добрымъ,  гнедымъ  *) 
рысакомъ.  (Онъ  держалъ  однехъ  гнедыхъ  лошадей).  Кучеръ  мо- 
лодой, краснощекш  парень,  въ  синеватомъ  армяке  и  низкой  ба- 
раньей шапке,  подпоясанный  ремнемъ,  почтительно  сиделъ  съ 
нимъ  рядомъ.  Овсяниковъ  всегда  спалъ  после  обеда,  ходилъ  въ 
баню  по  субботамъ,  читалъ  одне  духовныя  книги  (причемъ  съ 
важностью  надевалъ  на  носъ  круглыя  серебрянныя  очки),  вста- 
валъ  и  ложился  рано.  Бороду,  однако  же,  онъ  брилъ  и  волосы 
носилъ  по-немецки.  Гостей  онъ  принималъ  весьма  ласково  и  ра- 
душно, но  не  кланялся  имъ  въ  поясъ,  не  суетился,  не  подчивалъ 
ихъ  всякимъ  сушеньемъ  и  соленьемъ.  „Жена!  —  говорилъ  онъ 
медленно,  не  вставая  съ  места  и  слегка  повернувъ  къ  ней  го- 
лову, —  принеси  господамъ  чего-нибудь  полакомиться"  Онъ  по- 
читалъ  за  грехъ  продавать  хлебъ — Божш  даръ,  и  въ  40-мъ  году, 
во  время  общаго  голода  и  страшной  дороговизны,  роздалъ  окрест- 
нымъ  помещикамъ  и  мужикамъ  весь  свой  запасъ;  они  ему  на 
следуюшдй  годъ  съ  благодарностью  взнесли  свой  долгъ  натурой. 
Къ  Овсяникову  часто  прибегали  соседи  съ  просьбой  разсудить, 
помирить  ихъ,  и  почти  всегда  покорялись  его  приговору,  слуша- 
лись его  совета.  Мнопе,  по  его  милости,  окончательно  размеже- 


!)  Гнидой—  Ьгаип  (уоп  РГегйеп). 


вались  1).  Но  после  двухъ,  или  трехъ  сшибокъ  съ  помещицами 
онъ  объявилъ,  что  отказывается  отъ  всякаго  посредничества  между 
особами  женскаго  пола.  Терпеть  онъ  не  могъ  поспешности,  тре- 
вожной торопливости,  бабьей  болтовни  и  „суеты".  Разъ  какъ-то 
у  него  домъ  загорелся.  Работникъ  въ  попыхахъ  вбежалъ  къ  нему 
съ  крикомъ:  „пожаръ!  пожаръ!" —  „Ну,  чего  же  ты  кричишь?  — 
•спокойно  сказалъ  Овсяниковъ, — подай  мне  шапку  и  костыль"... 
Онъ  самъ  любилъ  выезжать  лошадей.  Однажды  рьяный  битюкъ 
(битюками  называются  особенной  породы  лошади,  которыя  раз- 
велись въ  Воронежской  губернш,  около  изв-встнаго  „Хрено- 
вая", бывшаго  коннаго  завода  гр.  Орловой)  помчалъ  его  подъ 
гору  къ  оврагу.  „Ну,  полно,  полно,  жеребенокъ  малол^тшй, — 
убьешься",  —  добродушно  замйчалъ  ему  Овсяниковъ  и,  черезъ 
мгновенье,  полетвлъ  въ  оврагъ  вместе  съ  бътовыми  дрож- 
ками, мальчикомъ,  сидъчшгамъ  сзади  и  лошадью.  Къ  счастью, 
«а  дни  оврага  грудами  лежалъ  песокъ.  Никто  не  ушибся,  одинъ 
битюкъ  вывихнулъ  себ-в  ногу.  —  „Ну,  вотъ,  видишь!  —  продол- 
жалъ  епокойнымъ  голосомъ  Овсяниковъ,  поднимаясь  съ  земли,  — 
я  тебе  говорить".  И  жену  онъ  сыскалъ  по  себе.  Татьяна  Ильи- 
нична Овсяникова  была  женщина  высокаго  росту,  важная  и  мол- 
чаливая, вечно  повязанная  коричневымъ  шелковымъ  платкомъ. 
-Отъ  нея  веяло  холодомъ,  хотя  не  только  никто  не  жаловался  на 
ея  строгость,  но,  напротивъ,  мноие  бедняки  называли  ее  матуш- 
кой и  благодетельницей.  Правильныя  черты  лица,  болыше  тем- 
ные глаза,  тонк1я  губы  и  теперь  еще  свидетельствовали  о  не- 
когда-знаменитой ея  красоте.  Детей  у  Овсяникова  не  было. 

Я  съ  нимъ  познакомился  у  соседа-помещика  Радилова  и  дня 
черезъ  два  поехалъ  къ  нему.  Я  засталъ  его  дома.  Онъ  сиделъ 
въ  болыпихъ  кожанныхъ  креслахъ  и  читалъ  Четьи-Минеи  2). 
Серая  кошка  мурлыкала  у  него  на  плече.  Онъ  меня  принялъ, 
по  своему  обыкновенью,  ласково  и  величаво.  Мы  пустились  въ 
разговоръ. 

—  А  скажите-ка,  Лука  Петровичъ,  правду, — сказалъ  я  между 
лрочимъ,  —  ведь  прежде,  въ  ваше-то  время,  лучше  было? 


!)  Разделили  землю  по  числу  душъ  на  принятыхъ  основашяхъ. 

а)  Книга,  заключающая  въ  себъ-  описаше  жизни  святыхъ — „Жн-пя  Святыхъ". 
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—  Иное  точно  лучше  было,  скажу  вамъ, — возразилъ  Овся- 
ннковъ, — спокойнее  мы  жили;  довольства  больше  было,  точно.. ~ 
А  все-таки  теперь  лучше;  а  вашимъ  дйткамъ  еще  лучше  будетъг 
Богъ  дастъ. 

—  А  я  такъ  ожидалъ,  Лука  Петровичъ,  что  вы  мне  старое 
время  хвалить  станете. 

—  Нътъ,  стараго  времени  мне  особенно  хвалить  не  изъ  чего. 
Вотъ  хоть-бы,  прим'вромъ  сказать,  вы  пом-вщикъ  теперь,  такой  же 
помъчцикъ,  какъ  вашъ  покойный  дедушка,  а  уже  власти  вамъ- 
такой  не  будетъ!..  Да  и  вы  сами  не  такой  челов-вкъ.  Насъ  и 
теперь  друие  господа  пригвсняютъ;  но  безъ  этого  обойтись,  видно,, 
нельзя.  Перемелется  —  авось,  мука  будетъ.  Нътъ,  ужь  я  теперь 
не  вижу,  чего  въ  молодости  насмотр-влся. 

—  А  чего  бы,  наприм'връ? 

—  А  хоть  бы,  наприм-връ,  опять-таки  скажу  про  вашего  де- 
душку. Властный  былъ  челов'Ькъ!  обижалъ  нашего  брата.  Видь- 
вотъ  вы,  можетъ,  знаете...  да  какъ  вамъ  своей  земли  незнать, — 
клинъ-то  *),  что  идетъ  отъ  Чаплыгина  къ  Малиннину?..  Онъ  у 
васъ  подъ  овсомъ  теперь...  Ну,  видь  онъ  нашъ, — весь,  какъ  есть, 
нашъ.  Вашъ  дедушка  у  насъ  его  отнялъ;  вьгвхалъ  верхомъ,  по- 
казалъ  рукой,  говоритъ:  мое  владенье,  —  и  завладъмъ.  Отецъ-то 
мой,  покойникъ  (царство  ему  небесное!),  челов'Ькъ  былъ  спра- 
ведливый, горячш  былъ  тоже  челов'вкъ,  не  вытеривлъ,  —  да  и 
кому  охота  свое  доброе  терять? — и  въ  судъ  просьбу  подалъ.  Да 
одинъ  подалъ,  друпе-то  не  пошли,  —  побоялись...  Вотъ  вашему; 
д'Ьдушк'Б  и  донесли,  что  Петръ  Овсяниковъ,  молъ,  на  васъ  жа- 
луется; землю,  вишь,  отнять  изволили...  Двдушка  вашъ  къ  намъ 
тотчасъ  и  прислалъ  своего  ловчаго  Бауша  съ  командой...  Повели 
моего  отца  въ  вашу  вотчину  и  взяли  съ  него  слово  отступиться 
отъ  земли  и  благодарить  еще  велели,  что  живого  отпустили. 
Такъ  она  и  осталась  за  вами.  Подите-ка,  спросите  у  своихъ  му~ 
жиковъ:  какъ,  молъ,  эта  земля  прозывается?.. 

Я  не  зналъ,  что  отвечать  Овсяникову,  и  не  см'Ьлъ  взгля- 
нуть ему  въ  лицо. 


1)  Клинъ— <1ег  аЪ#е8опс1ег1е  ГеЫ  ойег  "УУаЫб^е^еп. 


—  А  то  другой    сосбдъ    у    насъ  въ  тв  поры    завелся,  Ко- 
мовъ,    Степанъ    Никтополюнычъ.    Замучилъ  было   отца  совевмъ: 
не  мытьемъ,    такъ  катаньемъ  1).    Пьяный    былъ   челов-вкъ  и  лю- 
билъ    угощать,    и    какъ    подопьетъ    да    скажетъ  по-французски: 
„се  бонъ",  да  облизнется— хоть    святыхъ   вонъ   неси!  Но  всвмъ 
сосвдямъ  шлетъ  просить  пожаловать.  Тройки  такъ  у  него  на-го- 
тов-в  и  стояли,  а  не  пойдешь,  тотчасъ    самъ   нагрянетъ...  И  та- 
кой странный  былъ  человъкъ!  Въ    „трезвомъ"   видгв  не  лгалъ,  а 
какъ  выпьетъ  —  и  начнетъ  разсказывать,  что  у  него  въ  Питеръ 
три  дома  на  Фонтанке:  одинъ  красный  съ  одной  трубой,  другой 
желтый  съ  двумя    трубами,  а  третш  синш  безъ  трубъ,  —  и  три 
сына  (а  онъ  и  женатъ-то  не  бывалъ):  одинъ  въ  инфантерш,  другой 
въ  кавалерш,  третш  самъ  по  себъ\..  И  говоритъ,  что  въ  каждомъ 
дом-в  живетъ  у  него  по  сыну,  что  къ  старшему  гвздятъ  адмиралы, 
ко  второму  генералы,  а  къ  младшему  все  англичане!  Вотъ  и  подни- 
мается и  говоритъ:   „за  здрав1е  моего  старшаго  сына, — онъ  у  меня 
самый    значительный!"    и    заплачетъ.    И    бъ\да,  коли   кто    отка- 
зываться   станетъ.     „Застрелю!    говоритъ, — и  хоронить    не  по- 
зволю!.."  А  то    вскочить  и  закричитъ:    „пляши,    народъ    Божш, 
на    свою    потеху    и    мое  утъчпете!"    Ну,  ты  и  пляши,  —  хоть 
умирай,  а  пляши.  Д-ввокъ    своихъ   кръчюстныхъ   вовсе  замучилъ. 
Бывало    всю    ночь,    какъ   есть,    до    утра    хоромъ  поютъ,  и  ко- 
торая   выше    голосомъ    забираетъ,    той    и    награда...  В*бдь  чуть 
въ  гробъ  отца  моего  не  вогналъ,    и   точно  вогналъ  бы,  да  самъ, 
спасибо,    умеръ:    съ    голубятни    въ    пьяномъ     видъ1     свалился... 
Такъ  вотъ  как1е  у  насъ  сосвдушки  бывали! 

—  Какъ  времена-то  изменились!— зам-втилъ  я. 

—  Да,  да,  —  подтвердилъ  Овсяниковъ.— Ну,  и  то  сказать: 
въ  старые-то  годы  дворяне  живали  пышнее.  Ужъ  нечего  и 
говорить  про  вельможъ:  я  въ  Москве  на  нихъ  насмотрелся. 
Говорятъ,  они  и  тамъ  перевелись  теперь. 

—  Вы  были  въ  Москве? 

—  Былъ,  давно,  очень  давно.  Мне  вотъ  теперь  семьде- 
«сятъ  третш  годъ  пошелъ,  а  въ  Москву  я  -бздилъ  на  шестпад- 
датомъ  году. 

1)  „Не  гЬмъ,  такъ  другимъ'ч 
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Овсянниковъ  вздохнулъ. 

—  Кого-жъ  вы  тамъ  видели? 

—  А  многихъ  вельможъ  видт>лъ,  и  всякъ  ихъ  вид^лъ; 
жили  открыто,  на  славу  и  удивлете.  Только  до  покойнаго 
графа  Алексия  Григорьевича  Орлова-Чесменскаго  (знаменитаго 
вельможи  временъ  Государыни  Екатерины  Второй)  не  дохо- 
дилъ  ни  одинъ.  Алексвя-то  Григорьевича  я  видалъ  часто:  дядя 
мой  у  него  дворецкимъ  служилъ.  Изволилъ  графъ  жить  у  Ка- 
лужскихъ  воротъ,  на  Шаболовктъ  (улица  въ  Москве).  Вотъ 
былъ  вельможа!  Такой  осанки,  такого  привита  милостиваго 
вообразить  невозможно  и  разсказать  нельзя.  Ростъ  одинъ  чего 
стоилъ,  сила,  взглядъ!  Пока  не  знаешь  его,  не  войдешь  къ 
нему, — боишься  точно,  роб-вешь;  а  войдешь — словно  солнышка 
тебя  пригр'ветъ,  и  весь  повеселеешь.  Каждаго  человека  до 
своей  особы  допускалъ  и  до  всего  охотникъ  былъ.  На  бъту 
самъ  правилъ  и  со  всякимъ  гонялся,  и  никогда  не  обгонитъ 
сразу,  не  обидитъ,  не  оборветъ,  а  развт>  подъ  самый  конецъ 
пере'вдетъ,  и  такой  ласковый,  —  противника  утишить,  коня 
его  похвалитъ.  Голубей-турмановъ  держалъ  первт>йшаго  сорта.- 
Выйдетъ,  бывало,  на  дворъ,  сядетъ  въ  кресла  и  прикажетъ 
голубковъ  поднять,  а  кругомъ,  на  крышахъ,  люди  стоятъ  съ- 
ружьями  противъ  ястребовъ.  Къ  ногамъ  графа  большой  серебряный, 
тазъ  поставятъ  съ  водой;  онъ  и  смотритъ  въ  воду  на  голубковъ . 
У  боне,  нипце  сотнями  на  его  хлМв  живали...  и  сколько  де- 
негъ  онъ  передавалъ!  А  разсердится,  —  словно  громъ  прогре- 
митъ.  Страху  много,  а  плакаться  не  на  что;  смотришь,  —  ужъ 
и  улыбается.  Пиръ  задастъ  —  Москву  споитъ!..  И  вгбдь  умница 
былъ  какой:  въ\дь  Турку-то  онъ  побилъ  *).  Бороться  тоже  лю- 
билъ;  силачей  къ  нему  изъ  Тулы  возили,  изъ  Харькова,  изъ- 
Тамбова  —  отовсюду.  Кого  поборетъ  —  наградитъ,  а  коли  кто 
его  поборетъ  —  задаритъ  вовсе  и  въ  губы  поцвлуетъ...  А  тог 
въ*  бытность  мою  въ  Москве,  загвялъ  садку  2)  такую,  какой 
въ    Руси    не    бывало:    всбхъ,    какъ    есть,    охотниковъ    со  всего 

а)  Гр.  Орловъ  командовалъ  русск.  флотомъ  во  время  1-й  Турецкой  войны  — 
ври  Екатерине  В.  (1768  —  1774  гг.).  При  Чесменской  гавани  онъ  сжегъ  весь- 
турецк.  флотъ  и  кром*  этого  одержалъ  друпя  победы;  за  1-й  подвигъ  онъ  и  по- 
лучилъ  назван1е  „Чесменскаго".  2)  Травля. 


царства  къ  себй  въ  гости  пригласилъ,  день  назначилъ  и  три 
м-всяца  сроку  далъ.  Вотъ  и  собрались.  Навезли  собакъ,  еге- 
рей, —  ну,  войско  наехало,  какъ  есть,  войско!  Сперва  попи- 
ровали, какъ  сл-вдуеть,  а  тамъ  и  отправились  за  заставу.  На- 
роду сбежалось  тьма-тьмущая!..  И  что  вы  думаете?..  В'бдь  ва- 
шего д'Ь душки  собака  всбхъ  обскакала. 

—  Не  Миловидка  ли? — спросилъ  я. 

—  Миловидка,  Миловидка...  Вотъ,  графъ  его  и  началъ 
упрашивать:     „продай    мн'Б    твою    собаку,  возьми,  что   хочешь". 

—  „Штъ,  графъ,  говоритъ,  я  не  купецъ:  тряпицы  ненуж- 
ной не  продамъ,  а  изъ  чести  хоть  жену  готовъ  уступить, 
только  не  Миловидку...  скорее  себя  самого  въ  полонъ  от- 
дамъ".  И  Алексий  Григорьевичъ  его  похвалилъ:  „люблю", 
говоритъ.  ДЬдушка-то  вашъ  ее  назадъ  въ  каретв  повезъ;  а 
какъ  умерла    Миловидка,    съ    музыкой    ее    въ  саду  похоронилъ 

—  псицу  похоронилъ!  и  камень  съ  надписью  надъ  псицей 
поставилъ. 

—  В'бдь,  вотъ  Алексей  Григорьевичъ  не  обижалъ  же  ни- 
кого,— зам-Бтилъ  я. 

—  Да  оно  всегда  бываетъ:  кто  самъ  мелко  плаваетъ  тотъ 
и  задираетъ. 

—  А  что  за  челов'Ькъ  былъ  этотъ  Баушъ?  —  спросилъ  я 
посл'Б  яйкотораго  молчашя. 

—  Какъ  же  это  вы  про  Миловидку  слыхали,  а  про  Бауша 
нбтъ?...  Это  былъ  главный  ловчш  *)  и  до-Бзжачш  2)  вашего 
дедушки.  Двдушка-то  вашъ  его  любилъ  не  меньше  Миловидки. 
Отчаянный  былъ  челов'Ькъ,    и    что    бы  вашъ  д'Ьдъ  ни  приказалъ 

—  мигомъ  исполнитъ,  хоть  на  ножъ  полъ,зетъ...  И  какъ  пор- 
скалъ  3)  —  такъ  стонъ  въ  лису,  бывало,  и  стоить.  А  то  вдругъ 
заупрямится,  сл-Бзетъ  съ  коня  и  ляжетъ...  И  какъ  только  пе- 
рестали собаки  слышать  его  голосъ  —  кончено!  Горячш  слйдъ 
бросятъ,  не  погонятъ  ни  за  катя  благи.  И  вашъ  дедушка 
разсердится!     „Живъ    быть    не    хочу,    коли  не  повишу  безд-вль- 


')  Главный  псарь.  2)  Служитель,  обучающш  гончихъ  собакъ.  3)  Порскать  — 
крикомъ  и  хлопаньемъ  арапника  (длинной  ременной  плети),  выставлять  зв4ря  въ 
поле. 
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ника!  На  изнанку  антихриста  выворочу!  Пятки  душегубцу 
сквозь  горло  протащу!"  А  кончится  гбмъ,  что  пошлеть  узнать, 
чего  ему  надобно,  отчего  не  порскаетъ?  И  Баушъ  въ  такихъ 
случаяхъ  обыкновенно  потребу етъ  вина,  выпьетъ,  поднимется  и 
загогочетъ  *)  опять  на  славу. 

—  Вы,  кажется,  также  любите  охоту,  Лука  Петровичъ? 

—  Любилъ  бы...  точно,  —  не  теперь;  теперь  моя  пора 
прошла  —  а  въ  молодыхъ  годахъ...  да  знаете,  неловко,  по 
причине  звашя;  за  дворянами  нашему  брату  не  приходится 
тянуться.  Точно  и  изъ  нашего  сослов1я  иной  пьюшдй  и  не- 
способный, бывало,  присоседится  къ  господамъ...  да  что  за 
радость!..  Только  себя  срамитъ...  Штъ,  скажу  вамъ:  ч-бмъ 
мельче  зваше,  тймъ  строже  себя  держи,  а  то  какъ  разъ  себя 
замараешь. 

—  Да,  —  продолжалъ  Овсянниковъ  со  вздохомъ,  —  много 
воды  утекло  съ  гбхъ  поръ,  какъ  я  на  свете  живу:  времена 
подошли  друпя.  Особенно  въ  дворянахъ  вижу  я  перемену 
большую.  Мелкопоместные  —  вей  либо  на  службе  побывали, 
либо  на  месте  не  сидятъ,  а  что  2)  покрупней  —  тбхъ  и  узнать 
нельзя.  Насмотрелся  я  на  нихъ,  на  крупныхъ  -  то,  вотъ  по 
случаю  размежевашя.  И  долженъ  я  вамъ  сказать  —  сердце  ра- 
дуется, на  нихъ  глядя:  обходительны,  вежливы.  Только  вотъ 
что  мне  удивительно  —  всемъ  наукамъ  они  научились,  гово- 
рятъ  такъ  складно,  что  душа  умиляется,  а  дела-то  настоя- 
щего не  смыслятъ,  даже  собственной  пользы  не  чувствуютъ; 
ихъ  же  крепостной  человекъ,  приказчикъ,  гнетъ  ихъ  куда 
хочетъ,  словно  дугу.  Ведь,  вотъ  вы,  можетъ,  знаете  Коро- 
лева, Александра  Владимировича,  —  чемъ  не  дворянинъ?  Собой 
красавецъ,  богатъ,  въ  университетахъ  обучался,  кажись,  и  за 
границей  побывалъ,  говорить  плавно,  скромно,  всемъ  намъ 
руки  жметъ.  Знаете?.,  ну,  такъ  слушайте.  На  прошлой  не- 
деле съехались  мы  въ  Березовку,  по  приглашешю  посредника  3), 
Никифора    Ильича.     И    говорить    намъ    посредникъ    Никифоръ 


х)  Гоготать— шумно  смеяться,  заливаться  крикомъ,  кричать  по  птичьему.  2)  Кото- 
рые. 3)  Посредникъ— м1ровой  чиновникъ,  поставленный  для  разбора  несогласш  между 
помещиками  и  крестьянами. 


9 

Ильичъ:  „надо,  господа,  размежеваться;  это  срамъ — нашъ  участокъ 
отъ  всбхъ  другихъ  отсталъ:  приступимте  къ  д^лу".  Вотъ  и 
приступили.  Пошли  толки,  споры,  какъ  водится;  поверенный 
нашъ  ломаться  сталъ.  Но  первый  забуянилъ  Овчинниковъ 
Порфирш...  И  изъ  чего  буянитъ  челов'Ькъ?..  У  самого  вершка 
земли  нътъ:  по  поручетю  брата  распоряжается.  Кричитъ: 
„нътъ!  меня  вамъ  не  провести!  2)  нбтъ,  не  на  того  наткну- 
лись! планы  сюда!  землемера  мне  подайте,  христопродавца 
подайте  сюда!"  —  „Да  какое,  наконецъ,  ваше  требоваше?"  — 
„Вотъ  дурака  нашли!.,  эка!  вы  думаете  я  вамъ  такъ-таки 
сейчасъ  мое  требоваше  объявлю?.,  нбтъ,  вы  планы  сюда  по- 
дайте, —  вотъ  что!"  А  самъ  рукой  стучитъ  по  планамъ.  Мареу 
Дмитр1евну  обидъмъ  кровно;  насилу  мадерой  отпоили.  Его 
успокоили,  друпе  забунтовали.  Королевъ-то  Александръ  Вла- 
димировичъ  сидитъ,  мой  голубчикъ,  въ  углу,  набалдашникъ  на 
палкв  покусываетъ,  да  только  головой  качаетъ,  совестно  мне 
стало,  мочи  ньтъ,  хоть  вонъ  бежать.  Что,  молъ,  объ  насъ 
подумаетъ  челов'Ькъ?  Глядь,  поднялся  мой  Александръ  Влади- 
мирычъ,  показываетъ  видъ,  что  говорить  желаетъ.  Посредникъ 
засуетился,  говоритъ:  „господа,  господа,  Александръ  Владими- 
рычъ  говорить  желаетъ".  И  нельзя  не  похвалить  дворянъ:  всб 
тотчасъ  замолчали.  Вотъ  и  началъ  Александръ  Владимировичъ  и 
говоритъ:  что  мы,  дескать  ),  кажется,  забыли,  для  чего  мы 
собрались,  что  хотя  размежеваше,  безспорно,  выгодно  для 
владъмьцевъ,  но,  въ  сущности,  оно  введено  для  чего?  —  для 
того,  чтобы  крестьянину  было  легче,  чтобъ  ему  работать  спо- 
дручнее было,  повинности  справлять;  а  то  теперь  онъ  самъ 
своей  земли  не  знаетъ  и  нередко  за  пять  верстъ  пахать 
•вдеть, — и  взыскать  съ  него  нельзя.  Потомъ  сказалъ  Александръ 
Владимирычъ,  что  помещику  грешно  не  заботиться  о  благо- 
состояние крестьянъ,  что,  наконецъ,  если  здраво  разсудить, 
ихъ  выгоды  и  наши  выгоды  —  все  едино:  имъ  хорошо  —  намъ 
хорошо,  имъ  худо — намъ  худо...  и  что,  следовательно,  грешно 
и  неразсудительно  не  соглашаться    изъ  пустяковъ...    И   пошелъ, 


*)  Не  обмануть.    2)  Частица  „де"  означаете  передачу    чужихъ    словъ;  де-скать, 
тоже,  что  „молъ :  — молвилъ. 
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и  пошелъ...  да,  видь,  какъ  говорилъ!  за  душу  такъ  и  заби- 
раетъ...  Дворяне-то  всв  носы  повысили;  я  самъ,  ей-ей,  чуть 
не  прослезился.  Право  слово,  въ  старинныхъ  книгахъ  такихъ 
р-вчей  не  бываетъ...  А  чймъ  кончилось?  Самъ  четырехъ  деся- 
тинъ  мохового  болота  не  уступить  и  продать  не  захотвлъ. 
Говорить:  я  это  болото  своими  людьми  высушу  и  суконную 
фабрику  на  немъ  заведу,  съ  усовершенствовашями.  Я,  гово- 
рить, ужъ  это  мъчуго  выбралъ,  у  меня  на  этотъ  счетъ  свои 
соображешя...  И  хоть  бы  это  было  справедливо,  —  а  то  просто 
сосвдъ  Александра  Владимировича,  Карасиковъ  Антонъ.  поску- 
пился королевскому  приказчику  сто  рублевъ  внести.  Такъ  мы 
и  разъехались,  не  сдъмавши  д-вла.  А  Александръ  Владимировичъ 
по  сихъ  поръ  себя  правымъ  почитаетъ  и  все  о  суконной  фа- 
брики толкуетъ,  только  къ  осушкв  болота  не  приступаетъ. 

—  А  какъ    онъ   въ    своемъ    имйньи    распоряжается? 

—  Все  новые  порядки  вводитъ.  Мужики  не  хвалятъ.  Да  ихъ 
слушать  нечего.    Хорошо   поступаетъ  Александръ  Владимирычъ. 

—  Какъ-же  это,  Лука  Петровичъ?  Я  думалъ,  что  вы  при- 
держиваетесь старины. 

—  Я  —  другое  дйло.  Я  видь  не  дворянинъ  и  не  помй- 
щикъ.  Что  мое  за  хозяйство?..  Да  я  иначе  и  не  ум-вю.  Ста- 
раюсь поступать  по  справедливости  и  по  закону, — и  то  слава 
Богу!  Молодые  господа  прежнихъ  порядковъ  не  любятъ:  я  ихъ 
хвалю...  Пора  за  умъ  взяться.  Только  вотъ  что  горе:  молодые 
господа  больно  мудрятъ.  Съ  мужикомъ,  какъ  съ  куклой  поступаютъ: 
повертятъ,  повертятъ,  поломаютъ  —  да  и  бросятъ.  И  приказчикъ, 
крепостной  челов'вкъ,  или  управитель  изъ  нвмецкихъ  уроженцевъ, 
опять  крестьянина  въ  лапы  заберетъ.  И  хотя-бы  одинъ  изъ 
молодыхъ-то  господъ  прим^ръ  подалъ,  показалъ:  вотъ,  молъ, 
какъ  надо  распоряжаться!..  Члжъ-же  это  кончится?  Неужто-жъ  я 
такъ  и  умру  и  новыхъ  порядковъ  не  увижу?...  Что  за  притча! — 
старое  вымерло,  а  молодое  не   нарождается! 

Я  не  зналъ,  что  отвечать  Овсяникову.  Онъ  оглянулся,  при- 
двинулся   ко  мне    поближе  и    продол жалъ    вполголоса: 

—  А  слыхали    про    Василья    Николаича    Яюбозвонова. 

—  Нътъ,  не  слыхалъ. 


11 

—  Растолкуйте  мне,  пожалуйста,  что  за  чудеса  татя? 
Ума  не  приложу.  Его  же  мужики  разсказывали,  да  я  ихъ  рЪчей 
въ  толкъ  не  возьму.  Челов'Ькъ  онъ,  вы  знаете,  молодой,  недавно 
посл-в  матери  наследство  получилъ.  Вотъ  прйзжаетъ  къ  себй 
въ  отчину.  Собрались  мужички  поглазъть  на  своего  барина. 
Вышелъ  къ  нимъ  Василш  Николаичъ.  Смотрятъ  мужики,  —  что 
за  диво!  —  ходитъ  баринъ  въ  плисовыхъ  панталонахъ,  словно 
кучеръ,  а  сапожки  обулъ  съ  оторочкой;  рубаху  красную  надъмъ 
и  кафтанъ  тоже  кучерской;  бороду  отпустилъ,  а  на  голове  та- 
кая шапонька  мудреная,  и  лицо  такое  мудреное, — пьянъ,  не 
пьянъ,  а  и  не  въ  своемъ  умъ\  „Здорово,  — говоритъ,  —  ребята! 
Богъ  вамъ  въ  помощь".  Мужики  ему  въ  поясъ,  —  только  мо- 
лча: оробели,  знаете.  И  онъ  словно  самъ  роб'ветъ.  Сталъ  онъ 
имъ  рйчь  держать:  „я-де  русскгй,  говоритъ,  —  и  вы  руссте; 
я  русское  все  люблю...  русская,  дескать,  у  меня  душа,  и  кровь 
тоже  русская"...  Да  вдругъ  какъ  скомандуетъ:  „а  ну,  д-втки, 
спойте-ка  русскую  народную  песню!"  У  мужиковъ  поджилки  *) 
затряслись;  вовсе  одурили.  Одинъ  было  смъмьчакъ  запвлъ,  да  и 
присвлъ  тотчасъ  къ  земли,  за  другихъ  спрятался...  И  вотъ 
чему  удивляться  надо:  бывали  у  насъ  и  тате  пом-вщики, 
отчаянные  господа,  гуляки  записные,  точно,  одевались,  почи- 
тай 2),  что  кучерами  и  сами  плясали,  на  гитаръ1  играли,  пили, 
пили  съ  дворовыми  людишками,  съ  крестьянами  пировали;  а 
видь  этотъ-то,  Василгй-то  Николаичъ,  словно  красная  девушка: 
все  книги  читаетъ,  али  пишетъ,  а  не  то  вслухъ  канты  произ- 
носитъ,  —  ни  съ  кймъ  не  разговариваетъ,  дичится,  знай-себ-ь1 
по  саду  гуляетъ,  словно  скучаетъ,  или  груститъ.  Прежшй-то  при- 
казчикъ  на  первыхъ  порахъ  вовсе  перетрусился:  передъ  пргвздомъ 
Василья  Николаича  дворы  крестьянсте  объгалъ,  всъмъ  кланялся, 
—  видно  чуяла  кошка,  чье  мясо  съвла!  И  мужики  надеялись, 
думали:  „шалишь,  братъ! — ужо  тебя  къ  отв-вту  потянутъ,  голуб- 
чика; вотъ  ты  ужб  напляшешься,  жила  3)  ты  эдакой!.."  А  вместо 
того  вышло — какъ  вамъ  доложить?  —  самъ  Господь  не  разберетъ, 


1)  Поджилокъ— (1а8  ЗеЪпепЪапй  (аез  Кше§е1епк8)  (Не  Вида(1ег.  2)  „Почитай"  — 
безъ  малаго,  чуть  не;  или  иногда:  „Я  думаю",  „вероятно"  (народное  выражение, 
з)  Неправедный  прюбртлатель,  присваивающей  себй  чужое  и  скупой. 
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что  такое  вышло!  Позвалъ  его  къ  себ'Б  Василш  Николаичъ  и 
говорить,  а  самъ  краснветъ,  и  такъ,  знаете  дышетъ  скоро:  „будь 
справедливъ  у  меня,  не  притесняй  никого,  —  слышишь?" — Да  съ 
твхъ  поръ  его  къ  своей  особи  и  не  требовалъ!  Въ  собственной 
вотчинЬ  живетъ  словно  чужой.  Ну,  приказчикъ  и  отдохнулъ,  а 
мужики  къ  Василью  Николаичу  подступиться  не  смъчотъ:  боятся. 
И,  видь,  вотъ  опять  что  удивлешя  достойно:  и  кланяется  имъ 
баринъ,  и  смотритъ  приветливо, — а  животы  у  нихъ  отъ  страху 
такъ  и  подводитъ.  Что  за  чудеса  татя,  батюшка,  скажите?..  Или 
я  глупъ  сталъ,  состарился,  что-ли, — не  понимаю. 

Я  отвйчадъ  Овсяникову,  что,  вероятно,  господинъ  Любо- 
звоновъ  боленъ. 

—  Какое  боленъ!  Поперекъ  себя  толще,  и  лицо  такое, 
Богъ  съ  нимъ,  окладистое,  даромъ,  что  молодъ...  А,  впрочемъ, 
Господь  в'вдаетъ!  (И  Овсяниковъ  глубоко  вз дохну лъ). 

—  Ну,  въ  сторону  дворянъ, — началъ  я, — что  вы  мпЬ  объ 
однодворцахъ  скажете,  Лука  Петровичъ? 

—  Нбтъ,  ужъ  вотъ  отъ  этого  увольте,  —  поспешно  прого- 
ворить онъ, — право...  и  сказалъ  бы  вамъ...  да  что!  (Овсяни- 
ковъ рукой  махну  лъ).  Станемъ  лучше  чай  кушать...  Мужики, 
какъ  есть,  мужики;  а,  впрочемъ,  правду  сказать,  какъ  же  и 
быть-то  намъ. 

Онъ  замолчалъ.  Подали  чай.  Татьяна  Ильинична  встала  съ 
своего  м^ста  и  евла  поближе  къ  намъ.  Въ  течете  вечера  она 
несколько  разъ  безъ  шума  выходила  и  такъ  же  тихо  возвращалась. 
Въ  комнатЬ  воцарилось  молчате.  Овсяниковъ  важно  и  медленно 
выпивалъ  чашку  за  чашкой. 

—  Митя  былъ  сегодня  у  насъ,  —  въ  полголоса  заметила 
Татьяна  Ильинична. 

Овсяниковъ  нахмурился. 

—  Чего  ему  надобно? 

—  Приходил ъ  прощенья  просить. 
Овсяниковъ  покачалъ  головой. 

—  Ну,  подите  вы,  —  продолжалъ  онъ,  обращаясь  ко  мпь, — 
что  прикажете  делать  съ  сродственниками?  И  отказаться  отъ  нихъ 
невозможно...  Вотъ  и  меня  тоже  Богъ   наградилъ  племяничкомъ. 
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Малый  онъ  съ  головой,  бойкш  малый,  спору  нътъ;  учился  хо- 
рошо, только  проку  мня  отъ  него  не  дождаться.  На  службъ 
казенной  состоялъ  —  бросилъ  службу:  вишь,  ему  ходу  не  было... 
Да  развъ  онъ  дворянинъ?  И  дворянъ-то  не  сейчасъ  въ  генералы 
жалуютъ.  Вотъ  теперь  и  живетъ  безъ  дъла...  Да  это  бы  еще 
куда  ни  шло, — а  то  въ  ябедники  пустился!  Ерестьянамъ  прось- 
бы сочиняетъ,  доклады  пишетъ,  сотскихъ  научаетъ,  землемъровъ 
на  чистую  воду  выводитъ,  по  питейнымъ  домамъ  таскается,  съ 
мещанами  городскими  да  съ  дворниками  на  постоялыхъ  дворахъ 
знается.  Долго  ли  тутъ  до  б'Ьды?  Ужъ  и  становые  *),  и  исправ- 
ники 2)  ему  не  разъ  грозились.  Да  онъ,  благо,  балагурить  3) 
умъетъ:  ихъ  же  разсмъшитъ,  да  имъ  же  потомъ  и  наваритъ  кашу... 
Да  полно,  не  сидитъ  ли  онъ  у  тебя  въ  каморкъ?  —  прибавилъ 
онъ,  обращаясь  къ  жени,  — >  я,  видь,  тебя  знаю:  ты,  видь,  сердо- 
больная 4)  такая,  —  покровительство  ему  оказываешь. 

.Татьяна    Ильинична   потупилась,  улыбнулась   и    покраснела. 

—  Ну,  такъ  и  есть,  —  продолжалъ  Овсяниковъ...  —  Охъг 
ты  баловница!  Ну,  вели  ему  войти,  —  ужъ  такъ  и  быть,  ради 
дорогого  гостя,  прощу  глупца...  Ну,  вели,  вели... 

Татьяна  Ильинична  подошла  къ  двери  и  крикнула:    „Митя!" 
Митя,    малый    лътъ    двадцати   восьми,    высокгй,    стройный   и 
кудрявый,    вошелъ  въ  комнату  и,    увидъвъ    меня,  остановился    у 
порога.  Одежда  не  немъ  была  немецкая,  но  кроил ъ  ее    не   то- 
лько русскш  —  россшскш  портной. 

—  Ну,  подойди,  подойди, — заговорилъ  старикъ. — чего  сты- 
дишься? Благодари  тетку:  прощенъ...  Вотъ,  батюшка,  рекомендую  г 
продолжалъ  онъ,  показывая  на  Митю,  —  и  родной  племяннику 
а  не  слажу  5)  никакъ.  пришли  послъдшя  времена!  (Мы  другъ 
другу  поклонились).  Ну,  говори,  что  ты  тамъ  такое  напуталъ? 
За  что  на  тебя  жалуются?.,  сказывай. 

МитЬ,  видимо,  не  хотелось  объясняться  и  оправдываться  при 
мне. 

—  После,  дядюшка,  —  пробормоталъ  онъ... 

—  Н'бтъ,  не  посте,  а  теперь,—  продолжалъ  старикъ,— тебъг 

4)  Управляющей  станомъ  —  полицейскимъ  участкомъ  въ  у*зд4.  2)  Начальник- 
уЬздной  полицш.  8)  Шутить.  4)  Чувствительная.  *)  Справлюсь. 
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я  знаю,  при  господине  помещики  совестно;   т'бмъ    лучше  —  из- 
воль, изволь-ка  говорить...  Мы  послушаемъ. 

—  Мн'Б  нечего  стыдиться,  —  съ  живостью  началъ  Митя  и 
тряхнулъ  головой.  —  Извольте  сами,  дядюшка,  разсудить.  При- 
ходятъ  ко  мн^  ръшетиловсше  однодворцы  и  говорятъ:  заступись, 
братъ. — Что  такое? — Л  вотъ  что:  магазины  хлебные  у  насъ  въ 
исправности,  то-есть  лучше  быть  не  можетъ;  вдругъ  пргвзжаетъ 
къ  намъ  чиновникъ;  приказано-де  осмотреть  магазины.  Осмотрълъ 
и  говорить:  въ  безпорядкв  ваши  магазины,  упущенья  важныя,  на- 
чальству обязанъ  донести.  —  Да  въ  чемъ  упущенья?  —  А  ужъ 
про  это  я  знаю,  говоритъ...  Мы  было  собрались  и  ръчнили: 
чиновника,  какъ  сл'Ьдуетъ,  отблагодарить,  да  старикъ  Прохорычъ 
помъчпалъ;  говоритъ:  эдакъ  ихъ  только  разлакомишь.  Что,  въ 
самомъ  дблъ!  или  ужъ  нить  намъ  расправы  никакой?..  Мы  ста- 
рика-то и  послушались,  а  чиновникъ-то  осерчалъ  и  жалобу  по- 
далъ,  донесете  написалъ.  Вотъ  теперь  и  требуютъ  насъ  къ  от- 
вету. —  Да  точно  ли  у  васъ  магазины  въ  исправности?  —  спра- 
шиваю я.  —  Видитъ  Богъ,  въ  исправности,  и  законное  количество 
хл-вба  имеется...  —  Ну,  —  говорю,  —  такъ  вамъ  робъть  нечего, 
и  написалъ  бумагу  имъ...  И  еще  неизвестно,  въ  чью  пользу 
решится...  А  что  вамъ  на  меня  по  этому  случаю  нажалова- 
лись, —  дгбло  понятное:  всякому  своя  рубашка  къ  тьму  ближе. 

—  Всякому,  да  видно  не  тебе,  —  сказалъ  старикъ  въ  пол- 
голоса. —  А  что  у  тебя  тамъ  за  каверзы  г)  съ  шутоломовскими 
крестьянами? 

—  А  вы  почему  знаете? 

—  Стало-быть,  знаю. 

—  И  тутъ  я  правъ,  —  опять-таки  извольте  разсудить.  У 
шутоломовскихъ  крестьянъ  соевдъ  Безпандинъ  четыре  десятины 
земли  запахалъ.  Моя,  говоритъ,  земля.  Шутоломовцы-то  на  об- 
роки, пом-бщикъ  ихъ  за  границу  увхалъ,  —  кому  за  нихъ  за- 
ступиться, сами  посудите?  А  земля  ихъ  безспорная,  крепостная 
изъ-поконъ-въ,ку  2).  Вотъ  и  пришли  ко  мне,  говорятъ:  напиши 
просьбу.  Л  и  написалъ.  А  Безпандинъ  узналъ  и  грозиться  началъ: 


х)  Пронзи,  не  чистыя  д-вла.  3)  Очень  давно,  съ  незапамятныхъ  временъ. 
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„я,  говорить,  этому  Митькъ1  задшя  лопатки  повыдергаю,  а  не  то 
и  совевмъ  голову  съ  плечъ  снесу"...  Посмотримъ,  какъ-то  онъ  ее 
снесетъ:  до  сихъ  поръ  ц-вла. 

—  Ну,  не  хвастайся:  не  сдобровать  ей,  твоей  голове,  — 
промолвилъ  старикъ,  —  челов-Бкъ-то  ты  сумасшедшш  вовсе! 

—  А  что-жъ,  дядюшка,  не  вы  ли  сами  мне  говорить  изволили... 

—  Знаю,  знаю,  что  ты  мив  скажешь,  —  перебил ъ  его  Овся- 
никовъ,  —  точно,  по  справедливости  долженъ  челов-вкъ  жить  и 
ближнему  помогать  обязанъ  есть.  Бываетъ,  что  и  себя  жалвть  не 
долженъ...  Да  ты  развъ1  все  такъ  поступаешь?  Не  водятъ  тебя 
въ  кабакъ,  что  ли?  Не  поятъ  тебя,  не  кланяются,  что  ли:  Дмитрш 
Алексвичъ,  дескать,  батюшка,  помоги,  а  благодарность  мы  ужъ 
теб'Б  предъявимъ,  —  да  цъмковенькш  или  синенькую  изъ-подъ 
полы  въ  руку?  А?  не  бываетъ  этого?    сказывай,  не  бываетъ? 

—  Въ  этомъ  я  точно  виноватъ,  —  отвЪчалъ,  потупившись, 
Митя; — но  съ  б'вдныхъ  я  не  беру  и  душой  не  кривлю. 

—  Теперь  не  берешь,  а  самому  придется  плохо  —  будешь 
брать.  Душой  не  кривишь...  эхъ,  ты!  Знать,  за  святыхъ  все  за- 
ступаешься!.. А  Борьку  Переходова  забылъ?..  Кто  за  него  хлопо- 
талъ?  кто  покровительство  ему  оказывалъ?  —  а? 

—  Переходовъ  по  своей  винв  пострадалъ,  точно... 

—  Казенныя  деньги  потратилъ...  Шутка! 

—  Да  вы,  дядюшка,  сообразите:  бедность,  семейство... 

—  Бедность,  бедность...    Человгькъ  онъ  пьющш, — вотъ  что! 

—  Пить  онъ  съ  горя  началъ,  —  замйтилъ  Митя,  понизивъ 
голосъ. 

—  Съ  горя!  Ну,  помогъ  бы  ему,  коли  сердце  въ  тебъ  такое 
ретивое,  а  не  сидъмъ  бы  съ  пьянымъ  челов'Ькомъ  въ  кабакахъ 
самъ.  Что  онъ   красно    говоритъ,  —  вишь  невидаль    какая! 

—  Челов'ъкъ-то  онъ  добрМшш... 

—  У  тебя  вев  добрые...  А  что, — продолжалъ  Овсяниковъ, 
обращаясь  къ  женв, — постлали  ему...  ну,  тамъ,  ты  знаешь... 

Татьяна  Ильинична  кивнула  головой. 

—  Гдъ1  ты  эти  дни  пропадалъ? — заговорилъ  опять    старикъ. 

—  Въ  городи  былъ. 

—  Небось  все  на  бшшард.'Ь  игралъ,  да  чайничалъ,  на  гитар* 
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бренчалъ,  по  присутственнымъ  мъстамъ  шмыгалъ,  въ  заднихъ 
комнатахъ  просьбы  сочинялъ,  съ  купецкими  сынками  щеголялъ? 
Такъ  в*бдь?..  Сказывай! 

—  Оно,  пожалуй,  что  такъ, — съ  улыбкой  сказалъ  Митя. — 
Ахъ,  да!  чуть  было  не  забылъ:  Фунтиковъ,  Антонъ  Парфенычъ, 
къ  себъ  васъ  въ  воскресенье  проситъ  откушать. 

—  Не  по'Ьду  я  къ  этому  брюхачу.  Рыбу  дастъ  сотенную  1)7 
а  масло  положить  тухлое.  Богъ  съ  нимъ  совевмъ! 

—  А  то  я  Оедосью  Михайловну  встрътилъ. 

—  Какую  это  Оедосью? 

—  А  Гарпенченки  помещика,  вотъ,  что  Микулино  съ  аукцюну 
купилъ.  Оедосья-то  изъ  Микулина.  Въ  Москве  на  оброкъ  жила 
въ  швеяхъ  и  оброкъ  платила  исправно,  стовосемьдесятъ-два 
рубля  съ  полтиной  въ  годъ...  И  дъ\до  свое  знаетъ:  въ  Москве 
заказы  получала  хороппе.  А  теперь  Гарпенченко  ее  выписалъ, 
да  вотъ  и  держитъ  такъ,  должности  ей  не  опредъмяетъ.  Она 
бы  и  откупиться  готова,  и  барину  говорила,  да  онъ  никакого 
ръчпенья  не  объявляетъ.  Вы,  дядюшка,  съ  Гарпенченкой-то  зна- 
комы, —  такъ  не  можете  ли  вы  замолвить  2)  ему  словечко?...  А  Ое- 
досья  выкупъ  за  себя    дастъ  хоронпй. 

—  Не  на  твои  ли  деньги?  ась?..  Ну,  ну,  хорошо,  скажу 
ему,  скажу.  Только  не  знаю,  продолжалъ  старикъ  съ  недо- 
вольнымъ  лицомъ,  —  этотъ  Гарпенченко,  прости  Господи,  — 
жила:  векселя  скупаетъ,  деньги  въ  ростъ  отдаетъ,  имънья  съ 
молотка  прюбр'Ьтаетъ...  И  кто  его  въ  нашу  сторону  занесъ? 
Охъ,  ужъ  эти  мне  заъ,зж1е!  Не  скоро  отъ  него  толку  добьешься г 
а,  впрочемъ,  посмотримъ. 

—  Похлопочите,  дядюшка. 

—  Хорошо,  похлопочу.  Только  ты,  смотри,  смотри  у  меня! 
Ну,  ну,  не  оправдывайся...  Богъ  съ  тобой,  Богъ  съ  тобой!.. 
Только  впередъ  смотри,  а  то,  ей-Богу,  Митя,  не  сдобровать 
теб'Б,  —  ей-Богу ,  пропадешь.  Не  все  же  мнъ  тебя  на  плечахъ 
выносить...  я  и  самъ  челов-вкъ  невластный.  Ну,  ступай  теперь 
съ  Богомъ. 


*)  Въ  етс-т)ублей,  т.-е    дорогую.  2)  Попросить,  поговорить. 
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Митя  вышелъ.  Татьяна  Ильинична  отправилась  за  нимъ. 

—  Напой  его  чаемъ,  баловница!  —  закричалъ  ей  всл'вдъ 
Овсяниковъ.  —  Не  глупый  малый,  —  продолжалъ  онъ, — и  душа 
добрая,  только  я  боюсь  за  него...  А,  впрочемъ,  извините  что 
такъ  долго  васъ  пустяками  занималъ. 

Дверь  изъ  передней  отворилась.  Вошелъ  низенькш,  свденькш 
челов'вкъ  въ  бархатномъ  сюртучки. 

—  А,  Францъ  Иванычъ! — вскрикнулъ  Овсяниковъ, — здрав- 
ствуйте! Какъ  васъ  Богъ  милуетъ? 

Позвольте,  любезный  читатель,  познакомить  васъ  съ  этимъ 
господиномъ. 

Францъ  Ивановичъ  Лежень,  мой  соседь  и  орловсшй  по- 
мгвщикъ,  не  совсъмъ  обыкновеннымъ  образомъ  достигъ  почет- 
наго  звашя  русскаго  дворянина.  Родился  онъ  въ  ОрлеанЬ  отъ 
французскихъ  родителей  и  вм-бст-б  съ  Наполеономъ  отправился 
на  завоеваше  Россш,  въ  качеств-в  барабанщика.  Сначала  все 
шло  какъ  по  маслу,  и  нашъ  французъ  вошелъ  въ  Москву  съ 
поднятою  головой.  Но  на  возвратномъ  пути  бедный  Лежень, 
полузамерзпий  и  безъ  барабана,  попался  въ  руки  смоленскимъ 
мужичкамъ.  Смоленске  мужички  заперли  его  на  ночь  въ  пу- 
стую сукновальню,  а  на  другое  утро  привели  къ  проруби, 
возл'Б  плотины,  и  начали  просить  барабанщика  великой  фран- 
цузской армш  уважить  ихъ,  то-есть  нырнуть  подъ  ледъ.  Ле- 
жень не  могъ  согласиться  на  ихъ  предложете  и,  въ  свою 
очередь,  началъ  убеждать  смоленскихъ  мужичковъ,  на  фран- 
цузскомъ  языке,  отпустить  его  въ  Орлеанъ.  „Тамъ,  господа, 
говорилъ  онъ,  —  мать  у  меня  живетъ,  дорогая  моя  матушка"... 
Но  мужички  продолжали  предлагать  ему  подводное  путеше- 
ств1е  внизъ  по  течешю  извилистой  р'Ьчки  Гнилотерки,  и  уже 
стали  поощрять  его  легкими  толчками  въ  шейные  и  спинные 
позвонки,  какъ  вдругъ,  къ  неописанной  радости  Лежёня,  раз- 
дался звукъ  колокольчика,  и  на  плотину  взъехали  огромныя 
сани  съ  пестрМшимъ  ковромъ  на  преувеличенно-возвышенномъ 
задкБ,  запряженныя  тройкой  саврасыхъ  вятокъ  ]).  Въ  саняхъ 
сидъмъ  толстый  и  румяный  помъщикъ  въ  волчьей  шубъ. 

*)  Особенная  порода  лошадей — малорослая,  плотная,  широкогрудая. 
Русск.  Хрест. — Богдановъ. — Чт.  III.  2 
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—  Чтб  вы  тамъ  такое  делаете?  —  спросилъ  онъ  мужиковъ. 

—  А  француза  топимъ,  батюшка. 

—  А! — равнодушно  возразилъ  помъчцикъ  и  отвернулся. 

—  Мосьё!  Мосьё  закричалъ  б&днякъ. 

—  А,  а!  —  съ  укоризной  заговорила  волчья  шуба, — съ  дву- 
надесятью  языкъ  на  Россш  шелъ,  Москву  сжегъ,  окаянный, 
крестъ  съ  Ивана  Великаго  стащилъ,  а  теперь  —  мусье,  мусье! 
а  теперь  и  хвостъ  поджалъ!  По  дъмамъ  вору  и  мука...  По- 
шелъ,  Филька-а! 

Лошади  тронулись. 

—  А,  впрочемъ,  стой!  —  прибавилъ  помъчцикъ.  —  Эй,  ты, 
мусье,  умеешь  ты  музыке? 

—  Спасите  меня,  спасите,  мой  добрый  господинъ!  —  твер- 
дилъ  Лежень. 

—  Въ\ць  вишь  народецъ!  и  по-русски-то  ни  одинъ  изъ 
нихъ  не  знаетъ!  Мюзикъ,  мюзикъ  савэ  мюзикъ  в  у?  савэ?  Ну, 
говори  же!  Компренэ?  савэ  мюзикъ  ву?  на  фортепьяно  жуэ  савэ? 

Лежень  понялъ,  наконецъ,  чего  добивается  помъчцикъ,  и 
утвердительно  закивалъ  головой. 

—  Да,  господинъ,  да,  да,  —  я  музыкантъ;  я  играю  на 
всевозможн'БЙшихъ  инструментахъ!  Да,  господинъ...  Спасите  меня! 

—  Ну,  счастливъ  твой  богъ  —  возразилъ  пом'ъщикъ.  —  Ре- 
бята, отпустите  его;  вотъ  вамъ  двугривенный  на  водку. 

—  Спасибо,  батюшка,  спасибо.  Извольте,  возьмите  его. 
Лежёня    посадили    въ    сани.     Онъ   задыхался   отъ    радости, 

плакалъ,  дрожалъ,  кланялся,  благодарить  помещика,  кучера, 
мужиковъ.  На  немъ  была  одна  зеленая  фуфайка  съ  розовыми 
лентами,  а  морозъ  трещалъ  на  славу.  Помъчцикъ  молча  гля- 
нулъ  на  его  посин'Ьвппе  и  окоченелые  члены,  завернулъ  не- 
счастнаго  въ  свою  шубу  и  привезъ  его  домой.  Дворня  сбе- 
жалась. Француза  наскоро  отогрели,  накормили  и  одъми.  По 
мъчцикъ  повелъ  его  къ  своимъ  дочерямъ. 

—  Вотъ,  дъти, — сказалъ  онъ  имъ,  —  учитель  вамъ  сысканъ. 
Вы  все  приставали  ко  мнб:  выучи  де  насъ  музыкв  и  француз- 
скому д1алекту  —  вотъ  вамъ  и  французъ,  и  на  фортопьянахъ 
играетъ...    Ну,    мусье,  —  продолжалъ  онъ,  указывая  на  дрянныя 
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фортопьянишки,  купленный  имъ  за  пять  лить  у  жида,  ко- 
торый, впрочемъ,  торговалъ  одеколономъ  —  покажи  намъ  свое 
искусство,  жуе! 

Лежень  съ  замирающимъ  сердцемъ  сблъ  на  стулъ;  онъ  отъ 
роду  и  не  касался  фортопьянъ. 

—  Жуэ  же.  жуэ  же! — повторялъ  пом'Ьщикъ. 

Съ  отчаяшемъ  ударилъ  б'Ьднякъ  по  клавишамъ,  словно  по 
барабану,  заигралъ  какъ  попало...  „Я  такъ  и  думалъ,  —  раз- 
сказывалъ  онъ  потомъ,  —  что  мой  спаситель  схватитъ  меня  за 
воротъ  и  выброситъ  вонъ  изъ  дому".  Но,  къ  крайнему  его 
изумлешю,  помъчцикъ,  погодя  немного,  одобрительно  потрепалъ 
его  по  плечу.  —  Хорошо,  хорошо,  промолвилъ  онъ, — вижу,  что 
знаешь!  поди  теперь  отдохни. 

Недели  черезъ  дв-б  отъ  этого  помещика  Лежень  пере- 
йхалъ  къ  другому,  человеку  богатому  и  образованному,  полю- 
бился ему  за  веселый  и  кроткш  нравъ,  женился  на  его  воспи- 
таннице, поступить  на  службу,  вышелъ  въ  дворяне,  выдалъ 
свою  дочь  за  орловскаго  помещика  Лобызаньева,  отставного 
драгуна  и  стихотворца,  и  переселился  самъ  на  жительство 
въ  Орелъ. 

Вотъ  этотъ-то  самый  Лежень,  или,  какъ  теперь  его  на- 
зываюсь, Францъ  Иванычъ,  и  вошелъ  при  мнв  въ  комнату 
Овсяникова,  съ  которымъ  онъ  состоялъ  въ  дружественныхъ  отно- 
шетяхъ... 

Но,  быть  можетъ,  читателю  уже  наскучило  сидеть  со  мною 
у  однодворца  Овсяникова,   и  потому  я  красноречиво  умолкаю  !). 


2.  Заколдованное  мЪсто. 

БЫЛЬ, 

разсказанная  дьячкомъ    '  скои  церкви. 

(Изъ  „Вечеровъ  на  хутор*  близь  Диканьки"  Н.  В.  Гоголя  2). 

Ей  Богу,  уже  надоело    разсказывать!    Да    что    вы   думаете? 
право,  скучно:  разсказывай,  да  и  разсказывай,  и  отвязаться  нельзя! 

*)  Отдельные    разсказы  изъ    „Записокъ  Охотника"  почти  век  изданы  книжным*, 
магазиномъ  Глазунова  (Ц-вна  разсказу  4  кон.).      *)  См.  №  6,  примъч,  I. 

2* 
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Ну,  извольте,  я  разскажу,  только,  ей-ей,  въ  постбднш  разъ!  Даг 
вотъ  вы  говорили  насчетъ  того,  что  человъжъ  можетъ  совладать,, 
какъ  говорятъ,  съ  нечистымъ  духомъ.  Оно,  конечно,  то-естьг 
если  хорошенько  подумать,  бываютъ  на  св-бгв  всяте  случаи... 
однакожъ,  не  говорите  этого:  захочетъ  обморочить  *)  дьявольская 
сила,  то  обморочитъ,  ей  Богу  обморочитъ!...  Вотъ  извольте  ви- 
деть: насъ  вевхъ  у  отца  было  четверо:  я  тогда  былъ  еще  ду- 
рень, всего  мне  было  л^тъ  одиннадцать...  такъ  нвтъ  же,  не 
одиннадцать:  я  помню,  какъ  теперь,  когда  разъ  побъ,жалъ-была 
на  четверенькахъ  и  сталъ  лаять  по-собачьи,  батько  закричалъ  на 
меня,  покачавъ  головою:  „Эй,  Хома,  Хома!  тебя  женить  пора,  а 
ты  дуреешь,  какъ  молодой  лошакъ!" 

Д-вдъ  былъ  еще  тогда  живъ,  и  на  ноги,  —  пусть  ему  легко 
икнется  2)  на  томъ  св'бтб,  —  довольно  кръчюкъ.  Бывало  взду- 
маетъ...  Да  что-жъ  этакъ  разсказывать?  Одинъ  выгребаетъ  изъ 
печки  цъмый  часъ  уголь  для  своей  трубки,  другой  зач-вмъ-то  по- 
бтжалъ  за  комору  8).  Что  въ  самомъ  д-бл-б!..  добро-бы  по-не- 
во.тб,  а  то  в'Ьдь  сами   же  напросились...    слушать  такъ  слушать! 

Батько  еще  въ  начали  весны  повезъ  въ  Крымъ  на  продажу 
табакъ;  не  помню  только — два  или  три  воза  снарядилъ  онъ;  та- 
бакъ  былъ  тогда  въ  цъчтб.  Съ  собою  онъ  взялъ  трехгодового- 
брата — пр1учать  заранее  чумаковать:  насъ  осталось:  д'Ьдъ,  мать, 
я,  да  братъ,  да  еще  братъ.  Дбдъ  заевялъ  баштанъ  4)  на  самой' 
дорогв  и  перешелъ  жить  въ  курень  6);  взялъ  и  насъ  съ  собою 
гонять  воробьевъ  и  сорбкъ  съ  баштана.  Намъ  это  было,  нельзя 
сказать,  чтобы  худо;  бывало,  наъчпься  въ  день  столько  огурцовъ, 
дынь,  ръчш,  цыбули,  гороху,  что  въ  животе,  ей  Богу,  какъ  будто 
пътухи  кричать.  Ну,  оно  притомъ  же  и  прибыльно:  про^зж1е 
толкутся  по  дороге,  всякому  захочется  полакомиться  арбузомъ 
или  дынею;  да  изъ  окрестныхъ  хуторовъ,  бывало,  нанесутъ  на 
обмънъ  куръ,  яицъ,  инд'Ьекъ, — житье  было  хорошее! 

Но  д^ду  болъ-е  всего    любо    было  то,  что   чумаковъ  каждый 
день    возовъ    пятьдесятъ    про-вдеть.    Народъ,    знаете,    бывалый;. 


')  Обманывать,  обольщать,  отуманить,  околдовать.  *)  Икать — зсЬпискеп.  3)  Ам- 
баръ  (млрс.)  *)  М'всто,  засеянное  арбузами  и  дынями  (млрс).  5)  Соломенный  ша- 
лашъ  (млрс). 
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яойдетъ  разсказывать,  —  только  уши  развешивай;  а  дъду  это 
все  равно,  что  голодному  галушки  1).  Иной  разъ,  бывало,  слу- 
чится встреча  со  старыми  знакомыми — дъда  всякгй  уже  зналъ — 
можете  посудить  сами,  чтЬ  бываетъ,  когда  соберется  старье:  тара, 
тара,  тогда-то,  да  тогда-то,  такое-то,  да  такое-то  было...  Ну,  и 
разольются,  вспомянутъ,  Богъ  знаетъ,  когдашнее! 

Разъ, — ну  вотъ,  право,  какъ-будто  теперь  случилось, — солнце 
стало  уже  садиться;  дъ\цъ  ходилъ  по  баштану  и  снималъ  съ  ка- 
вуновъ  *2)  листья,  которыми  прикрывалъ  ихъ  днемъ,  чтобы  не  по- 
пеклись на  солнцъ. 

—  Смотри,  Остапъ, — говорю  я  брату: — вонъ  чумаки  -вдуть! 

—  Гдъ  чумаки? — сказалъ  дбдъ,  положивши  значокъ  на  боль- 
шой дыне,  чтобы  на  случай  не  съели  хлопцы. 

По  дорогв  тянулось  точно  возовъ  шесть.  Впереди  шелъ  чу- 
макъ  уже  съ  сизыми 3)  усами.  Не  дошедши  шаговъ,  какъ  бы 
вамъ  сказать,  на  десять,  онъ  остановился. 

—  Здорово,  Максимъ!  вотъ  привелъ  Богъ  гдъ  увидаться! 
Дъдъ  прищурилъ  глаза:  —  А!  здорово,  здорово!  откуда  Богъ 

несетъ?  И  Болячка  здъсь?  здорово,  здорово,  братъ!.  Что  за  дья- 
волъ!  да  тутъ  и  всб:  и  Крутотрыщенко!  и  Печериця!  и  Ковёликъ! 
и  Стецько!  здорово!  А,  га-га!  го  то!.. — и  пошли  целоваться! 

Воловъ  распрягли  и  пустили  пастись  на  траву;  возы  оставили 
на  дорогв,  а  сами  сбли  всб  въ  кружокъ  впереди  куреня  и  заку- 
рили люльки.  Но  куда  же  тутъ  до  люлекъ?  за  росказнями  4),  да 
за  раздобарами  5),  врядъ  ли  и  по  одной  досталось.  Послъ  пол- 
дника в)  сталъ  дъдъ  подчивать  гостей  дынями.  Вотъ  каждый, 
взявши  по  дынъ,  обчистилъ  ее  чистенько  ножикомъ  (калачи  7) 
всб  были  тертые,  мыкали  8)  не  мало,  знали  уже,  какъ  ъдятъ 
на  свътв,  —  пожалуй  и  за  панскш  столъ,  хоть  сейчасъ,  готовы 
състь);  обчистивши  хорошенько,  проткнулъ  каждый  пальцемъ  ды- 
рочку, выпилъ  изъ  нея  кисель,  сталъ  ръзать  по  кусочкамъ  и 
класть  въ  ротъ. 

')  Галушка— клёцка  (Не  КЫтре,  йаз  МеЫкШтрсЬеп.  2)  Арбузъ,  также— ты- 
ива  (КигЫвз).  3)  8еЬ^аггЫаи,  дгаиЫаи.  4)  Росказни— погЬшные  разсказы,  болтовня 
5)  То  же  значеше.  6)  Обйдъ.  7)  Калачъ  —  б-влый  хл-вбъ;  относительно  человека: 
„тертый  калачъ" — челов'Бкъ,  испытавшш  много,  котораго  потерли,  помяли  б'Ьды,— опыт- 
ный. 8)  Мыкать — испытывать  нужду;  „ходить  по  б'Ьлу  свиту". 
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—  Чт5-жъ  вы,  хлопцы,  —  сказалъ  Д'бдъ,  —  рты  свои  рази- 
нули? танцуйте,  собачьи  д-ъти!  Гд-б,  Остапъ,  твоя  сопйлка  *)? 
А  ну-ка  козачка!  Хома,  берись  въ  боки!  Ну!  вотъ  такъ!  гей,  гопъ! 

Я  былъ  тогда  малый  подвижной.  Старость  проклятая!  те- 
перь уже  не  пойду  такъ;  вм-всто  вевхъ  выкрутасовъ  2)  ноги 
только  спотыкаются.  Долго  гляд-блъ  дЪдъ  на  насъ,  сидя  съ 
чумаками.  Я  замечаю,  что  у  него  ноги  не  постоятъ  на  мъхт'в: 
такъ  какъ  будто  ихъ  кто-нибудь  дергаетъ. 

—  Смотри,  Хома,  —  сказалъ  Остапъ,  —  если  старый  хрйнъ 
не  пойдетъ  танцовать! 

Что-жъ  вы  думаете?  не  успъмъ  онъ  сказать  —  не  вытер- 
пъмъ  старичина:  захотелось,  знаете,  прихвастнуть  передъ  чу* 
маками.  —  Вишь,  чортовы  д-Ьти!  развъ1  такъ  танцуютъ?  Вотъ 
какъ  танцуютъ!  —  сказалъ  онъ,  поднявшись  на  ноги,  протянувъ 
руки  и  ударивъ  каблуками. 

Ну,  нечего  сказать,  танцовать-то  онъ  танцовалъ  такъ,  что 
хоть  бы  и  съ  гетманшею.  Мы  посторонились,  и  пошелъ  хръиъ 
вывертывать  ногами  по  всему  гладкому  мътту,  которое  было 
возлъ1  грядки  съ  огурцами.  Только -что  дошелъ,  однакожъ,  до 
половины  и  хотблъ  разгуляться  и  выметнуть  8)  ногами  на  ви- 
хорь какую-то  свою  штуку,  —  не  поднимаются  ноги  да  и 
только!  Что  за  пропасть!  разогнался  снова,  дошелъ  до  сере- 
дины —  не  беретъ!  что  хочь  4)  дъ\иай  —  не  беретъ,  да  и  не  бе- 
ретъ!  ноги  какъ  деревянныя  стали!  „Вишь  дьявольское  мъхто! 
вишь  сатанинское  навождеше  5)!  впутается  же  Иродъ,  врагъ 
рода  челов-Ъческаго!"  Ну,  какъ  наделать  сраму  передъ  чума- 
ками? Пустился  снова  и  началъ  чесать  6)  дробно,  мелко,  любо 
глядъчъ;  до  средины  —  н^тъ!  не  вытанцовывается,  да  и  полно! 
„А,  шельмовскш  сатана!  чтобъ  ты  подавился  гнилою  дынею! 
чтобъ  еще  маленъкимъ  издохнулъ,  собачш  сынъ!  вотъ  на  ста- 
рость над'Ьлалъ  стыда  какого!.."  И  въ  самомъ  дбл-б,  сзади  кто- 
то  засмеялся. 

Оглянулся  —  ни    баштану,    ни    чумаковъ,    ничего;    назади„ 


')  Дудка,  свирель.     2)  Трудныя  па.      8)  Выбросить.       «)  Т.-е.  хочешь. 
Б)  Призракъ,  обманъ,  искушенье;  синонимъ:  „обморочить". 
с'  Здтхь:  шибко,  быстро  танцовать,  передвигать  ноги. 
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впереди,  по  сторонамъ  —  гладкое  поле.  „Э!  ссс...  вотъ  тебъ1 
на!"  Началъ  прищуривать  глаза  —  мъхто,  кажись,  не  совсбмъ 
незнакомое;  съ  боку  л'Ьсъ,  изъ-за  лъса  торчалъ  какой-то  шестъ 
и  виднелся  прочь  далеко  въ  небъ\  Что  за  пропасть?  да  это 
голубятня,  что  *)  у  попа  въ  огороде!  Съ  другой  стороны  тоже 
что-то  евр'ветъ;  вгляделся  —  гумно  волостного  писаря.  Вотъ 
куда  затащила  нечистая  сила!  Поколесивши  2)  кругомъ,  на- 
ткнулся онъ  на  дорожку.  Мъсяца  не  было:  бъмое  пятно  мель- 
кало вмъсто  его  сквозь  тучу.  „Быть  завтра  большому  вътру!" 
подумалъ  д'бдъ.  Глядь  —  въ  стороне  отъ  дорожки  на  могилке 
вспыхнула  свечка.  „Вишь!"  сталъ  д'бдъ,  и  руками  подперся 
въ  боки,  и  глядитъ.  Свечка  потухла;  вдали,  и  немного  пода- 
.тБе,  загоралась  другая.  „Кладъ!"  закричалъ  д-бдъ:  „я  ставлю, 
Богъ  знаетъ  чтб,  если  не  кладъ!"  и  уже  поплевалъ  было  въ 
руки,  чтобы  копать,  да  спохватился,  что  нътъ  при  немъ  ни 
заступа,  ни  лопаты.  „Эхъ,  жаль!  ну,  кто  знаетъ?  можетъ- 
быть,  стоитъ  только  поднять  дернъ,  а  онъ  тутъ  и  лежитъ,  го- 
лубчикъ.  Нечего  делать,  назначить,  по  крайней  м'вр'Б,  мъсто, 
чтобы  не  позабыть  послъ!" 

Вотъ,  перетянувши  сломанную,  видно  вихремъ,  порядочную 
витку  дерева,  навалилъ  онъ  ее  на  ту  могилку,  гд'Ь  горъла 
свечка,  и  пошелъ  по  дорожки.  Молодой  дубовый  л'Ьсъ  сталъ 
родить;  мелькнулъ  плетень.  „Ну,  такъ!  не  говорилъ  ли  я", 
подумалъ  д'бдъ,  „что  это  попова  левада  3)?  вотъ  и  плетень 
его!  теперь  и  версты  нътъ  до  баштана." 

Поздненько,  однакожъ,  пришелъ  онъ  домой,  и  галушекъ 
не  захотълъ  -есть.  Разбудивши  брата  Остапа,  спросилъ  только, 
давно  ли  уехали  чумаки,  и  завернулся  въ  тулупъ.  И  когда 
тотъ  началъ  было  спрашивать:  —  А  куда  тебя,  д'бдъ,  черти 
дъ\ш  сегодня?  —  Не  спрашивай,  —  сказалъ  онъ,  завертываясь 
еще  крепче,  —  не  спрашивай,  Остапъ:  не  то  —  посвд-вешь! — и 
захрапъмъ  такъ,  что  воробьи,  которые  забрались-было  на  баш- 
танъ,  поподымались  съ  перепугу  на  воздухъ.  Но  гдъ  ужъ 
тамъ    ему4  спалось!    Нечего    сказать,    хитрая   была    беепя,    дай 


')  Которая.    2)  Походивши  кругомъ.  я)  Поле,  окопанное  рвомъ,  огородъ  (млрс). 
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Боже    ему    царсше    небесное!    ум-влъ   отдъматься   всегда.  Иной 
разъ  такую  запоетъ  п'Ьсню,  что  губы  станешь  кусать. 

На  другой  день,  чуть  только  стало  смеркаться  въ  пол-в, 
д'Ьдъ  надъмгь  свитку  *),  подпоясался,  взялъ  подъ  мышку  за- 
ступъ  и  лопату,  над'влъ  на  голову  шапку,  выпилъ  кухоль  2) 
сировцу  3),  утеръ  губы  полою,  и  пошелъ  прямо  къ  попову 
огороду.  Вотъ  минулъ  и  плетень,  и  низенькш  дубовый  лъхъ; 
промежъ  деревьевъ  вьется  дорожка  и  выходитъ  въ  поле;  ка- 
жись, та  самая.  Вышелъ  и  на  поле  —  мъхто  точь-въ-точь  вче- 
рашнее: вонъ  и  голубятня  торчитъ;  но  гумна  не  видно.  „Штъ, 
это  не  то  м'всто;  то,  стало-быть,  подалйе;  нужно,  видно,  по- 
воротить къ  гумну!"  Поворотилъ  назадъ;  сталъ  идти  другою 
дорогою  —  гумно  видно,  а  голубятни  нътъ!  Опять  поворотилъ 
поближе  къ  голубятни  —  гумно  спряталось.  Въ  поли,  какъ  на- 
рочно, сталъ  накрапывать  дождикъ.  Побъжалъ  снова  къ  гумну 
— голубятня  пропала;  къ  голубятни — гумно  пропало. 

„А  чтобъ  ты,  проклятый  сатана,  не  дождалъ  дътей  своихъ 
видеть!"   А  дождь  пустился  какъ  изъ  ведра. 

Вотъ  скинувши  новые  сапоги  и  обвернувши  въ  хустку 4), 
чтобы  не  покоробились  отъ  дождя,  задалъ  онъ  такого  бътуна, 
какъ  будто  панскш  иноходецъ  5).  Вл-взъ  въ  курень,  промокши 
насквозь,  накрылся  тулупомъ  и  принялся  ворчать  что-то  сквозь 
зубы  и  приголубливать  6)  чорта  такими  словами,  какихъ  я  еще 
отъ  роду  не  слыхивалъ.  Признаюсь,  я  бы,  вйрно,  покраснЪлъ, 
если  бы  случилось  это  среди  дня. 

На  другой  день  проснулся,  смотрю  —  уже  д'Ьдъ  ходитъ  по 
баштану,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало,  и  прикрываетъ  лопу- 
хомъ  7)  арбузы.  За  обйдомъ  опять  старичина  разговорился, 
сталъ  пугать  меньшого  брата,  что  онъ  обм'Ьняетъ  его  на  куръ 
вмъхто  арбуза;  а  пообедавши  сдъмалъ  самъ  изъ  дерева  пи- 
щикъ  8)  и  началъ  на  немъ  играть;  и  далъ  намъ  забавляться 
дыню,  свернувшуюся  въ  три  погибели,  словно  змию,  —  кото- 
рую называлъ  онъ  турецкою.  Теперь    такихъ    дынь    я    нигд'Б  и 


')  Родъ  кафтана  (млрс).  2)  Кружка  (илрс).  3)  Плодовый  или  ягодный  сокъ; 
фруктовый  квасъ  (сиропъ).  4)  Платокъ  (млрс  ).  5)  Бег  Разз^ап^ег  (Ье!  Р!егс1еп). 
6)  Ласкать  (здт>сь  иронически).    7)  Широколиственная  трава.     8)  Дудочка,  свистокъ. 
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не  видывалъ:   правда,    съмена    ему    что-то    издалека    достались. 

Ввечеру,  уже  повечерявши  *),  дедъ  пошелъ  съ  заступомъ 
прокопать  новую  грядку  для  позднихъ  тыквъ.  Сталъ  проходить 
мимо  того  заколдованнаго  мъста,  не  вытеривлъ,  чтобы  не  про- 
ворчать сквозь  зубы:  „проклятое  место!",  взошелъ  на  сере- 
дину, где  не  вытанцовывалось  позавчера,  и  ударилъ  въ  серд- 
нахъ  заступомъ.  Глядь  —  вокругъ  него  опять  то  же  самое 
ноле:  съ  одной  стороны  торчитъ  голубятня,  а  съ  другой  гумно. 
„Ну,  хорошо,  что  догадался  взять  съ  собою  заступъ.  Вонъ  и 
дорожка!  вонъ  и  могилка  стоитъ!  вонъ  и  витка  навалена! 
вонъ-вонъ  горитъ  и  свЕчка!    Какъ    бы    только    не    ошибиться!" 

Потихоньку  побЕжалъ  онъ,  поднявши  заступъ  вверхъ,  какъ 
^удто  бы  хотелъ  имъ  попотчивать  кабана,  затесавшагося  на  ба- 
штанъ,  и  остановился  передъ  могилкою.  СвЕчка  погасла;  на  мо- 
гите лежалъ  камень,  заросшш  травою.  „Этотъ  камень  нужно 
поднять!"  подумалъ  дедъ  и  началъ  обкапывать  его  со  всехъ 
сторонъ.  Великъ  проклятый  камень!  вотъ,  однакожъ,  упершись 
кръпко  ногами  въ  землю,  пихнулъ  онъ  его  съ  могилы.  „Гу!" 
пошло  по  долине.  „Туда  тебъ.  и  дорога!  теперь  живъе  пойдетъ 
дело.  " 

Тутъ  дедъ  остановился,  досталъ  рожокъ,  насыпалъ  на  ку- 
лакъ  табаку,  и  готовился  было  поднести  къ  носу,  какъ  вдругъ 
надъ  головою  его  чихи\  чихнуло  что-то  такъ,  что  покачнулись 
деревья  и  деду  забрызгало  все  лицо.  „Отворотился  хоть  бы  въ 
сторону,  когда  хочешь  чихнуть!"  проговорилъ  дъдъ,  протирая 
глаза.  Осмотрелся  —  никого  нътъ.  „Штъ,  не  любитъ,  видно, 
чортъ  табаку!"  продолжалъ  онъ,  кладя  рожокъ  за  пазуху  и 
принимаясь  за  заступъ.  „Дурень  же  онъ,  а  такого  табаку  ни 
ДЕду,  ни  отцу  его  не  доводилось  нюхать!"  Сталъ  копать — земля 
мягкая,  заступъ  такъ  и  уходитъ;  вотъ  что-то  звукнуло.  Выки- 
давши землю,  увидЕлъ  онъ  котелъ. 

—  А,  голубчикъ,  вотъ  где  ты!  —  вскричалъ  дъдъ,  подсо- 
вывая подъ  него  заступъ. 

—  А,  голубчикъ,  вотъ  где  ты! — запищалъ  птич1Й  иосъ,  клю- 
нувши котелъ. 

4)  Поужинавши. 
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Посторонился  дъ\дъ  и  выпустилъ  заступъ. 

—  А,  голубчикъ,  вотъ  гд'Ь  ты! — заблеяла  баранья  голова  съ 
верхушки  дерева. 

—  А,  голубчикъ,  вотъ  гд'Б  ты!  —  заревъмъ  медведь,  высу- 
нувши изъ-за  дерева  свое  рыло.  Дрожь  проняла  д*Бда. 

—  Да  тутъ  страшно  слово  сказать! — проворчалъ  онъ  про- 
себя. 

—  Тутъ  страшно  слово  сказать! — пискнулъ  птичгй  носъ. 

—  Тутъ  страшно  слово  сказать! —  заблеяла  баранья  голова. 

—  Слово  сказать! — ревнулъ  медведь. 

—  Гм... — сказалъ  дйдъ,  и  самъ  перепугался. 

—  Гм! — пропищалъ  носъ. 

—  Гм! — проблеялъ  баранъ. 

—  Гумъ! — зарев'Блъ  меддвдь. 

Со  страхомъ  оборотился  Д'Бдъ...  Боже  ты  мой,  какая  ночь! 
ни  зв'Ьздъ,  ни  месяца;  вокругъ  провалы!  подъ  ногами  круча  1) 
безъ  дна;  надъ  головой  свесилась  гора,  и  вотъ-вотъ,  кажись, 
такъ  и  хочетъ  оборваться  на  него!  и  чудится  д'Ьду,  что  изъ-за 
нея  мигаетъ  какая-то  харя...  у!  у!  носъ — какъ  м*вхъ  въ  кузниц-Ь; 
ноздри — хоть  по  ведру  воды  влей  въ  каждую;  губы — ей  Богу, 
какъ  двй  колоды!  красныя  очи  выкатились  наверхъ,  и  еще  и 
языкъ  высунула,  и  дразнитъ!  „Чортъ  съ  тобою!  сказалъ  д'Бдъ, 
бросивъ  котелъ:  „на  тебъ1  и  кладъ  твой!  экая  мерзостная  рожа!" 
и  уже  ударил ся-было  бежать,  да  огляделся  и  сталъ,  увидавши, 
что  все  было  по  прежнему.    „Это  только  пугаетъ  нечистая  сила!" 

Принялся  снова  за  котелъ, — н^тъ,  тяжелъ!  что  д'Ьлать?  тутъ 
же  не  оставить!  Вотъ,  собравши  всъ  силы,  ухватился  онъ  за 
него  руками:  „Ну,  разомъ,  разомъ!  еще,  еще,  еще!" — и  выта- 
щилъ.    „Ухъ!  теперь  понюхать  табаку!" 

Досталъ  рожокъ.  Прежде,  однакожъ,  чъ-мъ  сталъ  насыпать, 
осмотрълся  хорошенько,  нбтъ  ли  кого.  Кажись,  что  нбтъ;  но 
вотъ,  чудится  ему,  что  пень  дерева  пыхтитъ  и  дуется,  показы- 
ваются уши,  наливаются  красные  глаза,  ноздри  раздулись,  носъ 
поморщился,  и  вотъ,  такъ  и  собирается  чихнуть.    „Нътъ,  не  по- 


■)  Обрывъ,  скала. 
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нюхаю  табаку!"  подумалъ  д'Ьдъ,  спрятавши  рожокъ:  „опять  за- 
плюетъ  сатана  очи!"  Схватилъ  скорее  котелъ  и  давай  бежать , 
сколько  доставало  духу;  только  слышитъ,  что  сзади  что-то  такъ 
и  чешетъ  *)  прутьями  по  ногамъ...  „Ай!  ай,  ай!"  покрикивалъ 
только  Д'Ьдъ,  ударивъ  во  всю  мочь,  и  какъ  добЪжалъ  до  попова 
огорода,  тогда  только  перевелъ  немного  духъ. 

„Куда  это  зашелъ  Д'Ьдъ?"  думали  мы,  дожидаясь  часа  три. 
Уже  съ  хутора  давно  пришла  мать  и  принесла  горшокъ  горя- 
чихъ  галушекъ.  НЬтъ,  да  и  нЬтъ  д'Ьда!  Стали  опять  вечерять 
сами.  Посл'Ь  вечери  вымыла  мать  горшокъ  и  искала  глазами, 
куда  бы  вылить  помои,  потому  что  вокругъ  все  были  гряды; 
какъ  видитъ,  идетъ  прямо  къ  ней  на-встр-Ьчу  кухва  2).  На  неб& 
было  таки  темненько.  Вйрно,  кто-нибудь  изъ  хлонцевъ,  шаля, 
спрятался  сзади  и  подталкиваетъ  ее.  „Вотъ  кстати,  сюда  вылить 
помои!"   сказала  и  вылила  горяч1я  помои. 

„Ай!"  что-то  закричало  басомъ.  Глядь  —  Д'Ьдъ.  Ну,  кто  его 
знаетъ!  ей  Богу,  думали,  что  бочка  лтззетъ!  Признаюсь,  хоть  оно 
и  гръчпно  немного,  а,  право,  смешно  показалось,  когда  сЬдая 
голова  д'Ьда  вся  была  окунута  въ  помои  и  ©бвъчнана  корками 
отъ  арбузовъ  и  дынь. 

—  Вишь,  чортова  баба! — сказалъ  Д'Ьдъ,  обтирая  голову  по- 
лою: —  какъ  опарила!  какъ  будто  свинью  передъ  Рождествомъ! 
Ну,  хлопцы,  будетъ  вамъ  теперь  на  бублики  3)!  Будете,  собачьи 
д-Ьти,  ходить  въ  золотыхъ  жупанахъ!  Посмотрите-ка,  посмотрите 
сюда,  что  я  вамъ  принесъ!  сказалъ  д'Ьдъ  и  открылъ  котелъ. 

Что-жъ  бы  вы  думали  такое  тамъ  было?  ну,  по  малой  мЬрЬ, 
подумавши  хорошенько  —  а?  золото?  вотъ  то-то,  что  не  золото: 
соръ,  дрязгъ...  стыдно  сказать,  что  такое.  Плюнулъ  дЬдъ,  кинулъ 
котелъ  и  руки  поатЬ  того  вымылъ. 

И  съ  той  поры  заклялъ  д'Ьдъ  и  насъ  верить  когда-либо 
чорту.  „И  не  думайте!"  говорилъ  онъ  часто  намъ:  „все,  что  ни 
скажетъ  врагъ  Господа  Христа,  все  солжетъ,  собачш  сынъ!  у 
него  правды  и  на  копейку  нътъ!"  И,  бывало,  чуть  только  услы- 
шитъ  старикъ,  что  въ  иномъ  мъхтЬ  не  спокойно:    „А,  нуте  ре- 


<)  Шибко,  часто  бьетъ.  См.  стр.  22  примт>ч.  6.  2)  Родъ  кадки,  бочка  (млрс). 
з)  Круглый   крендель,  баранокъ  (млрс). 
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юята,  давайте  крестить!"  закричитъ  намъ:  „такъ  его!  такъ  его! 
хорошенько!"  п  начнетъ  класть  кресты.  А  то  проклятое  мъсто, 
гдъ  не  вытанцовывалось,  загороднлъ  плетнемъ,  велълъ  кидать 
все,  что  нп  есть  непотребнаго,  весь  бурьянъ  1)  и  соръ,  который 
выгребалъ  изъ  баштана. 

Такъ  вотъ  какъ  морочитъ  нечистая  сила  человека!  Я  знаю 
хорошо  эту  землю:  послъ  того  нанимали  ее  у  батька  подъ  баш- 
танъ  соевдше  козаки.  Земля  ставная,  и  урожай  всегда  бывалъ 
на-диво:  но  на  заколдованномъ  мъхгб  никогда  не  было  ничего 
добраго.  Засвютъ  какъ  слъ\дуетъ,  а  взойдетъ  такое,  что  и  разо- 
брать нельзя:  арбузъ — не  арбузъ,  тыква — не  тыква,  огурецъ — 
не  огурецъ...  чортъ  знаетъ,  чтЬ  такое! 


3.  СтаросвЪтсше  помещики. 

Изъ  „Миргорода и  Николая  Васильевича  Гоголя  3). 
(Въ  сокращенномъ  вид*). 

Я  очень  люблю  скромную  жизнь  гбхъ  уединенныхъ  владе- 
телей отдал енныхъ  деревень,  которыхъ  въ  Малороссии  обыкно- 
венно называютъ  „старосветскими"  и  которые,  какъ  дряхлые  жи- 
вописные домики,  хороши  своею  простотою  и  совершенною  про- 
тивоположностью съ  новымъ  гладенъкимъ  строешемъ,  котораго 
сгбнъ  не  промылъ  еще  дождь,  крыши  не  покрыла  зеленая  пле- 
сень и  лишенное  штукатурки  крыльцо  не  выказываетъ  своихъ 
красныхъ  кирпичей.  Я  иногда  люблю  сойти  на  минуту  въ  сферу  3) 
этой  необыкновенно  уединенной  жизни,  где  ни  одно  желате  не  * 
перелетаетъ  за  частоколъ,  окружающгй  небольшой  дворикъ,  за 
плетень  сада,  наполненнаго!  яблонями  и  сливами,  за  деревенсия 
избы,  его  окружаюшдя,  пошатнувпияся  на  сторону,  осъненныя 
вербами,  бузиною  и  грушами.  Жизнь  ихъ  скромныхъ  владетелей 
такъ  тиха,  такъ  тиха,  что  на  минуту  забываешься  и  думаешь, 
что  страсти,  желашя  и  неспокойныя  порождешя  злого  духа,  воз- 
;мущаю1щя  м1ръ,  вовсе  не  существуютъ,  и  ты  ихъ  видълъ  только 
въ  блестящемъ  сверкающемъ  сновидъти. 

Я  до  сихъ  поръ  не  могу  позабыть  двухъ  старичковъ  прошед- 


:)  Сорное  растете.     2)  См.  .V»  6,  прнмЪчаше  1-е.    3)  Среда,  кругъ. 
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шаго  вика,  которыхъ,  увы!  теперь  уже  нетъ;  но  душа  моя  полна 
еще  до  сихъ  поръ  жалости,  и  чувства  мои  странно  сжимаются, 
когда  воображу  себЕ,  что  приду  современемъ  опять  на  ихъ  преж- 
нее, ныне  опустелое  жилище,  и  увижу  кучу  развалившихся  хатъ? 
заглохшш  прудъ,  заросшш  ровъ  на  томъ  месте,  где  стоялъ  ни- 
зенькш  домикъ,  и  ничего  болъе.  Грустно!  мне  заранве  грустно! 
Но  обратимся  къ  разсказу. 

Аеанасш  Ивановичъ  Товстогубъ  и  жена  его,  Пульхер1я 
Ивановна  Товстогубиха,  по  выражешю  окружныхъ  мужиковъ,  — 
были  гв  старики,  о  которыхъ  я  началъ  разсказывать.  Еслибъ 
я  былъ  живописецъ,  и  хотелъ  изобразить  на  полотне  Филемона 
и  Бавкиду  *),  я  бы  никогда  не  избралъ  другого  оригинала,. 
кромъ  ихъ.  Аеанасш  Ивановичу  было  шестьдесятъ  лътъ,  Пуль- 
херш  Ивановне  пять д есятъ  -  пять.  Аеанасш  Ивановичъ  былъ 
высокаго  роста,  ходилъ  всегда  въ  бараньемъ  тулупчики,  по- 
крытомъ  камлотомъ,  сиделъ  согнувшись  и  всегда  почти  улы- 
бался, хотя  бы  разсказывалъ  или,  просто,  слушалъ.  Пульхер1я 
Ивановна  была  несколько  серьёзна,  почти  никогда  не  смея- 
лась, на  лицъ  и  въ  глазахъ  ея  было  написано  столько  добротыг 
столько  готовности  угостить  васъ  всвмъ,  что  было  у  нихъ  луч- 
шаго,  что  вы,  върно,  нашли  бы  улыбку  уже  черезчуръ  притор- 
ною для  ея  добраго  лица.  Легюя  морщины  на  ихъ  лицахъ  были 
расположены  съ  такою  пр1ятностью,  что  художникъ,  върно  быг 
укралъ  ихъ.  По  нимъ  можно  было,  казалось,  читать  всю  жизнь 
ихъ,  ясную,  спокойную  жизнь,  которую  вели  старыя  нащональ- 
ныя,  простосердечный  и  вместе  богатыя  фамилш... 

Нельзя  было  глядъчъ  безъ  участ1я  на  ихъ  взаимную  любовь: 
они  никогда  не  говорили  другъ  другу  ты,  но  всегда  вы,  —  выг 
Аеанасш  Ивановичъ;  вы,  Пульхер1я  Ивановна. 

—  Это  вы  продавили  стулъ,  Аеанасш  Ивановичъ? 

—  Ничего,  не  сердитесь,  Пульхер1я  Ивановна:  это  я. 

Они  никогда  не  имели  дЕтей,  и  оттого  вся  привязанность 
ихъ  сосредоточивалась  на  нихъ  же  самихъ.  Когда-то,  въ  мо- 
лодости, Аеанасш  Ивановичъ   служилъ    въ    компанейцахъ,    былъ 


!)  Герои    разсказа  римскаго  понта  Овид1я  (изъ  „Метаиорфозъ"),  наивные  идил- 
лические пастухъ  и  пастушка. 
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после  секундъ-машромъ;  но  это  уже  было  очень  давно,  уже 
прошло,  уже  самъ  Аеанасш  Ивановичъ  почти  никогда  не  вспо- 
миналъ  объ  этомъ.  Аеанасш  Ивановичъ  женился  тридцати  лътъ, 
когда  былъ  молодцомъ  и  носилъ  шитый  камзолъ;  онъ  даже 
увезъ  довольно  ловко  Пульхерш  Ивановну,  которую  родствен- 
ники не  хотели  отдать  за  него;  но  и  объ  этомъ  уже  онъ 
очень  мало  помнилъ,    по  крайней    мере,  никогда    не    говорилъ. 

Онъ  всегда  слугаалъ  съ  пр1ятною  улыбкою  гостей,  пргвз- 
жавшихъ  къ  нему;  иногда  и  самъ  говорилъ,  но  больше  разспра- 
шивалъ.  Онъ  не  принадлежалъ  къ  числу  твхъ  стариковъ, 
которые  надо-вдаготъ  вечными  похвалами  старому  времени  или 
порицашями  новаго;  онъ,  напротивъ,  разспрашивая  васъ,  по- 
казывалъ  большое  любопытство  и  участие  къ  обстоятельствамъ 
вашей  собственной  жизни,  удачамъ  и  неудачамъ,  которыми  обык- 
новенно интересуются  вев  добрые • старики,  хотя  оно  нъ^.олько 
похоже  на  любопытство  ребенка,  который  въ  то  время,  когда 
говоритъ  съ  вами,  разсматриваетъ  печатку  вашихъ  часовъ.  Тогда 
лицо  его,  можно  сказать,  дышало  добротою. 

Комнаты  домика,  въ  которомъ  жили  наши  старички,  были 
маленьтя,  низеньшя,  катя  обыкновенно  встречаются  у  старо- 
свътскихъ  людей.  Въ  каждой  комнате  была  огромная  печь,  за- 
нимавшая почти  третью  часть  ея.  Комнатки  эти  были  ужасно 
теплы,  потому  что  и  Аеанасш  Ивановичъ,  и  Пульхер1я  Иванов- 
на очень  любили  теплоту.  Топки  ихъ  были  вев  проведены  въ 
сини,  всегда  почти  до  самаго  потолка  наполненныя  соломою, 
которую  обыкновенно  употребляютъ  въ  Малороссы  вместо  дровъ. 

Комната  Пульхерш  Ивановны  была  вся  уставлена  сунду- 
ками, ящиками,  ящичками  и  сундучечками.  Множество  узелковъ 
и  мъчпковъ  съ  свменами,  цветочными,  огородными,  арбузны- 
ми, висбло  по  сгвнамъ.  Множество  клубковъ  съ  разноцветною 
шерстью,  лоскутковъ  старинныхъ  платьевъ,  шитыхъ  за  пол- 
столъчче,  были  укладены  по  угламъ  въ  сундучкахъ  и  между  сун- 
дучками. Пульхер1я  Ивановна  была  большая  хозяйка  и  собирала 
все,  хотя  иногда  сама  не  знала,  на  что  оно  потомъ  употребится. 

Но  самое  замечательное  въ  доме  были  иоюшдя  двери.  Какъ 
только  наставало  утро,  пеше  дверей  раздавалось  по  всему  дому. 
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Я  не  могу  сказать,  отчего  они  пили.  Перержавъчшия  ли  петли 
были  тому  виною  или  самъ  механикъ,  д-влавипй  ихъ,  скрылъ  въ 
нихъ  какой-нибудь  секретъ;  но  замечательно  то,  что  каждая 
дверь  им-вла  свой  особенный  голосъ:  дверь,  ведущая  въ  спальню, 
пила  самымъ  тоненькимъ  дискантомъ;  дверь  въ  столовую  хрипвла 
басомъ;  но  та,  которая  была  въ  евняхъ,  издавала  какой-то  стран- 
ный, дребезжащш  и  вмйсгв  стонущш  звукъ,  такъ  что,  вслуши- 
ваясь въ  него,  очень  ясно,  наконецъ,  слышалось:  „Батюшки, 
я  зябну!"  Я  знаю,  что  многимъ  очень  не  нравится  этотъ  звукъ; 
но  я  его  очень  люблю,  и  если  мне  случится  иногда  зд^сь  услы- 
шать скрипъ  дверей,  тогда  мнй  вдругъ  такъ  и  запахнетъ  дерев- 
нею: низенькой  комнаткой,  озаренной  свечкой  въ  старинномъ 
тгодсв'бчник'б;  ужиномъ,  уже  поставленнымъ  на  столй;  майскою 
темною  ночью,  глядящею  изъ  сада,  сквозь  растворенное  окно,  на 
столъ,  г  ставленный  приборами;  соловьемъ,  который  обдастъ  садъ, 
домъ  и  дальнюю  р^ку  своими  раскатами;  страхомъ  и  шорохомъ 
ветвей...  и,  Боже,  какая  длинная  навивается  мне  тогда  вереница 
воспоминанш! 

Стулья  въ  комнате  были  деревянные,  массивные,  какими 
обыкновенно  отличается  старина;  они  были  вей  съ  высокими  вы- 
точенными спинками  въ  натуральномъ  видъ1,  безъ  всякаго  лака 
и  краски;  они  не  были  даже  обиты  матер1ею...  Трехугольные 
столики  по  угламъ,  четырехугольные  передъ  диваномъ  и  зерка- 
ломъ  въ  тоненькихъ  золотыхъ  рамахъ,  выточенныхъ  листьями, 
которые  мухи  у  свяли  черными  точками;  передъ  диваномъ  коверъ 
съ  птицами,  похожими  на  цв^ты  и  цветами,  похожими  на  птицъ: 
вотъ  все  почти  убранство  невзыскательнаго  домика,  гдй  жили 
мои  старики. 

Аеанасш  Ивановичъ  очень  мало  занимался  хозяйствомъ,  хотя, 
впрочемъ,  Ъздилъ  иногда  къ  косарямъ  и  жнецамъ  и  смотр-влъ 
довольно  пристально  на  ихъ  работу;  все  бремя  правлетя  лежало 
на  Пульхерш  Ивановне.  Хозяйство  Пульхерш  Ивановны  состояло 
въ  безпрестанномъ  отпиранш  и  запиранш  кладовой,  въ  соленш, 
сушенш,  варенш  безчисленнаго  множества  фруктовъ  и  растенш. 
Ея  домъ  былъ  совершенно  похожъ  на  химическую  лабораторш. 

Оба  старичка,  по  старинному  обычаю  старосв-втекихъ    пом*- 
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щиковъ,  очень  любили  покушать.  Какъ  только  занималась  заря 
(они  всегда  вставали  рано)  и  какъ  только  двери  заводили  свои 
разноголосный  концертъ,  они  уже  сидели  за  столикомъ  и  пили 
кофе.  Напившись  кофе,  Аеанасш  Ивановичъ  выходилъ  въ  сбни 
и,  встряхнувши  платкомъ,  говорилъ:  „Кишъ,  кишъ!  пошли,  гуси, 
съ  крыльца!"  На  двор'Ь  ему  обыкновенно  попадался  приказчикъ; 
онъ,  по  обыкновенш,  вступалъ  съ  нимъ  въ  разговоръ,  разспра- 
шивалъ  о  работахъ  съ  величайшею  подробностью  и  таыя  сооб- 
щалъ  ему  замйчатя  и  приказашя,  которыя  удивили  бы  всякаго 
необыкновеннымъ  познатемъ  хозяйства,  и  какой-нибудь  новичекъ 
не  осмелился  бы  и  подумать,  чтобы  можно  было  гукрасть  у  та- 
кого зоркаго  хозяина.  Но  приказчикъ  его  былъ  обстрелянная 
птица  г):  онъ  зналъ,  какъ  нужно  отвечать,  а  еще  болйе,  какъ 
нужно  хозяйничать. 

Послй  этого  Аеанасгй  Ивановичъ  возвращался  въ  покои  и 
говорилъ,  приблизившись  къ  Пульхерш  Ивановне:  — А  что,  Пуль- 
хер1я  Ивановна?  можетъ  быть,  пора  закусить  чего-нибудь? 

—  Чего  же  бы  теперь,  Аеанасш  Ивановичъ,  закусить?  разв& 
коржиковъ  съ  саломъ  2)  или  пирожковъ  съ  макомъ,  или,  можетъ- 
быть,  рыжиковъ  соленыхъ? 

—  Пожалуй,  хоть  и  рыжиковъ  или  пирожковъ,  —  отв-Бчалъ 
Аеанасш  Ивановичъ,  -  и  на  столъ1  вдругъ  являлась  скатерть  съ 
пирожками  и  рыжиками. 

За  часъ  до  объда  Аеанасш  Ивановичъ  закусывалъ  снова, 
выпивалъ  старинную  серебряную  чарку  водки,  зайдалъ  грибками, 
разными  сушеными  рыбками  и  прочимъ.  Обедать  садились  въ 
двенадцать  часовъ.  Кромй  блюдъ  и  соусниковъ,  на  стол-б  стояло 
множество  горшечковъ  съ  замазанными  крышками,  чтобы  не  могло 
выдохнуться  какое-нибудь  аппетитное  издйлье  старинной  вкусной 
кухни.  За  обйдомъ  обыкновенно  шелъ  разговоръ  о  предметахъ 
самыхъ  близкихъ  къ  обиду. 

—  Мне  кажется,  какъ  будто  эта  каша, — говаривалъ  обык- 
новенно Аеанасш  Ивановичъ,  —  немного  пригорала.  Вамъ  этого 
не  кажется,  Нульхер1я  Ивановна? 


')  Хитрый,  продувной,  опытный.    *)  Лепешка  изъ  пшеничной  муки. 
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—  Нбтъ,  Аеанасш  Ивановичъ;  вы  положите  побольше  масла, 
тогда  она  не  будетъ  казаться  пригорелою,  или  вотъ  возьмите 
этого  соуса  съ  грибками  и  подлейте  къ  ней. 

—  Пожалуй,  —  говорить  Аеанасш  Ивановичъ,  подставляя 
свою  тарелку,  —  попробуемъ,  какъ  оно  будетъ. 

Поели  обида  Аеанасш  Ивановичъ  шелъ  отдохнуть  одинъ 
часикъ,  посл-в  чего  Пульхер1я  Ивановна  приносила  разрезанный 
арбузъ  и  говорила:  -  вотъ  попробуйте,  Аеанасш  Ивановичъ, 
какой  хорошш  арбузъ. 

—  Да  вы  не  верьте,  Пульхер1я  Ивановна,  что  онъ  красный 
въ  серединв,  --  говорилъ  Аеанасш  Ивановичъ,  принимая  поря- 
дочный ломоть:  —  бываетъ,  что  и  красный,  да  нехороши*. 

Но  арбузъ  немедленно  исчезалъ.  Посл*в  этого  Аеанасш  Ива- 
новичъ съЪдалъ  еще  несколько  грушъ  и  отправлялся  погулять 
по  саду  вм-бсгв  съ  Пульхер1ей  Ивановной.  Пришедши  домой, 
Пульхер1я  Ивановна  отправлялась  по  своимъ  д-вламъ,  а  онъ  са- 
дился подъ  нав-всомъ,  обращеннымъ  ко  двору,  и  глядйлъ,  какъ 
кладовая  безпрестанно  показывала  и  закрывала  свою  внутрен- 
ность, и  дълзки,  толкая  одна  другую,  то  вносили,  то  выносили 
кучу  всякаго  дрязгу  въ  деревянныхъ  ящикахъ,  ръчпетахъ,  ночов- 
кахъ  г)  и  въ  прочихъ  фрукто-хранилищахъ.  Немного  погодя,  онъ 
посылалъ  за  Пульхер1ей  Ивановной  или  самъ  отправлялся  къ  ней 
и  говорилъ: — Чего  бы  такого  поесть  мне,  Пульхер1я  Р1вановна? 

—  Чего  же  бы  такого?  —  говорила  Пульхер1я  Р1вановна:  — 
развй  я  пойду,  скажу,  чтобы  вамъ  принесли  варенниковъ  2)  съ 
ягодами,  которыхъ  приказала  я  нарочно  для  васъ  оставить? 

—  И  то  добре,  отвгвчалъ  Аеанасш  Ивановичъ. 

—  Или,  можетъ  быть,  вы  съели  бы  киселька? 

—  И  то  хорошо,  отвъ,чалъ  Аеанасш  Ивановичъ;  послгв  чего 
все  это  немедленно  было  приносимо  и,  какъ  водится,  съвдаемо. 

Передъ  ужиномъ  Аеанасш  Ивановичъ  еще  кое-чего  завуши- 
валъ.  Въ  половине  десятаго  садились  ужинать.  Посте  ужина  тот- 
часъ  отправлялись  опять  спать,  и  всеобщая  тишина  водворялась 
въ  этомъ  д-вятельномъ  и  вм-Ьсгб  спокойномъ  уголки. 


')  Неглубокое  корытце;  лотокъ.  2)  Пирожки,  обыкновенно  начиненные  творогомъ. 
Русск.  Хрест. — Богдановъ. — Чт.  III.  3 
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Комната,  въ  которой  спали  Аеанасш  Ивановичъ  и  Пульхе- 
р1я  Ивановна,  была  такъ  жарка,  что  р'вдкш  былъ  бы  въ  состоя- 
Н1и  остаться  въ  ней  несколько  часовъ;  но  Аеанасш  Ивановичъ 
еще  сверхъ  того,  чтобы  было  тешгве,  спалъ  на  лежанке,  хоть 
сильный  жаръ  часто  заставлялъ  его  несколько  разъ  вставать  среди 
ночи  и  прохаживаться  по  комнатъ.  Иногда  Аеанасш  Ивановичъ, 
ходя  по  комнатв,  стоналъ. 

Тогда  Пульхер1я  Ивановна  спрашивала:  —  Что  вы  стонете, 
Аеанасш  Ивановичъ? 

—  Богъ  его  знаетъ,  Пульхер1я  Ивановна;  какъ  будто  не- 
много животъ  болитъ,  -  говорилъ  Аеанасш  Ивановичъ. 

—  А  не  лучше  ли  вамъ  чего-нибудь  съесть,  Аеанасш  Ива- 
новичъ? 

—  Не  знаю,  будетъ  ли  оно  хорошо,  Пульхер1я  Ивановна; 
впрочемъ,  чего-жъ  бы  такого  съъхть? 

—  Кислаго  молочка  или  жиденькаго  узвара  *)  съ  сушеными 
грушами. 

—  Пожалуй,  развъ  такъ  только, — попробовать,  говорилъ  Аеа- 
насш Ивановичъ.  Сонная  дълша  отправлялась  рыться  по  шкапамъ, 
и  Аеанасш  Ивановичъ  съвдалъ  тарелочку;  посте  чего  онъ  обыкно- 
венно говорилъ: — Теперь  такъ  какъ-будто  сдълалось  легче. 

Иногда,  если  было  ясное  время  и  въ  комнатахъ  довольно 
тепло  натоплено,  Аеанасш  Ивановичъ,  развеселившись,  любилъ 
пошутить  надъ  Пульхер1ей  Ивановною  и  поговорить  о  чемъ-ни- 
будь  постороннемъ. 

—  А  что,  Пульхер1я  Ивановна, — говорилъ  онъ,  —  еслибы 
вдругъ  загорался  домъ  нашъ,  куда  бы  мы  дълись? 

—  Вотъ  это,  Боже  сохрани! — говорила  Пульхер1я  Ивановна, 
крестясь. 

—  Ну.  да  положимъ,  что  домъ  нашъ  сгорълъ;  куда  бы  мы 
перешли  тогда? 

—  Богъ  знаетъ,  что  вы  говорите,  Аеанасш  Ивановичъ!  Какъ 
можно,  чтобы  домъ  могъ  сгорълъ?  Богъ  этого  не  попуститъ. 

—  Ну,  а  еслибы  сгорълъ? 


1)  Вареные,  сух1е  плоды,  — родъ  компота. 
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—  Ну,  тогда  бы  мы  перешли  въ  кухню.  Вы  бы  заняли  на 
время  ту  комнатку,  которую  занимаетъ  ключница. 

—  А  еслибы  и  кухня  сгорала? 

—  Вотъ  еще!  Богъ  сохранить  отъ  попущешя,  чтобы  вдругъ 
и  домъ,  и  кухня  сгорали!  Ну,  тогда  въ  кладовую,  покамъхтъ 
выстроился  бы  новый  домъ. 

—  А  еслибы  и  кладовая  сгорала? 

—  Богъ  знаетъ,  что  вы  говорите!  я  и  слушать  васъ  не  хочу! 
гр'Ьхъ  это  говорить,  и  Богъ  наказываетъ  за  ташя  р-Ьчи. 

Но  Аеанасш  Ивановичъ,  довольный  тъмъ,  что  подшутилъ 
надъ  Пульхер1ей  Ивановною,  улыбался,  сидя  на  своемъ  стулъ. 

Но  интереснее  всего  казались  для  меня  старички  въ  то  время, 
когда  бывали  у  нихъ  гости.  Тогда  все  въ  ихъ  дом-б  принимало 
другой  видъ.  Эти  добрые  люди,  можно  сказать,  жили  для  гостей. 
Все,  что  у  нихъ  ни  было  лучшаго,  все  это  выносилось.  Они  на- 
перерывъ  старались  угостить  васъ  вевмъ,  что  только  производило 
ихъ  хозяйство.  Но  болйе  всего  пр1ятно  мне  было  то,  что  во  всей 
ихъ  услужливости  не  было  никакой  приторности.  Это  радупие  и 
готовность  такъ  кротко  выражались  на  ихъ  лицахъ,  такъ  шли 
къ  нимъ,  что  по-неволъ1  соглашался  на  ихъ  просьбы.  Они  были 
€Л'Бдств1е  чистой,  ясной  простоты  ихъ  добрыхъ,  безхитростныхъ 
душъ...  Гость  никакимъ  образомъ  не  былъ  отпускаемъ  въ  тотъ 
же  день;  онъ  долженъ  былъ  непременно  переночевать. 

—  Какъ  можно  такою  позднею  порой  отправляться  въ  та- 
кую дальнюю  дорогу! — всегда  говорила  Пульхер1я  Ивановна.  (Гость 
обыкновенно  жилъ  въ  трехъ  или  въ  четырехъ  верстахъ  отъ  нихъ). 

—  Конечно, — говорилъ  Аеанасш  Ивановичъ, — неравно  вся- 
каго  случая:  нападутъ  разбойники  или  другой  недобрый  человъкъ. 

—  Пусть  Богъ  милуетъ  отъ  разбойниковъ! — говорила  Пульхе- 
р1я  Ивановна, — и  къ  чему  разсказывать  этакое  на  ночь?  Разбой- 
ники, не  разбойники,  а  время  темное,  не  годится  совевмъ  -ьхать. 
Да  и  вашъ  кучеръ...  я  знаю  вашего  кучера:  онъ  такой  тендйт- 
ный  *),  да  маленькш;  да  притомъ  теперь  онъ  уже,  вйрно,  на- 
клюкался 2)    II    СПИТЪ    ГД^-НИбуДЬ. 


1)  Шжный,  слабеньк1»  (тендерить— мямлить).    2)  Напился  пьянъ. 

3* 
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II  гость  долженъ  былъ  непременно  остаться;  но,  впрочемъг 
вечеръ  въ  низенькой,  теплой  комнате,  радушный,  греющтй  и 
усыпляющш  разсказъ,  несущгйся  паръ  отъ  поданнаго  на  столъ 
кушанья,  всегда  питательнаго  п  мастерски  изготовленнаго,  бы- 
валъ  для  него  наградою.  Я  вижу  какъ  теперь,  какъ  Аоанасш 
Ивановичъ,  согнувшись,  сидитъ  на  стуле,  со  всегдашнею  своею 
улыбкою  и  слушаетъ  со  внимашемъ  и  даже  наслаждешемъ  гостя. 
Часто  речь  заходила  и  о  политике.  Гость,  тоже  весьма  редко 
выт>зжавшш  изъ  своей  деревни,  часто,  съ  значптельнымъ  видомъ 
и  таинственнымъ  выражешемъ  лица,  выводилъ  свои  догадки  и 
разсказывалъ,  что  французъ  тайно  согласился  съ  англичаниномъ 
выпустить  опять  на  Росс1ю  Бонапарта,  или  просто  разсказывалъ 
о  предстоящей  войне,  и  тогда  Аоанасш  Ивановпчъ  часто  гова- 
ривалъ,  какъ  будто  не  глядя  на  Пульхерио  Ивановну. 

—  Я  самъ  думаю  пойти  на  войну;  почему-жъ  я  не  могу 
идти  на  войну? 

—  Вотъ  уже  и  пошелъ!  —прерывала  Пульхер1я  Ивановна. — 
Вы  не  верьте  ему, — говорила  она,  обращаясь  къ  гостю: — где  ему 
старому,  идти  на  войну!  его  первый  солдатъ  застрелить;  ей  Богу,, 
застрелить!  вотъ  такъ-таки  прицелится  и  застрелить. 

—  Что-жъ? — говорилъ  Аоанасш  Ивановичъ,  —  и  я  его  за- 
стрелю. 

—  Вотъ  слушайте  только,  что  онъ  говорить! — подхватывала 
Пульхер1я  Ивановна: — куда  ему  идти  на  войну!  И  пистоли  его 
давно  уже  заржавели  и  лежать  въ  коморе.  Еслибъ  вы  ихъ  ви- 
дели: тамъ  так1е  что  прежде  еще,  нежели  выстрелять,  разорветъ 
ихъ  порохомъ.  И  руки  себе  ноотобьетъ,  и  лицо  искалечить,  и 
навеки  несчастнымъ  останется! 

—  Что-жъ? — говорилъ  Аоанасш  Ивановичъ, — я  куплю  себе 
новое  вооружеше;  я  возьму  саблю  или  казацкую  пику. 

—  Это  все  выдумки;  такъ  вотъ  вдругъ  пршдетъ  въ  голову, 
и  начнетъ  разсказывать! — подхватывала  Пульхер1я  Ивановна  съ 
досадою. — Я  и  знаю,  что  онъ  шутить,  а  все-таки  непр1ятно  слу- 
шать. Вотъ  этакое  онъ  всегда  говорить;  иной  разъ  слушаешь, 
слушаешь,  да  и  страшно  станетъ. 

Но  Аоанасш  Ивановичъ,  довольный  темь,  что  несколько  на- 
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пугалъ  Пульхерш  Ивановну,  смеялся,  сидя  согнувшись  на  своемъ 
стулъ1. 

Пульхер1я  Ивановна  для  меня  была  занимательнее  всего 
тогда,  когда  подводила  гостя  къ  закускв.  „Вотъ  это",  говорила 
она,  снимая  пробку  съ  графина,  „водка,  настоенная  на  деревгй  *), 
или  шалфей;  если  у  кого  болятъ  лопатки,  или  поясница,  то  очень 
помогаетъ;  вотъ  это — на  золототысячникъ  2):  если  въ  ушахъ  зве- 
нитъ  и  по  лицу  лишаи  делаются,  то  очень  помогаетъ;  а  вотъ 
это  на  персиковыхъ  косточкахъ;  вотъ  возьмите  рюмку,  какой 
прекрасный  запахъ!  Если  какъ-нибудь,  вставая  съ  кровати,  уда- 
рится кто  объ  уголъ  шкафа,  или  стола,  и  набйжнтъ  на  лбу  гугля  3), 
то  стоить  только  одну  рюмочку  выпить  передъ  об'вдомъ — и  все 
какъ  рукой  сниметъ,  въ  ту  же  минуту  все  пройдетъ,  какъ  будто 
вовсе  не  бывало".  Посл-б  этого,  такой  перечетъ  сл-вдовалъ  и  дру- 
гимъ  графинамъ,  всегда  почти  имъчшгамъ  кашя-нибудь  цъмебныя 
свойства.  Нагрузивши  гостя  всею  этою  аптекой,  она  подводила 
его  ко  мпожеству  стоявшихъ  тарелокъ.  „Вотъ  это  грибки  съ  че- 
брецомъ  4);  это  съ  гвоздиками  и  волошскими  орехами.  Солить 
ихъ  выучила  меня  туркёня,  въ  то  время,  когда  еще  турки  были 
у  насъ  въ  шгБну.  Такая  была  добрая  туркеня,  и  не  заметно  со- 
вевмъ,  чтобы  турецкую  в-вру  исповедовала:  такъ  совсвмъ  и  хо- 
дитъ  почти,  какъ  у  насъ;  только  свинины  не  йла:  говоритъ,  что 
у  нихъ  какъ-то  тамъ  въ  законе  запрещено.  Вотъ  это  грибки  съ 
смородинымъ  листомъ  и  мушкатнымъ  ор'вхомъ;  а  вотъ  это  боль- 
шая травянки  5).  Я  ихъ  еще  въ  первый  разъ  отваривала  въ  уксусв; 
не  знаю,  каковы-то  онв.  Я  узнала  секретъ  отъ  отца  Ивана:  въ 
маленькой  кадушкв  прежде  всего  нужно  разостлать  дубовые 
листья,  и  потомъ  посыпать  перцемъ  и  селитрою,  и  положить  еще, 
чт  »  бываетъ  на  нечуй-витрй  6)  цв^тъ,  такъ  этотъ  цв-втъ  взять  и 
хвостиками  разостлать  вверхъ.  А  вотъ  это  пирожки  съ  сыромъ; 
а  вотъ  это  т-б,  которые  Аеанасш  Ивановичъ  очень  любитъ,  съ 
капустою  и  гречневого  кашею". 


')  Деревей  (асЫПеа  тШегоНшп)  тысячелистник?..  2)  Егу*Ьгеа  сепйшгшт,  ту- 
рецкая гвоздика.  3)  Шишка,  опухоль.  4)  Теисгшт  роНит— нлакунъ  трава.  5)  Особен- 
ны 11  родъ  тыквы.    е;)  Ндегатппп  рПозеПа. 
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—  Да,  прибавлялъ  Аеанасш  Ивановичъ, — я  ихъ  очень  люблю: 
— они  мягше  и  немножко  кисленыае. 

Вообще  Пульхергя  Ивановна  была  чрезвычайно  въ  дух-в,  когда 
бывали  у  нихъ  гости.  Добрая  старушка!  она  вся  принадлежала 
гостямъ.  Я  любилъ  бывать  у  нихъ,  и  хотя  объъдался  страшнымъ 
образомъ,  какъ  и  всв,  гостивппе  у  нихъ,  хотя  мне  это  было 
очень  вредно,  однакожъ  я  всегда  бывалъ  радъ  къ  нимъ  'Ьхать. 
Впрочемъ,  я  думаю,  что  не  шгветъ  ли  самый  воздухъ  въ  Мало- 
россы какого-то  особеннаго  свойства,  помогающаго  пшцеварешю, 
потому  что  еслибы  здъхь  вздумалъ  кто-нибудь  такимъ  образомъ 
накушаться,  то,  безъ  сомнъчпя,  вместо  постели,  очутился  бы  ле- 
жащимъ  на  столъ1. 

Добрые  старички!...  Но  повъхтвоваше  мое  приближается  къ 
весьма  печальному  событио,  изменившему  навсегда  жизнь  этого 
мирнаго  уголка.  Собьше  это  покажется  гвмъ  бо.тве  разительнымъ, 
что  произошло  отъ  самаго  маловажнаго  случая.  Но,  по  стран- 
ному устройству  вещей,  всегда  ничтожныя  причины  родили  вели- 
к1я  собьтя  и,  наоборотъ,  велишя  предпр1ят1я  оканчивались  ни- 
чтожными слъ,дств1ями.  Какой-нибудь  завоеватель  собираетъ  вев 
силы  своего  государства,  воюетъ  несколько  л^тъ,  полководцы  его 
прославляются  и,  наконецъ,  все  это  оканчивается  прюбр'втетемъ 
клочка  земли,  на  которомъ  негд-в  посвять  картофеля...  Но  оста- 
вимъ  эти  разсуждешя, — они  нейдутъ  сюда;  притомъ  я  не  люблю 
разсужденш,  когда  они  остаются  только  разсуждешями. 

У  Пульхерш  Ивановны  была  свренькая  кошечка,  которая 
почти  всегда  лежала,  свернувшись  клубкомъ,  у  ея  ногъ.  Пуль- 
хер1я  Ивановна  иногда  ее  гладила  и  щекотала  пальцемъ  по  ея 
шейкъ\  которую  балованная  кошечка  вытягивала  какъ  можно* 
выше.  Нельзя  сказать,  чтобы  Пульхер1я  Ивановна  слишкомъ  лю- 
била ее,  но,  просто,  привязалась  къ  ней,  привыкши  ее  всегда 
видеть.  Аеанасш  Ивановичъ,  однакожъ,  часто  подшучивалъ  надъ 
такою  привязанностью...  Внезапно,  однажды,    кошечка    пропала. 

Пульхергя  Ивановна  заметила  пропажу  кошки,  послала  искать 
ее;  но  кошка  не  находилась.  Прошло  три  дня,  Пульхер1я  Ива- 
новна пожалела,  наконецъ  вовсе  о  ней  позабыла.  Въ  одинъ  день,, 
когда  она  ревизовала  свой  огородъ    и    возвращалась  съ  нарван- 
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ными  своею  рукою  зелеными,  свежими  огурцами  для  Аеанаая 
Ивановича,  слухъ  ея  былъ  пораженъ  самымъ  жалкимъ  мяуканьемъ. 
Она,  какъ  будто  по  инстинкту,  произнесла:  „кисъ,  кисъ!"  и 
вдругъ  изъ  бурьяна  вышла  свренькая  кошка,  худая,  тощая, — за- 
метно было,  что  она  несколько  уже  дней  не  брала  въ  ротъ  ни- 
какой пищи.  Пульхер1я  Ивановна  продолжала  звать  ее,  но  кошка 
стояла  передъ  нею,  мяукала  и  не  смела  близко  подойти;  видно 
было,  что  она  очень  одичала  съ  того  времени.  Пульхер1я  Ива- 
новна пошла  впередъ,  продолжая  звать  кошку,  которая  боязливо 
шла  за  нею  до  самаго  забора.  Наконецъ,  увидавши  прежшя  зна- 
комил места,  вошла  и  въ  комнату.  Пульхер1я  Ивановна  тотчасъ 
приказала  подать  ей  молока  и  мяса,  и,  сидя  передъ  нею,  на- 
слаждалась жадностью  бедной  своей  фаворитки,  съ  какою  она 
глотала  кусокъ  за  кускомъ  и  хлебала  молоко.  Серенькая  бег- 
лянка, почти  въ  глаза хъ  ея,  растолстела  и  ела  уже  не  такъ 
жадно;  Пульхер1я  Ивановна  протянула  руку,  чтобы  погладить  ее, 
но  она  выпрыгнула  въ  окошко,  и  никто  изъ  дворовыхъ  не  могъ 
поймать  ее. 

Задумалась  старушка.  „Это  смерть  моя  приходила  за  мною!" 
сказала  она  сама  себе,  и  ничто  не  могло  ее  разсвять.  Весь  день 
она  была  скучна.  Напрасно  Аеаиасгй  Ивановичъ  шутилъ  и  хо- 
гблъ  узнать,  отчего  она  такъ  вдругъ  загрустила.  Пульхер1я  Ива- 
новна была  безответна,  или  отвечала  совершенно  не  такъ,  чтобы 
можно  было  удовлетворить  Аеанаая  Ивановича.  На  другой  день 
она  заметно  похудела. 

—  Что  это  съ  вами,  Пульхер1я  Ивановна?  Ужъ  не  больны 
ли  вы? 

—  Нетъ,  я  не  больна,  Аеанасш  Ивановичъ!  я  хочу  вамъ 
объявить  одно  особенное  происшеств1е.  Я  знаю,  что  я  этимъ  л4- 
томъ  умру;  смерть  моя  уже  приходила    за  мною! 

Уста1)  Аеанаая  Ивановича  какъ-то  болезненно  искривились; 
онъ  хотелъ,  однакожъ,  победить  въ  душе  своей  грустное  чув- 
ство и,  улыбнувшись,  сказалъ:  —  Богъ  знаетъ,  что  вы  говорите, 
Пульхергя  Ивановна!  вы,  верно,  вместо  декохта,  что  часто  пьете, 
выпили  персиковой  2). 

»)  Ротъ,  губы     2)  Т.  е.  водки. 
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—  Нътъ,  Аеанасш  Ивановичъ!  я  не  пила  персиковой,— ска- 
зала Пульхер1я  Ивановна. 

Л  Аеанасш  Ивановичу  сделалось  жалко,  что  онъ  такъ  по- 
шутилъ  надъ  Пульхер1ей  Ивановной,  и  онъ  смотръмъ  на  нее,  и 
слеза  повисла    на  его  р-всншгБ. 

—  Я  прошу  васъ,  Аеанасш  Ивановичъ,  чтобы  вы  исполнили 
мою  волю,  -  сказала  Пульхер1я  Ивановна. — Когда  я  умру,  то  по- 
хороните меня  воз.гб  церковной  ограды.  Платье  надтшьте  на  меня 
свренькое,  то,  что  1)  съ  небольшими  цветочками  по  коричневому 
полю.  Атласнаго  платья,  что  съ  малиновыми  полосками,  не  на- 
давайте  на  меня:  мертвой  уже  не  нужно  платье,  —  на  что  оно 
ей?  а  вамъ  оно  пригодится;  изъ  него  сошьете  себе  парадный 
халатъ,  на  случай,  когда  пргьдутъ  гости,  то  чтобы  можно  было 
вамъ  прилично  показаться  и  принять  ихъ. 

—  Богъ  знаетъ,  что  вы  говорите,  Пульхер1я  Ивановна!  го- 
ворилъ  Аеанасш  Ивановичъ; — когда-то  еще  будетъ  смерть,  а  вы 
уже  стращаете  такими  словами. 

—  Нбтъ,  Аеанасш  Ивановичъ,  я  уже  знаю,  когда  моя  смерть. 
Вы,  однакожъ,  не  горюйте  по  мив:  я  уже  старуха  и  довольно 
пожила,  да  и  вы  уже  стары;  мы  скоро  увидимся  на  томъ  св'БТ'Б. 

Но  Аеанасш  Ивановичъ  рыдалъ,  какъ  ребенокъ. 

—  Гртжъ  плакать,  Аеанасш  Ивановичъ.  Не  грешите  и  Бога 
не  гнввите  своею  печалью.  Я  не  жалъло  о  томъ,  что  умираю; 
объ  одномъ  только  жал^ю  я  (тяжелый  вздохъ  прервалъ  на  ми- 
нуту р^чь  ея),  я  жал^ю  о  томъ,  что  не  знаю,  на  кого  оставить 
васъ,  кто  присмотритъ  за  вами,  когда  я  умру.  Вы  —  какъ  дитя 
маленькое:  нужно,  чтобы  любилъ  васъ  тотъ,  кто  будетъ  ухажи- 
вать за  вами.  При  этомъ  на  лшгб  ея  выразилась  такая  глубо- 
кая, такая  сердечная  жалость,  что  я  не  знаю,  могъ  ли  бы  кто- 
нибудь  въ  то  время  глядъть  на  нее  равнодушно. 

—  Смотри  мн*б,  Явдоха, — говорила  она,  обращаясь  къ  ключ- 
нице, которую  нарочно  велела  позвать: — когда  я  умру,  чтобы  ты 
глядела  за  паномъ,  чтобы  берегла  его,  какъ  глаза  своего  2),  какъ 
свое  родное  дитя.  Гляди,  чтобы  на  кухни  готовилось  то,  что  онъ 


1)  Которое.     2)  Вместо:  „какъ  глазъ  свой". 
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любитъ;  чтобы  бълье  и  платье  ты  ему  подавала  всегда  чистое; 
чтобы,  когда  гости  случатся,  ты  принарядила  его  прилично,  а  то, 
пожалуй,  онъ  иногда  выйдетъ  въ  старомъ  халагв,  потому  что  и 
теперь  часто  позабываетъ  онъ,  когда  праздничный  день,  а  когда 
будничный.  Не  своди  сънего  глазъ,  Лвдоха,  я  буду  молиться  за  тебя 
на  томъ  свътъ,  и  Богъ  наградитъ  тебя.  Не  забывай  же,  Лвдоха: 
ты  уже  стара,  теб-Ь  не  долго  жить,  -  не  набирай  гр-Ьха  на  душу. 
Когда  же  не  будешь  за  нимъ  присматривать,  то  не  будетъ  тебъ 
счаепя  на  свътъ;  я  сама  буду  просить  Бога,  чтобы  не  давалъ 
теб'Б  благополучной  кончины.  И  сама  ты  будешь  несчастна,  и 
д-бти  твои  будутъ  несчастны,  и  весь  родъ  вашъ  не  будетъ  имъть 
ни  въ  чемъ  благословешя  Бож1я. 

Бедная  старушка!  она  въ  то  время  не  думала  ни  о  той  ве- 
ликой минутъ,  которая  ее  ожидаетъ,  ни  о  душъ  своей,  ни  о  бу- 
дущей своей  жизни;  она  думала  только  о  бъ\дномъ  своемъ  спут- 
ники, съ  которымъ  провела  жизнь  и  котораго  оставляла  сирымъ 
и  безпрштнымъ.  Она  съ  необыкновенною  расторопностью  распо- 
рядила  все  такимъ  образомъ,  чтобы  посл'Ь  нея  Аоанасш  Ивано- 
вичъ  не  замътилъ  ея  отсутств1я.  Уверенность  ея  въ  близкой  своей 
кончине  такъ  была  сильна  и  состояше  души  ея  такъ  было  къ 
этому  настроено,  что  действительно  черезъ  нисколько  дней  она 
слегла  въ  постель  и  не  могла  уже  принимать  никакой  пищи. 
Аоанасш  Ивановичъ  весь  превратился  во  внимательность  и  не 
отходилъ  отъ  ея  постели.  гМожетъ  быть,  вы  чего-нибудь  бы  по- 
кушали, Пульхер1я  Ивановна?"  говорилъ  онъ,  съ  безпокойствомъ, 
смотря  въ  глаза  ей.  Но  Пульхер1я  Ивановна  ничего  не  говорила. 
Наконецъ,  посл-б  долгаго  молчашя,  какъ  будто  она  хот-вла  что-то 
сказать,  пошевелила  губами  -  дыхаше  ея  улетало. 

Аоанасш  Ивановичъ  былъ  совершенно  пораженъ;  это  такъ 
казалось  ему  дико,  что  онъ  даже  не  заплакалъ;  мутными  глазами 
глядъмъ  онъ  на  нее,  какъ  бы  не  понимая  значешя  трупа. 

Покойницу  положили  на  столъ,  одъ\ш  въ  то  самое  платье, 
которое  она  сама  назначила,  сложили  ей  руки  врестомь,  дали 
въ  руки  восковую  свъчу;  онъ  на  все  это  гляд-вль  безчувстаенно. 
Множество  народа  всякаго  звашя  наполнило  дворъ;  множество 
гостей  пргБхало  на  похороны;  длинные  столы    разставлены  ныли 
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по  двору;  кутья  а),  наливка,  пироги  покрывали  ихъ  кучами,  гости 
говорили,  плакали,  глядели  на  покойницу,  разсуждали  о  ея  ка- 
чествахъ,  смотрели  на  него;  но  онъ  самъ  на  все  это  гляд-бль 
странно.  Покойницу  наконецъ  понесли,  народъ  повалилъ  сл-бдомъ, 
и  онъ  пошелъ  за  нею.  Священники  были  въ  полномъ  облачети, 
солнце  св-бтило,  грудные  младенцы  плакали  на  рукахъ  матерей, 
жаворонки  пъли,  дъти  въ  рубашонкахъ  бътали  и  развились  по 
дорогк  Наконецъ  гробъ  поставили  надъ  ямой;  ему  велъли  по- 
дойти и  поцеловать  въ  послъддш  разъ  покойницу.  Онъ  подошелъ, 
поцъловалъ,  на  глазахъ  его  показались  слезы,  но  кашя-то  без- 
чувственныя  слезы.  Гробъ  опустили,  священникъ  взялъ  заступъ  и 
первый  бросилъ  горсть  земли;  густой  протяжный  хоръ  дьячка  и 
двухъ  пономарей  пропЬлъ  „въчную  память"  -)  подъ  чистымъ,  безоб- 
лачнымъ  небомъ;  работники  принялись  за  заступы,  и  земля  уже 
покрыла  и  сравняла  яму.  Въ  это  время  онъ  пробрался  впередъ; 
всб  разступились,  дали  ему  мъсто,  желая  знать  его  намйрете. 
Онъ  поднялъ  глаза  свои,  посмотреть  смутно  и  сказалъ:  —  Такъ 
вотъ  это  вы  уже  и  погребли  ее!  зачъмъ?..  Онъ  остановился  и 
не  докончилъ  своей  р-вчи. 

Но  когда  возвратился  онъ  домой,  когда  увид-Блъ,  что  пусто 
въ  его  комнатъ,  что  даже  стулъ,  на  которомъ  сидела  Пульхер1я 
Ивановна,  былъ  вынесенъ,  онъ  рыдалъ,  рыдалъ  сильно,  рыдалъ 
неутъшно,  и  слезы,  какъ  ръка,  лились  изъ  его    тусклыхъ    очей. 

По  истеченш  пяти  лътъ  послъ  смерти  Пульхерш  Ивановны, 
я,  будучи  въ  тъхъ  мъстахъ,  заъхалъ  въ  хуторокъ  Аоанас1я  Ива- 
новича навъстить  моего  стариннаго  сосуда,  у  котораго  когда-то 
пр1ятно  проводилъ  день  и  всегда  объъдался  лучшими  издъмпями 
радушной  хозяйки.  Когда  я  подъъхалъ  ко  двору,  домъ  мне  по- 
казался вдвое  старее;  крестьянсшя  избы  совсбмъ  легли  на  бокъ, 
безъ  сомнътя,  такъ  же,  какъ  владельцы  ихъ;  частоколъ  и  пле- 
тень во  дворъ  были  совсбмъ  разрушены,  и  я  видълъ  самъ,  какъ 
кухарка  выдергивала  изъ  него  палки  для  затопки  печи,  тогда 
какъ  ей  нужно  было  сделать  только  два  шага  лишнихъ,  чтобы 
достать  тутъ  же  навал еннаго  хворосту.  Л  съ  грустью  подъъхалъ 

1  \  Каша  изъ  рпса,  иногда  съ  изюмомъ.  —  Остатокъ  языческой  тризны.  2)  Мо- 
литва, которую  поютъ  при  погребенш. 
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къ  крыльцу;  гб  же  самые  барбосы  и  бровки  '),  уже  слепые,  или 
съ  перебитыми  ногами,  залаяли,  поднявши  вверхъ  свои  волнистые, 
обвъшанпые  репейками  2),  хвосты.  Навстречу  вышелъ  стари  къ. 
Такъ  это  онъ!  я  тотчасъ  узналъ  его;  но  онъ  согнулся  уже  вдвое 
противъ  прежняго.  Онъ  узналъ  меня  и  привътствовалъ  съ  тою  же 
знакомою  улыбкою.  Я  вошелъ  за  нимъ  въ  комнату.  Казалось, 
все  было  въ  нихъ  по-прежнему;  но  я  замътилъ  во  всемъ  какой-то 
страшный  безпорядокъ,  какое-то  ощутительное  отсутств1е  чего-то; 
словомъ,  я  ощутилъ  въ  себъ  тъ  странныя  чувства,  которыя  овла- 
дъваютъ  нами,  когда  мы  вступаемъ  въ  первый  разъ  въ  жилище 
вдовца,  котораго  прежде  знали  нераздъльнымъ  съ  подругою,  со- 
провождавшею его  всю  жизнь.  Чувства  эти  бываютъ  похожи  на 
то,  когда  видимъ  передъ  собою  безъ  ноги  человека,  котораго 
всегда  знали  здоровымъ.  Во  всемъ  было  видно  отсутегае  [забот- 
ливой Пульхерш  Ивановны;  за  столомъ  подали  одинъ  ножъ  безъ 
черенка;  блюда  уже  не  были  приготовлены  съ  такимъ  искусствомъ; 
о  хозяйстве  я  не  хотълъ  и  спросить,  боялся  даже  и  взглянуть 
на  хозяйственныя  заведетя. 

Когда  мы  сбли  за  столъ,  дъвка  завязала  Аеанаая  Ивановича 
салфеткою,  и  очень  хорошо  сдълала,  потому  что  безъ  того  онъ 
бы  весь  халатъ  свой  закапалъ  соусомъ.  Я  старался  его  чъмъ- 
нибудь  занять  и  разсказывалъ  ему  разныя  новости.  Онъ  слушалъ 
съ  тою  же  улыбкою,  но  по  временамъ  взглядъ  его  былъ  совер- 
шенно безчувствененъ,  и  мысли  въ  немъ  не  бродили,  но  исче- 
зали. Часто  поднималъ  онъ  ложку  съ  кашею  и,  вмъсто  того, 
чтобы  подносить  ко  рту,  подносилъ  къ  носу;  вилку  свою,  вмъсто 
того,  чтобы  воткнуть  въ  кусокъ  цыпленка,  онъ  тыкалъ  въ  гра- 
финъ,  и  тогда  дъвка,  взявши  за  руку,  наводила  на  цыпленка. 
Мы  иногда  ожидали  по  нескольку  минутъ  слъдующаго  блюда. 
Аеанасш  Ивановичъ  уже  самъ  замъчалъ  это  и  говорилъ:  „Что 
это  такъ  долго  не  несутъ  кушанья?"  Но  я  видълъ  сквозь  щель 
въ  дверяхъ,  что  мальчикъ,  разносивппй  намъ  блюда,  вовсе  не 
думалъ  о  томъ  и  спалъ,  свъсивши  голову  на  скамью. 

—   Вотъ    это  то  кушанье,  —  сказалъ    АеанасЙ    Ивановичъ, 


1)  Назвате  породы  собакъ.  2)  Реиейникъ  —  расчете  съ  колютамн  головками. 
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когда  подали  намъ  мнишни  1)  со  сметаною, — это  то  кушанье, — 
продолжалъ  онъ,  и  я  заметить,  что  голосъ  его  началъ  дрожать 
и  слеза  готовилась  выглянуть  изъ  его  свинцовыхъ  глазъ,  но  онъ 
собиралъ  все  усил1я,  желая  удержать  ее,  —  это  то  кушанье,  ко- 
торое по...  по...  покой...  покойни...  и  вдругъ  брызнулъ  слезами; 
рука  его  упала  на  тарелку,  тарелка  опрокинулась,  полетала  и 
разбилась;  соусъ  залилъ  его  всего.  Онъ  сидъмъ  безчувственно, 
безчувственно  держалъ  ложку,  и  слезы,  какъ  ручей,  какъ  не- 
молчно текущш  фонтанъ,  лились,  —  лились  ливмя  на  застилавшую 
его  салфетку. 

„Боже!"  думалъ  я,  глядя  на  него,  „пять  л-бтъ  всеистребляю- 
щаго  времени...  старикъ,  уже  безчувственный  старикъ,  котораго 
жизнь,  казалось,  ни  разу  не  возмущало  ни  одно  сильное  ощу- 
щеше  души,  котораго  вся  жизнь,  казалось,  состояла  только  изъ 
сидълпя  на  высокомъ  сту.тв,  изъ  ядешя  сушеныхъ  рыбокъ  и 
грушъ,  изъ  добро душныхъ  разсказовъ  —  и  такая  долгая,  такая 
жаркая  печаль!  Что  же  сильнее  надъ  нами:  страсть  или  при- 
вычка? Или  всб  сильные  порывы,  весь  вихорь  нашихъ  желанш 
и  кипящихъ  страстей  есть  только  с.тБдств1е  нашего  яркаго  воз- 
раста, и  только  потому  одному  кажутся  глубоки  и  сокруши- 
тельны? Что  бы  ни  было,  но  въ  это  время  мнъ1  казались  датскими 
всб  наши  страсти  противъ  этой  долгой,  медленной,  почти  без- 
чувственной  привычки.  Несколько  разъ  силился  онъ  выговорить 
имя  покойницы,  но  на  половине  слова  спокойное  и  обыкновенное 
лицо  его  судорожно  исковеркивалось,  и  плачъ  дитяти  поражалъ 
меня  въ  самое  сердце.  Штъ,  это  не  тв  слезы,  на  которыя  обык- 
новенно такъ  щедры  старички,  представляющее  вамъ  жалкое  свое 
положеше  и  несчаеие;  это  были  также  не  тв  слезы,  которыя 
они  роняютъ  за  стаканомъ  пуншу;  н'бтъ,  это  были  слезы,  кото- 
рыя текли  не  спрашиваясь,  сами  собою,  накопляясь  отъ  -едкости 
боли  уже  охладйвшаго  сердца... 

Онъ  не  долго  поств  того  жилъ.  Я  недавно  услышалъ  о  его 
смерти.  Странно,  однакожъ,  то,  что  обстоятельства  кончины  его 
тгкш  какое-то  сходство  съ  кончиною  Пульхерш    Ивановны.  Въ 


1)  1«ушанье  изъ  муки  съ  творогомъ. 
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одинъ  день  Аеанасш  Ивановичъ  решился  немного  пройтись  по 
саду.  Когда  онъ  медленно  шелъ  по  дорожкт>,  съ  обыкновенною 
своею  безпечностыо,  вовсе  не  имйя  никакой  мысли,  съ  нимъ 
случилось  странное  происшеств1е.  Онъ  вдругъ  услышалъ,  что  по- 
зади его  произнесъ  кто-то  довольно  явственнымъ  голосомъ:  „Аеа- 
насш Ивановичъ!"  Онъ  оборотился,  но  никого  совершенно  не 
было;  посмотрйлъ  во  вей  стороны,  заглянулъ  въ  кусты  —  нигд'Б 
никого.  День  былъ  тихъ  и  солнце  аяло.  Онъ  на  минуту  заду- 
мался; лицо  его  какъ-то  оживилось,  и  онъ  наконецъ  произнесъ: 
—  Это  Пульхер1я  Ивановна  зоветъ  меня! 

Вамъ,  безъ  сомнълия,  когда-нибудь  случалось  слышать  голосъ, 
называющш  васъ  по  имени,  который  простолюдины  объясняютъ 
тЗшъ,  что  душа  стосковалась  за  человълсомъ  1)  и  призываетъ  его, 
и  послъ1  котораго  сл-вдуетъ  неминуемо  смерть.  Признаюсь,  мне 
всегда  былъ  страшенъ  этотъ  таинственный  зовъ.  Я  помню,  что 
въ  дйтствй  часто  его  слышалъ:  иногда  вдругъ  позади  меня  кто-то 
явственно  произносилъ  мое  имя.  День  обыкновенно  въ  это  время 
былъ  самый  ясный  и  солнечный;  ни  одинъ  листъ  въ  саду  на  де- 
реве не  шевелился;  тишина  была  мертвая;  даже  кузнечикъ  въ 
это  время  переставалъ  кричать;  ни  души  въ  саду... 

Аеанасш  Ивановичъ  весь  покорился  своему  душевному  убеж- 
денно, что  Пульхерхя  Ивановна  зоветъ  его;  онъ  покорился  съ 
волею  послушнаго  ребенка,  сохнулъ,  кашлялъ,  таялъ,  какъ  свечка, 
и  наконецъ  угасъ  такъ  какъ  она,  когда  уже  ничего  не  осталось, 
что  бы  могло  поддержать  бедное  ея  пламя.  „Положите  меня 
возл-б  Пульхерш  Ивановны"  —  вотъ  все,  что  произнесъ  онъ  пе- 
редъ  своею  кончиною... 


*)  Обыкн.:  „по  комъ,  чемъ"  тосковать,  горевать,  сокрушаться  и  т.  д. 
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4.  Капитанская  дочка. 

повъсть 
А.  С  ПУШКИНА  О- 

(въ  сокращенномъ  видв). 

ДЕТСТВО. 

Отецъ  мой,  Андрей  Петровичъ  Гриневъ,  въ  молодости  своей 
ел  у  жил  ъ  при  графъ1  Миних'Б  2)  и  вышелъ  въ  отставку  премьеръ- 
майоромъ  въ  17...  году.  Съ  тбхъ  поръ  жилъ  онъ  въ  своей  Сим- 
бирской деревнъ,  гд'Ь  и  женился  на  д-бвиц-б  Авдотьи  Васильевне 
Ю.,  дочери  б'Бднаго  тамошняго  дворянина.  Насъ  было  девять 
человъкъ  дътей.  Вев  мои  братья  и  сестры  умерли  во  младенче- 
стве. Я  былъ  записанъ  въ  Семеновскш  полкъ  3)  сержантомъ  4), 
по  милости  майора  гвардш  5)  князя  Б.7  близкаго  нашего  род- 
ственника. Я  считался  въ  отпуску  до  окончашя  наукъ  6).  Въ  то 
время  воспитывались  мы  не  по  нынешнему.  Съ  пятшйтняго 
возраста  отданъ  я  былъ  на  руки  стремянному  Савельичу,  за 
трезвое  поведете  пожалованному  мн-б  въ  дядьки.  Подъ  его  над- 


4)  Задумавъ  написать  Исторш  Петра  В.,  Пушкинъ  въ  1832  и  33  гг.  собиралъ 
матер1алы  по  различнымъ  архивамъ,  доступъ  въ  которые  ему  былъ  открытъ.  (Исто- 
рш П.  В.  поэтъ  не  написалъ,  но  онъ  вполне  можетъ  быть  названъ  пъвцомъ  вели- 
чайшаго  монарха:  поэмы:  „Полтава"  и  „Медный  Всадникъ",  стихотворешя:  „Стансы" 
и  „Пиръ  Петра  В."  даютъ  полное  право  на  это).  При  этомъ  случайно  П.  наткнулся 
на  большую  связку  бумагъ,  относящихся  до  Пугачовскаго  бунта  (1772  —  1775  гг.). 
Въ  то  время  о  бунтъ  знали  только  по  отрывочнымъ  сказашямъ  старожиловъ.  П.  за- 
дался задачею,  на  основанш  върныхъ  историч.  источниковъ,  написать  исторш  бунта. 
Чтобы  ознакомиться  съ  местностями,  где  происходили  собьгия,  П.  въ  1833  г.  посъ- 
тилъ  Симб.,  Казанск.  и  Оренб.  губернш.  Въ  то  время,  какъ  А.  С.  работалъ  надъ 
разработкою  матерьяловъ  для  исторш,  поэтическая  фантаз1я  делала  свое  дт>ло  и  вы- 
рабатывала живые  образы  и  типы  въ  историч.  обстановке  разрабатываемой  эпохи; 
плодами  трудовъ  были:  „Истор1я  Пугачовскаго  бунта"  и  повесть  „Кап.  дочка",  напе- 
чатанная въ  журнале  „Современникъ",  издававшемся  Пушкинымъ  въ  1836  г.  О  бунтъ 
см.  Кратче  Очерки  Русск.  Исторш  Иловайскаго.  М.  1884  г.  стр.  310 — 312. 

2)  Известный  генералъ,  начавшш  свое  служеше  со  времени  Петра  В.;  въ  осо- 
бенности Минихъ,  какъ  полководецъ,  прославился  въ  царствовате  Анны  Ивановны 
(1730—1740   гг.). 

3)  Гвардейски!  полкъ.  4)  Унтеръ-офицерскш  чинъ.  5)  Майоръ- гвардш  въ  то  время 
былъ  очень  важный  чинъ. 

6)  Въ  то  время  дворяне  обыкновенно  записывали  своихъ  малолътнихъ  сыновей 
въ  какой  нибудь  полкъ;  послйдте  же  до  17  лътъ  подъ  именемъ  „недорослей"  жили 
въ  дом4  родителей  и  обучались,  посте  чего  поступали  на  службу,  выдержавъ  пред- 
варительно экзаменъ. 
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зоромъ,  на  двЪнадцатомъ  году,  выучился  я  русской  грамотв,  и 
могъ  очень  здраво  судить  о  свойствахъ  борзаго  кобеля.  Въ  это 
время  батюшка  нанялъ  для  меня  француза,  мосье  Бопре,  кото- 
раго  выписали  изъ  Москвы  вм-ЬсгЬ  съ  годовымъ  запасомъ  вина 
и  прованскаго  масла  ')•  Пргвздъ  его  сильно  не  понравился  Са- 
вельичу. 

—  „Славу  Богу",  ворчалъ  онъ  про  себя:  „кажется,  дитя 
умытъ,  причесанъ,  накормленъ.  Куда  какъ  нужно  тратить  лиш- 
шя  деньги  и  нанимать  мусье,  какъ  будто  и  своихъ  людей  не 
стало!" 

Бопре  въ  отечестве  своемъ  былъ  парикмахеромъ,  потомъ  въ 
Пруссш  солдатомъ,  потомъ  пргьхалъ  въ  Россш....  Мы  тотчасъ 
поладили,  и  хотя  по  контракту  обязанъ  онъ  былъ  учить  меня 
по-французски,  по-нвмецки  и  вевмъ  наукамъ,  но  онъ  предпочелъ 
наскоро  выучиться  отъ  меня  кое-какъ  болтать  по-русски,  и  по- 
томъ каждый  изъ  насъ  занимался  уже  своимъ  дъмюмъ.  Мы  жили 
душа  въ  душу.  Другого  ментора  2)  я  и  не  желалъ.  Но  вскоре 
судьба  насъ  разлучила... 

Надобно  знать,  что  для  меня  выписана  была  изъ  Москвы 
географическая  карта.  Она  виеъла  на  сгвнъ1  безъ  всякаго  упо- 
треблешя  и  давно  соблазняла  меня  шириною  и  добротою  бумаги. 
Л  решился  сделать  изъ  нея  змий,  и,  пользуясь  сномъ  Бопре, 
принялся  за  работу.  Батюшка  вошелъ  въ  то  самое  время,  какъ 
я  прилаживалъ  мочальный  хвостъ  къ  мысу  Доброй  Надежды. 
Увидя  мои  упражнешя  въ  географш,  батюшка  дернулъ  меня  за 
ухо,  потомъ  подб-Бжалъ  къ  Бопре,  разбудилъ  его  очень  неосто- 
рожно и  сталъ  осыпать  укоризнами.  Бопре  въ  смятенш  хотьлъ 
было  привстать  и  -  не  могъ:  несчастный  французъ  былъ  мертво 
пьянъ.  Семь  б-Ьдъ  -  одинъ  отв'втъ.  Батюшка  за  воротъ  припод- 
нялъ  его  съ  кровати,  вытолкалъ  изъ  дверей  и  въ  тотъ  же  день 
прогналъ  со  двора,  къ  неописанной  радости  Савельича.  Тъмъ  и 
кончилось  мое  воспиташе. 

Я  жилъ  недорослемъ,    гоняя   голубей  и  играя  въ  чехарду  3) 


*)  Тогдашние  дворяне  считали  нообходимымъ  нанимать  гувернеровъ-французовъ, 
мало  обращая  внимашя  на  ихъ  достоинства  и  знавля:  лишь  былъ  бы  въ  |Ом4  фран- 
цузъ-восиитатель.  См.  №  5.  стр.  17.  2)  Наставника.  а)  Д4тсвал  игра,  гд*  ирыгаюп 
другъ  черезъ  друга. 
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съ  дворовыми  мальчишками.  Между  гбмъ,  минуло  мне  шестнад- 
цать л'бтъ.  Тутъ  судьба  моя  переменилась. 

Однажды  осенью  матушка  варила  въ  гостиной  медовое  ва- 
ренье, а  я,  облизываясь,  смотр-влъ  на  кипуч1я  пенки.  Батюшка 
у  окна  читалъ  „Придворный  календарь",  ежегодно  имъ  полу- 
чаемый. Эта  книга  имела  всегда  сильное  на  него  вл1яше!  никогда 
не  перечитывалъ  онъ  ее  безъ  особеннаго  учашя,  и  чтете  это 
производило  въ  немъ  всегда  удивительное  волнеше  желчи 

Вдругъ  онъ  обратился  къ  матушкв: — Авдотья  Васильевна,  а 
сколько  л'бтъ  Петруш'Б? 

—  Да  вотъ  пошелъ  семнадцатый  годокъ,  отвечала  матушка. 
Петруша  родился  въ  тотъ  самый  годъ,  какъ  окривела  тетушка 
Настасья  Герасимовна,  и  когда  еще... 

— Добро, — прервалъ  батюшка: — пора  его  въ  службу... 

Мысль  о  скорой  разлуке  со  мною  такъ  поразила  матушку7 
что  она  уронила  ложку  въ  кастрюльку  и  слезы  потекли  по  ея 
лицу.  Напротивъ  того,  трудно  описать  мое  восхищеше.  Мысль  о 
службе  сливалась  съ  мыслями  о  свободе,  объ  удовольств1яхъ  пе- 
тербургской жизни.  Я  воображалъ  себя  офицеромъ  гвардш,  что, 
по  мнъчпю  моему,  было  верхомъ  благополуч1я  человъческаго. 

Батюшка  не  любилъ  ни  переменять  своихъ  намъренш,  ни 
откладывать  ихъ  исполнете.  День  отъъзду  моему  былъ  назначенъ. 
Накануне  батюшка  объявилъ,  что  намйренъ  писать  со  мною  къ 
будущему  моему  начальнику  и  потребовалъ  пера  и  бумаги 

Наконецъ,  онъ  кончилъ,  запечаталъ  письмо  въ  одномъ  пакете 
съ  паспортомъ,  снялъ  очки  и,  подозвавъ  меня,  сказалъ: — Вотъ 
тебе  письмо  къ  Андрею  Карловичу  Р.,  моему  старинному  това- 
рищу и  другу.  Ты  едешь  въ  Оренбургъ  служить  подъ  его  на- 
чальствомъ. 

И  такъ,  все  мои  блестяшдя  надежды  рушились!  Вместо  ве- 
селой петербургской  жизни  ожидала  меня  скука  въ  стороне  глу- 
хой и  отдаленной.  Служба,  о  которой  за  минуту  думалъ  я  съ 
такимъ  восторгомъ,  показалась  мне  тяжкимъ  несчаепемъ.  Но 
спорить  было  нечего!  На  другой  день  поутру  подвезена  была  къ 
крыльцу  дорожная  кибитка;  уложили  въ  нее  чемоданъ,  погребецъ 
съ  чайнымъ    приборомъ  и  узлы    съ    бутылками  и  пирогами,  по- 
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слъдними  знаками  домашня  го  баловства.  Родители  благословили 
меня.  Батюшка  сказалъ  мне:  „Прощай,  Петръ.  Служи  върно, 
кому  присягнешь;  слушайся  начальниковъ;  за  ихъ  лаской  не  го- 
няйся; на  службу  не  напрашивайся;  отъ  службы  не  отговари- 
вайся; и  помни  пословицу:  береги  платье  съ  нову,  а  честь  съ 
молоду".  Матушка  въ  слезахъ  наказывала  мне  беречь  мое  здо- 
ровье, а  Савельичу  смотръть  за  дитятей.  Надели  на  меня  заячш 
тулупъ,  а  сверху  лисью  шубу.  Я  свлъ  въ  кибитку  съ  Савельи- 
чемъ  и  отправился  въ  дорогу,  обливаясь  слезами. 

Въ  ту  же  ночь  пргвхалъ  я  въ  Симбирскъ,  гд,ъ  долженъ  былъ 
пробыть  сутки  для  закупки  нужныхъ  вещей,  что  и  было  пору- 
чено Савельичу 

П. 

Вожатый. 

Я  приближался  къ  мъсту  своего  назначешя.  Вокругъ  меня 
простирались  печальныя  пустыни,  переевченныя  холмами  и  овра- 
гами. Все  покрыто  было  снътомъ.  Солнце  садилось.  Кибитка 
-вхала  по  узкой  дорогъ  или,  точнее,  по  слъду,  проложенному 
крестьянскими  санями.  Вдругъ  ямщикъ  сталъ  посматривать  въ 
сторону  и,  наконецъ,  снявъ  шляпу,  оборотился  ко  мне  и  ска- 
залъ:  „Баринъ!  не  прикажешь-ли  воротиться?" 

—  Это  зачъмъ? 

„Время  не  надежно:  вътеръ  слегка  подымается,  видишь, 
какъ  онъ  сметаетъ  порошу  ')•" 

—  Что  за  б'Ьда? 

„А  видишь,  тамъ  что?"  —  Ямщикъ  указалъ  кнутомъ  на 
востокъ. 

—  Я  ничего  не  вижу,   кромЪ  бълой  степи,  да  яснаго  неба. 
„А  вонъ,  вонъ:  это  облачко?" 

Я  увидъмъ,  въ  самомъ  дъ\тб,  на  краю  неба  ЙЬлое  облачко, 
которое  принялъ  было  за  отдаленный  холмикъ.  Ямщикъ  объяс- 
нить мнб,  что  облачко  предвещало  буранъ  2). 

Я  слышалъ  о  тамошнихъ  мятеляхъ  и  зналъ,  что  цЬлые  обозы 


')  Мелий  сньп,;  (глаголъ  ..порошить").    2)  Стопная  вьюга,  метель 
Русск.  Хрест. — Богдановъ.— Чт.  III. 
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бывали  ими  занесены.  Савельичъ.  согласно  съ  мнълйемъ  ямщика, 
сов'втовалъ  воротиться.  Но  вЬтеръ  показался  мне  не  силенъ;  я 
понадеялся  добраться  заблаговременно  до  следующей  станцш  и 
вел'влъ  гвхать  скорее. 

Ямщикъ  поскакалъ,  но  все  поглядывалъ  на  востокъ.  Лошади 
бежали  дружно.  Вътеръ.  между  гбмъ,  часъ  отъ  часу  стано- 
вился сильнее.  Облачко  обратилось  въ  б-влую  тучу,  которая  тя- 
жело подымалась,  расла  и  постепенно  облегала  небо.  Пошелъ 
мелкгй  снътъ  —  и  вдругъ  повалплъ  хлопьями.  В'Ьтеръ  завылъ, 
сделалась  мятель.  Въ  одно  мгновеше  темное  небо  смешалось  съ 
снтгжнымъ  моремъ.  Все  исчезло. —  „Ну  баринъ! — закричалъ  ям- 
щикъ: — бтда!  буранъ!" 

Я  выглянулъ  изъ  кибитки:  все  было  мракъ  и  вихорь.  В'Ь- 
теръ вылъ  съ  такой  свирътюп  выразительностью,  что  казался 
одушевленнымъ;  снътъ  засыпалъ  меня  и  Савельича;  лошадп  шли 
шагомъ  и  скоро  стали. — Что-жъ  ты  не  идешь? — спросилъ  я  ям- 
щика съ  нетерпвшемъ.  „Да  что  гвхать! — отв'вчалъ  онъ,  ствзая 
съ  облучка: — не  втзсть  *)  и  такъ,  куда  заахали:  дороги  нвтъ  и 
мгла  кругомъ".  Я  сталъ  было  его  бранить.  Савельичъ  за  него 
заступился.  „II  охота  было  не  слушаться, — говорилъ  онъ  сердито: 
— воротился-бы,  сударь,  на  постоялый  дворъ,  накушался-бы  чаю, 
почпвалъ-бы  себЬ  до  утра,  буря-бъ  утихла,  отправились-бы  дал-ве. 
II  куда  спешишь?  Добро-бы  на  свадьбу!"  Савельичъ  былъ  правъ. 
Двлать  было  нечего.  Сн'Ьгъ  такъ  и  валилъ.  Около  кибитки  по- 
дымался сугробъ.  .Лошади  стояли,  понуря  голову  и  изредка  вздра- 
гивая. Ямщикъ  ходилъ  кругомъ,  отъ  нечего  делать,  улаживая 
упряжь.  Савельичъ  ворчалъ;  я  глядЬлъ  во  всв  стороны,  надеясь 
увидълъ  хоть  признакъ  жилья  или  дороги,  но  ничего  не  могъ 
различить,  кромЬ  мутнаго  кружешя  мятели...  Вдругъ  увид-влъ  я 
что-то  черное. — Эй,  ямщикъ! — закричалъ  я: — смотри,  что  тамъ 
такое  чернеется? — Ямщикъ  сталъ  всматриваться.  „А  Богъ  знаетъ 
баринъ, — сказалъ  онъ,  садясь  на  свое  мЬсто: — возъ  не  возъ,  де- 
рево не  дерево,  а  кажется,  что  шевелится.  Должно  быть  или 
волкъ,  или  человъжъ". 

')  Не  известно. 
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Я  приказалъ  йхать  на  незнакомый  предметъ,  который  тотчасъ 
же  сталь  подвигаться  намъ  на  встречу.  Черезъ  двЪ  минуты  мы 
поровнялись  съ  человъжомъ.  „Гей,  добрый  челов'вкъ! — закричалъ 
ему  ямщикъ: — скажи,  не  знаешь-ли,  гд-в  дорога!" 

—  Дорога-то  здъхь,  я  стою  на  твердой  полосе,  —  отв'Ьчалъ 
дорожный: — да  что  толку? 

—  Послушай,  мужичокъ,  сказалъ  я  ему: — знаешь-ли  ты  эту 
сторону?  Возьмешься-лп  ты  довезти  меня  до  ночлега? 

„Сторона  мн'Ь  знакома,  —  отв&чалъ  дорожный:  —  слава 
Богу!  исхожена  и  изъезжена  вдоль  и  поперекъ.  Да  видишь  ка- 
кая погода!  какъ  разъ  собьешься  съ  дороги.  Лучше  зд^сь  оста- 
новиться, да  переждать,  авось  буранъ  утихнетъ,  да  небо  прояс- 
нится: тогда  найдемъ  дорогу  по  зв'вздамъ". 

Его  хладнокров1е  ободрило  меня.  Я  ужъ  решился,  предавъ 
себя  волъ1  Бож1ей,  ночевать  посреди  степи,  какъ  вдругъ  дорожный 
свлъ  проворно  на  облучокъ  и  сказалъ  ямщику:  „Ну  слава  Богу, 
жилье  не  далеко;  сворачивай  вправо,  да  поезжай".  А  почему 
•Ехать  мне  вправо? — спросилъ  ямщикъ  съ  неудовольешемъ: — гдт> 
ты  видишь  дорогу?  Небось,  лошади  чуж1я,  хомутъ  не  свой,  по- 
гоняй не  стой. — Ямщикъ  казался  мне  правъ. — Въ  самомъ  дъ\тб 
сказалъ  я:  —  почему  думаешь  ты,  что  жилье  не  далеко?  ..А 
потому,  что  въ,теръ  оттолъ1  потянулъ, — отв'вчалъ  дорожный: — и  я 
слышу:  дымомъ  пахнуло;  знать  деревня  близко".  —  Сметливость 
его  и  тонкость  чутья  меня  изумили;  я  велъ\ть  ямщику  йхать. 
Лошади  тяжело  ступали  по  глубокому  снъту.  Кибитка  тихо  по- 
двигалась, то  въезжая  на  сугробъ,  то  обрушаясь  въ  оврагъ  и 
переваливаясь  то  на  одну,  то  на  другую  сторону.  Это  похоже 
было  на  плаваше  судна  по  бурному  морю.  Савельичъ  охалъ,  по- 
минутно толкаясь  о  мои  бока.  Я  опустилъ  цыновку  1),  закутался 
въ  шубу  и  задремалъ,  убаюканный  ившемъ  бури  и  качкою  ти- 
хой  *БЗДЫ... 

...Я  проснулся;  лошади  стояли;  Савельичъ  держать    пеня 
руку,  говоря: 

„Выходи,  сударь",  пргвхали. 


*)  Чистая  рогожа  особой  ткани. 
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—  Куда  пргЬхали?  —  спросилъ  л,  протирая  глаза. 

.,На  постоялый  дворъ.  Господь  помогъ,  наткнулись  прямо  на 
заборъ.  Выходи,  сударь,  скорее,  да  обогрМся". 

Я  вышелъ  изъ  кибитки.  Буранъ  еще  продолжался,  хотя  съ 
меньшею  силою.  Было  такъ  темно,  что  хоть  глазъ  выколи.  Хо- 
зяинъ  встр'Ьтилъ  насъ  у  воротъ,  держа  фонарь  подъ  полою,  и 
ввелъ  меня  въ  горницу,  тесную,  но  довольно  чистую;  лучина 
освещала  ее.  На  ст'бн'б  висвла  винтовка  и  высокая  казацкая 
шапка. 

Хозяинъ,  родомъ  Яицшй  ])  казакъ,  казался  мужикъ  лить 
шестидесяти,  еще  св^жш  и  бодрый.  Савельичъ  внесъ  за  мною 
погребецъ,  потребовалъ  огня,  чтобъ  готовить  чай,  который  ни- 
когда такъ  не  казался  мн-б  нуженъ.  Хозяинъ  пошелъ  хлопотать. 

—  Гдъ  же  вожатый?  —  спросилъ  я  у  Савельича. 
„Зд^сь,  ваше  благородде",  отвъчалъ  мнъ1  голосъ  сверху. 

Я  взглянулъ  на  палати  и  увидълъ  черную  бороду  и  два  свер- 
кающее глаза. 

—  Что,  братъ,  прозябъ? 

„Какъ  не  прозябнуть  въ  одномъ  худенькомъ  армякв!  Былъ 
тулупъ,  да  что  гр'Ьха  таить — заложилъ  вечоръ  у  цъловальника  2): 
морозъ  показался  не  великъ". 

Въ  эту  минуту  хозяинъ  вошелъ  съ  кипящимъ  самоваромъ; 
я  предложилъ  вожатому  нашему  чашку  чаю;  мужикъ  сл-бзъ  съ 
палатей.  Наружность  его  показалась  мн'Б  замечательна.  Онъ 
былъ  лътъ  сорока,  росту  средняго,  худощавъ  и  широкоплечъ.  Въ 
черной  бороде  его  показывалась  просядь;  живые  больпие  глаза 
такъ  и  бътали.  Лицо  его  имйло  выражеше  довольно  пр1ятное,  но 
плутовское.  Волосы  были  обстрижены  въ  кружокъ;  на  немъ  былъ 
оборванный  армякъ  и  татарсше  шаровары.  Я  поднесъ  ему  чашку 
чаю;  онъ  отвъдалъ  и  поморщился.  „Ваше  благородде,  сделайте 
мн'Б  такую  милость...  прикажите  поднести  стаканъ  вина;  чай  не 
наше  казацкое  питье".  Я  съ  охотой  исполнилъ  его  желаше 

Между  тбмъ,  я  расположился  ночевать  и  легъ  на  лавку.  Са- 
вельичъ ръшился  убраться  на  печь;  хозяинъ  легъ  на  полу.  Скоро 
вся  изба  захрапъла,  и  я  заснулъ  какъ  убитый. 

*)  Яикомъ — прежде  называлась  рвка  Уралъ.  2)  У  полового,  трактирщика. 
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Проснувшись  поутру  довольно  поздно,  я  увид-Блъ,  что  буря 
утихла.  Солнце  аяло.  Снътъ  лежалъ  ослепительной  пеленою  на 
необозримой  степи.  Лошади  были  запряжены.  Я  расплатился  съ 
хозяиномъ,  который  взялъ  съ  насъ  такую  умеренную  плату,  что 
даже  Савельичъ  съ  нимъ  не  заспорилъ,  и  не  сталъ  торговаться 
по  своему  обыкновенно...  Я  позвалъ  вожатаго,  благодарилъ  за 
оказанную  помощь  и  велъмъ  Савельичу  дать  ему  полтин)  на 
водку.  Савельичъ  нахмурился.  „Полтину  на  водку!"  сказалъ  онъ: 
„за  что  это?  За  то,  что  ты  же  изволилъ  подвезти  его  къ  постоя- 
лом) двору?  Воля  твоя,  сударь:  нвтъ  у  насъ  лишнихъ  полтинъ. 
Всякому  давать  на  водку,  такъ  самому  скоро  придется  голодать". 
Я  не  могъ  спорить  съ  Савельичемъ.  Деньги,  по  моему  объчцанш, 
находились  въ  полномъ  его  распоряженш.  Мне  было  досадно, 
однако- жъ,  что  не  могъ  отблагодарить  человека,  выручившаго 
меня  если  не  изъ  б-Ьды,  то,  по  крайней  м-вр-в,  изъ  очень  непр1ят- 
наго  положешя. 

—  Хорошо,  —  сказалъ  я  хладнокровно:  —  если  не  хочешь 
дать  полтину,  то  вынь  ему  что-нибудь  изъ  моего  платья:  онъ 
одъчгъ  слишкомъ  легко.  Дай  ему  мой  заячш  тулупъ. 

—  „Помилуй,  батюшка,  Петръ  Андреичъ!"  —  сказалъ  Са- 
вельичъ: „Зачймъ  ему  твой  заячш  тулупъ?  Онъ  его  пропьетъ, 
■собака,  въ  первомъ  кабак/в" . 

—  „Это,  старинушка,  ужъ  не  твоя  печаль", — сказалъ  мой 
бродяга:  „пропью  ли  я,  или  нвтъ.  Его  благород1е  жалуетъ  мн* 
шубу  съ  своего  плеча:  его  на  то  барская  воля,  а  твое  холопье 
д-вло  не  спорить  и  слушаться". 

„Бога  ты  не  боишься,  разбойникъ!"  — отв-вчалъ  ему  Са- 
вельичъ сердитымъ  голосомъ.  „Ты  видишь,  что  дитя  еще  не 
«мыслить,  а  ты  и  радъ  его  обобрать,  простоты  его  ради.  Зачъмъ 
тебъ    барскгй    тулупчикъ?  Ты  и  не  напялишь  его  на  свои  окаян- 

ныя  плечища" . 

—  Прошу  не  умничать,  —  сказалъ  я  своему  дядьки:  —  сей- 

часъ  неси  сюда  тулупъ. 

„Господи,  Владыко!*  1)  простоналъ  мой  Савельичъ.  „ЗаячШ  ту- 
лупъ почти  новешенькш'.Идобробыкому,  а  то  пьяниц*  оголТ.юму". 

■)  Звательн.  п.  отъ  слово  владык-гс  (црксл.  форма). 
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Однако,  заячш  тулупъ  явился.  Мужичекъ  гутъ-же  сталъ  его 
примеривать.  Въ  самомъ  дъ\тб,  тулупъ,  изъ  котораго  успъиъ  п  я 
вырости.  быль  немножко  для  него  узокъ.  Однако,  онъ  кое-какъ 
умудрился  и  надт>лъ  его,  распоровъ  по  швамъ.  Савелъичъ  чуть 
не  завылъ.  услышавъ,  какъ  нитки  затрещали.  Бродяга  былъ 
чрезвычайно  доволенъ  моимъ  подаркомъ.  Онъ  проводилъ  меня 
до  кибитки  и  сказалъ  съ  низкнмъ  поклономъ:  „ Спасибо,  ваше 
благород1е!  Награди  васъ  Господь  за  вашу  добродвтель.  В-бкъ  не 
забуду  вашпхъ  милостей" .  Онъ  погаелъ  въ  свою  сторону,  а  я 
отправился  да.тБе,  не  обращая  внимашя  на  Савельича,  и  скоро 
позабылъ  о  вчерашней  вьюгб,  о  своемъ  вожатомъ  и  о  заячьемъ 
тулупъ" 

III. 

Крепость. 

Бъмогорская  крепость  находилась  въ  сорока  верстахъ  отъ 
Оренбурга.  Дорога  шла  по  крутому  берегу  Яика.  Рт^ка  еще  не 
замерзала,  и  ея  свпнцовыя  волны  грустно  чернели  въ  однообраз- 
ныхъ  берегахъ.  покрытыхъ  бъмымъ  снътомъ.  За  ними  простира- 
лись Кпргпзешя  степи.  Я  погрузился  въ  размышлетя,  большею 
частью  печальныя.  Гарнизонная  жизнь  мало  им-ьла  для  меня  при- 
влекательности. Я  старался  вообразить  себ-Б  капитана  Миронова, 
моего  будущаго  начальника,  и  представлялъ  его  строгимъ.  серди- 
тымъ  старпкомъ,  незнающпмъ  ничего,  кромт>  своей  службы,  и 
готовымъ  за  всякую  безделицу  сажать  меня  подъ  арестъ  на  х.тбоъ 
п  на  воду.  Между  гЬмъ,  начало  смеркаться.  Мы  'Ьхали  довольно 
скоро.  „Далеко  ли  до  крепости?"  спросилъ  я  у  своего  ямщика. — 
-Недалече",  отв'вчалъ  онъ.  гВонъ  уже  видна".  Я  гляд^лъ  во 
всб  стороны,  ожидая  увидъть  грозные  бастюны,  башни  и  валъ, 
но  ничего  не  видалъ,  кромй  деревушки,  окруженной  бревенча- 
тымъ  заборомъ.  Съ  одной  стороны,  стояли  три  или  четыре  скирда 
сьна.  полузанесенные  снътомъ;  съ  другой — скривившаяся  мель- 
ница съ  лубочными  крыльями,  .тьниво  опущенными.  ..Гд'Б  же  кре- 
пость?" спросилъ  я  съ  удивлешемъ.  —  „Да  вотъ  она",  отв'вчалъ 
ямщикъ.  указывая  на  деревушку,  и  съ  этпмъ  словомъ  мы  въ  нее 
Еъ-ьхали.   У  воротъ  увпдтзлъ    я    старую    чугунную  пушку;  улицы 
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были  тъхны  и  кривы;  избы  низки  и  большею  частш  покрыты 
соломою.  Я  велъмъ  гвхать  къ  коменданту,  и  черезъ  минуту  ки- 
битка остановилась  передъ  деревяннымъ  домикомъ,  выстроены ымь 
на  высокомъ  м'бсгб,  близъ  деревянной  же  церкви. 

Никто  не  встр'втилъ  меня.  Я  пошелъ  въ  евни  и  отворилъ 
дверь  въ  переднюю.  Старый  инвалидъ,  сидя  на  стол-б,  нашивалъ 
синюю  заплату  на  локоть  зеленаго  мундира.  Я  велълъ  ему  доло- 
жить обо  мнъ.  „Войди,  батюшка",  отвъчалъ  инвалидъ:  „наши 
дома" .  Я  вошелъ  въ  чистенькую  комнатку,  убранную  по  старин- 
ному. Въ  углу  стоялъ  шкафъ  съ  посудой;  на  стънъ  висвлъ  ди- 
пломъ  офицерский  за  стекломъ  и  въ  рамкъ  около  него  красова- 
лись лубочныя  картинки,  представляющая  взят1е  Кистрина  и  Оча- 
кова, также  выборъ  невъсты  и  погребете  кота.  У  окна  сидъла 
старушка  въ  тълогръйкв  и  съ  платкомъ  на  головъ.  Она  разматы- 
вала нитки,  которыя  держалъ,  распяливъ  на  рукахъ,  кривой  ста- 
ричекъ  въ  офицерскомъ  мундиръ.  „Что  вамъ  угодно,  батюшка?" 
спросила  она,  продолжая  свое  заняпе.  Я  отвъчалъ,  что  пргвхалъ 
на  службу,  и  явился  по  долгу  своему  къ  господину  капитану,  !)  и 
съ  этимъ  словомъ  обратился  было  къ  кривому  старичку,  прини- 
мая его  за  коменданта;  но  хозяйка  перебила  затверженную  мною 
ръчь.  „Ивана  Кузьмича  дома  нътъ",  сказала  она:  „онъ  пошелъ 
въ  гости  къ  отцу  Герасиму;  да  все  равно,  батюшка,  я  его  хо- 
зяйка. Прошу  любить  и  жаловать.  Садись,  батюшка".  Она  клик- 
нула дъвку  и  велъла  ей  позвать  урядника.  Старичекъ  своимъ 
одинокимъ  глазомъ  поглядывалъ  на  меня  съ  любопытствомъ. 
„Смъю  спросить",  сказалъ  онъ:  „вы  въ  какомъ  полку  изволили 
служить?"  Я  удовлетворить  его  любопытству.  „А  смъю  спро- 
сить", продол жалъ  онъ:  „зачъмъ  изволили  вы  перейти  изъ  гвар- 
дш  въ  гарнизонъ?"  Я  отвъчалъ,  что  такова  была  воля  началь- 
ства. „Чаятельно  2),  за  неприличные  гвардш  офицеру  поступки?" 
продолжалъ  неутомимый  вопрошатель. —  „Полно  врать  пустяки  3 
сказала  ему  капитанша:  „ты  видишь,  молодой  человъжъ  съ  до- 
роги усталъ;  ему  не  до  тебя...  держи-ка  руки  прямее...  А  ты, 
мой  батюшка" ,  продолжала  она,  обращаясь  ко  ми  I;:   „не  печалься. 


*)  Нагшачеше  въ  Бъмогорскую  крепость  Гриневъ  получи. п.  въ  Оренбурга  ота 
губернатора,  куда  онъ  и  за&зжалъ  съ  нисыгоиъ  отца-друга  губернатора.  )  Мшв 
думается,  в1>роятпо. 
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что  тебя  упекли  въ  наше  захолустье.  Не  ты  первый,  не  ты  по- 
следит .  Стерпится — слюбится " 

Въ  эту  минуту  вошелъ  урядникъ,  молодой  и  статный  казакъ. 

„Максимычъ!"  сказала  ему  капитанша.  „Отведи  господину 
офицеру  квартиру,  да  почище. 

—  Слушаю,  Василиса  Егоровна... 

—  Петръ  Андреичъ,  Максимычъ  отведетъ  васъ  на  вашу  квар- 
тиру. 

Я  откланялся.  Урядникъ  привелъ  меня  въ  избу,  стоявшую 
на  высокомъ  берегу  рт>ки,  на  самомъ  краю  крепости.  Половина 
избы  занята  была  семьею  Семена  Кузова,  другую  отвели  мне. 
Она  состояла  изъ  одной  горницы  довольно  опрятной,  разделен- 
ной на- двое  перегородкой.  Савельичъ  сталъ  въ  ней  распоряжаться; 
я  сталъ  глядеть  въ  узенькое  окошко.  Передо  мною  простиралась 
печальная  степь.  Наискось  стояло  несколько  избушекъ,  по  улице 
бродило  несколько  курицъ.  Старуха,  стоя  на  крыльце  съ  коры- 
томъ,  кликала  свиней,  которыя  отвечали  ей  дружелюбнымъ  хрю- 
каньемъ.  И  вотъ  въ  какой  стороне  осужденъ  я  былъ  проводить 
мою  молодость!  Тоска  взяла  меня;  я  отошелъ  отъ  окошка  и  легъ 
спать  безъ  ужина,  не  смотря  на  увтицашя  Савельича,  который 
повторялъ  съ  сокрушешемъ:  „Господи,  Владыко!  ничего  кушать 
не  изволилъ!   Что  скажетъ  барыня,  коли  дитя  занеможетъ? " 

На  другой  день  по  утру  я  только  что  сталъ  одеваться,  какъ 
дверь  отворилась  и  ко  мне  вошелъ  молодой  офицеръ  невысокаго 
роста,  съ  лицомъ  смуглымъ  и  отменно  некрасивымъ,  но  чрезвы- 
чайно живымъ.  „Извините  меня'1,  сказалъ  онъ  мне  по-фран- 
цузски: „что  я  безъ  церемоши  прихожу  съ  вами  познакомиться. 
Вчера  узналъ  о  вашемъ  пр^здй;  желаше  увидать,  наконецъ, 
человеческое  лицо  такъ  овладело  мною,  что  я  не  вытериБлъ.  Вы 

это  поймете,  когда  поживете  здесь  несколько  времени" Это  былъ 

офицеръ,  выписанный  изъ  гвардш  за  поединокъ.  Мы  тотчасъ  по- 
знакомились. Швабринъ  былъ  очень  не  глупъ.  Разговоръ  его  былъ 
остеръ  и  занимателенъ.  Онъ  съ  большою  веселостью  описалъ  мне 
семейство  коменданта,  его  общество  и  край,  куда  завела  меня 
судьба.  Я  смеялся  отъ  чистаго  сердца,  какъ  вошелъ  ко  мне 
инвалидъ,  который  чинилъ  мундиръ   въ  передней    коменданта,  и 
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отъ  имени  Василисы  Егоровны  позвалъ  меня  къ  нимъ  обедать. 
Швабринъ  вызвался  идти  со  мною  вм-вств. 

Подходя  къ  комендантскому  дому,  мы  увидали  на  площадке 
человъжъ  двадцать  старенькихъ  инвалидовъ  съ  длинными  косами 
и  въ  треугольныхъ  шляпахъ.  Они  выстроены  были  во  фрунтъ. 
Впереди  стоялъ  комендантъ,  старикъ  бодрый  и  высокаго  роста, 
въ  колпакв  и  въ  китайчатомъ  халатк  Увидя  насъ,  онъ  къ  намъ 
подошелъ,  сказалъ  мне  нисколько  ласковыхъ  словъ  и  сталъ  опять 
командовать.  Мы  остановились-было  смотреть  на  ученье;  но  онъ 
просилъ  насъ  идти  къ  Василиев  Егоровне,  обещаясь  быть  вслъдъ 
за  нами.    „А  здъеь,  — прибавилъ  онъ:  — нечего  вамъ  смотреть". 

Василиса  Егоровна  приняла  насъ  запросто  и  радушно  и 
обошлась  со  мною,  какъ  бы  въжъ  была  знакома.  Инвалидъ  и 
Палашка  накрывали  на  столъ.  „Что  это  мой  Иванъ  Кузмичъ 
сегодня  такъ  заучился! — сказала  комендантша. — Палашка,  позови 
барина  объдать.  Да  гдй  же  Маша?"  Тутъ  вошла  девушка  лътъ 
осьмнадцати,  круглолицая,  румяная,  съ  свътлорусыми  волосами, 
гладко  зачесанными  за  уши,  которыя  у  ней  такъ  и  горели.  Съ 
перваго  взгляда  она  мне  не  очень  понравилась... 

Марья  Ивановна  съла  въ  уголокъ  и  стала  шить.  Между  тъмъ, 
подали  щи.  Василиса  Егоровна,  не  видя  мужа,  вторично  послала 
за  нимъ  Палашку.  „Скажи  барину:  гости-де  ждутъ,  щи  просты- 
нуть; слава  Богу,  ученье  не  уйдетъ;  успветъ  накричаться".  Ка- 
питанъ  вскоръ  явился,  сопровождаемый  кривымъ  старичкомъ. 

„Что  это",  мой  батюшка?  —  сказала  ему  жена:  —  кушанье 
давнымъ- давно  подано,  а  тебя  не  дозовешься". 

—  А  слышь  ты,  Василиса  Егоровна,  —  отвъчалъ  Иванъ 
Кузьмичъ:  —  Я  былъ  занятъ  службой:  солдатушекъ  учить. 

„И,  полно!  —  возразила  капитанша.  —  Только  слава,  что 
солдатъ  учишь:  ни  имъ  служба  не  дается,  ни  ты  въ  ней  толку 
не  выдаешь.  Сидълъ  бы  дома,  да  Богу  молился,  такъ  было  бы 
лучше.  Доропе  гости,  милости  просимъ  за  столъ". 

Мы  сбли  обедать.  Василиса  Егоровна  не  умолкала  ни  на 
минуту  и  осыпала  меня  вопросами:  кто  мои  родители,  живы  ли 
они,  гд'Ь  живутъ  и  каково  ихъ  состояше? 
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—  Я  слышалъ, — сказалъ  я,  прервавъ  Василису  Егоровну, — 
что  на  вашу  крепость  собираются  напасть  Башкирцы. 

„Отъ  кого,  батюшка,  ты  изволилъ  это  слышать?"  —  спро- 
силъ  Иванъ  Кузьмичъ. 

—  Мнй  такъ  сказывали  въ  Оренбурге,  —  отв-Бчалъ  я. 
„Пустяки!  —  сказалъ   комендантъ.  —  У  насъ    давно    ничего 

не  слыхать.  Башкирцы  —  народъ  напуганный,  да  и  Киргизцы 
проучены.  Небось,  на  насъ  не  сунутся,  а  насунутся,  такъ  я  та- 
кую задамъ  острастку,  что  л-втъ  на  десять  угомоню". 

—  II  вамъ  не  страшно,  —  продолжалъ  я,  обращаясь  къ  ка- 
питанш'Б,  —  оставаться  въ  крепости,  подверженной  такимъ  опас- 
но стямъ? 

„Привычка,  мой  батюшка,  —  отвечала  она.  —  Тому  л-бтъ 
двадцать,  какъ  насъ  изъ  полка  перевели  сюда,  и  не  приведи 
Господи,  какъ  я  боялась  проклятыхъ  этихъ  нехристей!  Какъ  за- 
вижу, бывало,  рысьи  шапки,  да  какъ  заслышу  ихъ  визгъ,  ве- 
ришь ли,  отецъ  мой,  сердце  такъ  и  замретъ!  А  теперь  такъ 
привыкла,  что  и  съ  мълета  не  тронусь,  какъ  пршдутъ  намъ  ска- 
зать, что  злодеи  около  крътюсти  рыщутъ". 

—  Василиса  Егоровна  прехрабрая  дама,  —  зам-втилъ  важно 
Швабринъ.  —  Иванъ  Кузьмичъ    можетъ  это  засвидетельствовать. 

„Да,  слышь  ты,  —  сказалъ  Иванъ  Кузмичъ:  —  баба-то  не 
робкаго  десятка" 

Мы  встали  изъ-за  стола.  Капитанъ  съ  капитаншей  отправи- 
лись спать,  а  я  пошелъ  къ  Швабрину... 

VI  х). 

Пугачевщин  а. 

Прежде  нежели  приступлю  къ  описанш  странныхъ  происше- 
ствие, коихъ  я  былъ  свидетель,  долженъ  сказать  несколько  словъ 


1)  Гриневъ,  еще  дома  боявпийся  тоски  и  скуки  въ  маленькой  крепости,  скоро, 
однако,  сжился  съ  ней  и  очень  хорошо  сошелся  съ  небольшимъ  б'Ьлогорскимъ  обще- 
ствомъ.  „Въ  дом'Б  коменданта  я  былъ  принять  какъ  родной.  Мужъ  и  жена  были  люди 
самые  почтенные.  Иванъ  Кузьмичъ,  вышедиий  въ  офицеры  изъ  солдатскихъ  дътей,  былъ 
челов'вкъ  необразованный  и  простой,  но  самый  честный  и  добрый.  Жена  его  имъ 
управляла,  что  согласовалось  съ  его  безпечностью.  Василиса  Егоровна  и  на  дт>ла 
службы  смотртзла,  какъ  на  свои  хозяйская,  и  управляла  крепостью  такъ  точно,  какъ 
и  своимъ  домкомъ.  Марья  Ивановна  скоро  перестала  со  мною  дичиться.    Мы  позна- 
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о  положены,  въ  которомъ  находилась  Оренбургская  губершя   въ 
концъ1   1773    года. 

(Ля  обширная  и  богатая  губершя  обитаема  была  множествомъ 
полудикихъ  народовъ,  признавшихъ  еще  недавно  владычество  Рос- 
сшскихъ  государей.  Ихъ  поминутныя  возмущешя,  непривычка  къ 
законамъ  и  гражданской  жизни,  легкомысл1е  и  жестокость  требо- 
вали со  стороны  правительства  непрестаннаго  надзора  для  удер- 
жашя  ихъ  въ  повиновеши.  Крепости  выстроены  были  въ  м/гстахъ 
признанныхъ  удобными,  и  заселены  по  большей  части  казаками, 
давнишними  обладателями  Лицкихъ  береговъ.  Но  Яицше  казаки, 
долженствовавппе  охранять  спокойствхе  и  безопасность  сего  края, 


комплись.  Я  въ  ней  нашелъ  благоразумную  и  чувствительную  девушку.  Не  зам-вт- 
нымъ  образомъ,  я  привязался  къ  доброму  семейству,  даже  къ  Ивану  Игнатьевичу, 
кривому  гарнизонному  поручику.... 

Я  былъ  ироизведенъ  въ  офицеры.  Служба  меня  не  отягощала.  1>ъ  богоспасае- 
мой крепости  не  было  ни  смотровъ,  ни  ученш,  ни  карауловъ.  Комендантъ,  но  соб- 
ственной охоте,  училъ  иногда  солдатъ,  но  еще  не  могъ  добиться,  чтобы  все  они 
знали,  которая  сторона  правая,  которая  левая.  У  Швабрина  было  несколько  француз- 
скихъ  кнпгъ.  Я  сталъ  читать,  и  во  мне  пробудилась  охота  къ  литературе.  По 
утрамъ  я  читалъ,  упражнялся  въ  иереводахъ,  а  иногда  и  въ  сочиненш  стиховъ;  обе- 
далъ  почти  всегда  у  коменданта,  где  обыкновенно  проводилъ  остатокъ  дня,  и  туда 
вечеромъ  иногда  являлся  отецъ  Герасимъ  съ  женою  Акулиной  Панфиловной,  пер- 
вою вестовщицею  во  всемъ  околодкв.  Съ  Алексвемъ  Иванычемъ  Швабринымъ,  разу- 
меется, виделся  я  каждый  день;  но  часъ-отъ-часу  беседа  его  становилась  для  меня 
непр1ятнее.  Всегдашшя  шутки  его  на  счетъ  семьи  коменданта  мне  очень  не  нрави- 
лись, особенно  колтя  замечашя  о  Марье  Ивановне.  Другого  общества  въ  крепости 
не  было;  но  я  другого  и  не  желалъ".... 

Часто  видясь  съ  М.  Ив.,  Гриневъ  отъ  души  полюбилъ  ее;  между  темъ,  къ  ней  не- 
равнодушенъ  былъ  и  Швабринъ,  къ  которому,  однако,  М.  Ив.  вовсе  не  чувствовала 
симпатш  и  отказала  ему  на  его  предложете.  Швабринъ,  озлобленный  неудачей,  позво- 
лилъ  себе  посмеяться  надъ  привязанностью  Гринева  и  дерзкимъ  замечашемъ  оскор- 
билъ  М.  Ив.  Между  офицерами  произошла  дуэль:  Гриневъ  былъ  раненъ,  но  Швабринъ 
недовольный  этимъ,  уведомилъ  обо  всемъ  случившемся,  разумеется,  съ  невыгодной 
для  Грин,  стороны,  его  родителей,  надеясь,  что  старикъ  Гриневъ  постарается  уда- 
лить сына  изъ  крепости.  Между  темъ,  попранлявипйся  Гриневъ  встретилъ  со  сто- 
роны М.  Ив.  самое  искреннее  сочувств1е:  М.  Ив.  полюбила  благороднаго  молодого 
человека.  Гриневъ  сделалъ  ей  предложете;  оставалось  только  получить  соглапе  ро- 
дителей и  онъ  въ  письме  просить  ихъ  благословить  его  на  бракъ.  Но  вместо  благо- 
словешя  онъ  получаетъ  жестомя  укоризны.  „Не  только  ни  моего  благословетя,  ни 
моего  согласия  дать  я  тебе  не  намеренъ,  но  еще  и  собираюсь  до  тебя  добраться, 
да  за  проказы  твои  проучить  тебя  путемъ  какъ  мальчишку,  не  смотрл  на  твой  офи- 
церский чинъ:  ибо  ты  доказать,  что  шпагу  носить  еще  недостоинъ"...  Такимъ  обра- 
зомъ,  письмо  Швабрина  имело  полное  действ1е.  изложенное  зд*сь  и  составляетъ  со- 
держаще нропущенныхъ  IV  и  Л*  гл. 
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съ  нъжотораго  времени  были    сами    для  правительства  неспокой- 
ными и  опасными  подданными!.. 

Обращаюсь  къ  своему  разсказу. 

Однажды  вечеромъ  (это  было  въ  начали  октября  1773  года) 
сидъмъ  я  дома  одинъ,  слушая  вой  осенняго  в'втра  и  смотря  въ 
окно  на  тучи,  бътушдя  мимо  луны.  Пришли  меня  звать  отъ  имени 
коменданта.  Я  тотчасъ  отправился.  У  коменданта  нашелъ  я 
Швабрина,  Ивана  Игнатьича  и  казацкаго  урядника.  Въ  комнать 
не  было  ни  Василисы  Егоровны,  ни  Марьи  Ивановны.  Комен- 
дантъ  со  мною  поздоровался  съ  видомъ  озабоченнымъ.  Онъ  за- 
перъ  двери,  всвхъ  усадилъ,  кромъ1  урядника,  который  стоялъ  у 
дверей,  вынулъ  изъ  кармана  бумагу  и  сказалъ  намъ:  „Господа 
офицеры,  важная  новость!  Слушайте,  что  пишетъ  генералъ".  Тутъ 
онъ  над'влъ  очки  и  прочелъ  следующее: 

„Господину  коменданту  Г/влогорской  крътюсти, 

Капитану  Миронову. 
По  секрету. 

„Симъ  извъчцаю  васъ,  что  уб-Ьжавплй  изъ-подъ  караула  Дон- 
ской казакъ  и  раскольникъ  Емельянъ  Пугачевъ,  учиня  непрости- 
тельную дерзость  принят1емъ  на  себя  имени  покойнаго  Импера- 
тора Петра  III,  собралъ  злодейскую  шайку,  произвелъ  возмуще- 
ше  въ  Яицкихъ  селешяхъ  и  уже  взялъ  и  разорилъ  несколько 
крепостей,  произведя  везли  грабежи  и  смертныя  убшства.  Того 
ради,  съ  получешемъ  сего,  имеете  вы,  господинъ  капитанъ,  не- 
медленно принять  надлежащая  миры  къ  отражешю  помянутаго 
злод-вя  и  самозванца,  а  буде  можно,  и  къ  совершенному  уничто- 
женш  онаго,  если  онъ  обратится  на  крепость,  вверенную  вашему 
попечешю " . 

„Принять  надлежащая  миры!"  сказалъ  комендантъ,  снимая 
очки  и  складывая  бумагу.  „Слышь  ты,  легко  сказать.  ЗлодМ-то 
видно,  силенъ;  а  у  насъ  всего  сто  тридцать  челов'Ькъ,  не  считая 
казаковъ,  на  которыхъ  плоха  надежда,  не  въ  укоръ  будь  тебе 
сказано,  Максимычъ  (урядникъ  усмехнулся).  Однако,  делать  не- 
чего, господа  офицеры!  Будьте  исправны,  учредите  караулы,  да 
ночные  дозоры;  въ  случай  нападешя  запирайте  ворота,  да  выво- 
дите солдатъ.  Ты,  Максимычъ,  смотри  крепко    за   своими    каза- 
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ками.  Пушку  осмотреть,  да  хорошенько  вычистить.  А  пуще  всего 
содержите  все  это  въ  тайнъ1,  чтобъ  въ  крепости  никто  не  могъ  о 
томъ  узнать  преждевременно". 

Раздавъ  сш  повелъчпя,  Иванъ  Кузмичъ  насъ  распустилъ.  Я 
вышелъ  вм'вст'Б  со  Швабринымъ,  разсуждая  о  томъ,  что  мы  слы- 
шали. 

—  Еакъ  ты  думаешь,  ч'Ьмъ  это  кончится? — спросилъ  я  его. 

„Богъ  знаетъ,  —  отв'вчалъ  онъ:  —  посмотримъ.  Важнаго  по- 
кам'Ьстъ  еще  ничего  не  вижу.  Если  же..." 

Тутъ  онъ  задумался  и  въ  разевянш  сталъ  посвистывать  фран- 
цузскую арш. 

Не  смотря  на  вев  наши  предосторожности,  в-всть  о  появле- 
Н1и  Пугачева  разнеслась  по  крепости 

Вскоре  всв  заговорили  о  Пугачеве.  Толки  были  различны. 
Комендантъ  послалъ  урядника  съ  поручешемъ  разведать  хоро- 
шенько обо  всемъ  по  сосвднимъ  селеншмъ  и  кръчюстямъ.  Уряд- 
никъ  возвратился  черезъ  два  дня  и  объявить,  что  въ  степи  верстъ 
за  шестьдесятъ  отъ  крепости  видъмъ  онъ  множество  огней  и  слы- 
шалъ  отъ  Башкирцевъ,  что  идетъ  неведомая  сила.  Впрочемъ,  не 
могъ  онъ  сказать  ничего  положительнаго,  потому  что  'вхать  да- 
.тъе  побоялся. 

Въ  крепости  между  казаками  заметно  стало  необыкновенное 
волнеше;  во  всвхъ  улицахъ  они  толпились  въ  кучки,  тихо  раз- 
говаривали между  собою  и  расходились,  увидя  драгуна  или  гар- 
низоннаго  солдата.  Подосланы  были  къ  нимъ  лазутчики.  Юлай, 
крещеный  Калмыкъ,  сдъмалъ  коменданту  важное  донесете.  По- 
казатя  урядника,  по  словамъ  Юлая,  были  ложны;  по  возвраще- 
ны своемъ  лукавый  казакъ  объявилъ  своимъ  товарищамъ,  что 
онъ  былъ  у  бунтовщиковъ,  представлялся  самому  ихъ  предводи- 
телю, который  допустилъ  его  къ  своей  рукъ1  и  долго  съ  нимъ 
разговаривалъ.  Комендантъ  немедленно  посадилъ  урядника  подъ 
караулъ,  а  Юлая  назначилъ  на  его  м'всто.  Эта  новость  принята 
была  казаками  съ  явнымъ  неудовольств1емъ.  Они  громко  роптали, 
и  Иванъ  Игнатьичъ,  исполнитель  комендантскаго  распоряжешя, 
слышалъ  своими  ушами,  какъ  они  говорили:  „Вотъ  ужо  теб'Ь  бу- 
детъ,  гарнизонная  крыса!"   Комендантъ  думалъ  въ  тотъ  же  день 
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допросить  своего  арестанта;  но  урядникъ  бъжалъ  изъ-подъ  ка- 
раула, вероятно,  при  помощи  своихъ  единомышленников!»" 

Мы  были  есть  //коменданта...  „и  стали  разсуждать  о  нашемъ 
положенш,  какъ  вдругь  Василиса  Егоровна  вошла  въ  комнату, 
задыхаясь  и  съ  впдомъ  чрезвычайно  встревоя^еннымъ. 

„Что  :-*то  съ  тобою  сделалось?"  —  спросилъ  изумленный  ко- 
мендантъ. 

— ■  Батюшка,  бъда!  —  отвечала  Василиса  Егоровна.  Ннжне- 
озерная  *)  взята  сегодня  утромъ.  Работникъ  отца  Герасима  сей- 
часъ  оттуда  воротился.  Онъ  видълъ,  какъ  ее  брали.  Комендантъ 
и  всб  офицеры  перевешаны.  Все  солдаты  взяты  въ  полонъ.  Того 
и  гляди,  злодеи  будутъ  сюда. 

Неожиданная  въсть  сильно  меня  поразила.  Комендантъ  Нижне- 
озерской  крепости,  тихш  и  скромный  молодой  человъкъ,  былъ 
мнъ  знакомъ:  месяца  за  два  передъ  тъмъ  проъзжалъ  онъ  изъ 
Оренбурга  съ  молодою  своею  женой  и  останавливался  у  Ивана 
Кузьмича.  Нижнеозерная  находилась  отъ  нашей  крепости  вер- 
стахъ  въ  двадцати-пяти.  Съ  часу  на  часъ  должно  было  и  намъ 
ожидать  нападетя  Пугачева.  Участь  Марьи  Ивановны  живо  пред- 
ставилась мнъ,  и  сердце  у  меня  такъ  и  замерло. 

—  „Послушайте,  Иванъ  Кузьмичъ!"  сказалъ  я  коменданту: 
„долгъ  нашъ  защищать  кръпость  до  послъдняго  нашего  издыха- 
шя;  объ  этомъ  и  говорить  нечего.  Но  надобно  подумать  о  без- 
опасности женщинъ.  Отправьте  ихъ  въ  Оренбургъ,  если  дорога 
еще  свободна,  или  въ  отдаленную,  болъе  надежную  крепость, 
куда  злодеи  не  успъли  бы  достигнуть". 

Иванъ  Кузьмичъ  оборотился  къ  женъ  и  сказалъ  ей: 
„А  слышь  ты,  матушка,  и  въ  самомъ  дъмъ,  не  отправить  ли 
васъ  подалъ,  пока  не  управимся  мы  съ  бунтовщиками?" 

—  И,  пустое!  —  сказала  комендантша.  Гдъ  такая  крепость, 
куда  бы  пули  не  залетали?  Чъмъ  Бълогорская  ненадежна?  Слава 
Богу,  двадцать-второй  годъ  въ  ней  проживаемъ.  Видали  и  Баш- 
кирцевъ,  и  Киргизцевъ,  авось  и  отъ  Пугачева  отсидимся! 

„Ну,  матушка,   —  возразить    Иванъ   Кузьмичъ:  —  оставайся 

])  Крепость. 
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пожалуй,  коли  ты  на  крепость  нашу  надеешься.  Да  съ  Машей- 
то  что  намъ  делать?  Хорошо,  коли  отсидимся,  или  дождемся  си- 
курса *),  ну,  а  коли  злодеи  возьмутъ  крепость''. 

—  Ну,  тогда... 

Тутъ  Василиса  Егоровна  заикнулась  и  замолчала  съ  видомъ 
чрезвычайнаго  волнешя. 

„Нбтъ,  Василиса  Егоровна,  —  продолжалъ  комендантъ,  за- 
мечая, что  слова  его  подействовали,  можетъ  быть,  въ  первый 
разъ  въ  его  жизни.  —  Мапть  здт>сь  оставаться  негоже  2).  Отпра- 
вимъ  ее  въ  Оренбургъ  къ  ея  крестной  матери:  тамъ  и  войска,  и 
пушекъ  довольно,  и  сгвна  каменная.  Да  и  тебъ1  совт>товалъ  бы 
съ  нею  туда  же  отправиться;  даромъ  что  ты  старуха,  а  посмотри, 
что  съ  тобою  будетъ,  коли  возьмутъ  фортещю   приступомъ" . 

—  Добро, — сказала  комендантша: — такъ  и  быть,  отправимъ 
Машу.  А  меня  и  во  сггб  не  проси:  не  пот>ду;  нечего  мнт>  подъ 
старость  .тбтъ  раздаваться  съ  тобою,  да  искать  одинокой  могилы 
на  чужой  сторонкт>.   Вмести  жить,  вмт>стб  и  умирать. 

„И  то  д^ло,  —  сказалъ  комендантъ.  —  Ну,  медлить  нечего. 
Ступай  готовить  Машу  въ  дорогу.  Завтра  чгвмъ  свт>тъ  ее  отпра- 
вимъ, да  дадимъ  ей  и  конвой,  хоть  людей  лишнихъ  у  насъ  и 
н-бтъ.  Да  гд-б  же  Маша?" 

—  У  Акулины  Памфиловны,  отвечала  комендантша.  Ей  сде- 
лалось дурно,  какъ  услышала  о  взятш  Нижнеозерной:  боюсь, 
чтобы  не  занемогла  3).  Господи,  Владыко,  до  чего  мы  дожили! 

Василиса  Егоровна  ушла  хлопотатъ  объ  отъезде  дочери.  Раз- 
говоръ  у  коменданта  продолжался;  но  я  уже  въ  него  не  ме- 
шался и  ничего  не  слушалъ.  Марья  Ивановна  явилась  къ  ужину 
бледная  и  заплаканная.  Мы  отужинали  молча  и  встали  изъ-за 
стола  скорее  обыкновенная;  простясь  со  всбмъ  семействомъ,  мы 

отправились  по  домамъ 

УЛ. 

Приступъ. 

Въ  эту  ночь  я  не  спалъ  и  не  раздавался.  Я  нам'Ьренъ  былъ 
отправиться  на  зарй  къ  крепости ымъ   воротамъ,    откуда    Марья 


1)  8есоигз — помощь.      :>)  Не  годится.      8)  Не  наболела. 
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Ивановна  должна  была  выехать,  и  тамъ  проститься  съ  нею  въ 
последит  разъ.  Я  чувствовалъ  въ  себе  великую  перемену:  вол- 
неше  души  моей  было  мне  гораздо  менЬе  тягостно,  нежели  то 
уныше,  въ  которое  еще  недавно  былъ  я  погруженъ.  Съ  грустно 
разлуки  сливались  во  мне  и  неясныя,  но  сладостныя  надежды,  и 
нетерпеливое  ожидаше  опасностей,  и  чувства  благороднаго  често- 
люб1я.  Ночь  прошла  незаметно.  Я  хот"блъ  уже  выйти  изъ  дому, 
какъ  дверь  моя  отворилась  и  ко  мн'в  явился  капралъ  *)  съ  доне- 
сешемъ,  что  наши  казаки  ночью  выступили  изъ  крепости,  взявъ 
насильно  съ  собою  Юлая,  и  что  около  крепости  разъвзжаютъ 
неведомые  люди.  Мысль,  что  Марья  Ивановна  не  успветъ  вые- 
хать, ужаснула  меня;  я  поспешно  далъ  капралу  несколько  на- 
ставленш  и  тотчасъ  бросился  къ  коменданту. 

Ужъ  разсв^тало.  Я  лет^лъ  по  улице,  какъ  услышалъ,  что 
зовутъ  меня.  Я  остановился. 

„Куда  вы?  —  сказалъ  Иванъ  Игнатьичъ,  догоняя  меня:  — 
Иванъ  Кузьмичъ  на  валу  и  послалъ  меня  за  вами.  Пугачъпришелъ" . 

—  Уехала  ли  Марья  Ивановна? — спросилъ  я  съ  сердечнымъ 
трепетомъ. 

„Не  усивла,  —  отв'Ьчалъ  Иванъ  Игнатьичъ:  —  дорога  въ 
Оренбургъ  отрезана;  крепость  окружена.  Плохо  Петръ  Андреичъ" . 

Мы  пошли  на  валъ,  возвышеше,  образованное  природой 
и  укрепленное  частоколомъ.  Тамъ  уже  толпились  вев  жители 
крепости.  Гарнизонъ  стоялъ  въ  ружье.  Пушку  туда  перетащили 
накануне.  Комендантъ  расхаживалъ  передъ  своимъ  малочислен- 
нымъ  строемъ.  Близость  опасности  одушевляла  стараго  воина 
бодростью  необыкновенною.  По  степи,  не  въ  дальнемъ  разстоя- 
нш  отъ  крепости,  разъезжали  человекъ  двадцать  верхами.  Они, 
казалось,  казаки,  но  между  ними  находились  и  Башкирцы,  ко- 
торыхъ  легко  было  распознать  по  ихъ  рысьимъ  шапкамъ  и  по 
колчанамъ.  Комендантъ  обошелъ  свое  войско,  говоря  солдатамъ: 
„Ну,  детушки,  постоимъ  сегодня  за  матушку  Государыню  и  до- 
кажемъ  всему  свету,  что  мы  люди  бравые  и  присяжные!".  Сол- 
даты громко  изъявили  усердде.  Швабринъ  стоялъ  подле  меня  и 
пристально  гляделъ  на  нещпятеля.  Люди,  разъезжаюпце  въ  степи, 

а)  Унтеръ-офицеръ. 
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заметя  движете  въ  крепости,  съехались  въ  кучку  и  стали  между 
собою  толковать.  Комендантъ  вел'Ьлъ  Ивану  Игнатьичу  навести 
пушку  на  ихъ  толпу  и  самъ  приставилъ  фитиль.  Ядро  зажуж- 
жало и  пролетвло  надъ  ними,  не  сдъмавъ  никакого  вреда.  На- 
ездники, разевясь,  тотчасъ  ускакали  изъ  виду,  и  степь  опустила. 

Тутъ  явились  на  валу  Василиса  Егоровна  и  съ  нею  Маша, 
нехогввшая  отстать  отъ  нея. 

„Ну,  что?  —  сказала  комендантша.  —  Каково  идетъ  батал1я? 
Гд-б  же  непр1ятель?" 

—  Непр1ятель  недалече, — отвйчадъ  Иванъ  Кузьмичъ.  Богъ 
дастъ,  все  будетъ  ладно.  Что,  Маша,  страшно  тебе? 

„НЪтъ  папенька,  —  отвечала  Марья  Ивановна;  —  дома  од- 
ной страпигве " 

Въ  это  время  изъ-за  высоты,  находившейся  въ  полверсгв 
отъ  крепости,  показались  новыя  конныя  толпы,  и  вскоре  степь 
усвялась  множествомъ  людей,  вооруженныхъ  копьями  и  сайда- 
ками *).  Между  ними,  на  бйломъ  кон-в,  ехалъ  челов'Ькъ  въ  крас- 
номъ  кафтане  съ  обнаженною  саблей  въ  руки:  это  былъ  самъ 
Пугачевъ.  Онъ  остановился;  его  окружили  и,  какъ  видно,  по 
его  повелъ,нш,  четыре  человека  отделились  и  во  весь  опоръ 
подскакали  подъ  самую  крепость.  Мы  въ  нихъ  узнали  своихъ 
измйнникоБъ.  Одинъ  изъ  нихъ  держалъ  надъ  шапкою  листъ  бу- 
маги; у  другого  на  копье  воткнута  была  голова  Юлая,  которую, 
стряхнувъ,  перекинулъ  онъ  къ  намъ  черезъ  частоколъ.  Голова 
б^днаго  калмыка  упала  къ  ногамъ  коменданта.  Изменники  кри- 
чали: 

„Не  стреляйте;  выходите  вонъ  къ  государю.  Государь  здесь!" 

—  Вотъ  я  васъ!  —  закричалъ  Иванъ  Кузьмичъ.  —  Ребята 
стреляй! 

Солдаты  наши  дали  залпъ.  Казакъ,  державпйй  письмо,  за- 
шатался и  свалился  съ  лошади;  друие  поскакали  назадъ.  Я 
взглянулъ  на  Марью  Ивановну.  Пораженная  видомъ  окровавлен- 
ной головы  Юлая,  оглушенная  залпомъ,  она  казалась  безъ  па- 
мяти.   Комендантъ  подозвалъ  капрала  и  велеть  ему  взять  листъ 
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изъ  рукъ  убитаго  казака.  Капралъ  вышелъ  въ  поле  и  возвра- 
тился, ведя  подъ  уздцы  лошадь  убитаго.  Онъ  вручилъ  коменданту 
письмо.  Иванъ  Кузьмичъ  прочелъ  его  про  себя  и  разорвалъ  по- 
томъ  въ  клочки.  Между  твмъ,  мятежники  видимо  приготовлялись 
къ  дМствио.  Вскоре  пули  начали  свистать  около  нашихъ  ушей, 
и  несколько  стр^лъ  воткнулось  около  насъ  въ  землю  и  въ  ча- 
стоколъ.  „Василиса  Егоровна!"  сказалъ  коменданты  „здесь  не 
бабье  дело,  уведи  Машу;  видишь  д'Ьвка  ни  жива,  ни  мертва. 

Василиса  Егоровна,  присмирившая  подъ  пулями,  взглянула 
на  степь,  на  которой  заметно  было  большое  движете;  потомъ 
оборотилась  къ  мужу  и  сказала  ему: — Иванъ  Кузьмичъ,  въ  жи- 
воте *)  и  смерти  Богъ  воленъ:  благослови  Машу.  Маша,  подойди 
къ  отцу. 

Маша,  бледная  и  трепещущая,  подошла  къ  Ивану  Кузьмичу, 
стала  на  колена  и  поклонилась  ему  въ  землю.  Старый  комен- 
дантъ  перекрестилъ  ее  трижды;  потомъ  поднялъ  и,  поцвловавъ, 
сказалъ  ей  изменившимся  голосомъ: 

—  „Ну,  Маша,  будь  счастлива.  Молись  Богу:  Онъ  тебя  не 
оставитъ.  Коли  найдется  добрый  человъжъ,  дай  Богъ  вамъ  любовь 
да  сов^тъ.  Живите,  какъ  жили  мы  съ  Василисой  Егоровной. 
Ну,  прощай,  Маша.  Василиса  Егоровна,  уведи  же  ее  поскорее" . 

Маша  кинулась  ему  на  шею  и  зарыдала. 

—  Поцелуемся  же  и  мы, — сказала,  заплакавъ,  комендантша. 
— Прощай,  мой  Иванъ  Кузьмичъ.  Отпусти 2)  мне,  коли  въ  чемъ  я 
тебе  досадила! 

—  „Прощай,  прощай,  матушка! — сказалъ  комендантъ,  обнявъ 
свою  старуху. — Ну,  довольно!  Ступайте,  ступайте  домой;  да  коли 
успеешь,  надень  на  Машу  сарафанъ". 

Комендантша  съ  дочерью  удалились.  Я  гляд^лъ  во-сл^дъ 
Марьи  Ивановны;  она  оглянулась  и  кивнула  мне  головой.  Тутъ 
Иванъ  Кузьмичъ  обратился  къ  намъ  и  все  внимаше  его  устре- 
милось на  непр1ятеля.  Мятежники  съезжались  около  своего  пред- 
водителя и  вдругъ  начали  слезать  съ  лошадей.  „Теперь  стойте 
крепко, — сказалъ  комендантъ: — будетъ  приступъ..."   Въ  эту  ми- 
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нуту  раздался  страшный  визгъ  и  крики;  мятежники  бътомъ  бе- 
жали къ  крепости.  Пушка  наша  заряжена  была  картечью.  Ко- 
мендантъ  подпустилъ  ихъ  на  самое  близкое  разстояше  и  вдругъ 
выпалилъ  опять.  Картечь  хватила  въ  самую  середину  толпы.  Мя- 
тежники отхлынули  въ  объ1  стороны  и  попятились.  Предводитель 
ихъ  остался  одинъ  впереди...  Онъ  махалъ  саблею  и,  казалось, 
съ  жаромъ  ихъ  уговаривалъ...  Крикъ  и  визгъ,  умолкну вппе  на 
минуту,  тотчасъ  снова  возобновились.  „Ну?  ребята,  —  сказалъ  ко- 
менданты —  теперь  отворяй  ворота,  бей  въ  барабанъ.  Ребята! 
впередъ,  на  вылазку,  за  мною!" 

Комендантъ,  Иванъ  Игнатьичъ  и  я  мигомъ  очутились  за 
кр'впостнымъ  валомъ;  но  оробелый  гарнизонъ  не  тронулся.  — 
„Что  жъ  вы,  д-втушки,  стоите? — закричалъ  Иванъ  Еузьмичъ.  — 
Умирать,  такъ  умирать,  д-вло  служивое!"  Въ  эту  минуту  мятеж- 
ники набежали  на  насъ  и  ворвались  въ  крепость.  Барабанъ 
умолкъ;  гарнизонъ  бросилъ  ружья;  меня  сшибли  было  съ  ногъ, 
но  я  всталъ  и  вм'Ьст'Б  съ  мятежниками  вошелъ  въ  крепость.  Ко- 
мендантъ, раненый  въ  голову,  стоялъ  въ  кучгв  злод'Ьевъ,  которые 
требовали  отъ  него  ключей.  Я  бросился-было  къ  нему  на  по- 
мощь: нисколько  дюжихъ  казаковъ  схватили  меня  и  связали  ку- 
шаками, приговаривая.  „Вотъ  ужо  вамъ  будетъ,  государевымъ 
ослушникамъ!"  Насъ  потащили  по  улицамъ;  жители  выходили 
изъ  домовъ  съ  хл-Ьбомъ  и  солью.  Раздавался  колокольный  звонъ. 
Вдругъ  закричали  въ  толпЬ,  что  государь  на  площади  ожидаетъ 
пл-бнныхъ  и  принимаетъ  присягу.  Народъ  повалилъ  на  площадь; 
насъ  погнали  туда  же. 

Пугачевъ  сид'блъ  въ  креслахъ  на  крылыгв  комендантскаго 
дома.  На  немъ  былъ  красивый  казадкш  кафтанъ,  обшитый  га- 
лунами. Высокая  соболья  шапка  съ  золотыми  кистями  была  на- 
двинута на  его  сверкаюшде  глаза.  Лицо  его  показалось  мне  зна- 
комо. Казацше  старшины  окружали  его.  Отецъ  Герасимъ,  блед- 
ный и  дрожащш,  стоялъ  у  крыльца,  съ  крестомъ  въ  рукахъ,  и, 
казалось,  молча  умолялъ  его  за  предстояпця  жертвы.  На  пло- 
щади ставили  на-скоро  висвлицу.  Когда  мы  приблизились,  Баш- 
кирцы разогнали  народъ,  и  насъ  представили  Пугачеву.  Коло- 
кольный звонъ  утихъ,  настала    глубокая    тишина.    „Который  ко- 
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мендантъ?"  спросилъ  самозванецъ.  Нашъ  урядникъ  выступилъ. 
изъ  толпы  и  указалъ  на  Ивана  Кузьмича.  Пугачевъ  грозно  взгля- 
ну лъ  на  старика  и  сказалъ  ему:  „Какъ  ты  см-блъ  противиться 
мне,  своему  государю?"  Комендантъ,  изнемогая  отъ  раны,  со- 
бралъ  постбдшя  силы  и  отв-вчалъ  твердымъ  голосомъ:  „Ты  мне 
не  государь;  ты  воръ  и  самозванецъ,  слышь  ты!".  Пугачевъ  мрачно 
нахмурился  и  махнулъ  бъмымъ  платкомъ.  Нисколько  казаковъ 
подхватили  стараго  капитана  и  потащили  къ  висъ\ипгв.  На  ея 
перекладине  очутился  верхомъ  Башкирецъ.  Онъ  держалъ  въ  руке 
веревку,  и  черезъ  минуту  увидал ъ  я  б^днаго  Ивана  Кузьмича, 
вздерну таго  на  воздухъ.  Тогда  привели  къ  Пугачеву  Ивана 
Игнатьича.  „Присягай, — сказалъ  ему  Пугачевъ: —государю  Петру 
беодоровичу". —  „Ты  намъ  не  государь, — отв-вчалъ  Иванъ  Иг- 
натьичъ,  повторяя  слова  своего  капитана. — Ты,  дядюшка,  воръ 
и  самозванецъ!".  Пугачевъ  махнулъ  опять  платкомъ,  и  добрый 
поручикъ  повисъ  подле  своего  стараго  начальника. 

Очередь  была  за  мною.  Я  глядълъ  смъло  на  Пугачева,  го- 
товясь повторить  отвътъ  великодушныхъ  моихъ  товарищей.  Тогда,- 
къ  неописанному  моему  изумленно,  увидълъ  я  среди  мятежныхъ 
старшинъ  Швабрина,  обстриженнаго  въ  кружокъ  и  въ  казацкомъ 
кафтане.  Онъ  подошелъ  къ  Пугачеву  и  сказалъ  ему  на  ухо 
несколько  словъ.  „Вешать  его!"  сказалъ  Пугачевъ,  не  взглянувъ 
уже  на  меня.  Мне  накинули  на  шею  петлю.  Я  сталъ  читать 
про  себя  молитву,  принося  Богу  искреннее  раскаяше  во  всъхъ 
моихъ  прегръшешяхъ  и  моля  Его  о  спасеши  всбхъ  близкихъ 
моему  сердцу.  Меня  притащили  подъ  виселицу.  „Небойсь,  не- 
бойсь", повторяли  мнъ  губители,  можетъ  быть,  и  вправду  желая 
меня  ободрить.  Вдругъ  услышалъ  я  крикъ:  „Постойте,  окаянные! 
погодите!.. к  Палачи  остановились.  Гляжу:  Савельичъ  лежитъ  въ 
ногахъ  у  Пугачева.  „Отецъ  родной! — говорилъ  бедный  дядька. — 
Что  тебе  въ  смерти  барскаго  дитяти?  Отпусти  его;  за  него  тебе 
выкупъ  дадутъ;  а  для  примера  и  страха  ради,  вели  повысить 
хоть  меня,  старика!".  Пугачевъ  далъ  знакъ,  и  меня  тотчасъ  раз- 
вязали и  оставили.  „Батюшка  нашъ  тебя  милуетъ,"  говорили  мне. 
Въ  эту  минуту,  не  могу  сказать,  чтобъ  я  обрадовался  моему 
избавленйо,  не  скажу,    однако  жъ,    чтобъ  я  о  немъ    сожалелъ. 
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Чуветвовашя  мои  были  слишкомъ  смутны.  Меня  снова  привели 
къ  самозванцу  и  поставили  передъ  нимъ  на  колени.  Пугачевъ 
протянулъ  мнб  жилистую  свою  руку.  „11/Блуй  руку,  ц-влуй  руку!" 
говорили  около  меня.  Но  я  предпочелъ  бы  самую  лютую  казнь 
такому  подлому  униженно.  „Батюшка,  Петръ  Андреичъ! — шеп- 
талъ  Савельичъ,  стоя  за  мною  и  толкая  меня. — Не  упрямься! 
что  тебй  стоитъ?  Плюнь  да  поцелуй  у  злод...  (тьфу!)  поцелуй 
у  него  ручку".  Я  не  шевелился.  Пугачевъ  опустилъ  руку,  ска- 
завъ  съ  усмешкою:  „Его  благород1е  знать  одуръмъ  отъ  радости. 
Подымите  его!"  Меня  подняли  и  оставили  на  свободе.  Я  сталъ 
смотреть  продолжете  ужасной  комедш. 

Жители  начали  присягать.  Они  подходили  одинъ  за  другимъ, 
ц'Блуя  распят1е  и  потомъ  кланяясь  самозванцу.  Гарнизонные  сол- 
даты стояли  тутъ  же.  Ротный  портной,  вооруженный  тупыми 
своими  ножницами,  р^залъ  у  нихъ  косы.  Они,  отряхиваясь,  под- 
ходили къ  рукв  Пугачева,  который  объявлялъ  имъ  прощеше  и 
принималъ  въ  свою  шайку.  Все  это  продолжалось  около  трехъ 
часовъ.  Наконецъ  Пугачевъ  всталъ  съ  креселъ  и  сошелъ  съ 
крыльца  въ  сопровождены  своихъ  старшинъ.  Ему  подвели  бъ1- 
лаго  коня,  украшеннаго  богатою  сбруей.  Два  казака  взяли  его 
подъ  руки  и  посадили  на  свдло.  Онъ  объявилъ  отцу  Герасиму, 
что  будетъ  обедать  у  него.  Въ  эту  минуту  раздался  женскш 
крикъ.  Несколько  разбойниковъ  вытащили  на  крыльцо  Василису 
Егоровну,  растрепанную  и  раздетую  до-нага.  Одинъ  изъ  нихъ 
успъмъ  уже  нарядиться  въ  ея  душегрМку.  Друпе  таскали  пе- 
рины, сундуки,  чайную  посуду,  б'Ьлье  и  всю  рухлядь.  „Батюшки 
мои! — кричала  бедная  стар\шка.  —  Отпустите  душу  на  покаяше. 
Отцы  родные,  отведите  меня  къ  Ивану  Кузьмичу."  Вдругъ  она 
взглянула  на  висвлицу  и  узнала  своего  мужа.  „Злодеи! — закри- 
чала она  въ  изступленш. — Что  это  вы  съ  нимъ  сделали!  Св'втъ 
ты  мой,  Иванъ  Кузьмичъ,  удалая  солдатская  головушка!  не  тро- 
нули тебя  ни  штыки  пруссме,  ни  пули  турецшя;  не  въ  честномъ 
бою  положи  л  ъ  ты  свой  животъ,  а  сгинулъ  отъ  бътлаго  каторж- 
ника!"—  „Унять  старую  ведьму!"  сказалъ  Пугачевъ.  Тутъ  моло- 
дой казакъ  ударилъ  ее  саблею  по  голове,  и  она  упала  мертвая 
на  ступени  крыльца.  Пугачевъ  увхалъ;  народъ  бросился  за  нимъ. 
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VIII. 

Незваный  гость. 

Площадь  опустила.  Я  все  стоялъ  на  одномъ  мйств  и  не 
могъ  привести  въ  порядокъ  мысли,  смущенныя  столь  ужасными 
впечатл^шями. 

Неизвестность  о  судьбе  Марьи  Ивановны  пуще  всего  меня 
мучила.  Гд-в  она?  Что  съ  нею?  Усивла  ли  спрятаться?  Надежно* 
ли  ея  убежище?..  Полный  тревожными  мыслями,  я  вошелъ  въ 
комендантскш  домъ...  Все  было  пусто;  стулья,  столы,  сундуки 
были  переломаны;  посуда  перебита;  все  растаскано 

Въ  эту  минуту  послышался  легкш  шумъ,  и  изъ-за  шкапа 
явилась  Палаша,  бледная  и  трепещущая. 

.,Ахъ,  Петръ  Андреичъ!  —  сказала  она,  всплеснувъ  ру- 
ками.— Какой  денекъ!  кашя  страсти!.." 

—  А  Марья  Ивановна?  —  спросилъ  я  нетерпеливо.  —  Что 
Марья  Ивановна? 

„Барышня  жива,  —  отвечала  Палаша:  —  она  спрятана  у 
Акулины  Памфиловны". 

—  У  попадьи!  —  вскричалъ  я  съ  ужасомъ. — Боже  мой!  да 
тамъ  Пугачевъ! 

Я  бросился  вонъ  изъ  комнаты,  мигомъ  очутился  на  улицй 
и  опрометью  побежалъ  въ  домъ  священника,  ничего  не  видя  и 
не  чувствуя.  Тамъ  раздавались  крики,  хохотъ  и  песни...  Пуга- 
чевъ пировалъ  съ  своими  товарищами.  Палаша  прибежала  туда 
же  за  мною.  Я  подослалъ  ее  вызвать  тихонько  Акулину  Пам- 
филовну.  Черезъ  минуту  попадья  вышла  ко  мпт*  въ  евни  съ  пу- 
стымъ  штофомъ  въ  рукахъ. 

—  Ради  Бога!  гд-Ь  Марья  Ивановна?  —  спросилъ  я  съ  не- 
изъяснимымъ  волнешемъ. 

„Лежитъ,  моя  голубушка,  у  меня  на  кровати,  тамъ  за 
перегородкою, — отвечала  попадья. — Ну,  Петръ  Андреичъ,  чуть- 
было  не  стряслась  б^да;  да,  слава  Богу,  все  прошло  благопо- 
лучно: злодей  только-что  усвлся  обедать,  какъ  она  моя  бедняжка, 
очнется,  да  застонетъ!..  Я  такъ  и  обмерла.    Онъ  услышалъ:    „А 
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кто  это  у  тебя  охаетъ,  старуха?"  Я  вору  въ  поясъ: — племянница 
моя.  государь,  захворала,  лежитъ,  вотъ  ужъ  другая  неделя 

Въ  эту  минуту  раздались  пьяные  крики  гостей  и  голосъ  отца 
Герасима.  Гости  требовали  вина,  хозяинъ  кликал ъ  сожительницу. 
Попадья  расхлопоталась. 

„Ступай  себъ  домой,  Петръ  Андреичъ", — сказала  она:  „те- 
перь не  до  васъ;  у  злод^евъ  попойка  идетъ.  Бъ\ца,  попадетесь 
подъ  пьяную  руку.  Прощайте,  Петръ  Андреичъ.  Что  будетъ,  то 
будетъ;  авось,  Богъ  не  оставитъ" ! 

Попадья  ушла.  Несколько  успокоенный,  я  отправился  къ 
себъ  на  квартиру.  Проходя  мимо  площади,  я  увидълъ  несколько 
Башкирцевъ,  которые  теснились  около  виселицы  и  стаскивали 
сапоги  съ  повъшенныхъ;  съ  трудомъ  удержалъ  я  порывъ  не- 
годовашя,  чувствуя  безполезность  заступлешя.  По  крепости  бъ- 
гали  разбойники,  грабя  офицерсюе  дома.  Вездъ  раздавались  крики 
пьянствующихъ  мятежниковъ.  Я  пришелъ  домой.  Савельичъ  встре- 
тил ъ  меня  у  порога. 

„Слава  Богу!" — вскричалъ  онъ,  увидя  меня.  Я  было  думалъ, 
что  злодеи  опять  тебя  подхватили.  Ну,  батюшка,  Петръ  Андреичъ, 
въришь  ли,  все  у  насъ  разграбили,  мошенники:  платье,  бйлье, 
вещи,  посуду  —  ничего  не  оставили.  Да  что  ужъ!  Слава  Богу, 
что  тебя  живого  отпустили!  А  узналъ  ли  ты,  сударь,    атамана"? 

—  Нътъ,  не  узналъ:  а  кто  жъ  онъ  такой? 

„Какъ,  батюшка?  Ты  и  позабылъ  того  пьяницу,  который 
выманилъ  у  тебя  тулупъ  на  постоял омъ  дворъ1?  Заячш  тулупчикъ 
совсвмъ  новешенькш;  а  онъ,  беспя,  его  такъ  и  распоролъ,  на- 
пяливая на  себя!" 

Я  изумился.  Въ  самомъ  дъ\7гб,  сходство  Пугачева  съ  моимъ 
вожатымъ  было  разительно.  Я  удостоверился,  что  Пугачевъ  и 
онъ  были  одно  и  то  же  лицо,  и  понялъ  тогда  причину  пощады, 
мнъ  оказанной.  Я  не  могъ  не  подивиться  странному  сцъпленш 
обстоятельствъ:  дътскш  тулупъ,  подаренный  бродягъ,  избавлялъ 
меня  отъ  петли,  и  пьяница,  шатавшшся  по  постоялымъ  дворамъ, 
осаждалъ  кръпости!.. 

„Не  изволишь    покушать?"  — спросилъ    Савельичъ,    неизмън- 
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ный  въ  своихъ  привычкахъ.    „Дома  ничего  нить,  пойду,  пошарю, 
да  чтЬ  нибудь  тебе  изготовлю". 

Оставшись  одинъ,  я  погрузился  въ  размышлешя.  Что  мн'Б 
было  дъмать?  Оставаться  въ  крепости,  подвластной  злодею,  или 
следовать  за  его  шайкою,  было  неприлично  офицеру.  Долгъ  тре- 
бовалъ,  чтобъ  я  явился  туда,  гд-б  служба  моя  могла  еще  быть 
полезна  отечеству  въ  настоящихъ  затруднительныхъ  обстоятель- 
ствах^.. Но  любовь  сильно  советовала  мнб  оставаться  при  Маркв 
Ивановне  и  быть  ей  защитникомъ  и  покровителемъ.  Хотя  я  и 
предвид-влъ  скорую  и  несомненную  перемену  въ  обстоятельствахъ, 
но  все  же  не  могъ  не  трепетать,  воображая,  опасность  ея  по- 
ложешя. 

Размышлешя  мои  были  прерваны  приходомъ  одного  изъ  ка- 
заковъ,  который  приб'Бжалъ  съ  объявлешемъ  „что-де  великш 
государь  требу етъ  тебя  къ  себе". 

—  Где  же  онъ? — спросилъ  я,  готовясь  повиноваться. 

„Въ  комендантскомъ", — отв-вчалъ  казакъ.  „После  обида  ба- 
тюшка нашъ  отправился  въ  баню,  а  теперь  отдыхаетъ 

Я  съ  нимъ  вмести  отправился  въ  комендантскш  домъ,  зара- 
нее воображая  себе  свидаше  съ  Пугачевымъ  и  стараясь  преду- 
гадать, ч'Ьмъ  оно  кончится.  Читатель  легко  можетъ  себе  пред- 
ставить, что  я  не  былъ  совершенно  хладнокровенъ. 

Начинало  смеркаться,  когда  пришелъ  я  въ  комендантскш 
домъ 

Необыкновенная  картина  представилась  мн'Б.  За  столомъ, 
накрытымъ  скатертью  и  установленнымъ  штофами  и  стаканами, 
Пугачевъ  и  человгЬкъ  десять  казацкихъ  старшинъ  сидели,  въ 
шапкахъ  и  цв'Ьтныхъ  рубашкахъ,  разгоряченные  виномъ,  съ 
красными  рожами  и  блистающими  глазами.  Между  ними  не  было 
ни  Швабрина,  ни  нашего  урядника,  новобранныхъ  измъчаниковъ. 
„А,  ваше  благород1е!" — сказалъ  Пугачевъ,  увидя  меня.  „Добро 
пожаловать;  честь  и  место,  милости  просимъ".  Собеседники  по- 
теснились. Л  молча  сблъ  на  краю  стола.  Сосбдъ  мой,  молодой 
казакъ,  стройный  и  красивый,  налилъ  мне  стаканъ  простого  вина, 
до  котораго  я  не  коснулся.  Съ  любопытствомъ  сталъ  я  разсматри- 
вать  сборище.   Пугачевъ  на  первомъ    мъхтб    сидъмъ,    облокотясь 
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на  столъ  и  подпирая  черную  бороду  своимъ  широкимъ  кулакомъ. 
Черты  лица  его,  правильный  и  довольно  пр1ятныя,  не  изъявляли 
ничего  свир-впаго.  Онъ  часто  обращался  къ  человеку  л-Ьтъ  50, 
называя  его  то  графомъ,  то  Тимоееичемъ,  а  иногда  величая  дя- 
дюшкою. Всб  обходились  между  собою  какъ  товарищи  и  не 
оказывали  никакого  особеннаго  предпочтешя  своему  предводителю. 
Разговоръ  шелъ  объ  утреннемъ  приступи,  объ  успехе  возмуще- 
Н1я  и  о  будущихъ  дМств1яхъ.  Каждый  хвасталъ,  предлагалъ 
свои  мнвшя  и  свободно  оспаривалъ  Пугачева.  И  на  семъ-то 
странномъ  военномъ  совете  решено  было  идти  къ  Оренбургу, 
движете  дерзкое,  и  которое  чуть  было  не  увенчалось  б-вдствен- 
нымъ  усивхомъ!  Походъ  былъ  объявленъ  къ  завтрашнему  дню. 
„Ну,  братцы", — сказалъ  Пугачевъ:  „затянемъ-ка  на  сонъ  гря- 
дущш  мою  любимую  иьсеньку.  Чумаковъ,  начинай!"  Сосвдъ  мой 
затянулъ  тонкимъ  голоскомъ  заунывную  бурлацкую  песню,  и 
вей  подхватили  хоромъ...  1) 

Гости  выпили  еще  по  стакану,  встали  изъ-за  стола  и  про- 
стились съ  Пугачевымъ.  Я  хотълъ  за  ними  последовать;  но  Пу- 
гачевъ сказалъ  мне:  „Сиди;  я  хочу  съ  тобою  переговорить".  Мы 
остались  глазъ-на-глазъ. 

Несколько  минутъ  продолжалось  обоюдное  наше  молчаше. 
Пугачевъ  смотрълъ  на  меня  пристально,  изредка  прищуривая 
л^вый  глазъ,  съ  удивительнымъ  выражешемъ  плутовства  и  на- 
смешливости. Наконецъ,  онъ  засмеялся,  и  съ  такою  непритвор- 
ною веселостью,  что  и  я,  глядя  на  него,  сталъ  смеяться,  самъ 
не  зная  чему. 

„Что,  ваше  благородде"? — сказалъ  онъ  мне.  „Струсилъ  ты, 
признайся,  когда  молодцы  мои  накинули  тебе  веревку  на  шею? 
Я  чаю,  небо  съ  овчинку  показалось...  А  покачался  бы  на  пере- 
кладине, если  бъ  не  твой  слуга.  Я  тотчасъ  узналъ  стараго  хрыча. 
Ну,  думалъ-ли  ты,  ваше  благород!е,  что  человекъ,  который  вы- 
велъ  тебя  къ  умету  2)  былъ  самъ  великш  государь  (Тутъ  онъ 
взялъ  на  себя  видъ  важный  и  таинственный).  Ты  крепко  предо 
мною  виноватъ", — продолжалъ  онъ:    „но  я  помиловалъ    тебя    за 


')  Д-всню  см.  48.    2)  Одиноки!  постоялый  дворъ  въ  степи  (въ  Астр,  и  Пеня.  губ.). 
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твою  добродетель;  за  то,  что  ты  оказалъ  мне  услугу,  когда  при- 
нужденъ  я  былъ  скрываться  отъ  своихъ  недруговъ.  То  ли  еще 
увидишь!  Такъ  ли  еще  тебя  пожалую,  когда  получу  свое  госу- 
дарство! Обещаешься  ли  служить  мне  съ   усерд1емъ"? 

Вопросъ  мошенника  и  его  дерзость  показались  мне  такъ  за- 
бавны, что  я  не  могъ  не  усмехнуться. 

„Чему  ты  усмехаешься?"  —  спросилъ  онъ  меня,  нахмурясь. 
„Или  ты  не  веришь,  что  я  великш  государь?  Отвечай    прямо". 

Я  смутился.  Признать  бродягу  государемъ  былъ  я  не  въ  со- 
стояние; это  казалось  мне  малодунпемъ  непростительнымъ.  На- 
звать его  въ  глаза  обманщикомъ,  было  подвергнуть  себя  поги- 
бели, и  то,  на  что  былъ  я  готовъ  подъ  виселицею  въ  глазахъ 
всего  народа,  въ  первомъ  пылу  негодования,  теперь  казалось  мне 
безполезною  хвастливостью.  Я  колебался.  Пугачевъ  мрачно  ждалъ 
моего  ответа.  Наконецъ  (и  еще  ныне  съ  самодовольешемъ  по- 
минаю эту  минуту),  чувство  долга  восторжествовало  во  мне  надъ 
слабостью  человеческою.   Я  отвечалъ  Пугачеву: 

—  Слушай,  скажу  тебе  всю  правду.  Разсуди,  могу  ли  я 
признать  въ  тебе  государя?  Ты  человекъ  смышленый,  ты  самъ 
увиделъ  бы,  что  я  лукавствую". 

„Кто  же  я  таковъ,  по  твоему  разуменпо"? 

—  Богъ  тебя  знаетъ;  но  кто  бы  ты  ни  былъ,  ты  шутишь 
опасную  шутку. 

Пугачевъ  взглянулъ  на  меня  быстро. 

„Такъ  ты  не  веришь", — сказалъ  онъ:  „чтобъ  я  былъ  госу- 
дарь Петръ  беодоровичъ?  Ну,  добро.  А  разве  нетъ  удачи  уда- 
лому? Разве  въ  старину  Гришка  Отрепьевъ  не  царствовалъ?  Ду- 
май про  меня,  что  хочешь,  а  отъ  меня  не  отставай.  Какое  тебе 
дело  до  иного  прочаго?  Кто  ни  попъ,  тотъ  батька  1).  Послужи 
мне  верой  правдою,  и  я  тебя  пожалую  и  въ  фельдмаршалы,  и 
въ  князья.  Какъ  ты  думаешь"? 

—  Нетъ, — отвечалъ  я  съ  твердостью.  Я  природный  дворя- 
нинъ;  я  присягалъ  Государыне  Императрице;  тебе  служить  не 
могу.  Коли  ты  въ  самомъ  деле  желаешь  мне  добра,  такъ  от- 
пусти меня  въ  Оренбургъ. 

Пугачевъ  задумался. 

!)  Поговорка. 
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„А  коли  отпущу",  -  сказалъ  онъ:  „такъ  обещаешься  ли,  па 
крайней  мере,  противъ  меня  не  служить"? 

-. —  Какъ  могу  тебе  въ  этомъ  обещаться! — отвечалъ  я. —  Самъ 
знаешь,  не  моя  воля:  велятъ  идти  противъ  тебя — пойду,  делать 
нечего.  Ты  теперь  самъ  начальникъ;  самъ  требуешь  повиновешя 
отъ  своихъ.  На  что  это  будетъ  похоже,  если  я  отъ  службы  от- 
кажусь, когда  служба  моя  понадобится?  Голова  моя  въ  твоей 
власти:  отпустишь  —  спасибо;  казнишь  —  Богъ  тебе  судья;  а  я 
сказалъ  тебе  правду. 

Моя  искренность  поразила  Пугачева. 

„Такъ  и  быть", —сказалъ  онъ,  ударя  меня  по  плечу.  „Каз- 
нить, такъ  казнить,  миловать,  такъ  миловать.  Ступай  себе  на 
вев  четыре  стороны  и  делай,  что  хочешь.  Завтра  приходи  со 
мною  проститься,  а  теперь  ступай  себе  спать,  и  меня  ужъ  дрема 
клонить и . 

Л  оставилъ  Пугачева  и  вышелъ  на  улицу.  Ночь  была  тихая 
и  морозная.  Мъхяцъ  и  звезды  ярко  с1яли,  освещая  площадь  и 
виселицу.  Въ  крепости  все  было  спокойно  и  темно.  Только  въ 
кабаке  светился  огонь  и  раздавались  крики  запоздалыхъ  гулякъ. 
Л  взглянулъ  на  домъ  священника.  Ставни  и  ворота  были  заперты. 
Казалось,  все  въ  немъ  было  тихо. 

Л  пришелъ  къ  себе  на  квартиру  и  нашелъ  Савельича,  горюю- 
щаго  по  моемъ  отсутствш.  Весть  о  свободе  моей  обрадовала  его 
несказанно. 

—  Слава  теб^,  Владыко! — сказалъ  онъ,  перекрестившись. — 
Ч-вмъ  св^тъ,  оставимъ  крепость  и  пойдемъ,  куда  глаза  глядятъ.  Л 
тебе  кое-что  заготовилъ,  покушай-ка,  батюшка,  да  и  почивай  себе 
до  утра,  какъ  у  Христа  за  пазушкой. 

Л  последовалъ  его  совету  и,  поужинавъ  съ  болыпимъ  аппе- 
титомъ,  заснулъ  на  голомъ  полу,  утомленный  душевно  и  физи- 
чески. 

IX. 
Разлука. 

Рано  утромъ  разбудилъ  меня  барабанъ.  Л  пошелъ  на  сбор- 
ное место.  Тамъ  строились  уже  толпы  пугачевсшя  около  висе- 
лицы, где  все  еще  висели  вчерашшя  жертвы.  Казаки  стояли  вер- 
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хомъ,  солдаты  подъ  ружьемъ.  Знамена  развевались.  Нисколько 
пушекъ,  между  коихъ  узяалъ  я  и  нашу,  поставлены  были  на  по- 
ходные лафеты.  Всб  жители  находились  тутъ-же,  ожидая  само- 
званца. У  крыльца  комендантскаго  дома  казакъ  держалъ  подъ 
уздцы  прекрасную  белую  лошадь  киргизской  породы.  Я  искалъ 
глазами  твла  комендантши  Оно  было  отнесено  немного  въ  сто- 
рону и  прикрыто  рогожею.  Наконецъ,  Пугачевъ  вышелъ  изъ  сб- 
ней.  Народъ  снялъ  шапки.  Пугачевъ  остановился  на  крыльце  и 
€0  всеми  поздоровался.  Одинъ  изъ  старшинъ  подалъ  ему  мъшокъ 
еь  медными  деньгами,  и  онъ  сталъ  ихъ  метать  пригоршнями.  На- 
родъ съ  крикомъ  бросался  ихъ  подбирать,  и  дъло  обошлось  не 
безъ  увечья.  Пугачева  окружили  главные  изъ  его  сообщниковъ. 
Между  ними  стоялъ  и  Швабринъ.  Взоры  наши  встретились;  въ 
моемъ  онъ  могъ  прочесть  презръше,  и  онъ  отворотился  съ  вы- 
ражешемъ  искренней  злобы  и  притворной  насмешливости.  Пуга- 
чевъ, увщгБвъ  меня  въ  толпе,  кивнулъ  мне  головою  и  подозвалъ 
къ  себе.  „Слушай, — сказалъ  онъ  мне: — ступай  сей  же  часъ  въ 
Оренбургъ  и  объяви  отъ  меня  губернатору  и  всемъ  генераламъ, 
чтобъ  ожидали  меня  къ  себе  черезъ  неделю.  Присоветуй  имъ 
встретить  меня  съ  детскою  любовью  и  послушашемъ;  не  то  не 
избежать  имъ  лютой  казни.  Счастливый  путь,  ваше  благородде!" 
Потомъ  обратился  онъ  къ  народу  и  сказалъ,  указывая  на  Шва- 
•брина:  „Вотъ  вамъ,  детушки,  новый  командиръ.  Слушайтесь  его 
во  всемъ,  а  онъ  отвечаетъ  мне  за  васъ  и  за  крепость.  „  Съ  ужа- 
сомъ  услышалъ  я  сш  слова:  Швабринъ  делался  начальникомъ 
крепости,  Марья  Ивановна  оставалась  въ  его  власти!  Боже,  что 
<?ъ  нею  будеть!  Пугачевъ  сошелъ  съ  крыльца.  Ему  подвели  ло- 
шадь. Онъ  проворно  вскочилъ  въ  седло,  не  дождавшись  казаковъ, 
которые  хотели  было  подсадить  его. 

Въ  это  время,  изъ  толпы  народа,  вижу,  выступить  мой  Са- 
вельичъ,  подходитъ  къ  Пугачеву  и  подалъ  ему  листъ  бумаги.  Я 
пе  могъ  придумать,  что  изъ  того  выйдетъ. 

„Это  что?"  —  спросилъ  важно  Пугачевъ. 

—  Прочитай,  такъ  изволишь  увидеть, — отвечалъ  Савельичъ. 

Пугачевъ  принялъ  бумагу  и  долго  разсматривалъ  съ  видомъ 
значительными 
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„Что  ты  такъ  мудрено  пишешь?  —  сказалъ  онъ,  наконецъ. 
— Наши  св^тлыя  очи  не  могутъ  тутъ  ничего  разобрать.  Гдй  мой 
оберъ- секретарь? " 

Молодой  малый  въ  капральскомъ  мундир-в  проворно  подбъ1- 
жалъ  къ  Пугачеву.  „Читай  вслухъ",  сказалъ  самозванецъ,  отда- 
вая ему  бумагу.  Л  чрезвычайно  любопытствовалъ  узнать,  о  чемъ 
дядька  мой  вздумалъ  писать  Пугачеву.  Оберъ-секретарь  громо- 
гласно сталъ  по  складамъ  читать  следующее: 

„Два  халата,  миткалевый  и  шелковый  полосатый,  на  шесть 
рублей". 

—  Это  что  значитъ?  —  сказалъ,  нахмурясь  Пугачевъ. 
„Прикажи  читать  дал-ве",  отв'вчалъ  спокойно  Савельичъ. 
Оберъ-секретарь  продолжалъ: 

„Мундиръ  изъ  тонкаго  зеленаго  сукна  на  семь  рублей. 
„Штаны  б'влые  суконные,  на  пять  рублей. 
„Двенадцать  рубахъ   полотняныхъ    голландскихъ    съ  манше- 
тами,  на  десять  рублей. 

„Погребецъ  съ  чайною  посудою,  на  два  рубля  съ  полтиною"... 

—  Что  за  вранье? — прервалъ  Пугачевъ. — Какое  мне  дъмю  до 
погребцовъ  и  до  штановъ  съ  маншетами? 

Савельичъ  крякнул ъ  и  сталъ  объясняться. 
„Это,  батюшка,  изволишь  вид-вть,    реестръ    барскому    добру, 
раскраденному  злодеями "... 

—  Какими  злодеями? — сказалъ  грозно  Пугачевъ. 
„Виноватъ,  обмолвился",    отв-вчалъ    Савельичъ.     „Злодеи    не 

злодеи,  а  твои  ребята,  такъ  пошарили  да  порастаскали.  Не  гнб- 
вись:  конь  и  о  четырехъ  ногахъ,  да  спотыкается.  Прикажи  ужъ 
дочитать" . 

—  Дочитывай, — сказалъ  Пугачевъ. 
Секретарь  продолжалъ: 

„Одеяло  ситцевое,  другое  тафтяное  *)  на  хлопчатой  бумагв, 
четыре  рубли  2). 

„Шуба  лисья — сорокъ  рублей. 

„Еще  заячгй  тулупчикъ,  пожалованный  твоей  милости  на  по- 
стояломъ  дворъ1,  пятнадцать  рублей". 


1)  Тафта  персидская,  гладкая,  тонкая  шелковая  ткань.  2)  Неправ,  форма:  рубл-я. 
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—  Это  что  еще! — вскричалъ  Пугачевъ,  сверкнувъ  огненными 
глазами. 

Признаюсь,  я  перепугался  за  бйднаго  моего  дядьку! 

Онъ  хотъ\лъ  было  пуститься  опять  въ  объяснешя,  но  Пуга- 
чевъ  его  прервалъ:  „Какъ  ты  см'Ьлъ  л-бзть  ко  мнъ1  съ  такими 
пустяками! — вскричалъ  онъ,  выхватя  бумагу  изъ  рукъ  секретаря 
и  бросивъ  ее  въ  лицо  Савельичу.  Глупый  старикъ!  Ихъ  обо- 
брали: экая  б'вда!  Да  ты  долженъ,  старый  хрычъ,  в-Ьчно  Бога 
молить  за  меня,  да  за  моихъ  ребятъ,  за  то,  что  ты  и  съ  бари- 
номъ-то  своимъ  не  висите  зд'Ьсь  вм'бст'б  съ  моими  ослушниками... 
Заячш  тулупъ!  Да  знаешь  ли  ты,  что  съ  тебя  живого  кожу  велю 
содрать  на  тулупы?44 

—  Какъ  изволишь, — отвъ,чалъ  Савельичъ: — а  я  челов'вкъ  под- 
невольный, и  за  барское  добро  долженъ  отвечать. 

Пугачевъ  былъ  видно  въ  припадки  великодупия.  Онъ  отво- 
ротился и  отъвхалъ,  не  сказавъ  бол'ве  ни  слова.  Швабринъ  и 
старшины  последовали  за  нимъ.  Шайка  выступила  изъ  крепости 
въ  порядке.  Народъ  пошелъ  провожать  Пугачева.  Я  остался  на 
площади  одинъ  съ  Савельичемъ.  Дядька  мой  держалъ  въ  рукахъ 
свой  реестръ  и  разсматривалъ  его  съ  вит,омъ  глубокаго  сожал^шя 1) 

Вышедъ  на  площадь,  я  остановился  на  минуту,  взглянулъ 
на  виселицу,  поклонился  ей,  вышелъ  изъ  крепости  и  пошелъ  по 
Оренбургской  дорогв,  сопровождаемый  Савельичемъ,  который  отъ 
меня  не  отставалъ. 

Я  шелъ  занятый  своими  размышлешями,  какъ  вдругъ  услы- 
тпалъ  за  собою  конскпт  топотъ.  Оглянулся,  вижу:  изъ  крепости 
скачетъ  казакъ,  держа  башкирскую  лошадь  въ  поводья  и  дъмая 
издали  мне  знаки.  Я  остановился  и  вскоре  узналъ  нашего  уряд- 
ника. Онъ,  подскакавъ,  сл-взъ  съ  своей  лошади  и  сказалъ,  отда- 
вая мпЬ  поводья  другой: 

„Ваше  благород1е!  Отецъ  нашъ  вамъ  жалуетъ  лошадь  и 
шубу  съ  своего  плеча  (къ  свдлу  привязанъ  былъ  овчинный  ту- 
лупъ). Да  еще,  примолвилъ,  запинаясь,  урядникъ:  „жалуетъ  онъ 
вамъ,..  полтину  денегъ  ..  да  я  растеря лъ  ее  дорогою:  простите 
великодушно " . 

*)  Проститься  съ  М.  Ив.  Гриневу  не  удалось:  зайдя  въ  домъ  священника,  онъ 
узналъ  что  у  нея  въ  ночь  открылась  сильная  горячка. 
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Савельичъ  посмотреть  на  него  косо  и  проворчалъ: 

—  Растерялъ  дорогою!  А  что  же  у  тебя  побрякиваетъ  за 
пазухой?  Безсов'встный! 

„Что  у  меня  за  пазухой-то  побрякиваетъ? — возразилъ  уряд- 
никъ,  ни  мало  не  смутясь. — Богъ  съ  тобою  старинушка!  Это 
бренчитъ  уздечка,  а  не  полтина..." 

При  сихъ  словахъ  онъ  поскакалъ  назадъ,  держась  одной  ру- 
кою за  пазуху,  и  черезъ  минуту  скрылся  изъ  виду. 

Я  над-Блъ  тулупъ  и  сблъ  верхомъ,  посадивъ  за  собою  Са- 
вельича.  „Вотъ  видишь  ли,  сударь",  сказалъ  старикъ:  „что  я  не 
даромъ  подалъ  мошеннику  челобитье  1):  вору-то  стало  совестно. 
Хоть  башкирская  кляча  да  овчинный  тулупъ  не  стоятъ  и  поло- 
вины того,  что  они,  мошенники,  у  насъ  украли,  и  того,  что  ты 
ему  самъ  изволилъ  пожаловать,  да  все  же  пригодится;  съ  лихой 
собаки  хоть  шерсти  клокъ". 

X. 

Осада  города. 

...Не  стану  описывать  оренбургскую  осаду,  которая  принадле- 
житъ  исторш,  а  не  семейственнымъ  запискамъ.  Скажу  вкратце, 
что  с1я  осада,  по  неосторожности  мъхтнаго  начальства,  была  ги- 
бельна для  жителей,  которые  претерпели  голодъ  и  всевозможныя 
бъ\дств1Я.  Легко  можно  себе  вообразить,  что  жизнь  въ  Оренбурге 
была  самая  несносная.  Все  съ  унытемъ  ожидали  решетя  своей 
участи;  все  охали  отъ  дороговизны,  которая  въ  самомъ  дъ\1гб 
была  ужасна.  Жители  привыкли  къ  ядрамъ,  залетавшимъ  на  ихъ 
дворы;  даже  приступы  Пугачева  ужъ  не  привлекали  общаго  любо- 
пытства. Я  умиралъ  со  скуки.  Время  шло.  Писемъ  изъ  Бъмюгор- 
ской  крепости  я  не  получалъ.  Всв  дороги  были  отрезаны.  Раз- 
лука съ  Марьей  Ивановной  становилась  мнв  нестерпима.  Не- 
известность о  ея  судьбе  меня  мучила.  Единственное  развлечете 
мое  состояло  въ  наездничестве 

Однажды,  когда  удалось  намъ  какъ-то  разсеять  и  прогнать 
довольно  густую  толпу,  наехалъ  я  на  казака,  отставшаго  отъ 
своихъ  товарищей;  я  готовъ  былъ  уже  ударить  его  своею  турец- 


1)  Прошеше,  лросьба. 
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кою  саблею,  какъ  вдругъ  онъ  снялъ  шапку  и  закричалъ:  „Здрав- 
ствуйте, Петръ  Андренчъ.  Какъ  васъ  Богъ  милуетъ?" 

Л  взглянулъ  и  узналъ  нашего  урядника.  Я   несказанно    ему 
обрадовался. 

—  Здравствуй,  Максимычъ, — сказалъ  я  ему. — Давно-ли  изъ 
Бъмогорской? 

„Недавно,  батюшка,  Петръ    Андренчъ:    только    вчера    воро- 
тился. У  меня  есть  къ  вамъ  письмо". 
— Гд'Ь-жъ  оно, — вскричалъ  я. 

„Со  мною,  —  отв'Ьчалъ    Максимычъ,    положивъ  руку    за  па- 
зуху.— Л  обещался  Палаш-ь  ужъ  какъ-нибудь  да  вамъ  доставить". 

Тутъ  онъ  подалъ  мне  сложенную  бумагу  и  тотчасъ  ускакалъ. 
Л  развернулъ  ее  и  съ  трепетомъ  прочелъ  слъ'дуюпця  строки: 

„Богу  угодно  было  лишить  меня  вдругъ  отца  и  матери:  не 
имъчо  на  земли  ни  родни,  ни  покровителей.  Прибегаю  къ  вамъг 
зная,  что  вы  всегда  желали  мнб  добра,  и  что  вы  всякому  чело- 
веку готовы  помочь.  Молю  Бога,  чтобъ  это  письмо  какъ-нибудь 
до  васъ  дошло!  Максимычъ  объчцалъ  вамъ  его  доставить.  Палаша 
слышала  также  отъ  Максимыча,  что  васъ  онъ  часто  издали  ви- 
дитъ  на  вылазкахъ,  и  что  вы  совсбмъ  себя  не  бережете  и  не 
думаете  о  тбхъ,  которые  за  васъ  со  слезами  Бога  молятъ.  Л  долго 
была  больна;  а  когда  выздоровела,  Алексий  РЪановичъ,  который 
командуетъ  у  насъ  на  м-встй  покойна  го  батюшки,  принудилъ  отца 
Герасима  выдать  меня  ему,  застращавъ  Пугачевымъ.  Л  живу  въ 
нашемъ  дом-б  подъ  карауломъ.  Алексей  Ивановичъ  принуждаетъ 
меня  выйти  за  него  замужъ.  Онъ  говоритъ,  что  спасъ  мн-б  жизнь, 
потому  что  прикрылъ  обманъ  Акулины  Панфиловны,  которая  ска- 
зала злод'Ьямъ,  будто  бы  я  ея  племянница.  А  мне  легче  было  бы 
умереть,  нежели  сделаться  женою  такого  человека,  каковъ  Алек- 
сий Ивановичъ 

„Батюшка,  Петръ  Андренчъ!  вы  одинъ  у  меня  покровитель: 
заступитесь  за  меня  бедную.  Упросите  генерала  и  всбхъ  коман- 
дировъ  прислать  къ  намъ  поскорее  сикурсу,  да  пргвзжайте  сами, 
если  можете.  Остаюсь  вамъ  покорная  бедная  сирота 

Марья  Миронова" . 
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Прочитавъ  это  письмо,  я  чуть  съ  ума  не  сошелъ.  Я  пустился 
въ  городъ,  безъ  милоеерд1я  пришпоривая  б'вднаго  моего  коня. 
Дорогою  придумывалъ  я  и  то,  и  другое  для  избавлешя  бедной 
девушки,  и  ничего  не  могъ  выдумать.  Прискакавъ  въ  городъ,  я 
отправился  прямо  къ  генералу  и  опрометью  къ  нему  вб-Бжалъ. 

Генералъ  ходилъ  взадъ  и  впередъ  'по  комнатв,  куря  свою 
пенковую  трубку.  Увидя  меня,  онъ  остановился.  Вероятно,  видъ 
мой  поразилъ  его;  онъ  заботливо  осведомился  о  причине  моего 
поспъчинаго  прихода. 

—  Ваше  превосходительство,  —  сказалъ  я  ему:  —  прибегаю 
къ  вамъ,  какъ  къ  отцу  родному;  ради  Бога,  не  откажите  мнъ 
въ  моей  просьбе:  дъло  идетъ  о  счастш  всей  моей  жизни. 

„Что  такое,  батюшка?  —  спросилъ  изумленный  старикъ. — 
Чтб  я  могу  для  тебя  сделать?  Говори." 

—  Ваше  превосходительство,  прикажите  взять  мне  роту 
солдатъ  и  полсотни  казаковъ  и  пустите  меня  очистить  Бъмюгор- 
скую  кръпость. 

Генералъ  глядъмъ  на  меня  пристально,  полагая,  вероятно, 
что  я  съ  ума  сошелъ  (въ  чемъ  почти  и  не  ошибался). 

„Какъ  это?  Очистить  Бъмюгорскую  крепость?"  —  сказалъ 
онъ,  наконецъ. 

—  Ручаюсь  вамъ  за  успъхъ,  —  отвъчалъ  я  съ  жаромъ.  — 
Только  отпустите  меня. 

„Нътъ,  молодой  человъкъ, — сказалъ  онъ,  качая  головою. — 
На  такомъ  великомъ  разстояши  непр1ятелю  легко  будетъ  отре- 
зать васъ  отъ  коммуникант  съ  главнымъ  стратегическимъ  пунктомъ 
и  получить  надъ  вами  совершенную  победу" 

Я  потупилъ  голову;  отчаяше  мною  овладело.  Вдругъ  мысль 
мелькнула  въ  головъ  моей;  въ  чемъ  она  состояла,  читатель  уви- 
дитъ  изъ  следующей  главы. 

XI. 

Мятежная  слобода. 

Я  оставилъ  генерала  и  поспбшилъ  на  свою  квартиру.  Са- 
вельичъ  встрътилъ  меня  съ  обыкновеннымъ  своимъ    увъщашемъ. 

Русск.  Хрест. — Богдановъ  — Чт.  III.  6 
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„Охота  тебе,  сударь,  переведываться  съ  пьяными  разбойниками! 
Боярское  ли  это  дело?  Неравенъ  часъ:  ни  за  что  пропадешь.  И 
добро  бы  ужъ  ходить  ты  на  Турку  или  на  Шведа,  а  то  гр^хъ 
и  сказать  на  кого". 

Л  прервалъ  его  речь  вопросомъ:  сколько  у  меня  всего  на 
все  денегъ?  „Будетъ  съ  тебя, — отв-Бчалъ  онъ  съ  довольнымъ  ви- 
домъ. — Мошенники  какъ  тамъ  ни  шарили,  а  я  все-таки  успвлъ 
утаить".  И  съ  этимъ  словомъ  онъ  вынулъ  шъ  кармана  длинный 
вязаный  кошелекъ,  полный  серебра. 

—  Ну,  Савельичъ, — сказалъ  я  ему:  —отдай  же  мне  теперь 
половину;  а  остальныя  возьми  себе.  Я  еду  въ  Бйлогорскую  кре- 
пость. 

„Батюшка,  Петръ  Андреичъ!  -  сказалъ  добрый  дядька  дро- 
жащимъ  голосомъ. — Побойся  Бога!  Какъ  тебе  пускаться  въ  до- 
рогу въ  нынешнее  время,  когда  никуда  проезду  нетъ  отъ  раз- 
бойниковъ!  Пожалей  ты  хоть  своихъ  родителей,  коли  самъ  себя 
не  жалеешь.  Куда  тебе  ехать?  Зачемъ?  Погоди  маленько:  войска 
пршдутъ,  переловятъ  мошенниковъ,  тогда  поезжай  себе  хоть  на 
все  четыре  стороны." 

Но  намереше  мое  было  твердо  принято. 

—  Поздно  разсу  ждать,  —  отвечалъ  я  старику.  —  Я  долженъ 
ехать,  я  не  могу  не  ехать.  Не  тужи,  Савельичъ:  Богъ  милостивъ, 
авось  увидимся!  Смотри  же,  не  совестись  и  не  скупись.  Покупай, 
что  тебе  будетъ  нужно,  хоть  въ  три  дорога.  Деньги  эти  я  тебе 
дарю.  Если  черезъ  три  дня  я  не  ворочусь... 

„Что  ты  это,  сударь?  —  прервалъ  меня  Савельичъ. — Чтобъ 
я  тебя  пустилъ  одного!  Да  этого  и  во  сне  не  проси.  Коли  ты 
ужъ  решился  ехать,  то  я  хоть  пешкомъ  да  пойду  за  тобой,  а 
тебя  не  покину.  Чтобъ  я  сталъ  безъ  тебя  сидеть  за  каменной 
стеною!  Да  разве  я  съ  ума  сошелъ?  Боля  твоя,  сударь,  а  я  отъ 
тебя  не  отстану." 

Я  зналъ,  что  съ  Савельичемъ  спорить  было  нечего,  и  позво- 
лилъ  ему  приготовиться  въ  дорогу.  Черезъ  полчаса  я  селъ  на 
своего  добраго  коня,  а  Савельичъ — на  тощую  и  хромую  клячу, 
которую  даромъ  отдалъ  ему  одинъ  изъ  городскихъ  жителей,  не 
имея  более    средствъ    кормить   ее.  Мы  пр1ехали  къ  городскимъ 
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воротамъ;  караульные  насъ  пропустили;  мы  выехали  изъ  Орен- 
бурга. 

Начинало  смеркаться.  Путь  мой  шелъ  мимо  Бердской  сло- 
боды, пристанища  Пугачевскаго.  Прямая  дорога  занесена  была 
сиътомъ;  но  по  всей  степи  видны  были  консше  сл'бды,  ежедневно 
обновляемые.  Я  йхалъ  крупною  рысью.  Савельичъ  едва  могъ 
следовать  за  мною  издали  и  кричалъ  мн-в  поминутно:  „Потише, 
сударь,  ради  Бога,  потише!  Проклятая  кляченка  моя  не  успв- 
ваетъ  за  твоимъ  долгоногимъ  б'всомъ.  Куда  спешить?  Добро  бы 
па  пиръ,  а  то  подъ  обухъ,  того  и  гляди...  Петръ  Андреичъ... 
батюшка,  Петръ  Андреичъ!...  Господи,  Владыко,  пропадаетъ  бар- 
ское дитя!" 

Вскоре  засверкали  бердсше  огни.  Мы  подъвхали  къ  овра- 
гамъ,  естественнымъ  укръшлешямъ  слободы.  Савельичъ  отъ  меня 
не  отставалъ,  не  прерывая  жалобныхъ  своихъ  моленш.  Я  на- 
деялся объвхать  слободу  благополучно,  какъ  вдругъ  увидъмгь  въ 
сумраки  прямо  передъ  собою  челов'вкъ  пять  мужиковъ,  воору- 
женныхъ  дубинами:  это  былъ  передовой  караулъ  пугачевскаго 
пристанища.  Насъ  окликали.  Не  зная  пароля,  я  хогвлъ  молча 
проехать  мимо  ихъ;  но  они  меня  тотчасъ  окружили,  и  одинъ 
изъ  нихъ  схватилъ  лошадь  мою  за  узду.  Я  выхватилъ  саблю  и 
ударилъ  мужика  по  головъ1;  шапка  спасла  его,  однако  онъ  за- 
шатался и  выпустилъ  изъ  рукъ  узду.  Проч1е  смутились  и  отбе- 
жали; я  воспользовался  этою  минутой,  пришпорилъ  лошадь  и 
поскакалъ. 

Темнота  приближающейся  ночи  могла  избавить  меня  отъ  вся- 
кой опасности,  какъ  вдругъ,  оглянувшись,  увидъмгь  я,  что  Са- 
вельича  со  мною  не  было.  Бедный  старикъ  на  своей  хромой  ло- 
шади не  могъ  ускакать  отъ  разбой никовъ.  Что  было  делать?  По- 
дождавъ  его  несколько  минутъ  и,  удостов^рясь  въ  томъ,  что  онъ 
задержанъ,  я  поворотилъ  лошадь  и  отправился  его  выручать. 

Подъезжая  къ  оврагу,  услышалъ  я  издали  шумъ,  крики  и 
голосъ  моего  Савельича.  Я  по^хадъ  скорее  и  вскоре  очутился 
снова  между  караульными  мужиками,  остановившими  меня  не- 
сколько минутъ  тому  назадъ.  Савельичъ  находился  между  ними. 
Они  съ  крикомъ    бросились   на    меня  и  мигомъ  стащили  съ  ло- 

с* 
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шади.  Одннъ  изъ  нихъ,  повидимому.  главный,  объявилъ  намъ.г 
что  онъ  сейчасъ  поведетъ  насъ  къ  государю.  „А  нашъ  батюшка"  г 
прибавилъ  онъ:  „воленъ  приказать:  сейчасъ  ли  васъ  повысить., 
али  дождаться  свиту  Бож1я".  Я  не  противился;  Савельичъ  по- 
с.твдовалъ  моему  примеру,  и  караульные  повели  насъ  съ  торже— 
ствомъ. 

Мы  перебрались  черезъ  оврагъ  и  вступили  въ  слободу.  Во» 
всвхъ  избахъ  горели  огни.  Шумъ  и  крики  раздавались  вездъ\. 
На  улиц'Ь  я  встр'втилъ  множество  народу,  но  никто  въ  темноте 
насъ  не  зам-Бтилъ  и  не  узналъ  во  мне  оренбургскаго  офицера.. 
Насъ  привели  прямо  къ  избй,  стоявшей  на  углу  перекрестка.  У 
воротъ  стояло  несколько  винныхъ  бочекъ  и  двт>  пушки.  „Вотъ 
и  дворецъ",  сказалъ  одинъ  изъ  мужиковъ:  „сейчасъ  объ  васъ 
доложатъ".  Онъ  вошелъ  въ  избу.  Л  взглянулъ  на  Савельича:. 
старикъ  крестился,  читая  про  себя  молитву.  Я  дожидался  долго;, 
наконецъ  мужикъ  воротился  и  сказалъ  мпЬ:  „Ступай,  нашъ  ба- 
тюшка велъмъ  впустить  офицера". 

Я  вошелъ  въ  избу,  или  во  дворецъ,  какъ  называли  ее  му- 
жики. Она  освъчцена  была  двумя  сальными  свечами,  а  стены; 
оклеены  были  золотою  бумагою;  впрочемъ,  лавки,  столъ,  руко- 
мойникъ  на  веревочки,  полотенце  на  гвозди,  ухватъ  въ  углу  и 
широкш  шестокъ,  уставленный  горшками,  —  все  было  какъ  въ 
обыкновенной  изб'Б.  Пугачевъ  сидъмъ  подъ  образами,  въ  крас- 
номъ  кафтанв,  въ  высокой  шанкв  и  важно  подбочась.  Около* 
него  стояло  несколько  изъ  главныхъ  товарищей,  съ  видомъ  при- 
творнаго  подобостраст1я.  Видно  было,  что  въхть  о  прибытш  офи- 
цера изъ  Оренбурга  пробудила  въ  бунтовщикахъ  сильное  любо- 
пытство, и  что  они  приготовились  встретить  меня  съ  торжествомъ. 
Пугачевъ  узналъ  меня  съ  перваго  взгляда.  Поддельная  важность- 
его  вдругъ  исчезла.  „А,  ваше  благородде!"  сказалъ  онъ  мнъ1  съ 
живостью.  „Какъ  поживаешь?  Зач'вмъ  тебя  Богъ  принесъ?"  Я 
отв-Бчалъ,  что  йхалъ  по  своему  д^лу,  и  что  люди  его  меня  оста- 
новили. „А  по  какому  д^лу?"  спросилъ  онъ  меня.  Я  не  зналъг 
что  отвъчать.  Пугачевъ,  полагая,  что  я  не  хочу  объясниться  при 
свид-втеляхъ,  обратился  къ  своимъ  товарищамъ  и  вел^лъ  имъ- 
выйти.  Всв  послушались,  кром'Б  двухъ,  которые  не  тронулись  съ 
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жвста.  „Говори  см-бло  при  нихъ",  сказалъ  мнъ1  Пугачевъ:  „отъ 
нихъ  я  ничего  не  таю".  Я  взглянулъ  наискось  на  яаперстни- 
ковъ  *)  самозванца.  Одинъ  изъ  нихъ,  тщедушный  2)  и  сгорблен- 
ный старичекъ  съ  седою  бородкою,  не  имълъ  въ  себъ1  ничего 
замъчательнаго,  кромъ  голубой  ленты,  надътой  чрезъ  плечо  по 
сърому  армяку.  Но  въ  въкъ  не  забуду  его  товарища.  Онъ  былъ 
высокаго  роста,  дороденъ  и  широкоплечъ,  и  показался  мнъ  лътъ 
сорока  пяти.  Густая  рыжая  борода,  сърые  сверкаюшде  глаза, 
носъ  безъ  ноздрей  и  красноватыя  пятна  на  лбу  и  на  щекахъ 
придавали  его  рябому,  широкому  лицу  выражеше  неизъяснимое. 
Онъ  былъ  въ  красной  рубахъ,  въ  киргизскомъ  халатъ  и  въ  ка- 
зацкихъ  шароварахъ.  Первый  (какъ  у  знал  ъ  я  послъ)  былъ  бът- 
лый  капралъ  Бълобородовъ;  второй  Афанасш  Соколовъ,  про- 
званный Хлопушей  (ссыльный  преступникъ,  три  раза  бъжавшш 
изъ  сибирскихъ  рудниковъ).  Не  смотря  на  чувства,  исключительно 
меня  волновавпия,  общество,  въ  которомъ  я  такъ  нечаянно  очу- 
тился, сильно  развлекало  мое  воображеше.  Но  Пугачевъ  привелъ 
меня  въ  себя  своимъ  вопросомъ:  „Говори,  по  какому  же  дълу 
выъхалъ  ты  изъ  Оренбурга?" 

—  Я  ъхалъ  въ  Бълогорскую  крътюсть  избавить  сироту,  ко- 
торую тамъ  обижаютъ. 

Глаза  у  Пугачева  засверкали. 

„Кто  изъ  моихъ  людей  смъетъ  обижать  сироту?"  закричалъ 
онъ.  „Будь  онъ  семи  пядей  во  лбу  3),  а  отъ  суда  моего  не  уйдетъ. 
Говори,  кто  виноватый?" 

—  Швабринъ  виноватый, — отвъчалъ  я. — Онъ  держить  въ  не- 
воли ту  дъвугаку,  которую  ты  видълъ,  больную,  у  попадьи,  и 
насильно  хочетъ  на  ней  жениться. 

„Я  проучу  Швабрина!"  сказалъ  грозно  Пугачевъ.  „Онъ 
узнаетъ.  каково  у  меня  своевольничать  и  обижать  народъ.  Я  его 
повъчпу" 

„Разскажи-ка  мнъ  теперь,  какое  тебъ  дъло  до  той  дъвушки, 


')  Любимецъ.     2)  Слабый,  хилый,  тошдй.    3)  Пядь— мт>ра  въ  'Д  арш;  необыкно- 
венно большой  лобъ  —  умъ;  тоже,    что  „хоть  съ  неба  зв'Ьзды  хватай". 
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которую  Швабринъ  обижаетъ?  Ужъ  не  зазноба  ли  1)  сердцу  мо- 
лодецкому, а?" 

—  Она  невеста  моя,  отв"Бчалъ  я  Пугачеву,  видя  благопр1ятную 
перемену  погоды  и  не  находя  нужды  скрывать  истину. 

„Твоя  невъхта!"  закричалъ  Пугачевъ.  „Что  жъ  ты  прежде 
не  сказалъ?  Да  мы  тебя  женимъ  и  на  свадьбе  твоей  попируемъ!" 
Потомъ,  обращаясь  къ  Бъмюбородову:  „Слушай,  фельдмаршале 
Мы  съ  его  благороддемъ  старые  пр1ятели;  сядемъ-ка  да  поужи- 
наемъ,  утро  вечера  мудренее.  Завтра  посмотримъ,  что  съ  нимъ 
сдъмгаемъ" 

Поутру  пришли  меня  звать  отъ  имени  Пугачева.  Я  пошелъ 
къ  нему.  У  воротъ  его  стояла  кибитка,  запряженная  тройкою 
татарскихъ  лошадей.  Народъ  толпился  на  улшгБ.  Въ  евняхъ  встрй- 
тилъ  я  Пугачева:  онъ  былъ  одътъ  по  дорожному,  въ  шубъ1  и  въ 
киргизской  шапки.  Вчераштпе  собеседники  окружали  его,  при- 
нявъ  на  себя  видъ  подобострастгя,  который  сильно  противор'Б- 
чилъ  всему,  чему  я  былъ  свидгвтелемъ  накануне.  Пугачевъ  весела 
со  мною  поздоровался  и  велъ\тъ  мнй  садиться  съ  нимъ  въ  кибитку. 

Мы  усвлись.  „Въ  Бъмогорскую  крепость!"  сказалъ  Пугачевъ 
широкоплечему  Татарину,  стоя  правящему  тройкою.  Сердце  мое 
сильно  забилось.  Лошади  тронулись,  колокольчикъ  загремъмгь,  ки- 
битка полетала... 

„Стой!  стой!"  раздался  голосъ,  слишкомъ  мне  знакомый,  и  я 
увидъмъ  Савельича,  б'вжавшаго  намъ  на-встр'вчу.  Пугачевъ  ве- 
л'блъ  остановиться. 

„Батюшка,  Петръ  Андреичъ!"  кричалъ  дядька.  „Не  покинь 
меня  на  старости  л'Ьтъ  посреди  этихъ  мошен..." 

—  А,  старый  хрычъ!  сказалъ  ему  Пугачевъ.  Опять  Богь 
далъ  свид-бться.  Ну,  садись  на  облучекъ.  — 

„Спасибо,  государь,  спасибо  отецъ  родной!"  говорилъ  Са- 
велыгчъ,  усаживаясь.  „Дай  Богъ  тебй  сто  л-втъ  здравствовать  за 
то,  что  меня  старика  иризр'влъ  и  успокоилъ.  В'бкъ  за  тебя  буду 
Бога  молить,  а  о  заячьемъ  тулуив  и  упоминать  не  стану." 

Этотъ  заячш  тулупъ  могъ,  наконецъ,  не  на  шутку  разсердитъ 

1)  Любовь 
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Пугачева.  Къ  счаепю,  самозванецъ  или  не  разслышалъ,  или  пре- 
небрегъ  неум'встнымъ  намекомъ.  Лошади  поскакали;  народъ  на 
улицъ  останавливался  и  кланялся  въ  поясъ.  Пугач евъ  кивалъ  го- 
ловою на  объ  стороны.  Черезъ  минуту  мы  въгвхали  изъ  слободы 
и  помчались  по  гладкой  дороги. 

Пугачевъ  прервалъ  мои  размышлешя,  обратясь  ко  мпь  съ  во- 
просомъ: 

„О  чемъ,  ваше  благород1е,  изволилъ  задуматься?" 

—  Какъ  не  задуматься,  отвъчалъ  я  ему.  Я  офицеръ  и  дво- 
рянинъ;  вчера  еще  дрался  противу  тебя,  а  сегодня  ъду  съ  тобой 
въ  одной  кибитк/в,  и  счаст1е  всей  моей  жизни  зависитъ  отъ  тебя. 

„Что-жъ?"   спросилъ  Пугачевъ:    „Страшно  тебй?" 

Я  отвъчалъ,  что,  бывъ  однажды  уже  имъ  помилованъ,  я  на- 
деялся не  только  на  его  пощаду,  но  даже  и  на  помощь. 

„И  ты  правъ,  ей  Богу,  правъ!"  сказалъ  самозванецъ.  „Ты 
вид'блъ,  что  мои  ребята  смотрели  на  тебя  косо;  а  старикъ  и  се- 
годня настаивалъ  на  томъ,  что  ты  штонъ,  и  что  надобно  тебя 
пытать  и  пов-бсить;  но  я  не  согласился",  нрибавилъ  онъ,  пони- 
зивъ  голосъ,  чтобъ  Савельичъ  и  Татаринъ  не  могли  услышать: 
„помня  твой  стаканъ  вина  и  заячш  тулупъ.  Ты  видишь,  что  я 
не  такой  еще  кровошйца,  какъ  говоритъ  обо  мне  ваша  братья". 

Я  вспомнилъ  взят1е  Бълогорской  кръпости,  но  не  почелъ 
нужнымъ  его  оспаривать  и  не  отвъчалъ  ни  слова. 

„Что  говорятъ  обо  мнй  въ  Оренбургъ?"  спросилъ  Пугачевъ, 
помолчавъ  немного. 

—  Да,  говорятъ,  что  съ  тобой  сладить  трудновато;  нечего 
сказать:  далъ  ты  себя  знать. 

Лицо  самозванца  изобразило  довольное  самолюб1е. 

„Да!"  сказалъ  онъ  съ  веселымъ  видомъ:  „Я  воюю  хоть  куда. 
Знаютъ  ли  у  васъ  въ  Оренбургъ  о  сражеши  подъ  Юзеевой?  Со- 
рокъ  енераловъ  убито,  четыре  армш  взято  въ  полонъ.  Какъ  ты 
думаешь:  Прусскш  король  могъ  ли  бы  со  мною  потягаться?" 

Хвастливость  разбойника  показалась  мнъ  забавна. 

—  Самъ  какъ  ты  думаешь,  сказалъ  я  ему,  у  нравился  ли  бы 
ты  съ  Фрид  ери  комъ? 

„Съ  ведоромъ  ведоровичемъ?  А  какъ  же  нътъ?  Съ  вашими 
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енералами  видь  я  же  управляюсь,  а  они  его  бивали.  Доселе 
оружие  мое  было  счастливо.  Дай  срокъ,  то  ли  еще  будетъ,  какъ 
пойду  на  Москву?" 

—  А  ты  полагаешь  идти  на  Москву? 
Самозванецъ  несколько  задумался  и  сказалъ  вполголоса: 
„Богъ  весть.  Улица  моя  твсна;  воли  мне  мало.  Ребята  мои 

умничаютъ.  Они  воры.  Мне  должно  держать  ухо  востро;  при 
первой  неудаче  они  свою  шею  выкупятъ  моею  головою ". 

—  То-то!  сказалъ  я  Пугачеву.  Не  лучше  ли  тебе  отстать 
отъ  нихъ  самому,  заблаговременно,  да  прибегнуть  къ  милосердно 
государыни? 

Пугачевъ  горько  усмехнулся. 

„Нетъ,  отвечалъ  онъ,  поздно  мне  каяться.  Для  меня  не  бу- 
детъ помиловашя.  Буду  продолжать  какъ  началъ.  Какъ  знать? 
Авось  удастся!  Гришка  Отрепьевъ  въ\дь  поцарствовалъ  же?" 

—  А  знаешь  ты,  ч^мъ  онъ  кончилъ?  Его  выбросили  изъ 
окна,  зарезали,  сожгли,  зарядили  его  пепломъ  пушку  и  выпалили! 

„Слушай",  сказалъ  Пугачевъ  съ  какимъ-то  дикимъ  вдохно- 
вешемъ.  „Разскажу  тебе  сказку,  которую  въ  ребячестве  мне 
разсказывала  старая  Калмычка.  Однажды  орелъ  спрашивалъ  у 
ворона:  скажи,  воронъ  птица,  отчего  живешь  ты  на  беломъ 
свете  триста  летъ,  а  я  всего-на-все  только  тридцать  три  года". — 
„Оттого,  батюшка",  отвечалъ  ему  воронъ,  что  ты  пьешь  живую 
кровь,  а  я  питаюсь  мертвечиной".  Орелъ  подумалъ:  давай,  по- 
пробуемъ  и  мы  питаться  темъ  же.  Хорошо!  Полетели  орелъ  да 
воронъ.  Вотъ  завидели  палую  лошадь,  спустились  и  сели.  Воронъ 
сталъ  клевать,  да  похваливать.  Орелъ  клюнулъ  разъ,  клюнулъ 
другой,  махнулъ  крыломъ  и  сказалъ  ворону:  „нетъ,  братъ,  воронъ: 
чемъ  триста  летъ  питаться  падалью,  лучше  разъ  напиться  живой 
кровью,  а  тамъ  что  Богъ  дастъ!" — Какова    калмыцкая  сказка?" 

—  Затейлива,  отвечалъ  я  ему.  Но  жить  убшствомъ  и  раз- 
боемъ  значитъ,  по  мне,  клевать  мертвечину. 

Пугачевъ  посмотрелъ  на  меня  съ  удивлетемъ  и  ничего  не 
отвечалъ.  Оба  мы  замолчали,  погрузясь  каждый  въ  свои  раз- 
мышлешя.  Татаринъ  затянулъ  унылую  песню;  Савельичъ,  дремля, 
качался  на  облучке.  Кибитка  летела  по  гладкому  зимнему  пути... 
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Бдругъ  увид'Ьлъ  я  деревушку  на  крутомъ  берегу  Лика,  съ  часто- 
кол омъ  и  съ  колокольней,  и  черезъ  четверть  часа  въехали  мы 
бъ  Бълогорскую  крепость. 

XII. 

Сирота. 

Кибитка  подъъхала  къ  крыльцу  коменданскаго  дома.  Народъ 
узнал ъ  колокольчикъ  Пугачева  и  толпою  бъжалъ  за  нами.  Швабринъ 
ъстрътилъ  самозванца  на  крыльцъ.  Онъ  былъ  од^тъ  казакомъ  и 
отростилъ  себъ  бороду.  Измънникъ  помогъ  Пугачеву  вылъзть  изъ 
кибитки,  въ  подлыхъ  выражешяхъ  изъявляя  свою  радость  и 
усердде.  Увидя  меня,  онъ  смутился,  но  вскоръ  оправился,  про- 
тянулъ  мнъ  руку,  говоря:  „И  ты  нашъ?  Давно  бы  такъ!"  Я 
отворотился  отъ  него  и  ничего  не  отвъчалъ 

Сердце  мое  заныло,  когда  очутились  мы  въ  давно-знакомой 
Бомнатъ,  гдъ  на  стънъ  висълъ  еще  дипломъ  покойнаго  комен- 
данта, какъ  печальная  эпитаф1я  ])  прошедшему  времени.  Пуга- 
чевъ  сълъ  на  томъ  диванъ,  на  которомъ,  бывало,  дремалъ  Иванъ 
Кузмичъ,  усыпленный  ворчашемъ  своей  супруги.  Швабринъ  самъ 
поднесъ  ему  водки.  Пугачевъ  выпилъ  рюмку  и  сказалъ  ему,  ука- 
завъ  на  меня:  „Поподчуй  и  его  благород1е".  Швабринъ  подо- 
шелъ  ко  мнъ  съ  своимъ  подносомъ;  но  я  вторично  отъ  него 
отворотился.  Онъ  казался  самъ  не  свой.  При  обыкновенной  своей 
смътливости,  онъ,  конечно,  догадался,  что  Пугачевъ  былъ  имъ 
недоволенъ.  Онъ  трусилъ  передъ  нимъ,  а  на  меня  поглядывалъ 
съ  недовБрчивостью.  Пугачевъ  осведомился  о  состоянш  кръпости, 
о  слухахъ  про  непр1ятельск1я  войска  и  тому  подобномъ,  и  вдругъ 
спросилъ  его  неожиданно:  „Скажи,  братецъ,  какую  девушку  дер- 
жишь ты  у  себя  подъ  карауломъ?  Покажи-ка  мнъ  ее" 

Швабринъ  поблъднълъ,  какъ  мертвый. —  „Государь,  сказалъ 
онъ  дрожащимъ  голосомъ...  Государь,  она  не  подъ  карауломъ... 
она  больна...   она  въ  свътлицъ  тежитъ". 

„Веди  же  меня  къ  ней" ,  сказалъ  самозванецъ,  вставая  съ 
мъста.  Отговориться  было  невозможно.  Швабринъ  повелъ  Пуга- 
чева въ  свътлицу  Марьи  Ивановны.    Л  за  ними  послъдовалъ 


')  Надгробная,  намогильная  надпись. 


90 

У  дверей  св&глицы  Швабринъ  остановился  и  сказалъ  пре- 
рывающимся голосомъ: 

„Государь,  предупреждаю  васъ,  что  она  въ  б'Ьлой  горячке 
и  третш  день  какъ  бредитъ  безъ  умолку". 

—  „Отворяй!"   сказалъ  Пугачевъ. 

Швабринъ  сталъ  искать  у  себя  въ  карманахъ  и  сказалъ,  что 
не  взялъ  съ  собою  ключа.  Пугачевъ  толкнулъ  дверъ  ногою;  за- 
мокъ  отскочилъ,  дверь  отворилась,  и  мы  вошли. 

Я  взглянулъ  —  и  обмеръ.  На  полу,  въ  крестьянскомъ  обо- 
рванномъ  платьв,  сид-вла  Марья  Ивановна  бледная,  худая,  съ 
растрепанными  волосами.  Передъ  нею  стоялъ  кувшинъ  водыг 
накрытый  ломтемъ  хл'Ьба.  Увидя  меня,  она  вздрогнула  и  закри- 
чала. Что  тогда  со  мною  стало  —  не  помню. 

Пугачевъ  посмотръмъ  на  Швабрина  и  сказалъ  съ  горькою 
усмъчпкою: 

„Хорошъ  у  тебя  лазаретъ!"  потомъ  подошелъ  къ  Марь& 
Ивановне:  „Скажи  мнъ1,  голубушка,  за  что  твой  мужъ  тебя  на- 
казываетъ?  въ  чемъ  ты  передъ  нимъ  провинилась?" 

—  Мой  мужъ! — повторила  она. — Онъ  мн'Ь  не  мужъ.  Я  ни- 
когда не  буду  его  женою!  Я  лучше  решилась  умереть,  и  умру, 
если  меня  не  избавятъ. 

Пугачевъ  взглянулъ  грозно  на  Швабрина: 

„И  ты  см'блъ  меня  обманывать!"  сказалъ  онъ  ему.  „Зпаешь 
ли,  безд'Ьльникъ,  чего  ты  достоинъ?" 

Швабринъ  упалъ  на  колени...  Въ  эту  минуту  презрите  за- 
глушило во  мн'Б  все  чувства  ненависти  и  пгвва.  Съ  омерзешемъ 
гляд'Ьлъ  я  на  дворянина,  валяющагося  въ  ногахъ  бътлаго  казака. 
Пугачевъ  смягчился. 

„Милую  тебя  на  сей  разъ",  сказалъ  онъ  Швабрину:  „но 
знай,  что  при  первой  вшгб  тебЪ  припомнится  и  эта" 

„Что,  ваше  благородде?"  сказалъ,  смеясь,  Пугачевъ.  „Вы- 
ручили красную  девицу!  Какъ  думаешь,  не  послать  ли  за  по- 
помъ,  да  не  заставить  ли  его  обвенчать  племянницу?  Пожалуй, 
я  буду  посаженымъ  отцомъ,  Швабринъ  дружкою;  закутимъ,  за- 
пьемъ  — и  ворота  запремъ!..." 

—  Слушай,  сказалъ  я,  видя  его  доброе  расположете.  Какъ 
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тебя  назвать,  не  знаю,  да  и  знать  не  хочу...  Но  Богъ  видитъ,. 
что  жизн1Ю  моей  радъ  бы  я  заплатить  тебе  за  то,  что  ты  для 
меня  сд'влалъ.  Только  не  требуй  того,  что  противно  чести  моей 
и  христианской  совести.  Ты  мой  благодетель.  Доверши  какъ  на- 
чалъ:  отпусти  меня  съ  бедной  сиротою,  куда  намъ  Богъ  путь 
укажетъ.  А  мы,  где  бы  ты  ни  былъ  и  чтЬ  бы  съ  тобою  ни  слу- 
чилось, каждый  день  будемъ  Бога  молить  о  спасенш  грешной 
твоей  души... 

Казалось,  суровая  душа  Пугачева  была  тронута. 

„Инъ  быть  по  твоему!"  сказалъ  онъ.  „Казнить,  такъ  казнить, 
жаловать,  такъ  жаловать,  таковъ  мой  обычай.  Возьми  себе  свою 
красавицу,  вези  ее  куда  хочешь,  и  дай  вамъ  Богъ  любовь  да 
совгвтъ!" 

Тутъ  онъ  обратился  къ  Швабрину  и  велъмъ  выдать  мне  про- 
пускъ  во  всб  заставы  и  крепости,  подвластныя  ему.  Швабринъг 
совсвмъ  уничтоженный,  стоялъ  какъ  остолбенелый.  Пугачевъ 
отправился  осматривать  крепость.  Швабринъ  его  сопровождалъ,  а 
я  остался  подъ  предлогомъ  приготовлены  къ  отъезду 

Я  пошелъ  въ  домъ  отца  Герасима.  И  онъ,  и  попадья  выбе- 
жали ко  мне  навстречу.  Савельичъ  ихъ  уже  предупредить 

Попадья  стала  угощать  меня,  чемъ  Богъ  послалъ,  а  между 
темъ,  говорила  безъ  умолку 

Вдругъ  дверь  отворилась,  и  Марья  Ивановна  вошла  съ  улыб- 
кою на  бледномъ  лице.  Она  оставила  свое  крестьянское  платье 
и  одета  была  по  прежнему,  просто  и  мило. 

Я  схватилъ  ея  руку  и  долго  не  могъ  вымолвить  ни  одного- 
слова 

Наконецъ,  я  сталъ  объяснять  ей  мои  иредположешя.  Оста- 
ваться ей  въ  крепости,  подвластной  Пугачеву  и  управляемой 
Швабринымъ,  было  невозможно.  Нельзя  было  думать  и  объ  Орен- 
бурге, претерпевающемъ  все  бедств1я  осады.  У  ней  не  было  на 
свете  ни  одного  родного  человека.  Я  предложилъ  ей  ехать  въ 
деревню  къ  моимъ  родителями  Она  сначала  колебалась:  известное 
ей  неблагорасположеше  отца  моего  пугало  ее.  Я  ее  успокоилъ. 
Я  зналъ,  что  отецъ  почтетъ  за  счаеие  и  вменитъ  себе  въ  обя- 
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занность    принять    дочь    заслуженнаго  воина,  погибшаго  за  оте- 
чество  

Такимъ  образомъ,  все  было  между  нами  решено . 

Черезъ  часъ  урядникъ  принесъ  мне  пропускъ,  подписанный 
каракульками  Пугачева,  и  позвалъ  меня  къ  нему?  отъ  его  имени. 
Я  нашелъ  его  готоваго  пуститься  въ  дорогу-  Не  могу  изъяснить 
то,  что  я  чувствовалъ,  разставаясь  съ  этимъ  ужаснымъ  чело- 
в'Ькомъ,  извергомъ,  злод'вемъ  для  всъхъ,  кромй  одного  меня 

Мы  разстались  дружески...  Пугачевъ  евлъ  въ  кибитку  и  ве- 
л-влъ  -вхать  въ  Берду 

Пугачевъ  увхалъ.  Л  долго  смотръмъ  на  б'Ьлую  степь,  по  ко- 
торой неслась  его  тройка.  Народъ  разошелся.  Швабринъ  скрылся. 
Я  воротился  въ  домъ  священника.  Все  было  готово  къ  нашему 
отъезду;  я  не  хотйлъ  бол-ве  медлить.  Добро  наше  все  было  уло- 
жено въ  старую  комендантскую  повозку.  Ямщики  мигомъ  зало- 
жили лошадей.  Марья  Ивановна  пошла  проститься  съ  могилами 
своихъ  родителей,  похороненныхъ  за  церковью.  Я  хотйлъ  ее 
проводить,  но  она  просила  меня  оставить  ее  одну.  Черезъ  не- 
сколько минутъ  она  воротилась,  обливаясь  молча  тихими  слезами. 
Повозка  была  подана.  Отецъ  Герасимъ  и  жена  его  вышли  на 
крыльцо.  Мы  съли  въ  кибитку  втроемъ:  Марья  Ивановна  съ  Па- 
лашей и  я.  Савельичъ  забрался  на  облучекъ.  „Прощай,  Марья 
Ивановна,  моя  голубушка!  прощайте,  Петръ  Андреичъ,  соколъ 
нашъ  ясный!"  говорила  добрая  попадья.  Счастливый  путь,  и  дай 
Богъ  вамъ  обоимъ  счаепя".  Мы  поехали 

XIII. 

А  РЕСТЪ. 

...Мы  приблизились  къ  городку,  гдъ1,  по  словамъ  бородатаго 
коменданта  ]),  находился  сильный  отрядъ,  идущш  на  соединеше 
къ  самозванцу.  Мы  были  остановлены  караульными.  На  во- 
просъ:  „Кто  идетъ?"  ямщикъ  отвъчалъ  громогласно:  „Государевъ 
кумъ  со  своею  хозяюшкою".  Вдругъ  толпа  гусаръ  окружила 
насъ  съ  ужасною  бранью.    „Выходи,  бъсовъ  кумъ!"   сказалъ  мне 


')  Гриневъ  съ  Марьей  Ивановной  побывалъ  уже  въ  одной  крепости,  подвластной 
Пугачеву;  здъхь  онъ  перем'Бнилъ  лошадей. 
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усатый  вахмистръ.    „Вотъ  ужо  тебй  будетъ  баня  и  ?ъ  твоею  хо- 


зяюшкою!" 


Л  вышелъ  изъ  кибитки  и  требовалъ,  чтобы  отвели  меня  къ 
ихъ  начальнику.  Увидя  офицера,  солдаты  прекратили  брань. 
Вахмистръ  повелъ  меня  къ  маюру.  Савельичъ  отъ  меня  не  отста- 
валъ,  поговаривая  про  себя:  „Вотъ  тебъ1  и  государевъ  кумъ!  Изъ 
огня  да  въ  поломя...  Господи,  Владыко!  ч'Ьмъ  это  все  кончится?" 
Кибитка  шагомъ  поехала  за  нами. 

Черезъ  пять  минутъ  мы  пришли  къ  домику,  ярко  освещен- 
ному  

Я  бросился  на  крыльцо.  Караульные  не  думали  меня  удер- 
живать, и  я  прямо  вб'Ьжалъ  въ  комнату,  гд^  человъжъ  шесть- 
гусарскихъ  офицеровъ  играли  въ  банкъ.  Машръ  металъ.  Каково 
было  мое  изумлеше,  когда,  взглянувъ  на  него,  узналъ  я  Ивана 
Ивановича  Зурина,  никогда  х)  обыгравшаго  меня  въ  Симбир- 
скомъ  трактире! 

—  Возможно-ли?  вскричалъ  я.  — Иванъ  Иванычъ!  ты  ли? 
„Ба,  ба,  ба,  Петръ  Андреичъ!  Какими  судьбами?  Откуда  ты? 

Здорово,  братъ.  Не  хочешь  ли  поставить  карточку?" 

—  Благодаренъ.  Прикажи-ка  лучше  отвести  мне  квартиру. 
„Какую  теб-в  квартиру?  Оставайся  у  меня". 

—  Не  могу:  я  не  одинъ. 

„Ну,  подавай  сюда  и  товарища". 

—  Я  не  съ  товарищемъ,  я...  съ  дамою 

„Ну",  продолжалъ  Зуринъ,  „такъ  и  быть.  Будетъ  тебъ1  и 
квартира.  А  жаль...  Мы  бы  попировали  по  старинному... 

Зуринъ  тотчасъ  распорядился.  Онъ  самъ  вышелъ  на  улицу 
и  приказалъ  вахмистру  отвести  Марьи  Ивановне  лучшую  квар- 
тиру въ  городе.  Я  остался  ночевать  у  него. 

Мы  отужинали,  и  когда  остались  вдвоемъ,  я  разсказалъ  ему 
свои  похождешя.  Зуринъ  слушалъ  меня  съ  болыпимъ  внима- 
шемъ 

Отрядъ  Зурина  долженъ  былъ  выступить  изъ  города  въ  тотъ 
же  день.  Нечего  было  медлить.  Я  тутъ  же  разстался  съ  Марьей 


')  Когда  Гриневъ  (.ха.п.  шъ  родительскаго  дома  на  службу  въ  Оренбурга. 
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Ивановной,  поручилъ  ее  Савельичу  и  далъ  ей  письмо  къ  моимъ 
родптелямъ 

Она  уехала.  Я  возвратился  къ  Зуриыу  грустенъ  и  молча- 
ливъ.  Онъ  хот-блъ  меня  развеселить,  я  думалъ  себя  разсвять;  мы 
провели  день  шумно  и  буйно,  и  вечеромъ  выступили  въ  походъ. 

Это  было  въ  конце  февраля.  Зима,  затруднявшая  военныя 
распоряжешя,  проходила,  и  наши  генералы  готовились  къ  друж- 
ному содействию.  Пугачевъ  все  еще  стоялъ  подъ  Оренбургомъ. 
Между  тбмъ,  около  него  отряды  соединялись  и  со  всвхъ  сторонъ 
приближались  къ  злодейскому  гнезду.  Бунтуюшдя  деревни,  при 
виде  нашихъ  войскъ,  приходили  въ  повиновеше;  шайки  разбой- 
никовъ  везде  бежали  отъ  насъ,  и  все  предвещало  скорое  и  бла- 
гополучное окончате. 

Вскоре  князь  Голицынъ,  подъ  крепостью  Татищевой,  раз- 
билъ  Пугачева,  разсъялъ  его  толпы,  освободилъ  Оренбургъ  и, 
казалось,  нанесъ  бунту  последит  и  решительный  ударъ.  Зуринъ 
былъ  въ  то  время  отряженъ  противу  шайки  мятежныхъ  Башкир- 
цевъ,  которые  разс^ялись  прежде,  нежели  мы  ихъ  увидали.  Весна 
осадила  насъ  въ  татарской  деревушке.  Реки  разлились  и  дороги 
стали  непроходимы.  Мы  утешались  въ  нашемъ  бездействы  мы- 
сл1ю  о  скоромъ  прекращены  скучной  и  мелочной  войны  съ  раз- 
бойниками и  дикарями. 

Но  Пугачевъ  не  былъ  пойманъ.  Онъ  явился  на  сибирскихъ 
заводахъ,  собралъ  тамъ  новыя  шайки  и  снова  началъ  злодейство- 
вать. Слухъ  о  его  успехахъ  снова  распространился.  Мы  узнали 
о  разорены  Сибирскихъ  крепостей.  Вскоре  весть  о  взяты  Ка- 
зани встревожила  начальниковъ  войскъ,  безпечно  дремавшихъ  въ 
надежде  на  безсшие  презреннаго  бунтовщика.  Зуринъ  получилъ 
повелеше  переправиться  черезъ  Волгу. 

Не  стану  описывать  нашего  похода  и  окончания  войны. 
Скажу  коротко,  что  бедств1е  доходило  до  крайности.  Правлеше 
было  повсюду  прекращено:  помещики  укрывались  по  л'всамъ. 
Шайки  разбойниковъ  злодействовали  повсюду;  начальники  отдель- 
ныхъ  отря%довъ  самовластно  наказывали  и  миловали;  состояше 
всего  обширнаго  края,  где  свирепствовалъ  пожаръ,  было  ужасно 

Пугачевъ  бежалъ,  преследуемый  Иваномъ  Ивановичемъ  Ми- 
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хельсономъ.  Вскоре  узнали  мы  о  совершенное  его  разбитш. 
Наконецъ,  Зуринъ  получилъ  извъсие  о  поимкъ  самозванца,  а 
вмъстъ  съ  т'бмъ  и  повел  вше  остановиться.  Война  была  кончена. 
Наконецъ,  мн'Б  можно  было  -Ьхать  къ  моимъ  родителямъ!  Мысль 
ихъ  обнять,  увидать  Марью  Ивановну,  о  которой  не  имълъ  я 
никакого  извйстся,  одушевляла  меня  восторгомъ 

Зуринъ  далъ  мн'Б  отпускъ.  Чрезъ  несколько  дней  долженъ  я 
былъ  очутиться  посреди  моего  семейства,  увидъть  опять  мою 
Марью  Ивановну...  Вдругъ  неожиданная  гроза  меня  поразила. 

Въ  день,  назначенный  для  выъзда,  въ  самую  ту  минуту, 
когда  готовился  я  пуститься  въ  дорогу,  Зуринъ  вошелъ  ко  мнъ 
въ  избу,  держа  въ  рукахъ  бумагу,  съ  видомъ  чрезвычайно  оза- 
боченными Что-то  кольнуло  меня  въ  сердце.  Я  испугался,  самъ 
не  зная  чего.  Онъ  выслалъ  моего  деныцика  и  объявилъ,  что 
им-ветъ  до  меня  дъмю.  „Что  такое?"  спросилъ  я  съ  безпокой- 
ствомъ.  —  „Маленькая  непр1ятность,— отвъчалъ  онъ,  подавая  мнъ 
бумагу. — Прочитай,  что  сейчасъ  я  получилъ".  Я  сталъ  ее  чи- 
тать: это  былъ  секретный  приказъ  ко  всбмъ  отдъмьнымъ  началь- 
никамъ  арестовать  меня,  гдъ1  бы  ни  попался,  и  немедленно  от- 
править подъ  карауломъ  въ  Казань,  въ  Следственную  Комиссио, 
учрежденную  по  дъму  Пугачева. 

Бумага  чуть  не  выпала  изъ  моихъ  рукъ:  „Дълать  нечего!  — 
сказалъ  Зуринъ.  —  Долгъ  мой  повиноваться  приказу.  Вероятно, 
слухъ  о  твоихъ  дружескихъ  путешеетяхъ  съ  Пугачевымъ  какъ 
нибудь  да  дошелъ  до  правительства.  Надъюсь,  что  дйло  не  бу- 
детъ  имъть  никакихъ  послъдствш  и  что  ты  оправдаешься  передъ 
комишей.  Не  унывай  и  отправляйся".  Совъсть  моя  была  чиста; 
я  суда  не  боялся;  но  мысль  отсрочить  минуту  сладкаго  свидашя, 
можетъ  быть,  на  несколько  еще  мъхяцевъ  —  устрашала  меня. 
Телъжка  была  готова.  Зуринъ  дружески  со  мною  простился.  Меня 
посадили  въ  телъжку.  Со  мною  сбли  два  гусара  съ  саблями  на- 
голо, и  я  шувхалъ  по  большой  дорогв  *). 


')  Въ  последних'],  издашяхъ  „Сочиненш  Пушкина"  XIII  глава  данной  повести 
пополнена  эпизодомъ,  напечатаннымъ  въ  „Гусскомъ  Архпвъ"  въ  1880  г.  и  прежде 
вовсе  непзвъстнымъ  (взятъ  этотъ  эпизодъ  изъ  рукописей  Пушкина).  Гр.,  посте  отъ- 
езда М.  Ив.,    съ    отрядомъ    Зурина    находился    невдалекъ    отъ    им-вшя  отца  своего 
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Судъ. 

. . .  Прошло  несколько  недель Вдругъ  батюшка  полу чаетъ  изъ- 

Петербурга  письмо  отъ  нашего  родственника  князя.  Князь  пи- 
салъ  ему  обо  мнъ\  Посл-б  обыкновеннаго  приступа,  онъ  объ- 
явить ему,  что  подозрйтя  насчетъ  учаспя  моего  въ  замыслахъ 
бунтовщиковъ,  къ  несчастт,  оказались  слишкомъ  основательными, 
что  примерная  казнь  должна  была  бы  меня  постигнуть,  но  что 
Государыня,  изъ  уважешя  къ  заслугамъ  и  преклоннымъ  л-Бтамъ 
отца,  решилась  помиловать  преступнаго  сына  и,  избавляя  ега 
отъ  позорной  казни,  повелела  только  сослать  въ  отдаленный  край 
Сибири  на  вечное  поселеше. 

Сей  неожиданный  ударъ  едва  не  убилъ  отца  моего.  Онъ  ли- 
шился обыкновенной  своей  твердости,  и  горесть  его  (обыкно- 
венно нвмая)  изливалась  въ  горькихъ  жалобахъ.  „Какъ*!  —  по- 
вторялъ  онъ,  выходя  изъ  себя:  „Сынъ  мой  участвовалъ  въ  за- 
мыслахъ Пугачева!  Боже  праведный,  до  чего  я  дожилъ!  Госуда- 
рыня избавляетъ  его  отъ  казни!  Отъ  этого  развъ1  мн'Б  легче?  Не 
казнь  страшна:  пращуръ  мой  умеръ  на  лобномъ  мъчггб,  отстаи- 
вая то,  чтЬ  почиталъ  святынею  совести;    отецъ    мой   пострадалъ 

ВМЪХТБ    СЪ    ВОЛЫНСКИМЪ    И    ХруЩеВЫМЪ      2).     НО      ДВОрЯНИНу     ИЗМ'Б- 


Отрядъ  долженъ  былъ  выступить  на  другой  день  и  по  дорогЬ  въ  Симбирскъ  прохо- 
дить чрезъ  это  имъше.  Гр.,  понаслышавшись  о  бунтахъ  крестьянъ.  поторопился 
увхать  одинъ.  Прибывъ  домой,  онъ  засталъ  бунтъ  уже  почти  во  всемъ  разгаре,  а 
отца  съ  матерью  и  М.  Ив.  запертыми  въ  амбаръч  Гр-ву  удается  проникнуть  туда, 
посте  того,  какъ  онъ  энергично  прикрикнулъ  на  старосту.  Но  староста,  впустивъ 
его,  поторопился  запереть  ворота  амбара  и,  т.  обр.,  все  семейство  Гриневыхъ  было 
въ  заключены.  Въ  полдень  въ  имъше  прибыль  Швабринъ  съ  толпой  пугачевцевъ,. 
которыхъ  ждали  уже  бунтовщики.  Онъ  отперъ  амбаръ  и  потребовалъ,  чтобы  все 
Гр-вы  и  М.  Ив.  сдались,  но  встрътилъ  только  угрозы  и  выстрълъ.  Тогда  онъ  отдалъ 
приказъ  поджечь  амбаръ.  Сознавая  свое  отчаянное  лоложеше,  Гр-вы  выскочили  изъ 
своего  заключешя  и  старикъ  Гр-въ  выстръломъ  изъ  пистолета  сильно  ранилъ  Швабр., 
стоявшаго  около  воротъ  амбара.  Однако,  Шв.  еще  былъ  въ  силахъ  отдать  приказъ 
повысить  всъхъ  ихь,  кромъ  М.  Ив.  За  несколько  минутъ  до  казни  является  отрядъ 
Зурина.  Гриневыхъ  освобождаютъ;  Швабр — а,  какъ  важнаго  преступника  отправляютъ 
въ  лазаретъ  съ  особеннымъ  приказашемъ  тщательно  позаботиться  о  его  выздоровле- 
ши.  Бунтъ  въ  имбнш  прекратился,  крестьяне  явились  съ  повинной  и  старикъ  Гр. 
всъхъ  ихъ  простиль.  Родители  благословили  молодого  Гр.  и  М.  Ив.  на  бракъ,  и  на 
другой  же  день  счастливый  женихъ  отправился  въ  отрядъ  Зурина  подъ  Симбирскъ. 
Здесь  его  арестуютъ. 

*)  Извъхтныя  личности  въ  царствоваше  Анны    1оанновны,    казненныя  по  проис- 
камъ  всесильнаго  временщика  Бирона. 
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нить  своей  присяге,  соединиться  съ  разбойниками,  съ  убшцами, 
съ  беглыми  холопьями!..  Стыдъ  и  срамъ  нашему  роду"!..  Испу- 
ганная его  отчаятемъ  матушка  не  смела  при  немъ  плакать  и 
старалась  возвратить  ему  бодрость,  говоря  о  неверности  молвы, 
о  шаткости  людского  мнбшя.  Отецъ  мой  былъ  неугЬшенъ. 

Марья  Ивановна  мучилась  более  всвхъ.  Будучи  уверена,  что 
я  могъ  бы  оправдаться,  когда  бы  только  захотвлъ,  она  догада- 
лась объ  истине  и  почитала  себя  виновницею  моего  несчаспя. 
Она  скрывала  отъ  всвхъ  свои  слезы  и  страдашя  и,  между  тбмъ, 
непрестанно  думала  о  средствахъ,  какъ  бы  меня  спасти 

Однажды  вечеромъ  батюшка  сидъмъ  на  диване,  перевертывая 
листы  „Придворнаго  Календаря";  но  мысли  его  были  далеко,  и 
чтете  не  производило  надъ  нимъ  обыкновеннаго  своего  дМ- 
ств1я.  Онъ  насвистывалъ  старинный  маршъ.  Матушка  молча  вя- 
зала шерстяную  фуфайку,  и  слезы  изредка  капали  на  ея  работу. 
Вдругъ  Марья  Ивановна,  тутъ  же  сидевшая  за  работой,  объ- 
явила, что  необходимость  заставляетъ  ее  ехать  въ  Петербургъ, 
и  что  она  проситъ  дать  ей  способъ  отправиться.  Матушка  очень 
огорчилась.  яЗачъ'мъ  тебе  въ  Петербургъ?44 — сказала  она.  „Не- 
ужто, Марья  Ивановна,  хочешь  и  ты  насъ  покинуть?"  Марья 
Ивановна  отвечала,  что  вся  будущая  судьба  ея  зависитъ  отъ 
этого  путешеств1я,  что  она  •вдетъ  искать  покровительства  и  по- 
мощи у  сильныхъ  людей,  какъ  дочь  человека,  пострадавшаго  за 
свою  верность. 

Отецъ  мой  потупилъ  голову;  всякое  слово,  напоминающее 
мнимое  преступаете  сына,  было  ему  тягостно  и  казалось  кол- 
кимъ  упрекомъ.  „Поезжай,  матушка!" — сказалъ  онъ  ей  со  вздо- 
хомъ.  „Мы  твоему  счастио  помехи  сделать  не  хотимъ.  Дай  Богъ 
тебе  въ  женихи  добраго  человека,  не  ошельмованнаго  измен- 
ника". Онъ  всталъ  и  вышелъ  изъ  комнаты. 

Марья  Ивановна,  оставшись  на-единв  съ  матушкою,  отчасти' 
объяснила  ей  свои  предположетя.  Матушка  со  слезами  обняла 
ее  и  молила  Бога  о  благополучномъ  конце  замышленнаго  дела. 
Марью  Ивановну  снарядили,  и  чрезъ  несколько  дней  она  от- 
правилась въ  дорогу  съ  верною  Палашей  и  съ  вернымъ  Савельи- 

Русск.  Хрест. — Богдановъ. — Чт.    III.  7 
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чемъ,  который,  насильственно  разлученный  со  мною,  утешался, 
по  крайней  м-връ1,  мыслю,  что  служитъ  нареченной  моей  неББСгв. 

Марья  Ивановна  благополучно  прибыла  въ  Софт  и  узнавъ, 
что  Дворъ  находился  въ  то  время  въ  Царскомъ  Сел-в,  решилась 
тутъ  остановиться.  Ей  отвели  уголокъ  за  перегородкой.  Жена 
смотрителя  тотчасъ  съ  нею  разговорилась,  объявила,  что  она 
племянница  придворнаго  истопника,  и  посвятила  ее  во  всв  таин- 
ства придворной  жизни.  Она  разсказала,  въ  которомъ  часу  го- 
сударыня обыкновенно  просыпалась,  кушала  кофе,  прогуливалась; 
каше  вольможи  находились  въ  то  время  при  ней;  чтб  изволила 
она  вчерашшй  день  говорить  у  себя  за  столомъ;  кого  принимала 
вечеромъ.  Марья  Ивановна  слушала  ее  со  вниматемъ.  Онв  по- 
шли въ  садъ.  Анна  Власьевна  разсказала  исторю  каждой  аллеи 
и  каждаго  мостика,  и,  нагулявшись,  онв  возвратились  на  стан- 
щю,  очень  довольныя  другъ  другомъ. 

На  другой  день  рано  утромъ  Марья  Ивановна  проснулась, 
оделась  и  тихонько  пошла  въ  садъ.  Утро  было  прекрасное,  солнце 
освещало  вершины  липъ,  пожелтъчшшхъ  уже  подъ  св'вжимъ  ды- 
хашемъ  осени.  Широкое  озеро  с1яло  неподвижно.  Проснувппеся 
лебеди  важно  выплывали  изъ-подъ  кустовъ,  оевняющихъ  берегъ. 
Марья  Ивановна  пошла  около  прекраснаго  луга,  гд-в  только-что 
поставленъ  былъ  памятникъ  въ  честь  недавнихъ  побъугь  графа 
Петра  Александровича  Румянцева  *).  Вдругъ  бъ\иая  собачка  ан- 
глшской  породы  залаяла  и  побежала  ей  навстречу;  Марья  Ива- 
новна испугалась  и  остановилась.  Въ  эту  самую  минуту  раздался 
пр1ятный  женскш  голосъ:  „Не  бойтесь,  она  не  укуситъ".  И 
Марья  Ивановна  увидала  даму,  сидевшую  на  скамейкв  противъ 
памятника.  Марья  Ивановна  евла  на  другомъ  концй  скамейки. 
Дама  пристально  на  нее  смотрела;  а  Марья  Ивановна,  съ  своей 
стороны,  бросивъ  несколько  косвенныхъ  взглядовъ,  усивла  раз- 
смотръть  ее  съ  ногъ  до  головы.  Она  была  въ  бъчюмъ  утреннемъ 
платьв,  въ  ночномъ  чепцв  и  въ  душегр^йкв.  Ей,  казалось,  л^тъ 
сорокъ.  Лицо  ея,  полное  и  румяное,  выражало  важность  и  спо- 
койеше,  а  голубые  глаза  и  легкая  улыбка  им-вли  прелесть  не- 
изъяснимую. Дама  первая  прервала  молчаше. 

')  Задунайскаго. 
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„Вы  верно  не  здешняя?" — сказала  она. 

—  Точно  такъ-съ:  я  вчера  только    пргвхала  изъ  провинцш. 
„Вы  прйхали  съ  вашими  родными?" 

—  Никакъ  нбтъ-съ  я  пргвхала  одна. 
„Одна!  Но  вы  такъ  еще  молоды". 

—  У  меня  нвтъ  ни  отца,  ни  матери. 

„Вы  здесь,  конечно,  по  какимъ  нибудь  д-вламъ?" 

—  Точно  такъ-съ.  Я  пргвхала    подать  просьбу  государынь. 
„Вы  сирота;  вероятно,    вы    жалуетесь    на    несправедливость 

и  обиду?" 

—  Никакъ  н'втъ-съ.  Я  пргвхала  просить  милости,  а  не 
правосуд1я. 

„Позвольте  спросить,  кто  вы  таковы?" 

—  Я  дочь  капитана  Миронова. 

„Капитана  Миронова!  того  самаго,  что  былъ  комендантомъ 
въ  одной  изъ  оренбургскихъ  крепостей?" 

—  Точно  такъ-съ. 

Дама,  казалось,  была  тронута. 

„Извините  меня,  —  сказала  она  голосомъ  еще  более  ласко- 
вымъ,  —  если  я  вмешиваюсь  въ  ваши  дела;  но  я  бываю  при 
дворе;  изъясните  мнв,  въ  чемъ  состоитъ  ваша  просьба,  и,  мо- 
жетъ  быть,  мнв  удастся  вамъ  помочь". 

Марья  Ивановна  встала  и  почтительно  ее  благодарила.  Все 
въ  неизвестной  дамъ  невольно  привлекало  сердце  и  внушало  до- 
веренность. Марья  Ивановна  вынула  изъ  кармана  сложенную 
бумагу  и  подала  ее  незнакомой  своей  покровительнице,  которая 
стала  читать  ее  про  себя. 

Сначала  читала  она  съ  видомъ  внимательнымъ  и  благосклон- 
нымъ;  но  вдругъ  лице  ея  переменилось  —  и  Марья  Ивановна, 
следовавшая  глазами  за  всеми  ея  движешями,  испугалась  стро- 
гаго  выражешя  этого  лица,  за  минуту  столь  пр1ятнаго  и  спо- 
тсойнаго. 

„Вы  просите  за  Гринева?  —  сказала  дама  съ  холоднымъ 
видомъ.  —  Императрица  не  можетъ  его  простить.  Онъ  присталъ 
къ  самозванцу  не  изъ  невежества  и  легковер1я,  но  какъ  без- 
нравственный и  вредный  негодяй". 

7* 


100 

—  Ахъ,  неправда! — вскрикнула  Марья  Ивановна. 
„Какъ,  неправда! — возразила  дама,  вся  вспыхнувъ". 

—  Неправда,  ей  Богу,  неправда!  Я  знаю  все,  я  все  вамъ- 
разскажу.  Онъ  для  одной  меня  подвергался  всему,  чтй  постигло- 
его.  И  если  онъ  не  оправдался  передъ  судомъ,  то  разв-в  потому 
только,  что  не  хогвлъ  запутать  меня,  1). 

Тутъ  она  съ  жаромъ  разсказала  все. 

Дама  выслушала  ее  со  внимашемъ. 

„Гд'Б  вы  остановились?  —  спросила  она  потомъ,  и  услыша, 
что  у  Анны  Власьевны,  примолвила  съ  улыбкою:  —  А!  знаю,, 
прощайте.  Не  говорите  никому  о  нашей  встръ-чъ1.  Я  надеюсь,, 
что  вы  не  долго  будете  ждать  ответа  на  ваше  письмо". 

Съ  этимъ  словомъ  она  встала  и  вышла  въ  крытую  аллею  ,. 
а  Марья  Ивановна  возвратилась  къ  Аннв  Власьевнв,  исполнен  - 
ная  радостной  надежды. 

Хозяйка  побранила  ее  за  раннюю  осеннюю  прогулку,  вред- 
ную, по  ея  словамъ,  для  здоровья  молодой  дъчвушки.  Она  при- 
несла самоваръ,  и  за  чашкою  чая  только  было  принялась  за 
безконечные  разсказы  о  дворй,  какъ  вдругъ  придворная  карета 
остановилась  у  крыльца,  и  камеръ-лакей  вошелъ  съ  объявлешемъ, 
что  государыня  изволитъ  къ  себ'Ь  приглашать  девицу  Миронову. 

Анна  Власьевна  изумилась  и  расхлопоталась.  „Ахти,  Го- 
споди! —  закричала  она:  —  государыня  требуетъ  васъ  ко  двору, 
Какъ  же  это  она  про  васъ  узнала?  Да  какъ  же  вы,  матушка т 
представитесь  императрице?  Вы,  я  чай,  и  ступить  по  придвор- 
ному не  умеете..." 

„Не  проводить  ли  мне  васъ?  Все  таки  я  васъ  хоть  въ  чемъ 
нибудь  да  могу  предостеречь.  И  какъ  же  вамъ  -Ьхать  въ  до- 
рожномъ  платкв?" 

Камеръ-лакей  объявилъ,  что  государынь  угодно  было,  чтобъ 
Марья  Ивановна  йхала  одна  и  въ  томъ,  въ  чемъ  ее  застанутъ. 
ДЬлать  было  нечего:  Марья  Ивановна  свла  въ  карету  и  поехала 


*)  На  судв  Гриневъ  действительно  отказался  давать  подробныя  показашя  един- 
ственно потому  только,  что  боялся  увид-Бть  привлеченною  къ  ДЕлу,  въ  качестве  сви- 
детельницы, свою  невесту.  Подъ  судъ  же  очъ  попалъ  по  ложнымъ  доносамъ  и  клевете 
Швабрина. 
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во  дворецъ,  сопровождаемая  советами  и  благословешями  Анны 
Власьевны. 

Марья  Ивановна  предчувствовала  решете  своей  судьбы; 
сердце  ея  сильно  билось  и  замирало.  Чрезъ  несколько  минуть 
карета  остановилась  у  дворца.  Марья  Ивановна  съ  трепетомъ 
пошла  по  лъстнице.  Двери  передъ  нею  отворились  настежъ.  Она 
прошла  длинный  рядъ  пустыхъ,  великолЕпныхъ  комнатъ,  камеръ- 
лакей  указывалъ  дорогу.  Наконецъ,  подошедъ  къ  запертымъ  две- 
рямъ,  онъ  объявить,  что  сейчасъ  о  ней  доложить,  и  оставилъ 
ее  одну. 

Мысль  увидать  императрицу  лицомъ  къ  лицу  такъ  устрашала 
ее,  что  она  съ  трудомъ  могла  держаться  на  ногахъ.  Чрезъ  ми- 
нуту двери  отворились,  и  она  вошла  въ  уборную  государыни. 

Императрица  сидела  за  своимъ  туалетомъ.  Несколько  при- 
дворныхъ  окружали  ее  и  почтительно  пропустили  Марью  Ива- 
новну. Государыня  ласково  къ  ней  обратилась,  и  Марья  Ива- 
новна узнала  въ  ней  ту  даму,  съ  которою  такъ  откровенно  изъ- 
яснялась она  несколько  минутъ  тому  назадъ.  Государыня  подо- 
звала ее  и  сказала  съ  улыбкой:  „Я  рада,  что  могла  сдержать 
вамъ  свое  слово  и  исполнить  вашу  просьбу.  Дело  ваше  кончено. 
Я  убеждена  въ  невинности  вашего  жениха.  Вотъ  письмо,  кото- 
рое сами  потрудитесь  отвезти  къ  будущему  свекру''. 

Марья  Ивановна  приняла  письмо  дрожащею  рукою  и,  за- 
ллакавъ,  упала  къ  ногамъ  императрицы,  которая  подняла  ее  и 
поцеловала.  Государыня  разговорилась  съ  нею.  „Знаю,  что  вы 
не  богаты, — сказала  она: — но  я  въ  долгу  передъ  дочерью  ка- 
питана Миронова.  Не  безпокойтесь  о  будущемъ.  Я  беру  на  себя 
устроить  ваше  состояше". 

Обласкавъ  бедную  сироту,  государыня  ее  отпустила.  Марья 
Ивановна  уехала  въ  той  же  придворной  каретъ.  Анна  Власьевна, 
нетерпеливо  ожидавшая  ея  возвращешя,  осыпала  ее  вопросами, 
на  которые  Марья  Ивановна  отвечала  кое-какъ.  Анна  Власьевна 
хотя  и  была  недовольна  ея  безпамятствомъ,  но  приписала  оное 
провинциальной  застенчивости  и  извинила  великодушно.  Въ  тотъ 
же  день  Марья  Ивановна,  не  полюбопытствовавъ  взглянуть  на 
Петербурга,  обратно  поъхала  въ  деревню 
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Здъхь  прекращаются  записки  Петра  Андреевича  Гринева.  Изъ 
семепственныхъ  преданш  известно,  что  онъ  былъ  освобожденъ 
отъ  заключешя  въ  конц-в  1774  года,  по  Именному  повелъчпю: 
что  онъ  присутствовалъ  при  казни  Пугачева,  который  узналъ  его 
въ  толп'Ь  и  кивнулъ  ему  головою,  которая  черезъ  минуту,  мертвая 
и  окровавленная,  показана  была  народу.  Вскоре  потомъ  Петръ 
Андреевичъ  женился  на  Марьи  Ивановне.  Потомство  ихъ  бла- 
годенствуетъ  въ  Симбирской  губернш.  Въ  тридцати  верстахъ 
отъ  находится  село,  принадлежащее  десятерымъ  помъчцикамъ. 

Въ  одномъ  изъ  барскихъ  флигелей  показываютъ  собственноруч- 
ное письмо  Екатерины  II  за  стекломъ  и  въ  рамкъ\  Оно  писано 
къ  отцу  Петра  Андреевича  и  содержитъ  оправдаше  его  сына  и 
похвалы  уму  и  сердцу  дочери  капитана  Миронова...  *) 


5.   „Евгешй   ОнЪгинъ". 

(Изъ  романа  А.  С.  Пушкина  „Евгешй  Онътинъ"  2). 
Глава  I. 

(Воспитате  Онегина  и  результаты  его4. 

I. 

„Мой  дядя  самыхъ  честныхъ  правилъ, 
Когда  не  въ  шутку  занемогъ, 


х)  Отдельно  сочинешя  А.  С.  Пушкина  изданы  подъ  редакщею  и  съ  прекрас- 
ными примтэчашями  В.  Я.  Стоюнина:  „Классная  библиотека:  „Капитанская  дочка"  — 
50  к.  (нриложенъ  отрывокъ  изъ  „Исторш  Пугачевскаго  бунта"),  „Полтава"  (25  к.), 
„М&дный  всадникъ"  ^20  к.),  и  проч. 

2)  „Евгешй  Онътинъ"  романъ,  состоящей  изъ  8-ми  главъ,  начать  Пушкинымъ  въ 
1823  г.  (въ  Кишиневе)  и  оконченъ  въ  1830  г.  (въ  им-ьнш  Болдино).  Высокохудоже- 
ственное произведете,  романъ  даетъ  обильный  матер1алъ  для  характеристики  во- 
обще русскаго  общества  20-хъ  годовъ;  здъхь  прекрасно  обрисовано  и  столичное 
воспиташе,  находившееся  тогда,  по  большей  части,  въ  рукахъ  французскихъ  гувер- 
неровъ  (сравн.  басни  Крылова:  №№  114,  122,  123  и  др.  II  ч.  Хрестом.)  и  дававшее 
такихъ  погубленныхъ  для  жизни  и  деятельности  людей,  какимъ  былъ  Евгенш  Он'Ь- 
гинъ; здъхь  и  твердый,  положительный  типъ  русской  женщины — въ  лиц1!  Татьяны — съ 
постоянной  и  глубокой  натурой,  всегда  верной  себт>  самой  здт>сь  богато  изображенъ 
въ  яркой  картине,  дотоль-  вовсе  не  виданной,  и  русскдй  помтщичш  быть;  зд^сь  же,, 
неподражаемо  прелестно,  изображена  и  русская  природа  во  вей  времена  года.  (№№  120,. 
130,  132,  133  1-й  части  Хрестоматш  2-е  издаше  1880  и  №  6  П-й  части  взяты  изъ 
этого  же  романа).  „Въ  „Онътинт>",  въ  этой  Оезсмертной  и  недосягаемой  ноэмй 
своей,  замт^чаеть  нашъ  писатель,  6.  М.  ДостоевскыЧ,  Пушкинъ  явился  великимъ  на- 
роднымъ    писателемъ,  какъ  до  него  никогда  и  никто"... 
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Онъ  уважать  себя  заставилъ, 

И  лучше  выдумать  не  могъ; 

Его  прим'Ьръ  другимъ  наука; 

Но,  Боже  мой,   какая  скука 

Съ  больнымъ    сидъть  и  день,  и  ночь, 

Не  отходя  ни  шагу  прочь! 

Какое  низкое  коварство — 

Полуживого  забавлять, 

Ему  подушки  поправлять, 

Печально  подносить  лекарство, 

Вздыхать  и  думать  про  себя: 

Когда  же  чортъ  возьметъ  тебя!" 

П. 
Такъ  думалъ  молодой  повеса, 
Летя  въ  пыли  на  почтовыхъ, 
Всевышней  волею  Зевеса 
Насл-Бдникъ  всвхъ  своихъ  родныхъ. 
Друзья  Людмилы  и  Руслана!  *) 
Съ  героемъ  моего  романа, 
Безъ  предисловш,  сей  же  часъ, 
Позвольте  познакомить  васъ: 
Онътинъ — добрый  мой  пр1ятель, 
Родился  на  брегахъ  Невы, 
Гдъ1,  можетъ  быть,  родились  вы, 
Или  блистали,  мой  читатель! 
Тамъ  некогда  гулялъ  и  я: 
Но  вреденъ  евверъ  для  меня. 

III. 

Служивъ  отлично,  благородно, 
Долгами  жилъ  его  отецъ, 
Давалъ  три  бала  ежегодно 
И  промотался  наконецъ. 


*)  „Русланъ  и  Людмила"  —  романтическая  поэма,  составляетъ  первое  крупное 
произведете  П  I 1817— 1820).  Сюжетъ  заимствованъ  изъ  „темныхь  иредашй  ста- 
рины"— изъ  сказочнаго  м1ра. 
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Судьба  Евгетя  хранила: 

Сперва  та (1а те  за  нимъ  ходила, 

Потомъ  топ81еиг  ее  смънилъ. 

Ребенокъ  былъ  ръзовъ,  но  милъ; 

Моп81еиг  ГАЪЪё,  французъ  убогой, 

Чтобъ  не  измучилось  дитя, 

Училъ  его  всему  шутя, 

Не  доку  чаль  моралью  строгой, 

Слегка  за  шалости  бранилъ 

И  въ  лътнш  садъ  гулять  водилъ. 

IV. 

Когда  же  юности  мятежной 

Пришла  Евгешю  пора, 

Пора  надеждъ  и  грусти  нежной, 

Моп81еиг  прогнали  со  двора. 

Вотъ  мой  Онътинъ  на  свободе; 

Остриженъ  по  последней  модъ, 

Какъ  (1а  пс!  у  Лондонских  одътъ, 

И  наконецъ  увидълъ  свътъ. 

Онъ  по-французски  совершенно 

Могъ  изъясняться  и  писалъ, 

Легко  мазурку  танцовалъ, 

И  кланялся  непринужденно; 

Чего-жъ  вамъ  больше?  Свътъ  ръчпилъ, 

Что  онъ  уменъ  и  очень  милъ. 

У. 

Мы  всб  учились  понемногу 
Чему  нибудь  и  какъ  нибудь, 
Такъ  воспитаньемъ,  слава  Богу, 
У  насъ  немудрено  блеснуть. 
Онътинъ  былъ,  по  мненью  многихъ 
(Судей  ръшительныхъ  и  строгихъ), 
Ученый  малый,  но  педантъ: 
Имълъ  онъ  счастливый  талантъ: 
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Безъ  принужденья  въ  разговор-в, 
Коснуться  до  всего  слегка; 
Съ  ученымъ  видомъ  знатока 
Хранить  молчанье  въ  важномъ  спорй, 
И  возбуждать  улыбку  дамъ 
Огнемъ  нежданныхъ  эпиграммъ. 

VI. 

Латынь  изъ  моды  вышла  ныне; 
Такъ,  если  правду  вамъ  сказать, 
Онъ  зналъ  довольно  по -латыни, 
Чтобъ  эпиграфы  разбирать. 
Потолковать  объ  Ювеналъ1   *), 
Въ  концй  письма  поставить  уа1е. 
Да  помнилъ,  хотя  не  безъ  гръ'ха, 
Изъ  Энеиды  %2)  два  стиха. 
Онъ  рыться  не  имъмъ  охоты 
Въ  хронологической  пыли 
Бытописашя  земли; 
Но  дней  минувшихъ  анекдоты, 
Отъ  Ромула  до  нашихъ  дней, 
Хранилъ  онъ  въ  памяти  своей. 

VII. 

Высокой  страсти  не  им-Ья 
Для  звуковъ  жизни  не  щадить, 
Не  могъ  онъ  ямба  отъ  хорея, 
Какъ  мы  ни  бились,  отличить. 
Бранилъ  Гомера,  Оеокрита  8), 
За  то  читалъ  Адама  Смита  4), 
И  былъ  глубокш  экономъ, 
То  есть,  ужвлъ  судить  о  томъ, 
Какъ  государство  богагветъ, 
И  ч'Ьмъ  живетъ,  и  почему 


*)  Знаменитый  римскш  сатирикъ.  2)  „Энеида"  изв-Ьстное  произведете  Виргилгя  — 
римскаго  поэта     8)  Известный  классически  поэтъ.    *)  Ангпйскш  ученый— политико- 

ЭКОНОМЪ. 
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Не  нужно  золота  ему, 
Когда  простой  продуктъ  ижветъ. 
Отецъ  понять  его  не  могъ, 
И  земли  отдавалъ  въ  залогъ. 

XV. 

Бывало,  онъ  еще  въ  постели, 

Къ  нему  записочку  несутъ. 

Что,  приглашенья?  Въ  самомъ  дъмгв, 

Три  дома  на  вечеръ  зовутъ: 

Тамъ  будетъ  балъ,  тамъ  дйтскш  праздникъ. 

Куда-жъ  поскачетъ  мой  проказникъ? 

Съ  кого  начнетъ  онъ?  Все  равно, 

Вездъ1  поспъть  не  мудрено. 

Покамъхтъ  въ  утреннемъ  уборт>, 

Над'Ьвъ  широкш  боливаръ   *), 

Онътинъ  -вдетъ  на  бульваръ, 

И  тамъ  гуляетъ  на  просторе, 

Пока  недремлющш  брегетъ  2) 

Не  прозвонитъ  ему  об-Ьдъ. 

XII. 

Ужъ  темно;  въ  сани  онъ  садится; 

„Поди!  поди!"   раздался  крикъ; 

Морозной  пылью  серебрится 

Его  бобровый  воротникъ. 

Къ  Та1оп  3)  помчался;  онъ  ув'вренъ, 

Что  тамъ  ужъ  ждетъ  его  ***; 

Вошелъ  и  пробка  въ  потолокъ, 

Вина  кометы  брызнулъ  токъ; 

Предъ  нимъ  гоазЪ-ЪеаГ  окровавленный, 

И  трюфли,  роскошь  юныхъ  лт>тъ, 

Французской  кухни  лучнйй  цв'Ьтъ, 


*)  Шляпы,  модныя  въ  то  время. 

2)  Хорошее  карманные  часы:  назваше  это  давалось  по  имени  знаменитаго  часов- 
щика.    3)  Одинъ  изъ  лучшихъ  ресторановъ  въ  С.  П.  Б-ъ  въ  20-хъ  годахъ, 
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И  Страсбургскш  пирогъ  нетленный , 
Межъ  сыромъ  Лимбурскимъ  живымъ 
И  ананасомъ  золотымъ. 

ХУП. 

Еще  бокаловъ  жажда  проситъ 
Залить  горячш  жиръ  котлетъ; 
Но  звонъ  брегета  имъ  доноситъ, 
Что  новый  начался  балетъ. 


XX. 

Театръ  ужъ  полонъ;  ложи  блещутъ; 
Партеръ  и  кресла,  все  кипитъ; 
Въ  райк'Ь  нетерпеливо  плещутъ, 
И,  взвившись,  занав-ЕСъ  шумитъ. 
Блистательна,  полу  воз  душна, 
Смычку  волшебному  послушна, 
Толпою  нимфъ  окружена 
Стоитъ  Истомина  *);  она, 
Одной  ногой  касаясь  пола, 
Другою  медленно  кружитъ, 
И  вдругъ  прыжокъ,  и  вдругъ  летитъ, 
Летитъ,  какъ  пухъ  отъ  устъ  Эола  2); 
То  станъ  совьетъ,  то  разовьетъ, 
И  быстрой  ножкой  ножку  бьетъ. 

XXI. 

Все  хлопаетъ.  Онътинъ  входитъ; 
Идетъ  межъ  креселъ  по  ногамъ; 
Двойной  лорнетъ  скосясь  наводить 
На  ложи  незнакомыхъ  дамъ; 
Всб  ярусы  окинувъ  взоромъ, 
Все  видъмъ:  лицами,  уборомъ, 
Ужасно  недоволенъ  онъ; 


*)  Известная  балетная  артистка  того  времени.  2)  Царь  втлровг    мие.  существо. 
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Съ  мужчинами  со  всвхъ  сторонъ 

Раскланялся;  потомъ  на  сцену 

Въ  болыномъ  разевяньи  взглянулъ, 

Отворотился  и  зъчшулъ, 

И  молвилъ:    „всвхъ  пора  на  смтшу; 

Балеты  долго  я  теривлъ, 

Но  и  Дидло  2)  мпЬ  надо'влъ". 

ххп. 

Еще  амуры,  черти,  зм'ви 

На  сценв  скачутъ  и  шипятъ; 

Еще  усталые  лакеи 

На  шубахъ  у  подъезда  спятъ; 

Еще  не  перестали  топать, 

Сморкаться,  кашлять,  шикать,  хлопать, 

Еще  снаружи  и  внутри 

Бездъ1  блистаютъ  фонари; 

Еще,  прозябнувъ,  бьются  кони, 

Наскуча  упряжью  своей, 

И  кучера  вокругъ  огней 

Бранятъ  господъ — и  бьютъ  въ  ладони, 

А  ужъ  Онътинъ  вышелъ  вонъ: 

Домой  одеться  'Ьдетъ  онъ. 

XXVI. 

Въ  посл'Ьднемъ  вкуев  туалетомъ 
Занявъ  вашъ  любопытный  взглядъ, 
Я  могъ  бы  предъ  ученымъ  св'Ьтомъ 
Зд^сь  описать  его  нарядъ... 


XXVII. 

У  насъ  теперь  не  то  въ  предмете. 
Мы  лучше  поспъчпимъ  на  балъ, 


*)  Знаменитый  современный  балетмейстеръ. 
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Куда  стремглавъ  въ  ямской  карегЬ 
Ужъ  мой  Онътинъ  поскакалъ. 
Передъ  померкшими  домами, 
Вдоль  сонной  улицы,  рядами 
Двойные  фонари  каретъ 
Веселый  изливаютъ  св'Ьтъ 
И  радуги  на  снътъ  наводятъ; 
Усбянъ  плошками  кругомъ, 
Блеститъ  великолепный  домъ, 
По  цвльнымъ  ок^амъ  твни  ходятъг 
Мелькаютъ  профили  головъ 
И  дамъ,  и  модныхъ  чудаковъ. 

XXVIII. 

Вотъ  нашъ  герой  подъ^хадъ  къ  свнямъ: 
Швейцара  мимо  онъ  стрелой 
Взлегвлъ  по  мраморнымъ  ступенямъ, 
Расправилъ  волосы  рукой. 
Вошелъ.  Полна  народу  зала; 
Музыка  ужъ  гремъть  устала; 
Толпа  мазуркой  занята; 
Кругомъ  и  шумъ,  и  твснота; 
Бренчатъ  кавалергарда  шпоры; 
Летаютъ  ножки  милыхъ  дамъ, 
По  ихъ  пл'внительнымъ  шгвдамъ 
Летаютъ  пламенные  взоры, 
И  ревомъ  скрипокъ  заглушенъ 
Ревнивый  шопотъ  модныхъ  женъ. 


XXXV. 

Что-жъ  мой  Он'Ьгинъ?  Полусонный 
Въ  постелю  съ  бала  Ьдетъ  онъ, 
А  Петербургъ  неугомонный 
Ужъ  барабаномъ  пробужденъ. 
Ветаетъ  купецъ,  идетъ  разно  щикъ, 
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На  биржу  тянется  извозчикъ, 
Съ  кувшиномъ  Охтенка  спешить, 
Подъ  ней  снътъ  утреннш  хруститъ. 
Проснулся  утра  шумъ  пр1ятный; 
Открыты  ставни;  трубный  дымъ 
Столбомъ  восходитъ  голубымъ, 
И  хлъ'бнпкъ,  н-Бмецъ  аккуратный, 
Въ  бумажномъ  колпаке,  не  разъ 
Ужъ  отворялъ  свой  васисдасъ. 

XXXVI. 

Но,  шумомъ  бала  утомленный 
И  утро  въ  полночь  обратя, 
Спокойно  спнтъ  въ  тЬни  блаженной 
Забавъ  и  роскоши  дитя. 
Проснется  за  полдень;  и  снова 
До  утра  жизнь  его  готова, 
Однообразна  и  пестра, 
И  завтра  тоже,  что  вчера. 
Но  бы  ль- ли  счастливъ  мой  Евгенш, 
Свободный,  въ  цвътб  лучшихъ  лъть, 
Среди  блистательныхъ  побудь, 
Среди  вседневныхъ  наслажденш? 

ХХХУП. 

Н'Ьтъ,  рано  чувства  въ  немъ  остыли; 
Ему  наскучилъ  свъта  шумъ... 

XXXVIII. 

Недугъ,  котораго  причину 
Давно  бы  отыскать  пора, 
Подобный  англшскому  сплину, 
Короче —  русская  хандра   1) 
Имъ  овладела  понемногу; 


')  Б1е  ЗсЬ^егтшЬ,  сИе  НуросЪоп^пе. 
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ХЬУ. 

Условш  свита  свергнувъ  бремя, 

Какъ  онъ,  отставъ  отъ  суеты, 

Съ  нимъ  подружился  я  въ  то  время. 

Ы 

Онътинъ  былъ  готовъ  со  мною 
Увидать  чуждыя  страны; 
Но  скоро  были  мы  судьбою 
На  долгш  срокъ  разведены. 
Отецъ  его  тогда  скончался. 
Передъ  Онътинымъ  собрался 
Заимодавцевъ  жадный  полкъ. 
У  каждаго  свой  умъ  и  толкъ: 
Евгенш,  тяжбы  ненавидя, 
Довольный  жреб1емъ  своимъ, 
Наследство  предоставилъ  имъ, 
Большой  потери  въ  томъ  не  видя, 
Иль  предузнавъ  издалека 
Кончину  дяди  старика. 

Ы1. 
Вдругъ  получилъ  онъ,  въ  самомъ  дъмгв, 
Отъ  управителя  докладъ, 
Что  дядя  при  смерти  въ  постели 
И  съ  нимъ  проститься  былъ  бы  радъ. 
Прочтя  печальное  посланье, 
Евгенш  тотчасъ  на  свиданье 
Стремглавъ  по  почте  поскакалъ, 
И  ужъ  заранее  з-ввалъ, 
Приготовляясь,  денегъ  ради, 
На  вздохи,  скуку  и  обманъ 
(И  твмъ  я  началъ  свой  романъ); 
Но,  прилегввъ  въ  деревню  дяди, 
Его  нашелъ  ужъ  на  столъ1, 
Какъ  дань,  готовую  землъ\ 
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1ЛП. 


Нашелъ  онъ  полонъ  дворъ  услуги; 
Къ  покойнику  со  всвхъ  сторонъ 
Съезжались  недруги  и  други, 
Охотники  до  похоронъ. 
Попы  и  гости  ъ\ли,  пили, 
И  посл-в  важно  разошлись, 
Какъ  будто  д-бломъ  занялись. 
Вотъ  нашъ  Онътинъ,  сельскш  житель,. 
Заводовъ,  водъ,  лъсовъ,  земель 
Хозяинъ  полный,  а  досель 
Порядка  врагъ  и  расточитель, 
И  очень  радъ,  что  прежшй  путь 
Перем'Ьнилъ  на  что  нибудь. 


Глава  П. 

I. 

Деревня,  гд-Ь  скучалъ  Евгешй, 
Была  прелестный  уголокъ; 
Тамъ  другъ  невинныхъ  наслаждены* 
Благословить  бы  небо  могъ. 
Господски*  домъ  уединенный, 
Горой  отъ  в'Ьтровъ  огражденный, 
Стоялъ  надъ  ручкою;  вдали 
Предъ  нимъ  пестрили  и  цв-бли 
Луга  и  нивы  золотые; 
Мелькали  села  зд^сь  и  тамъ; 
Стада  бродили  по  лугамъ, 
И  съни  расширялъ  густыя 
Огромный  запущенный  садъ, 
Прштъ  задумчивыхъ  Др1адъ  *). 


4)  Лйсныя  нимфы,  хранительницы,  богини  деревъ. 
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П. 

Почтенный  замокъ  былъ  построенъ, 

Какъ  замки  строиться  должны: 

Отменно  проченъ  и  спокоенъ, 

Во  вкусЬ  умной  старины. 

Везд'Ь  высоте  покои, 

Въ  гостиной  штофные  обои, 

Портреты  дъдовъ  на  ствнахъ, 

И  печи  въ  пестрыхъ  изразца хъ. 

Все  это  нын-Б  обветшало, 

Не  знаю  право  почему, 

Да,  впрочемъ,  другу  моему 

Въ  томъ  нужды  было  очень  мало, 

Затъ'мъ  х),  что  онъ  равно  зъвалъ 

Средь  модныхъ  и  старинныхъ  залъ. 

III. 

Онъ  въ  томъ  покоб  поселился, 
Гдъ  деревенсшй  старожилъ  а) 
Лбтъ  сорокъ  съ  ключницей  бранился, 
Въ  окно  смотрълъ  и  мухъ  давил ъ. 
Все  было  просто:  полъ  дубовый, 
Два  шкафа,  столъ,  диванъ  пуховый, 
Нигдб  ни  пятнышка  чернилъ. 
Онътинъ  шкафы  отворилъ: 
Въ  одыомъ  нашелъ  тетрадь  расхода, 
Въ  другомъ — наливокъ  цълый  строй, 
Кувшины  съ  яблочной  водой, 
И  календарь  осьмого  года. 
Старикъ,  имгвя  много  д'блъ, 
Въ  иныя  книги  не  гляд'блъ. 

1У. 

Одинъ,  среди  своихъ  влад'внхй, 
Чтобъ  только  время  проводить, 
Сперва  задумалъ  нашъ  Евгенш 


')  Вм-Ьсто  потому  что  ^?)  2)  Коренной  житель  местности,  давно  обитающш  к.  н. 
м!;стность. 

Русск.  Хрест. — Богдановъ. — х1т.  III.  8 
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Порядокъ  новый  учредить. 

Въ  своей  глуши  мудрецъ  пустынный, 

Яремъ    1)  онъ  барщины  2)  старинной 

Оброкомъ  легкимъ  зам'Ънилъ — 

Мужикъ  судьбу  благословилъ. 

За  то  въ  углу  своемъ  надулся, 

Увидя  въ  этомъ  страшный  вредъ, 

Его  разсчетливый  соевдъ. 

Другой  лукаво  улыбнулся, 

И  въ  голосъ  все  ръчиили  такъ, 

Что  онъ  опаснъ,йшш  чудакъ. 

У. 

Сначала  всъл  къ  нему  Ьзжали; 

Но  такъ  какъ  съ  задняго  крыльца 

Обыкновенно  подавали 

Ему  Донского  жеребца, 

Лишь  только  вдоль  большой  дороги 

оаслышатъ  ихъ  домашни  дроги; 

Поступкомъ  оскорбясь  такимъ, 

ВсЬ  дружбу  прекратили  съ  нимъ. 

„  Сосбдъ  нашъ  неучъ,  сумасброд итъ, 

Онъ  фармазонъ  3);  онъ  пьетъ  одно 

Стаканомъ  красное  вино; 

Онъ  дамамъ  къ  ручки  не  подходи тъ; 

Все  да,  да  нътъ,  не  скажетъ  да-съ 

Иль  нъть-съ".  Таковъ  былъ  обицй  гласъ. 

ГЛАВА    П. 

(Характеръ  Татьяны). 

ХХУ. 

...Она  звалась  Татьяной. 
Ни  красотой  сестры  своей  4), 


')  Яремъ,  ярмо — иго,  гнетъ,  рабство,  неволя  2)  Барское  имение;  работная  по- 
винность крестьянъ  землевладельцу,  противоположи.  оброку-арендь.  8)  Этимъ  ело- 
вомъ  называли  люди  малонросвъщенные  „вольнодум цевъ  и  безбожниковъ"  (франкъ 
масонъ,  см.  №  29).  4)  Въ  предшествовавших!»  строфахъ  Иушкинъ  говорить  о  сеетрт> 
Татьяны,  Ольгь,  дъвушкъ'  доброй  и  веселой,  но  очень  не  глубокой  и  простодушной. 
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Ни  свежестью  ея  румяной 
Не  привлекла  бъ  она  очей. 
Дика,  печальна,  молчалива, 
Какъ  лань  лъсная  боязлива, 
Она  въ  семьи  своей  родной 
Казалась  девочкой  чужой. 
Она  ласкаться  не  умгЬла 
Къ  отцу,  ни  къ  матери  своей. 
Дитя  сама,  въ  толпъ'  дгвтей, 
Играть  и  прыгать  не  хотъла 
И  часто,  н/влый  день  одна, 
Стояла  молча  у  окна. 

ХХУ1. 

Задумчивость,  ея  подруга 

Отъ  самыхъ  колыбельныхъ  дней. 

Теченье  сельскаго  досуга 

Мечтами  украшала  ей. 

Ея  изнеженные  пальцы 

Не  знали  иглъ;  склонясь  на  пяльцы  *). 

Узоромъ  шелковымъ  она 

Не  оживляла  полотна. 

Охоты  властвовать  примъта: 

Съ  послушной  куклою  дитя 

Приготовляется  шутя 

Къ  прилично  —  закону  свъта, 

И  важно  повторяетъ  ей 

Уроки  маменьки  своей  — 

XXVII. 

Но  куклы,  даже  въ  эти  годы, 
Татьяна  въ  руки  не  брала; 
Про  в'Ьсти  города,  про  моды 
Бесвды  съ  нею  не  вела! 


')  Пяльцы,  евъ  (отъ  гл.  пялить  -тянуть)  (1ег  ЗИскгаЬтеп. 
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11  были  д'Ьтсюя  проказы 

Ей  чужды;  страшные  разсказы 

Зимою,  въ  темнотЬ  ночей, 
П.г1шяли  больше  сердце  ей. 

Когда  же  няня  собирала 

Для  Ольги,  на  широкш  лугъ, 

Всбхъ  маленькихъ  ея  подругъ, 

Она  въ  горилки  не  играла, 

Ей  скученъ  былъ  и  звонкш  см'бхъ, 

И  шумъ  ихъ  в'ътреныхъ  утвхъ. 

XXVIII. 

Она  любила  на  балконе 
Иредупреядать  зари  восходъ, 
Когда  на  блйдномъ  небосклоне 
ЗвгЬздъ  исчезаетъ  хороводъ, 
И  тихо  край  земли  свътлъетъ, 
И,  в'бстникъ  утра,  вгвтеръ  въетъ, 
И  всходить  постепенно  день. 
Зимой,  когда  ночная  гЬнь 
Полиоромъ  дол-в  обладаетъ, 
II  дол'Б  въ  праздной  тишине, 
При  отуманенной  лунв, 
Востокъ  ленивый  почиваетъ, 
Въ  привычный  часъ  пробуяэдена, 
Вставала  при  св-Бчахъ  она. 

XXIX. 

Ей  рано  нравились  романы; 
Они  ей  заменяли  все; 
Она  влюблялася  въ  обманы 
И  Ричардсона  *),  и  Руссо  2). 


')  Известный  англЫскш  писатель  XVIII  ст.  Его  чувствительные  романы  „Кла- 
рисса", „Памела",  „Грандиссонъ"  были  очень  распространены  у  насъ  и  даже  вызы- 
вали подражашл. 

а)  Жанъ-Жаьъ-Руссо  —  французски}  писатель  XVIII  ст.  Изъ  его  сочиненш  въ 
Россш  особенно  были  распространены:  „Повал  Олоиза"  и  „Эмиль  или  овоспитанш':. 
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Отецъ  ея  былъ  добрый  малый, 
Въ  прошедшемъ  вЪкъ1  запоздалый, 
Но  въ  книгахъ  не  видалъ  вреда; 
Онъ,  не  читая  никогда, 
Ихъ  почиталъ  пустой  игрушкой, 
И  не  заботился  о  томъ, 
Какой  у  дочки  тайный  томъ 
Дремалъ  до  утра  подъ  подушкой. 
Жена  жъ  его  была  сама 
Отъ  Ричардсона  безъ  ума  *). 

Глава  V. 

IV  2). 
Татьяна  (русская  душою, 
Сама  не  зная  почему) 
Съ  ея  холодною  красою 
Любила  русскую  зиму, 
На  солнце  иней  въ  день  морозной, 
И  сани,  и  зарею  поздной 
(Лянье  розовыхъ  снътовъ, 
И  мглу  Крещенскихъ  вечеровъ. 
По  старшть  торжествовали 
Въ  ихъ  домй  эти  вечера! 
Служанки  со  всего  двора 


')  Чуждые  всякихт.  общестнешшхъ  иптересовъ,  Ларины  (родители  Татьяны  и 
Ольги)— великорусскъе  старосвт/гслие  помъщики  вели  самую  незатейливую  деревен- 
скую жизнь.  Вотъ,  между  прочимъ,  какъ  Пушкинъ  характеризуем  ихъ  образъ  жизни 
во  2-й  же  глав!;. 

хххгу.  хххт. 

„Покойно  жизнь  его  (Ларина)  катилась;        Они  хранили  въ  жизни  мирной 

Иодъ  вечеръ  иногда  сходилась  Привычки  милой  старины: 

СосЬдей  добрая  семья,  У  нихъ  на  масляницъ'  жирной 

Нецеремонные  друзья,  Водились  руссме  блины. 

И  потужить,  и  позлословить,  Два  раза  въ  годъ  они  говъли; 

11  посмъяться  кой  о  чемъ.  Любили  круглыя  качели, 

Проходить  время;  между  тъмъ  Подблюдны  нъени,   хороводь... 

Нрикажутъ  Ольгь  чай  готовить;  Пмъ  квась,  какъ  воздухъ,  былъ  потребенъ, 

Тамъ  ужинъ,  тамъ  и  спать  пора,  И  за  столомъ  у  нихъ  гостямъ 

И  гости  ъдутъ  со  двора.  Носили  блюда  по  чинамъ. 

2)  V  гл.  начинается  описатель  наетуплошя  зимы:  см.  №№  I  ч.  132  и  133: 
„Въ  тотъ  годъ  осенняя  погода..." 
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Про  барышень  своихъ  гадали, 
РТ  имъ  сулили  каждый  годъ 
Мужьевъ  военныхъ  и  походъ. 

У. 

Татьяна  кврила  преданья мъ 
Простонародной  старины, 
И  снамъ,  и  карточнымъ  гаданьямъ. 
И  предсказашямъ  луны. 
Ее  тревожили  приматы; 
Таинственно  ей  всв  предметы 
Провозглашали  что  нибудь, 
Предчувств1я  теснили  грудь. 
Жеманный  котъ,  на  печкгв  сидя, 
Мурлыча,  лапкой  рыльцо  мылъ: 
То  несомненный  знакъ  ей  былъ, 
Что  'вдутъ  гости.  Вдругъ  увидя 
Младой  двурогой  ликъ  луны 
На  неб'Ь  съ  л-ввой  стороны, 

VI. 

Она  дрожала  и  бледнила; 
Когда-жъ  падучая  звезда 
По  небу  темному  летала 
И  разсыпалася:  тогда 
Въ  смятеньи  Таня  торопилась, 
Пока  звезда  еще  катилась, 
Желанье  сердца  ей  шепнуть; 
Когда  случалось  гд-Ь  нибудь 
Ей  встретить  чернаго  монаха, 
Иль  быстрый  заяцъ  межъ  полей 
Перебьталъ  дорогу  ей: 
Не  зная,  что  начать  со  страха, 
Иредчувствш  горестныхъ  полна, 
Ждала  несчастья  ужъ  она. 
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VII. 

Что-жъ?  Тайпу  прелесть  находила 
И   въ  самомъ  ужасЬ  она: 
Такъ  насъ  природа  сотворила, 
Къ  противоргвч1Ю  склонна. 
Настали  святки.  То-то  радость! 
Гадаетъ  ветреная  младость, 
Которой  ничего  не  жаль, 
Передъ  которой  жизни  даль 
Л  ежить  свътла,  необозрима; 
Гадаетъ  старость  сквозь  очки 
У  гробовой  своей  доски, 
Все  потерявъ  невозвратимо; 
И  все  равно:  надежда  имъ 
Лжетъ  д'втскимъ  лепетомъ  своимъ. 

VIII. 

Татьяна  любопытнымъ  взоромъ 
На  воскъ  потопленный  глядитъ; 
Онъ  чудно-вылитымъ  узоромъ 
Ей  что-то  чудное  гласить; 
Изъ  блюда,  полнаго  водою, 
Выходятъ  кольца  чередою; 
И  вынулось  колечко  ей 
Подъ  пъхенку  старинныхъ  дней: 
„Тамъ  мужички-то  все  богаты! 
„Гребу тъ  лопатой  серебро; 
„Кому  поемъ,  тому  добро 
„И  слава\и   Но  сулитъ  утраты 
Сей  песни  жалостный  наиБвъ; 
МилМ  кошурка  1)  сердцу  д^въ. 

IX. 

Морозна  ночь;  все  небо  ясно; 
Св'Ьтилъ  небесныхъ  дивный  хоръ 


')  Кошурка — ласкательное  назвате  кошки.  Пйсия,  начинающаяся  словами:  „Зо- 
ветъ  котъ  кошурку"  предвЬщаетъ  свадьбу;  первая-же  пьсня  предрекаетъ  смерть. 
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Течетъ  такъ  тихо,  такъ  согласно... 

Татьяна  на  широкш  дворъ 

Въ  открытомъ  платьице  выходитъ, 

На  м'Ьсяцъ  зеркало  наводитъ; 

Но  въ  темномъ  зеркале  одна 

Дрожитъ  печальная  луна... 

Чу...  снътъ  хруститъ...  прохожш;  д'вва 

Къ  нему  на  цыпочкахъ  летитъ, 

И  голосокъ  ея  звучитъ 

Н'вжнъ'й  свиръмгьнаго  напева: 

Какъ  ваше  имя?  1)  Смотритъ  онъ 

И  отв-Бчаетъ:  Агафонъ. 

X. 

Татьяна,  по  совету  няни, 
Сбираясь  ночью  ворожить, 
Тихонько  приказала  въ  банв 
На  два  прибора  столъ  накрыть; 
Но  стало  страшно  вдругъ  Татьяне... 
И  я — при  мысли  о  Свйтланв,  2) 
Мнб  стало  страшно — такъ  и  быть... 
Съ  Татьяной  намъ  не  ворожить. 
Татьяна  поясокъ  шелковый 
Сняла,  раздалась  и  въ  постель 
Легла.  Надъ  нею  вьется  Лель  3), 
А  подъ  подушкою  пуховой 
Дъчшчье  зеркало  лежитъ. 
Утихло  все.  Татьяна  спитъ. 

XI. 

И  снится  чудный  сонъ  Татьяне: 
Ей  снится,  будто  бы  она 
Идетъ  по  снътовой  поляне, 


А)  Такимъ  образомъ  узнаютъ  имя  будущаго  жениха.  2)  Героиня  баллады  Жуков- 
скаго  „О/ьтлана".  3)  Лель — славянское  божество,  сынъ  Лады;  его  считаютъ  славян- 
ским/, кунидономъ. 
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Печальной  мглой  окружена; 

Въ  сугробахъ  сивжныхъ  передъ  нею 

Шумитъ,  клубитъ  волной  своего 

Кипучш,  темный  и  седой 

Потокъ,  не  скованный  зимой; 

ДвгЬ  жердочки,  склеенны   ])  льдиной, 

Дрожанцй  гибельный  мостокъ, 

Положены  черезъ  потокъ; 

И  предъ  шумящею  пучиной, 

Недоумъчпя  полна, 

Остановится  она. 

XII. 

Какъ  на  досадную  разлуку, 
Татьяна  ропщетъ  на  ручей; 
Не  видитъ  никого,  кто  руку 
Съ  той  стороны  подалъ  бы  ей; 
Но  вдругъ  сугробъ  зашевелился, 
И  кто  жъ  изъ  подъ  него  явился? 
Большой  взъерошенный  медведь; 
Татьяна:  ахъ!  а  онъ  ревъть, 
И  лапу  съ  острыми  когтями 
Ей  протянулъ;  она  скръчтясь 
Дрожащей  ручкой  оперлась, 
И  боязливыми  шагами 
Перебралась  черезъ  ручей; 
Пошла — и  что-жъ?  медведь  за  ней. 

XIII. 

Она,  взглянуть  назадъ  не  смт>я, 
Поспешный  ускоряетъ  шагъ; 
Но  отъ  косматаго  лакея 
Не  можетъ  убежать  никакъ; 
Кряхтя  валить  медв-вдь  несносный; 


Склеенны-я . 
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Предъ  ними  л'всъ;  недвижны  сосны 
Въ  своей  нахмуренной  краев; 
Отягчены  ихъ  вътви  всв 
Клоками  снъта;  сквозь  вершины 
Осинъ,  березъ  и  липъ  нагихъ 
С1яетъ  лучъ  свйтилъ  ночныхъ; 
Дороги  н'втъ;  кусты,  стремнины  *) 
Метелью  всЬ  занесены, 
Глубоко  въ  снътъ  погружены. 

XIV. 

Татьяна  въ  л'всъ;  медведь  за  нею; 

Снътъ  рыхлый  по  колено  ей; 

То  длинный  сукъ  ее  за  шею 

Зацътштъ  вдругъ,  то  изъ  ушей 

Златыя  серьги  вырветъ  силой; 

То  въ  хрупкомъ  СНЪТГБ  съ  ножки  милой 

Увязнетъ  мокрый  башмачекъ; 

То  выронитъ  она  платокъ; 

Поднять  ей  некогда;  боится. 

— Медведя  слышитъ  за  собой, 

И  даже  трепетной  рукой 

Одежды  край  поднять  стыдится; 

Она  бт>житъ,  онъ  все  восл'Ъдъ; 

И  силъ  уже  бежать  ей  нътъ. 

ХУ. 

Упала  въ  снътъ;  медведь  проворно 
Ее  хватаетъ  и  несетъ. 
Она  безчувственно-покорна, 
Не  шевелится,  не  дохнетъ; 
Онъ  мчитъ  ее  лесной  дорогой; 
Вдругъ  межъ  деревъ  шалашъ  убопй: 
Кругомъ  все  глушь;  отвсюду  онъ 


4)  Обрывъ,  крутшна,  скала;  пропасть,  бездна. 
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Пустыннымъ  снътомъ  занесенъ; 

И  ярко  светится  окошко, 

И  въ  шалаигь  и  крикъ,  и  шумъ; 

Медведь  промолвилъ:  здйсь  мой  кумъ, 

ПогрМся  у  него  немножко!" 

И  въ  евин  прямо  онъ  идетъ, 

И  на  порогъ  ее  кладетъ. 

XVI. 

Опомнилась,  глядитъ  Татьяна: 
Медведя  н-бтъ;  она  въ  еЬняхъ; 
За  дверью  крикъ  и  звонъ  стакана, 
Какъ  на  большихъ  похоронахъ; 
Не  видя  тутъ  ни  капли  толку, 
Глядитъ  она  тихонько  въ  щелку, 
И  чт5  же!  видитъ...  за  столомъ 
Сидятъ  чудовища  кругомъ: 
Одинъ  въ  рогахъ  съ  собачьей  мордой, 
Другой  съ  пЬтушьей  головой, 
Зд^сь  ведьма  съ  козьей  бородой, 
Тутъ  остовъ  !)  чопорный  2)  и  гордый, 
Тамъ  карла  съ  хвостикомъ,  а  вотъ 
Полу-журавль  и  полу-котъ. 

ХУП. 

Еще  страшнвй,  еще  чуднгЬе: 
Вотъ  ракъ  верхомъ  на  пауки, 
Вотъ  черепъ  на  гусиной  шегБ      * 
Вертится  въ  красномъ  колпаки, 
Вотъ  мельница  въ  присядку  пляшетъ 
И  крыльями  трещитъ  и  маптетъ; 
Лай,  хохотъ,  пйнье,  свистъ  и  хлопъ  3) 
Людская  молвь  4)  и  конскш  топъ! 


!)  Скелетъ.  2)  Мелочной,  щепетильный,  мелочно-в'ьжливый,  приличный  до  педан- 
тизма. 3)  Хлопанье.  4)  Р4чь,  говоръ. 
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6.  Тарасъ  Бульба  1). 

Изъ  „Миггогода"  И.  В.  Гоголя. 

(Въ  сокращенном!»  виде). 

I. 

„Л  поворотись-ка  сынъ!  Экой  ты  смешной  какой!  Что  это 
на  васъ  за  поповсше  подрясники?  И  этакъ  всв  ходятъ  въ  ака- 
демш?"  Такими  словами  встр'Ьтилъ  старый  Бульба  двухъ  сыновей 
своихъ,  учившихся  въ  Шевской  бурев  и  пргвхавшихъ  домой  къ 
отцу. 

Сыновья  его  только-что  слизли  съ  коней.  Это  были  два  дю- 
яие  молодца,  еще  смотргввппе  изподлобья,  какъ  недавно  выпу- 
щенные семинаристы.  Кръчшя,  здоровыя  лица  ихъ  были  покрыты 
первымъ  пухомъ  волосъ,  котораго  еще  не  касалась  бритва.  Они 


')  Ник.  Вас.  Гоголь,  (1808 — 1852)  малороссъ   по    происхождешю,    еще    съ  дет- 
ства былъ  поставленъ  въ  благопр1ятныя  условия,  чтобы  усвоить   себе   малороссшсюя 
предатя  и  понять  духъ  малороссшской  жизни.    Отъ  д'Ьда  своего,    полкового  писаря, 
онъ  слышалъ  много  разсказовъ    изъ  эпохи  славныхъ  казацкихъ  войнъ;  понаслышался 
онъ  отъ  него  и  тбхъ  преданш,  въ  которыхъ    такъ    богато    выражаются    ноэтическгя 
воззрь1ия  малороссовъ  на  природу    и    жизнь.  Можно    наверное    сказать,    что    этому 
д'Ьду  Гоголь  былъ    обязанъ    половиною    своихъ   малороссшскихъ   разсказовъ.    „Д'вдъ 
мой...  чудно  ум'Ьлъ  разсказывать.  Бывало  поведетъ  речь,  целый  день   не  подвинулся 
бы  съ  места  и  все  бы  слушалъ.  Но  дивныя  р-вчи   про  давнюю  старину,    про  навзды 
запорожцевъ  и  ляховъ...  не  занимали  насъ  такъ,  какъ   разсказы   про    какое  н.   ста- 
ринное дело,  отъ  которыхъ  всегда  дрожь  проходила    по  т4лу    и    волосы    ерошились 
на  голов!"...  Но  Гоголь  не  ограничился  только  этими  впечатл'Ьшями  двтства.  Прежде, 
чъмъ  серьезно  выступить  на  литературный  путь,    въ  конце  20-хъ  годовъ,  Гоголь,  въ 
иисьмахъ  изъ  С.-Петербурга,  умоляетъ  вс4хъ  своихъ  родныхъ    и    знакомыхъ  присы- 
лать ему  всевозможныя  свйд-втя  о  Малороссш:  описашя  нравовъ,  обычаевъ,    костю- 
иовъ,  п^сенъ,  и  пр.  Результаты  этихъ  заняты  не  замедлили  проявиться,  и  поптическш 
реши  Гоголя  возсоздалъ  въ^чудныхъ  разсказахъ   весь    богатый  1иръ  суевъ'рныхъ,  ро- 
мантическихъ    преданш    Малороссш   въ    „Вечерахъ    на    хуторе    близъ    Диканьки". 
Ло:'.же  (въ  30  хъ  гг.)  Гоголь,  недовольный  этими  фантастическими  разсказами,  гото- 
вы и   „обречь  ихъ  на  неизвестность",    приступаешь    къ    серьезному    научному    труду, 
;*адумавъ  написать  „Исторш  Малороссш".  Но  эти  нам-вретя    не    увенчались    успФ»- 
хомъ:  не  для  науки    былъ    созданъ  Гоголь    и    мало  былъ  подготовленъ    онъ    для  на- 
учныхъ  работъ. .  По  ноэтическш  генш  сд'Ьлалъ  и  здесь  свое.    Зашшя  Истор1ею    не 
пропаяв  даромъ.  „Миргородсмя  повести"    къ  которымъ    принадлежать    „Староовьт- 
сюе  помещики"    и,  главнымъ  образомъ,    знаменитая  эпопея    „Тарасъ  Бульба"    сами 
но  себе  красноречиво  говорятъ  объ  этомъ...  „Миргородом!,"   Гоголь  какъ  бы    распро- 
щался съ  любимой  имъ  Малоросслей.   Къ  последующей   деятельности    его    относятся 
комедш  („Ревизоръ"  и  др.)    и    создаше  „Мертвыхъ  Дунгь".    Для    лучшаго    уяснешя 
историческаго  значетя  поэмы  „Тарасъ  Кульба",    см.  Иловайскаго    Очерки    Русской 
Исторш.  М.    1884,  стр.  150—107- 
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были  очень  смущены  такимъ  пр1емомъ  отца  и  стояли  неподвижно, 
потупивъ  глаза  въ  землю... 

Бульба  повелъ  сыновей  своихъ  въ  свьтлицу,  откуда  проворпо 
выбежали  двб  красивыя  д/ввки-нрислужницы,  въ  червой пыхъ  мо- 
нистахъ  '),  прибиравиия  комнаты.  Свйтлица  была  убрана  во  вкусъ 
того  времени,  о  которомъ  живые  намеки  остались  только  въ  пбс- 
няхъ  да  въ  народныхъ  думахъ,  уже  непоющихся  больше  на 
УкрайнБ  бородатыми  старцами-слепцами,  въ  сопровождены  ти- 
хаго  треньканья  бапдуры  2),  въ  виду  обступившаго  народа,  —  во 
вкусъ  того  браныаго,  труднаго  времени,  когда  начались  разыгры- 
ваться схватки  и  битвы  на  УкрайнБ  за  утю.  Все  было  чисто, 
вымазано  цвбтной  глиною.  На  стънахъ  —  сабли,  нагайки,  сътки 
для  птицъ,  невода  и  ружья,  хитро  обдълашшй  рогъ  для  пороху, 
золотая  уздечка  на  коня  и  путы  3)  съ  серебряными  бляхами.  Окна 
въ  свбтлицб  были  маленыия,  съ  круглыми,  тусклыми  стеклами, 
сквозь  которыя  иначе  нельзя  было  глядбть,  какъ  приноднявъ 
подвижное  стекло.  Вокругъ  оконъ  и  дверей  были  красные  от- 
воды. На  полкахъ  по  угламъ  стояли  кувшины,  бутылки  и  фляжки 
зеленаго  и  синяго  стекла,  рваные  серебряные  кубки,  позолочен- 
ныя  чарки  всякой  работы:  веницейской,  турецкой,  черкесской, 
зашедиие  въ  светлицу  Бульбы  всякими  путями  чрезъ  третьи  и 
четвертыя  руки,  что  было  весьма  обыкновенно  въ  тб  удалыя  вре- 
мена. Берестовыя  скамьи  вокругъ  всей  комнаты;  огромный  столъ 
подъ  образами  въ  переднемъ  углу;  широкая  печь  съ  запечьями, 
уступами  и  выступами,  покрытая  цветными  пестрыми  изразцами — 
все  это  было  очень  знакомо  нашимъ  двумъ  молодцамъ,  прихо- 
дившимъ  каждый  годъ  домой  на  каникулярное  время,  ириходив- 
шпмъ,  потому  что  у  пихъ  не  было  еще  коней  и  потому  что  не 
въ  обычай  было  позволять  школярамъ  бздить  верхомъ.  У  пихъ 
были  только  длинные  чубы,  за  которые  могъ  выдрать  ихъ  вся- 
кш  казакъ,  носивш1й  оруж1е.  Бульба  только  при  выпуске  ихъ 
послалъ  имъ  изъ  табуна  своего  пару  молодыхъ  я^еребцовъ. 

Бульба,  по  случаю  пргЬзда   сыновей,    велълъ    созвать    всьхъ 


О  Монисто— ожерелье  изъ  монетъ,  бусы.  2)  Музыкальный  инструмент!.,  родь 
гитары.  3)  Путы  —  веренка  или  ремень  (и  цьтш),  тЬмъ  свявываютъ  ноги  скоту  на 
пастбище. 
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сотниковъ  и  весь  полковой  чинъ,  кто  только  былъ  налицо;  и 
когда  пришли  двое  изъ  нихъ  и  есаулъ  1)  Дмитрб  Товкачъ,  ста- 
рый его  товарищъ,  онъ  имъ  тотъ  же  часъ  представилъ  сыновей, 
говоря:  „Вотъ  смотрите,  каше  молодцы!  на  Съчь  ихъ  скоро  по- 
шлю". Гости  поздравили  и  Бульбу,  и  обоихъ  юношей,  и  сказали 
имъ,  что  доброе  дбло  д&лаютъ  и  что  иътт  лучше  науки  для  мо- 
лодого человека,  какъ  Запорожская  СЬчь. 

,,Ну-жъ,  паны  браты,  садись  всякш,  гдгЬ  кому  лучше,  за  столъ. 
Ну,  сынки!  прежде  всего  выпьемъ  горилки!  2)  такъ  говорплъ 
Бульба.  „Боже  благослови!  Будьте  здоровы,  сынки:  и  ты,  Остапъ, 
и  ты,  Андрш!  Дай  же  Боже,  чтобъ  вы  на  войнъ1  были  удачливы! 
чтобъ  бусурмановъ  били  и  турковъ  бы  били,  татаръ  били  бы, 
когда  и  ляхи  начну тъ  что  противъ  виры  нашей  чинить  3),  то  и 
ляховъ  бы  били.  Ну,  подставляй  свою  чарку...  что?  хороша  го- 
рилка? А  какъ  по- латыни  горилка?  То-то  сынки,  дурни  были  ла- 
тинцы:  они  и  не  знали,  есть  ли  на  св'ЬгЬ  горилка.  Какъ  бишь 
того  звали,  что  латинск1е  вирши  писалъ?  Я  грамогЬ  разумею  не- 
сильно, а  потому  и  не  знаю:  Горащй  4),  что  ли?" 

„Вишь,  какой  батько!  подумалъ  про  себя  старшш  сынъ, 
Остапъ:  все  знаетъ,  а  еще  прикидывается". 

„Л  думаю,  архимандритъ  не  давалъ  вамъ  и  понюхать  го- 
рилки", продолжалъ  Тарасъ.  „А  признайтесь,  сынки,  крепко  сте- 
гали  васъ  березовыми  и  свгЬкимъ  в'Ьникомъ  по  спинв  и  по  всему, 
что  ни  есть  у  казака?  А  можетъ,  такъ  какъ  вы  сделались  уже 
слишкомъ  разумные,  такъ,  можетъ,  и  плетюганами  5)  пороли?  чай, 
не  только  по  субботамъ,  а  доставалось  и  въ  среду,  и  въ  чет- 
вергъ?" 

„Нечего,  батько,  вспоминать,  что  было,  то  прошло!"... 

„Пусть  теперь  попробуетъ!"  сказалъ  Андрш:  „ пускай  теперь 
кто-нибудь  только  зацъ'питъ;  вотъ  пусть  только  подвернется  те- 
перь какая-нибудь  Татарва,  будетъ  знать  она,  что  за  вещь  ка- 
зацкая сабля!" 

„Добре,  сынку!  ей-Богу,  добре!  Да  когда  на  то  пошло,  то  и 


М  Чинъ  у  казаковъ.    2)  Горилка  —  водка   (мал р.).    3)    Д'Ьлать,    предпринимать. 
4)   Изв&стннй    Гимскш  нисатель-ноэть.     5)  Плеть,  кнутъ. 
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я  съ  вами  'ьду!  ей- Богу  Ьду.  Какого  дьявола  мн'в  зд-бсь  ждать? 
чтобъ  я  сталъ  гречко-с&емъ,  домоводомъ,  глядеть  за  овцами,  да 
за  свиньями,  да  бабиться  съ  женой?  Да  пропади  оп/Ъ:  я  казакъ, 
не  хочу!  Такъ  что  же,  что  нЬтъ  войны?  я  такъ  пойду  съ  вами 
на  Запорожье  погулять;  ей-Богу  пойду!"  И  старый  Бульба  мало 
по  малу  горячился,  горячился;  наконецъ,  разсердился  совсьмъ, 
всталъ  изъ-за  стола  и.  прюсанившись,  топнулъ  ногою.  „Завтра  же 
'вдемъ!  зачъмъ  откладывать?  какого  врага  мы  можемъ  здъхь  вы- 
снд'Ьть?  на  что  намъ  эта  хата?  къ  чему  намъ  все  это?  на  что 
эти  горшки?"  Сказавши  это,  онъ  началъ  колотить  и  швырять 
горшки  и  фляжки.  БъДная  старушка,  привыкшая  уже  къ  такимъ 
поступкамъ  своего  муя^а,  печально  глядела,  сидя  на  лавкъ.  Она 
не  смъла  ничего  говорить;  но  услыша  о  такомъ  страшномъ  для 
нея  ръчпенш,  она  не  могла  удержаться  отъ  слезъ;  взглянула  на 
дътей  своихъ,  съ  которыми  угрожала  ей  такая  скорая  разлука — 
и  никто  бы  не  могъ  описать  всей  безмолвной  силы  ея  горести, 
которая,  казалось,  трепетала  въ  глазахъ  ея  и  судорожно  сжатыхъ 
губахъ.  Бульба  былъ  упрямъ  страшно.  Это  былъ  одинъ  изъ  тъхъ 
характеровъ,  которые  могли  возникнуть  только  въ  тяжелый  XV 
въжъ  на  полукочующемъ  углу  Европы,  когда  вся  южная  перво- 
бытная Росс1я,  оставленная  своими  князьями,  была  опустошена, 
выжжена  до-тла  неукротимыми  набътами  монгольскихъ  хищниковъ; 
когда  на  пожарищахъ,  въ  виду  грозныхъ  сосвдей  и  въчпой  опас- 
ности, селился  онъ  и  привыкалъ  глядъть  имъ  прямо  въ  очи, 
разучившись  знать,  существуетъ  ли  какая  боязнь  на  свътб;  когда 
браннымъ  пламенемъ  объялся  древле  мирный  славя нскш  духъ  и 
завелось  казачество — широкая  разгульная  замашка  *)  русской  при- 
роды, и  когда  вей  поречья,  перевозы,  прибрежныя  полопя  2)  и 
удобныя  м'Ьста  усвялись  казаками,  которымъ  и  счету  никто  не 
въдалъ,  и  смълые  товарищи  ихъ  были  въ  прав'Ь  отвечать  сул- 
тану, пожелавшему  знать  о  числгб  ихъ:  „Кто  ихъ  знаетъ!  у  насъ 
ихъ  раскидано  по  всему  степу:  что  байракъ,  то  казакъ"  (гдъ1 
маленькш  пригорокъ,  такъ  ужъ  и  казакъ).  Это  было  точно  не- 
обыкновенное   явлете  русской  силы:   его  вышибло    изъ  народной 


')  Ухватка,  нр1емъ,    привычка,  правь.       2)  Покатый,  наклонный. 
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груди  огниво  бъугъ.  Вместо  прей; пи хъ  увздовъ,  мелкихъ  городковъ, 
ааполеенныхъ  псарями  и  ловчими,  вмъсто  враждующихъ  и  тор- 
гующихъ  городами  мелкихъ  князей,  возникли  грозныя  селешя, 
курени  ')  и  околицы,  связанные  общею  опасностью  и  ненавистью 
протпвъ  нехриспанскпхъ  хищниковъ.  Уже  известно  всЬмъ  изъ 
исторш,  какъ  их'ь  вечная  борьба  и  безпокойная  жизнь  спасли 
Европу  отъ  неукротимыхъ  пабътовъ,  грозящихъ  ее  опрокинуть. 
Короли  польете,  очутивнйеся  намвето  удъмьныхъ  князей  власти- 
телями этихъ  прострапныхъ  земель,  хотя  отдаленными  и  слабыми, 
поняли  значеше  казаковъ  и  выгоды  той  бранной,  строптивой  2) 
жизни.  Они  поощряли  нхъ  и  льстили  этому  расположенно.  Подъ 
ихъ  отдаленною  властью  гетманы,  избранные  изъ  среды  самихъ 
же  казаковъ,  преобразовали  околицы  и  курени  въ  полки  и  пра- 
вильные округи.  Это  не  было  строевое  собранное  войско;  его  бы 
никто  не  увидалъ;  но  въ  случай  войны  и  общаго  движешя,  въ 
восемь  дней,  не  больше,  всякш  являлся  на  конЬ,  во  всемъ  своемъ 
вооруженш,  получа  одинъ  только  червонецъ  платы  отъ  короля  и 
въ  двй  недели  набиралось  такое  войско,  какого  бы  не  въ  силахъ 
были  набрать  никакие  рекрутск1е  наборы.  Кончился  походъ  — 
воинъ  уходилъ  въ  луга  и  пашни,  на  днъпровеше  перевозы,  ло- 
вилъ  рыбу,  торговалъ,  варилъ  пиво  и  былъ  вольный  казакъ.  Со- 
временные иноземцы  справедливо  дивились  тогда  необыкновен- 
нымъ  способностямъ  его.  Не  было  ремесла,  котораго  бы  не  зналъ 
казакъ:  накурить  вина,  снарядить  телъту,  намолоть  пороху,  спра- 
вить кузнецкую,  слесарную  работу  и  въ  прибавку  къ  тому,  гу- 
лять па  пропал  у  ю  3),  пить  и  бражничать,  какъ  только  можетъ 
одинъ  русскш — все  это  было  ему  но  плечу.  Кромъ1  рейстровыхъ 
казаковъ  4).  считавшихъ  обязанностью  являться  во  время  войны, 
можно  было  во  всякое  время,  въ  случай  большой  потребности, 
набрать  цълыя  толпы  охочекомонныхъ  5);  стоило  только  есауламъ 
пройти  но  рынкамъ  и  площадямъ  всъхъ  селъ  и  мтзетечекъ,  и  про- 
кричать во  весь  голосъ,  ставши  на  телъту:    „Эй,  вы,  пивники,  ба- 


*)  Отд1>лен1е  воеинаго  стана  (лагеря)  у  запорожцевъ;  шалашь.  8)  Упрямый,  не- 
покорный, своевольный.  3)  Шо  вевхъ  силъ,  до  упаду.  4)  Казакъ,  написанный  на 
службу.  Ведутъсвое  начало  со  времени  Стефана  Батор1я.  См.  Иловайскаго,  стр.  164. 
ь)  Больныя  кавалер1нск1я  войска  (отъ  охочъ  (добровольный)  и   комонь  (конь)). 
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варннки!  полно  вамъ  пиво  варить,  да  валяться  по  запечьямъ,  да 
кормить  своимъ  жирнымъ  гбломъ  мухъ!  Ступайте  славы  рыцарской  и 
чести  добиваться!  Вы,  плугари,  гречкоеви,  овцеводы,  баболюбы,  полно 
вамъ  за  плугомъ  ходить,  да  пачкать  въ  земли  свои  желтые  чоботы  *), 
губить  силу  рыцарскую!  пора  доставать  казацкой  славы!"  И  слова 
эти  были — какъ  искры,  падаюиця  на  сухое  дерево.  Пахарь  ло- 
малъ  свой  плугъ,  бровары  2)  и  пивовары  кидали  свои  кадки  и 
разбивали  бочки,  ремесленникъ  и  торгашъ  посылалъ  къ  чорту  и 
ремесло,  и  лавку,  билъ  горшки  въ  домъ1,  —  и  все,  что  ни  было, 
садилось  на  коня.  Словомъ,  русскш  характеръ  получилъ  здъхь 
могучш  широких  размахъ,  крепкую  наружность.  Тарасъ  былъ 
одинъ  изъ  числа  коренныхъ,  старыхъ  полковниковъ:  весь  былъ 
онъ  созданъ  для  бранной  тревоги  и  отличался  грубой  прямотой 
своего  нрава.  Тогда  вл1яте  Польши  начинало  уже  оказываться 
на  русскомъ  дворянстве.  Мноие  перенимали  уже  польсше  обычаи, 
заводили  роскошь,  великолъчшыя  прислуги,  соколовъ,  ловчихъ, 
дворы.  Тарасу  это  было  не  по  сердцу.  Онъ  любилъ  простую 
жизнь  казаковъ  и  перессорился  съ  тйми  изъ  своихъ  товарищей, 
которые  были  наклонны  къ  варшавской  стороне,  называя  ихъ 
холопьями  польскихъ  пановъ.  Вйчно  неугомонный,  онъ  считалъ 
себя  законнымъ  защитникомъ  православ1я.  Самоуправно  входилъ 
въ  села,  гд'Ь  только  жаловались  на  притвснетя  арендаторовъ  и 
на  прибавку  новыхъ  пошлинъ  съ  дыма  3).  Самъ,  съ  своими  ка- 
заками, производилъ  надъ  ними  расправу,  и  положилъ  себъ1  пра- 
виломъ,  что  въ  трехъ  случаяхъ  всегда  стъдуетъ  взяться  за  саблю, 
именно:  когда  коммисары  не  уважали  въ  чемъ  старшинъ  и  стояли 
передъ  ними  въ  шапкахъ;  когда  глумились  надъ  православхемъ 
и  не  чтили  обычая  предковъ,  и,  наконецъ,  когда  враги  были  бу- 
сурманы  и  турки,  противъ  которыхъ  онъ  считалъ,  во  всякомъ 
случай,  позволительнымъ  поднять  оруж1е  во  славу  хриЫанства. 
Теперь  онъ  гбптилъ  себя  заранее  мыслью,  какъ  онъ  явится  съ 
двумя  сыновьями  своими  въ  Обчь  и  скажетъ:  „Вотъ,  посмотрите, 
какихъ  я  молодцовъ  привелъ  къ  вамъ!"  какъ  представитъ  ихъ 
всбмъ  старымъ,  закаленнымъ  въ  битвахъ    товарищамъ;  какъ  по- 


')  Обувь,  сапоги.   2)  Пивоваръ,  медоваръ.     3)  съ  избы,  съ  куреня. 
Русск.  Хрест. — Богдановъ. — Чт.  III. 
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глядитъ  на  первые  подвиги  ихъ  въ  ратной  науке  и  бражниче- 
стве, которое  почиталось  тоже  однимъ  изъ  главныхъ  достоинствъ 
рыцаря.  Онъ  сначала  хогвлъ-было  отправить  ихъ  однихъ;  но 
при  виде  ихъ  свежести,  рослости,  могучей  телесной  красоты, 
вспыхнулъ  воинскш  духъ  его,  и  онъ  на  другой  же  день  решился 
■ьхать  съ  ними  самъ,  хотя  необходимостью  этого  была  одна  упря- 
мая воля.  Онъ  уже  хлопоталъ  и  отдавалъ  приказы,  выбиралъ 
коней  и  сбрую  для  молодыхъ  сыновей,  наведывался  и  въ  ко- 
нюшни, и  .въ  амбары,  отобралъ  слугъ,  которые  должны  были 
завтра  съ  ними  ехать.  Есаулу  Товкачу  передалъ  свою  власть 
вместе  съ  крепкимъ  наказомъ  явиться  сей  же  часъ  со  всемъ 
полкомъ,  если  только  онъ  подастъ  изъ  Сечи  какую  нибудь  весть. 
Хотя  онъ  былъ  и  навеселе,  и  въ  голове  его  еще  бродилъ  хмель, 
однакожъ  не  забылъ  ничего;  даже  отдалъ  приказъ  напоить  коней 
и  всыпать  имъ  въ  ясли  !)  крупной  и  лучшей  пшеницы,  и  при- 
шелъ  усталый  отъ  своихъ  заботъ. 

„Ну,  дети,  теперь  надобно  спать,  а  завтра  будемъ  делать 
то,  что  Богъ  дастъ.  Да  не  стели  намъ  постель!  намъ  не  нужна 
постель,  мы  будемъ  спать  на  дворе". 

Ночь  еще  только-что  обняла  небо;  но  Бульба  всегда  ложился 
рано.  Онъ  развалился  на  ковре,  покрылся  бараньимъ  тулупомъ, 
потому-что  ночной  воздухъ  былъ  довольно  свежъ  и  потому  что 
Бульба  любилъ  укрыться  потеплее,  когда  былъ  дома.  Онъ  вскоре 
захрапелъ,  и  за  нимъ  последовалъ  весь  дворъ;  все,  что  ни  ле- 
жало въ  разныхъ  его  углахъ,  захрапело  и  запело.  Прежде  всего 
заснулъ  сторожъ,  потому  что  более  всехъ  напился  для  пр1езда 
паничей.  Одна  бедная  мать  не  спала.  Она  приникла  къ  изго- 
ловью дорогихъ  сыновей  своихъ,  лежавшихъ  рядомъ;  она  расче- 
сывала гребнемъ  ихъ  молодыя,  небрежно  всклокоченныя  кудри  и 
смачивала  ихъ  слезами;  она  глядела  на  нихъ  вся,  глядела  всеми 
чувствами,  вся  превратилась  въ  одно  зреше  и  не  могла  нагля- 
деться. Она  вскормила  ихъ  собственною  грудью:  она  возрастила, 
взлелеяла  ихъ  —  и  только  на  одинъ  мигъ  видитъ  ихъ  передъ 
собою!   „Сыны    мои,  сыны   мои  милые!  что  будетъ  съ  вами?  что 


';  Корыто  для  корма  лошадей  и  вообще  скота. 
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ждетъ  васъ?"  говорила  она,  и  слезы  остановились  въ  морщинахъ, 
изм'Ьнившихъ  прекрасное  когда-то  лицо  ея.  Въ  самомъ  д-бл-б  она 
была  жалка,  какъ  всякая  женщина  того  удалого  втжа.  Она  мигъ 
только  жила  любовью,  только  въ  первую  горячку  страсти,  въ  пер- 
вую горячку  юности,  и  уже  суровый  прельститель  ея  покидалъ 
ее  для  сабли,  товарищей,  для  бражничества.  Она  вид-вла  мужа 
въ  годъ  два,  три  дня,  и  потомъ  несколько  л-бтъ  о  немъ  не  бы- 
вало слуху.  Да  и  когда  виделась  съ  нимъ,  когда  они  жили 
вмъхтб,  что  за  жизнь  ея  была?  Она  тернвла  оскорблешя,  даже 
побои;  она  вид-вла  ласки,  оказываемыя  только  изъ  милости;  она 
была  какое-то  странное  существо  въ  этомъ  сборингв  безженыхъ 
рыцарей,  на  которыхъ  разгульное  Запорожье  набрасывало  суро- 
вый колоритъ  свой.  Вся  любовь,  всв  чувства,  все,  что  есть  нвж- 
наго  и  страстнаго  въ  женщиив,  все  обратилось  у  нея  въ  одно 
материнское  чувство.  Она  съ  жаромъ,  съ  страстью,  со  слезами, 
какъ  степная  чайка,  вилась  надъ  дълъми  своими.  Ея  сыновей, 
.ея  милыхъ  сыновей  берутъ  отъ  нея, — берутъ  для  того,  чтобъ  не 
увидъть  ихъ  никогда!  Кто  знаетъ?  можетъ  быть,  при  первой  битвъ" 
татаринъ  срубить  имъ  головы,  и  она  не  будетъ  знать,  гдй  ле- 
жатъ  брошенныя  гвла  ихъ,  которыя  расклюетъ  хищная  подорож- 
ная птица,  а  за  каждую  каплю  крови  ихъ  она  отдала  бы  себя 
всю.  Рыдая,  глядела  она  имъ  въ  очи,  когда  всемогущш  сонъ 
начиналъ  уже  смыкать  ихъ,  и  думала:  „Авось-либо  Бульба,  прос- 
нувшись, отсрочить  денька  на  два  отъвздъ;  можетъ  быть,  онъ 
задумалъ  оттого  такъ  скоро  -вхать,  что  много  выпилъ". 

М-бсяцъ  съ  вышины  неба  давно  уже  озарялъ  весь  дворъ,  на- 
полненный спящими,  густую  кучу  вербъ  и  высокш  бурьянъ,  въ 
которомъ  потонулъ  частоколъ,  окружавшш  дворъ.  Она  все  сидъма 
въ  головахъ  милыхъ  сыновей  своихъ,  ни  на  минуту  не  сводила 
съ  нихъ  глазъ  и  не  думала  о  сне.  Уже  кони,  чуя  разсв&тъ, 
всв  полегли  на  траву  и  перестали  -есть;  верхше  листья  вербъ 
начали  лепетать  1)]  и,  мало-по-малу,  лепечущая  струя  спустилась 
по  нимъ  до  самаго  низу.  Она  просидела  до  свита,  вовсе  не  уто- 
милась и  внутренно  желала,  чтобы  ночь  протянулась  какъ  можно 


1;  Болтать  (д/Ьтскш  ленетъ-болтовня). 
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дольше.  Со  степи  понеслось  звонкое  ржаше  жеребенка;  красныя 
полосы  ясно  сверкнули  на  небе.  Бульба  вдругъ  проснулся  и 
вскочнлъ.  Онъ  очень  хорошо  помнилъ  все,  что  приказывалъ  вчера. 
„Ну,  хлопцы,  полно  спать!  пора,  пора!  Напоите  коней!  А  где 
стара  (такъ  онъ  обыкновенно  называлъ  жену  свою).  Живее,  стара 7 
готовь  намъ  есть:  путь  лежитъ  великш!" 

Бедная  старушка,  лишенная  последней  надежды,  уныло  по- 
плелась въ  хату.  Между  гбмъ,  какъ  она  со  слезами  готовила 
все,  что  нужно  къ  завтраку,  Бульба  раздавалъ  свои  приказашя: 
возился  на  конюшне  и  самъ  выбиралъ  для  дътей  своихъ  лучипя 
убранства.  Бурсаки  вдругъ  преобразились:  на  нихъ  явились, 
вместо  прежнихъ  запачканныхъ  сапоговъ,  сафьянные  красные  съ 
серебряными  подковами, — шаровары,  шириною  въ  Черное  море, 
съ  тысячью  складокъ  и  со  сборами,  и  перетянулись  золотымъ 
очкуромъ  *),  къ  очкуру  прицеплены  были  длинные  ремешки,  съ 
кистями  и  прочими  побрякушками  для  трубки.  Казакинъ  2)  алаго 
цвета,  сукна  яркаго,  какъ  огонь,  опоясался  узорчатымъ  поясомъ; 
чеканные  турецше  пистолеты  были  засунуты  за  поясъ;  сабля  бря- 
кала по  ногамъ.  Ихъ  лица,  еще  мало  загоревппя,  казалось,  по- 
хорошели и  побелели;  молодые,  черные  усы  теперь  какъ-то  ярче 
оттеняли  белизну  ихъ  и  здоровый,  мощный  цв'бтъ  юности;  они 
были  хороши  подъ  черными  бараньями  шапками,  съ  золотымъ 
верхомъ.  Бедная  мать,  какъ  увидала  ихъ,  и  слова  не  могла  про- 
молвить, и  слезы  остановились  въ  глазахъ  ея. 

„Ну,  сыны,  все  готово!  нечего  мешкать!  —  произнесъ,  на- 
конецъ,  Бульба. — Теперь,  по  обычаю  хританскому,  нужно  пе- 
редъ  дорогою  всвмъ  присесть". 

Все  с^ли,  не  выключая  даже  и  хлопцевъ,  стоявшихъ  почти- 
тельно у  дверей. 

„  Теперь  благослови ,  мать ,  детей  своихъ ! — сказалъ  Бульба ; — 
моли  Бога,  чтобы  они  воевали  храбро,  защищали  бы  всегда  честь 
лыцарскую  3),  чтобы  стояли  всегда  за  веру  Христову,  а  не  то  — 
пусть  лучше    пропадутъ,    чтобы  и  духу  ихъ  не  было  на  свете! 

4)  Очкуръ— шнурокъ,  которымъ  стягиваютъ  шаровары.     2)  Родъ  кафтана. 
3)  Рыцарскую. 
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Подойдите,  дъти,  къ  матери:  молитва  материнская  и  на  води,  и 
на  земли  спасаетъ!" 

Мать,  слабая  какъ  мать,  обняла  ихъ,  вынула  дв-б  неболышя 
иконы;  надела  имъ,  рыдая,  на  шею.  „Пусть  хранитъ  васъ... 
Божья  матерь...  не  забывайте,  сынки,  мать  вашу...  пришлите 
хоть  весточку  о  себ'Ь..."   далйе  она  не  могла  говорить. 

„Ну,  пойдемъ,  д-бти!"  —  сказалъ  Бульба. 

У  крыльца  стояли  оседланные  кони.  Бульба  вскочилъ  на  сво- 
его Чорта,  который  бешено  отшатнулся,  почувствовавъ  на  себ'Ь 
двадцати-пудовое  бремя,  потому  что  Тарасъ  былъ  чрезвычайно 
тяже  л  ъ  и  толстъ.  Когда  увидала  мать,  что  уже  и  сыны  ея  сели 
на  коней,  она  кинулась  къ  меньшому,  у  котораго  въ  чертахъ 
лица  выражалось  бол-ве  какой-то  нежности;  она  схватила  его  за 
стремя,  она  прилипла  къ  свдлу  его,  и  съ  отчаяньемъ  въ  глазахъ, 
не  выпускала  его  изъ  рукъ  своихъ.  Два  дюжихъ  казака  взяли  ее 
бережно  и  унесли  въ  хату.  Но  когда  выехали  они  за  ворота, 
со  всею  легкостью  дикой  козы,  несообразно  лътамъ,  выбежала 
она  за  ворота,  съ  непостижимою  силою  остановила  лошадь  и 
обняла  одного  изъ  сыновей  съ  какою-то  помешанною,  безчув- 
ственною  горячностью.  Ее  опять  увели.  Молодые  казаки  ^хали 
•смутно  и  удерживали  слезы,  боясь  отца,  который,  съ  своей  сто- 
роны, былъ  нисколько  смущенъ,  хотя  старался  этого  не  показы- 
вать. День  былъ  сврый;  зелень  сверкала  ярко;  птицы  щебетали 
какъ-то  въ  разладъ.  Они,  проехавши,  оглянулись  назадъ.  Хуторъ 
ихъ  какъ-будто  ушелъ  въ  землю;  только  видны  были  надъ  землей 
дв-б  трубы  скромнаго  ихъ  домика,  да  вершины  деревъ,  по  сучьямъ 
которыхъ  они  лазили,  какъ  бйлки,  еще  стлался  передъ  ними  тотъ 
лугъ,  по  которому  они  могли  припомнить  всю  исторш  своей  жизни... 
Вотъ  уже  одинъ  только  шестъ  надъ  колодцемъ,  съ  привязаннымъ 
вверху  колесомъ  отъ  телъги,  одиноко  торчитъ  въ  небй;  уже  рав- 
нина, которую  они  проехали,  кажется  издали  горою  и  все  собою 
закрыла...  Прощайте  и  детство,  и  игры,  и  все,  и  все! 

П. 

Всъ  три  всадника  ^хали  молчаливо.  Старый  Тарасъ  думалъ 
о  давнемъ:  передъ  нимъ  проходила  его  молодость,  его  лъта,  его 
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протекция  лвта,  о  которыхъ  всегда  плачетъ  казакъ,  желавшш  бы7 
чтобы  вся  жизнь  его  была  молодостью.  Онъ  думалъ  о  томъ,  кого 
онъ  встретить  въ  Свчи  изъ  своихъ  прежнихъ  сотоварищей.  Онъ 
вычислялъ,  каше  уже  перемерли,  каше  живутъ  еще.  Слеза  тихо 
круглилась  на  его  зеницй  х),  и  поевдъвшая  голова  его  уныло  по- 
нурилась. Сыновья  его  были  заняты  другими  мыслями:  —  старили,. 
Остапъ,  суровый  къ  другимъ  побуждешямъ  кром-в  войны  и  раз- 
гульной пирушки,  душевно  былъ  трону тъ  слезами  бълной  матери 7 
и  это  одно  только  его  смущало  и  заставляло  задумчиво  опустить 
голову;  меньшой,  Андргй,  который  имъмъ  чувства  несколько  жи- 
в-ве  и  какъ-то  бо.тве  развитыя,  думалъ  о  прекрасной  черноглазой 
полячки,  дочери  ковенскаго  воеводы,  разъ  виденной  имъ  въ  бур- 
сацте  годы. — А  между  ттшъ,  степь  уже  давно  приняла  ихъвевхъ 
въ  свои  зеленыя  объят1я,  и  высокая  трава,  обступивши,  скрыла 
ихъ,  и  только  черныя  казачьи  шапки  оддтб  мелькали  между  ея 
колосьями. 

„Э,  э!  что  же  вы,  хлопцы,  такъ  притихли?  —  сказалъ  на- 
конецъ  Бульба,  очнувшись  отъ  своей  задумчивости:  —  какъ-будта 
как1е-нибудь  чернецы  2),  Ну,  разомъ  всв  думки  къ  нечистому! 
Берите  въ  зубы  люльки  3),  да  закуримъ,  да  пригппоримъ  коней, 
да  полетимъ  такъ,  чтобы  и  птица  не  угналась  за  нами". 

И  казаки,  принагнувшись  къ  конямъ,  пропали  въ  травъ\ 
Уже  и  черныхъ  шапокъ  нельзя  было  видъть;  одна  только  струя 
сжимаемой  травы  показывала  слгвдъ  ихъ  быстраго  бъта. 

Солнце  выглянуло  давно  на  разчищенномъ  небъ1  и  живитель- 
нымъ,  теплотворнымъ  св'втомъ  своимъ  облило  степь.  Все,  что 
смутно  и  сонно  было  на  душ-в  у  казаковъ,  вмигъ  слетвло;  сердца 
ихъ  встрепенулись,  какъ  птицы. 

Степь  чъмъ  далъе,  т'Ьмъ  становилась  прекрасн-ве.  Тогда 
весь  югъ,  все  то  пространство,  которое  составляетъ  нынешнюю 
Новоросспо,  до  самаго  Чернаго  моря,  было  зеленою,  девствен- 
ною пустынею.  Никогда  плугъ  не  проходилъ  по  неизм'вримымъ 
волнамъ  дикихъ  растенш;  одни  только  кони,  скрывавипеся  въ 
нихъ,  какъ  въ  лису,  вытаптывали  ихъ.  Ничего    въ    природе   не 


)  -Лнида— зрачекъ  глаза.    2)  Монахи.    3)  Люлька — трубка  (млрс). 
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могло  быть  лучше:  вся  поверхность  земли  представлялась  зелено- 
золотымъ  океаномъ,  по  которому  брызнули  миллшны  разныхъ 
цвътовъ.  Сквозь  тошие,  высоше  стебли  травы  сквозили  голубыя, 
сишя  и  лиловыя  волошки  ]);  желтый  дрокъ  2)  выскакивалъ  вверхъ 
своею  пирамидальною  верхушкою;  бълая  кашка  3)  зонтикообраз- 
ными шапками  пестрила  на  поверхности;  занесенный  Богъ  знаетъ 
откуда  колосъ  пшеницы  наливался  въ  гущ/в  4).  Подъ  тонкими 
ихъ  корнями  шныряли  куропатки,  вытянувъ  свои  шеи.  Воздухъ 
былъ  наполненъ  тысячью  разныхъ  птичьихъ  свистовъ.  Въ  небъ 
неподвижно  стояли  ястребы,  распластавъ  свои  крылья,  непо- 
движно устремивъ  глаза  свои  въ  траву.  Крикъ  двигавшейся  въ 
стороне  тучи  дикихъ  гусей  отдавался,  Богъ  весть,  въ  какомъ 
дальнемъ  озеръ.  Изъ  травы  подымалась  мерными  взмахами  чайка 
и  роскошно  купалась  въ  синихъ  волнахъ  воздуха.  Вонъ  она  про- 
пала въ  вышине  и  только  мелькаетъ  одною  черною  точкою! 
вонъ  она  перевернулась  крылами  и  блеснула  передъ  солнцемъ!. 
Чортъ  васъ  возьми,  степи,  какъ  вы  хороши!.. 

Наши  путешественники  останавливались  только  на  нисколько 
минутъ  для  объда;  причемъ  Ехавшш  съ  ними  отрядъ  состояв- 
ши, изъ  десяти  казаковъ,  ствзалъ  съ  лошадей,  отвязывалъ  де- 
ревянныя  баклажки  5)  съ  горилкою  и  тыквы,  употребляемыя 
вместо  сосудовъ.  Ъли  только  х.твбъ  съ  саломъ,  или  коржи  6)?. 
пили  только  по  одной  чаркв,  единственно  для  подкръплетя,  по- 
тому что  Тарасъ  Бульба  не  позволялъ  никогда  напиваться  въ 
дороге,  и  продолжали  путь  до  вечера.  Вечеромъ  вся  степь  со- 
вершенно переменялась:  все  пестрое  пространство  ея  охватыва- 
лось посте днимъ  яркимъ  отблескомъ  солнца  и  постепенно  тем- 
нело, такъ  что  видно  было  какъ  тень  перебегала  по  немъ,  и 
она  становилась  темнозеленою:  испарешя  подымались  гуще;  каж- 
дый цветокъ,  каждая  травка  испускала  амбру,  и  вся  степь  ку- 
рилась благовошемъ.  По  небу  изголубатемному,  какъ-будто  испо- 
линскою кистью,  наляпаны  7)  были  широтя  полосы  изъ  розоваго 


*)  Волошка — (на  юг4)  растете;  василекъ,  Сепиигеа  Суапиз.  2)  Растете:  Сгетз^с. 
3)  (Не  8сЬа1*§агЬе.  4)  Среди  густой  травы,  растеши. 

5)  Баклага— (млрс.)  родъ  боченка.  6)  См.  стр.  32  примйч.  2. 

7)  Наляпать-набросать,  делать  что:  нарисовать,  и  написать — грубо,  аляповато. 


[ 
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золота:  изредка  белели  клоками  летя  и  прозрачныя  облака,  и 
самый  свежш,  обольстительный,  какъ  морсшя  волны,  в'втерокъ 
едва  колыхался  по  верхушкамъ  травы  и  чуть  дотрогивался  до 
щекъ.  Вся  музыка,  звучавшая  днемъ,  утихла  и  сменялась  дру- 
гою. Пестрые  суслики  1)  выпалзывали  изъ  норъ  своихъ,  стано- 
вились на  задшя  лапки  и  оглашали  степь  свистомъ.  Трещате 
кузнечиковъ  становилось  слышнее.  Иногда  слышался  изъ  какого- 
нибудь  уединеннаго  озера  крикъ  лебедя  и,  какъ  серебро,  отда- 
вался въ  воздухе.  Путешественники,  остановившись  среди  полей, 
избирали  ночлегъ,  раскладывали  огонь  и  ставили  на  него  котелъ, 
въ  которомъ  варили  себе  кулишъ:  2)  паръ  отделялся  и  косвенно 
дымился  на  воздухе.  Поужинавъ,  казаки  ложились  спать,  пу- 
стивши по  траве  спутанныхъ  коней  своихъ.  Они  раскидывались 
на  свиткахъ.  На  нихъ  прямо  глядели  ночныя  звезды.  Они  слы- 
шали своимъ  ухомъ  весь  безчисленный  м1ръ  насвкомыхъ,  напол- 
нявшихъ  траву:  весь  ихъ  трескъ,  свистъ,  стрекотанье,  все  это 
звучно  раздавалось  среди  ночи,  очищалось  въ  св'Ьжемъ  воздухе 
и  убаюкивало  дремлющгй  слухъ.  Если  же  кто-нибудь  изъ  нихъ 
подымался  и  вставалъ  на  время,  то  ему  представлялась  степь 
усвянною  блестящими  искрами  светящихся  червей.  Иногда  небо 
въ  разныхъ  мъхтахъ  освещалось  дальнимъ  заревомъ  отъ  выжи- 
гаемаго  по  лугамъ  и  ръчсамъ  сухого  тростника,  и  темная  вере- 
ница лебедей,  летБвшихъ  на  евверъ,  вдругъ  освещалась  сереб- 
ряно-розовымъ  светомъ,  и  тогда  казалось,  что  красные  платки 
летали  по  темному  небу. 

Путешественники  ехали  безъ  всякихъ  приключешй.  Нигде  не 
попадались  имъ  деревья:  все  таже  безконечная,  вольная,  пре- 
красная степь.  По  временамъ  только  въ  стороне  синели  вер- 
хушки отдаленнаго  леса,  тянувшагося  по  берегамъ  Днепра. 
Одинъ  только  разъ  Тарасъ  указалъ  сыновьямъ  на  маленькую  чер- 
невшую въ  дальней  траве  точку,  сказавши:  „Смотрите,  детки, 
вонъ  скачетъ  татаринъ"!  Маленькая  головка  съ  усами  уставила 
издали  прямо  на  нихъ  узеньюе  глаза  свои,  понюхала  воздухъ, 
какъ  гончая  собака,  и,  какъ  серна,  пропала,  увидавши,  что  ка- 


*)  Сусликъ-маленькое  животное  Зрсгшо  рЬПиз.  2)  кулишъ,  кулешъ — кашица,  раз- 
мазня. 
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заковъ  было  тринадцать  человЪкъ.  „А  ну,  д'бти,  попробуйте  до- 
гнать татарина!  и  не  пробуйте;  вов-бки  не  поймаете:  у  него  конь 
быстрее  моего  Чорта" .  Однакожъ  Бульба  взялъ  предосторожность, 
опасаясь  где-нибудь  скрывшейся  засады.  Они  прискакали  къ 
небольшой  речкЬ,  называвшейся  Татаркою,  впадающей  въ  ДнЬпръ, 
кинулись  въ  воду  съ  конями  своими  и  долго  плыли  по  ней,  чтобы 
скрыть  свой  слЬдъ,  и  тогда  уже,  выбравшись  на  берегъ,  они 
продолжали  путь. 

Чрезъ  три  дня  посл-б  этого  они  были  уже  не  далеко  отъ 
м'Ьста,  бывшаго  предметомъ  ихъ  поездки.  Въ  воздухе  вдругъ 
захолодало:  они  почувствовали  близость  Днепра.  В  отъ  онъ  свер- 
каетъ  вдали  и  темною  полосою  отделился  отъ  горизонта.  Онъ 
въялъ  холодными  волнами  и  разстилался  ближе,  ближе,  и  нако- 
нецъ  обхватилъ  половину  всей  поверхности  земли.  Это  было  то 
м'Ьсто  Днепра,  гд'Ь  онъ,  дотоле  спертый  порогами,  бралъ  нако- 
нецъ  свое  и  шум'Ьлъ,  какъ  море,  разлившись  по  воли,  гд'Ь  бро- 
шенные въ  середину  его  острова  вытесняли  его  еще  дал-Ье  изъ 
береговъ,  и  волны  его  стлались  широко  по  земли,  не  встречая 
ни  утесовъ,  ни  возвышения.  Казаки  сошли  съ  коней  своихъ,  взо- 
шли на  паромъ,  и  чрезъ  три  часа  плавашя  были  уже  у  бере- 
говъ острова  Хортицы,  гд'Ь  была  тогда  Сйчь,  такъ  часто  пере- 
менявшая свое  жилище. 

Куча  народу  бранилась  на  берегу  съ  перевозчиками.  Казаки 
оправили  коней.  Тарасъ  прюсанился,  стянулъ  на  себе  покрЬпче 
поясъ,  и  гордо  провелъ  рукою  по  усамъ.  Молодые  сыны  его  тоже 
осмотрели  себя  съ  ногъ  до  головы,  съ  какимъ-то  страхомъ  и  не- 
опредъменнымъ  удовольств1емъ,  и  всЬ  вместе  въЪхали  въ  пред- 
местье *),  находившееся  за  полверсты  отъ  С-Ьчи.  При  въезде, 
ихъ  оглушили  пятьдесятъ  кузнецкихъ  молотовъ,  ударявшихъ  въ 
двадцати-пяти  кузницахъ,  покрытыхъ  дерномъ  и  вырытыхъ  въ 
земле.  Сильные  кожевники  сидели  подъ  нав'Ьсомъ  крылецъ  на 
улице  и  мяли  своими  дюжими  руками  бычачьи  кожи;  крамари  2) 
подъ  ятками  3)  сидЬли  съ  кучами  кремней,  огнивами    4)    и    по- 


1)  Пригородъ,  форштадтъ.  2)  Разносчики  товаровъ,  (южн.)  отъ  н-вмедк.  Кгатег. 
')  ятка  (млрс.)    родъ    палатки  или  шатра.  4)  Кресало  (1а8  Ееиггеид. 
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рохомъ;  армянинъ  разв*Ьсилъ  доропе  платки;  жидъ,  выставивъ 
впередъ  свою  голову,  ггвдилъ  изъ  бочки  горилку.  Но  первый, 
кто  попался  имъ  на-встр'вчу,  это  былъ  запорожецъ,  спавппй  на 
самой  средине  дороги,  раскину въ  руки  и  ноги.  Тарасъ  Бульба 
не  могъ  не  остановиться  и  не  полюбоваться  на  него.  „Эхъг 
какъ  важно  развернулся!  Фу  ты,  какая  пышная  фигура!,, — гово- 
рить онъ,  остановивши  коня.  Въ  самомъ  д-бл-б,  то  была  кар- 
тина довольно  смелая:  запорожецъ,  какъ  левъ,  растянулся  на 
дорогъ;  закинутый  гордо  чубъ  его  захватывалъ  на  полъ -аршина 
земли;  шаровары  алаго  дорогого  сукна  были  запачканы  дегтемъ 
для  показашя  полнаго  къ  нимъ  презръшя.  Полюбовавшись,  Бульба 
пробирался  далъе  по  тесной  улице,  которая  была  загромождена, 
мастеровыми,  тутъ  же  отправлявшими  ремесло  свое,  и  людьми 
всбхъ  нащй,  наполнявшими  это  предмете  Съчи,  которое  было 
похоже  на  ярмарку  и  которое  одъвало  и  кормило  Съчь,  умев- 
шую только  гулять,  да  палить  изъ  ружей. 

Наконецъ  они  миновали  предмете  и  увидъли  несколько 
разбросанныхъ  куреней,  покрытыхъ  дерномъ,  или,  по-татарски, 
войлокомъ.  Иные  уставлены  были  пушками.  Нигде  не  видно 
было  забора,  или  тбхъ  низенькихъ  домиковъ  съ  навъсами  на 
низенькихъ  деревянныхъ  столбикахъ,  каше  были  въ  предмъстьи. 
Небольшой  валъ  и  засвка  *),  нехранимые  решительно  никъмъ, 
показывали  страшную  безпечность.  Несколько  дюжихъ  запорож- 
цевъ,  лежавшихъ  съ  трубками  въ  зубахъ  на  самой  дорогъ,  по- 
смотрели на  нихъ  довольно  равнодушно  и  не  двинулись  съ 
места.  Тарасъ  осторожно  проъхалъ  съ  сыновьями  между  нихъ, 
сказавши:  „Здравствуйте,  панове!"  —  „Здравствуйте  и  вы!"  от- 
вечали запорожцы.  Вездъ,  по  всему  полю  живописными  кучами 
пестрелъ  народъ.  По  смуглымъ  лицамъ  видно  было,  что  все 
были  закалены  въ  битвахъ,  испробовали  всякихъ  невзгодъ.  Такъ 
вотъ  она,  Сечь!  Вотъ  то  гнездо,  откуда  вылетаютъ  все  те  гор- 
дые и  крипте,  какъ  львы!  вотъ  откуда  развивается  воля  и 
казачество  на  всю  Украину! 

Путники  выехали  на  обширную  площадь,  где  обыкновенно  со- 


)  Цьликомъ  срубленныя  деревья,  которыми  загоражпваютъ  дорогу. 
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биралась  рада  1)-  На  большой  опрокинутой  бочки  сидъмъ  запо- 
рожецъ  безъ  рубашки;  онъ  держалъ  ее  въ  рукахъ  и  медленно 
зашивалъ  на  ней  дыры.  Имъ  опять  перегородила  дорогу  ц-влая 
толпа  музыкантовъ,  въ  серединъ  которыхъ  отплясывалъ  молодой 
запорожецъ,  заломивши  шапку  чортомъ  и  вскинувши  руками. 
Онъ  кричалъ  только:  „Живъй  играйте,  музыканты!  не  жалъй, 
Оома,  горилки  православнымъ  хришанамъ!"  и  бома,  съ  нодби- 
тымъ  глазомъ,  мърялъ  безъ  счету  каждому  пристававшему  по 
огромной  кружкв.  Около  молодого  запорожца  четверо  старыхъ 
вырабатывали  довольно  мелко  ногами,  вскидывались,  какъ  вихорь , 
на  сторону,  почти  на  голову  музыкантамъ,  и  вдругъ,  опустившись, 
неслися  въ  присядку,  и  били  круто  и  крепко  своими  серебря- 
ными подковами  плотно  убитую  землю.  Земля  глухо  гудела  на 
всю  окружность,  и  въ  воздухе  далеко  отдавались  гопаки  и  тре- 
паки 2),  выбиваемые  звонкими  подковами  сапоговъ.  Но  одинъ 
всъхъ  живъе  вскрикивалъ  и  летълъ  вслъдъ  за  другими  въ  танцъ, 
Чуприна  развивалась  по  вътру,  вся  открыта  была  сильная  грудь; 
теплый  зимшй  кожухъ  8)  былъ  надътъ  въ  рукава,  и  потъ  гра- 
домъ  лилъ  съ  него,  какъ  изъ  ведра.  „Да  сними  хоть  кожухъ!" 
сказалъ  наконецъ  Тарасъ:  „видишь,  какъ  паритъ".  —  „Не  можно  % 
кричалъ  запорожецъ.  „Отчего?"  —  „Не  можно:  у  меня  ужъ  та- 
кой нравъ:  что  скину,  то  пропью".  А  шапки  ужъ  давно  не 
было  на  молодце,  ни  пояса  на  кафтанъ,  ни  шитаго  платка:  все 
пошло  куда  слъдуетъ.  Толпа  росла;  къ  танцующимъ  приставали 
друие,  и  нельзя  было  видъть  безъ  внутренняго  движешя,  какъ 
все  отдирало  танецъ  4),  самый  вольный,  самый  бъшеный,  какой 
только  видъмъ  когда-либо  свътъ,  и  который,  по  своимъ  мощнымъ 
изобрътателямъ,  назван ъ  казачкомъ. 

„Эхъ,  если  бы  не  конь!" — вскрикнулъ  Тарасъ:  „пустился  бы, 
право,  пустился  бы  самъ  въ  танецъ"!  А  между  тъмъ,  въ  народъ 
стали  попадаться  и  уваженные  по  заслугамъ  всею  Овчью,  евдые, 
старые  чубы,  бывипе  неразъ  старшинами.  Тарасъ  скоро  встре- 
тить множество  знакомыхъ  лицъ.  Остапъ  и  Андргй  слышали 
только  привълчлъчя:    „А,  это  ты,  Печерица!  Здравствуй,  Козолупъ! 


г)  Совъ-тъ  казаковъ,  вйче.  2)  Танцы.  3)  Шуба,  тулупъ.  4)  „Отхватывало  танецъ" ? 
танцовало  съ  увлечешемъ. 
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— Откуда  Богъ  несетъ  тебя,  Тарасъ? — „Ты  какъ  сюда  зашелъ,  До- 
лото? Здорово  Кирдяга!  Здорово  Густый!  Думалъ  ли  я  видеть 
тебя,  Ремень".  И  витязи,  собравпиеся  со  всего  разгульнаго  м1ра 
восточной  Россш,  целовались  взаимно,  и  тутъ  понеслись  воп- 
росы: „А  что  Касьянъ?  что  Бородавка?  что  Колоперъ?  что  Пид- 
сытокъ"?  и  слышалъ  только  въ  отв^тъ  Тарасъ  Бульба,  что  Бо- 
родавка повъчненъ  въ  Толопанв,  что  съ  Колопера  содрали  кожу 
подъ  Кизикирменомъ,  что  Пидсыткова  голова  посолена  въ  бочке 
и  отправлена  въ  самый  Царьградъ.  Понурилъ  голову  старый 
Бульба  и  раздумчиво  говорилъ:    „Добрые  были  казаки!". 

III. 

Уже  около  недели  Тарасъ  Бульба  жилъ  съ  сыновьями  сво- 
ими на  Сечи.  Остапъ  и  Андрш  мало  занимались  военного  шко- 
лою. Сечь  не  любила  затруднять  себя  военными  упражнешями 
и  терять  время;  юношество  воспитывалось  и  образовывалось  въ 
ней  однимъ  опытомъ,  въ  самомъ  пылу  битвъ,  которыя  оттого 
были  почти  безпрерывны.  Казаки  почитали  скучнымъ  занимать 
промежутки  изучешемъ  какой-нибудь  дисциплины,  кроме  разве 
стрельбы  въ  цель,  да  изредка  конной  скачки  и  гоньбы  за  зв-в- 
ремъ  въ  степяхъ  и  лугахъ;  все  прочее  время  отдавалось  гульбе 
— признаку  широкаго  размета  1)  душевной  воли.  Вся  Овчь  пред- 
ставляла необыкновенное  явлете:  это  было  какое-то  безпрерыв- 
ное  пиршество,  балъ,  начавшейся  шумно  и  потерявши*  конецъ 
-свой.  Некоторые  занимались  ремеслами,  иные  держали  лавочки 
и  торговали;  но  большая  часть  гуляла  съ  утра  до  вечера,  если 
въ  карманахъ  звучала  возможность,  и  добытое  добро  не  перешло 
еще  въ  руки  торгашей  и  шинкарей.  Это  общее  пиршество  имело 
въ  себе  что-то  околдовывающее.  Оно  не  было  сборищемъ  браж- 
никовъ,  напивавшихся  съ  горя;  но  было  просто  бешеное  разгулье 
веселости.  Всякш,  приходящш  сюда,  позабывалъ  и  бросалъ  все, 
что  дотоле  его  занимало.  Онъ,  можно  сказать,  плевалъ  на  свое 
прошедшее  и  беззаботно  предавался  воле  и  товариществу  такихъ 
же,  какъ  самъ    гулякъ,    неимевшихъ   ни    родныхъ,  ни  угла,  ни 


')  Раскидываше,  раскладка,  разгулъ 
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семейства,  кромй  вольнаго  неба  и  в^чнаго  пира  души  своей. 
Это  производило  ту  бешеную  веселость,  которая  не  могла  бы 
родиться  ни  изъ  какого  другого  источника.  Разсказы  и  болтовня 
среди  собравшейся  толпы,  .тбниво  отдыхавшей  на  земли,  часто 
такъ  были  смъчины  и  дышали  такою  силою  живого  разсказа,  что 
нужно  было  им-вть  всю  хладнокровную  наружность  запорожца, 
чтобы  сохранить  неподвижное  выражеше  лица,  не  моргнувъ  даже 
усомъ  —  резкая  черта,  которою  отличается  доныне  отъ  другихъ 
братьевъ  своихъ  южный  рошянинъ.  Веселость  была  пьяна,  шумна, 
но  при  всемъ  томъ  это  не  былъ  черный  кабакъ,  гд'Б  мрачно- 
пскажающимъ  весельемъ  забывается  человъжъ;  это  былъ  тесный 
кругъ  школьныхъ  товарищей.  Разница  была  только  въ  томъ,  что 
вместо  сид,БН1я  за  указкой  и  пошлыхъ  толковъ  учителя,  они 
производили  набътъ  на  пяти  тысячахъ  коней;  вместо  луга,  гд'Б 
играютъ  въ  мячъ,  у  нихъ  были  неохраняемыя,  безпечныя  гра- 
ницы, въ  виду  которыхъ  татаринъ  выказывалъ  быструю  свою 
голову  и  неподвижно,  сурово  глядъчгь  турокъ  въ  зеленой  чалм-в 
своей.  Разница  та,  что  вмъхто  насильной  воли,  соединившей  ихъ 
въ  школй,  они  сами  собою  кинули  отцовъ  и  матерей  и  бежали 
изъ  родительскихъ  домовъ;  что  зд'всь  были  тгв,  у  которыхъ  уже 
моталась  около  шеи  веревка  и  которые  вместо  бледной  смерти 
увидали  жизнь,  и  жизнь  во  всемъ  разгуле;  что  зд-Ьсь  были  гбг 
которые,  по  благородному  обычаю,  не  могли  удержать  въ  кар- 
мане своемъ  копейки;  что  зд^сь  были  гв,  которые  дотолъ1  чер- 
вонецъ  считали  богатствомъ, — у  которыхъ,  по  милости  арендато- 
ровъ-жидовъ,  карманы  можно  было  выворотить  безъ  всякаго  опа- 
сен1я  что-нибудь  выронить.  Зд-бсь  были  вев  бурсаки,  невытерпъъ- 
нпе  академическихъ  лозъ  и  невынесние  изъ  школы  ни  одной 
буквы;  но  вмести  съ  ними  зд'всь  были  и  тъ,  которые  знали,  что 
такое  Горащй,  Цицеронъ  и  римская  республика.  Тутъ  была 
много  гбхъ  офицеровъ,  которые  потомъ  отличались  въ  королев- 
скихъ  войскахъ  1);  тутъ  было  множество  образовавшихся  опыт- 
ныхъ  партизановъ,  которые  имъмш  благородное  убйждеше  мы- 
слить,   что    все    равно,    гд'Б  бы  не  воевать,    только  бы  воевать 7 


*)  Т.-е.  польскихъ. 
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потому  что  неприлично  благородному  человеку  быть  безъ  битвы. 
Много  было  и  такихъ,  которые  пришли  на  Обчь  съ  гбмъ,  что- 
бы потомъ  сказать,  что  они  были  на  Обчи  и  уже  закаленные 
рыцари.  Но  кого  тутъ  не  было?  Эта  странная  республика  была 
именно  потребностпо  того  вика.  Охотники  до  военной  жизни,  до 
золотыхъ  кубковъ,  богатыхъ  парчей,  дукатовъ  и  реаловъ  г)  во 
всякое  время  могли  найти  зд'Ьсь  работу.  Одни  только  обожатели 
женщинъ  не  могли  найти  зд'всь  ничего,  потому  что  даже  въ 
предмъхтьи  С-бчи  не  см'вла  показываться  ни  одна  женщина.  Ос- 
тапу  и  Андрш  казалось  чрезвычайно  страннымъ,  что  при  нихъ 
же  приходила  на  Сйчь  бездна  народу  и  хоть  бы  кто-нибудь 
спроснлъ:  откуда  эти  люди,  кто  они  и  какъ  ихъ  зовутъ?  Они 
приходили  сюда,  какъ  будто -бы  возвращаясь  въ  свой  собственный 
домъ,  откуда  только  за  часъ  передъ  гбмъ  вышли.  Пришедпий 
являлся  только  къ  кошевому  2),  который  обыкновенно  говорилъ: 
„Здравствуй!  во  Христа  веруешь?"  —  ,.Върую!"  отвъчалъ  прихо- 
дившей. „II  въ  Троицу  Святую  веруешь?"  —  „В-врую!" —  „И  въ 
церковь  ходишь?"  —  „Хожу!"  —  „А  ну,  перекрестись!"  Пришеддшй 
крестился.  „Ну,  хорошо!  —  отвъчалъ  кошевой:  —  ступай  же.  въ 
который  самъ  знаешь  курень".  Этимъ  оканчивалась  вся  церемошя. 
II  вся  С'вчь  молилась  въ  одной  церкви  и  готова  была  защищать 
ее  до  последней  капли  крови,  хотя  и  слышать  не  хогвла  о  постъ 
и  воздержаны.  Только  побуждаемые  сильною  корыстш  жиды, 
армяне  и  татары  осмеливались  жить  и  торговать  въ  предмъстьъ\ 
потому  что  запорожцы  никогда  не  любили  торговаться,  а  сколько 
рука  вынула  изъ  кармана  денегъ,  столько  и  платили.  Впрочемъ, 
участь  этихъ  корыстолюбивыхъ  торгашей  была  очень  жалка:  они 
походили  на  тбхъ,  которые  селились  у  подошвы  Везув1я.  потому 
что  какъ  только  у  запорожцевъ  не  ставало  денегъ.  то  удалые 
разбивали  ихъ  лавочки  и  брали  всегда  даромъ.  С'вчь  состояла 
1ыъ  шестидесяти  слишкомъ  куреней,  которые  очень  похожи  были 
на  отдъиьныя  независимыя  республики,  а  еще  бо.тве  на  школу 
и  бурсу  д^тей,  живущихъ  на  всемъ  готовомъ.  Никто  нич'Ьмъ  не 
заводился  и  ничего  не  держалъ  у  себя:  все  было  на  рукахъ  у 
к\реннаго    атамана,  который  за  это  обыкновенно    носилъ  назва- 


\)  Червонецъ.     2)  Начэльникь  коша  (стана,  станицы),  станичный  атаманъ. 
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н1е  батька.  У  него  были  на  рукахъ  деньги,  платья,  весь  харчъ  *), 
саламата  2),  каша  и  даже  топливо;  ему  отдавали  деньги  подсо- 
хранъ.  Нередко  происходила  ссора  у  куреней  съ  куренями:  въ 
такомъ  случай  дъмю  тотъ  же  часъ  доходило  до  драки.  Курени 
покрывали  площадь  и  кулаками  ломали  другъ  другу  бока,  пока 
одни  не  пересиливали  наконецъ  и  не  брали  верхъ,  и  тогда  на- 
чиналась гульня  3).  Такова  была  эта  Овчь,  имевшая  столько  при- 
манокъ  для  молод ыхъ  людей.  Остапъ  и  Андргй  кинулись  со  всею 
пылкостью  юношей  въ  это  разгульное  море,  и  забыли  въ  мигъ 
и  отцовскш  домъ,  и  бурсу,  и  все,  что  волновало  прежде  душу, 
и  предались  новой  жизни.  Все  занимало  ихъ:  разгульные  обычаи 
Овчи  и  немногосложная  управа,  и  законы,  которые  казались 
имъ  даже  слишкомъ  строгими  среди  такой  своевольной  республики. 
Если  казакъ  проворовался,  укралъ  какую-нибудь  безделицу,  это 
считалось  уже  поношешемъ  всему  казачеству:  его,  какъ  безчест- 
наго,  привязывали  къ  позорному  столбу  и  клали  возлъ1  него  ду- 
бину, которою  всятй  проходящгй  обязанъ  былъ  нанести  ему 
ударъ,  пока  такимъ  образомъ  не  забивали  его  до  смерти.  Не- 
платившаго  должника  приковывали  п/бпью  къ  пушки,  гд-б  дол- 
женъ  былъ  онъ  сидъть  до  гбхъ  поръ,  пока  кто-нибудь  изъ  то- 
варищей не  решался  его  выкупить,  заплативши  за  него  долгъ. 
Но  болйе  всего  произвела  впечатлите  на  Андр1я  страшная  казнь, 
определенная  за  смертоубшство.  Тутъ  же  при  немъ  вырыли  яму, 
опустили  туда  живого  убгйцу  и  сверхъ  него  поставили  гробъ, 
заключавши  т-бло  имъ  уб1еннаго,  и  потомъ  обоихъ  засыпали 
землею.  Долго  потомъ  ему  чудился  страшный  обрядъ  казни,  и 
все  представлялся  этотъ  заживо  засыпанный  человъжъ  вм-бсгб  съ 
ужаснымъ  гробомъ. 

Скоро  оба  молодые  казака  стали  на  хорошемъ  счету  у  ка- 
заковъ.  Часто  вм-бстб  съ  другими  товарищами  своего  куреня,  а 
иногда  со  всбмъ  куренемъ  и  съ  соседними  куренями  выступали 
они  въ  степи  для  стрельбы  несметнаго  числа  всбхъ  возможныхъ 
степныхъ  птицъ,  оленей  и  козъ,  или  же  выходили  на  озера  у 
рвки  и  протоки,  отведенные  по  жребш    каждОхму  куреню,  заки- 


')  Продовольств1е,  съ'Ьдомое.     2)  (Млрс.)  толокно,  толченая,  немолотая  мука. 
3)  Гульба,  гулянье. 
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дывать  невода,  евти  и  тащить  богатыя  тони  г)  на  продовольств1е 
всего  куреня.  Хотя  и  не  было  тутъ  науки,  на  которой  пробуется 
казакъ:  но  они  уже  стали  заметны  между  другими  молодыми 
прямою  удалью  и  удачливостью  во  всемъ.  Бойко  и  метко  стре- 
ляли въ  ггбль,  переплывали  Днвпръ  противъ  течешя  —  дело,  за 
которое  новичокъ  принимался  торжественно  въ  казацше  круги. 
Но  старый  Тарасъ  готовилъ  имъ  другую  деятельность.  Ему  не 
по  дуцгБ  была  такая  праздная  жизнь:  пастоящаго  дела  хотвлъ 
онъ:  онъ  все  придумывалъ,  какъ  бы  поднять  свчь  на  отважное 
предпр1ят1е,  где  бы  можно  было  разгуляться,  какъ  сл-Бдуетъ  ры- 
царю; наконецъ  въ  одинъ  день  пришелъ  къ  кошевому  и  сказалъ 
ему  прямо:    „Что,  кошевой?  пора  бы  погулять  запорожцамъ". 

—  Негд-в  погулять, — отвечалъ  кошевой,  вынувъ  изо  рта  ма- 
ленькую трубку  и  сплюнувъ  на  сторону. 

„Какъ  негде?  можно  пойти  на  турещину  или  на  татарву". 

—  Не  можно  ни  на  турещину,  ни  на  татарву,  —  отвечалъ 
кошевой,  взявши  опять  хладнокровно  въ  ротъ  свою  трубку. 

„Какъ  не  можно?" 

—  Такъ;  мы  обещали  султану  миръ. 

„Да  ведь  онъ  бусурманъ:  и  Богъ  и  Святое  писаше  ве- 
литъ  бить  бусурмановъ" . 

—  Не  шгЬемъ  права.  Если  бы  не  клялись  еще  нашею  ве- 
рою, то,  можетъ  быть,  и  можно  бы;  а  теперь  нетъ  не  можно. 

„Какъ  не  можно?  Какъ  же  говоришь:  не  одг&емъ  права? 
Вотъ  у  меня  два  сына,  оба  молодые  люди.  Еще  ни  разу  ни 
тотъ  ни  другой  не  былъ  на  войне,  а  ты  говоришь:  не  имеемъ 
права;  а  ты  говоришь:  не  нужно  идти  запорожцамъ". 

—  Ну,  ужъ  не  следу етъ  такъ. 

„Такъ  стало  быть  следу  етъ,  чтобы  пропадала  даромъ  ка- 
зацкая сила,  чтобы  человекъ  сгинулъ  2),  какъ  собака,  безъ  до- 
браго  дела,  чтобы  ни  отчизне,  ни  всему  хриепанству  не  было 
отъ  него  никакой  пользы?  Такъ  на  что  же  мы  живемъ,  на 
какого  чорта  мы  живемъ?  растолкуй  ты  мне  это.  Ты  человекъ 
умный,  тебя  не  даромъ  выбрали  въ  кошевые;  растолкуй  мне,  на 
что  мы  живемъ?" 


»)  Тбня—  рыболовня,  рыбачш  станъ;  одна  закидка  невода.     2)  Погибъ. 
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Кошевой  не  далъ  отвита  на  этотъ  вопросъ.  Это  былъ  упря- 
мый казакъ.  Онъ  немного  помолчалъ  и  потомъ  сказалъ:  —  А 
войнв  все-таки  не  бывать. 

„Такъ  не  бывать  войнв?" — спросилъ  опять  Тарасъ. 

—    Н'БТЪ. 

„Такъ  ужъ  и  думать  объ  этомъ  нечего"? 

—  И  думать  объ  этомъ  нечего. 

„Постой  же  ты  чортовъ  кулакъ!  —  сказалъ  Бульба  про 
себя:  —  ты  у  меня  будешь  знать!" — и  пол ожилъ  ту тъ  же  отомстить 
кошевому. 

Сговорившись  съ  тймъ  и  другимъ,  задалъ  онъ  вевмъ  по- 
пойку, и  хмельные  казаки,  въ  чисть  нвсколькихъ  челов^къ,  по- 
валили прямо  на  площадь,  гдъ1  стояли  привязанные  къ  столбу 
литавры  х),  въ  которыя  обыкновенно  били  сборъ  на  раду;  не  на- 
шедши  палокъ,  хранившихся  всегда  у  довбиша  2),  они  схватили  по 
полону  въ  руки  и  начали  колотить  въ  нихъ.  На  бой  прежде  всего 
приб'Ьжалъ  довбишъ,  высокш  человъ,къ  съ  однимъ  только  глазомъ, 
однакожъ,  не  смотря  на  то,  страшно  заспаннымъ. 

„Кто  см'Ьетъ  бить  въ  литавры?" — закричалъ  онъ. 

—  Молчи!  возьми  свои  палки,  да  и  колоти,  когда  тебй  ве- 
лятъ! — отвечали  подгулявпйе  старшины. 

Довбишъ  вынулъ  тотчасъ  изъ  кармана  палки,  которыя  онъ 
взялъ  съ  собою,  очень  хорошо  зная  окон  чаше  подобныхъ  проис- 
шествш.  Литавры  грянули  —  скоро  на  площадь,  какъ  шмели, 
стали  собираться  черныя  кучи  запорожцевъ.  Вев  собрались  въ 
кружокъ,  и  посл-б  третьяго  боя  показались  наконецъ  старшины: 
кошевой  съ  палицей  3)  въ  рукв,  знакомъ  своего  достоинства, 
судья  съ  войсковою  печатью,  писарь  съ  чернильницей  и  есаулъ 
съ  жезломъ.  Кошевой  и  старшины  сняли  шапки  и  раскланялись 
на  всб  стороны  казакамъ,  которые  гордо  стояли,  подпершись 
руками  въ  бока. 

„Что  значитъ  это  собрате?  чего  хотите,  панове?" — сказалъ 
кошевой.  Брань  и  крики  не  дали  ему  говорить. 

—  Клади  палицу!    клади,    чортовъ    сынъ,  сей  же  часъ  па- 


*)  Родъ  музыкальнаго  барабана.     2)  Литаврщикъ  (млрс).     8)  Трость,  палка;  бое- 
вая булава,  оруяие. 

Русск.  Хрест. — Богдановъ. — Чт.    III.  10 
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.ищу!  не  хотпмъ  тебя  больше! — кричалп  изъ  толпы  казаки.  Не- 
которые изъ  трезвыхъ  куреней  хотели,  какъ  казалось,  проти- 
виться: но  курени,  и  пьяные  и  трезвые,  пошли  на  кулаки.  Крики 
и  шумъ  сдъмались  общими. 

Кошевой  хотълъ-было  говорить,  но  зная,  что  разъярившаяся, 
своевольная  толпа  можетъ  за  это  прибить  его  на  смерть,  что 
всегда  почти  бываетъ  въ  подобныхъ  случаяхъ,  поклонился  очень 
низко,  положилъ  палицу  и  скрылся  въ  толпв. 

„Прикажете,  панове,  п  намъ  положить  знаки  достоинства?" 
— сказали    судья,  писарь  и  есаулъ,  и  готовились  тутъ  же  поло- 
жить чернильницу,  войсковую  печать  и  жезлъ. 

—  Нътъ,  вы  оставайтесь!  —  закричали  изъ  толпы:  —  намъ 
нужно  было  только  прогнать  кошевого,  потому  что  онъ  баба,  а 
намъ  нужно  человека  въ  кошевые. 

„Кого  же  выберете  теперь  въ  кошевые?'*  —  сказали  стар- 
шины. 

—  Кукубенка  выбрать! — кричала  часть. 

—  Не  хотпмъ  Кукубенка!  —  кричала  другая:  —  рано  ему: 
еще  молоко  на  губахъ  не  обсохло. 

—  Шпло  пусть  будетъ  атаманомъ! — кричали  одни:  —  Шила 
посадпть  въ  кошевые! 

—  Въ  спину  теб^  шило! — кричала  съ  бранью  толпа:  —  что 
онъ  за  казакъ,  когда  проворовался,  собачш  сынъ,  какъ  татаринъ? 
Къ  чорту,  въ  м-бшокъ  пьяницу  Шила! 

—  Бородатаго,  Бородатаго  посадимъ  въ  кошевые! 

—  Не  хотпмъ  Бородатаго! — къ  нечистой  матери  Бородатаго. 

—  Кричите  Кирдягу! — шепнулъ  Тарасъ  Бульба  нъкоторымъ. 

—  Кирдягу!  Кирдягу! — кричала  толпа. — Бородатаго,  Борода- 
таго! Кирдягу.  Кирдягу!  Шила!  Къ  чорту  съ  Шиломъ!  Кирдягу! 

Все  кандидаты,  услышавъ  пропзнесенныя  свои  имена,  тот- 
часъ  же  вышли  изъ  толпы,  чтобы  не  подать  никакого  повода 
думать,  будто  бы  они  помогали  лпчнымъ  участьемъ  своимъ  въ 
избраны. 

—  Кирдягу!  Кирдягу! — раздавалось  сильнее  прочихъ. — Бо- 
родатаго!— Дъло  принялись  доказывать  кулаками,  и  Кпрдяга  вос- 
торжествовалъ. 
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—  Ступайте  за  Кирдягою!  —  закричали.  Человъжъ  десятокъ 
казаковъ  отделилось  тутъ  же  изъ  толпы:  некоторые  изъ  нихъ 
едва  держались  на  ногахъ,  до  такой  степени  усивли  нагрузиться, 
и  отправились  прямо  къ  Кирдягв  объявить  ему    о  его  избранш. 

Кирдяга,  хотя  престарелый,  но  умный  казакъ,  давно  уже 
сидеть  въ  своемъ  курене  и  какъ-будто  бы  не  ведалъ  ни  о  чемъ 
происходившемъ.    „Что  панове?  что  вамъ  нужно?"  спросилъ  онъ. 

—  Иди,  тебя  выбрали  въ  кошевые! 
„Помилосердствуйте,  панове!  —  сказалъ  Кирдяга:  —  где  мне 

<5ыть  достойну  такой  чести!  где  мне  быть  кошевымъ!  Да  у  меня 
и  разума  не  хватитъ  къ  отправление  такой  должности.  Будто 
уже  никого  лучшаго  не  нашлось  въ  цъмомъ  войске?" 

—  Ступай-же,  говорятъ  тебе! — кричали  запорожцы.  Двое  изъ 
нихъ  схватили  его  подъ  руки,  и  какъ  онъ  ни  упирался  ногами, 
но  былъ,  наконецъ,  притащенъ  на  площадь,  сопровождаемый 
бранью,  подталкиваньемъ  сзади  кулаками,  пинками  и  увещаньями: 
— Не  пяться  же,  чортовъ  сынъ!  принимай  же  честь,  собака, 
когда  тебе  даютъ  ее! — Такимъ  образомъ,  введенъ  былъ  Кирдяга 
въ  казацкш  кругъ. 

„Что  панове? — провозгласили  во  весь  народъ  приведите  его: 
— согласны  ли  вы,  чтобы  сей  казакъ  былъ  у  насъ  кошевымъ?" 

—  Всв  согласны! — закричала  толпа,  и  отъ  крику  долго  гре- 
мело все  поле. 

Одинъ  изъ  старшинъ  взялъ  палицу  и  поднесъ  ее  новоизбран- 
ному кошевому.  Кирдяга,  по  обычаю,  тотчасъ  же  отказался.  Стар- 
шина поднесъ  въ  другой  разъ;  Кирдяга  отказался  и  въ  другой 
разъ,  и  потомъ  уже  за  третьимъ  разомъ  взялъ  палицу.  Одобри- 
тельный крикъ  раздался  по  всей  толпе,  и  вновь  далеко  загудело 
отъ  казацкаго  крику  все  поле.  Тогда  выступило  изъ  средины  на- 
рода четверо  самыхъ  старыхъ  свдоусыхъ  и  свдочупринныхъ  ка- 
заковъ (слишкомъ  старыхъ  не  было  на  Сечи,  ибо  никто  изъ  за- 
порожцевъ  не  умиралъ  своею  смертью)  и,  взявши  каждый  въ  руки 
земли,  которая  на  ту  пору  отъ  бывшаго  дождя  растворилась  въ 
грязь,  положили  ее  ему  на  голову.  Мокрая  земля  стекла  съ  его 
головы,  потекла  по  усамъ    и  по  щекамъ,    и    все  лицо  замарала 

ш* 
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ему  грязью.  Но  Кирдяга  стоялъ,  не  двигаясь  съ  мъхта,  и  благо- 
дарилъ  казаковъ  за  оказанную  честь. 

Такимъ  образомъ,  кончилось  шумное  избраше,  которому,  не- 
известно, были  ли  такъ  рады  друие,  какъ  радъ  былъ  Бульба: 
этимъ  онъ  отомстилъ  прежнему  кошевому.  Къ  тому  же  и  Кир- 
дяга былъ  старый  его  товарищъ  и  бывалъ  съ  нимъ  въ  однихъ 
и  гвхъ  же  сухопутныхъ  и  морскихъ  походахъ,  дъмя  суровости 
и  труды  боевой  жизни.  Толпа  разбрелась  тутъ  же  праздновать 
избраше,  и  поднялась  гульня,  какой  еще  не  видывали  дотоле 
Остапъ  и  Андрш.  Винные  шинки  1)  были  разбиты;  медъ,  горилка 
и  пиво  забирались  просто  безъ  денегъ;  шинкари  были  уже  рады 
и  тому,  что  сами  остались  гтблы.  Вся  ночь  прошла  въ  крикахъ 
и  пбсняхъ,  славившихъ  подвиги... 

IV. 

А  на  другой  день  Тарасъ  Бульба  уже  совещался  съ  новымъ 
кошевымъ,  какъ  поднять  запорожцевъ  на  какое-нибудь  д'Ьло.  Ко- 
шевой былъ  умный  и  хитрый  казакъ,  зналъ  вдоль  и  поперекъ 
запорожцевъ,  и  сначала  сказалъ:  „Не  можно  клятвы  преступить 7 
никакъ  не  можно" .  А  потомъ,  помолчавши,  прибавилъ:  „Ничего,, 
можно;  клятвы  мы  не  преступимъ,  а  такъ  кое-что  придумаемъ. 
Пусть  только  соберется  народъ,  да  не  то  чтобы  по  моему  при- 
казу, а  просто  своею  охотою.  Вы  ужъ  знаете,  какъ  это  сделать. 
А  мы  со  старшинами  тотчасъ  и  приб'Ьжимъ  на  площадь,  будто 
бы  ничего  не  знаемъ". 

Не  прошло  часу  послй  ихъ  разговора,  какъ  уже  грянули  въ 
литавры.  Нашлись  вдругъ  и  хмельные,  и  неразумные  казаки. 
Миллюнъ  казацкихъ  шапокъ  высыпалъ  на  площадь.  Поднялся 
говоръ:  „Что?  зач-ьмъ?  изъ  какого  дъма  пробили  сборъ?"  Никто 
не  отв'Ьчалъ.  Наконецъ,  въ  томъ  и  другомъ  углу  стало  разда- 
ваться: „Вотъ  пропадаетъ  даромъ  казацкая  сила:  нбтъ  войны! 
Вотъ  старшины  забайбачились  2)  наповалъ,  заплыли  жиромъ  очи! 
Штъ,  видно,  правды  на  свътб!"  Старшины  казались  изумленными 
отъ  такихъ  р'Ьчей.  Наконецъ,  кошевой  вышелъ  впередъ  и  ска- 
залъ:   „Позвольте,  панове  запорожцы,  рйчь  держатъ!" 

')  Кабаки.  2)  Заспаться,  залениться  (отъ  байбакъ — степной  сурокъ,  Агс^отуз 
ВоЪас). 
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„Держи!" — Р&чь  кошевого  клонилась  къ  тому,  чтобы  пустить 
съ  челнами  однихъ  молодыхъ,  а  не  вевхъ;  пусть  немного  по- 
шарпаютъ  !)  берега  Натолш.  Да  если  ужъ  пошло  на  то,  чтобы  го- 
ворить правду,  прибавилъ  онъ,  у  насъ  и  челновъ  ньтъ  столько 
въ  запасв,  да  и  пороху  не  намолото  въ  такомъ  количестве,  чтобы 
можно  было  всбмъ  отправиться. 

Хитрый  атаманъ  замолчалъ.  Кучи  начали  переговариваться, 
куренные  атаманы  совещаться;  пьяныхъ,  къ  счастью,  было  не- 
много,   и    потому  решились  послушаться  благоразумнаго  совета. 

Въ  тотъ  же  часъ  отправилось  несколько  человъчсъ  на  противо- 
положный берегъ  Днепра,  въ  войсковую  скарбницу  2)  гд^  въ  не- 
приступныхъ  тайникахъ  подъ  водою  и  въ  камышахъ  скрывалась 
войсковая  казна  и  часть  добытыхъ  у  непр1ятеля  оружгй.  Друпе 
всб  бросились  къ  челнамъ  осматривать  ихъ  и  снаряжать  въ  до- 
рогу. Въ  мигъ  толпою  народа  наполнился  берегъ.  Нисколько 
плотниковъ  явилось  съ  топорами  въ  рукахъ.  Старые,  загорелые, 
широкоплеч1е,  дюженопе  запорожцы,  съ  просвдью  въ  усахъ  и 
черноусые,  засучивъ  шаровары,  стояли  по  колени  въ  води  и  стя- 
гивали челны  кръпкимъ  канатомъ  съ  берега.  Друие  таскали  го- 
товыя  сух1я  бревна  и  всяшя  деревья.  Тамъ  обшивали  досками 
челнъ;  тамъ,  переворотивши  его  вверхъ  дномъ,  конопатили  и  смо- 
лили; тамъ  привязывали  къ  бокамъ  другихъ  челновъ,  по  казац- 
кому обычаю,  связки  длинныхъ  камышей,  чтобы  не  затопило  чел- 
новъ морскою  волною;  тамъ  дальше  по  всему  прибрежью  разло- 
жили костры  и  кипятили  въ  медныхъ  казанахъ  у)  смолу  на  зали- 
ванье  судовъ.  Бывалые  и  старые  поучали  молодыхъ.  Стукъ  и  ра- 
бочш  крикъ  подымался  по  всей  окружности;  весь  колебался  и 
двигался  живой  берегъ. 

Въ  это  время  большой  паромъ  началъ  причаливать  къ  берегу. 
Стоявшая  на  немъ  толпа  людей  еще  издали  махала  руками.  Это 
были  казаки  въ  оборванныхъ  свиткахъ.  Без  порядочный  нарядъ 
(у  многихъ  ничего  не  было,  кромй  рубашки  и  коротенькой  трубки 
въ  зубахъ)  показывалъ,  что  они  или  избътнули  какой-нибудь  б^ды, 
или  же  до  того  загулялись,  что  прогуляли  все,  что    ни  было  на 


')  Шарить,  обирать,  разорять.    2)  Кладовая;  казна  денежная,  (отъ  слова  скарбъ 
— пожитки).     3)  Казань  (млрс.) — котелъ. 
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тб.тб.  Изъ  среды  ихъ  отделился  и  сталъ  впереди  приземистый  7 
плечистый  казакъ,  л-бтъ  пятидесяти.  Онъ  кричалъ  и  махалъ  ру- 
кою сильнее  вевхъ;  но  за  стукомъ  и  крикомъ  рабочихъ  не  было 
слышно  его  словъ. 

„А  съ  ч'Ьмъ  пр1хали?"  —  спросилъ  кошевой,  когда  паромъ 
приворотилъ  къ  берегу.  Все  рабоч1е,  остановивъ  свои  работы  и 
поднявъ  топоры  и  долота,  смотрели  въ  ожиданш. 

—  Съ  б-вдою! — кричалъ  съ  парома  приземистый  казакъ. 
^Съ  какою?" 

—  Позвольте,  панове  запорожцы,  рйчь  держать! 
„Говори!" 

—  Или  хотите,  можетъ  быть,  собрать  раду? 
„Говори,  мы  вев  тутъ". 

Народъ  весь  стеснился  въ  одну  кучу. 

—  А  вы  развъ1  ничего  не  слыхали  о  томъ,  что  делается  въ 
гетманщине? 

„А  что?" — спросилъ  одинъ  изъ  куренныхъ  атамановъ. 

—  Э!  что?  Видно,  вамъ  татаринъ  заткнулъ  клейтухомъ  уши, 
что  вы  ничего  не  слыхали. 

„Говори  же,  что  тамъ  делается?" 

—  А  то  делается,  что  и  родились,  и  крестились,  еще  не- 
видали такого. 

„Да  говори  намъ,  что  делается,  собачш  сынъ?" — закричалъ 
одинъ  изъ  толпы,  какъ  видно,  потерявъ  терпите. 

—  Такая  пора  теперь  завелась,  что  ужъ  церкви  святыя  те- 
перь не  наши. 

„Какъ  не  наши?" 

—  Теперь  у  жидовъ  онв  на  аренде.  Если  жиду  впередъ  не 
заплатишь,  то  и  обедни  нельзя  править. 

5, Что  ты  толкуешь?" 

—  И  если  разеобачгй  жидъ  не  положитъ  значка  нечистою 
своею  рукою  на  святой  пасхи  *),  то  и  святить  пасхи  нельзя. 

„Вретъ  онъ,  паны-браты,  не  можетъ  быть  того,  чтобы  не- 
чистый жидъ  клалъ  значокъ  на  святой  пасхи". 


')  Творогъ,  и.ш  куличъ  (родъ  бйлаго  хл^ба)  освященные, — чъ-мъ  разгавливаются 
въ  лраздникъ  пасхи. 
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—  Слушайте!  еще  не  то  разскажу:  и  ксендзы  Ззздятъ  теперь 
по  всей  Украйнв  въ  таратайкахъ  1).  Да  не  то  бъ\ца,  что  въ  тара- 
тайкахъ,  а  то  б-вда,  что  запрягаютъ  уже  не  коней,  а  православ- 
ныхъ  хришанъ.  Слушайте!  еще  не  то  разскажу:  уже,  говорятъ, 
жидовки  шьютъ  себ'Б  юбки  изъ  поповскихъ  ризъ.  Вотъ  кагая 
д'вла  водятся  на  Украйнв,  панове!  А  вы  тутъ  сидите  на  Запо- 
рожье, да  гуляете,  да,  видно,  татаринъ  такого  задалъ  вамъ  страху, 
что  у  васъ  уже  ни  глазъ,  ни  ушей,  ничего  нътъ,  и  вы  не  слы- 
шите, что  делается  на  свйтв. 

„Стой,  стой!  —  прервалъ  кошевой,  дотоле  стоявшш,  поту- 
пивъ  глаза  въ  землю,  какъ  и  вев  запорожцы,  которые  въ  важ- 
ныхъ  дъмахъ  никогда  не  отдавались  первому  порыву,  но  мол- 
чали, и  между  гбмъ  въ  тишинв  совокупляли  грозную  силу  не- 
годовашя. — Стой!  и  я  скажу  слово:  А  что-жъ  вы,  такъ  бы  и 
этакъ  поколотилъ  чортъ  вашего  батьку,  что  же  вы  делали  сами? 
развй  у  васъ  сабель  не  было,  что  ли?  Какъ  же  вы  попустили 
такому  беззаконно?" 

—  Э,  какъ  попустили  такому  беззакошю? — а  попробовали  бы 
вы,  когда  пятьдесятъ  тысячъ  было  однихъ  ляховъ,  да  и  нечего 
гр^ха  таить,  были  тоже  собаки  и  между  нашими — ужъ  приняли 
ихъ  виру. 

„А  гетманъ  вашъ,  а  полковники  что  д-влали?" 

—  Наделали  полковники  такихъ  д'влъ,  что  не  приведи  Богъ 
никому. 

„Какъ?" 

—  А  такъ,  что  ужъ  теперь  гетманъ,  зажаренный  въ  мйдномъ 
быки,  лежитъ  въ  Варшаве,  а  полковничьи  руки  и  головы  разво- 
зятъ  по  ярмаркамъ  на  показъ  всему  народу.  Вотъ  что  наделали 
полковнки! 

Всколебалась  вся  толпа.  Сначала  пронеслось  по  всему  берегу 
молчате,  подобное  тому,  какъ  бываетъ  передъ  свирепою  бурею, 
а  потомъ  вдругъ  поднялись  р^чи,  и  весь  заговорилъ  берегъ: 
„Какъ!  чтобы  жиды  держали  на  аренде  хриепансшя  церкви! 
чтобы  ксендзы  запрягали    въ  оглобли    православныхъ    христ1анъ! 


')  Одноколка,  кабрюлетъ. 
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Какъ!  чтобы  попустить  татя  мучетя  на  русской  земли  отъ  про- 
клятыхъ  недов'Ьрковъ!  чтобы  вотъ  такъ  поступали  съ  полковни- 
ками и  гетманомъ!  Да  не  будетъ  же  сего,  не  будетъ! и  Ташя  слова 
перелетали  по  всбмъ  концамъ.  Зашумели  запорожцы  и  почуяли 
свои  силы.  Тутъ  уже  не  было  волненгй  легкомысленнаго  народа: 
волновались  всб  характеры  тяжелые  и  крипте,  которые  нескоро 
накалялись,  но,  накалившись,  упорно  и  долго  хранили  въ  себе 
внутреншй  жаръ.  „Перевешать  всю  жидову! — раздалось  изъ  толпы: 
■ — пусть  же  не  шьютъ  изъ  поповскихъ  ризъ  юбокъ  своимъ  жи- 
довкамъ!  пусть  же  не  ставятъ  значковъ  на  святыхъ  пасхахъ! 
Перетопить  ихъ  всбхъ,  поганцевъ,  въ  ДнЕпр-в!"  Слова  эти,  произ- 
несенныя  кЪгъ-то  изъ  толпы,  пролетали  молшей  по  всбмъ  голо- 
вамъ,  и  толпа  ринулась  на  предместье  съ  желатемъ  перерезать 
вс^хъ  жидовъ. 

Бедные  сыны  Израиля,  растерявши  все  присутств1е  своего  и 
безъ  того  мелкаго  духа,  прятались  въ  пустыхъ  горилочныхъ  боч- 
кахъ,  въ  печкахъ  и  даже  запалзывали  подъ  юбки  своихъ  жидо- 
вокъ;  но  казаки  везде  ихъ  находили. 

„Ясновельможные  паны!  —  кричалъ  одинъ,  высокш  и  длин- 
ный, какъ  палка,  жидъ,  высунувши  изъ  кучи  своихъ  товарищей 
жалкую  свою  рожу,  исковерканную  страхомъ:  —  ясновельможные 
паны!  слово  только  дайте  намъ  сказать,  одно  слово;  мы  такое 
объявимъ  вамъ,  что  еще  никогда  не  слышали,  такое  важное,  что 
не  можно  сказать,  какое  важное!" 

—  Ну,  пусть  скажутъ!— сказалъ  Бульба,  который  всегда  лю- 
билъ  выслушать  обвиняемаго. 

„Ясные  паны! — произнесъ  жидъ: — такихъ  пановъ  еще  ни- 
когда не  видывано,  ей-Богу,  никогда!  такихъ  добрыхъ,  хорошихъ 
и  храбрыхъ  не  было  еще  на  свете! — Голосъ  его  замиралъ  и  дро- 
жалъ  отъ  страха. — Какъ  можно,  чтобы  мы  думали  про  запорож- 
цевъ  что-нибудь  нехорошее!  Те  совсемъ  не  наши,  те,  что  арен- 
даторствуютъ  на  Украине!  ей-Богу  не  наши!  то  совсемъ  не  жиды, 
то  чортъ  знаетъ  что  то  такое,  что  только  поплевать  на  него,  да 
и  бросить!  Вотъ  и  они  скажутъ  то  же.  Не  правда  ли,  Шлема 
или  ты,  Шмуль?" 
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—  Ей-Богу  правда! — отвечали  изъ  толпы  Шлема  и  Шмуль 
въ  изодранныхъ  ермолкахъ,  оба  бл-вдные,  какъ  глина. 

„Мы  никогда  еще,  —  продолжалъ  длинный  жидъ:  —  не  сню- 
хивались съ  непр1ятелями,  а  католиковъ  мы  и  знать  не  хотимъ: 
пусть  ичъ  чортъ  приснится!  мы  съ  запорожцами,  какъ  братья 
родные..." 

—  Какъ?  чтобы  запорожцы  были  съ  вами  братья?  —  произнесъ 
одинъ  изъ  толпы: — не  дождетесь,  проклятые  жиды!  Въ  Днъчгръ 
ихъ,  панове,  вевхъ  потопить  поганцевъ! 

Эти  слова  были  сигналомъ.  Жидовъ  расхватили  по  рукамъ  и 
начали  швырять  въ  волны.  Жалобный  крикъ  раздался  со  вевхъ 
сторонъ;  но  суровые  запорожцы  только  смеялись,  видя,  какъ  жи- 
довсшя  ноги  въ  башмакахъ  и  чулкахъ  болтались  на  воздухе. 
Бедный  ораторъ,  накликавпий  самъ  на  свою  шею  б^ду,  выско- 
чилъ  изъ  кафтана,  за  который  было  его  ухватили,  въ  одномъ 
узкомъ  камзолъ1,  схватилъ  за  ноги  Бульбу  и  жалкимъ  голосомъ 
молилъ:  „Великш  господинъ,  ясновельможный  панъ!  я  зналъ  и 
брата  вашего,  покойнаго  Дороша!  былъ  воинъ  на  украшенье  всему 
рыцарству.  Я  ему  восемьсотъ  цехиновъ  далъ,  когда  нужно  было 
выкупиться  изъ  шгБна  у  турка". 

—  Ты  зналъ  брата? — спросилъ  Тарасъ. 
„Ей-Богу  зналъ,   великодушный  былъ  панъ". 

—  А  какъ  тебя  зовутъ? 
„Янкель". 

—  Хорошо, — сказалъ  Тарасъ,  и  потомъ,  подумавъ,  обра- 
тился къ  казакамъ  и  говорилъ  такъ:  Повысить  жида  будетъ  всегда 
время,  когда  будетъ  нужно, — а  сегодня  отдайте  его  мн-б. 

Сказавши  это,  Тарасъ  повелъ  его  къ  своему  обозу,  возлй  ко- 
тораго  стояли  казаки  его.  Ну,  полезай  подъ  телъту,  лежи  тамъ 
и  не  шевелись;  а  вы,  братцы,  не  выпускайте  жида. 

Сказавши  это,  онъ  отправился  на  площадь,  потому  что  давно 
уже  собиралась  туда  вся  толпа.  Вев  бросили  вмигъ  берегъ  и 
снарядку  челновъ,  ибо  предстоялъ  теперь  сухопутный,  а  не  мор- 
ской походъ,  и  не  суда  да  казацше  челноки,  а  понадобились 
телъти  и  кони.  Теперь  уже  всб  хотели  въ  походъ  и  старые,  и 
молодые;  всб  съ  совета  старшинъ,    куренныхъ,    кошевого    и    съ 
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воли  всего  запорожскаго  войска,  положили  идти  прямо  на  Польшу, 
отмстить  все  зло  и  посрамленье  в-вры  и  казацкой  славы,  набрать 
добычи  съ  городовъ,  зажечь  пожаръ  по  деревнямъ  и  х.твбамъ, 
пустить  далеко  по  степи  о  себе  славу.  Все  тутъ  же  опоясыва- 
лось и  вооружалось.  Кошевой  выросъ  на  целый  аршинъ.  Это  уже 
не  былъ  тотъ  робкш  исполнитель  в-втреныхъ  желашй  вольнаго 
народа:  это  былъ  неограниченный  повелитель,  это  былъ  деспотъ, 
умъчшйй  только  повелевать.  Всв  своевольные  и  гульливые  рыцари 
стройно  стояли  въ  рядахъ,  почтительно  опустивъ  головы,  не  смея 
поднять  глазъ,  когда  кошевой  раздавалъ  повелъчпя:  раздавалъ 
онъ  ихъ  тихо,  не  вскрикивая,  не  торопясь,  но  съ  разстановкою, 
какъ  старый,  глубоко  опытный  въ  д-влй  казакъ,  приводивний  не 
въ  первый  разъ  въ  исполненье  разумно  задуманныя  предпр1ят1я. 
„Осмотритесь,  всв  осмотритесь  хорошенько,  —  такъ  гово- 
рить онъ:  —  исправьте  возы,  испробуйте  оруж1е.  Не  забирайте 
много  съ  собой  одежды:  по  сорочке  и  по  двое  шароваръ  на  ка- 
зака, да  по  горшку  саламаты  и  толченаго  проса  1)  —  больше 
чтобъ  и  не  было  ни  у  кого!  Про  запасъ  будетъ  въ  возахъ  всег 
что  нужно.  По  паре  коней  чтобъ  было  у  каждаго  казака!  Да 
паръ  двести  взять  воловъ,  потому  что  на  переправахъ  и  топкихъ 
мъхтахъ  нужны  будутъ  волы.  Да  порядку  держитесь,  панове, 
больше  всего.  Я  знаю,  есть  между  васъ  тате,  что  чуть  Богъ 
пошлетъ  какую  корысть — пошли  тотъ  же  часъ  драть  китайку  2) 
и  дороие  оксамиты  3)  себе  на  онучи.  Бросьте  такую  чортову 
повадку,  прочь  кидайте  всяшя  юбки,  берите  одно  только  оруж1ег 
коли  попадется  доброе,  да  червонцы,  или  серебро,  потому  что 
они  ёмкаго  4)  свойства  и  пригодятся  во  всякомъ  случай.  Да  вотъ 
вамъ,  панове,  впередъ  говорю:  если  кто  въ  походи  напьется,  то 
никакого  нвтъ  на  него  суда:  какъ  собаку  за  шеяку  5)  повелю 
его  присмыкнуть  6)  до  обозу,  кто  бы  онъ  ни  былъ,  хоть  бы 
наидоблестнМшш  казакъ  изъ  всего  войска;  какъ  собака  будетъ 
онъ  застр-вленъ  на  месте  и  кинутъ  безъ  всякаго  погребешя  на 
поклевъ  птицамъ,  потому  что  пьяница  въ  походи  недостоинъ 
хриепанскаго  погребенья.  Молодые,  слушайте  во  всемъ  старыхъ! 


1)  Просо  (Не  ГПгзе.    2)  Простая    бумажная  ткань.      3)  О  (а)  ксамитъ=бархатъ 
(8атте1).    4)  Вместительный.      5)  Шея.       6)  Приволочить,  притащить. 
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Если  цапнетъ  пуля,  или  царапнетъ  саблей  по  голове  или  по 
чему-нибудь  другому,  не  давайте  большого  уваженья  такому  делу: 
размешайте  зарядъ  пороху  въ  чарки  сивухи  '),  духомъ  выпейте 
и  все  пройдетъ — не  будетъ  и  лихорадки;  а  на  рану,  если  она 
не  слишкомъ  велика,  приложите  просто  земли,  замесивши  прежде 
ее  слюною  на  ладони,  то  и  присохнетъ  рана.  Нуте  же  за  д-бло7 
за  дело,  хлопцы,  да  не  торопясь,  хорошенько  принимайтесь  за 
дело!" 

Такъ  говорилъ  кошевой,  и  какъ  только  окончилъ  онъ  речь 
свою,  всб  казаки  принялись  тотъ  же  часъ  за  дело.  Вся  Обчь 
отрезвилась,  и  нигде  нельзя  было  сыскать  ни  одного  пьянагог 
какъ  будто  ихъ  не  было  никогда  между  казаками.  Те  исправ- 
ляли колеса  и  переменяли  оси  въ  телътахъ;  тв  сносили  на  возы 
мешки  съ  пров1антомъ,  на  друпе  валили  оруж1е;  тв  пригоняли 
коней  и  воловъ.  Со  всвхъ  сторонъ  раздавались  топотъ  коней, 
пробная  стрельба  изъ  ружей,  бряканье  сабель,  мычанье  быковъ, 
скрыпъ  поворачиваемыхъ  возовъ,  говоръ  и  яркш  крикъ  и  пону- 
канье —  и  скоро  далеко,  далеко  вытянулся  казачш  таборъ  по 
всему  полю.  И  много  досталось  бы  бежать  тому,  кто  бы  захо- 
твлъ  пробежать  отъ  головы  до  хвоста  его.  Въ  деревянной  не- 
большой церкви  служилъ  священникъ  молебенъ,  окропилъ  всехъ 
святою  водою;  все  целовали  крестъ.  Когда  тронулся  таборъ  и 
потянулся  изъ  Сечи,  все  запорожцы  обратили  головы  назадъ: 
„Прощай,  наша  мать!"  —  сказали  они  почти  въ  одно  слово: 
„пусть  же  тебя  хранитъ  Богъ  отъ  всякаго  несчастья!" 

У. 

Скоро  весь  польсти  югозападъ  сделался  добычею  страха. 
Всюду  пронеслись  слухи:  „Запорожцы!  показались  запорожцы!" 
Все,  что  могло  спастись,  спасалось,  все  подымалось  и  разбега- 
лось, по  обычаю  этого  нестройнаго,  безиечнаго  века,  когда  не 
воздвигали  ни  крепостей,  ни  замковъ,  а  какъ  попало,  становилъ 
на  время  соломенное  жилище  свое  человекъ.  Онъ  думалъ:  „не 
тратить  же  на  избу  работу  и  деньги,  когда  и  безъ  того    будетъ 


4)  Водка  простая. 
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юна  снесена  татарскимъ  набегомъ!"  Все  всполошилось:  кто  мЪ- 
нялъ  воловъ  и  плугъ  на  коня  и  ружье,  и  отправлялся  въ  полки; 
кто  прятался,  угоняя  скотъ  и  унося  что  только  можно  было 
унесть.  Попадались  иногда  по  дороге  и  тате,  которые  вооружен- 
ною рукою  встречали  гостей;  но  больше  было  такихъ,  которые 
бежали  заранее.  Всв  знали,  что  трудно  иметь  дело  съ  буйной 
и  бранной  толпой,  известной  подъ  именемъ  запорожскаго  войска, 
которое  въ  наружномъ  своевольномъ  неустройстве  своемъ  заклю- 
чало устройство  обдуманное  для  времени  битвы.  Конные  ехали, 
не  отягчая  и  не  горяча  коней;  пепле  шли  трезво  за  возами,  и 
весь  таборъ  подвигался  только  по  ночамъ,  отдыхая  днемъ  и  вы- 
бирая для  того  пустыни,  незаселенныя  места  и  л-Ьсъ,  которыхъ 
было  тогда  еще  вдоволь.  Засылаемы  были  впередъ  лазутчики  и 
разсыльные  узнавать  и  выведывать,  где,  что  и  какъ.  И  часто  въ 
гвхъ  м-встахъ,  где  мен^е  всего  могли  ожидать  ихъ,  они  появ- 
лялись вдругъ — и  все  тогда  прощалось  съ  жизнью:  пожары  об- 
хватывали деревни;  скотъ  и  лошади,  которые  не  угонялись  за 
войскомъ,  были  избиваемы  тутъ  же  на  месте.  Казалось,  больше 
пировали  они,  чемъ  совершали  походъ  свой.  Дыбомъ  сталъ  бы 
ныне  волосъ  отъ  техъ  страшныхъ  знаковъ  свирепства  полуди- 
каго  века,  которые  пронесли  везде  запорожцы... 

И  тутъ-то  более  всего  пробовали  себя  наши  молодые  казаки, 
чуждавппеся  грабительства,  корысти  и  безсильнаго  непр1ятеля,  го- 
ревппе  желашемъ  показать  себя  передъ  старыми,  померяться 
одинъ  на  одинъ  съ  бойкимъ  и  хвастливымъ  ляхомъ,  красовав- 
шимся на  горделивомъ  коне,  съ  летавшими  по  ветру  откидными 
рукавами  епанчи  ]).  Потешна  была  наука;  много  уже  они  до- 
были себе  конной  сбруи,  дорогихъ  сабель  и  ружей.  Въ  одинъ 
эгбсяцъ  возмужали  и  совершенно  переродились  только-что  опе- 
ривпиеся  птенцы  и  стали  мужами;  черты  лица  ихъ,  въ  которыхъ 
доселе  видна  была  какая-то  юношеская  мягкость,  стали  теперь 
грозны  и  сильны.  А  старому  Тарасу  любо  было  видеть,  какъ 
оба  сына  его  были  изъ  первыхъ.  Остапу,  казалось,  былъ  на 
роду  написанъ  битвенный    путь    и    трудное    знанье    вершить   2) 


|  Широкш  безрукавый  плащъ  (на  кавк.  бурка).  2)  Совершать. 
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ратныя  дъла.  Ни  разу  не  растерявшись  и  не  смутившись  ни 
отъ  какого  случая,  съ  хладнокров1емъ,  почти  неестественнымъ 
для  двадцатидвухлътняго,  онъ  въ  одинъ  мигъ  могъ  вымерять 
всю  опасность  и  все  положете  дъла,  тутъ  же  могъ  найти  сред- 
ство, какъ  уклониться  съ  тъмъ,  чтобы  потомъ  върнъй  преодо- 
леть ее.  Уже  испытанной  уверенностью  стали  теперь  означаться 
его  движешя,  и  въ  нихъ  не  могли  не  быть  замътны  наклонности 
будущаго  вождя.  Крепостью  дышало  его  тъло,  рыцарстя  его 
качества  уже  пршбръли  широкую  силу  льва.  „О,  да  этотъ  бу~ 
детъ  со  временемъ  добрый  полковникъ"!  говорилъ  старый  Та- 
расъ;  „ей,  ей,  будетъ  добрый  полковникъ,  да  еще  такой,  что  и 
батьку  за  поясъ  заткнетъ"    1)! 

Андрш  весь  погрузился  въ  очаровательную  музыку  пуль  и 
мечей.  Онъ  не  зналъ,  что  такое  значитъ  обдумывать,  или  раз- 
считывать,  или  измерять  заранъе  свои  и  чуж1я  силы.  Бъшеную 
нъту  и  упоенье  онъ  видълъ  въ  битвъ:  что-то  пиршественное 
зрълось  ему  въ  тъ  минуты,  когда  разгорится  у  человека  голова т 
въ  глазахъ  все  мелькаетъ  и  мъшается,  летятъ  головы,  съ  гро- 
момъ  падаютъ  на  землю  кони,  а  онъ  несется,  какъ  пьяный,  въ 
свистъ  пуль,  въ  сабельномъ  блеске  и  наноситъ  всъмъ  удары,  и 
не  слышитъ  нанесенныхъ.  Не  разъ  дивился  отецъ  и  Андрш, 
видя,  какъ  онъ,  понуждаемый  однимъ  только  запальчивымъ  увле- 
чешемъ,  устремлялся  на  то,  на  что  бы  никогда  не  отважился 
хладнокровный  и  разумный,  и  однимъ  бъшенымъ  натискомъ  сво- 
имъ  производилъ  татя  чудеса,  которымъ  не  могли  не  изумиться 
старые  въ  бояхъ.  Дивился  старый  Тарасъ  и  говорилъ:  „и  это 
добрый  (врагъ  бы  не  взялъ  его)  вояка  2)!  не  Остапъ,  а  добрый,, 
добрый  также  вояка"!.. 

Войско  решилось  идти  прямо  на  городъ  Дубно,  гдъ,  носи- 
лись слухи,  было  много  казны  и  богатыхъ  обывателей.  Въ  пол- 
тора дня  походъ  былъ  совершенъ,  и  запорожцы  показались  пе- 
редъ  городомъ.  Жители  решились  защищаться  до  послъднихъ 
силъ  и  крайности,  и  лучше  хотъли  умереть  на  площадяхъ  и 
улицахъ  передъ  своими  порогами,  чъмъ    пустить    непр1ятеля    въ- 


*)  Т.-е.  превзойдетъ,  опередить.  2)  Отважный  воинъ  (сравн.  служака). 
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домы.  Высокш  земляной  валъ  окружалъ  городъ;  гдт>  валъ  былъ 
ниже,  тамъ  высовывалась  каменная  стт>на  или  домъ,  служившей 
батареей,  или,  наконецъ,  дубовый  частоколъ.  Гарнизонъ  былъ 
силенъ  и  чувствовалъ  важность  своего  двла.  Запорожцы  жарко 
по.твзли  было  на  валъ,  но  были  встречены  сильною  картечью. 
М/вщане  и  городские  обыватели  1),  какъ  видно,  тоже  не  хотели 
быть  праздными  и  стояли  кучею  на  городскомъ  валу.  Въ  гла- 
захъ  ихъ  можно  было  читать  отчаянное  сопротивлеше;  женщины 
тоже  решились  участвовать,  и  на  головы  запорожцамъ  полетвли 
камни,  бочки,  варъ  2)  и  наконецъ  м-Ьшки  песку,  слътгившаго  имъ 
очи.  Запорожцы  не  любили  имъть  д-вло  съ  крепостями:  вести 
осады  была  не  ихъ  часть.  Кошевой  повелъ,лъ  отступить  и  ска- 
залъ:  „Ничего,  паны  братья,  мы  отступимъ;  но  будь  я  поганый 
татаринъ,  а  не  хриспанинъ,  если  мы  выпустимъ  ихъ  хоть  од- 
ного изъ  города!  пусть  ихъ,  собаки,  вев  передохнутъ  съ  голоду"! 
Войско,  отступивъ,  облегло  весь  городъ  и,  отъ  нечего  двлать, 
занялось  опустошеньемъ  окрестностей,  выжигая  окружныя  де- 
ревни, скирды  неубраннаго  хлт>ба,  и  напуская  табуны  коней  на 
нивы,  еще  нетронутыя  серпомъ,  гдв,  какъ  нарочно,  колебались 
тучные  колосья,  плодъ  необыкновенная  урожая,  наградившаго 
въ  ту  пору  щедро  всвхъ  земледвльцевъ.  Съ  ужасомъ  видели  изъ 
города,  какъ  истреблялись  средства  ихъ  существовашя.  А  между 
твмъ,  запорожцы,  протянувъ  вокругъ  всего  города  въ  два  ряда 
свои  телъти,  расположились  такъ  же,  какъ  и  на  Сйчи,  куренями, 
курили  свои  люльки,  менялись  добытымъ  оруд1емъ,  и  играли  въ 
чехарду  3),  въ  четъ  и  нечетъ  4),  и  посматривали  съ  убшствен- 
нымъ  хладнокров1емъ  на  городъ.  Ночью  зажигались  костры;  ка- 
шевары варили  въ  каждомъ  куренв  кашу  въ  огромныхъ  мт>д- 
ныхъ  казанахъ;  у  горъчииихъ  всю  ночь  огней  стояла  безсонная 
стража.  Но  скоро  запорожцы  начали  по-немногу  скучать  без- 
дъйств1емъ  и  продолжительною  трезвостью,  несопряженною  ни 
съ  какимъ  двломъ.  Кошевой  ве.твлъ  удвоить  даже  порщю  вина, 
что  иногда  водилось  въ  войскв,  если  не  было  трудныхъ  подви- 
говъ  и  движенш.  Молодымъ  и  особенно  сынамъ  Тараса    Бульбы 

1)  Жители.  2)  Баз  РесЬ.       3)  См.   стр.  47,  примеч.  3.     *)  Тоже  игра:  угадыва- 
те:  пара  или  н4тъ. 
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не  нравилась  такая  жизнь.  Андрш  заметно  скучалъ.  „Неразум- 
ная голова",  говорилъ  ему  Тарасъ:  „терпи,  казакъ,  атаманъ  бу- 
дешь! Не  тотъ  еще  добрый  воинъ,  кто  не  потерялъ  духа  въ 
важномъ  д'Ьл'Б.  а  тотъ  добрый  воинъ,  кто  и  на  бездъмгь'Б  не  со- 
скучить, все  вытерпитъ,  и  хоть  ты  ему  что  хошь,  а  онъ  все- 
таки  поставить  на  своемъ".  Но  не  сойтись  пылкому  юноигь  со 
старцемъ:  другая  натура  у  обоихъ,  и  другими  очами  глядятъ 
они  на  то  же  д-бло. 

А  между  тбмъ,  подосиблъ  тарасовъ  полкъ,  приведенный  Тов- 
качемъ;  съ  нимъ  было  еще  два  есаула,  писарь  и  друпе  полко- 
вые чины;  всвхъ  казаковъ  набралось  больше  четырехъ  тысячъ. 
Было  между  ними  немало  и  охочекомонныхъ,  которые  сами  под- 
нялись своею  волею  безъ  всякаго  призыва,  какъ  только  услы- 
шали, въ  чемъ  дъмю.  Есаулы  привезли  сыновьямъ  Тараса  благо- 
словенье отъ  старухи-матери  и  каждому  по  кипарисному  образу 
изъ  Шевскаго  монастыря.  Надели  на  себя  святые  образа  оба 
брата  и  невольно  задумались,  припомнивъ  старую  мать.  Что-то 
пророчитъ  имъ  и  говоритъ  это  благословенье?  Благословенье  ли 
на  победу  надъ  врагомъ  и  потомъ  веселый  возвратъ  въ  отчизну 
съ  добычей  и  славой  на  въ'чныя  пътни  бандуристамъ,  или  же?.. 
Но  неизвестно  будущее,  и  стойтъ  оно  предъ  челов'вкомъ  подобно 
осеннему  туману,  поднявшемуся  изъ  болотъ:  безумно  летаютъ  въ 
немъ  вверхъ  и  внизъ,  черкая  крыльями,  птицы,  не  распознавая 
въ  очи  другъ  друга,  голубка  —  не  видя  ястреба,  ястребъ  —  не 
видя  голубки,  и  никто  не  знаетъ,  какъ  далеко  летаетъ  отъ  своей 
погибели... 

Остапъ  уже  занялся  своимъ  дЪломъ  и  давно  отошелъ  къ 
куренямъ;  Андрш  же,  самъ  не  зная  отъ  чего,  чувствовалъ  ка- 
кую-то духоту  на  сердц-в.  Уже  казаки  окончили  свою  вечерю  !); 
вечеръ  давно  потухалъ,  шльская  чудная  ночь  обняла  воздухъ; 
но  онъ  не  отходилъ  къ  куренямъ,  не  ложился  спать  и  глядъмъ 
невольно  на  всю  бывшую  передъ  нимъ  картину.  На  небгь  без- 
численно  мелькали  тонкимъ  и  острымъ  блескомъ  звезды.  Поле 
далеко  было  занято  раскиданными  по  немъ  возами  съ    висячими 

*)  Ужинъ. 
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мазницами  *),  облитыми  дегтемъ,  со  всякимъ  добромъ  и  пров1ан- 
томъ,  набраннымъ  у  врага.  Возле  телегъ,  иодъ  телегами  и  по- 
дальше отъ  тел'Ьгъ,  везде  были  видны  разметавппеся  на  траве 
запорожцы.  Всб  они  спали  въ  картинныхъ  положешяхъ:  кто 
подмостивъ  себе  подъ  голову  куль,  кто  шапку,  кто  употребивши 
просто  бокъ  своего  товарища.  Сабля,  ружье,  самопалъ  2)  ко- 
роткочубучная  трубка  съ  медными  бляхами,  железными  проверт- 
ками  3)  и  огнивомъ  были  неотлучно  при  каждомъ  казаке.  Тяжелые 
волы  лежали,  повернувши  подъ  себя  ноги,  большими  беловатыми 
массами,  и  казались  издали  сирыми  камнями,  раскиданными  по 
отлогостямъ  поля.  Со  всвхъ  сторонъ  изъ  травы  уже  сталъ  под- 
ниматься густой  храпъ  спящаго  воинства,  на  который  отзыва- 
лись съ  поля  звонкими  ржашями  жеребцы,  негодуюпце  на  свои 
спутанныя  ноги.  А  между  тбмъ,  что-то  величественное  и  грозное 
примешалось  къ  красоте  польской  ночи.  Это  было  зарево  вдали 
догоравшихъ  окрестностей.  Въ  одномъ  мбстб  пламя  спокойно  и 
величественно  стлалось  по  небу;  въ  другомъ,  встрътивъ  что-то 
горючее  и  вдругъ  вырвавшись  вихремъ,  оно  свистело  и  легвло 
вверхъ  подъ  самыя  звезды,  и  оторванныя  охлопья  его  гаснули 
подъ  самыми  дальними  небесами... 

Обнаженный  городъ,  казалось,  уснулъ;  шпицы  и  кровли,  и 
частоколъ,  и  стены  его  тихо  вспыхивали  отблесками  отдаленныхъ 
пожаровъ.  Андргй  обошелъ  казацюе  ряды.  Костры,  у  которыхъ 
сидели  сторожа,  готовились  погаснуть,  и  самые  сторожа  спали, 
перекусивши  саламаты  и  галушекъ  во  весь  казацкш  аппетитъ. 
Онъ  подивился  такой  безпечности,  подумавши:  „Хорошо,  что 
нвтъ  близко  никакого  сильнаго  непр1ятеля  и  некого  опасаться". 
Наконецъ  и  самъ  подошелъ  онъ  къ  одному  изъ  возовъ,  взл^зъ 
на  него  и  легъ  на  спину,  подложивши  себе  подъ  голову  сло- 
женныя  назадъ  руки;  но  не  могъ  заснуть  и  долго  гляд^лъ  на 
небо:  оно  все  было  открыто  передъ  нимъ;  чисто  и  прозрачно 
было  въ  воздухе;  густота  зв-вздъ,  составлявшая  млечный  путь  и 
поясомъ  переходившая  по  небу,  вся  была  залита  свътомъ.  Вре- 
менами   Андрш    какъ  будто  позабывался,  и  какой-то  легкш  ту- 


])  Дегтярница — родъ  ящика  или  ведра,  гдт.  хранился  деготь  для  'смазки  колесъ. 
2)  Стариннаго  устройства  ружье,  пищаль.  3)  Снарядецъ  для  очищенья  трубокъ; 
простой  буравчикъ. 
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манъ  дремоты  заслонялъ  на  мигъ  передъ  нимъ  небо,  и  потомъ 
оно  опять  очищалось  и  вновь  становилось  видно.  Въ  это  время, 
показалось  ему,  мелькнулъ  передъ  нимъ  какой-то  странный  образъ 
человъческаго  лица.  Думая,  что  это  было  простое  обаяте  1)  сна, 
которое  сей  же  часъ  разсъется,  онъ  открылъ  глаза  свои  и  уви- 
дълъ,  что  къ  нему  наклонилось  какое-то  изможденное,  высохшее 
лицо  и  смотрело  прямо  ему  въ  очн.  Длинные  и  черные,  какъ 
уголь,  волосы,  неприбранные,  растрепанные,  лъзли  изъ-подъ  тем- 
наго,  наброшеннаго  на  голову  покрывала;  и  странный  блескъ 
взгляда,  и  мертвенная  смуглота  лица,  выступавшаго  резкими  чер- 
тами, заставляли  скорее  думать,  что  это  былъ  призракъ.  Онъ 
схватился  невольно  рукой  за  пищаль  и  произнесъ  почти  судо- 
рожно: .,кто  ты?  коли  духъ  нечистый,  сгинь  съ  глазъ;  коли 
живой  человъкъ,  не  въ  пору  завелъ  шутку  —  убью  съ  одного 
прицвла". 

Въ  отвътъ  на  это,  привидълпе  приложило  палецъ  къ  губамъ, 
и,  казалось,  молило  о  молчанш.  Онъ  опустилъ  руку  и  сталъ 
вглядываться  внимательней.  По  длиннымъ  волосамъ  узналъ  онъ 
женщину.  Но  она  была  не  здешняя  уроженка:  все  лицо  ея  было 
смугло,  изнурено  недугомъ;  широшя  скулы  выступали  сильно 
надъ  опавшими  подъ  ними  щеками;  узшя  очи  подымались  дуго- 
образнымъ  разръзомъ  къ  верху.  Чъмъ  болъе  онъ  всматривался 
въ  черты  ея,  тъмъ  болъе  находилъ  въ  нихъ  что-то  знакомое. 
Наконецъ  онъ  не  вытерпълъ  и  спросилъ:  „скажи,  кто  ты?  Мне 
кажется,  какъ  будто  я  зналъ  тебя  или  видел ъ  гдъ-нибудь"? 

—  Два  года  назадъ  тому,  въ  Шевъ1. 

„Два  года  назадъ,  въ  Шевъ!" — повторилъ  Андргй,  стараясь 
перебрать  все,  что  уцълъло  въ  его  памяти  отъ  прежней  бурсац- 
кой жизни.  Онъ  посмотрълъ  еще  разъ  на  нее  пристально  и 
вдругъ  вскрикнулъ  во  весь  голосъ:  „Ты  татарка!  служанка  пан- 
ночки, воеводиной  дочки!..." 

—  Тсс!  —  произнесла  татарка,  сложивъ  съ  умоляющимъ 
видомъ  руки,  дрожа  всъмъ  тъломъ  и  оборотя  въ  то  же  время 
голову  назадъ,  чтобы  видъть,  не  проснулся  ли  кто  нибудь  отъ 
такого  сильнаго  вскрика,  произведеннаго  Андр1емъ. 


1)  Очароваше;  сильное  вл1ян1е  (обаять — околдовывать,  очаровывать,  обольщать). 
Русск   Хрест. — Богдановъ. — Чт.  III.  11 
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„Скажи,  скажи,  отчего,  какъ  ты  зд^сь? — говорилъ  Андргй, 
почти  задыхаясь,  шопотомъ,  прерывавшимся  всякую  минуту  отъ 
внутренняго  волнешя. — Гд-в  панночка,  жива  ли  еще  она?" 

—  Она  теперь  въ  городи. 

„Въ  городе?  —  произнесъ  онъ,  опять  едва  не  вскрикнувши, 
и  почувствовалъ,  что  вся  кровь  вдругъ  прихлынула  къ  сердцу:  — 
отчего  жъ  она  въ  городи?" 

—  Оттого,  что  самъ  старый  панъ  въ  городе:  онъ  уже  пол- 
тора года,  какъ  сидитъ  воеводой  въ  Дубив. 

„Что  жъ  она,  замужемъ?  Да  говори  же,  какая  ты  стран- 
ная, что  она  теперь?..." 

—  Она  другой  день  ничего  не  йла. 
„Какъ?" 

—  Ни  у  кого  изъ  городскихъ  жителей  нбтъ  уже  давно  куска 
хл'вба,  вев  давно  ъугятъ  одну  землю. 

Андрш  остолбенвлъ. 

—  Панночка  видела  тебя  съ  городского  валу  вмйсгв  съ  за- 
порожцами. Она  сказала  мне:  „Ступай,  скажи  рыцарю:  если 
онъ  помнитъ  меня,  чтобы  пришелъ  ко  мне;  а  не  помнитъ,  чтобы 
далъ  тебй  кусокъ  хлйба  для  старухи,  моей  матери,  потому  что 
я  не  хочу  видеть,  какъ  при  мне  умретъ  мать.  Пусть  лучше  я 
прежде,  а  она  поств  меня!  проси  и  хватай  его  за  ко.тбни  и 
ноги:  у  него  также  есть  старая  мать,  —  чтобъ  ради  ея  далъ 
хлйба!" 

Много  всякихъ  чувствъ  пробудилось  и  вспыхнуло  въ  моло- 
дой груди  казака. 

„Но  какъ  же  ты  здЪсь?  какъ  ты  пришла?" 

—  Подземнымъ  ходомъ. 
„Развй  есть  подземный  ходъ?" 

—  Есть. 
„Гд*?" 

—  Ты  не  выдашь,  рыцарь? 
„Клянусь  крестомъ  святымъ!" 

—  Спустясь  въ  яръ  1)  и  перейдя  протокъ,  тамъ,  гдй  трост- 
никъ. 


1)  Крутая  ложбина,  лощина,  балка. 
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„И  выходитъ  прямо  въ  городъ?" 

—  Прямо  къ  городскому  монастырю. 
„Пойдемъ,  пойдемъ  сейчасъ!" 

—  Но  ради  Христа  и  Святой  матери,  кусокъ  хлйба! 

„Хорошо,  будетъ.  Стой  здйсь  возлъ  воза,  или,  лучше,  ло- 
жись на  него:  тебя  никто  не  увидитъ,  вев  спятъ;  я  сейчасъ  во- 
рочусь". 

И  онъ  отошелъ  къ  возамъ,  гдъ1  хранились  запасы,  принад- 
лежавпие  ихъ  куреню.  Сердце  его  билось.  Все  минувшее,  все, 
что  было  заглушено  нынешними  казацкими  биваками,  суровой 
бранною  жизнью,  все  всплыло  разомъ  на  поверхность,  потопивши 
въ  свою  очередь    настоящее. 

Онъ  шелъ,  а  б1еше  сердца  становилось  сильнъе  при  одной 
мысли,  что  увидитъ  ее  опять,  и  дрожали  молодыя  его  колени. 
Пришедши  къ  возамъ,  онъ  совершенно  позабыть,  зачъмъ  при- 
шелъ:  поднесъ  руку  ко  лбу  и  долго  тёръ  его,  стараясь  припом- 
нить, что  ему  нужно  делать.  Наконецъ  вздрогнулъ  и  весь  испол- 
нился испуга:  ему  вдругъ  пришло  на  мысль,  что  она  умираетъ 
съ  голода.  Онъ  бросился  къ  возу  и  схватилъ  несколько  боль- 
шихъ  черныхъ  хжкбовъ  подъ  руку:  но  тутъ  же  подумалъ:  „Не 
будетъ  ли  эта  пища,  годная  для  дюжаго,  неприхотливаго  запо- 
рожца, груба  и  неприлична  ея  нужному  сложешю?"  Что  делать? 
Былъ  однакоже  гдъ-то,  кажется,  на  возу  отцовскаго  полка,  м-б- 
шокъ  съ  бълымъ  хлйбомъ,  который  нашли,  ограбивши  монастыр- 
скую пекарню.  Онъ  прямо  подошелъ  къ  отцовскому  возу,  но  на 
возу  его  не  было:  Остапъ  взялъ  его  къ  себ'Б  подъ  головы  и, 
растянувшись  на  земли,  храпълъ  на  все  поле.  Андрш  схватилъ 
мъшокъ  одной  рукой  и  дернулъ  его  вдругъ  такъ,  что  голова 
Остапа  упала  на  землю,  а  онъ  самъ  вскочилъ  въ  просонкахъ,  и 
сидя  съ  закрытыми  глазами,  закричалъ,  что  было  мочи:  „Держите, 
держите  чортова  ляха!  да  ловите  коня,  коня  ловите!"  —  „Замолчи, 
я  тебя  убью"  —  закричалъ  въ  испугв  Андрш,  замахнувшись  на 
него  мъшкомъ.  Но  Остапъ  и  безъ  того  уже  не  продолжалъ  р'Ьчи, 
присмирълъ  и  пустилъ  такой  храпъ,  что  отъ  дыхашя  шевелилась 
трава,  на  которой  онъ  лежалъ.    Андрш  робко  оглянулся  на  всв 

XI* 
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стороны,    чтобы    узнать,  не  разбудилъ  ли  кого-нибудь  изъ  каза- 
ковъ  сонный  бредъ  Остапа.... 

Переждавъ  минуты  дв-б,  онъ  наконецъ  отправился  со  своею 
ношею.  Татарка  лежала,  едва  дыша.  „Вставай,  идемъ!  всб  спятъ, 
не  бойся!  Подымешь  ли  ты  хоть  одинъ  изъ  этихъ  хл-б6овъ,  мнгб 
будетъ  несподручно  захватить  всб?"  Сказавъ  это,  онъ  взвалилъ 
себй  на  спину  мйшки,  стащилъ,  проходя  мимо  одного  возат 
еще  одинъ  мълпокъ  съ  просомъ,  взялъ  даже  въ  руки  тт>  хл-б6ыг 
которые  хогблъ  было  отдать  нести  татарки,  и,  нисколько  пона- 
гнувшнсь  подъ  тяжестью,  шелъ  отважно  между  рядами  спавшихъ 
запорожцевъ.... 

Когда  же  поворотился  онъ,  чтобы  взглянуть  на  татарку,  она 
стояла  предъ  нимъ,  подобно  темной  гранитной  статуй,  вся  заку- 
танная въ  покрывало,  и  отблескъ  отдал еннаго  зарева,  вспыхнувъ, 
озарилъ  только  одни  ея  очи,  помутивппяся  какъ  у  мертвеца. 
Онъ  дернулъ  ее  за  рукавъ,  и  оба  пошли  вместе,  безпрестанно 
оглядываясь  назадъ,  и  наконецъ  опустились  отлогостью  въ  низ- 
менную лощину, — почти  яръ,  называемый  въ  нъчкоторыхъ  мъхтахъ 
балками — по  дну  которой  лълшво  пресмыкался  протокъ,  поросппй 
осокою  *)  и  усвянный  кочками.  Опустясь  въ  эту  лощину,  они  скры- 
лись совершенно  изъ  виду  всего  поля,  занятаго  запорожскимъ 
таборомъ.  Пробираясь  межъ  тростниковъ,  остановились  они  предъ 
наваленнымъ  хворостомъ.  Отклонивъ  хворостъ,  нашли  они  родъ 
земляного  свода  —  отверслте,  мало  чтшъ  большее  отвергая  въ 
хлебной  печи.  Татарка,  наклонивъ  голову,  вошла  первая;  вслт>дъ 
за  нею  Андргй,  нагнувшись  сколько  можно  ниже,  чтобы  можно 
было  пробраться  съ  своими  мешками,  и  скоро  очутились  оба  въ 
совершенной  темнотъ.  Андрш  едва  двигался  въ  темномъ  и  узкомъ 
земляномъ  коррид ор-Б,  следуя  за  татаркою  и  таща  на  себъ1 
м^шки  хл^ба.... 

И  погибъ  казакъ!  пропалъ  для  всего  казацкаго  рыцарства! 
не  видать  ему  больше  ни  Запорожья,  ни  отцовскихъ  хуторовъ 
своихъ,  ни  церкви  Бож1ей.  Украйнъ  не  видать  тоже  храбртш- 
шаго  изъ  своихъ  дътей,  взявшихъ  защищать  ее.  Вырветъ  старый 
Тарасъ  сбдой  клокъ  волосъ  изъ  своей  чуприны  и  проклянетъ 
день  и  часъ,  въ  который  породилъ  на  позоръ  себъ1  такого  сына. 

V)  Колосистая  трава  —  Сагех. 
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VII. 


Шумъ  и  движете  происходили  въ  запорожскомъ  таборе.  Сна- 
чала никто  не  могъ  дать  вЪрнаго  отчета,  какъ  случилось,  что 
войска  прошли  въ  городъ.  Потомъ  уже  оказалось,  что  весь  Пе- 
ред славскш  курень,  расположившейся  передъ  боковыми  городскими 
воротами,  былъ  пьянъ  мертвецки;  стало  быть,  дивиться  нечего, 
что  половина  была  перебита,  а  другая  перевязана  еще  прежде, 
ч'вмъ  вев  могли  узнать,  въ  чемъ  дъмю.  Покамъхтъ  ближше  ку- 
рени, разбуженные  шумомъ,  успели  схватиться  за  оружге,  войско 
уже  уходило  въ  ворота,  и  послйдте  ряды  отстреливались  отъ 
устремившихся  на  нихъ  въ  безиорядкв  сониыхъ  и  полупротрез- 
вившихся запорожцевъ.  Кошевой  далъ  приказъ  собраться  всвмъ, 
и  когда  всв  стали  въ  кругъ  и,  снявши  шапки,  затихли,  онъ  ска- 
залъ:  „Такъ  вотъ  что,  панове-братове,  случилось  въ  эту  ночь; 
вотъ  до  чего  довелъ  хмель!  вотъ  какое  поруганье  оказалъ  намъ 
непр1ятель!  У  васъ,  видно,  уже  такое  заведете,  коли  позволишь 
удвоить  порщю,  такъ  вы  готовы  такъ  натянуться,  что  врагъ  хри- 
стова воинства,  не  только  сниметъ  съ  васъ  шаровары,  но  въ  са- 
мое лицо  намъ  начхаетъ   *),  такъ  вы  того  не  услышите". 

Казаки  вев  стояли,  понуривъ  головы,  зная  вину;  одинъ  Не- 
замайковскш  куренной  атаманъ  Кукубенко  отозвался:  „Постой, 
батько! — сказалъ  онъ: — хоть  оно  и  не  въ  законе,  чтобы  сказать 
какое  возражеше,  когда  говоритъ  кошевой  передъ  лицомъ  всего 
войска,  да  дйло  не  такъ  было,  такъ  нужно  сказать.  Ты  не  со- 
вевмъ  справедливо  попрекнулъ.  Казаки  были  бы  повинны  и  до- 
стойны смерти,  если  бы  напились  въ  походъ1,  на  вошгв,  на  труд- 
ной, тяжкой  работв;  но  мы  сид-вли  безъ  дъма,  маячились  2)  по- 
пусту передъ  городомъ.  Ни  поста,  ни  другого  хришанскаго  воз- 
держатя  не  было;  какъ  же  можетъ  статься,  чтобы  на  безд^ль-в 
не  напился  человъжъ?  Гр^ха  тутъ  нвтъ.  А  мы  вотъ  лучше  по- 
кажемъ  имъ,  что  такое  нападать  на  безвинныхъ  людей.  Прежде 
били  добре,  а  ужь  теперь  побьемъ  такъ,  что  и  пятъ  не  унесутъ 
домой". 


Начихает ь.      я)  Мелькать,  таскаться,  кое-какъ  перебиваться,  бездействовать. 
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Речь  куренного  атамана  понравилась  казакамъ.  Они  припод- 
няли уже  совсбмъ  было  понуривппяся  головы,  и  мнойе  одобри- 
тельно кивнули  головой,  промолвивши:  „  Добре  сказалъ  Куку- 
бенко!"  А  Тарасъ  Бульба,  стоявшш  недалеко  отъ  кошевого,  ска- 
залъ: „А  что,  кошевой?  видно,  Кукубенко  правду  сказалъ!  чтд 
ты  скажешь  на  это?" 

—  А  что  скажу?  скажу:  блаженъ  и  отецъ,  родивнпй  такого* 
сына;  еще  не  большая  мудрость  сказать  укорительное  слово,  но 
большая  мудрость  сказать  такое  слово,  которое,  не  поругавшись 
надъ  бедою  человека,  ободрило  бы  его,  придало  бы  духу  ему, 
какъ  шпоры  придаютъ  духу  коню,  освеженному  водопоемъ.  Я 
самъ  хотъмъ  вамъ  сказать  потомъ  утешительное  слово,  да  Куку- 
бенко догадался  прежде. 

„Добре  сказалъ  и  кошевой!  —  отозвалось  въ  рядахъ  запо- 
рожцевъ.  —  Доброе  слово!  —  повторили  друпе.  И  самые  седые, 
стоявппе  какъ  сизые  голуби,  и  тб  кивнули  головою  и,  моргнувши 
сбдымъ  усомъ,  тихо  сказали:  — Добре  сказанное  слово!" 

„Теперь  слушайте  же,  панове!  —  продолжалъ  кошевой.  — 
Брать  крепость,  карабкаться  и  подкапываться,  какъ  дъмаютъ  чу- 
жеземные нвмещае  мастера  —  пусть  ей  врагъ  прикинется!  и  не 
прилично,  и  не  казацкое  дело.  А  судя  по  тому,  что  есть,  непр1я- 
тель  вошелъ  въ  городъ  съ  неболыпимъ  запасомъ;  телътъ  что-то 
было  съ  нимъ  немного;  народъ  въ  городи  голодный,  стало  быть, 
все  съесть  духомъ,  да  и  конямъ  тоже  свна...  ужъ  я  незнаю, 
разве  съ  неба  кинетъ  имъ  на  вилы  какой-нибудь  ихъ  святой.., 
только  про  это  еще  Богъ  знаетъ;  а  ксензы-то  ихъ  горазды  *)  на 
одни  слова.  За  гбмъ  или  за  другимъ,  а  ужъ  они  выйдутъ  изъ 
города.  Разделяйся  же  на  три  кучи  и  становись  на  три  дороги 
передъ  тремя  воротами.  Передъ  главными  воротами  пять  куреней, 
передъ  другими  по  три  куреня.  Дядыкивскш  и  Корсунскш  ку- 
рень на  засаду!  Полковникъ  Тарасъ  съ  полкомъ  на  засаду;  Ты- 
таревскш  и  Тимошевскш  курень  на  запасъ  съ  праваго  боку  обоза, 
Щербиновскш  и  Стебликовскш  верхшй,  съ  .тЬваго  боку!  Да  вы- 
бирайтесь изъ  ряду  молодцы,  которые  позубасгБе  2)  на  слово,  за- 


')  Сильны.  2)  Зубастый  (зд^сь)  бранливый,  кто  умъетъ  браниться,  „огрызаться"^ 
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дирать  непр1ятеля!  У  ляха  пустоголовая  натура,  брани  не  вы- 
терпитъ  и,  можетъ  быть,  сегодня  же  всв  они  выйду тъ  изъ  во- 
ротъ.  Куренные  атаманы,  всякШ  перегляди  курень  свой:  у  кого 
недочетъ,  пополни  его  остатками  Переяславскаго.  Перегляди  все 
снова!  Дать  на  опохмель  всвмъ  по  чаркв  и  по  хл-вбу  на  казака! 
Только,  в'Брно,  всякш  еще  вчерашнимъ  сытъ,  ибо,  некуда  дйть 
правды,  и  поначадились  г)  всв  такъ,  что  дивлюсь,  какъ  ночью 
никто  не  лопнулъ.  Да  вотъ  еще  одинъ  наказъ:  если  кто-нибудь, 
шинкарь-жидъ,  продастъ  хоть  одинъ  кухоль  2)  сивухи,  то  я 
прибью  ему  на  самый  лобъ  свиное  ухо,  собакв,  и  повишу  но- 
гами вверхъ!  За  работу  же,  братцы,  за  работу!" 

Такъ  распоряжался  кошевой,  и  всв  поклонились  ему  въ  поясъ, 
и,  не  надевая  шапокъ,  отправились  къ  своимъ  возамъ  и  табо- 
рамъ,  и  когда  уже  совсвмъ  далеко  отошли,  тогда  только  надели 
шапки.  Всв  начали  снаряжаться:  пробовали  сабли  и  палаши,  на- 
сыпали порохъ  изъ  мъчпковъ  въ  пороховницы,  откатывали  и  ста- 
новили  возы  и  выбирали  коней. 

Уходя  къ  своему  полку,  Тарасъ  думалъ  и  не  могъ  придумать у 
куда  бы  давался  Андрш;  полонили  ли  его  вм'бст'б  съ  другими  и 
связали  соннаго;  только  н'Ьтъ,  не  таковъ  Андрш,  чтобы  отдался 
живымъ  въ  шгбнъ.  Между  убитыми  казаками  тоже  не  было  его 
видно.  Задумался  крепко  Тарасъ  и  шелъ  предъ  полкомъ,  не  слыша, 
что  его  давно  называлъ  кто-то  по  имени.  „Кому  нужно  меня?" 
сказалъ  онъ,  наконецъ,  очнувшись.  Передъ  нимъ  стоялъ  жидъ 
Янкель. 

—  Панъ  полковникъ,  панъ  ^' полковникъ!  —  говорилъ  жидъ 
поспъ'шнымъ  и  порывистымъ  голосомъ,  какъ  будто  бы  ХОТБЛЪ 
объявить  дъмю  не  совсвмъ  пустое:  —  я  былъ  въ  городи,  панъ 
полковникъ! 

Тарасъ  посмотреть  на  жида  и  подивился  тому,  что  онъ  уже 
успълъ  побывать  въ  городи.    „Какой  же  врагъ  тебя  занесъ  туда?" 

—  Я  тотчасъ  разскажу,  —  сказалъ  Янкель.  —  Какъ  только 
услышалъ  я  на  зар-в  шумъ,  и  казаки  стали  стрелять,  я  ухватилъ 
кафтанъ,  и,  не  над-ввая  его,  поб'вжалъ  туда  бътомъ,  дорогою  уже 


')  Напились  до  безпамятства,  до  одур4н1я.       2)  Кружка  (млрс). 
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надъиъ  его  въ  рукава,  потому  что  хотъмъ  поскорве  узнать,  отчего 
шумъ,  отчего  казаки  на  самой  зар-в  стали  стрелять.  Я  взялъ  и 
приб'вжалъ  къ  самымъ  городскимъ  воротамъ  въ  то  время,  когда 
последнее  войско  входило  въ  городъ.  Гляжу  —  впереди  отряда 
панъ  хорунжш  *),  Галяндовичъ.  Онъ  человъ,къ  мн'в  знакомый:  еще 
съ  третьяго  года  задолжалъ  сто  червонныхъ.  Я  за  нимъ,  будто 
бы  загвмъ,  чтобы  получить  съ  него  долгъ,  и  вошелъ  вм-бстб  съ 
нимъ  въ  городъ. — 

„Какъ  же  ты  вошелъ  въ  городъ,  да  еще  и  долгъ  хотълъ 
получить!  —  сказалъ  Бульба:  —  и  не  ве.твлъ  онъ  тебя  тутъ  же 
повысить,  какъ  собаку?" 

—  А  ейбогу,  хотъмъ  повысить,  —  отв'вчалъ  жидъ:  —  уже  было 
его  слуги  совсвмъ  схватили  меня  и  закинули  веревку  на  шею, 
но  я  взмолился  пану,  сказалъ,  что  подожду  долгу,  сколько  панъ 
хочетъ,  и  пообъчцалъ  еще  дать  взаймы,  какъ  только  поможетъ 
мн-в  собрать  долги  съ  другихъ  рыцарей;  ибо  у  пана  хорунжаго  — 
я  все  скажу  пану  —  нвтъ  ни  одного  червоннаго  въ  карманв, 
хоть  у  него  есть  и  хутора,  и  усадьбы,  и  четыре  замка,  и  сте- 
повой  земли  до  самаго  Шклова,  а  грошей  у  него  такъ,  какъ  у 
казака,  ничего  нвтъ.  И  теперь  еслибы  не  бреславсше  жиды,  не 
въ  чемъ  было  бы  ему  на  войну  вьгвхать.  Онъ  и  на  сеймъ-  оттого 
не  былъ... — 

„Что  жъ  ты  д-влалъ  въ  городе?  вид'влъ  нашихъ?" 

—  Какъ  же,  нашихъ  тамъ  много:  Инка,  Рахумъ,  Самуйло, 
Хайвальхъ,  еврей  арендаторъ... 

„Пропади  они,  собаки!  —  вскрикнулъ,  разсердившись,  Та- 
расъ:  —  что  ты  мн-в  тычешь  свое  жидовское  племя?  я  тебя  спра- 
шиваю про  нашихъ  запорожцевъ." 

—  Нашихъ  запорожцевъ  не  видалъ,  а  видъмъ  одного  пана 
Андтня. 

„  Андр1я  видалъ?  —  вскрикнулъ  Бульба:  —  что-жъ  онъ?  гдъ1 
видалъ  его?  въ  подвале?  въ  ямъ1?  обезчещенъ?  связанъ?" 

—  Кто  же  бы  смъмгь  связать  пана  Андрея?  теперь  онъ  такой 
важный  рыцарь...    далибугъ  2),  я  не  узналъ.    И  наплечники    въ 


*)  Хорунжш    (отъ  хоругвь  —  знамя,    стягъ)    носитель  знамени  въ  войскт»;  также 
первый  казачш  чинъ.       2)  Ей  Богу  (польское). 
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золоти,  и  на  пояеЬ  золото,  и  везд^  золото,  и  все  золото;  такъ, 
какъ  солнце  взглянетъ  весною,  когда  въ  огороде  всякая  пташка 
пищитъ  и  поетъ,  и  всякая  травка  пахнетъ,  такъ  и  онъ  весь  с1яетъ 
въ  золоти,  и  коня  ему  далъ  воевода  самаго  лучшаго  подъ  верхъ: 
два  ста  червонныхъ  стЬитъ  одинъ  конь. — 

Бульба  остолбенвлъ.  „Зач^мъ  же  онъ  надъмъ  чужое  одеянье?" 

—  Потому  что  лучше,  потому  и  над-влъ.  И  самъ  разъвзжаетъ, 
и  друпе  разъезжаюсь,  и  онъ  учитъ,  и  его  учатъ:  какъ  наибо- 
гатБйшш  польскш  панъ! 

„Кто  жъ  его  принудилъ?" 

—  Я  жъ  не  говорю,  чтобы  его  кто  принудилъ.  Развъ1  панъ 
не  знаетъ,  что  онъ  по  своей  воли  перешелъ  къ  нимъ? 

„Кто  перешелъ?" 

—  А  панъ  Андрш. 
„Куда  перешелъ?" 

—  Перешелъ  на  ихъ  сторону;  онъ  уже  теперь  совевмъ 
пхнш     ). 

„Врешь,  свиное  ухо!"  . 

—  Какъ  же  можно,  чтобъ  я  вралъ?  дуракъ  я  разв-в,  чтобы 
вралъ?  на  свою  бы  голову  я  вралъ?  Развъ1  я  не  знаю,  что  жида 
пов'всятъ,  какъ  собаку,  коли  онъ  совретъ  передъ  паномъ. 

„Такъ  это  выходитъ  онъ,  по  твоему,  продалъ  отчизну  и 
виру?" 

—  Я  же  не  говорю  этого,  чтобы  онъ  продалъ  что,  я  ска- 
залъ  только,  что  онъ  перешелъ  къ  нимъ. 

„Врешь,  чортовъ  жидъ!  такого  дъма  не  было  на  хриепан- 
ской  землъ1!  ты  путаешь,  собака!" 

—  Пусть  трава  поростетъ  на  порогв  моего  отца,  если  я 
путаю!  Пусть  всякш  наплюетъ  на  могилу  отца,  матери,  свекра  2) 
и  отца  моего,  и  отца  матери  моей,  если  я  путаю.  Если  панъ 
хочетъ,  я  даже  скажу,  и  отчего  онъ  перешелъ  къ  нимъ. 

„Отчего?" 

—  У  воеводы  есть  дочка  красавица,  святой  Боже!  какая 
красавица.  —  Здъхь  жидъ  постарался,  какъ    только  могъ,  выра- 


1)  Неправильно:  вместо  „ихъ".        2)  811еГ  Уа1ег. 


170 

зить  въ  лицй  своемъ  красоту,  разставивъ  руки,  прищуривъ  глаза 
и  покрививши  на  бокъ  ротъ,  какъ  будто  чего-нибудь  отведавши. 
„Ну,  такъ  что-же  изъ  того?" 

—  Онъ  для  нея  и  сдъмалъ  все  и  перешелъ.  Коли  челов^къ 
влюбится,  то  онъ  все  равно,  что  подошва,  которую,  коли  размо- 
чишь въ  водъ1,  возьми,  согни  —  она  и  согнется. 

Крепко  задумался  Бульба.  Вспомнилъ  онъ,  что  велика  власть 
слабой  женщины,  что  многихъ  сильныхъ  погубляла  она,  что  по- 
датлива съ  этой  стороны  природа  Андрхя,  и  стоялъ  онъ  долго, 
какъ  вкопанный,  на  одномъ  и  томъ  же  мйстЬ. 

„Слушай,  панъ,  я  все  разскажу  пану,  —  говорилъ  жидъ:  — 
а  какъ  только  услышалъ  я  шумъ  и  увидъмъ,  что  проходятъ  въ 
городская  ворота,  я  схватилъ  на  всякш  случай  съ  собой  нитку 
жемчугу,  потому  что  въ  городи  есть  красавицы  и  дворянки;  а 
коли  есть  красавицы  и  дворянки,  сказалъ  я  себъ1,  то  имъ  хоть 
и  ъхть  нечего,  а  жемчугъ  все-таки  купятъ.  И  какъ  только  хорун- 
жаго  слуги  пустили  меня,  я  поб'вжалъ  на  воеводинъ  дворъ 
продавать  жемчугъ.  Разспросилъ  все  у  служанки-татарки;  будетъ 
свадьба  сейчасъ,  какъ  только  прогонятъ  запорожцевъ.  Панъ 
Андрш  обещался  прогнать  запорожцевъ". 

—  И  ты  не  убилъ  тутъ  же  на  м^стб  его,  чортова  сына?  — 
вскрикнулъ  Бульба. 

„За  что  же  убить?  онъ  перешелъ  по  доброй  волъ\  Ч'бмъ 
челов'вкъ  виноватъ?  тамъ  ему  лучше,  туда  перешелъ". 

—  И  ты  вид-блъ  его  въ  самое  лицо? 

„Ей-богу,  въ  самое  лицо!  такой  славный  вояка!  всбхъ 
взрачнвй.  Дай  ему  Богъ  здоровья,  меня  тотчасъ  узналъ,  и 
когда  я  подошелъ  къ  нему,  тотчасъ  сказалъ...  Онъ  сказалъ, 
— прежде  кивнулъ  пальцемъ,  а  потомъ  уже  сказалъ:  „Янкель!" 
А  я:  „панъ  Андрш"  говорю.  „Янкель,  скажи  отцу,  скажи  брату, 
скажи  казакамъ,  скажи  запорожцамъ,  скажи  всбмъ,  что  отецъ 
теперь  не  отецъ  мнб,  братъ  не  братъ,  товарищъ  не  това- 
рищъ,  и  что  я  съ  ними  буду  биться  со  всбми,  со  всеми  буду 
биться!" 


')  Видный,  красивый,  молодцеватый. 
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„Врешь,  чортовъ  Гуда!"  закричалъ,  вышедъ  изъ  себя,  Та- 
расъ:  „врешь,  собака!  Ты  и  Христа  распялъ,  проклятый  Богомъ 
человъчсъ!  Я  тебя  убью,  сатана!  утекай  1)  отсюда,  не  то — тутъ 
же  теб'Ь  и  смерть!"  И  сказавши  это,  Тарасъ  выхватилъ  свою 
саблю. 

Испуганный  жидъ  припустился  тутъ  же  во  всб  лопатки,  какъ 
только  могли  вынести  его  тоншя,  сух1я  икры.  Долго  еще  б'Ьжалъ 
онъ  безъ  оглядки  между  казацкимъ  таборомъ  и  потомъ  далеко 
по  всему  чистому  полю,  хотя  Тарасъ  вовсе  не  гнался  за  нимъ, 
размысливъ,  что  неразумно  вымещать  запальчивость  на  первомъ 
подвернувшемся 

Наконецъ,  повелъ  онъ  свой  полкъ  въ  засаду  и  скрылся  съ 
нимъ  за  лъчюмъ...  А  запорожцы,  и  пъчше,  и  конные  выступали 
на  три  дороги  къ  тремъ  воротамъ.  Одинъ  за  другимъ  валили 
курени 

Въ  городи  услышали  казацкое  движенье.  Всб  высыпали  на 
валъ,  и  предстала  предъ  казаковъ  живая  картина:  польск1е  ви- 
тязи, одинъ  другого  красивей,  стояли  на  валу.  М'Ьдныя  шапки 
шли,  какъ  солнца,  оперенныя  белыми,  какъ  лебедь,  перьями. 
На  другихъ  были  легшя  шапочки,  розовыя  и  голубыя,  съ  пере- 
гнутыми набекрень  верхами,  кафтаны  съ  откидными  рукавами, 
шитые  золотомъ  и  просто  выложенные  шнурками.  У  гвхъ  сабли 
и  ружья  въ  дорогихъ  оправахъ,  за  которыя  дорого  приплачива- 
лись паны,  и  много  было  всякихъ  другихъ  убранствъ.  Напереди 
стоялъ  спесиво  2),  въ  красной  шапкв,  убранной  золотомъ,  Буд- 
жаковскш  полковникъ.  Грузенъ  былъ  полковникъ,  всбхъ  выше  к 
толще,  и  широкш,  дорогой  кафтанъ  насилу  облекалъ  его.  На 
другой  сторонв,  почти  къ  боковымъ  воротамъ,  стоялъ  другой  пол- 
ковникъ, небольшой  человъкъ,  весь  высохшш;  но  малыя  зоршя 
очи  глядели  живо  изъ-подъ  густо  наросшихъ  бровей  и  оборачи- 
вался онъ  скоро  на  всв  стороны,  указывая  бойко  тонкою,  сухою 
рукою  своею,  раздавая  приказанья;  видно  было,  что,  не  смотря 
на  малое  гбло  свое,  зналъ  онъ  хорошо  ратную  науку.  Недалека 
отъ  него  стоялъ  хорунжш,  длинный,  съ  густыми  усами,   и,  каза- 


')  Утечь — убежать.         2)  Важно. 
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лось,  не  было  у  него  недостатка  въ  краски  на  лицб:  любилъ 
панъ  крипте  меды  и  добрую  пирушку.  II  много  было  видно  за 
ними  всякой  шляхты,  вооружившейся,  кто  на  свои  червонцы,  кто 
на  королевскую  казну,  кто  на  жидовсюя  деньги,  заложивъ  все, 
что  ни  нашлось  въ  дъ,довскихъ  замкахъ.... 

Много  было  всякихъ  тамъ.  Иной  разъ  и  выпить  было  не  на 
что,  а  на  войну  все  принарядилось.  Казацте  ряды  стояли  тихо 
передъ  сгБнами.  Не  было  изъ  нихъ  ни  на  комъ  золота;  только 
развъ1  кое-гд'Б  блествло  оно  на  сабельныхъ  рукояткахъ  и  ружей- 
ныхъ  оправахъ.  Не  любили  казаки  богато  наряжаться  на  бит- 
вахъ;  простыя  были  на  нихъ  кольчуги  и  свиты  *),  и  далеко  чер- 
нели и  червон'вли  2)  черныя,  червоноверх1я  бараньи  ихъ  шапки. 

Два  казака  вы-вхали  впередъ  изъ  запорожскихъ  рядовъ.  Одинъ 
еще  совсвмъ  молодой,  другой  постарее,  оба  зубастые  на  слова, 
на  д'Ьл'Б  тоже  не  плох1е  казаки:  Охримъ  Нашъ  и  Микита  Голо- 
копытенко.  Сл'вдомъ  за  ними  вы-вхалъ  и  Демидъ  Поповичъ,  ко- 
ренастый казакъ,  уже  давно  маячившгй  на  С^чъ1,  бывшш  подъ 
Адр1анополемъ  и  много  потерпввшш  на  в'вку  своемъ:  гор'Ьлъ  въ 
оптв  и  приб'вжалъ  на  Сйчь  съ  обсмоленною,  почерневшею  го- 
ловою и  сгоравшими  усами.  Но  раздобръмъ  вновь  Поповичъ,  пу- 
стилъ  за  ухо  оселедецъ  3),  выростилъ  усы  густые  и  черные,  какъ 
смоль,  и  кръпокъ  былъ  на  -Едкое  слово  Поповичъ. 

„А,  красные  жупаны  4)  на  всемъ  войске,  да  хотълъ  бы  я 
знать,  красная  °)  ли  сила  у  войска?" 

„Вотъ,  я  васъ!"  кричалъ  сверху  дюжгй  полковникъ:  „всвхъ 
перевяжу!  отдавайте,  холопы,  ружья  и  коней.  Видъли,  какъ  пе- 
ревязалъ  я  вашихъ?  Выведите  имъ  на  валъ  запорожцевъ!"  II  вы- 
вели на  валъ  скрученными  веревками  запорожцевъ.  Впереди  ихъ 
былъ  куренной  атаманъ  Хлибъ,  безъ  шароваръ  и  верхняго  убран- 
ства, такъ  какъ  схватили  его  хмельного.  И  потупилъ  голову,  ата- 
манъ, стыдясь  наготы  своей  передъ  своими  же  казаками  и  того, 
что  попалъ  въ  п.тбнъ,  какъ  собака,  сонный.  Въ  одну  ночь  по- 
ев д^ла  голова  его. 

„Не  печалься,  Хлибъ!  выручимъ!"   кричали  ему  снизу  казаки. 


*)  Платья  (свитка).        2)  Краснелись.         8)  Длинный  клокъ  волосъ    на  головЪ, 
заматывающшся  за  ухо.      4)  Родъ  кафтана.      5)  Прекрасная,  добрая. 
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„Вы  видно,  на  сонныхъ  людей  храброе  войско?"  говорить^ 
поглядывая  на  валъ,  Голокопытенко. 

,,Вотъ  погодите,  обрЪжемъ  мы  вамъ  чубы!"  кричали  имъ 
сверху. 

„А  хот^лъ  бы  я  поглядеть,  какъ  они  намъ  обрежутъ  чубы!" 
говорилъ  Поповичъ,  поворотившись  передъ  ними  на  коне,  и  по- 
томъ,  поглядевши  на  своихъ,  сказалъ:  „А  что  жъ?  можетъ  быть, 
ляхи  и  правду  говорятъ;  коли  выведетъ  ихъ  вонъ  тотъ  пузатый, 
имъ  всбмъ  будетъ  добрая  защита". 

„Отчего  жъ  ты  думаешь,  будетъ  имъ  добрая  защита?"  ска- 
зали казаки,  зная,  что  Поповичъ  верно  уже  готовится  что-ни- 
будь отпустить. 

ЯА  оттого,  что  позади  его  упрячется  все  войско,  и  ужъ  чорта 
съ  два  изъ-за  его  пуза  достанешь  котораго-нибудь  копьемъ!"  Вев 
засмеялись  казаки;  и  долго  мнопе  изъ  нихъ  еще  покачивали  го- 
ловою, говоря:  „Ну  ужъ  Поповичъ!  ужъ  коли  кому  закрутить 
слово,  такъ  только  ну...."  — Да  ужъ  и  не  сказали  казаки,  что 
такое  ну. 

„Отступайте,  отступайте  скорей  отъ  ствнъ!"  закричалъ  ко- 
шевой; ибо  ляхи,  казалось,  не  выдержали  -вдкаго  слова,  и  пол- 
ковникъ  махнулъ  рукой. 

Едва  только  посторонились  казаки,  какъ  грянули  съ  вала 
картечью.  На  валу  засуетились,  показался  самъ  седой  воевода 
на  коне.  Ворота  отворились,  и  выступило  войско.  Впереди  вы- 
ехали ровнымъ  коннымъ  строемъ  гусары,  за  ними  кольчужники, 
потомъ  латники  съ  копьями,  потомъ  все  въ  медныхъ  шапкахъ, 
потомъ  ехали  особнякомъ  лучпие  шляхтичи,  каждый  одетый  по 
своему.  Не  хотели  гордые  шляхтичи  вмешаться  въ  ряды  съ  дру- 
гими, и  у  котораго  не  было  команды,  тотъ  ехалъ  одинъ  съ  своими 
слугами.  Потомъ  опять  ряды,  и  за  ними  выехалъ  хорунжш,  и 
за  нимъ  опять  ряды,  и  выехалъ  дюжш  полковникъ,  а  позади 
всего  уже  войска  выехалъ  последнимъ  низенькш  полковникъ. 

„Не  давать  имъ!  не  давать  имъ  строиться  и  становиться  въ 
ряды",  кричитъ  кошевой:  „разомъ  напирайте  на  нихъ  все  ку- 
рени! Оставляйте  же  проч1я  ворота!  Тытаревскш  курень  нападай 
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съ  боку!  Дядьковскгй  курень  нападай  съ  другого!  Напирайте  на 
тылъ,  Еукубенко  и  Паливода!  Мешайте  и  розните  ихъ!" 

И  ударили  со  всбхъ  сторонъ  казаки,    сбили  и  смешали  ля- 
ховъ  и  сами  смешались.    Не  дали  даже  и  стрельбы   произвесть; 
пошло  д'Ьло  на  мечи,  да  на  копья.  Все  сбились  въ  кучу  и  каж- 
дому привелъ  случай  показать  себя.  Демидъ  Поповичъ  трехъ  за- 
кололъ  простыхъ  и  двухъ    лучшихъ    шляхтичей  сбилъ  съ  коней, 
говоря:    „Вотъ  добрые  кони!    такихъ    коней  я  давно  хогблъ  до- 
стать". И  выгналъ  коней  далеко  въ  поле,  крича  стоявшимъ  ка- 
закамъ  перенять  ихъ.    Потомъ  вновь  пробился  въ  кучу,    напалъ 
опять  на  сбитыхъ  шляхтичей,  одного  убилъ,  а  другому  накинулъ 
арканъ  на  шею,    привязалъ  къ  свдлу  и  поволокъ    его  по  всвму 
полю,  снявъ  съ  него  саблю  съ  дорогою  рукоятью  и  отвязавъ  отъ 
пояса  1гблый  черенокъ  *)  съ  червонцами.  Кобита,  добрый  казакъ 
и  молодой  еще,  схватился  тоже  съ  однимъ  изъ  храбрМшихъ  въ 
польскомъ  войске,    и  долго  бились  они.    Сошлись  уже  въ  руко- 
пашный, одалъмъ  было  уже  казакъ  и,  сломивши,  ударилъ  острымъ 
турецкимъ  ножемъ  въ  грудь.  Но  не  уберегся  самъ:  тутъ  же  въ 
високъ  хлопнула  его  горячая  пуля.  Свалилъ  его  знатнМшш  изъ 
пановъ.  красив-Бйшш  и  древняго  княжескаго  рода  рыцарь.  Какъ 
стройный    тополь,    носился  онъ  на  буланомъ  2)  конЬ  своемъ.  И 
много  уже  показалъ    боярской    богатырской   удали:  двухъ  запо- 
рожцевъ  разрубилъ  на  двое,  ведора  Коржа,  добраго  казака,  опро- 
кинулъ    вм'бстб  съ  конемъ,    выстръмилъ  по  коню,  а  казака    до- 
сталъ  изъ  за  коня  копьемъ;  многимъ  отнялъ  головы  и  руки,  по- 
валить казака  Кобиту,  вогнавши  ему  пулю  въ  високъ.   „  Вотъ  съ 
к'бмъ  бы  я  хогблъ    попробовать    силы!"   закричалъ   Незамайков- 
скш  куренной  атаманъ  Кукубенко.    Припустивъ  коня,    налетвлъ 
прямо  ему  въ  тылъ  и  сильно  вскрикнулъ,   такъ    что    вздрогнули 
всъ  близъ-стоявппе  отъ  нечеловйческаго  крика.  Хотъчгь  было  по- 
воротить вдругъ  своего  коня  ляхъ  и  стать  ему  въ  лицо;    но    не 
послушался  конь;  испуганный    страшнымъ  крикомъ,  метнулся  въ 
сторону,    и    досталъ  его  ружейною  пулею  Кукубенко.  Вошла  въ 
спинныя  лопатки  его  горячая  пуля  и  свалился  онъ  съ  коня.  Но 


')  Поясъ,  въ  которомъ  насыпаны  червонцы.  2)  Одна  изъ  конскихъ    мастей: 

желтоватый  конь  съ  черными  гривой  и  хвостомъ. 
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и  тутъ  не  поддался  ляхъ,  все  еще  силился  нанести  врагу  ударъ, 
но  ослабила  упавшая  вместе  съ  саблею  рука.  А  Кукубенко, 
взявъ  въ  об"Б  руки  свой  тяжелый  палашъ,  вогналъ  его  ему  въ 
самыя  побл'вднБвния  уста  ])...  Ключемъ  хлынула  вверхъ  алая,  высо- 
кая дворянская  кровь  и  выкрасила  весь,  обшитый  золотомъ,  жел- 
тый кафтанъ.  А  Кукубенко  уже  кинулъ  его  и  бросился  съ  сво- 
ими незамайковцами  въ  другую  кучу.  „Эхъ,  оставилъ  неприбран- 
нымъ  такое  дорогое  убранство!"  сказалъ  уманскгй  куренной  Бо- 
родатый, отъвзжая  отъ  своихъ  къ  м'всту,  гдъ1  лежалъ  убитый 
Кукубенкомъ  шляхтичъ.  „Я  семерыхъ  убилъ  шляхтичей  своею 
рукою,  а  такого  убранства  еще  не  видъмъ  ни  на  комъ".  И 
польстился  корыстью  Бородатый,  нагнулся,  чтобы  снять  съ  него 
дороие  доспехи,  вынулъ  уже  турецкш  ножъ  въ  оправе  изъ  само- 
цв'бтныхъ  каменьевъ,  отвязалъ  отъ  пояса  черенокъ  съ  червон- 
цами, снялъ  съ  груди  сумку  съ  тонкимъ  бъмгьемъ,  дорогимъ  се- 
ребромъ  и  девическою  кудрею,  сохранно  сберегавшеюся  на  па- 
мять. И  не  услышалъ  Бородатый,  какъ  налегвлъ  на  него  сзади 
красноносый  хорунжш,  уже  разъ  сбитый  имъ  съ  евдла  и  полу- 
чивш1Й  добрую  зазубрину  2)  на  память.  Размахнулся  онъ  со  всего 
плеча  и  ударилъ  его  саблей  по  нагнувшейся  шей.  Не  къ  добру 
повела  корысть:  отскочила  могучая  голова  и  упалъ  обезглавлен- 
ный трупъ,  далеко  оросивши  землю.  Понеслась  къ  вышинамъ 
суровая  казацкая  душа,  хмурясь  и  негодуя  и  вм'бст'б  съ  тбмъ 
дивуясь,  что  такъ  рано  вылетала  изъ  такого  кръчшаго  тъла.  Не 
усивлъ  хорунжш  ухватить  за  чубъ  атаманскую  голову,  чтобы 
привязать  ее  къ  свдлу,  а  ужъ  былъ  тутъ  суровый  мститель. 

Какъ  плавающш  въ  небй  ястребъ,  давши  много  круговъ  силь- 
ными крылами,  вдругъ  останавливается  распластанный  среди  воз- 
духа на  одномъ  м^ст-б  и  бьетъ  оттуда  стрелой  на  раскричав- 
шагося  у  самой  дороги  самца-перепела,  такъ  тарасовъ  сынъ, 
Остапъ,  налетвлъ  вдругъ  на  хорунжаго  и  сразу  накинулъ  ему 
на  шею  веревку.  Побагровело  еще  сильнее  красное  лицо  хорун- 
жаго, когда  затянула  ему  горло  жестокая  петля;  схватился  онъ 
было  за  пистолетъ,    но    судорожно  сведенная  рука  не  могла  на- 


*)  См.  стр.  39,  примеч.     1.  2)  Щербина,  выбоина;  рана  продолговатая,  полосой. 
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править  выстрела,  и  пуля  даромъ  полетала  въ  поле.  Остапъ  тутъ 
же,  у  его  же  седла,  отвязалъ  шелковый  гануръ,  который  возилъ 
съ  собой  хорунжгй  для  вязашя  пл'бнныхъ,  и  его  же  шнуркомъ 
связалъ  его  по  рукамъ  и  по  ногамъ,  пршгвпилъ  конецъ  веревки 
къ  свдлу  и  поволокъ  его  черезъ  поле,  сзывая  громко  всвхъ  ка- 
заковъ  Уманскаго  куреня,  чтобы  шли  отдать  последнюю  честь 
атаману.  Какъ  услышали  уманцы,  что  куренного  ихъ  атамана 
Бород атаго  ньтъ  уже  въ  живыхъ,  бросили  поле  битвы  и  прибе- 
жали прибирать  его  тбло,  и  тутъ  же  стали  совещаться,  кого  вы- 
брать въ  куренные.  Наконецъ,  сказали:  „Да  на  что  совещаться? 
лучше  не  можно  поставить  въ  куренные,  какъ  Бульбенка  Остапа: 
онъ,  правда,  младнпй  изъ  вевхъ  насъ,  но  разумъ  у  него,  какъ  у 
стараго  человека".  Остапъ,  снявъ  шапку,  вевхъ  поблагодарилъ 
казаковъ-товарищей  за  честь,  не  сталъ  отговариваться  ни  моло- 
достью, ни  молодымъ  разумомъ,  зная,  что  время  военное  и  не 
до  того  теперь,  а  тутъ  же  повелъ  ихъ  прямо  на  кучу  и  ужъ 
показалъ  имъ  вевмъ,  что  не  даромъ  выбрали  его  въ  атаманы. 
Почувствовали  ляхи,  что  уже  становилось  д-вло  слишкомъ  жарко, 
отступили  и  перебежали  поле,  чтобы  собраться  на  другомъ  конце 
его.  А  низенькш  полковникъ  махнулъ  на  стоявнпя  отдельно  у 
сЯмыхъ  воротъ  четыре  свеж1я  сотни,  и  грянули  оттуда  картечью 
въ  казащая  кучи;  но  мало  кого  достали:  пули  хватали  по  бы- 
камъ  казацкимъ,  дико  глядевшимъ  на  битву.  Взревели  испуган- 
ные быки,  поворотили  на  казацгае  таборы,  переломали  возы  и 
многихъ  перетоптали.  Но  Тарасъ,  въ  это  время  вырвавшись  изъ 
засады  съ  своимъ  полкомъ,  съ  крикомъ  бросился...  Поворотило  на- 
задъ  все  бешеное  стадо,  испуганное  крикомъ  и  метнулось  на 
ляшсюе  полки,  опрокинуло  конницу,  всехъ  смяло  и  разсыпало. 
„О,  спасибо  вамъ,  волы! — кричали  запорожцы: — служили  все 
походную  службу,  а  теперь  и  военную  сослужили!"  И  ударили 
новыми  силами  на  непр1ятеля.  Много  тогда  перебили  враговъ, 
Мноие  показали  себя:  Метелица,  Шило,  оба  Писаренки,  Вовту- 
зенко,  и  не  мало  было  всякихъ.  Увидели  ляхи,  что  плохо,  нако- 
нецъ, приходитъ,  выкинули  хоругвь  и  закричали  отворять  ворота. 
Со  скрипомъ  отворились  обитыя  железомъ  ворота  и  приняли 
толпившихся,    какъ    овецъ  въ  овчарню,    изнуренныхъ  и  покры- 
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тыхъ  пылью  всадниковъ.  Мнойе  изъ  запорожцевъ  погнались  было 
за  ними,  но  Остапъ  своихъ  уманцевъ  остановилъ,  сказавши: 
„Подальше,  подальше,  паны-братья,  отъ  степь!  негодится  близко 
подходить  къ  нимъ".  И  правду  сказалъ,  потому  что  со  степь 
грянули  и  посыпали  всвмъ,  ч'Ьмъ  ни  попало,  и  многимъ  доста- 
лось. Въ  это  время  подъ'вхалъ  кошевой  и  похвалилъ  Остапа, 
сказавши:  „Вотъ  и  новый  атаманъ,  а  ведетъ  войско  такъ,  какъ 
бы  и  старый!"  Оглянулся  старый  Бульба  поглядеть,  какой  тамъ 
новый  атаманъ,  и  увидъмъ,  что  впереди  вевхъ  уманцевъ  сидъмъ 
на  конь  Остапъ,  и  шапка  заломлена  на  бекрень,  и  атаманская 
палица  въ  рукъ\  „Вишь  ты  какой"  сказалъ  онъ,  глядя  на  него, 
и  обрадовался  старый  и  сталъ  благодарить  всвхъ  уманцевъ  за 
честь,  оказанную  сыну. 

Казаки  вновь  отступили,  готовясь  идти  къ  таборамъ,  а  на 
городскомъ  валу  вновь  показались  ляхи,  уже  съ  изорванными 
епанчами.  Запеклася  кровь  на  многихъ  дорогихъ  кафтанахъ,  и 
пылью  покрылись  красивыя  мЪдныя  шапки. 

,,Что,  перевязали?"   кричали  имъ  снизу  запорожцы. 

—  Вотъ  я  васъ!  —  кричалъ  все  также  сверху  толстый  пол- 
ковникъ,  показывая  веревку;  и  все  еще  не  переставали  грозить 
запыленные  и  изнуренные  воины,  и  вей,  бывппе  позадорнее, 
перекинулись  съ  обйихъ  сторонъ  бойкими  словами. 

Наконецъ,  разошлись  вев.  Кто  расположился  отдыхать,  уто- 
мившись отъ  боя;  кто  присыпалъ  землей  свои  раны  и  дралъ  на 
перевязки  платки  и  доройя  одежды,  снятыя  съ  убитаго  непр1я- 
теля.  Друйе  же,  которые  были  посв-вж-ве,  стали  прибирать  тъма 
и  отдавать  имъ  последнюю  почесть.  Палашами,  копьями  копали 
могилы,  шапками,  полами  выносили  землю,  сложили  честно  ка- 
зацшя  твла  и  засыпали  ихъ  свежею  землею,  чтобы  не  досталось 
воронамъ  и  хищнымъ  орламъ  выклевать  имъ  очи.  А  ляшешя 
твла,  привязавши,  какъ  попало,  десятками  къ  хвостамъ  дикихъ 
коней,  пустили  ихъ  по  всему  полю,  и  долго  потомъ  гнались  за 
ними  и  хлестали  ихъ  по  бокамъ.  Летвли  бешеные  кони  по  бо- 
роздамъ,  буграмъ,  черезъ  рвы  и  протоки,  и  бились  о  землю  по- 
крытые кровью  и  прахомъ  ляшеше  трупы. 

Потомъ  евли  кругами  вев  курени  вечеромъ  и  долго  говорили 
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о  дъмахъ  п  подвигахъ,  доставшихся  въ  удъмъ  каждому,  на  веч- 
ный разсказъ  пришельцамъ  и  потомству.  Долго  не  ложились  они, 
и  до.тве  всъхъ  не  ложился  старый  Тарасъ,  все  размышляя,  что 
бы  значило,  что  Андтля  не  было  между  вражьихъ  воевъ  1) 

УШ. 

Еще  солнце  не  дошло  до  половины  неба,  какъ  всб  запо- 
рожцы собрались  въ  кучу.  Изъ  Овчи  пришла  въхть,  что  татары, 
во  время  отлучки  казаковъ,  ограбили  въ  ней  все,  вырыли  скарбъ, 
который  втайнв  держали  казаки  подъ  землей,  избили  и  забрали 
въ  пл-бнъ  всвхъ,  которые  оставались,  и  со  всеми  забранными 
стадами  и  табунами  направили  путь  прямо  къ  Перекопу.  Одинъ 
только  казакъ,  Максимъ  Голодуха,  вырвался  дорогою  изъ  татар- 
скихъ  рукъ,  закололъ  мурзу,  отвязалъ  у  него  мъчпокъ  съ  цехи- 
нами и  на  татарскомъ  конв,  въ  татарской  одежде,  полтора  дня 
и  двт>  ночи  уходилъ  отъ  погони,  загналъ  на  смерть  коня,  пере- 
свлъ  на  другого,  загналъ  и  того,  и  уже  на  третьемъ  пргвхалъ 
въ  запорожскгй  таборъ,  развъдавъ  на  дорогв,  что  запорожцы 
были  подъ  Дубномъ.  Только  и  усивлъ  объявить  онъ,  что  случи- 
лось такое  зло;  но  отчего  оно  случилось,  кутнули  ли  оставпйеся 
запорожцы,  по  казацкому  обычаю  и  пьяными  отдались  въ  пл-бнъ, 
и  какъ  узнали  татары  м-бсто,  гд'б  былъ  зарытъ  войсковой  скарбъ 
— этого  ничего  не  сказалъ  онъ.  Сильно  истомился  казакъ,  рас- 
пухъ  весь,  лицо  пожгло  и  опалило  ему  в'Ьтромъ;  упалъ  онъ 
тутъ  же  и  заснулъ  кртшкимъ  сномъ. 

Въ  подобныхъ  случаяхъ  водилось  у  запорожцевъ  гнаться  въ 
ту-жъ  минуту  за  похитителями,  стараясь  настигнуть  ихъ  на  до- 
роги, потому  что  пленные  какъ  разъ  могли  очутиться  на  база- 
рахъ  малой  Азш,  въ  Смирив,  на  Критскомъ  остров-в,  и,  Богъ 
знаетъ,  въ  какихъ  м-встахъ  не  показались  бы  чубатыя  запорож- 
сюя  головы.  Вотъ  отчего  собрались  запорожцы.  Всъ  до  единаго 
стояли  они  въ  шапкахъ,  потому  что  пришли  не  съ  гбмъ,  чтобы 
слушать  по  начальству  атаманскш  приказъ,  но  совещаться,  какъ 
равные  между  собою.    „Давай    совътъ    прежде    старппе!"   закри- 


*)  Вой — воинъ  (црксл.). 
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чали  въ  т(шгб.  „Давай  сов'Ътъ,  кошевой!"  говорили  друпе.  И 
кошевой,  снявъ  шапку,  ужъ  не  такъ,  какъ  начальникъ,  а  какъ 
товаршцъ,  благодарилъ  вевхъ  казаковъ  за  честь  и  сказалъ:  „Много 
между  нами  есть  старшихъ  и  совъ,томъ  умнвйшихъ;  но  коль 
меня  почтили,  то  мой  сов'Ътъ:  не  терять,  товарищи,  времени  и 
гнаться  за  татариномъ;  ибо  вы  сами  знаете,  что  за  челов-Бкъ  та- 
тарник онъ  не  станетъ  съ  награбленнымъ  добромъ  ожидать  на- 
шего прихода,  а  мигомъ  размытаритъ  *)  его,  такъ  что  и  сл-вдовъ 
не  найдешь.  Такъ  мой  сов'бтъ:  идти.  Мы  зд-всь  уже  погуляли. 
Ляхи  знаютъ,  что  такое  казаки;  за  виру,  сколько  было  по  си- 
ламъ,  отмстили,  корысти  же  съ  голоднаго  города  немного.  И  такъ, 
мой  сов^тъ:  идти". 

—  Идти!  — раздалось  громко  въ  запорожскихъ  куреняхъ.  Но 
Тарасу  Бульбъ  не  пришлись  по  душъ  татя  слова,  и  на  очи 
евои  хмурныя  навъсилъ  онъ  еще  ниже  изчерна-бълыя  брови... 

„Нътъ,  не  правъ  совътъ  твой,  кошевой!  —  сказалъ  онъ:  — 
ты  не  такъ  говоришь:  ты  позабылъ,  видно,  что  въ  плъну  оста- 
ются наши,  захваченные  ляхами?  Ты  хочешь,  видно,  чтобы  мы 
не  уважили  перваго  святого  закона  товарищества,  оставили  бы 
собратьевъ  своихъ  на  то,  чтобы  съ  нихъ  съ  живыхъ  содрали 
кожу,  или,  исчетвертовавъ  на  части  2)  казацкое  ихъ  тъло,  разво- 
зили бы  ихъ  по  городамъ  и  селамъ,  какъ  уже  сдълали  они  съ 
гетманомъ  и  лучшими  русскими  витязями  на  Украйнъ.  Развъ1 
мало  они  поругались  и  безъ  того  надъ  святынею?  Что-жъ  мы 
такое?  спрашиваю  я  вевхъ  васъ:  что-жъ  за  казакъ  тотъ,  кото- 
рый кинулъ  въ  бъ дъ  товарища,  кинулъ  его,  какъ  собаку,  про- 
пасть на  чужбинъ?  Коли  ужъ  на  то  пошло,  что  всякгй  ни  во 
что  ставитъ  казацкую  честь,  позволивъ  себъ  плюнуть  въ  евдые 
усы  свои  и  попрекать  себя  обиднымъ  словомъ,  такъ  не  укоритъ 
же  никто  меня — одинъ  остаюсь!" 

Поколебались  вев  стоявппе  запорожцы. 

„А  развъ  ты  позабылъ,  бравый  полковникъ,  —  сказалъ 
тогда  кошевой, — что  у  татаръ  въ  рукахъ  тоже  наши  товарищи, 
что  если    мы    теперь    ихъ    не    выручимъ,  то  жизнь  ихъ  будетъ 


1)  Расточить,  промотать;  прожить  безпутно,  безрасчетно.      2)  Казнивъ. 

12* 


180 

продана  на  в-Ъчное  невольничество  язычникамъ,  что  хуже  всякой 
лютой  смерти;  позабылъ  развъ,  что  у  нихъ  теперь  вся  казна 
наша,  добытая  хриепанскою  кровью?" 

Задумались  всб  казаки  и  не  знали,  что  сказать.  Никому  не 
хотелось  изъ  нихъ  заслужить  обидную  славу.  Тогда  вышелъ  впе  - 
редъ  всбхъ  старМшш  годами  во  всемъ  запорожскомъ  войске, 
Касьянъ  Бовдюгъ.  Въ  чести  былъ  онъ  у  всбхъ  казаковъ;  два 
раза  уже  былъ  избираемъ  кошевымъ  и  на  войнахъ  тоже  былъ 
сильно  добрый  казакъ,  но  уже  состарился  и  не  бывалъ  ни  въ 
какпхъ  походахъ,  не  любилъ  тоже  и  совътовъ  давать  никому,  а 
любилъ,  старый,  в'бчно  лежать  на  боку  у  казацкихъ  круговъ, 
слушая  разсказы  про  всяше  бывалые  случаи  и  казацше  походы. 
Никогда  не  вмешивался  онъ  въ  ихъ  ръчи,  а  все  только  слушалъ; 
да  прижималъ  пальцемъ  золу  въ  своей  коротенькой  трубки,  ко- 
торой  не  выпускалъ  изо  рта,  и  долго  сидъмъ  онъ  потомъ,  при- 
жмуривъ  слегка  очи,  и  не  знали  казаки,  спалъ  ли  онъ,  или  все 
еще  слушалъ.  Вст>  походы  оставался  онъ  дома;  на  сей  разъ 
разобрало  стараго.  Махнулъ  рукою  по-казацки  и  сказалъ:  „А 
не  куды  пошла!  пойду  и  я,  можетъ,  въ  чемъ-нибудь  буду  при- 
годенъ  казачеству!"  Всъ  казаки  притихли,  когда  выступилъ  онъ 
теперь  передъ  собрате,  ибо  давно  не  слыхали  отъ  него  ника- 
кого слова.  Всякш  хотълъ  знать,  что  скажетъ  Бовдюгъ.  „При- 
шла очередь  мнъ  сказать  слово,  паны-братья,  —  такъ  онъ  на- 
чалъ:  —  послушайте,  дъти,  стараго.  Мудро  сказалъ  кошевой, 
и,  какъ  голова  казацкаго  войска,  обязанный  приберегать  его  и 
пещись  1)  о  войсковомъ  скарбъ,  мудр-ве  ничего  не  могъ  сказать. 
Вотъ  что!  Это  пусть  будетъ  первая  моя  ръчь;  а  теперь  послу- 
шайте, что  скажетъ  моя  другая  ръчь;  большую  правду  сказалъ 
и  Тарасъ  полковникъ,  дай  Богъ  ему  побольше  въку,  и  чтобъ 
такихъ  полковниковъ  было  побольше  на  Украйнъ!  первый  долгъ 
и  первая  честь  казака  есть  соблюсти  товарищество.  Сколько  ни 
живу  я  на  въку,  не  слыхалъ  я,  паны  братья,  чтобы  казакъ  по- 
кинулъ  гдъ,  или  продалъ  какъ-нибудь  своего  товарища.  И  тв,  и 
друпе  намъ  товарищи — меньше  ихъ,  или  больше,  все  равно,  вс& 

4)  Заботиться. 
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товарищи,  все  намъ  дороги.  Такъ  вотъ  какая  моя  р-Ечь:  тв,  ко- 
торымъ милы  захваченные  татарами,  пусть  отправляются  за  та- 
тарами, а  которымъ  милы  полоненные  ляхами  и  которымъ  не 
хочется  оставлять  праваго  д-вла,  пусть  остаются.  Кошевой  по 
долгу  пойдетъ  съ  одною  половиною  за  татарами,  а  другая  поло- 
вина выберетъ  себе  наказного  *)  атамана.  А  наказнымъ  атама- 
номъ,  коли  хотите  послушать  б'влой  головы,  не  пригоже  быть 
никому  другому,  какъ  только  одному  Тарасу  Бульбъ\  Штъ  изъ 
насъ  никого  равнаго  ему  въ  доблести". 

Такъ  сказалъ  Бовдюгъ  и  затихъ,  и  обрадовались  все  казаки, 
что  навелъ  ихъ  такимъ  образомъ  на  умъ — старый.  Всв  вскинули 
вверхъ  шапки  и  закричали:  „  Спасибо  тебъ1,  батько!  молчалъ,  мол- 
чалъ,  долго  молчалъ,  да  вотъ,  наконецъ,  и  сказалъ:  не  даромъ 
говорилъ,  когда  собирался  въ  походъ,  что  будетъ  пригоденъ  ка- 
зачеству: такъ  и  сделалось". 

„Что?  согласны  вы  на  то?" — спросилъ  кошевой. 

—  Всв  согласны! — закричали  казаки. 
„Стало  быть,  ради  конецъ"? 

—  Конецъ  ради! — кричали  казаки. 

„Слушайте-жъ  теперь  войскового  приказа,  д-вти, —  сказалъ 
кошевой,  выступилъ  впередъ  и  над'влъ  шапку,  а  всв  запорожцы, 
сколько  ихъ  ни  было,  сняли  свои  шапки  и  остались  съ  непо- 
крытыми головами,  потупивъ  очи  въ  землю,  какъ  бывало  всегда 
между  казаками,  когда  собирался  что  говорить  старпий. — Теперь 
отделяйтесь,  паны-братья!  кто  хочетъ  идти,  ступай  на  правую 
сторону,  кто  остается,  отходи  на  лйвую;  куда  большая  часть  ку- 
реня переходитъ,  туда  и  остальная;  коли  меньшая  часть  пере- 
ходить, приставай  къ  другимъ  куренямъ". 

И  вотъ,  стали  переходить  кто  на  правую,  кто  на  л-ввую  сто- 
рону. Котораго  куреня  большая  часть  переходила,  туда  и  ку- 
ренной атаманъ  переходилъ,  котораго  малая  часть — то  приста- 
вало къ  другимъ  куренямъ;  и  вышло  безъ  малаго  не  поровну  на 
всякой  сторонв... 

Когда  отделились  всв  и  стали  на  две  стороны  въ  два   ряда 


>)  Казакъ,  замЪщающш  атамана  во  время  его  отлучекъ. 
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куренями,  кошевой  прошелъ  промежъ  рядовъ  и  сказалъ:  „А  чтат 
панове-братове?  довольны  одна  сторона  другою"? 

—   Всб  довольны,  батько! — отвечали  казаки. 

„Ну,  такъ  поцелуйтесь  же  и  дайте  другъ  другу  прощанье,, 
ибо,  Богъ  знаетъ,  приведется  ли  въ  жизни  еще  увидаться.  Слу- 
шайте своего  атамана,  а  исполняйте  то,  чтЬ  сами  знаете;  сами 
знаете,  что  велитъ  казацкая  честь". 

II  всв  казаки,  сколько  ихъ  ни  было,  перецеловались  между 
собою.  Начали  первые  атаманы  и,  поведши  рукою  свдые  усы 
свои,  поцеловались  навкрестъ  и  потомъ,  взявъ  за  руки  и  крепко 
держа  руки,  хотблъ  одинъ  другого  спросить:  „Что,  пане-брате? 
увидимся  или  не  увидимся?"  да  и  не  спросили,  замолчали  и  зага- 
дались  обе  седыя  головы.  А  казаки  все  до  одного  прощались,  знаяг 
что  много  будетъ  работы  темъ  и  другимъ,  но  не  повершили  г)т 
однакожъ,  тотчасъ  разлучиться,  а  повершили  дождаться  темной 
ночной  поры,  чтобы  не  дать  непр1ятелю  увидеть  убыль  въ  ка- 
зацкомъ  войске.  Потомъ  все  отправились  по  куренямъ    обедать. 

После  обеда  все,  которымъ  предстояла  дорога,  легли  отды- 
хать и  спали  крепко  и  долгимъ  сномъ,  какъ  будто  чуя,  что,, 
можетъ,  последшй  сонъ  доведется  имъ  вкусить  на  такой  сво- 
боде. Спали  до  самаго  солнечнаго  захода,  и  какъ  зашло  солнце 
и  немного  стемнело,  стали  мазать  телеги.  Снарядясь,  пустили 
впередъ  возы,  а  сами,  пошаиковавшись  2)  еще  разъ  съ  товари- 
щами, тихо  пошли  вследъ  за  возами;  конница,  чинно  безъ  по- 
крика и  посвиста  на  лошадей,  слегка  затопотала  вследъ  за  пе- 
шими, и  вскоре  стало  ихъ  не  видно  въ  темноте.  Глухо  отда- 
вался только  конск1й  топотъ  да  скрипъ  иного  колеса,  которое 
еще  не  расходилось,  или  не  было  хорошо  подмазано  за  ночною 
темнотою. 

Долго  еще  оставниеся  товарищи  махали  имъ  издали  руками,, 
хотя  не  было  ничего  видно.  А  когда  сошли  и  воротились  по 
своимъ  местамъ,  когда  увидели  при  высветившихся  ясно  звез- 
дахъ,  что  половины  телегъ  уже  не  было  на  месте,  что  многихъг 
многихъ  нетъ,  невесело  стало  у  всякаго  на  сердце,    и    все  за- 


1)  Т.- е.  не  решили.  2)  Поздороваться,  попрощаться  (млрс). 
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думались  противъ  воли,  потупивъ  въ  землю  гульливыя  свои  го- 
ловы. 

Тарасъ  вид'блъ,  какъ  смутны  стали  казацше  ряды  и  какъ 
уныше,  неприличное  храбрымъ,  стало  тихо  обнимать  казацкш 
головы;  но  молчалъ:  онъ  хогблъ  дать  время  всему,  чтобы  свык- 
лись они  и  съ  унышемъ,  наведеннымъ  прощаньемъ  съ  товари- 
щами; а  между  тбмъ,  въ  тишине  готовился  разомъ,  и  вдругъ  раз- 
будить ихъ  всбхъ,  гикнувши  по-казацки,  чтобы  вновь  и  съ  боль- 
шею силою,  ч-вмъ  прежде,  воротилась  бодрость  каждому  въ  душу, 
на  что  способна  одна  только  славянская  порода,  широкая,  мо- 
гучая порода,  передъ  другими — ,  что  море  передъ  мелководными 
реками.  Коли  время  бурно,  все  превращается  оно  въ  ревъ  и 
громъ,  подымая  валы,  какъ  не  поднять  ихъ  безсильнымъ  р'Ькамъ. 
Коли  же  безветренно  и  тихо,  яснйе  всбхъ  р'вкъ  разстилаетъ  оно 
свою  необъятную  стекляную  поверхность,  вечную  нъту  очей. 

И  повелъмъ  Тарасъ  распаковать  своимъ  слугамъ  одинъ  изъ 
возовъ,  стоявппй  особнякомъ.  Больше  и  крепче  всбхъ  другихъ 
онъ  былъ  въ  казацкомъ  стакв;  двойною  крепкою  шиною  *)  были 
обтянуты  колеса  его,  грузно  былъ  онъ  навьюченъ,  укрытъ  по- 
понами, крепкими  воловьями  кожами  и  увязанъ  туго  засмоленными 
веревками.  Въ  вози  были  все  баклаги  и  боченки  стараго  добраго 
вина,  которое  долго  лежало  у  Тараса  въ  погребахъ.  Взялъ  онъ 
его  про  запасъ  на  торжественный  случай,  чтобы,  если  случится 
великая  минута,  и  будетъ  всбмъ  предстоять  дъмю,  достойное  на 
передачу  потомкамъ,  то,  чтобы  всякому  казаку,  до  единаго,  до- 
сталось выпить  дорогого  вина,  чтобы  въ  великую  минуту  великое 
чувство  овладело  челов'вкомъ.  Услышавъ  полковничш  приказъ, 
слуги  бросились  къ  возамъ,  палашами  перерезывали  кръчшя  ве- 
ревки, снимали  толстыя  воловьи  кожи  и  попоны  и  стаскивали 
съ  воза  баклаги  и  боченки. 

„А  берите  всб,  —  сказалъ  Бульба,  —  всб,  сколько  ни  есть, 
берите  что  у  кого  есть:  ковшъ,  или  черпакъ,  которымъ  поитъ 
коня,  рукавицу,  или  шапку,  а  коли  что,  то  и  просто  подстав- 
ляй обе  горсти. 


*)  Шина — железный  обручъ  на  ободй  колеса. 
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II  казаки  всб,  сколько  ни  было,  брали  у  кого  былъ  ковшъ, 
у  кого  черпакъ,  которымъ  поилъ  коня,  у  кого  рукавица,  у  кого 
шапка,  а  кто  подставлялъ  и  такъ  объ  горсти.  Всбмъ  имъ  слуги 
Тарасовы,  расхаживая  промежъ  рядами,  наливали  изъ  баклагъ  и 
боченковъ.  Но  не  приказалъ  Тарасъ  пить,  пока  не  дастъ  знака, 
чтобы  выпить  имъ  всъмъ  разомъ.  Видно  было,  что  онъ  хотеть 
что-то  сказать.  Зналъ  Тарасъ,  что  какъ  ни  сильно  само  по  себъ 
старое  доброе  вино  и  какъ  ни  способно  оно  укръчгать  духъ  че- 
ловека, но  если  къ  нему  да  присоединится  еще  приличное  слово, 
то  вдвое  кръпче  будетъ  сила  и  вина,  и  духа. 

„Я  угощаю  васъ,  паны  братья!  —  такъ  сказалъ  Бульба:  — 
не  въ  честь  того,  что  вы  сделали  меня  своимъ  атаманомъ,  какъ 
ни  велика  подобная  честь,  не  въ  честь  также  прощанья  съ  на- 
шими товарищами:  нъть,  въ  другое  время  прилично  то  и  другое; 
не  такая  теперь  передъ  нами  минута.  Передъ  нами  дъмю  вели- 
каго  поту,  великой  казацкой  доблести!  И  такъ,  выпьемъ,  това- 
рищи, разомъ,  выпьемъ  напередъ  всего  за  святую  православную 
въру,  чтобы  пришло,  наконецъ,  такое  время,  чтобы  по  всему 
свъту  разошлась  и  везд^  была  бы  одна  святая  вира,  и  всб, 
сколько  ни  есть  бусурмановъ,  всб  бы  сделались  христианами!  Да 
за  однимъ  только  уже  разомъ  выпьемъ  и  за  Овчь,  чтобы  долго 
она  стояла  на  погибель  всему  бусурмансгву,  чтобы  съ  каждымъ 
годомъ  выходили  изъ  нея  молодцы,  одинъ  другого  лучше,  одинъ 
другого  краше.  Да  уя^е  вмести  выпьемъ  и  за  нашу  собственную 
славу,  чтобы  сказали  внуки  и  сыны  тбхъ  внуковъ,  что  были 
когда-то  тате,  которые  не  постыдили  товарищества  и  не  выдали 
своихъ.  Такъ,  за  в-вру,  пане-братове,  за  виру!" 

—  За  виру! — загомон-вли  г)  всб,  стоявппе  въ  ближнихъ  ря- 
дахъ,  густыми  голосами. —  За  в-вру! — подхватили  дальше  — и  все, 
что  ни  было,  и  старое,  и  молодое,  выпило  за  виру. 

„За  Овчь!"  сказалъ  Тарасъ  и  высоко  поднялъ  надъ  голо- 
вою руку. 

—  За  Овчь! — отдалося  густо  въ  переднихъ  рядахъ.  —  За 
Овчь! — сказали  тихо  старые,  моргнувши  свдымъ  усомъ,  и  встре- 


')  Заговорили,  заголосили. 
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пенувшись,  какъ  молодые  соколы,  повторили  молодые:  — за  Съчь! 
И  слышало  далече  поле,  какъ  поминали  казаки  свою  Съчь. 

„Теперь  послъднш  глотокъ,  товарищи,  за  славу  и  всъхъ 
хриеианъ,  каше  живутъ  на  свътъ!" 

И  всъ  казаки,  до  послъдняго,  выпили  послбднгй  глотокъ  за 
славу  и  всбхъ  хританъ,  кате  ни  есть  на  свбтб.  II  долго  еще 
повторялось  по  всъмъ  рядамъ  промежъ  всъми  куренями:  „за  всбхъ 
хрштанъ,  каше  ни  есть  на  свбтб!"... 

IX. 

Въ  городъ  не  узналъ  никто,  что  половина  запорожцевъ  вы- 
ступила въ  погоню  за  татарами.  Съ  магистратской  башни  при- 
метили только  часовые,  что  потянулась  часть  возовъ  за  лбсъ;  но 
подумали,  что  казаки  готовились  сдълать  засаду;  тоже  думалъ  и 
французскш  инженеръ;  а  между  тбмъ, 'слова  кошевого  не  прошли 
даромъ,  и  въ  городъ  оказался  недостатокъ  въ  съъстныхъ  припа- 
сахъ;  по  обычаю  прошедшихъ  вбковъ,  войска  не  разочли,  сколько 
имъ  было  нужно.  Попробовали  сделать  вылазку,  но  половина 
смъльчаковъ  была  тутъ  же  перебита  казаками,  а  половина  про- 
гнана въ  городъ  ни  съ  чъмъ.  Жиды,  однакоже,  воспользовались 
вылазкою  и  пронюхали  все:  куда  и  зачъмъ  отправились  запо- 
рожцы, и  съ  какими  военачальниками,  и  каше  именно  курени; 
и  сколько  ихъ  числомъ,  и  сколько  было  оставшихся  на  мбстб,  и 
что  они  думаютъ  дълать,  словомъ,  черезъ  несколько  уже  минутъ 
въ  городъ  все  узнали.  Полковники  ободрились  и  готовились  дать 
сражеше.  Тарасъ  уже  видблъ  то  по  движешю  и  шуму  въ  го- 
родъ, и  расторопно  хлопоталъ,  строилъ,  раздавалъ  приказы  и 
наказы,  уставилъ  въ  три  табора  курени,  обнесши  ихъ  возами  въ 
видъ  крепостей,  —  родъ  битвы,  въ  которой  бывали  непобедимы 
запорожцы;  двумъ  куренямъ  повелълъ  забраться  въ  засаду;  убилъ 
часть  поля  острыми  кольями,  изломаннымъ  оруж1емъ,  обломками 
копьевъ,  чтобы  при  случаъ  загнать  туда  непр1ятельскую  конницу. 
И  когда  все  было  сдълано,  какъ  нужно,  сказалъ  ръчь  казакамъ 
не  для  того,  чтобы  ободрить  и  освъжить  ихъ — зналъ,  что  и  безъ 
того  кръпки  они  духомъ — а  просто,  самому  хотелось  высказать 
все,  что  было  на  сердцъ. 
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„  Хочется  мне  вамъ  сказать,  панове,  что  такое  есть  наше 
товарищество.  Вы  слышали  отъ  отцовъ  и  д'бдовъ,  въ  какой  чести 
у  вевхъ  была  земля  наша:  и  грекамъ  дала  знать  себя,  и  съ 
Царьграда  брала  червонцы,  и  города  были  пышные  и  храмы, 
и  князья  русскаго  рода,  свои  князья,  а  не  католическ1е  недо- 
върки.  Все  взяли  бусурманы,  все  пропало;  только  остались  мы 
сирые,  да  какъ  вдовица  послй  кръпкаго  мужа,  сирая,  такъ  же 
какъ  и  мы,  земля  наша!  Вотъ  въ  какое  время  подали  мы,  то- 
варищи, руку  на  братство;  вотъ  на  чемъ  стоитъ  наше  товарище- 
ство! н'бтъ  узъ  свягве  товарищества.  Отецъ  любитъ  свое  дитя, 
мать  любитъ  свое  дитя,  дитя  любитъ  отца  и  мать;  но  это  не  то, 
братцы:  любитъ  и  зв-Брь  свое  дитя!  но  породниться  родствомъ  по 
дунгв,  а  не  по  крови  можетъ  одинъ  только  челов'вкъ.  Бывали  и 
въ  другихъ  земляхъ  товарищи,  но  такихъ,  какъ  въ  Русской  земли, 
не  было  такихъ  товарищей.  Вамъ  случалось  не  одному  помногу 
пропадать  на  чужбинъ;  видишь:  и  тамъ  люди!  также  Божш  чело- 
въкъ,  и  разговоришься  съ  нимъ,  какъ  съ  своимъ;  а  какъ  дойдетъ 
до  того,  чтобы  поведать  сердечное  слово  —  видишь:  н'бтъ!  умные 
люди,  да  не  тъ1;  таше  же  люди,  да  не  тв!  н'бтъ ,  братцы,  такъ 
любить,  какъ  русская  душа,  любить  не  то,  чтобы  умомъ  или 
ч'Ьмъ  другимъ,  а  всбмъ,  ч'бмъ  далъ  Богъ,  что  ни  есть  въ  тебъ 
— а!.."  сказалъ  Тарасъ,  и  махнулъ  рукой,  и  потрясъ  сбдою  голо- 
вою, и  усомъ  моргнуть,  и  сказалъ:  „Н'бтъ,  такъ  любить  никто 
не  можетъ!  Знаю,  подло  завелось  теперь  въ  землъ  нашей:  думаютъ 
только,  чтобы  при  нихъ  были  хлебные  стоги,  скирды,  да  кон- 
ные табуны  ихъ,  да  были  бы  целы  въ  погребахъ  запечатанные 
меды  ихъ;  перенимаютъ,  чортъ  знаетъ,  каше  бусурмансше  обы- 
чаи; гнушаются  языкомъ  своимъ;  свой  съ  своимъ  не  хочетъ  го- 
ворить; свой  своего  продаетъ,  какъ  продаютъ  бездушную  тварь 
на  торговомъ  рынки.  Милость  чужого  короля,  да  и  не  короля, 
а  скудную  милость  польскаго  магната,  который  желтымъ  чобо- 
томъ  х)  своимъ  бьетъ  ихъ  въ  морду,  дороже  для  нихъ  всякаго 
братства;  но  у  посл'бдняго  падлюки,  каковъ  онъ  ни  есть,  хоть  весь 
извалялся  въ  сажй  и  въ  поклонничестве,  есть  и  у  того,  братцы, 


')  Разумеется    ополячеше    югозападнаго    края    и    главн.    обр.    высшаго  класса* 
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крупица  русскаго  чувства;  и  проснется  онъ  когда-нибудь,  и  уда- 
рится онъ,  горемычный,  объ  полы  руками;  схватитъ  себя  за  го- 
лову, проклявши  громко  подлую  жизнь  свою,  готовый  муками 
искупить  позорное  дъло.  Пусть  же  знаютъ  они  всб,  что  такое 
значитъ  въ  Русской  земли  товарищество!  Уже  если  на  то  пошлог 
чтобы  умирать,  такъ  никому  жъ  изъ  нихъ  не  доведется  такъ 
умирать!  никому,  никому!  не  хватитъ  у  нихъ  на  то  мышиной 
натуры  ихъ!" 

Такъ  говорилъ  атаманъ,  и  когда  кончилъ  ръчь,  все  еще 
потрясалъ  посеребрившеюся  въ  казацкихъ  дълахъ  головою;  вевхъ, 
кто  ни  стоялъ,  разобрала  сильно  такая  ръчь,  дошедъ  далеко  до 
самаго  сердца;  самые  старъйнпе  въ  рядахъ  стали  неподвижны 7 
потупивъ  съдыя  головы  въ  землю;  слеза  тихо  накатывалась  въ 
старыхъ  очахъ;  медленно  отирали  они  ее  рукавомъ  и  потомъ 
всв,  какъ  будто  сговорившись,  махнули  въ  одно  время  рукою  и 
потрясли  бывалыми  головами.  Знать,  видно,  много  напомнилъ 
имъ  старый  Тарасъ  знакомаго  и  лучшаго,  что  бываетъ  на  сердцъ 
у  человека  умудреннаго  горемъ,  трудомъ,  удалью  и  всякимъ  не- 
взгодьемъ  жизни,  или  хотя  и  непознавшаго  ихъ,  но  много  по- 
чуявшаго  молодою,  жемчужною  душою  на  въчную  радость  стар- 
цамъ  родителямъ,  родившимъ  ихъ. 

А  изъ  города  выступало  уже  непр1ятельское  войско,  гремя 
въ  литавры  и  трубы,  и  подбоченившись,  выъзжали  паны,  окру- 
женные несметными  слугами.  Толстый  полковникъ  отдавалъ  при- 
казы. И  стали  наступать  быстро  на  казацше  таборы,  грозя,  на- 
целиваясь пищалями,  сверкая  очами  и  блестя  медными  доспъ- 
хами.  Какъ  только  увидали  казаки,  что  подошли  они  на  ру- 
жейный выстръмъ,  всв  разомъ  грянули  въ  пищали  и,  не  пре- 
рывая, все  палили  изъ  пищалей.  Далеко  понеслось  громкое  хло- 
панье по  всъмъ  окрестнымъ  полямъ  и  нивамъ,  сливаясь  въ  без- 
прерывный  гулъ;  дымомъ  затянуло  все  поле,  а  запорожцы  все 
палили,  не  переводя  духу:  задше  только  заряжали,  да  переда- 
вали переднимъ,  наводя  изумлеше  на  непр1ятеля,  не  могшаго 
понять,  какъ  стръляли  казаки,  не  заряжая  ружей.  Уже  не  ви- 
дно было  за  великимъ  дымомъ,  обнявшимъ  то  и  другое  воинство7 
не  видно  было,  какъ  то  одного,  то  другого  не  ставало  въ  рядахъ; 
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но  чувствовали  ляхи,  что  густо  леткти  пули  и  жарко  станови- 
лось д'бло;  и  когда  попятились  назадъ,  чтобы  посторониться  отъ 
дыму  и  оглядеться,  то  многихъ  не  досчитались  въ  рядахъ  сво- 
ихъ;  а  у  казаковъ,  можетъ  быть,  другой  третш  былъ  убитъ  на 
всю  сотню.  И  все  продолжали  палить  казаки  изъ  пищалей,  ни 
на  минуту  не  давая  промежутка.  Самъ  иноземный  инженеръ  по- 
дивился такой,  никогда  имъ  невиданной,  тактики,  сказавши  тутъ 
же  при  всйхъ:  „Вотъ  бравые  молодцы,  запорожцы!  вотъ  какъ 
нужно  биться  и  другимъ  въ  другихъ  земляхъ!"  И  далъ  совъть 
поворотить  тутъ  же  на  таборъ  пушки.  Тяжело  ревнули  широ- 
кими горлами  чугунныя  пушки;  дрогнула  далеко,  загудевши, 
земля,  и  вдвое  больше  затянуло  дымомъ  все  поле.  Почуяли  за- 
пахъ  пороха  среди  площадей  и  улицъ  въ  дальнихъ  и  ближнихъ 
города хъ.  Но  швливппе  взяли  слишкомъ  высоко,  раскаленныя 
ядра  выгнули  слишкомъ  высокую  дугу;  страшно  завизжавъ  по 
воздуху,  перелетали  они  черезъ  головы  всего  табора  и  углуби- 
лись далеко  въ  землю,  взорвавъ  и  взметнувъ  высоко  на  воздухъ 
черную  землю.  Ухватилъ  себя  за  волосы  французскш  инженеръ 
при  видй  такого  неискусства,  и  самъ  принялся  наводить  пушки, 
не  глядя  на  то,  что  жарили  и  сыпали  пулями  безпрерывно  ка- 
заки. 

Тарасъ  вид-блъ  еще  издали,  что  б^да  будетъ  всему  Неза- 
майковскому  и  Стебликовскому  куреню,  и  вскрикнулъ  зычно  г)\ 
„Выбирайтесь,  скорей  изъ-за  возовъ  и  садись  всякш  на  коня!" 
Но  не  посм-бли  бы  сделать  то  и  другое  казаки,  если  бы  Остапъ 
не  ударилъ  въ  самую  середину:  выбилъ  фитили  у  шести  пуш- 
карей; у  четырехъ  только  не  могъ  выбить:  отогнали  его  назадъ 
ляхи.  А  тЪмъ  временемъ  иноземный  капитанъ  самъ  взялъ  въ  руки 
фитиль,  чтобы  выпалить  изъ  величайшей  пушки,  какой  никто  изъ 
казаковъ  не  видывалъ  дотолъ\  Страшно  глядела  она  широкою 
пастью,  и  тысячи  смертей  глядели  оттуда.  И  какъ  грянула  она, 
а  за  нею  сл-вдомъ  три  друпя,  четыре-кратно  потрясши  глухо- 
ответную  землю,  много  нанесли  онб  горя!  Не  по  одному  казаку 
взрыдаетъ  старая  мать 

*)  Громко. 
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Такъ  какъ  будто  и  не  бывало  половины  Незамайковскаго 
куреня!  какъ  громомъ  выбиваетъ  вдругъ  всю  ниву,  гдъ1,  что  *) 
полновесный  червонецъ,  красуется  всякш  колосъ;  такъ  ихъ  вы- 
било и  положило. 

Какъ  же  вскинулись  казаки!  какъ  схватились  всб!  какъ  за- 
кип'блъ  куренной  атаманъ  Кукубенко,  увидавши,  что  лучшей  по- 
ловины куреня  его  нвтъ!  вбился  онъ  съ  остальными  своими  не- 
замайковцами  въ  самую  средину,  въ  гнЕвй  изсбкъ  въ  капусту 
перваго  попавшагося,  многихъ  конниковъ  сбилъ  съ  коня,  до- 
ставши копьемъ  и  конника  и  коня,  пробрался  къ  пушкарямъ  и 
уже  отбилъ  одну  пушку;  а  ужъ  тамъ,  видитъ,  хлопочетъ  Уман- 
скш  куренной  атамань,  и  Степанъ  Гуска  уже  отбилъ  главную 
пушку.  Оставилъ  онъ  тйхъ  казаковъ  и  поворотилъ  съ  другими 
въ  другую  непр1ятельскую  гущу:  тамъ,  гдъ1  прошли  незамайковцы 
— такъ  тамъ  и  улица!  гд-в  поворотили — такъ  ужъ  тамъ  и  пере- 
улокъ!  Такъ  и  видно,  какъ  ръ'Д'вли  ряды  и  снопами  валились 
ляхи!  А  у  самыхъ  возовъ  Вовтузенко,  а  спереди  Черевиченко,  а 
у  дальнихъ  возовъ  Дегтяренко,  а  за  нимъ  куренной  атаманъ 
Виртыхвистъ.  Двухъ  уже  шляхтичей  поднялъ  на  копья  Дегтя- 
ренко, да  напалъ  наконецъ  на  неподатливаго  третьяго.  Уверт- 
лпвъ  и  кр'Ьпокъ  былъ  ляхъ,  пышной  сбруей  украшенъ  и  пятьде- 
сятъ  однихъ  слугъ  привелъ  съ  собою.  Погнулъ  онъ  крепко  Дег- 
тяренка,  сбилъ  его  на  землю  и  уже,  замахнувшись  на  него  са- 
блей, кричалъ:  „Штъ  изъ  васъ,  собакъ,  казаковъ  ни  одного, 
кто  бы  посмъмгь  противу стать  мне!" 

—  А  вотъ  есть  же!  —  сказалъ  и  выступилъ  впередъ  Мосш 
Шило.  Сильный  былъ  онъ  казакъ,  не  разъ  атаманствовалъ  на 
моръ1  и  много  натерпълся  всякихъ  б'вдъ. 

—  Такъ  есть  же  тате,  которые  бьютъ  васъ  собакъ!  —  сказалъ 
онъ,  кинувшись  на  него.  И  уже  тамъ-то  рубились  они!  и  наплеч- 
ники погнулись  у  обоихъ  отъ  ударовъ.  Разрубилъ  на  немъ  вражш 
ляхъ  жел-взную  рубашку,  доставъ  лезвеемъ  самаго  гвла:  зачерво- 
нвла  казацкая  рубашка;  но  не  поглядъмгь  на  то  Шило,  а  замах- 
нулся всей  жилистой  рукою  (тяжела  была  коренастая  рука!)  и 
оглушилъ  его  внезапно  по  голов-в.  Разлеталась  м-вдная  шапкаг 
зашатался  и  грянулся  ляхъ;  а  Шило  принялся  рубить  и  крестить 

*)  Какъ. 
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оглушеннаго.  Не  добивай,  казакъ,  врага,  а  лучше  поворотись 
назадъ!  Не  поворотился  казакъ  назадъ,  и  тутъ  же  одинъ  изъ 
слугъ  убитаго  хватилъ  его  ножемъ  въ  шею.  Поворотился  Шило 
и  уже  досталъ  бы  смельчака;  но  онъ  пропалъ  въ  пороховомъ 
дымъ.  Со  всбхъ  сторонъ  поднялось  хлопанье  изъ  самопал овъ. 
Пошатнулся  Шило  и  почуялъ,  что  рана  была  смертельна.  Упалъ 
онъ,  наложилъ  руку  на  свою  рану  и  сказалъ,  оборотившись  къ 
товарищамъ:  „Прощайте,  паны-братья-товарищи!  пусть  же  стоитъ 
на  въчныя  времена  православная  Русская  земля  и  будетъ  ей 
вечная  честь!"  И  зажмурилъ  ослабппя  свои  очи,  и  вынеслась 
казацкая  душа  изъ  суроваго  тъла.  А  тамъ  уже  вьгвзжалъ  Задо- 
рожнш  съ  своими,  ломилъ  ряды  куренной  Вертихвистъ  и  высту- 
пал ъ  Балабанъ. 

„А  что,  паны?  —  сказалъ  Тарасъ,  перекликнувшись  съ  ку- 
реннымъ, — есть  еще  порохъ  въ  пороховницахъ;  не  ослабила  ли 
казацкая  сила?  не  гнутся  ли  казаки?" 

—  Есть  еще,  батько,  порохъ  въ  пороховницахъ;  не  ослабела 
еще  казацкая  сила;  еще  не  гнутся  казаки! 

И  наперли  сильно  казаки:  совсъмъ  смъчпали  всб  ряды.  Низко- 
рослый полковникъ  ударилъ  сборъ  и  велъмгь  выкинуть  восемь 
маленькихъ  знаменъ,  чтобы  собрать  своихъ,  разсыпавшихся  далеко 
по  всему  полю.  Всб  бъжали  ляхи  къ  знаменамъ;  но  не  успъли 
они  еще  выстроиться,  какъ  уже  куренной  атаманъ  Кукубенко 
ударилъ  вновь  со  своими  незамайковцами  въ  средину  и  напалъ 
прямо  на  толстопузаго  полковника.  Не  выдержалъ  полковникъ, 
и,  поворотивъ  коня,  пустился  вскачь;  а  Кукубенко  далеко  гналъ 
его  черезъ    все    поле,    не    давъ  ему  соединиться  съ  полкомъ. 

Завид'ввъ  то  съ  бокового  куреня,  Степанъ  Гуска  пустился 
за  нимъ  въ  погоню,  съ  арканомъ  въ  рукв,  пригнувши  голову 
къ  лошадиной  шеъ,  и,  улучивши  время,  съ  одного  раза  наки- 
нулъ  арканъ  ему  на  шею:  весь  побагроветь  полковникъ,  ухва- 
тясь  за  веревку  обеими  руками  и  силясь  разорвать  ее;  но  уже 
дюжш  размахъ  вогналъ  ему  въ  самый  животъ  гибельную  пику. 
Тамъ  и  остался  онъ  пригвожденный  къ  земли.  Но  не  сдобровать 
и  Гускъ!  Не  усп-вли  оглянуться  казаки,  какъ  уже  увидали  Сте- 
пана Гуску  поднятаго  на  четыре    копья!    Только  и  успълъ  ска- 
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зать  б'Ьдиякъ:  „Пусть  же  пропадутъ  вев  враги,  и  ликуетъ  вечные 
вики  Русская  земля!"   И  тамъ  же  испустить  духъ  свой. 

Оглянулись  казаки,  а  ужъ  тамъ  съ  боку  казакъ  Метелиця 
угощаетъ  ляховъ,  шеломя  1)  того  и  другого;  а  ужъ  тамъ  съ  дру- 
гой— напираетъ  съ  своими  атаманъ  Невеличкгй;  а  у  возовъ  воро- 
чаетъ  врага  и  бьетъ  Закрутыгуба;  а  у  дальнихъ  возовъ  третш 
Писаренко  отогналъ  уже  ц^лую  ватагу;  а  ужъ  тамъ  у  другихъ 
возовъ  схватились  и  бьются  на  самыхъ  возахъ. 

„Что,  паны?  —  перекликнулся  атаманъ  Тарасъ,  проехавши 
впереди  вевхъ: — есть  ли  еще  порохъ  въ  пороховницахъ?  кръчгка 
ли  еще  казацкая  сила;  не  гнутся  ли  уже  казаки?" 

—  Есть  еще,  батько,  порохъ  въ  пороховницахъ;  еще  крепка 
казацкая  сила;  еще  не  гнутся  казаки! 

А  ужъ  упалъ  съ  воза  Бовдюгъ;  прямо  подъ  самое  сердце 
пришлась  ему  пуля;  но  собралъ  старый  весь  духъ  свой  и  ска- 
залъ:  „Не  жаль  разстаться  съ  свътомъ!  дай  Богъ  и  всякому  та- 
кой кончины!  пусть  же  славится  до  конца  вика  Русская  земля!" 
II  понеслась  къ  вышинамъ  бовдюгова  душа  разсказать  давно 
отшедшимъ  старцамъ,  какъ  умвютъ  биться  на  Русской  земли,  и, 
еще  лучше  того,  какъ  умъчотъ  умирать  въ  ней  за  святую  в-вру. 

Балабанъ,  куренной  атаманъ,  скоро  послъ1  того  грянулся  также 
на  землю.  Три  смертельныя  раны  достались  ему  отъ  копья,  отъ 
пули  и  отъ  тяжелаго  палаша;  а  былъ  одинъ  изъ  доблестнМшихъ 
казаковъ,  много  совершилъ  онъ  подъ  своимъ  атаманствомъ  мор- 
скихъ  походовъ.... 

Поникнулъ  онъ  теперь  головою,  почуявъ  предсмертныя  муки, 
и  тихо  сказалъ:  Сдается  мне,  паны-браты,  умираю  хорошею 
смертью:  семерыхъ  изрубилъ,  девятерыхъ  копьемъ  искололъ,  ис- 
топталъ  конемъ  вдоволь,  а  уже  не  припомню,  сколькихъ  досталъ 
пулею.  Пусть  же  цв'втетъ  в-ьчно  Русская  земля!"  II  отлетала 
его  душа. 

Казаки,  казаки!  не  выдавайте  лучшаго  цвйта  вашего  войска! 
Уже  обступили  Кукубенка,  уже  семь  человъчсъ  только  осталось 
изо  всего  Незамайковскаго  куреня,  уже  и  тв  отбиваются  черезъ 
силу;  уже  окровавилась  на  немъ    одежда.    Самъ    Тарасъ,    увидя 

*)  Ударяя,  нанося  сильные  удары. 
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бт>ду  его,  поспъ,шилъ  на  выручку.  Но  поздно  подоспели  казаки, 
уже  успвло  ему  углубиться  подъ  сердце  копье,  прежде,  чймъ 
были  отогнаны  обступивппе  его  враги.  Тихо  склонился  онъ  на 
руки  подхватившихъ  его  казаковъ,  и  хлынула  ручьемъ  молодая 
кровь.... 

Повелъ  Кукубенко  вокругъ  себя  очами  и  проговорилъ:  „Бла- 
годарю Бога,  что  довелось  мне  умереть  при  глазахъ  вашихъ^ 
товарищи!  пусть  же  посл'Б  насъ  живутъ  лучше,  ч'бмъ  мы,  и  кра- 
суется в-бчно  любимая  Христомъ  Русская  земля!"  И  вылетвла 
молодая  душа.  Подняли  ее  ангелы  подъ  руки  и  понесли  къ  не- 
бесамъ;  хорошо  будетъ  ему  тамъ.  „Садись  Кукубенко,  одесную  1) 
меня!"  скажетъ  ему  Христосъ:  „ты  не  измтшилъ  товариществу, 
безчестнаго  дъма  не  сдъмалъ,  не  выдалъ  въ  б-вд-Б  человека,  хра- 
нилъ  и  сберегалъ  мою  церковь".  Вевхъ  опечалила  смерть  Ку- 
кубенка.  Уже  р'БД'вли  сильно  казацюе  ряды;  многихъ  храбрыхъ 
не  досчитывались;  но  стояли  и  держались  еще  казаки. 

„А  что  паны?  —  перекликнулся  Тарасъ  съ  оставшимися 
куренями: — есть  ли  еще  порохъ  въ  пороховницахъ?  не  иступи- 
лись ли  сабли?  не  утомилась  ли  казацкая  сила?  не  погнулись  ли 
казаки? " 

—  Достанетъ  еще,  батько,  пороху;  годятся  еще  сабли;  не  уто- 
милась казацкая  сила;  не  погнулись  еще  казаки! 

И  рванулись  снова  казаки  такъ,  какъ  бы  и  потерь  никакихъ 
не  понесли.  Уже  три  только  куренныхъ  атамана  осталось  въ 
живыхъ:  червонвли  уже  всюду  красныя  ргвки;  высоко  подыма- 
лись мосты  изъ  казацкихъ  и  вражьихъ  гвлъ.  Взглянулъ  Тарасъ 
на  небо,  а  ужъ  по  небу  потянулась  вереница  кречетовъ  2).  Ну, 
будетъ  кому-то  пожива!  А  ужъ  тамъ  подняли  на  копье  Мете- 
лицу; уже  голова  другого  Писаренка,  завертевшись,  захлопала 
очами;  уже  подломился  и  бухнулся  о  землю  на-четверо  изруб- 
ленный Охримъ  Гуска.  „Ну!"  сказалъ  Тарасъ  и  махнулъ  плат- 
комъ.  Понялъ  тотъ  знакъ  Остапъ  и  ударилъ  сильно,  вырвавшись 
изъ  засады,  въ  конницу.  Не  выдержали  сильнаго  напора  ляхи, 
а  онъ  ихъ  гналъ  и  нагналъ    прямо    на    м-всто,    гд-в  были  вбиты 


[)  По  правую  сторону  (црксл.).     2)  йег  ОегЫк,  (^угШсо). 
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въ  землю  колья  и  обломки  копьевъ.  Пошли  спотыкаться  и  падать 
кони  и  легьть  чрезъ  ихъ  головы  ляхи.  А  въ  это  время  корсунцы, 
стоявппе  послъдше  за  возами,  увидъли,  что  уже  достанетъ  ру- 
жейная пуля,  грянули  вдругъ  изъ  самопаловъ.  Все  сбились  и 
растерялись  ляхи,  и  пршбодрились  казаки.  „Вотъ  и  наша  по- 
беда!" раздались  со  всвхъ  сторонъ  запорожсюе  голоса,  затрубили 
въ  трубы  и  выкинули  победную  хоругвь.  Вездъ  бъжали  и  крылись 
разбитые  ляхи.  „Ну,  нътъ,  еще  не  совсбмъ  победа!"  сказалъ 
Тарасъ,  глядя  на  городсшя  ворота,  и  сказалъ  онъ  правду. 

Отворились  ворота  и  вылетълъ  оттуда  гусарскш  полкъ,  краса 
всъхъ  конныхъ  полковъ.  Подъ  всеми  всадниками  были  все,  какъ 
одинъ,  бурые  аргамаки  *);  впереди  другихъ  понесся  витязь  всбхъ 
бойче,  всъхъ  красивее;  такъ  и  летъли  черные  волосы  изъ-подъ 
мъдной  его  шапки;  вился  завязанный  на  рукв  дорогой  шарфъ, 
шитый  руками  первой  красавицы.  Такъ  и  оторопълъ  Тарасъ, 
когда  увидълъ,  что  это  былъ  Андрш.  А  онъ,  между  твмъ,  объ- 
ятый пыломъ  и  жаромъ  битвы,  жадный  заслужить  навязанный  на 
руку  подарокъ,  понесся  какъ  молодой  борзой  песъ,  красивъйшш, 
быстртшппй  и  младппй  всвхъ  въ  стаъ1... 

Остановился  старый  Тарасъ  и  глядълъ  на  то,  какъ  онъ  чи- 
стилъ  передъ  собою  дорогу,  разгонялъ,  рубилъ  и  сыпалъ  удары 
направо  и  налъво.  Не  вытеривлъ  Тарасъ  и  закричалъ:  —  Какъ? 
своихъ?  своихъ?  чортовъ  сынъ,  своихъ  бьешь!  —  Но  Андрш  не 
различалъ,  кто  передъ  нимъ  былъ,  свои  или  друпе  кате:  ничего 
не  видълъ  онъ 

—  Эй,  хлопьята!  заманите  мнъ  только  его  къ  лъсу,  заманите 
мне  только  его!  —  кричалъ  Тарасъ.  И  вызвалось  тотъ  же  часъ 
тридцать  быстръйшихъ  казаковъ  заманить  его.  И,  поправивъ  на 
себъ  высошя  шапки,  тутъ  же  пустились  на  коняхъ,  прямо  на 
перер'Ьзъ  гусарамъ.  Ударили  съ  боку  на  переднихъ,  сбили  ихъ, 
отделили  отъ  заднихъ,  дали  по  гостинцу  тому  и  другому,  а  Голо- 
копытенко  хватилъ  палашомъ  по  спине  Андрея,  и  въ  тотъ  же 
часъ  пустились  бъжать  отъ  нихъ,  сколько  достало  казацкой  мочи. 
Какъ  вскинулся  Андрш!    какъ    забунтовала    по   всъмъ    жилкамъ 


*)  Рослая,  верховая  аз1атская  лошадь,  оч.  дорогая. 
Русск.  Хрест. — Богдановъ. — Чт.  III.  13 
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молодая  кровь!  Ударивъ  острыми  шпорами  коня,  во  весь  духъ 
полетвлъ  онъ  за  казаками,  не  глядя  назадъ,  не  видя,  что  позади 
только  всего  двадцать  челов'вкъ  поспевало  за  нимъ;  а  казаки  ле- 
тали во  всю  прыть  на  коняхъ  и  прямо  поворотили  къ  Л'БСу. 
Разогнался  на  конь  Андрш,  и  чуть  было  уже  не  настигнулъ 
Голокопытенка,  какъ  вдругъ  чья-то  сильная  рука  ухватила  за 
поводъ  его  коня.  Оглянулся  Андрш:  передъ  нимъ  Тарасъ!  За- 
трясся онъ  вевмъ  гбломъ  и  вдругъ  сталъ  бл-вденъ,  какъ  школь- 
никъ,  неосторожно  задравшш  своего  товарища  и  получившш  за 
то  отъ  него  ударъ  линейкою  по  лбу,  вспыхиваетъ,  какъ  огонь, 
бешеный  вскакиваетъ  съ  лавки  и  гонится  за  испуганнымъ  това- 
рищемъ  своимъ,  готовый  разорвать  его  на  части,  и  вдругъ  на- 
талкивается на  входящаго  въ  классъ  учителя:  въ  мигъ  притихаетъ 
бъчпеный  порывъ,  и  упадаетъ  безсильная  ярость.  Подобно  тому, 
въ  одинъ  мигъ  пропалъ,  какъ-бы  не  бывалъ  вовсе,  гнбвъ  Андр1я. 
И  вид'блъ  онъ  передъ  собою  одного  только  страшнаго  отца. 

—  Ну,  чтожъ  теперь  мы  будемъ  делать?  —  сказалъ  Тарасъ, 
смотря  прямо  ему  въ  очи. — Но  ничего  не  могъ  на  то  сказать 
Андрш  и  стоялъ,  потупивши  въ  землю  очи. 

—  Что,  сынку!  помогли  тебъ1  твои  ляхи? 
Андрш  былъ  безотв'втенъ. 

—  Такъ  продать?  продать  виру?  продать  своихъ?  Стой  же, 
слезай  съ  коня! 

Покорно,  какъ  ребенокъ,  сл'бзъ  онъ  съ  коня  и  остановился 
ни  живъ,  ни  мертвъ  передъ  Тарасомъ. 

—  Стой  и  не  шевелись!  Я  тебя  породилъ,  я  тебя  и  убью! — 
сказалъ  Тарасъ,  и,  отступивши  шагъ  назадъ,  снялъ  съ  плеча 
ружье.  Бл'вденъ,  какъ  полотно,  былъ  Андрш;  видно  было,  какъ 
тихо  шевелились  уста  его  и  какъ  онъ  произносилъ  чье-то  имя: 
но  это  не  было  имя  отчизны  или  матери,  или  братьевъ — это  было 
имя  прекрасной  полячки.  Тарасъ  выстръмшлъ. 

Какъ  хлебный  колосъ,  подрезанный  серпомъ,  какъ  молодой 
барашекъ,  почуявшш  подъ  сердцемъ  смертельное  железо,  повисъ 
онъ  головой  и  повалился  на  траву,  не  сказавши  ни  одного  слова. 

Остановился  сыноубшца  и  гляд-блъ  долго  на  бездыханный 
трупъ.  Онъ  былъ  и  мертвый  прекрасенъ:  мужественное  лицо  его, 
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недавно  исполненное  силы  и  непоб-вдимаго  для  женъ  очарованья, 
все  еще  выражало  чудную  красоту;  черныя  брови,  какъ  траур- 
ный бархатъ,  отгвняли  его  по6лъ,днбвнпя  черты.  —  Чймъ  бы  не 
казакъ!  —  сказалъ  Тарасъ: — и  станомъ  высокш,  и  чернобровый,  и 
лицо,  какъ  у  дворянина,  и  рука  была  крепка  въ  бою!  Пропалъ! 
пропалъ  безславно,  какъ  подлая  собака! — 

„Батько,  что  ты  сдъмалъ?  это  ты  убилъ  его?"  сказалъ 
подъБхавнлй  въ  это  время  Остапъ. 

Тарасъ  кивнулъ  головою. 

Пристально  поглядъмгь  мертвому  въ  очи  Остапъ.  Жалко  ему 
•стало  брата,  и  проговорилъ  онъ  тутъ  же:  „Предадимъ  же,  батько, 
его  честно  земл-в,  чтобы  не  наругались  надъ  нимъ  враги  и  не 
растаскали  бы  его  т&ла  хищныя  птицы. 

—  Погреб утъ  его  и  безъ  насъ! — сказалъ  Тарасъ: — будутъ  у 
жего  плакальщики  и  утвшницы! 

И  минуты  две  думалъ  онъ:  кинуть  ли  его  на  расхищенье 
ъолкамъ,  или  пощадить  въ  немъ  рыцарскую  доблесть,  которую 
храбрый  долженъ  уважать  въ  комъ  бы  то  ни  было.  Какъ  ви- 
дитъ — скачетъ  къ  нему  на  конв  Голокопытенко:  „Б'Ьда,  атаманъ, 
окрепли  ляхи,  прибыла  на  подмогу  св-вжая  сила!"  Не  успвлъ  ска- 
зать Голокопытенко,  скачетъ  Вовтузенко.  „Б'вда,  атаманъ,  новая 
валить  еще  сила!"  Не  успвлъ  сказать  Вовтузенко,  Писаренко 
б"вжитъ  бътомъ  уже  безъ  коня:  „Гд-в  ты,  батько,  ищутъ  тебя  ка- 
заки. Ужъ  убитъ  куренной  атаманъ  Невеличкш,  Задорожнш  убитъ, 
Черевиченко  убитъ;  но  стоятъ  казаки,  не  хотятъ  умирать,  не  уви- 
д'ввъ  тебя  въ  очи,  хотятъ,  чтобы  взгляну лъ  ты  на  нихъ  передъ 
смертнымъ  часомъ!" 

—  На  коня,  Остапъ! — сказалъ  Тарасъ  и  спвшилъ,  чтобы  за- 
стать еще  казаковъ,  чтобы  наглядеться  еще  на  нихъ  и  чтобы 
они  взглянули  передъ  смертью  на  своего  атамана.  Но  не  выхо- 
дили они  еще  изъ  лису,  а  ужъ  непр1ятельская  сила  окружила 
со  всвхъ  сторонъ  лъхъ  и  между  деревьями  везд-в  показались  всад- 
ники съ  саблями  и  копьями. — Остапъ,  Остапъ!  не  поддавайся! — 
кричалъ  Тарасъ,  а  самъ,  схвативши  саблю  на-голо,  началъ  че- 
стить первыхъ  попавшихся  на  всв  боки!  А  на  Остапа  уже  на- 
скочило вдругъ  шестеро:    но    не  въ  добрый  часъ,  видно,  наско- 

13* 
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чили:  съ  одного  полетала  голова,  другой  —  перевернулся,  отсту- 
пивши; угодило  копьемъ  въ  ребро  третьяго;  четвертый  былъ  по- 
отважней, уклонился  головой  отъ  пули,  и  попала  въ  конскую 
грудь  горячая  пуля — вздыбилъ  бешеный  конь,  грянулся  о  землю 
и  задавилъ  подъ  собою  всадника. — Добре  сынку!  добре  Остапъ, 
— кричалъ  Тарасъ, — вотъ  я  слъдомъ  за  тобою.  А  самъ  все  отби- 
вался отъ  наступавшихъ.  Рубится  и  бьется  Тарасъ,  сыплетъ  го- 
стинцы тому  и  другому  на  голову,  а  самъ  глядълъ  все  впередъ 
на  Остапа,  и  видитъ,  что  уже  вновь  схватилось  съ  Остапомъ 
мало  не  восьмеро  разомъ. — Остапъ,  Остапъ!  не  поддавайся!  —  Но 
уже  одо.твваютъ  Остапа;  уже  одинъ  накинулъ  на  шею  арканъ, 
уже  вяжутъ,  уже  берутъ  Остапа. — Эхъ,  Остапъ,  Остапъ! — кричалъ 
Тарасъ,  пробиваясь  къ  нему,  рубя  въ  капусту  встръчныхъ  и  по- 
перечныхъ. — Эхъ,  Остапъ,  Остапъ!..  Но  какъ  тяжелымъ  кам- 
немъ  хватило  его  самого  въ  ту  же  минуту:  все  закружилось  и 
перевернулось  въ  глазахъ  его.  На  мигъ  смъчпенно  сверкнули  пе- 
редъ  нимъ  головы,  копья,  дымъ,  блески  огня,  сучья  съ  древес- 
ными листьями.  II  грохнулся  онъ,  какъ  подрубленный  дубъ,  на 
землю.  И  туманъ  покрылъ  его  очи 

X. 

„Долго  же  я  спалъ!"  сказалъ  Тарасъ,  очнувшись,  какъ 
поели  труднаго  хмельного  сна,  и  стараясь  распознать  окружаю- 
щее его  предметы.  Страшная  слабость  одолевала  его  члены.  Едва 
метались  передъ  нимъ  стены  и  углы  незнакомой  свътлицы.  На- 
конецъ,  замътилъ  онъ,  что  передъ  нимъ  сидълъ  Товкачъ,  и,  ка- 
залось, прислушивался  ко  всякому  его  дыхашю. 

—  Да,  подумалъ  про  себя  Товкачъ,  —  заснулъ  бы  ты,  можетъ 
быть,  и  на-въки! — но  ничего  не  сказалъ,  погрозилъ  пальцемъ  и 
далъ  знакъ  молчать. 

„Да  скажи  же  мнъ,  гдъ  я  теперь?"  спросилъ  опять  Тарасъ, 
напрягая  умъ  и  стараясь  припомнить  бывшее. 

—  Молчи-жъ! — прикрикнулъ  на  него  сурово  товарищъ: — чего 
тебъ  еще  хочется  знать?  развъ  ты  не  видишь,  что  весь  изр^б- 
ленъ?  Ужъ  двъ  недъли,  какъ  мы  съ  тобою  скачемъ  не  переводя 
духу,  и  какъ  ты  въ  горячки  и  жару  несешь  и  городишь  чепуху. 


197 

Вотъ  въ  первый  разъ  заснулъ  спокойно.  Молчи-жъ,  если  не  хо- 
чешь нанести  самъ  себъ1  бъ\ды. 

Но  Тарасъ  все  старался  и  силился  собрать  свои  мысли  и 
припомнить  бывшее.  „Да,  в'вдь,  меня  же  схватили  и  окружили- 
было  совсвмъ  ляхи;  мнъ-жъ  не  было  никакой  возможности  вы- 
биться изъ  толпы?" 

—  Молчи-жъ,  говорятъ  теб'Б,  чортова  дътина!  —  вскричалъ 
Товчакъ  сердито,  какъ  нянька,  выведенная  изъ  терпвтя,  кричитъ 
неугомонному  пов^св-ребенку.  „Что  пользы  знать  теб'Б,  какъ 
выбрался.  Нашлись  люди,  которые  тебя  не  выдали — ну,  и  будетъ 
съ  тебя!  Намъ  еще  не  мало  ночей  скакать  вмътт'в!  ты  думаешь, 
что  пошелъ  за  простого  казака?  петь,  твою  голову  оцънили  въ 
двъ1  тысячи  червонныхъ. 

„А  Остапъ?"  вскричалъ  вдругъ  Тарасъ;  понатужился  при- 
подняться и  вдругъ  вспомнилъ,  какъ  Остапа  схватили  и  связали 
въ  глазахъ  его,  и  что  онъ  теперь  уже  въ  ляшскихъ  рукахъ.  И 
обняло  горе  старую  голову.  Сорвалъ  и  сдерну лъ  онъ  всъ  пере- 
вязки ранъ  своихъ;  бросилъ  ихъ  далеко  прочь;  хотвлъ  громко 
что-то  сказать — и  вместо  того  понесъ  чепуху:  жаръ  и  бредъ 
вновь  овладели  имъ,  и  понеслись  безъ  толку  и  связи  безумныя 
р-вчи.  А  между  т-вмъ,  верный  товарищъ  стоялъ  передъ  нимъ,  бра- 
нясь и  разсыпая  безъ  счету  жестошя  укорительныя  слова  и  упреки. 
Наконецъ,  схватилъ  онъ  его  за  ноги  и  руки,  спеленалъ  какъ 
ребенка,  поправилъ  всв  перевязки,  увернулъ  его  въ  воловью  кожу, 
увязалъ  въ  лубки,  и  прикрепивши  веревками  къ  свдлу,  помчался 
вновь  съ  нимъ  въ  дорогу. 

„Хотя  неживого,  да  довезу  тебя!  не  попущу,  чтобы  ляхи 
поглумились  надъ  твоей  казацкою  породою,  на  куски  рвали  бы 
твое  твло,  да  бросили  бы  въ  воду.  Пусть  же  хотя  и  будетъ 
орелъ  выклевывать  изъ  твоего  лба  очи,  да  пусть  же  степовой  *) 
нашъ  орелъ,  а  не  ляшскш,  не  тотъ,  что  прилетаетъ  изъ  поль- 
ской земли.  Хоть  неживого,  а  довезу  тебя  до  Украины!" 

Такъ  говорилъ  верный  товарищъ;  скака  лъ  безъ  отдыха  дни 
и  ночи  и  привезъ    его    безчувственнаго    въ  самую  запорожскую 

1)  Степной. 
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Съчь.  Тамъ  принялся  онъ  л-Ьчить  его  неутомимо  травами  и  сма- 
чиватями;  нашелъ  какую-то  знающую  жидовку,  которая  мъхяцъ 
поила  его  разными  снадобьями  *),  и  наконецъ,  Тарасу  стало  лучше. 
Лекарство  ли  или  своя  железная  сила  взяла  верхъ,  только  онъ 
черезъ  полтора  месяца  сталъ  на  ноги;  раны  зажили,  и  только 
одни  сабельные  рубцы  давали  знать,  какъ  глубоко  когда-то  былъ 
раненъ  старый  казакъ.  Однако  же  заметно  сталъ  онъ  пасмуренъ 
и  печаленъ.  Три  тяжелыя  морщины  насунулись  на  лобъ  его  и 
уже  больше  никогда  не  сходили  съ  него.  Оглянулся  онъ  теперь 
вокругъ  себя:  все  новое  на  Съчи;  всъ  перемерли  старые  това- 
рищи. Ни  одного  изъ  тъхъ,  которые  стояли  за  правое  дъло,  за, 
въру  и  братство.  И  тъ,  которые  отправились  съ  кошевымъ  въ 
угонъ  2)  за  татарами,  и  тъхъ  уже  не  было  давно:  всъ  положили 
головы,  всъ  сгибли;  кто  положилъ  въ  самомъ  бою  честную  го- 
лову, кто  отъ  безводья,  и  безхлйбья,  среди  крымскихъ  солонча- 
ковъ;  кто  въ  плъну  пропалъ,  не  вынесши  позора;  и  самого  преж- 
няго  кошевого  уже  давно  не  было  на  св-Ьтъ,  и  никого  изъ  ста- 
рыхъ  товарищей,  и  уже  поросла  травою  когда-то  кипевшая  ка- 
зацкая сила.  Слышалъ  онъ  только,  что  былъ  пиръ  сильный,  шум- 
ный  пиръ:  вся  перебита  въ  дребезги  посуда;  нигдъ  не  осталось 
вина  ни  капли,  расхитили  гости  и  слуги  всъ  доропе  кубки  и 
сосуды — и  смутный  стоитъ  хозяинъ  дома,  думая,  лучше  бы  и  не 
было  того  пира.  Напрасно  старались  занять  и  развеселить  Та- 
раса; напрасно  бородатые,  съдые  бандуристы,  проходя  по  два  и 
по  три,  разславляли  его  казацше  подвиги — сурово  и  равнодушно 
гляд'блъ  онъ  на  все,  и  на  неподвижномъ  лицъ  его  выступала  не- 
угасимая горесть,  и  тихо,  понуривъ  голову,  говорилъ  онъ:  „Сынъ 
мой,  Остапъ  мой!" 

И  не  выдержалъ  наконецъ  Тарасъ!  „Что  бы  ни  было,  пойду 
развъдать,  что  онъ?  живъ  ли  онъ?  въ  могилъ?  или  уже  и  въ 
самой  могилъ  нътъ  его?  Развъдаю,  во  что  бы  ни  стало" !  И  че- 
резъ недълю  уже  очутился  онъ  въ  городъ  Умани,  вооруженный,, 
на  конь,  съ  копьемъ,  саблей,  дорожной  баклагой  у  съдла,  по- 
ходнымъ  горшкомъ  съ  саламатой,  пороховыми  патронами,  лоша- 


>)  Лекарства,  настои  изъ  травъ  и  кореньевъ.     2)  Въ  догоню. 
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диными  путами  и  прочимъ  снарядомъ.  Онъ  прямо  пойхалъ  къ 
нечистому,  запачканному  домишку,  котораго  неболышя  окошки 
едва  были  видны,  закопченныя  неизвестно  ч-бмъ;  труба  заткнута 
была  тряпкою,  и  дырявая  крыша  вся  была  покрыта  воробьями; 
куча  всякаго  сору  лежала  предъ  самыми  дверьми.  Изъ  окна  вы- 
глядывала голова  жидовки  въ  чепце  съ  потемневшими  жемчу- 
гами. 

„Мужъ  дома?" — сказала  Бульба,  слезая  съ  коня  и  привязы- 
вая поводъ  къ  железному  крючку,  бывшему  у  самыхъ  дверей. 

„Дома", — сказала  жидовка  и  поспешила  тотъ  же  часъ  выйти 
съ  пшеницей  въ  корчикъ1  !)  для  коня  и  стопой  2)  пива  для  ры- 
царя. 

„Гд-в  же  твой  жидъ"? 

„Онъ  въ  другой  светлице,  молится",  проговорила  жидовка, 
кланяясь  и  пожелавъ  здоровья  въ  то  время,  когда  Бульба  под- 
несъ  къ  губамъ  стопу. 

„Оставайся  здесь,  накорми  и  напой  моего  коня,  а  я  пойду 
поговорю  съ  нимъ  одинъ.  У  меня  до  него  дело". 

Это  жидъ  былъ  известный  Янкель.  Онъ  уже  очутился  тутъ 
арендаторомъ  и  корчмаремъ;  прибралъ  понемногу  всехъ  окруж- 
ныхъ  пановъ  и  шляхтичей  въ  свои  руки,  высосалъ  понемногу 
почти  все  деньги  и  сильно  означилъ  свое  жидовское  присутств1е 
въ  той  стороне.  На  разстоянш  трехъ  миль  во  все  стороны  не 
осталось  ни  одной  избы  въ  порядке:  все  валилось  и  дряхлело, 
все  пораспивалось,  и  осталась  бедность  да  лохмотья;  какъ  после 
пожара  или  чумы  выветрился  весь  край.  И  если  бы  десять  летъ 
еще  пожилъ  тамъ  Янкель,  то  онъ,  вероятно,  выветрить  бы  и 
все  воеводство. 

Тарасъ  вошелъ  въ  светлицу.  Жидъ  молился,  накрывшись 
своимъ  довольно  запачканнымъ  саваномъ,  и  оборотился,  чтобы 
въ  последнш  разъ  плюнуть,  по  обычаю  своей  веры,  какъ  вдругъ 
глаза  его  встретили  стоявшаго  назади  Бульбу.  Такъ  и  бросились 
жиду  прежде  всего  въ  глаза  две  тысячи  червонныхъ,  которые 
были  обещаны  за  его  голову;  но  онъ  постыдился  своей  корысти 


1)  Корчикъ  (млрс.)  родъ  деревяннаго  ковша,  совокъ.    2)  Кружка     большой    ста- 
канъ. 


200 

и  силился  подавить  въ  себ'Б  вечную  мысль  о  золоти,  которая, 
какъ  червь,  обвиваетъ  душу  жида. 

„Слушай,  Янкель!" — сказалъ  Тарасъ  жиду,  который  началъ 
передъ  нимъ  кланяться  и  заперъ  осторожно  дверь,  чтобы  ихъ 
не  видели.  „Я  спасъ  твою  жизнь — тебя  бы  разорвали,  какъ  со- 
баку, запорожцы; — теперь  твоя  очередь,  теперь  сделай  мне  ус- 
лугу"! 

Лицо  жида  нисколько  поморщилось. 

—  Какую  услугу?  если  такая  услуга,  что  можно  сделать,  то 
для  чего  не  сделать? 

„Не  говори  ничего.  Вези  меня  въ  Варшаву"! 

—  Въ  Варшаву?  какъ  въ  Варшаву? — сказалъ  Янкель;  брови 
и  плеча  его  поднялись  вверхъ  отъ  изумлешя. 

„Не  говори  мне  ничего.  Вези  меня  въ  Варшаву.  Что  бы 
ни  было,  а  я  хочу  еще  разъ  увидълъ  его,  сказать  ему  хоть 
одно  слово". 

—  Кому  сказать  слово? 
„Ему,  Остапу,  сыну  моему". 

—  Разв-в  панъ  не  слышалъ,  что  уже... 
„Знаю,  знаю  все... 

„За  мою  голову  даютъ  2000  червонныхъ.  Знаютъ  же  они, 
дурни,  ц'Ьну  ей.  Я  тебъ  двенадцать  дамъ.  Вотъ  тебъ1  2000  сей- 
часъ! — при  этомъ  Бульба  высыпалъ  изъ  кожанаго  гамана  *) 
2000  червонныхъ, — а  остальные,  какъ  ворочусь". 

Жидъ  тотчасъ  схватилъ  полотенце  и  накрылъ  имъ  червонцы. 
„Славная  монета"! — сказалъ  онъ,  вертя  одинъ  изъ  нихъ  въ  сво- 
ихъ  пальцахъ  и  пробуя  на  зубахъ. 

„Я  бы  не  просилъ  тебя,  я  бы  самъ,  можетъ-быть,  нашелъ 
дорогу  въ  Варшаву;  но  меня  могутъ  какъ-нибудь  узнать  и  за- 
хватить проклятые  ляхи,  ибо  я  не  гораздъ  на  выдумки.  А  вы, 
жиды,  на  то  уже  и  созданы;  вы  хоть  чорта  проведете;  вы  знаете 
всб  штуки.  Вотъ  для  чего  я  пришелъ  къ  теб'Б!  Да  и  въ  Вар- 
шаве я  бы  самъ  собою  ничего  не  получилъ.  Сейчасъ  запрягай 
возъ  и  вези  меня!" 


*)  Родъ  бумажника. 
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—  А  какъ  же  вы  думаете  мне  спрятать  пана? 

„Да  ужъ  вы,  жиды,  знаете,  какъ:  въ  порожнюю  бочку,  или 
во  что-нибудь  другое.'' 

—  Какъ  можно  въ  бочку!  Всякъ  подумаетъ,  что  горилка! 
„Ну  что-жъ!  То  и  хорошо ". 

—  Какъ  хорошо?  Ахъ,  Боже  мой!  какъ  можно  этакое  го- 
ворить! Развъ1  панъ  не  знаетъ,  что  Богъ  на  то  создалъ  горилку, 
чтобъ  ее  всякш  пробовалъ?  Тамъ  все  тяте  ласуны  *),  что  Боже 
упаси!  А  особливо  военный  народъ;  будетъ  бежать  верстъ  пять 
за  бочкою,  продолбитъ  какъ  разъ  дырочку,  тотчасъ  увидитъ,  что 
не  течетъ  и  скажетъ:  —  Жидъ  не  повезетъ  порожнюю  бочку: 
в'Ьрно  тутъ  есть  что-нибудь. 

„Ну,  такъ  положи  меня  въ  возъ  съ  рыбою". 

—  Охъ  вей  миръ!  не  можно,  ей  Богу,  не  можно!  Тамъ 
везд-в  по  дорогв  люди  голодные,  какъ  собаки;  раскрадутъ,  какъ 
ни  береги,  а  пана  нащупаютъ. 

„Такъ  вези  меня  хоть  на  чортв,  только  вези!" 

—  Стойте,  стойте!  теперь  возятъ  по  дорогамъ  много  кир- 
пича. Тамъ  строятъ  кашя-то  крепости.  Панъ  пусть  ляжетъ  на 
див  воза,  а  верхъ  я  закладу  кирпичомъ.  Панъ  здоровый  и  кр'Ьп- 
кш  съ  виду,  и  потому  ему  ничего,  что  будетъ  тяжеленько,  а  я 
сделаю  въ  возу  снизу  дырочку,  чтобы  кормить  пана. 

„Д'влай  какъ  хочешь,  только  вези!" 

И  черезъ  часъ  возъ  съ  кирпичомъ  вы-Бхалъ  изъ  Уманя,  за- 
пряженный  ВЪ   ДВБ   клячи.    На   ОДНОЙ   ИЗЪ    НИХЪ     СИДЪМГЬ     ВЫСОК1Й 

Лнкель,  и  длинные,  курчавые  пейсики  его  развевались  изъ-подъ 
еломка  2),  по  мйрй  того,  какъ  онъ  подпрыгивалъ  на  лошади. 

XI. 

Въ  то  время,  когда  происходило  описываемое  собьгпе,  на  по- 
граничныхъ  мъхтахъ  не  было  еще  никакихъ  таможенныхъ  чинов- 
никовъ  и  объвздчиковъ,  этой  страшной  грозы  предпршмчивыхъ 
людей,  и  потому  всякш  могъ  везти,  что  ему  вздумалось.  Если  же 
кто  и  производилъ   обыскъ  и  ревизовку,  то  дъмалъ  это  большею 


*)  Ласунъ— лакомка.        2)  Еломокъ — жидовск.  ермолка,  шапочка. 
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частью  для  своего  сооственнаго  удовольствш,  осооливо,  если  на 
возу  находились  заманчивые  для  глазъ  предметы  и  если  его  соб- 
ственная рука  им'вла  порядочный  въхъ  и  тяжесть.  Но  кирпичъ 
не  находилъ  охотниковъ  и  въЬхалъ  безпрепятственно  въ  главныя 
городсшя  ворота. 

Бульба,  въ  своей  тесной  клетки,  могъ  только  слышать  шумъ, 
крики  возницъ  и  больше  ничего.  Янкель,  подпрыгивая  на  своемъ 
короткомъ,  запачканномъ  пылью  рысаки,  поворотилъ,  сдъмавши 
несколько  круговъ,  въ  темную  узенькую  улицу,  носившую  на- 
звате  Грязной  и  вместе  Жидовской,  потому  что  зд^сь  действи- 
тельно находились  жиды  почти  со  всей  Варшавы.  Эта  улица 
чрезвычайно  походила  на  вывороченную  внутренность  задняго 
двора. 

Солнце,  казалось,  не  заходило  сюда  вовсе.  Совершенно  по- 
чернъчшпе  деревянные  дома  со  множествомъ  протянутыхъ  изъ 
оконъ  жердей  увеличивали  еще  болйе  мракъ.  Изредка  краснвла 
между  ними  кирпичная  сгвна,  но  и  та  уже  во  многихъ  мъхтахъ 
превращалась  совершенно  въ  черную.  Иногда  только  вверху 
оштукатуренный  кусокъ  стены,  обхваченный  солнцемъ,  блисталъ 
нестерпимою  для  глазъ  белизною.  Тутъ  все  состояло  изъ  силь- 
ныхъ  резкостей:  трубы,  тряпки,  шелуха,  выброшенные  разбитые 
чаны  *).  Всякш,  что  было  только  у  него  негоднаго,  швырялъ  на 
улицу,  доставляя  прохожимъ  возможныя  удобства  питать  все  чув- 
ства свои  этою  дрянью.  Сидящш  на  коне  всадникъ  чуть-чуть  не 
доставалъ  рукою  жердей,  протянутыхъ  черезъ  улицу  изъ  одного 
дома  въ  другой,  на  которыхъ  висели  жидовсше  чулки,  коротень- 
ше  панталонцы  и  копченый  гусь.  Иногда  довольно  смазливенькое 
личико  еврейки,  убранное  потемневшими  бусами,  выглядывало 
изъ  ветхаго  окошка.  Куча  жиденковъ,  запачканныхъ,  оборван - 
ныхъ,  съ  курчавыми  волосами,  кричала  и  валялась  въ  грязи. 
Рыжгй  жидъ  съ  веснушками  по  всему  лицу,  делавшими  его  по- 
хожимъ  на  воробьиное  яйцо,  выглянувъ  изъ  окна,  тотчасъ  за- 
говорилъ  съ  Янкелемъ  на  своемъ  тарабарскомъ  нар^чш,  и  Янкель 
тотчасъ  въвхалъ  въ  одинъ  дворъ.  По  улицй  шелъ  другой  жидъ7 


')  Родъ  ушата,  бочки. 
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остановился,  вступилъ  тоже  въ  разговоръ,  и  когда  Бульба  выка- 
рабкался наконецъ  изъ-подъ  кирпича,  онъ  увидьмь  трехъ  жидовъ,. 
говорившихъ  съ  болыпимъ  жаромъ. 

Янкель  обратился  къ  нему  и  сказалъ,  что  все  будетъ  сде- 
лано, что  его  Остапъ  сидитъ  въ  городской  '  темнице,  и  хотя 
трудно  уговорить  стражей,  но  однакожъ  онъ  надеется  доставить 
ему  свидаше. 

Бульба  вошелъ  вм-бсгб  съ  тремя  жидами  въ  комнату. 

Жиды  начали  опять  говорить  между  собою  на  своемъ  непо- 
нятномъ  языки.  Тарасъ  поглядывалъ  на  каждаго  изъ  нихъ.  Что- 
то,  казалось,  сильно  потрясло  его.  На  грубомъ  и  равнодушномъ 
лицъ1  его  вспыхнуло  какое-то  сокрушительное  пламя  надежды, — 
надежды  той,  которая  посъщаетъ  иногда  человека  въ  посл-вднемъ 
градусе  отчаяния.  Старое  сердце  его  начало  сильно  биться,  какъ 
будто  у  юноши. 

„Слушайте,  жиды!  —  сказалъ  онъ,  и  въ  словахъ  его  было 
что-то  восторженное.  —  Вы  все  на  свътъ  можете  сделать,  выко- 
паете хоть  изъ  дна  морского,  и  пословица  давно  уже  говорить, 
что  жидъ  самого  себя  украдетъ,  когда  только  захочетъ  украсть. 
Освободите  мне  моего  Остапа!  дайте  случай  уб-вжать  ему  отъ 
дьявольскихъ  рукъ!  Вотъ  я  этому  человеку  об-вщалъ  двенадцать 
тысячъ  червонныхъ,  —  я  прибавлю  еще  двенадцать.  Всв,  каше 
у  меня  есть,  дороие  кубки  и  закопанное  въ  землъ  золото,  хату 
и  последнюю  одежду  продамъ  и  заключу  съ  вами  контрактъ  на 
всю  жизнь,  съ  т-вмъ,  чтобы  все,  чтб  ни  добуду  на  войне,  делить 
съ  вами  пополамъ!" 

—  О,  не  можно,  любезный  панъ!  не  можно!  —  сказалъ  со 
вздохомъ  Янкель. 

—  Нътъ,  не  можно!  —  сказалъ  другой  жидъ. 
Всъ  три  жида  взглянули  одинъ  на  другого. 

—  А  попробовать, — сказалъ  третгй,  боязливо  поглядывая  на 
двухъ  другихъ. — Можетъ  быть,  Богъ  дастъ. 

Всъ  три  жида  заговорили   по-немецки  и  вышли    на  улицу... 

Бульба  остался  одинъ.  Онъ  былъ  въ  странномъ,  небываломъ 
положенш:  онъ  чувствовалъ  въ  первый  разъ  въ  жизни  безпокой- 
ство;  душа  его  была  въ  лихорадочномъ  состоянш.   Онъ  не  былъ 
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тотъ  прежнш,  непреклонный,  непоколебимый,  крйпкш,  какъ  дубъ; 
онъ  былъ  малодушенъ;  онъ  былъ  теперь  слабъ.  Онъ  вздрагивалъ 
при  каждомъ  шорохи,  при  каждой  новой  жидовской  фигуре,  по- 
казывавшейся въ  конц-в  улицы.  Въ  такомъ  состояши  пробылъ 
онъ  наконецъ  весь  день;  не  ъмъ,  не  пилъ,  и  глаза  его  не  отры- 
вались ни  на  часъ  отъ  небольшого  окошка  на  улицу.  Наконецъ, 
уже  ввечеру  поздно  показался  Мардохай  *)  и  Янкель.  Сердце 
Тараса  замерло. 

„Что,  удачно?"  спросилъ  онъ  ихъ  съ  нетерпвшемъ  дикаго 
коня.^ 

Но  прежде  еще,  нежели  жиды  собрались  съ  духомъ  отвечать, 
Тарасъ  зам-втилъ,  что  у  Мардохая  уже  не  было  послйдняго  ло- 
кона, который,  хотя  довольно  неопрятно,  но  все-же  вился  коль- 
цами изъ-подъ  еломка  его.  Заметно  было,  что  онъ  хогблъ  что-то 
сказать,  но  наговорилъ  такую  дрянь,  что  Тарасъ  ничего  не  по- 
нялъ.  Да  и  самъ  Янкель  прикладывалъ  очень  часто  руку  ко 
рту,  какъ  будто  страдалъ  простудою. 

—  О,  любезный  панъ!  —  сказалъ  Янкель; — теперь  совевмъ 
неможно!  ей  Богу,  неможно!  Такой  нехороппй  народъ,  что  ему 
надо  на  самую  голову  наплевать.  Вотъ  и  Мардохай  скажетъ. 
Мардохай  дъмалъ  такое,  какого  еще  не  дъмалъ  ни  одинъ  чело- 
въ"къ  на  свътб;  но  Богъ  не  захотъмгь,  чтобы  такъ  было.  Три 
тысячи  войска  стоятъ,  и  завтра  ихъ  всбхъ  будутъ  казнить. 

Тарасъ  глянулъ  въ  глаза  жидамъ,  но  уже  безъ  нетерп-втя 
и  гнвва. 

—  А  если  панъ  хочетъ  видеться,  то  завтра  нужно  рано, 
такъ,  чтобы  еще  и  солнце  не  всходило.  Часовые  соглашаются, 
и  одинъ  левёнтарь  2)  обещался.  Только  пусть  имъ  не  будетъ  на 
томъ  свгбгб  счастья,  о  вей  м1ръ,  что  это  за  корыстный  народъ! 
и  между  нами  такихъ  нвтъ.  50  червонцевъ  я  далъ  каждому,  а 
левёнтарю.... 

„Хорошо.  Веди  меня  къ  нему!"  произнесъ  Тарасъ  реши- 
тельно, и  вся  твердость  возвратилась  въ  его  душу.  Онъ  согла- 
сился на  предложеше  Янкеля  переодеться  иностраннымъ  графомъ, 


4)  Самый  удалой,  ловкш  еврей,  на  котораго  и  положились  всб  три  остальныхъ. 
2;  Начальникъ  стражи. 
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пргЪхавппшъ  изъ  немецкой  земли,  для  чего  платье  уже  успълъ 
припасти  дальновидный  жидъ. 

Была  уже  ночь.  Хозяинъ  дома,  изв-встный  рыжш  жидъ  съ 
веснушками,  вытащилъ  тощш  тюфякъ,  накрытый  какою-то  ро- 
гожей, и  разостлалъ  его  на  лавки,  для  Бульбы.  Янкель  легъ  на 
полу  на  такомъ  же  тюфякъ1.  Рыжш  жидъ  выпилъ  небольшую 
чарочку  какой  -  то  настойки,  скинулъ  полукафтанье  и,  сделав- 
шись въ  своихъ  чулкахъ  и  башмакахъ  несколько  похожимъ  на 
цыпленка,  отправился  съ  своею  жидовкой  во  что-то,  похожее  на 
шкафъ.  Двое  жиденковъ,  какъ  двъ  домашшя  собачки,  легли  на 
полу  возлъ  шкафа. 

Но  Тарасъ  не  спалъ.  Онъ  сидъмъ  неподвиженъ  и  слегка  ба- 
рабанилъ  пальцами  по  столу.  Онъ  держалъ  во  рту  люльку  и 
пускалъ  дымъ,  отъ  котораго  жидъ  съ  просонья  чихалъ  и  завора- 
чивалъ  въ  одеяло  свой  носъ.  Едва  небо  усивло  тронуться  блйд- 
нымъ  предв'втемъ  зари,  онъ  уже  толкнулъ  ногою  Янкеля. 

„Вставай,  жидъ,  и  давай  твою  графскую  одежду!" 

Въ  минуту  оделся  онъ;  вычернить  усы,  брови,  надъмгъ  на 
себя  маленькую  темную  шапочку — и  никто  бы  изъ  самыхъ  близ- 
кихъ  къ  нему  казаковъ  не  могъ  узнать  его.  По  виду  ему  каза- 
лось не  болйе  тридцати-пяти  лътъ.  Здоровый  румянецъ  игралъ 
на  его  щекахъ,  и  самые  рубцы  придавали  ему  что-то  повели- 
тельное. Одежда,  убранная  золотомъ,  очень  шла  къ  нему. 

Улицы  еще  спали.  Ни  одно  меркантильное  1)  существо  еще 
не  показывалось  въ  городи  съ  коробкою  въ  рукахъ.  Бульба  и 
Янкель  пришли  къ  строент,  имевшему  видъ  спящей  цапли  2); 
оно  было  низкое,  широкое,  огромное,  почернввшее,  и  съ  одной 
стороны  его  выкидывалась,  какъ  шея  аиста  3),  длинная,  узкая 
башня,  на  верху  которой  торчалъ  кусокъ  крыши.  Это  строеше 
отправляло  множество  разныхъ  должностей.  Тутъ  были  и  ка- 
зармы, и  тюрьма,  и  даже  уголовный  судъ.  Наши  путники  вошли 
въ  ворота  и  очутились  среди  пространной  залы,  или  крытаго 
двора.  Около  тысячи  человъчсъ  спали  вмъхтв.  Прямо  шла  низень- 
кая дверь,    передъ    которой    сидъчшпе  двое  часовыхъ  играли  въ 


')  Торговое,  торгашеское,       2)  Цапля  —  (1ег  Ке1егЬ  (гоо1.  Агйеа).     3)  Аистъ — 
с!ег  8*огсЪ  (2оо1.  С1соша). 
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какую-то  игру,  состоявшую  въ  томъ,  что  одинъ  другого  билъ 
двумя  пальцами  по  ладони.  Они  мало  обратили  внимашя  на  при- 
шедшихъ  и  поворотили  головы  только  тогда,  когда  Янкель  ска- 
залъ:    „Это  мы...  слышите,  паны?  это  мы!" 

—  Ступайте, — говорилъ  одинъ  изъ  нихъ,  отворяя  одною  ру- 
кою дверь,  а  другую  подставляя  своему  товарищу  для  принят1я 
отъ  него  ударовъ. 

Они  вступили  въ  корридоръ  узкш  и  темный,  который  опять 
привелъ  ихъ  въ  такую  же  залу,  съ  маленькими  окошками  вверху. 

„Кто  идетъ?"  закричало  несколько  голосовъ,  и  Тарасъ 
увидъмъ  порядочное  количество  въ  полномъ  вооружение  —  Намъ 
никого  не  велено  пускать. 

—  Это  мы! — кричалъ    Янкель, — ей  Богу,  мы,  ясные  паны! 
Но  никто  не  хогблъ  слушать.  Къ  счастш,  въ  это  время  по- 

дошелъ  какой-то  толстякъ,  который,  по  всбмъ  прим-Бтамъ,  казался 
начальникомъ,  потому  что  ругался  сильнее  всвхъ. 

—  Панъ,  это-жъ  мы!  Вы  уже  знаете  насъ,  и  панъ  графъ 
еще  будетъ  благодарить. 

„Пропустите,  сто  дьябловъ  чортовой  матк-в!  И  больше  ни- 
кого не  пускайте.  Да  саблей  чтобы  никто  не  скидалъ  и  не  со- 
бачился на  полу*. 

Продолжеше  краснор'вчиваго  приказа  уже  не  слышали  наши 
путники. 

—  Это  мы,  это  я,  это  свои! — говорилъ  Янкель,  встречаясь 
со  всякимъ. 

—  А  что,  можно  теперь?  —  спросилъ  онъ  одного  изъ  стра- 
жей, когда  они,  наконецъ,  подошли  къ  тому  м-всту,  глй  корридоръ 
уже  оканчивался. 

„Можно,  только  не  знаю,  пропустятъ  ли  васъ  въ  самую 
тюрьму.  Теперь  нвтъ  Яна;  вместо  его  стоитъ  другой,"  отв-вчалъ 
часовой. 

—  Ай,  ай! — произнесъ  тихо  жидъ. — Это  скверно,  любезный 
панъ! 

„Веди!"   произнесъ  упрямо  Тарасъ.   Жидъ  повиновался. 

У  дверей    подземелья,    оканчивавшихся    къ    верху  остр1емъ, 
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стоялъ  гайдукъ  !),  съ  усами  въ  три  яруса.  Верхшй  ярусъ  усовъ 
шелъ  назадъ,  другой  прямо  впередъ,  третш  внизъ,  что  делало 
его  очень  похожимъ  на  кота. 

Жидъ  съежился  въ  три  погибели  и  почти  бокомъ  подошелъ 
къ  нему. — Ваша  ясневельможность!  ясневельможный  панъ. 

„Ты,  жидъ,  это  МНБ  говоришь?" 

—  Вамъ,  ясневельможный  панъ. 

„Гм...  а  я  просто  гайдукъ!"  сказалъ  трехъ-ярусный  усачъ 
€ъ  повеселевшими  глазами. 

—  А  я,  ей  Богу,  думалъ,  что  это  самъ  воевода.  Ай,  ай,  ай!.. — 
при  этомъ  жидъ  покрутилъ  головою  и  разставилъ  пальцы. — Ай, 
какой  важный  видъ!  Ей  Богу,  полковникъ!  совевмъ  полковникъ! 
Вотъ  еще  бы  только  на  палецъ  прибавить,  то  и  полковникъ! 
Нужно  бы  пана  посадить  на  жеребца,  такого  скораго,  какъ  муха, 
да  и  пусть  муштру етъ  полки! 

Гайдукъ  поправить  нижнш  ярусъ  усовъ  своихъ;  глаза  его 
совершенно  развеселились. 

—  Что  за  народъ  военный!  —  продолжалъ  жидъ,  —  охъ  вей 
миръ,  что  за  народъ  хороппй!  Шнурёчки,  бляшёчки...  такъ  отъ 
нихъ  и  блеститъ,  какъ  отъ  солнца;  а  цурки  2),  гдт>  только  уви- 
дятъ  военныхъ...  ай,  ай! — Жидъ  опять  покрутилъ  головою. 

Гайдукъ  завилъ  рукою  верхше  усы  и  пропустилъ  сквозь  зубы 
звукъ,  несколько  похожш  на  лошадиное  ржаше. 

—  Прошу  пана  оказать  услугу!  —  произнесъ  жидъ.  —  Вотъ 
енязь  пргвхалъ  изъ  чужого  края,  хочетъ  посмотреть  на  каза- 
ковъ.  Онъ  еще  съ  роду  не  вид-влъ,  что  это  за  народъ  казаки. 

Появлеше  иностранныхъ  графовъ  и  бароновъ  было  въ  Пол  битв 
довольно  обыкновенно:  они  часто  были  завлекаемы  единственно 
любопытствомъ  посмотреть  этотъ  почти  полу-аз1атск1й  уголъ  Ев- 
ропы (Московш  и  Украину  они  почитали  уже  находящимися  въ 
Азш);  и  потому  гайдукъ,  поклонившись  довольно  низко,  почелъ 
приличнымъ  прибавить  несколько  словъ  отъ  себя. 

„Я  не  знаю,  ваша    ясневельможность, — говорилъ    онъ, — за- 

*)  Воинъ,  солдатъ;  запяточникъ,  лакей;  оч.  рослый. 
2)  Девицы,  красавицы, 
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чъмъ    вамъ    хочется    смотреть    ихъ.   Это  собаки,  а  не  люди.  И 
вира  у  нихъ  такая,  что  никто  не  уважаетъ". 

—  Врешь  ты,  чортовъ  сынъ! — сказалъ  Бульба: — Самъ  ты  со- 
бака! Какъ  ты  смеешь  говорить,  что  нашу  виру  не  уважаютъ? 
Это  вашу  еретическую  виру  не  уважаютъ! 

„Эге,  ге!  —  сказалъ  гайдукъ, — а  я  знаю,  пр1ятель,  кто  ты: 
ты  самъ  изъ  гвхъ,  которые  уже  сидятъ  у  меня!  Постой  же,  я 
позову  сюда  нашихъ!" 

Тарасъ  увидъмъ  свою  неосторожность,  но  упрямство  и  досада 
помешали  ему  подумать  о  томъ,  какъ  бы  исправить  ее.  Къ  счас- 
т1ю,  Янкель  въ  ту  же  минуту  усивлъ  подвернуться. 

„Ясневельможный  панъ!  какъ  же  можно,  чтобы  графъ  да 
былъ  казакъ?  А  еслибъ  онъ  былъ  казакъ,  то  гд-в  бы  онъ  досталъ 
такое  платье  и  такой  видъ  графскш?" 

—  Разсказывай  себъ1! — и  гайдукъ  уже  растворилъ-было  ши- 
роких ротъ  свой,  чтобы  крикнуть. 

„Ваше  королевское  величество!  молчите!  Молчите,  ради 
Бога! — закричалъ  Янкель. — Молчите!  мы  ужъ  вамъ  за  это  за- 
платимъ  такъ,  какъ  еще  никогда  и  не  видали:  мы  дадимъ  вамъ 
два  золотыхъ  червонца". 

—  Эге,  два  червонца!  Два  червонца  мне  ни  по  чемъ.  Я 
цирюльнику  даю  два  червонца  за  то,  чтобы  мне  только  поло- 
вину бороды  выбрилъ.  Сто  червонныхъ  давай,  жидъ! — Тутъ  гай- 
дукъ закрутилъ  верхше  усы. — А  какъ  не  дашь  ста  червонныхъг 
сейчасъ  закричу! 

„И  на  что  бы  такъ  много?  —  горестно  сказалъ  побл-Бдн-Бв- 
ппй  жидъ,  развязывая  кожаный  мъчпокъ  свой.  Но  онъ  счастливъ 
былъ,  что  въ  его  кошелькъ1  не  было  болт>е  и  что  гайдукъ  дал'Ье 
ста  не  ум-влъ  считать.  —  Панъ!  панъ!  уйдемъ  скорее!  Видите, 
какой  тутъ  нехорошш  народъ!  сказалъ  Янкель,  заметивши,  что 
гайдукъ  перебиралъ  на  руки  деньги,  какъ  бы  жалъ\я  о  томъ, 
что  не  запросить  бо.тве. 

„Что-жъ  ты,  чортовъ  гайдукъ?  —  сказалъ  Бульба,  —  деньги 
взялъ,  а  показать  и  не  думаешь?  Нътъ,  ты  долженъ  показать. 
Ужъ  когда  деньги  получилъ,  то  ты  не  въ  прав-в  теперь  отказать". 

—  Ступайте,    ступайте    къ    дьяволу!  а  не  то  я  сно  минуту 
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дамъ  знать,  и  васъ  тутъ...  Уносите  ноги,  говорю  я  вамъ7 
скорее! 

„Панъ!  панъ!  пойдемъ,  ей  Богу,  пойдемъ!  Цуръ  имъ! 
Пусть  имъ  приснится  такое,  что  плевать  нужно!"  кричалъ  бедный 
Янкель. 

Бульба  медленно,  потупивъ  голову,  оборотился  и  шелъ  на- 
задъ,  преследуемый  укорами  Янкеля,  котораго  ела  грусть  при 
мысли  о  даромъ  потерянныхъ  червонцахъ. 

„И  на  что  бы  трогать?  Пусть  бы  собака  бранился!  То  уже 
такой  народъ,  что  не  можетъ  не  браниться!  Охъ  вей  м1ръ,  какое 
счате  посылаетъ  Богъ  людямъ!  Сто  червонцевъ  за  то  только, 
что  прогналъ  насъ!  А  нашъ  братъ:  ему  и  пейсики  оборвутъ,  и 
изъ  морды  сдъмаютъ  такое,  что  и  глядеть  не  можно,  а  никто 
не  дастъ  ста  червонныхъ.  О,  Боже  мой!  Боже  милосердый! 

Но  неудача  эта  гораздо  более  имела  вл1яшя  на  Бульбу.  Она 
выражалась  пожирающимъ  пламенемъ  въ  его  глазахъ. 

„Пойдемъ!  —  сказалъ  онъ  вдругъ,  какъ  бы  встряхнувшись: 
пойдемъ  на  площадь.  Я  хочу  посмотреть,  какъ  его  будутъ  му- 
чить". 

—  Ой,  панъ!  зач-вмъ  ходить?  Видь  намъ  этимъ  не  помочь  уже" . 

„Пойдемъ!" — упрямо  сказалъ  Бульба,  и  жидъ,  какъ  нянька, 
вздыхая,  побрелъ  за  нимъ. 

Площадь,  на  которой  долженствовала  производиться  казнь, 
не  трудно  было  отыскать:  народъ  валилъ  туда  со  всбхъ  сторонъ. 
Въ  тогдашшй  грубый  въжъ,  это  составляло  одно  изъ  заниматель- 
н'Ьйшихъ  зръмищъ  не  только  для  черни,  но  и  для  высшихъ 
классовъ. —  Крыши  домовъ  были  усвяны  народомъ.  Изъ  слухо- 
выхъ  оконъ  выглядывали  престранныя  рожи,  съ  усами  и  въ  чемъ- 
то  похожемъ  на  чепчики.  На  балконахъ,  подъ  балдахинами,  си- 
дело аристократство.  Хорошенькая  ручка  смеющейся,  блистаю- 
щей, какъ  б^лый  сахаръ,  панны  держалась  за  перила.  Ясно- 
вельможные паны,  довольно  плотные,  глядели  съ  важнымъ  ви- 
домъ.  Холопъ,  въ  блестящемъ  убранстве,  съ  откидными  назадъ 
рукавами,  разносилъ  тутъ  же  разные  напитки  и  съестное.  Часто 
шалунья,  съ  черными  глазами,  схвативши  светлою  ручкою  своею 
пирожное  и  плоды,  кидала  въ  народъ.  Толпа   голодныхъ    рыца- 
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рей  подставляла  наподхватъ  свои  шапки,  и  какой-нибудь  высо- 
ки! шляхтичъ,  высунувшшся  изъ  толпы  своею  головою,  въ  поли- 
няломъ  красномъ  кунтуше  *),  съ  почерневшими  зототыми  шнур- 
ками, хваталъ  первый  съ  помошдю  длинныхъ  рукъ,  швловалъ  по- 
лученную добычу,  прижималъ  ее  къ  сердцу  и  потомъ  клалъ  въ 
ротъ.  Соколъ,  сидълшпй  въ  золотой  клетки  подъ  балкономъ,  былъ 
также  зрителемъ:  перегнувши  на  бокъ  носъ  и  поднявши  лапу, 
онъ,  съ  своей  стороны,  разсматривалъ  также  внимательно  народъ. 
Но  толпа  вдругъ  зашумела  и  со  всъхъ  сторонъ  раздались  го- 
лоса:   „Ведутъ!  ведутъ!  казаки"! 

Они  шли  съ  открытыми  головами,  съ  длинными  чубами;  бо- 
роды у  нихъ  были  отпущены.  Они  шли  ни  боязливо,  ни  угрюмо, 
но  съ  какою-то  тихою  горделивостью;  ихъ  платья,  изъ  доро- 
гого сукна,  износились  и  болтались  на  нихъ  ветхими  лоскутьями; 
они  не  глядели  и  не  кланялись  народу.  Впереди  всбхъ  шелъ 
Остапъ. 

Что  почувствовалъ  старый  Тарасъ,  когда  увидъмгь  своего  Ос- 
тапа?  Что  было  тогда  въ  его  сердцт>!  Онъ  глядъмгь  на  него  изъ 
толпы  и  не  проронилъ  ни  одного  движешя  его.  Они  приблизи- 
лись уже  къ  лобному  мъсту.  Остапъ  остановился.  Ему  первому 
приходилось  выпить  эту  тяжолую  чашу.  Онъ  глянулъ  на  своихъ, 
поднялъ  руку  вверхъ  и  произнесъ  громко:  „Дай  же  Боже,  чтобы 
всб,  каше  тутъ  ни  стоятъ  еретики,  не  услышали,  нечестивые, 
какъ  мучится  хриспанинъ!  чтобы  ни  одинъ  изъ  насъ  не  промол- 
вилъ  ни  одного  слова"!  ПостЬ  этого  онъ  приблизился  къ  эша- 
фоту. 

„Добре,  сынку,  добре!"  сказалъ  тихо  Бульба  и  уставилъ  въ 
землю  свою  свдую  голову. 

Палачъ  сдернулъ  съ  него  ветх1я  лохмотья;  ему  увязали  руки 
и  ноги  въ  нарочно  сделанные  станки,  и...  не  будемъ  смущать 
читателей  картиною  адскихъ  мукъ,  отъ  которыхъ  дыбомъ  под- 
нялись бы  ихъ  волосы.  Они  были  порождеше  тогдашняго  гру- 
баго  свиртшаго  вт>ка,  когда  человт>къ  велъ  еще  кровавую  жизнь 
однихъ  воинскихъ  подвиговъ  и  закалился  въ  ней  душою,  не  чуя 


*)  Верхнее  платье  (польск.). 
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человечества.  Остапъ  выносилъ  терзатя  и  пытки,  какъ  исполинъ. 
Ни  крика,  ни  стона  не  было  слышно  даже  тогда,  когда  стали 
перебивать  ему  на  рукахъ  и  ногахъ  кости,  когда  ужасный  хряскъ 
ихъ  послышался  среди  мертвой  толпы  отдаленнымъ  зрителямъ, 
когда  панянки  отворотили  глаза  свои — ничто  похожее  на  стонъ 
не  вырвалось  изъ  устъ  его;  не  дрогнулось  лицо  его.  Тарасъ 
•стоялъ  въ  толпб,  потупивъ  голову,  и  въ  тоже  время  гордо  при- 
поднявъ  очи,  одобрительно  только  говорить:  „Добре,  сынку,  добре"! 

Но  когда  подвели  его  къ  послъднимъ  смертнымъ  мукамъ, 
казалось,  какъ  будто  стала  подаваться  его  сила.  И  повелъ  онъ 
очами  вокругъ  себя.  Боже!  все  невъдомыя,  все  чуж1я  лица!  Хоть 
бы  кто-нибудь  изъ  близкихъ  присутствовалъ  при  его  смерти!  Онъ 
не  хотблъ  бы  слышать  рыданш  и  сокрушешя  слабой  матери  или 
безумныхъ  воплей  супруги,  исторгающей  волосы;  хотблъ  бы  онъ 
теперь  увидъть  твердаго  мужа,  который  бы  разумнымъ  словомъ 
освъжилъ  его  и  утъшилъ  при  кончине.  И  упалъ  онъ  силою  и 
воскликнулъ  въ  душевной  немощи:  „Батько!  гдъ  ты?  слышишь 
ли  ты  все? 

„Слышу"!  раздалось  среди  всеобщей  тишины,  и  весь  мил- 
люнъ  народа  въ  одно  время  вздрогнулъ.  Часть  военныхъ  всад- 
никовъ  бросилась  заботливо  разсматривать  толпы  народа.  Лнкель 
поблъднълъ,  какъ  смерть,  и  когда  всадники  немного  отдалились 
отъ  него,  онъ  со  страхомъ  оборотился  назадъ,  чтобы  взглянуть 
на  Тараса;  но  Тараса  уже  возлъ  него  не  было:  его  и  слъдъ 
простылъ. 

XII. 

Отыскался  слъдъ  Тарасовъ.  Сто  двадцать  тысячъ  казацкаго 
войска  показалось  на  границахъ  Украины.  Это  уже  не  была  ка- 
кая-нибудь малая  часть,  или  отрядъ,  выступивппй  на  добычу  или 
на  угонъ  за  татарами.  Нътъ,  поднялась  вся  нащя,  ибо  перепол- 
нилось терпъше  народа;  поднялась  отомстить  за  посмъяше  правъ 
своихъ,  за  позорное  унижете  своихъ  нравовъ,  за  оскорблеше 
въры  предковъ  и  святого  обычая,  за  посрамлете  церквей,  за 
безчинства  чужеземныхъ  пановъ,  за  угнетете,  за  утю,  за  по- 
зорное владычество  жидовства  на  хританской  землъ,  за  все,  что 

14* 
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сугубило  *)  съ  давнихъ  временъ  суровую  ненависть  казаковъ.  Мо- 
лодой, но  сильный  духомъ,  гетманъ  Остраница  2)  предводилъ  всею 
несметной  казацкой  силою.  Возле  былъ  вид'бнъ  престарелый, 
опытный  товарищъ  его  и  совйтникь,  Гуня.  Восемь  полковниковъ 
вели  дв^надцатитысячные  полки.  Два  генеральные  есаула  ехали 
встбдъ  за  гетманомъ.  Генеральный  хорунжш  предводилъ  главное 
знамя;  много  другихъ  хоругвей  и  знаменъ  развевалось  вдали. 
Много  также  было  другихъ  чиновъ  полковыхъ,  обозныхъ,  вой- 
сковыхъ  товарищей,  полковыхъ  писарей  и  съ  ними  пешихъ  и 
конныхъ  отрядовъ;  почти  столько  же,  сколько  было  рейстровыхъ 
казаковъ,  набралось  охочекомонныхъ  и  вольныхъ.  Отвсюду  под- 
нялись казаки,  отъ  Чигрина,  отъ  Переяслава,  отъ  Батурина,  отъ 
Глухова;  отъ  низовой  стороны  днепровской  и  отъ  всехъ  его  вер- 
ховш  и  острововъ.  Безъ  счету  кони  и  несметные  таборы  телегъ 
потянулись  по  полямъ.  И  между  теми-то  казаками,  между  теми 
восемью  полками  отборнее  всехъ  былъ  одинъ  полкъ;  и  полкомъ 
темъ  предводилъ  Тарасъ  Бульба.  Все  давало  ему  перевесь  предъ 
другими:  и  преклонныя  лета,  и  опытность,  и  уменье  двигать  сво- 
имъ  войскомъ,  и  сильнейшая  всехъ  ненависть  къ  врагамъ.  Даже 
самимъ  казакамъ  казалась  чрезмерною  его  безпощадная  свире- 
пость и  жестокость.  Только  огонь  да  виселицу  определяла  седая 
голова  его,  и  советъ  его  въ  войсковомъ  совете  дышалъ  только 
однимъ  истреблешемъ. 

Нечего  описывать  всехъ  битвъ,  где  показали  себя  казаки, 
ни  всего  постепепнаго  хода  кампанш:  все  это  внесено  въ  лето- 
писныя  страницы.  Известно,  какова  въ  русской  земле  война, 
поднятая  за  веру:  нетъ  силы  сильнее  веры.  Непреоборима  и 
грозна  она,  какъ  нерукотворная  скала  среди  бурнаго,  вечно 
изменчиваго  моря.  Изъ  самой  средины  морского  дна  возноситъ 
она  къ  небесамъ  непроломныя  свои  стены,  вся  созданная  изъ 
одного  цельнаго,  сплошного  камня.  Отвсюду  видна  она  и  гля- 
дитъ  прямо  въ  очи  мимобегущимъ  волнамъ.  И  горе  кораблю, 
который  нанесется  на  нее!  Въ  щепы  летятъ  безсильныя  его 
снасти,  тонетъ  и  ломится  въ  прахъ  все,  что  ни  есть  на  немъ,  и 
жалкимъ  крикомъ  погибающихъ  оглашается  пораженный  воздухъ. 


' )  Удноивало;  увеличивало.     2)  См.  Иловайск.  стр.  167. 
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Въ  .тбтописныхъ  страницахъ  изображено  подробно,  какъ  бе- 
жали польете  гарнизоны  изъ  освобождаемыхъ  городовъ;  какъ  были 
перевешаны  безсовъстные  арендаторы-жиды;  какъ  слабъ  былъ 
коронный  гетманъ  Николай  Потоцшй  съ  многочисленною  своею 
арм1ею  противъ  этой  непреодолимой  силы;  какъ  разбитый,  пре- 
следуемый, перетопилъ  онъ  не  въ  большой  р^чкй  лучшую  часть 
своего  войска;  какъ  облегли  его  въ  неболыномъ  местечки  По- 
лонномъ  грозные  казацше  полки,  и  какъ,  приведенный  въ  край- 
ность, польскнг  гетманъ  клятвенно  объщалъ  полное  удовлетворе- 
ше  во  всемъ  со  стороны  короля  и  государственныхъ  чиновъ  и 
возвращеше  всъхъ  прежнихъ  правъ  и  преимуществъ.  Но  не  та- 
ше  были  казаки,  чтобы  поддаться  на  то:  знали  они  уже,  что  та- 
кое польская  клятва.  И  Потоцшй  не  красовался  бы  больше  на 
шеститысячномъ  аргамаки,  привлекая  взоры  знатныхъ  паннъ  и 
зависть  дворянства,  не  шумълъ  бы  на  сеймахъ,  задавая  роскош- 
ные пиры  сенаторамъ,  если  бы  не  спасло  его  находившееся  въ 
мБСтечкъ  русское  духовенство.  Когда  вышли  навстречу  всъ  попы 
бъ  свътлыхъ  ризахъ,  неся  иконы  и  кресты,  и  впереди  самъ  ар- 
х1ерей  съ  крестомъ  въ  рукъ  и  въ  пастырской  митръ  х),  прекло- 
нили казаки  всъ  свои  головы  и  сняли  шапки.  Никого  не  ува- 
жили бы  они  на  ту  пору,  ниже  2)  самого  короля;  но  противъ 
своей  церкви  хрисйанской  не  посмели  и  уважили  свое  духовен- 
ство. Согласился  гетманъ  вмбстб  съ  полковниками  отпустить  По- 
тоцкаго,  взявши  съ  него  клятвенную  присягу  оставить  на  сво- 
боде всъ  хритансшя  церкви,  забыть  старую  вражду  и  не  на- 
носить никакой  обиды  казацкому  воинству.  Одинъ  только  пол- 
ковникъ  не  согласился  на  такой  миръ.  Тотъ  одинъ  былъ  Тарасъ. 
Вырвалъ  онъ  клокъ  волосъ  изъ  головы  своей  и  вскрикнулъ: 

„Эй,  гетманъ  и  полковники!  не  сдълайте  такого  бабьяго  дъла! 
не  верьте  ляхамъ:  продадутъ  псяюхи  3)".  Когда  же  полковой  пи- 
сарь подалъ  услов1е,  и  гетманъ  приложилъ  свою  властную  руку, 
онъ  взялъ  съ  себя  чистый  булатъ.  дорогую  турецкую  саблю  изъ 
первъйшаго  желъза,  разломилъ  ее  на- двое,  какъ  трость  и  ки- 
нулъ  далеко  въ  разныя  стороны  оба  конца,  сказавъ:  „Прощайте 


1)  Родъ  шайки — головной  уборъ,  носимый  епископами  при  богослуженш. 
*)  Даже  не  (црксл.).  3)  Польск.  бранное  слово. 
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же!  Какъ  двумъ  концамъ  сего  палаша  не  соединиться  въ  одно 
и  не  составить  одной  сабли,  такъ  и  намъ,  товарищи,  больше  не 
видаться  на  этомъ  св'бтб!  Помните  же  прощальное  мое  слово 
(при  семъ  словъ  голосъ  его  выросъ,  поднялся  выше,  принялъ 
неведомую  силу — и  смутились  все  отъ  пророческихъ  словъ):  пе- 
редъ  смертнымъ  часомъ  своимъ  вы  вспомните  меня!  Думаете, 
купили  спокопств1е  и  миръ,  думаете  пановать  *)  станете?  Будете 
пановать  другимъ  панованьемъ:  сдерутъ  съ  твоей  головы,  гет- 
манъ,  кожу,  набьютъ  ее  гречаною  полевою  2),  и  долго  будетъ 
видеть  ее  по  всбмъ  ярмаркамъ!  Не  удержите  и  вы,  паны,  го- 
ловъ  своихъ!  пропадете  въ  сырыхъ  погребахъ,  замурованные  въ 
каменныя  стены,  если  васъ,  какъ  барановъ,  не  сварятъ  всбхъ 
живыми  въ  котлахъ"! 

„А  вы,  хлопцы", — продолжалъ  онъ,  оборотившись  къ  сво- 
имъ: „кто  изъ  васъ  хочетъ  умирать  своею  смертью,  не  по  за- 
печьямъ  и  бабьимъ  лежанкамъ,  не  пьяными  подъ  заборомъ  у 
шинка,  подобно  всякой  падали,  а  честной  казацкой  смертью? 
Или,  можетъ  быть,  хотите  воротиться  домой,  да  оборотиться  въ 
недовъ,рковъ,  да  возить  на  своихъ  спинахъ  польскихъ  ксензовъ "  ? 

„За  тобою,  пане  полковнику!  за  тобою"!  вскрикнули  все, 
которые  были  въ  тарасовомъ  полку,  и  къ  нимъ  перебежало  не- 
мало другихъ. 

„А  коли  за  мною,  такъ  за  мною  же?  —  сказалъ  Тарасъ, 
надвинувъ  глубже  на  голову  себй  шапку,  грозно  взглянулъ  на 
всьхъ  оставшихся,  отправился  на  коне  своемъ  и  крикнулъ  сво- 
имъ: —  Не  попрекнетъ  же  никто  насъ  обидной  р-Ечью!  А  ну, 
хлопцы,  въ  гости  къ  католикамъ" !  И  встбдъ  за  гбмъ  ударилъ 
онъ  по  коню,  и  потянулся  за  нимъ  таборъ  изъ  ста  телътъ,  и 
съ  ними  много  было  казацкихъ  конниковъ  и  пехоты,  и,  оборо- 
тись, грозилъ  взоромъ  всбмъ  оставшимся, — и  гнввенъ  былъ  взоръ 
его.  Никто  не  посмблъ  остановить  ихъ.  Въ  виду  всего  воинства 
уходилъ  полкъ,  и  долго  еще  оборачивался  Тарасъ  и  все  гро- 
•  ;илъ. 

Смутно  стояли  гетманъ  и  полковники;  задумалися  все  и  мол- 


!)  Барствовать.  2)  (1ег  \уПс!е  ВисЪ^геп,  йаз  НаШекогп  (Ьо1.  Ро1у&опит  Ша- 
псит.) 
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чали  долго,  какъ  будто  тиснимые  какимъ-то  тяжолымъ  предвъ1- 
ст1емъ.  Недаромъ  провъчцалъ  Тарасъ:  такъ  все  и  сбылось,  какъ 
онъ  провъчцалъ.  Немного  времени  спустя  посл-в  в-вроломнаго  по- 
ступка подъ  Каневымъ,  вздернута  была  голова  гетмана  на  колъ 
вм'вст'Б  со  многими  изъ  первМшихъ  сановниковъ. 

А  что  же  Тарасъ?  А  Тарасъ  гулялъ  по  всей  Польши  съ 
своимъ  полкомъ,  выжегъ  восемнадцать  мъхтечекъ,  близъ  сорока 
костел овъ  и  уже  доходилъ  до  Кракова.  Много  избилъ  онъ  вся- 
кой шляхты,  разграбилъ  богатМпие  и  лучнпе  замки;  распечатали 
и  поразливали  по  земли  казаки  вековые  меды  и  вина,  сохранно 
сберегавпиеся  въ  панскихъ  погребахъ;  изрубили  и  пережгли  до- 
ропя  сукна,  одежды  и  утвари,  находимыя  въ  кладовыхъ.  „Ни- 
чего не  жалМте" !  повторялъ  только  Тарасъ.  Не  уважили  ка- 
заки и  чернобровыхъ  панянокъ;  у  самыхъ  алтарей  не  могли  спа- 
стись онб:  зажигалъ  ихъ  Тарасъ  вмести  съ  алтарями.  Не  одни 
бъ,лоснъ,жныя  руки  подымалися  изъ  огненнаго  пламени  къ  небе- 
самъ,  сопровождаемыя  жалкими  криками,  отъ  которыхъ  бы  под- 
винулась сама  сырая  земля  и  степная  трава  поникла  бы  отъ 
жалости  долу  ').  Но  не  внимали  ничему  жестоше  казаки  и,  под- 
нимая копьями  съ  улицъ  младенцевъ  ихъ,  кидали  къ  нимъ  же 
въ  пламя.  „Это  вамъ,  вражьи  ляхи,  поминки  по  Остаив"!  при- 
говаривалъ  только  Тарасъ.  И  татя  поминки  по  Остапв  отправ- 
лялъ  онъ  въ  каждомъ  селенги,  пока  польское  правительство  не 
увидало,  что  поступки  Тараса  были  побольше,  ч'вмъ  обыкновен- 
ное разбойничество,  и  тому  же  самому  Потоцкому  поручено  было 
съ  пятью  полками  поймать  непременно  Тараса. 

Шесть  дней  уходили  казаки  проселочными  дорогами  отъ 
вевхъ  преследованы;  едва  выносили  кони  необыкновенное  бег- 
ство и  спасали  казаковъ.  Но  Потоцкгй  на  сей  разъ  былъ  до- 
стоинъ  возложеннаго  поручешя:  неутомимо  преслъ,довалъ  онъ  ихъ 
и  настигъ  на  берегу  Днвстра,  гд-в  Бульба  занялъ  для  роздыха 
оставленную  развалившуюся  крепость. 

Надъ  самой  кучей  у  Дн'встра-р'вки  виднвлась  она  своимъ 
оборваннымъ  валомъ  и  своими  развалившимися  останками  сгвнъ. 


*)  Внизъ,  къ  земли. 
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Щебнемъ  и  разбитымъ  кирпичомъ  усъяна  была  верхушка  утеса, 
готовая  всякую  минуту  сорваться  и  слетвть  внизъ.  Тутъ-то,  съ 
двухъ  сторонъ,  прилежащихъ  къ  полю,  обступилъ  его  коронный 
гетманъ  Потощай.  Четыре  дня  бились  и  боролись  казаки,  отби- 
ваясь кирпичами  и  каменьями.  Но  истощились  запасы  и  силы, 
решился  Тарасъ  пробиться  сквозь  ряды.  И  пробились  было  уже 
казаки  и,  можетъ-быть,  еще  разъ  послужили  бы  имъ  в-Ьрио  быст- 
рые кони,  какъ  вдругъ,  среди  самаго  бъту,  остановился  Тарасъ 
и  вскрикнулъ:  „Стой!  выпала  люлька  съ  табакомъ;  не  хочу,  чтобы 
и  люлька  досталась  вражьимъ  ляхамъ!"  И  нагнулся  старый  ата- 
манъ  и  сталъ  отыскивать  въ  травй  свою  люльку  съ  табакомъ,  не- 
отлучную сопутницу  на  моряхъ  и  на  суптв,  и  въ  походахъ,  и 
дома.  А  твмъ  временемъ,  набежала  вдругъ  ватага  и  схватила  его 
подъ  могуч1я  плечи.  Двинулся  было  онъ  ВСБМИ  членами,  но  уже 
не  посыпались  на  землю,  какъ  бывало  прежде,  схвативппе  его 
гайдуки.  „Эхъ  старость,  старость!"  сказалъ  онъ,  и  заплакалъ  де- 
белый 1)  старый  казакъ.  Но  не  старость  была  виною:  сила  одо- 
лела силу.  Чуть  не  тридцать  человъ,къ  повисло  у  него  по  ру- 
камъ  и  по  ногамъ.  „Попалась  ворона!"  кричали  'ляхи.  „Теперь 
нужно  только  придумать,  какую  бы  ему,  собакт>,  лучшую  честь 
воздать".  И  присудили,  съ  гетманскаго  разрешенья,  сжечь  его 
живого  въ  виду  вевхъ.  Тутъ  же  стояло  голое  дерево,  вершину 
котораго  разбило  громомъ.  Притянули  его  железными  цбпями 
къ  древесному  стволу,  гвоздемъ  прибивши  ему  руки  и  приподнявъ 
его  повыше,  чтобы  отовсюду  былъ  вид-бнъ  казакъ,  и  принялись 
тутъ  же  раскладывать  подъ  деревомъ  костеръ.  Но  не  на  костеръ 
гляд'блъ  Тарасъ,  не  объ  огнь  онъ  думалъ,  которымъ  собирались 
жечь  его;  гляд-блъ  онъ,  сердечный,-  въ  ту  сторону,  гдт>  отстре- 
ливались казаки,  —  ему  съ  высоты  все  было  видно,  какъ  на  ла- 
дони. „Занимайте,  хлопцы,  занимайте  скорее, — кричалъ  онъ,  — 
горку,  что  за  л-всомъ:  туда  не  подступятъ  они!"  Но  вт>теръ  не 
донесъ  его  словъ.  „Вотъ  пропадутъ,  пропадутъ  ни  за  что!"  го- 
ворилъ  онъ  отчаянно  и  взглянулъ  внизъ,  где  сверкалъ  Дн'Ьстръ. 
Радость  блеснула  въ  очахъ  его.  Онъ  увидъмъ  вытянувппяся  изъ- 


')  Тучный,  толстый,  здоровый. 
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за  кустарника  четыре  кормы,  собралъ  всю  силу  голоса  и  зычно 
закричалъ:  „Къ  берегу!  къ  берегу,  хлопцы!  спускайтесь  подгор- 
ной дорожкой,  что  *)  на  лъво.  У  берега  стоять  челны,  всъ  за- 
бирайте, чтобы  не  было  погони". 

На  этотъ  разъ  вътеръ  дунулъ  съ  другой  стороны,  и  всб  слова 
были  услышаны  казаками.  Но  за  такой  совътъ  достался  ему 
тутъ  же  ударъ  обухомъ  2)  по  голове,  который  переворотилъ  все 
въ  глазахъ  его. 

Пустились  казаки  во  всю  прыть  подгорной  дорожкой;  а  ужъ 
погоня  за  плечами.  Видятъ:  путается  и  загибается  дорожка  и 
много  даетъ  въ  сторону  извивовъ.  „А,  товарищи!  не  куда  пошло!" 
сказали  всб,  остановились  на  мигъ,  подняли  свои  нагайки,  свис- 
нули — и  татарсше  ихъ  кони,  отделившись  отъ  земли,  распластав- 
шись въ  воздухе,  какъ  змии,  перелетали  черезъ  пропасть  и  бул- 
тыхнули 3)  прямо  въ  Днъстръ.  Двое  только  не  попали  въ  ръку, 
грянули  съ  вышины  объ  каменья  и  пропали  тамъ  на  въки  съ 
конями,  даже  не  успъчшш  издать  крику.  А  казаки  уже  плыли 
съ  конями  въ  р^кв  и  отвязывали  челны.  Остановились  ляхи  надъ 
пропастью,  дивясь  неслыханному  казацкому  д^лу,  и  думая:  пры- 
гать ли  имъ,  или  нътъ?  Одинъ  молодой  полковникъ,  живая,  го- 
рячая кровь,  родной  братъ  прекрасной  полячки,  обворожившей 
б^днаго  Андр1я,  не  подумалъ  долго  и  бросился  со  всъхъ  силъ 
съ  конемъ  за  казаками.  Перевернулся  три  раза  въ  воздухе  съ 
конемъ  своимъ  и  прямо  грянулся  на  острые  утесы.  Въ  куски 
изорвали  его  острые  камни,  пропавшаго  среди  пропасти,  и  мозгъ 
его,  смешавшись  съ  кровью,  обрызгалъ  росппе  по  неровнымъ  стъ- 
намъ  провала  кусты. 

Когда  очнулся  Тарасъ  Бульба  отъ  удара  и  гляну лъ  на  Днъхтръ, 
уже  казаки  были  на  челнахъ  и  гребли  веслами;  пули  сыпались 
на  нихъ  сверху,  но  не  доставали.  И  вспыхнули  радостныя  очи  у 
стараго  атамана. 

„Прощайте,  товарищи!  —  кричалъ  онъ  имъ  сверху,  —  вспо- 
минайте меня  и  будущей  же  весной  прибывайте  сюда  вновь,  да 
хорошенько  погуляйте!  Что,  взяли,  чертовы  ляхи?  думаете,    есть 


')  Которая.  а)  Туте.  Противоположное:  „остр1е",  тылъ  всякаго  оруд1я.  а)  Прова- 
литься, броситься. 
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что-нибудь  на  свЪтй,  чего  бы  побоялся  казакъ?  Постойте  же,  при- 
детъ  время,  будетъ  время,  узнаете,  что  такое  православная  рус- 
ская вира!  Уже  и  теперь  чуютъ  дальше  и  близше  народы:  по- 
дымется пзъ  русской  земли  свой  царь,  и  не  будетъ  въ  мхр'Б  силы, 
которая  бы  не  покорилась  ему!..." — А  уже  огонь  подымался  надъ 
костромъ,  захватывалъ  его  ноги  и  разостлался  пламенемъ  по  де- 
реву... Да  разв'Б  найдутся  въ  св-бгв  таше  огни  и  мука,  и  сила 
такая,  которая  бы  пересилила  русскую  силу! 

Не  малая  рйка  Днвстръ,  и  много  на  ней  заводьевъ  г),  р-вч- 
ныхъ  густыхъ  камышей,  отмелей  и  глубокихъ  мт>стъ,  блеститъ 
ручное  зеркало,  оглашенное  звонкимъ  ячаньемъ  2)  лебедей,  и  гор- 
дый гоголь  3)  быстро  несется  по  немъ  и  много  куликовъ  4),  и 
всякихъ  иныхъ  птицъ  въ  тростникахъ  и  на  прибрежьяхъ.  Казаки 
быстро  плыли  на  узкихъ  двухрульныхъ  челнахъ,  дружно  гребли 
веслами,  осторожно  миновали  отмели,  всполашивая  °)  подымав- 
шихся птицъ,  и  говорили  про  своего  атамана. 


7.  „Похождешя  Чичикова  или  Мертвыя  души". 

Поэма   Гоголя6). 
(Въ  отрывкахъ). 

Глава  XI. 

(Чичиковъ) . 
Темно  и  скромно  происхождеше  нашего  героя.  Родители  были 


')  Заводь — ручной  заливъ.    ?)  Стонъ,  крикъ.     3)  Родъ  утки  (апазс1а1щи1а). 

4)  Куликъ— сИе  Зспперге    (2оо1.  8со1орах).    5)  Пугать. 

6)  Въ  1836  г.  Гоголь,  для  поправлешя  разстроеннаго  здоровья,  уйхалъ  за-границу  и 
прожилъ  тамъ  почти  12  лйтъ,  преимущественно  въ  Италш.  За-границею  имъ  написаны 
были  два  тома  „Мертвыхъ  Душъ",  сюжетъ  которыхъ  былъ  данъ  ему,  какъ  и  сюжетъ  „Ре- 
визора", Пушкинымъ.  Первый  томъ  вышелъ  въ  св-бтъ  въ  1848,г.;  второй,  окончательно 
неотделанный,  уже  послй  смерти  поэта  въ  1855  г.  (Гоголь  у  въ  1852  г.).  Въ  своемъ 
произведении  Гоголь  хотйлъ  выставить,  съ  одной  стороны,  выспия  стороны  русскаго 
человека,  съ  другой — низк1я;  хотйлъ,  чтобы  передъ  читателемъ  предсталъ  „весь  рус- 
скш  человтькъ  со  всъмъ  разнообраз1емъ  богатствъ  и  даровъ,  доставшихся  на  его  долю 
преимущественно  предъ  другими  народами  и  со  всЬмъ  множествомъ  т-вхъ  недостатковъ, 
которые  находятся  преимущественно  въ  немъ  же"  (Гоголь).  Къ  сожалъ-шю,  Гоголь 
далеко  не  довелъ  труда  своего  до  конца,  и  если  имъ  выведены  (во  И-мъ  томи)  типы 
и  хорошаго  русскаго   человека,    т^мъ    не    менье,  идеаловъ    Гоголь   не  далъ    намъ. 
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дворяне,  но  столбовые  *)  или  личные,  Богъ  в'вдаетъ.  Лицомъ  онъ 
на  нихъ  не  походилъ;  по  крайней  м-Бръ1,  родственница,  бывшая 
при  его  рожденш,  низенькая,  коротенькая  женщина,  которыхъ 
обыкновенно  называютъ  пиголицами  2),  взявши  въ  руки  ребенка , 
вскрикнула:  „Совсбмъ  вышелъ  не  такой,  какъ  я  думала!  Ему  бы 
следовало  пойти  въ  бабку  съ  матерней  стороны,  чтб  было  бы  и 
лучше,  а  онъ  родился,  просто,  какъ  говоритъ  пословица:  ни  въ 
мать,  ни  въ  отца,  а  въ  прогьзжаю  молодца" .  Жизнь  при  на- 
чали взглянула  на  него  какъ-то  кисло-непрштно,  сквозь  какое- 
то  мутное,  занесенное  снътомъ  окошко:  ни  друга,  ни  товарища 
въ  д'бтств'б!  Маленькая  горенка  съ  маленькими  окнами,  не  от- 
ворявшимися ни  въ  зиму,  ни  въ  лито;  отецъ,  больной  человъ1къ7 
въ  длинномъ  сюртукв  на  мерлушкахъ  3)  и  въ  вязанныхъ  хлопан- 
цахъ,  над'втыхъ  на  босую  ногу,  безпрестанно  вздыхавшш,  ходя 
по  комнагв,  и  плевавппй  въ  стоявшую  въ  углу  песочницу;  веч- 
ное сиденье  на  лавки,  съ  перомъ  въ  рукахъ,  чернилами  на  паль- 
цахъ  и  даже  на  губахъ;  вечная  пропись  передъ  глазами:  „Не 
лги,  послушествуй  старшимъ  и  носи  добродетель  въ  сердцв";. 
вечный  шаркъ,  и  шлепанье  по  комнате  хлопанцевъ,  знакомый, 
но  всегда  суровый  голосъ:  „Опять  задурилъ!"  отзывавшихся  въ 
то  время,  когда  ребенокъ,  наскуча  однообразхемъ  труда,  прид-в- 
лывалъ  къ  буквъ1  какую-нибудь  кавыку,  или  хвостъ;  и  вйчно 
знакомое,  всегда  непр1ятное  чувство,  когда,  всл'Ьдъ  за  сими  сло- 
вами, краюшка  уха  его  скручивалась  очень  больно  ногтями  длин- 
ныхъ  протянувшихся  сзади  пальцевъ:  вотъ  б-вдная  картина  пер- 
воначальная его  д-втства,  о  которомъ  едва  сохранилъ  онъ  блед- 
ную память.  Но  въ  жизни  все  меняется  'быстро  и  живо;  и  въ 
одинъ  день  съ  первымъ  весеннимъ  солнцемъ  и  разлившимися  по- 
токами, отецъ,  взявши  сына,  вьгвхалъ  съ  нимъ  на  тележки,   ко- 


Сколько  томовъ  потребовалось  бы  для  конечнаго,  полнаго  выполнешя  авторской  за- 
дачи, конечно,  неизвестно,  но  мы  иагвемъ  полное  право  сказать,  что  авторъ  совер- 
шенно безошибочно  назвалъ  свое  произведете  поэмой,  такъ  какъ  оно  должно  было 
обнимать  весь  русскш  народъ  во  всвхъ  его  сослов1яхъ,  а  не  представить  намъ  исто- 
р1ю  жизни  отд'Ьльныхъ  личностей,  что  составило  бы  задачу  романа  или  повести. 

»)  Древняго  рода,  знатные.     2)  Птица,  съ  голубя— УапеНиз;  относительно  чело- 
века: хилый,  худой,  писклявый.     3)  Шкурка  ягненка. 
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торую  потащила  мухортая  1)  пътая  2)  лошадка,  известная  у  ло- 
шадиныхъ  барышниковъ  подъ  именемъ  сороки;  ею  правилъ  ку- 
черъ,  маленькгй  горбунокъ,  родоначальникъ  единственной  кръ- 
постной  семьи,  принадлежавшей  отцу  Чичикова,  занимавши!  почти 
все  должности  въ  домъ\  На  сорок-в  тащились  они  полтора  дня 
слишкомъ;  на  дорогв  ночевали,  переправлялись  черезъ  р^ку,  за- 
кусывали холоднымъ  пирогомъ  и  жареною  бараниною,  и  только 
на  третш  день  утромъ  добрались  до  города.  Передъ  мальчикомъ 
блеснули  нежданнымъ  великол'втемъ  городсшя  улицы,  заставившая 
его  на  несколько  минутъ  разинуть  ротъ.  Потомъ  сорока  бултых- 
нула вагбсгб  съ  телъжкою  въ  яму,  которою  начинался  узкгй  пе- 
реулокъ,  весь  стремивнпйся  внизъ  и  запруженный  грязью;  долго 
работала  она  тамъ  всеми  силами  и  месила  ногами,  подстрекаемая 
и  горбуномъ,  и  самимъ  бариномъ,  и  наконецъ,  втащила  ихъ  въ 
небольшой  дворикъ,  стоявшщ  на  косогоре,  съ  двумя  разце-Етшими 
яблонями  передъ  старенькимъ  домикомъ  и  садикомъ  позади  его, 
низенькимъ,  маленькимъ,  состоявшимъ  только  изъ  рябины,  бузины 
и  скрывавшейся  въ  глубинв  ея  деревянной  будочки,  крытой 
драньемъ  3),  съ  узенькимъ  матовымъ  окошечкомъ.  Тутъ  жила 
родственница  ихъ,  дряблая  старушонка,  всё  еще  ходившая  вся- 
кое утро  на  рынокъ  и  сушившая  потомъ  чулки  свои  у  самовара, 
которая  потрепала  мальчика  по  щекв  и  полюбовалась  его  полно- 
тою. Тутъ  долженъ  былъ  онъ  остаться  и  ходить  ежедневно  въ 
классы  городского  училища.  Отецъ,  переночевавши,  на  другой  же 
день  выбрался  въ  дорогу.  При  разставаши,  слезъ  не  было  про- 
лито изъ  родительскихъ  глазъ;  дана  была  полтина  м-бди  на  рас- 
ходъ  и  лакомства  и,  что  гораздо  важнее,  умное  наставлете. 
„Смотри  же,  Павлуша:  учись,  не  дури  и  не  повесничай,  а  больше 
всего  —  угождай  учителямъ  и  начальникамъ.  Коли  будешь  угож- 
дать начальнику,  то,  хоть  и  въ  наукв  не  успъешь,  и  таланту 
Богъ  не  далъ,  все  пойдешь  въ  ходъ  и  всбхъ  опередишь.  Съ  то- 
варищами не  водись:  они  тебя  добру  не  научатъ,  а  если  ужъ 
пошло  на  то,  такъ  водись  съ  теми,  которые  побогаче,  чтобы  при 


1)  ГиЬдая  лошадь,  съ  желтоватыми  местами  у  морды  и  ногъ,  иногда:  безсильный. 

2)  Пестрый,  пятнастый.  3)  Колотыя  сосновыя  дощечки  въ  сажень  длины. 
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случай  могли  быть  тебъ  полезными.  Не  угощай  и  не  потчивай 
никого,  а  веди  себя  лучше  такъ,  чтобы  тебя  угощали,  а  больше 
всего  береги  и  копи  копейку:  эта  вещь  надежнее  всего  на  свътъч 
Товарищъ,  или  пр1ятель  тебя  надуетъ  и  въ  бъдъ  первый  тебя 
выдастъ,  а  копейка  не  выдастъ,  въ  какой  бы  б'вд'Б  ты  ни  былъ. 
Все  сделаешь  и  все  прошибешь  на  св'Ьт'Б  копейкой".  Давши  та- 
кое наставлеше,  отецъ  разстался  съ  сыномъ  и  потащился  вновь 
домой  на  своей  сорокв,  и  съ  тъхъ  поръ  уже  никогда  онъ  больше 
его  не  видълъ;  но  слова  и  наставлешя  заронились  глубоко  ему 
въ  душу. 

Павлуша  съ  другого  же  дня  принялся  ходить  въ  классы. 
Особенныхъ  способностей  къ  какой-нибудь  наукъ  въ  немъ  не 
оказалось;  отличался  онъ  больше  прилежатемъ  и  опрятностш; 
но  за  то  оказался  въ  немъ  большой  умъ  съ  другой  стороны,  со- 
стороны  практической.  Онъ  вдругъ  смекнулъ  и  попялъ  дъмю,  и 
повелъ  себя  въ  отношенш  къ  товарищамъ  точно  такимъ  обра- 
зомъ,  что  они  его  угощали,  а  онъ  ихъ  не  только  никогда,  на 
даже  иногда,  припрятавъ  полученное  угощенье,  потомъ  прода- 
валъ  имъ  же.  Еще  ребенкомъ,  онъ  умълъ  уже  отказать  себъ1  во 
всемъ.  Изъ  данной  отцомъ  полтины  не  издержалъ  ни  копейки; 
напротивъ,  въ  тотъ  же  годъ  уже  сд'Ьлалъ  къ  ней  приращеше, 
показавъ  оборотливость  почти  необыкновенную.  Слъчгалъ  изъ  воску 
снигиря,  выкрасилъ  его  и  продалъ  очень  выгодно.  Потомъ  въ 
продолжении  нъкотораго  времени  пустился  на  друпя  спекулянт  1)г 
именно  вотъ  кашя:  накупивши  на  рынкв  съестного,  садился  въ 
классБ  возлъ  тъхъ,  которые  были  побогаче,  и  какъ  только  замъ- 
чалъ,  что  товарища  начинало  тошнить  —  признакъ  подступающаго 
голода,  онъ  высовывалъ  ему  изъ-подъ  скамьи  будто  невзначай 
уголъ  пряника,  или  булки,  и,  раззадоривши  его,  бралъ  деньги, 
соображаясь  съ  аппетитомъ.  Два  мъсяца  онъ  провозился  у  себя 
на  квартире  безъ  отдыха  около  мыши,  которую  засадилъ  въ  ма- 
ленькую деревянную  клъточку,  и  добился,  наконецъ,  до  того, 
что  мышь  становилась  на  задшя  лапки,  ложилась  и  вставала  по 
приказу,  и  продалъ  потомъ  ее  тоже  очень  выгодно.  Когда  на- 
бралось денегъ  до  пяти  рублей,  онъ  мъшочекъ  зашилъ  и  сталъ 
копить  въ  другой.  Въ  отношенш  къ  начальству  онъ  повелъ  себя 
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еще  умнее.  Сидеть  на  лавки  никто  не  ргкть  такъ  смирно.  На- 
добно заметить,  что  учитель  былъ  большой  любитель  тишины  и 
хорошаго  поведетя,  и  терпеть  не  могъ  умныхъ  и  острыхъ  маль- 
чиковъ:  ему  казалось,  что  они  непременно  должны  надъ  нимъ 
смеяться.  Достаточно  было  тому,  который  попалъ  на  зам^чаше 
€0  стороны  остроум1я,  достаточно  было  ему  только  пошевелиться, 
или  какъ-нибудь  ненарокомъ  *)  мигнуть  бровью,  чтобы  подпасть 
вдругъ  подъ  гн'Ьвъ.  Онъ  его  гналъ  и  наказывалъ  немилосердно. 
..Я,  братъ,  изъ  тебя  выгоню  заносчивость  и  непокорность!"  го- 
ворить онъ;  „я  тебя  знаю  насквозь,  какъ  ты  самъ  себя  не 
знаешь.  Вотъ  ты  у  меня  постоишь  на  кол'вняхъ!  ты  у  меня  по- 
голодаешь!" И  бедный  мальчишка,  самъ  не  зная  за  что,  нати- 
ралъ  себе  колени  и  голодалъ  по  суткамъ.  „Способности  и  даро- 
вашя!  это  все  вздоръ!"  говаривалъ  онъ:  „я  смотрю  только  на 
поведенье.  Я  поставлю  полные  балы  во  всбхъ  наукахъ  тому,  кто 
ни  аза  не  знаетъ,  да  ведетъ  себя  похвально;  а  въ  комъ  я  вижу 
дурной  духъ  да  насмешливость,  я  тому  нуль,  хотя  онъ  Солона 
заткни  за  поясъ!"  Такъ  говорилъ  учитель,  нелюбивнйи  на  смерть 
Крылова  за  то,  что  онъ  сказалъ:  „По  мне  ужъ  лучше  пей,  да 
дело  разумей",  и  всегда  разсказывавшш,  съ  наслаждетемъ  въ 
лице  и  въ  глазахъ,  какъ  въ  томъ  училище,  где  онъ  препода- 
валъ  прежде,  такая  была  тишина,  что  слышно  было,  какъ  муха 
летитъ,  что  ни  одинъ  изъ  учениковъ  въ  течете  круглаго  года 
не  кашлянулъ  и  не  высморкался  въ  классе,  и  что  до  самаго 
звонка  нельзя  было  узнать,  былъ  ли  кто  тамъ,  или  нетъ.  Чичи- 
ковъ  вдругъ  постигнулъ  духъ  начальника  и  въ  чемъ  должно  со- 
стоять поведете.  Не  шевельнулъ  онъ  ни  глазомъ,  ни  бровью  во 
все  время  класса,  какъ  ни  щипали  его  сзади;  какъ  только  раз- 
давался звонокъ,  онъ  бросался  опрометью  и  подавалъ  учителю 
прежде  всехъ  треухъ  2)  (учитель  ходилъ  въ  треухе);  подавши  тре- 
ухъ,  онъ  выходилъ  первый  изъ  класса  и  старался  ему  попасться 
раза  три  на  дороге,  безпрестанно  снимая  шапку.  Дело  имело 
совершенный  успехъ.  Во  все  время  пребывашя  въ  училище  былъ 
онъ  на  отличномъ  счету    и    при  выпуске    получилъ  полное  удо- 


*)  Нечаянно,  случайно.    2)  Теплая  шапка  съ  тремя  опускными  концами. 
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стоете  во  вевхъ  наукахъ,  аттестатъ  и  книгу  съ  золотыми  бук- 
вами за  примгърное  прилежанге  и  благонадежное  поведете.  Вы- 
шедъ  изъ  училища,  онъ  очутился  уже  юношей  довольно  заман- 
чивой наружности,  съ  подбородкомъ,  потребовавшимъ  бритвы.  Въ 
это  время  умеръ  отецъ  его.  Въ  насл'вдств'Б  оказались  четыре  за- 
ношенныя  безвозвратно  фуфайки,  два  старыхъ  сюртука,  подби- 
тыхъ  мерлушками,  и  незначительная  сумма  денегъ.  Отецъ,  какъ 
видно,  былъ  св-Бдущъ  только  въ  сов-бт-б  копить  копейку,  а  самъ 
накопилъ  ее  немного.  Чичиковъ  продалъ  тутъ  же  ветхш  дво- 
ришко съ  ничтожной  землицей  за  тысячу  рублей,  а  семью  лю- 
дей перевелъ  въ  городъ,  располагаясь  основаться  въ  немъ  и  за- 
няться службой.  Въ  это  же  время  былъ  выгнанъ  изъ  училища, 
за  глупость,  или  другую  вину,  бъугный  учитель,  любитель  ти- 
шины и  похвальнаго  поведешя.  Учитель  съ  горя  принялся  пить; 
наконецъ,  и  пить  уже  было  ему  не  на  что;  больной,  безъ  куска 
хл'Ьба  и  помощи,  пропадалъ  онъ  гд'Ь-то  въ  нетопленной,  забы- 
той конурки.  Бывнпе  ученики  его,  умники  и  остряки,  въ  кото- 
рыхъ  ему  мерещилась  безпрестанно  непокорность  и  заносчи- 
вое поведете,  узнавши  о  жалкомъ  его  положены,  собрали  тутъ 
же  для  него  деньги,  продавъ  даже  многое  нужное;  одинъ  только 
Павлуша  Чичиковъ  отговорился  неимълпемъ  и  далъ  какой-то  пя- 
такъ  серебра,  который  тутъ  же  товарищи  ему  бросили,  сказавши: 
„Эхъ  ты,  жила  ^г"  Закрылъ  лицо  руками  бедный  учитель,  когда 
услышалъ  о  такомъ  поступке  бывшихъ  учениковъ  своихъ;  слезы 
градомъ  полились  изъ  погасавшихъ  очей,  какъ  у  безсильнаго  ди- 
тяти. „При  смерти  на  одр-в  привелъ  Богъ  заплакать",  произнесъ 
онъ  слабымъ  голосомъ,  и  тяжело  вздохнулъ,  услышавъ  о  Чичи- 
кове, прибавя  тутъ  же:  „Эхъ  Павлуша!  вотъ  какъ  переменяется 
челов'Ькъ!  видь  какой  былъ  благонравный!  ничего  буйнаго  — 
шелкъ!  Надулъ,  сильно  надулъ...." 

Нельзя,  однакоже,  сказать,  чтобы  природа  героя  нашего  была 
такъ  сурова  и  черства  и  чувства  его  были  до  того  притуплены, 
чтобы  онъ  не  зналъ  ни  жалости,  ни  сострадашя.  Онъ  чувство- 
валъ  и  то,  и  другое,  онъ  бы  даже  хотъмъ    помочь,    но    только, 


*)  (Жилить)  неправедный  стяжатель,  присвоивающш  себ'Б  чужое— кулакъ,  скряга. 
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чтобы  не  заключалось  это  въ  значительной  сумме,  чтобы  не  тро- 
гать уже  гбхъ  денегъ,  которыхъ  положено  было  не  трогать;  сло- 
вомъ,  отцовское  наставлеше:  „Береги  и  копи  копейку"  пошло 
въ  прокъ.  Но  въ  немъ  не  было  привязанности  собственно  къ 
деньгамъ  для  денегъ,  имъ  не  владели  скряжничество  и  скупость. 
Н'бтъ,  не  они  двигали  имъ;  ему  мерещилась  впереди  жизнь  во 
всвхъ  довольствахъ,  со  всякими  достатками;  экипажи,  домъ  от- 
лично устроенный,  вкусные  обиды — вотъ  что  безпрерывно  носи- 
лось въ  голове  его.  Чтобы  наконецъ,  потомъ,  со-временемъ,  вку- 
сить непременно  все  это,  вотъ  для  чего  береглась  копейка,  скупо 
отказываемая  до  времени  и  себе,  и  другому.  Когда  проносился 
мимо  его  богачъ  на  пролетныхъ  красивыхъ  дрожкахъ,  на  рыса- 
кахъ  въ  богатой  упряжи,  онъ  какъ  вкопанный  останавливался 
на  месте  и  потомъ,  очнувшись,  какъ  после  долгаго  сна,  гово- 
рилъ:  „А  въ\дь  былъ  конторщикъ,  волосы  носилъ  въ  кружокъ!" 
И  все,  что  ни  отзывалось  богатствомъ  и  довольствомъ,  произво- 
дило на  него  впечатлите,  непостижимое  имъ  самимъ.  Вышедъ 
изъ  училища,  онъ  не  хотвлъ  даже  отдохнуть:  такъ  сильно  было 
у  него  желаше  скорее  приняться  за  дело  и  службу.  Однакоже, 
не  смотря  на  похвальные  аттестаты,  съ  болыпимъ  трудомъ  опре- 
делился онъ  въ  казенную  палату.  И  въ  дальнихъ  захолустьяхъ 
нужна  протекщя.  Местечко  досталось  ему  ничтожное:  жалованья 
тридцать  или  сорокъ  рублей  въ  годъ.  Но  решился  онъ  жарко 
заняться  службою,  все  победить  и  преодолеть.  И  точно,  само- 
отвержете,  терпенье  и  ограничеше  нуждъ  показалъ  онъ  неслы- 
ханное. Съ  ранняго  утра  до  поздняго  вечера,  не  уставая  ни  ду- 
шевными, ни  телесными  силами,  писалъ  онъ,  погрязнувъ  весь 
въ  канцелярскгя  бумаги,  не  ходилъ  домой,  спалъ  въ  канцеляр- 
скихъ  комнатахъ  на  столахъ,  обедалъ  подъ-часъ  съ  сторожами, 
и  при  всемъ  томъ  умелъ  сохранить  опрятность,  порядочно  одеться, 
сообщить  лицу  пр1ятное  выражете  и  даже  что-то  благородное 
въ  движетяхъ.  Надобно  сказать,  что  палатсте  чиновники  осо- 
бенно отличались  невзрачностш  и  неблагоразум1емъ.  У  иныхъ 
были  лица  —  точно  дурно  выпеченный  хлебъ:  щеку  раздуло  въ 
одну  сторону,  подбородокъ  покосило  въ  другую,  верхнюю  губу 
взнесло  пузыремъ,  которая,  въ  прибавку  къ  тому,  еще  и  треснула, 
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словомъ  совс^мъ  не  красиво.  Говорили  они  всб  какъ-то  сурово, 
такимъ  голосомъ,  какъ  бы  собирались  кого  прибить;  приносили 
частыя  жертвы  Вакху,  показавъ  такимъ  образомъ,  что  въ  славян- 
ской природе  есть  еще  много  остатковъ  язычества;  приходили 
даже  подъ-часъ  въ  присутств1е,  какъ  говорится,  нализавшись, 
отчего  въ  присутствш  было  нехорошо,  и  воздухъ  былъ  вдвое  не 
ароматическш.  Между  такими  чиновниками  не  могъ  не  быть  за- 
м-Бченъ  и  отличенъ  Чичиковъ,  представляя  во  всемъ  совершенную 
противоположность:  и  взрачностью  лица,  и  приветливостью  голоса, 
и  совершеннымъ  неупотреблешемъ  никакихъ  кръпкихъ  напитковъ. 
Но  при  всемъ  томъ  была  трудна  его  дорога.  Онъ  попалъ  подъ 
начальство  уже  престарелому  повытчику  *),  который  былъ  образъ 
какой-то  каменной  безчувственности  и  непотрясаемости;  вечно 
тотъ  же,  неприступный,  никогда  въ  жизни  неявивппй  на  лшгв 
своемъ  усмешки,  неприветствовавшш  ни  разу  никого  даже  за- 
просомъ  о  здоровье.  Никто  не  видалъ,  чтобы  онъ  хоть  разъ 
былъ  не  твмъ,  ч-вмъ  всегда,  хоть  на  улице,  хоть  у  себя  дома; 
хоть  бы  разъ  показалъ  онъ  въ  чемъ-нибудь  участье;  хоть  бы 
напился  пьянъ  и  въ  пьянстве  разсмеялся  бы;  хоть  бы  даже  пре- 
давался дикому  веселью,  какому  предается  разбойникъ  въ  пьяную 
минуту;  но  даже  тени  не  было  въ  немъ  ничего  такого.  Ничего 
не  было  въ  немъ  ровно:  ни  злодейскаго,  ни  добраго,  и  что-то 
страшное  являлось  въ  семъ  отсутствш  всего.  Черство-мраморное 
лицо  его,  безъ  всякой  резкой  неправильности,  не  намекало  ни 
на  какое  сходство;  въ  суровой  соразмерности  между  собою  были 
черты  его.  О  дне  только  частыя  рябины,  и  ухабины,  истыкавппя 
ихъ,  причисляли  его  къ  числу  техъ  лицъ,  на  которыхъ,  по  на- 
родному выражению,  чортъ  приходилъ  по  ночамъ  молотить  горохъ. 
Казалось,  не  было  силъ  человеческихъ  подбиться  къ  такому  че- 
ловеку и  привлечь  его  расположете;  но  Чичиковъ  попробовалъ. 
Сначала  онъ  принялся  угождать  во  всякихъ  незаметныхъ  мело- 
чахъ:  разсмотрелъ  внимательно  чинку  перьевъ,  какими  писалъ 
онъ,  и,  приготовивши  несколько  по  образцу  ихъ,  клалъ  ему  всякш 
разъ  ихъ  подъ  руку;  сдувалъ  и  сметалъ  со  стола    его  иесокъ  и 


!)  Столоначальникъ— чиновникъ. 
Русск.  Хрест.— Богдановъ.— Чт     III.  15 
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табакъ;  завелъ  новую  тряпку  для  его  чернильницы;  отыскалъ 
гд'Б-то  его  шапку,  прескверную  шапку,  какая  когда-либо  суще- 
ствовала въ  дпр'Б,  и  всякш  разъ  клалъ  ее  возлт>  него  за  минуту 
до  окончашя  присутств1я;  чистилъ  ему  спину,  если  тотъ  запач- 
калъ  ее  мъломъ  у  стбны.  Но  все  это  осталось  решительно  безъ 
всякаго  замъчашя,  такъ,  какъ-будто  ничего  этого  не  было  и  де- 
лано.  Наконецъ,  онъ  пронюхалъ  его  домашнюю,  семейственную 
жизнь:  узналъ,  что  у  него  была  зрелая  дочь,  съ  лицомъ,  тоже 
похожимъ  на  то,  какъ-будтобы  на  немъ  происходила  по  ночамъ 
молотьба  гороху.  Съ  этой-то  стороны  придумалъ  онъ  навести 
приступъ.  Узнавъ,  въ  какую  церковь  приходила  она  по  воскрес- 
нымъ  днямъ,  становился  всякш  разъ  насупротивъ  ея,  чисто  оде- 
тый, накрахмаливши  сильно  манишку,  и  дйло  возъимъло  усивхъ: 
пошатнулся  суровый  повытчикъ  и  зазвалъ  его  на  чай.  И  въ  кан- 
целярит не  успели  оглянуться,  какъ  устроилось  дъ\ю  такъ,  что 
Чичиковъ  переъхалъ  къ  нему  въ  домъ,  сделался  нужнымъ  и  не- 
обходимымъ  человъкомъ,  закупалъ  муку  и  сахаръ,  съ  дочерью 
обращался  какъ  съ  невестой,  повытчика  звалъ  папенькой  и  ц-б- 
ловалъ  его  въ  руку.  Всъ  положили  въ  палатв,  что  въ  концт> 
февраля,  передъ  великимъ  постомъ,  будетъ  свадьба.  Суровый  по- 
вытчикъ сталъ  даже  хлопотать  за  него  у  начальства,  и  черезъ 
несколько  времени  Чичиковъ  самъ  сълъ  повытчикомъ  на  одно 
открывшееся  вакантное  мъсто.  Въ  этомъ,  казалось,  и  заключа- 
лась главная  цъль  связей  его  съ  старымъ  повытчикомъ,  потому 
что  тутъ  же  сундукъ  свой  онъ  отправилъ  секретно  домой  и  на 
другой  день  очутился  уже  на  другой  квартиръ.  Повытчика  пере- 
сталъ  звать  папенькой  и  не  цъловалъ  больше  его  руки,  а  о 
свадьбъ  такъ  дъло  и  замялось,  какъ-будто  вовсе  ничего  не  про- 
исходило. Однакоже,  встречаясь  съ  нимъ,  онъ  всякш  разъ  лас- " 
ково  жалъ  ему  руку  и  приглашалъ  его  на  чай,  такъ  что  старый 
повытчикъ,  не  смотря  на  вечную  неподвижность  и  черствое  равно- 
душие, всякш  разъ  встряхивалъ  головою  и  произносилъ  себъ  подъ 
носъ:    „Надулъ,  надулъ  чортовъ  сынъ!" 

Это  былъ  самый  трудный  порогъ,  черезъ  который  перешаг- 
ну лъ  онъ.  Съ  этихъ  поръ  пошло  легче  и  успълпнъе.  Онъ  сталъ 
человъкомъ  замълттымъ.  Все  оказалось  въ  немъ,  что    нужно    для 


227 

этого  шра:  и  пр!ятность  въ  оборотахъ  и  поступкахъ,  и  бойкость 
въ  д-бловыхъ  д'Ьлахъ.  Съ  такими  средствами  добылъ  онъ  въ  не- 
продолжительное время  то,  чтй  называютъ  хлебное  местечко,  и 
воспользовался  имъ  отличнымъ  образомъ.  Нужно  знать,  что  въ 
то  же  самое  время  начались  строжайппя  преследования  всякихъ 
взятокъ.  Преследовали  онъ  не  испугался  и  обратилъ  ихъ  тотъ 
же  часъ  въ  свою  пользу,  показавъ,  такимъ  образомъ,  прямо  рус- 
скую изобретательность,  являющуюся  только  во  время  прижимокъ. 
Дело  было  устроено  вотъ  какъ.  Какъ  только  приходилъ  проси- 
тель и  засовывалъ  руку  въ  карманъ  съ  тбмъ,  чтобы  вытащить 
оттуда  изв'бстныя  рекомендательныя  письма,  за  подписью  князя 
Хованскаго  *),  какъ  выражаются  у  насъ  на  Руси,  „Нътъ,  нвтъ,  — 
говорить  онъ  съ  улыбкой,  удерживая  его  руки,  —  вы  думаете, 
что  я...  петь,  нътъ!  Это  нашъ  долгъ,  наша  обязанность;  безъ 
всякихъ  возмездш  2)  мы  должны  сделать.  Съ  этой  стороны  ужъ 
будьте  покойны:  завтра  же  все  будетъ  сделано.  Позвольте  узнать 
вашу  квартиру;  вамъ  и  заботиться  не  нужно  самимъ:  все  будетъ 
принесено  къ  вамъ  на  домъ".  Очарованный  проситель  возвра- 
щался домой  чуть  не  въ  восторге,  думая:  „Вотъ,  наконецъ,  че- 
ловъжъ,  какихъ  нужно  побольше!  это  просто  драгоценный  алмазъ!" 
Но  ждетъ  проситель  день,  другой — не  приносятъ  д-вла  на  домъ; 
на  третш  тоже.  Онъ  въ  канцелярш  —  дело  и  не  начиналось; 
онъ  къ  драгоценному  алмазу  —  „Ахъ,  извините!  —  говорилъ  Чи- 
чиковъ  очень  учтиво,  схвативши  его  за  обе  руки, — у  насъ  было 
столько  дела!  но  завтра  же  все  будетъ  сделано,  завтра  непре- 
менно! право,  мне  даже  совестно!"  И  все  это  сопровождалось 
движешями  обворожительными.  Если  при  этомъ  распахивалась 
какъ-нибудь  пола  халата,  то  рука,  въ  ту  же  минуту,  старалась 
дело  поправить  и  придержать  полу.  Но  ни  завтра,  ни  после 
завтра,  ни  на  третш  день  не  несутъ  дела  на  домъ.  Проситель 
берется  за  умъ:  да  полно  нетъ  ли  чего?  выведываетъ — говорятъ: 
„Нужно  дать  писарямъ".  „Почему  же  не  дать?  я  готовъ  четвер- 
такъ,  писарямъ!"  вскрикиваетъ  проситель.  „Да  чего  вы  такъ  го- 
рячитесь? —  отвечаютъ  ему:  —  оно  такъ  и  выйдетъ:  писарямъ  и 


1)  Ассигнащи,  въ  видь-  взятокъ.        2)  Вознаграждетя,  платы. 
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достанется  по  четвертаку,  а  остальное  поидетъ  къ  начальству  „ 
Бьетъ  себя  по  лбу  недогадливый  проситель  и  бранить,  на  чемъ 
свътъ  стоить,  новые  обычаи  и  въ^кливыя  облагороженныя  обра- 
щен1я  чиновниковъ.  „Прежде  было  знаешь,  по  крайней  мири, 
что  дъмать:  принесъ  правителю  дъ\тъ  красную,  да  и  д'бло  въ 
шляпе;  а  теперь  по  бъменькой,  да  еще  неделю  провозишься, 
пока  догадаешься...  чортъ  бы  побралъ  безкорыеие  и  чиновное 
благодарство!"  Проситель  конечно  правъ;  но  за  то  теперъ  н'бтъ 
взяточник овъ:  вев  правители  дъмъ  честнвйппе  и  благороднвйнпе 
люди:  секретари  только  да  писаря  мошенники.  Скоро  предста- 
вилось Чичикову  поле  гораздо  просторнее;  образовалась  комис- 
с1я  для  построешя  какого-то  казеннаго  весьма  капитальнаго  строе- 
Н1я.  Въ  эту  комисс1Ю  пристроился  и  онъ,  и  оказался  однимъ 
изъ  дйятельнтшшихъ  членовъ.  Коммишя  немедленно  приступила 
къ  дъ\ту.  Шесть  л-втъ  возилась  около  здатя;  но  климатъ,  что  ли 
мъчпалъ,  или  матер1алъ  уже  былъ  такой,  только  нпкакъ  не  шло 
казенное  здаше  выше  фундамента.  А  между  т"вмъ,  въ  другихъ 
концахъ  города  очутилось  у  каждаго  изъ  членовъ  по  красивому 
дому  гражданской  архитектуры;  видно,  грунтъ  земли  былъ  тамъ 
получше.  Члены  уже  начинали  благоденствовать  и  стали  заво- 
диться семействомъ.  Тутъ  только  и  теперь  только  сталъ  Чп- 
чиковъ  понемногу  выпутываться  изъ-подъ  суровыхъ  законовъ 
воздержашя  и  неумолимаго  своего  самоотвержешя.  Тутъ  только 
долговременный  пость,  наконецъ,  былъ.  смягченъ,  и  оказалось, 
что  онъ  всегда  не  былъ  чуждъ  разныхъ  наслаждены,  отъ  ко- 
торыхъ  ум-влъ  удержаться  въ  л-Ьта  пылкой  молодости,  когда 
ни  одпнъ  человъжъ  совершенно  не  властенъ  надъ  собою.  Оказа- 
лись кое-как1я  излишества:  онъ  завелъ  довольно  хорошаго  по- 
вара, тонк1я  голландсюя  рубашки.  Уже  сукна  купилъ  онъ  себй 
такого,  какого  не  носила  вся  губершя,  и  съ  этихъ  поръ  сталъ 
держаться  болт>е  коричневыхъ  и  красноватыхъ  цв^товъ  съ  искрою; 
уже  прюбръмъ  онъ  отличную  пару  и  самъ  держалъ  одну  вожжу, 
заставляя  пристяжную  виться  кольцомъ;  уже  завелъ  онъ  обычай 
вытираться  губкой,  намоченной  въ  води,  смешанной  съ  одеколо- 
номъ;  уже  покупал ъ  онъ  весьма  недешево  какое-то  мыло  для  со- 
общешя  гладкости  кожт>,  уже... 
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Но  вдругъ,  на  место  прежняго  тюфяка,  былъ  присланъ  но- 
вый начальнику  человъкъ  военный,  стропи,  врагъ  взяточниковъ 
н  всего,  что  зовется  неправдой.  На  другой  же  день,  пугнулъ  онъ 
вевхъ  до  одного,  потребовалъ  отчеты,  увидълъ  недочеты,  на  каж- 
домъ  шагу  недостающая  суммы,  замътилъ  въ  ту  же  минуту  дома 
красивой  гражданской  архитектуры,  и  пошла  переборка.  Чинов- 
ники были  отставлены  отъ  должности;  дома  гражданской  архи- 
тектуры поступили  въ  казну  и  обращены  были  на  разныя  Бого- 
угодныя  заведешя  и  школы  дла  кантонистовъ;  все  распущено 
^ыло  въ  пухъ,  и  Чичиковъ  болъе  другихъ.  Лицо  его  вдругъ,  не 
смотря  на  пр1ятность,  не  понравилось  начальнику,  —  почему 
именно,  Богъ  въдаетъ;  иногда  даже,  просто,  не  бываетъ  на  это 
причинъ, — и  онъ  возненавидълъ  его  на  смерть 

„Ну,  что-жъ"! — сказалъ  Чичиковъ,  „зацъпилъ,  поволокъ,  сор- 
валось— не  спрашивай.  Плачемъ  горю  не  пособить,  нужно  дъло 
дълать".  И  вотъ  решился  онъ  съизнова  начать  карьеръ,  вновь 
вооружиться  терпъшемъ,  вновь  ограничиться  во  всемъ,  какъ  ни 
привольно  и  ни  хорошо  было  развернулся  прежде.  Нужно  было 
переехать  въ  другой  городъ,  тамъ  еще  приводить  себя  въ  из- 
вестность. Все  какъ-то  не  клеилось.  Две-три  должности  долженъ 
онъ  былъ  переменить  въ  самое  короткое  время:  должности  какъ- 
то  были  грязны,  низменны.  Нужно  знать,  что  Чичиковъ  былъ 
самый  благопристойный  человъкъ,  какой  когда-либо  существовалъ 
въ  свътъ.  Хотя  онъ  и  долженъ  былъ  въ  начале  протираться  въ 
грязномъ  обществе,  но  въ  душе  всегда  сохранялъ  чистоту,  лю- 
-билъ,  чтобы  въ  канцеляр1яхъ  были  столы  изъ  лакированнаго  де- 
рева и  все  бы  было  благородно.  Никогда  не  позволялъ  онъ  себе 
въ  речи  неблагопристойнаго  слова  и  оскорблялся  всегда,  если  въ 
-словахъ  другихъ  виделъ  отсутств1е  должнаго  уважешя  къ  чину, 
или  званш.  Читателю,  я  думаю,  пр1ятно  будетъ  узнать,  что  онъ 
всяте  два  дня  переменялъ  на  себе  белье,  а  летомъ,  во  время 
жаровъ,  даже  и  всякш  день:  всякш  сколько  нибудь  непр1ятный 
запахъ  уже  оскорблялъ  его.  По  этой  причине  онъ  всякш  разъ, 
когда  Петрушка  приходилъ  раздевать  его  и  скидавать  сапоги, 
клалъ  себе  въ  носъ  гвоздику;  и  во  многихъ  случаяхъ  нервы  у 
него  были  щекотливые,  какъ  у  девушки;  и  потому    тяжело    ему 
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было  очутиться  вновь  въ  т'бхъ  рядахъ,  где  все  отзывалось  пен- 
никомъ  х)  и  неприличьемъ  въ  поступкахъ.  Какъ  ни  крепился 
онъ  духомъ,  однакоже  похудт^лъ  и  даже  позеленьлъ  во  время 
такнхъ  невзгодъ...  Но  переносилъ  все  герой  нашъ,  переносилъ 
сильно,  терпеливо  переносилъ,  и — перешелъ  наконецъ  въ  службу 
по  таможне.  Надобно  сказать,  что  эта  служба  давно  составляла 
тайный  предметъ  его  помышленш.  Онъ  видеть,  какими  щеголь- 
скими заграничными  вещицами  заводились  таможенные  чиновники, 
каше  фарфоры  и  батисты  пересылали  кумушкамъ,  тетушкамъ  и 
сестрицамъ.  Не  разъ  давно  уже  онъ  говорилъ  со  вздохомъ:  „Вотъ 
бы  куда  перебраться:  и  граница  близко,  и  просвещенные  люди,  а 
какими  тонкими  голландскими  рубащками  можно  обзавестись" !  На- 
добно прибавить,  что  при  этомъ  онъ  подумывалъ  еще  объ  особен- 
номъ  сорте  французскаго  мыла,  сообщавшаго  необыкновенную  бе- 
лизну кожи  и  свежесть  щекамъ.  Какъ  оно  называлось,  Богъ  въ1- 
даетъ,  но,  по  его  предположешямъ,  непременно  находилось  на  гра- 
нице. Итакъ  онъ  давно  бы  хотблъ  въ  таможню,  но  удерживали 
текупця  разныя  выгоды  по  строительной  комиссии,  и  онъ  разсуж- 
далъ  справедливо,  что  таможня,  какъ  бы  то  ни  было,  все  еще 
не  бол^е,  какъ  журавль  въ  небе,  а  комишя  уже  была  синица 
въ  рукахъ.  Теперь  же  решился  онъ,  во  что  бы  то  ни  стало, 
добраться  до  таможни,  и  добрался.  За  службу  свою  принялся 
онъ  съ  ревностью  необыкновенною.  Казалось,  сама  судьба  опре- 
делила ему  быть  таможеннымъ  чиновникомъ.  Подобной  растороп- 
ности, проницательности  и  прозорливости  было  не  только  не  ви- 
дано, но  даже  не  слыхано.  Въ  три-четыре  недели  онъ  уже  такъ 
набилъ  руку  въ  таможенномъ  деле,  что  зналъ  решительно  все: 
даже  не  весилъ,  не  мерялъ,  а  по  фактуре  узнавалъ,  сколько 
въ  какой  штуке  аршинъ  сукна,  или  иной  матерш;  взявши  въ 
руку  свертокъ,  онъ  могъ  сказать  вдругъ,  сколько  въ  немъ  фун- 
товъ.  Что  касается  до  обысковъ,  то  здесь,  какъ  выражались  даже 
сами  товарищи,  у  него,  просто,  было  собачье  чутьё:  нельзя  было 
не  изумиться,  видя,  какъ  у  него  доставало  столько  терпешя, 
чтобы  ощупатъ  всякую  пуговку,  и  все  это  производилось  съ  убш- 


*)  Дешевое  хлебное  вино,  водка. 
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стЕеннымъ  хладнокров1емъ,  въжливымъ  до  невероятности.  И  въ  то 
время,  когда  обыскиваемые  бесились,  выходили  изъ  себя  и  чув- 
ствовали злобное  побуждеше  избить  щелчками  пр1ятную  его  на- 
ружность, онъ,  не  изменяясь  ни  въ  лицъ,  ни  въ  вбжливыхъ  по- 
ступкахъ,  приговаривалъ  только:  „Не  угодно  ли  вамъ  будетъ 
немножко  побезпокоиться  и  привстать"?  Или:  „Не  угодно  ли 
вамъ  будетъ,  сударыня,  пожаловать  въ  другую  комнату?  тамъ 
супруга  одного  изъ  нашихъ  чиновниковъ  объяснится  съ  вами". 
Или:  „Позвольте,  вотъ  я  ножичкомъ  немного  распорю  подкладку 
вашей  шинели",  и,  говоря  это,  онъ  вытаскивалъ  оттуда  шали, 
платки,  хладнокровно,  какъ  изъ  собственнаго  сундука.  Даже  на- 
чальство изъяснилось,  что  это  былъ  чортъ,  а  не  человъкъ:  онъ 
отыскивалъ  въ  колесахъ,  дышлахъ,  лошадиныхъ  ушахъ  и  ни- 
въсть  въ  какихъ  мъстахъ,  куда  бы  никакому  автору  не  пришло 
въ  мысль  забраться  и  куда  позволяется  забираться  только  од- 
нимъ  таможеннымъ  чиновникамъ;  такъ,  что  бъдный  путешествен- 
никъ,  переъхавшш  черезъ  границу,  все  еще,  въ  продолжеше  нъ- 
сколькихъ  минутъ  не  могъ  опомниться  и,  отирая  потъ,  высту- 
пиышй  мелкою  сыпью  по  всему  тълу,  только  крестился  да  при- 
говаривалъ: „Ну,  ну"!...  Въ  непродолжительное  время  не  было 
отъ  него  никакого  житья  контрабандистамъ.  Это  была  гроза  и 
отчаяше  всего  польскаго  жидовства.  Честность  и  неподкупность 
его  были  неодолимы,  почти  неестественны.  Онъ  даже  не  соста- 
вилъ  себъ  небольшого  капитальца  изъ  разныхъ  конфискованныхъ 
товаровъ  и  отбираемыхъ  кое-какихъ  вещицъ,  непоступающихъ  въ 
казну,  во  избъжаше  лишней  переписки.  Такая  ревностно-безко- 
рыстная  служба  не  могла  не  сделаться  предметомъ  общаго  удив- 
лешя  и  не  дойти  наконецъ  до  свъдълпя  начальства.  Онъ  полу- 
чилъ  чинъ  и  повышете  и  вслъдъ  за  тъмъ  представилъ  проэктъ 
изловить  всъхъ  контрабандистовъ,  прося  только  средствъ  испол- 
нить его  самому.  Ему  тотъ  же  часъ  вручена  была  команда  и 
неограниченное  право  производить  всяше  поиски.  Это  только,  ему 
и  хотълось.  Въ  то  время  образовалось  сильное  общество  контра- 
бандистовъ обдуманно-правильнымъ  образомъ;  на  миллюны  су- 
лило выгодъ  дерзкое  предпр1ят1е.  Онъ  давно  уже  имълъ  свъдъ- 
ше  о  немъ  и  даже  отказалъ  подосланнымъ  подкупить,  сказавши 
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сухо:  „Еще  не  время".  Получивъ  же  въ  свое  распоряжеше  все, 
въ  ту  же  минуту  да лъ  знать  обществу,  сказавши:  „Теперь  пора". 
Разсчетъ  былъ  слншкомъ  в'вренъ.  Тутъ  въ  одинъ  годъ  онъ  могъ 
получить  то,  чего  не  выигралъ  бы  въ  двадцать  лъ-гъ.  Прежде 
онъ  не  хотблъ  вступать  ни  въ  катя  сношешя  съ  ними,  потому 
что  былъ  не  бол-ве,  какъ  простой  пвшкой,  стало  быть  не  много 
получилъ  бы;  но  теперь...  теперь  совевмъ  другое  д-вло:  онъ  могъ 
предложить  как1я  угодно  услов1я.  Чтобы  д'вло  шло  безпрепят- 
ственнве,  онъ  склонилъ  и  другого  чиновника,  своего  товарища, 
который  не  устоялъ  противъ  соблазна,  не  смотря  на  то,  что  во- 
лосомъ  былъ  свдъ.  Услов1я  были  заключены,  и  общество  при- 
ступило къ  дМств1ямъ.  Д-ействхя  начались  блистательно.  Читатель, 
безъ  сомнвшя,  слышалъ  такъ  часто  повторяемую  давнишнюю  ис- 
торш  объ  остроумномъ  путешествш  испанскихъ  барановъ,  кото- 
рые, совершивъ  переходъ  черезъ  границу  въ  двойныхъ  тулупчи- 
кахъ,  пронесли  подъ  тулупчиками  на  миллюнъ  брабантскихъ 
кружев  ъ.  Это  происшеств1е  случилось  именно  тогда,  когда  Чи- 
чиковъ  служилъ  при  таможне.  Не  участвуй  онъ  самъ  въ  этомъ 
предпр1ятш,  никакимъ  жидамъ  въ  м1р,Б  не  удалось  бы  привести 
въ  исполнете  подобнаго  д'Ьла.  После  трехъ  или  четырехъ  ба- 
раньихъ  походовъ  черезъ  границу,  у  обоихъ  чиновниковъ  очути- 
лось по  четыреста  тысячъ  капиталу.  У  Чичикова,  говорятъ,  даже 
перевалило  и  за  пятьсотъ,  потому  что  былъ  побойчее.  Богъ 
знаетъ,  до  какой  бы  громадной  цифры  не  возросли  благодатныя 
суммы,  если  бы  какой-то  нелегкш  зверь  не  перебъ,жалъ  попе- 
рекъ  всему.  Чортъ  сбилъ  съ  толку  обоихъ  чиновниковъ:  чинов- 
ники, говоря  попросту,  перебесились  и  поссорились  ни  за  что. 
Какъ-то  въ  жаркомъ  разговоре,  а  можетъ  быть  несколько  и  вы- 
пивши, Чичиковъ  назвалъ  другого  чиновника  поповичемъ,  а  тотъ, 
хотя  действительно  былъ  поповичъ,  неизвестно  почему — обиделся 
жестоко  и  ответить  ему  тутъ  же  сильно  и  необыкновенно  резко, 
именно  вотъ:  „Нътъ,  врешь:  я  статскш  советникъ,  а  не  попо- 
вичъ: а  вотъ  ты — такъ  поповичъ"!  И  потомъ  еще  прибавилъ  ему 
въ  пику  для  большой  досады:  „Да,  вотъ-молъ  что!".  Хотя  онъ 
отбрилъ   ])  такимъ  образомъ  его  кругомъ,  обративъ  на  него  имъ 

г)  Р&вво  сказалъ. 
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же  приданное  назваше  и  хотя  выражеше:  „Вотъ-молъ  что"!  могло 
быть  сильно;  но  недовольный  симъ,  онъ    послалъ    еще    на    него 

тайный  доносъ 

Тайныя  сношешя  съ  контрабандистами  сделались  явными. 
Статскш  совътникъ,  хоть  и  самъ  пропалъ,  но  таки  упекъ  своего 
товарища.  Чиновниковъ  взяли  подъ  судъ,  конфисковали,  описали 
все,  что  у  нихъ  ни  было,  и  все  это  разрешилось  вдругъ,  какъ 
громъ,  надъ  головами  ихъ.  Какъ  послъ  чаду,  опомнились  они  и 
увидали  съ  ужасомъ,  что  наделали.  Статскш  совътникъ  не  усто- 
ялъ  противъ  судьбы  и  где-то  погибъ  въ  глуши,  но  коллежскш 
устоялъ.  Онъ  умълъ  затаить  часть  деньжонокъ,  какъ  ни  чутко 
было  обоняте  наъхавшаго  на  слъдств1е  начальства.  Употребилъ 
всъ  тонше  извороты  ума,  уже  слишкомъ  опытнаго,  слишкомъ 
знающаго  хорошо  людей:  где  подМствовалъ  пр1ятностью  оборо- 
товъ,  гд-в  трогательною  ръчью,  гдъ  покурилъ  лестью,  ни  въ  ка- 
комъ  случай  непортящею  дъла,  гдъ  всуну лъ  деньжонку,  словомъ 
— обработалъ  дъло,  по  крайней  мъръ,  такъ,  что  отставленъ  былъ 
не  съ  такимъ  безчестьемъ,  какъ  товарищъ,  и  увернулся  изъ-подъ 
уголовнаго  суда.  Но  уже  ни  капитала,  ни  разныхъ  заграничныхъ 
вещицъ,  ничего  не  осталось  ему:  на  все  это  нашлись  друие 
охотники.  Удержалось  у  него  тысчонокъ  десятокъ,  запрятанныхъ 
про  чорный  день,  да  дюжины  двъ  голландскихъ  рубашекъ,  да 
небольшая  бричка,  въ  какой  ъздятъ  холостяки,  да  два  кръпост- 
ныхъ  человека:  кучеръ  Селифанъ  и  лакей  Петрушка;  да  тамо- 
женные чиновники,  движимые  сердечною  добротою,  оставили  ему 
пять,  или  шесть  кусковъ  мыла  для  сбережетя  свъжести  щекъ, — 
вотъ  и  все.  Итакъ  вотъ  въ  какомъ  положенш  вновь  очутился 
герой  нашъ!  вотъ  какая  громада  бъдствш  обрушилась  ему  на 
голову!  Это  называлъ  онъ:  потерпъть  по  службъ  за  правду.  Те- 
перь можно  бы  заключить,  что,  послъ  такихъ  бурь,  испытанш, 
превратностей  судьбы  и  жизненнаго  горя,  онъ  удалится  съ  остав- 
шимися кровными  десятью  тысчонками  въ  какое-нибудь  мирное 
захолустье  уъзднаго  городишка  и  тамъ  заклёкнетъ  ')  на-въки  въ 
ситцевомъ  халатъ,  у  окна  низенькаго    домика,  разбирая  по  вос- 

])  Засядет ъ. 
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креенымъ  днямъ  драку  мужиковъ,  возникшую  передъ  окнами 7 
или,  для  освъжетя  пройдясь  въ  курятникъ  пощупать  лично  ку- 
рицу, назначенную  въ  супъ,  и  проведетъ  такимъ  образомъ  не- 
шумный, но  въ  своемъ  родъ  тоже  небезполезный  векъ.  Но  такъ 
не  случилось.  Надобно  отдать  справедливость  непреодолимой  сил-Ь 
его  характера.  После  всего  того,  что  бы  достаточно  было,  если 
не  убить,  то  охладить  и  усмирить  навсегда  человека,  въ  немъ 
не  потухла  непостижимая  страсть.  Онъ  былъ  въ  горъ\  въ  до- 
сади, ропталъ  на  весь  свить,  сердился  на  несправедливость 
судьбы,  негодовалъ  на  несправедливость  людей,  и  однакоже  не 
могъ  отказаться  отъ  новыхъ  попытокъ.  Словомъ,  онъ  показалъ 
терпенье,  передъ  которымъ  ничто  деревянное  терпенье  нЕмца, 
заключенное  уже  въ  медленномъ,  ленивомъ  обращенш  крови  его. 
Кровь  Чичикова,  напротивъ,  играла  сильно,  и  нужно  было  много 
разумной  воли,  чтобъ  набросить  узду  на  все  то,  что  хотело  бы 
выпрыгнуть  и  погулять  на  свободе.  Онъ  разсуждалъ.  и  въ  раз- 
сужденш  его  видна  была  некоторая  сторона  справедливости: 
„Почему  жъ  я?  зачъмъ  на  меня  обрушилась  бйда?  Кто  же  зе- 
ваетъ  теперь  по  должности?  вей  прхобрЕтаютъ.  Несчастнымъ  я 
не  сдЕлалъ  никого:  я  не  ограбилъ  вдовы,  я  не  пустилъ  никого 
по  м1ру;  пользовался  я  отъ  избытковъ;  бралъ  тамъ,  где  всякш 
бралъ  бы;  не  воспользуйся  я,  друие  воспользовались  бы.  За  что 
же  друие  благоденствуютъ,  и  почему  долженъ  я  пропасть  чер- 
вемъ?  И  что  я  теперь?  куда  я  гожусь?  какими  глазами  я  стану 
смотреть  теперь  въ  глаза  всякому  почтенному  отцу  семейства? 
какъ  не  чувствовать  мне  угрызешя  совести,  зная,  что  даромъ 
бременю  землю?  и  что  скажутъ  потомъ  мои  дети?  „Вотъ, — ска- 
жутъ,  —  отецъ-скотина:  не  оставилъ  намъ  никакого  состоятя!"  *) 
Чичиковъ  сильно  заботился  о  своихъ  потомкахъ.  Такой  чувстви- 
тельный предметъ!.. 

Такъ  жаловался  и  плакалъ  герой  нашъ,  а  между  тъмъ,  дея- 
тельность никакъ  не  умирала  въ  голове  его;  тамъ  все  хотело 
что-то  строиться  и  ждало  только  плана.  Вновь  съежился  онъ, 
вновь  принялся  вести  трудную  жизнь,  вновь  ограничилъ  себя  во 


!)  Очевидно  идеалъ  Чичикова  былъ  богатство  и  роскошь,  при  которыхъ   только 
и  мыслима  была,  по  его  представлешямъ,  семейная  счастливая  жизнь. 
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всемъ,  вновь  изъ  чистоты  и  приличнаго  положены  опустился  въ 
грязь  и  низменную  жизнь.  И,  въ  ожиданш  лучшаго,  принужденъ 
былъ  даже  заняться  звашемъ  повйреннаго,  —  звашемъ,  еще  не- 
пршбр'втшимъ  у  насъ  гражданства,  толкаемымъ  со  всвхъ  сто- 
ронъ,  плохо  уважаемымъ  мелкою  приказною  тварью  и  даже  са- 
мими доверителями,  осужденнымъ  на  пресмыканье  въ  переднихъ, 
грубости  и  прочее;  но  нужда  заставила  решиться  на  все.  Изъ 
порученш  досталось  ему,  между  прочимъ,  одно:  похлопотать  о 
заложены  въ  опекунски  сов'бтъ  нбсколькихъ  сотъ  крестьянъ. 
ХЬгЁте  было  разстроено  въ  последней  степени.  Разстроено  оно 
было  скотскими  падежами,  плутами-приказчиками,  неурожаями, 
повальными  болезнями,  истребившими  лучшихъ  работниковъ,  и, 
наконецъ,  безтолковьемъ  самого  помещика,  убиравшаго  себй  въ 
Москве  домъ  въ  посл'Ьднемъ  вкусв  и  убившаго  на  эту  уборку 
все  состояте  свое,  до  последней  копейки,  такъ,  что  уя^ъ  не  на 
что  было  есть.  По  этой-то  причине  понадобилось  наконецъ  за- 
ложить последнее  оставшееся  имъчпе.  Закладъ  въ  казну  былъ 
тогда  еще  дъмю  новое,  на  которое  решались  не  безъ  страха. 
Чичиковъ,  въ  качестве  пов^реннаго,  прежде  расположивши  всвхъ 
(безъ  предварительнаго  расположешя,  какъ  изв-встно,  не  можетъ 
быть  даже  взята  простая  справка,  или  выправка, — все  же  хоть 
по  бутылки  мадеры  придется  влить  во  всякую  глотку),  и  такъ, 
расположивши  всвхъ,  кого  сл-вдуетъ,  объяснилъ  онъ,  что  вотъ 
какое  между  прочимъ  обстоятельство:  половина  крестьянъ  вы- 
мерла, такъ  чтобы  не  было  какихъ-нибудь  потомъ  привязокъ... 
.Да  въ\дь  они  по  ревизской  сказки  1)  числятся?"  сказалъ  секре- 
тарь. „Числятся",  отвйчадъ  Чичиковъ.  „Ну  такъ  чего  же  вы 
оробели?  —  сказалъ  секретарь:  —  одинъ  умеръ,  другой  родится, 
а  все  въ  д-вло  годится".  Секретарь,  какъ  видно,  умъчтъ  говорить 
и  въ  риему.  А  между  т-вмъ  героя  нашего  освнила  вдохновенн-вй- 
шая  мысль,  какая  когда-либо  приходила  въ  человеческую  голову: 
„Эхъ  я  Акимъ-простота! — сказалъ  онъ  самъ  въ  себ-в: — ищу  ру- 
кавицъ,  а  обе  за  поясомъ!  Да  накупи  я  всвхъ  этихъ,  которые 
вымерли,  пока  еще  не  подавали  новыхъ  ревизскихъ  сказокъ, 
прюбрети  ихъ,  положимъ,  тысячу,  да,  положимъ,  опекунский  со- 

')  Снисокъ  крестьянъ  съ  обозначетемъ  права  на  владйше. 
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вътъ  дастъ  по  двести  рублей  на  душу:  вотъ  ужъ  двести  тысячъ 
капиталу!  А  теперь  же  время  удобное:  недавно  была  эпидем1я, 
народу  вымерло,  слава  Богу,  не  мало;  помещики  попроигрыва- 
лись  въ  карты,  закутили  и  промотались  какъ  слъугуетъ;  все  по- 
лезло въ  Петербургъ  служить;  им-Ьтя  брошены,  управляются 
какъ  ни  попало,  подати  уплачиваются  съ  каждымъ  годомъ  труд- 
иве:  такъ  мн-в  съ  радостью  уступитъ  ихъ  каждый,  уже  потому 
только,  чтобы  не  платить  за  нихъ  подушныхъ  денегъ;  можетъ, 
въ  другой  разъ  такъ  случится,  что  съ  иного  и  я  еще  зашибу  за 
то  копейку.  Конечно  трудно,  хлопотливо,  страшно,  чтобы  какъ 
нибудь  еще  не  досталось,  чтобы  не  вывести  изъ  этого  исторш. 
Ну,  да  в'вдь  данъ  же  человеку  на  что  нибудь  умъ!  А  главное 
то  хорошо,  что  предметъ-то  покажется  вевмъ  нев'Ьроятнымъ, 
никто  не  пов'вритъ.  Правда,  безъ  земли  нельзя  ни  купить,  ни 
-заложить.  Да  въдь  я  куплю  на  выводъ,  на  выводъ:  теперь  земли 
въ  Таврической  и  Херсонской  губершяхъ  отдаются  даромъ,  только 
заселяй.  Туда  я  ихъ  вевхъ  и  переселю!  въ  Херсонскую  ихъ! 
пусть  ихъ  тамъ  живутъ!  А  переселеше  можно  сделать  законнымъ 
образомъ,  какъ  сл'вдуетъ  по  судамъ.  Если  захотятъ  освидетель- 
ствовать крестьянъ  —  пожалуй,  я  и  тутъ  не  прочь:  почему  же 
нътъ?  я  представлю  и  свидетельство,  за  собственноручнымъ  под- 
писашемъ  капитана-исправника.  Деревню  можно  назвать  Чичи- 
кова слободка,  или  по  имени,  данному  при  крещенш:  сельцо 
Павловское".  И  вотъ  такимъ  образомъ  составился  въ  голове  на- 
шего героя  сей  странный  сюжетъ,  за  который  не  знаю,  будутъ 
ли  благодарны  ему  читатели,  а  ужъ  какъ  благодаренъ  авторъ, 
такъ  и  выразить  трудно;  ибо,  что  ни  говори,  не  приди  въ  го- 
лову Чичикова  эта  мысль,  не  явилась  бы  на  свить  с1я  поэма. 

Перекрестясь,  по  русскому  обычаю,  приступилъ  онъ  къ  ис- 
полнению. Подъ  видомъ  избрашя  мйста  для  жительства  и  подъ 
другими  предлогами,  предпринялъ  онъ  заглянуть  въ  т-в  и  друпе 
углы  нашего  государства,  и  преимущественно  въ  тъ,  которые  бол-ве 
другихъ  пострадали  отъ  несчастныхъ  случаевъ:  неуроягаевъ,  смерт- 
ностей  и  прочаго,  и  прочаго,  словомъ — гд-в  бы  можно  удобнее  и 
дешевле  накупить  потребнаго  народа.  Онъ  не  обращался  наобумъ 
ко  всякому  помещику,  но  избиралъ  людей  болйе  по  своему  вкусу, 
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или  такихъ,  съ  которыми  бы  можно  оыло  съ  меньшими  затрудне- 
Н1ями  делать  подобныя  сделки,  стараясь  прежде  познакомиться ,. 
расположить  къ  себе,  чтобы,  если  можно,  более  дружбою,  а  не 
покупкою  прюбрйсти  мужиковъ.  Итакъ  читатели  не  должны  не- 
годовать на  автора,  если  лица,  доныне  являвипяся  г),  не  пришлись 
по  его  вкусу:  это  вина  Чичикова;  здесь  онъ  полный  хозяинъ,  и 
куда  ему  вздумается,  туда  и  мы  должны  тащиться.  Съ  нашей 
стороны,  если  точно  падетъ  обвинете  за  бледность  и  невзрачность 
лицъ  и  характеровъ,  скажемъ  только  то,  что  никогда  въ  начали 

не  видно  всего  широкаго  теченья  и  объема  дела 

Итакъ  вотъ  весь  на  лицо  герой  нашъ,  каковъ  онъ  есть!  Но 
потребуютъ,  можетъ  быть,  заключительнаго  опредъмешя  одной  чер- 
тою: кто  же  онъ  относительно  качествъ  нравственныхъ?  Что  онъ 
не  герой,  исполненный  совершенствъ  и  добродетелей,  это  видно. 
Кто  же  онъ?  стало  быть,  подлецъ?  Почему  же  подлецъ?  зачтшъ 
же  быть  такъ  строгу  къ  другимъ?  Теперь  у  насъ  подлецовъ  не 
бываетъ:  есть  люди  благонамеренные,  пр1ятные,  а  такихъ,  кото- 
рые бы  на  всеобщш  позоръ  выставили  свою  физюномш  подъ  пуб- 
личную оплеуху,  отыщется  разве  какихъ- нибудь  два-три  человека, 
да  и  гв  уже  говорятъ  теперь  о  добродетели.  Справедливее  веет 
назвать  его  хозяинъ.  пргобргьтатель.  Пршбретеше  —  вина  всего: 
изъ-за  него  произвелись  дела,  которымъ  свить  даетъ  назвашя  не 
очень  чистыхъ.  Правда,  въ  такомъ  характере  есть  уже  что-та 
отталкивающее,  и  тотъ  же  читатель,  который  на  жизненной  своей 
дороге  будетъ  друженъ  съ  такимъ  человекомъ,  будетъ  водить  съ 
нимъ  хлебъ-соль  и  проводить  пр1ятно  время,  станетъ  глядеть  на 
него  косо,  если  онъ  очутится  героемъ  драмы  или  поэмы.  Но 
мудръ  тотъ,  кто  не  гнушается  никакимъ  характеромъ,  но,  вперя 
въ  него  испытуюпцй  взглядъ,  изведываетъ  его  до  первоначаль- 
ныхъ  причинъ.  Быстро  все  превращается  въ  человеке:  не  успеешь 
оглянуться,  какъ  уже  выросъ  внутри  страшный  червь,  самовластно 
обративший  къ  себе  все  жизненные  соки.  И  не  разъ,  не  только 
широкая  страсть,  но  ничтожная  страстишка  къ  чему-нибудь  мел- 
кому разросталась  въ  рожденномъ  на  лучшие  подвиги,  застявляла 
его  позабывать  велишя  и  святыя    обязанности  и  въ  ничтожныхъ 


*)  Въ  предшествовавшихъ  10  главахъ. 
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побрякушкахъ  видеть  великое  и  святое.  Безчисленны,  какъ  мор- 
сюе  пески,  человъ-честя  страсти,  и  вев  не  похожи  одна  на  дру- 
гую, и  все  онб,  низк1я  и  прекрасныя  въ  начале,  покорны  чело- 
веку и  потомъ  уже  становятся  страшными  властелинами  его.  Бла- 
женъ  избравши!  себе  изъ  всвхъ  прекраснейшую  страсть;  ростетъ 
и  десятерится  съ  каждымъ  часомъ  и  минутой  безмерное  его  бла- 
женство, и  входитъ  онъ  глубже  и  глубже  въ  безконечный  рай 
своей  души... 

Глава   II    1). 

(Маниловъ). 

....Отдавши  нужныя  приказашя  еще  съ  вечера,  проснувшись  по- 
утру очень  рано,  вымывшись,  вытершись  съ  ногъ  до  головы  мо- 
крою губкой,  что  д-влалось  только  по  воскреснымъ  днямъ,  а  въ 
тотъ  день  случилось  воскресенье,  выбрившись  такимъ  образомъ, 
что  щеки  сделались  настоящш  атласъ,  въ  разсужденш  гладкости 
и  лоска,  над-ввши  фракъ  брусничнаго  цв-вта  съ  искрой  и  потомъ 
шинель  на  болыпихъ  медв'вдяхъ,  Чичиковъ  сошелъ  съ  лестницы, 
поддерживаемый  подъ  руку  то  съ  одной,  то  съ  другой  стороны  трак- 
тирнымъ  слугою,  и  евлъ  въ  бричку.  Съ  громомъ  выехала  бричка 
изъ  подъ  воротъ  гостинницы  на  улицу.  Проходивший  попъ  снялъ 
шляпу,  несколько  мальчишекъ  въ  замаранныхъ  рубашкахъ  про- 
тянули руки,  приговаривая:  „Баринъ,  подай  сиротинкв!".  Кучеръ, 
заметивши,  что  одинъ  изъ  нихъ  былъ  большой  охотникъ  стано- 
виться на  запятки,  хлыснулъ  его  кнутомъ,  и  брщка  пошла  пры- 
гать по  камнямъ.  Не  безъ  радости  было  вдали  узреть  полосатый 
шлагбаумъ,  дававппй  знать,  что  мостовой,  какъ  и  всякой  другой 
мукв,  будетъ  скоро  конецъ,  и,  еще  несколько  разъ  ударившись 
довольно  кр-впко  головою  въ  кузовъ,  Чичиковъ  понесся  наконецъ 
по  мягкой  земле.  Едва  только  ушелъ  назадъ  городъ,  какъ  уже 
пошли  писать,  по  нашему  обычаю,  чушь  и  дичь  по  объчшъ  сто- 


1)  Съ  известными  уже  читателю  целями,  Ч.  прибыль  въ  городъ  NN  (1-я  глава\  Же- 
лая завести  широкое  знакомство,  онъ  побывалъ  у  всвхъ  городскихъ  сановниковъ  съ 
визитами  и  своими  „манерами"  и  „обращешемъ"  произвелъ  на  всвхъ  такое  выгод- 
ное впечатлите,  что  его  на  расхватъ  приглашали,  то  на  балъ,  то  на  вечеръ,  то  на 
обт>дъ:  „въ  гостинницу  онъ  пргвзжалъ  съ  гвмъ  только,  чтобы  заснуть".  (Гоголь)  Въ 
город*  же  Ч.  познакомился  съ  некоторыми  окрестными  помещиками,  въ  томъ  числи 
и  съ  Маниловымъ. 
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ронамъ  дороги;  кочки,  ельникъ,  низеньше  жидше  кусты  молодыхъ 
сосенъ,  обгорелые  стволы  старыхъ,  дикш  верескъ  1)  и  тому  по- 
добный вздоръ.  Попадались  вытянутыя  по  снурку  деревни,  пос- 
тройкою похож1я  на  старыя  складенныя  дрова,  покрытыя  сврыми 
крышами  съ  разными  деревянными  подъ  ними  украшешями,  въ 
видъ  висячихъ  шитыхъ  узорами  утиральниковъ.  Несколько  мужи- 
ковъ  по  обыкновешю  завали,  сидя  на  лавкахъ  передъ  воротами, 
въ  своихъ  овчиныхъ  тулупахъ.  Бабы,  съ  толстыми  лицами,  смо- 
трели изъ  верхнихъ  оконъ;  изъ  нижнихъ  глядълъ  теленокъ,  или 
высовывала  слепую  морду  свою  свинья.  Словомъ,  виды  известные. 
Проехавши  пятнадцатую  версту,  онъ  вспомнилъ,  что  здъсь,  по 
словамъ  Манилова,  должна  быть  его  деревня,  но  и  шестнадцатая 
верста  пролетала  мимо,  а  деревни  все  не  было  видно,  и  если  бы 
не  два  мужика,  попавшиеся  на-встръчу,  то  врядъ  ли  бы  довелось 
имъ  потрафить  2)  на  ладъ.  На  вопросъ:  далеко  ли  деревня  За- 
маниловка?  Мужики  сняли  шляпы,  и  одинъ  изъ  нихъ,  бывнпй 
поумпЬе  и  носивгаш  бороду  клиномъ,  отвъчалъ:  „Маниловка,  мо- 
жетъ  быть,  а  не  Заманиловка? " 

—  Ну,  да,  Маниловка! 

„Мани ловка!  а  какъ  пройдешь  еще  одну  версту,  такъ  вотъ 
тебй,  то  есть,  такъ  прямо  направо". 

—  Направо? — отозвался  кучеръ. 

„Направо",  сказалъ  мужикъ.  „Это  будетъ  тебъ  дорога  въ  Ма- 
ниловку;  а  Заманиловки  никакой  нътъ.  Она  зовется  такъ,  то  есть, 
ея  прозваше  Маниловка,  а  Заманиловки  тутъ  вовсе  нътъ.  Тамъ 
прямо  на  гори  увидишь  домъ,  каменный,  въ  два  этажа,  господ- 
ски домъ,  въ  которомъ,  то  есть,  живетъ  самъ  господинъ.  Вотъ 
это  тебй  и  есть  Маниловка,  а  Заманиловки  совсъмъ  нътъ  ника- 
кой здъсь,  и  не  было". 

Поехали  отыскивать  Маниловку.  Проехавши  двъ  версты, 
встретили  поворотъ  на  проселочную  дорогу,  но  уже  и  двъ,  и 
три,  и  четыре  версты,  кажется,  сделали,  а  каменнаго  дома  въ 
два  этажа  все  еще  не  было  видно.  Тутъ  Чичиковъ  вспомнилъ, 
что  если  пр1ятель  приглашаетъ  къ  себъ  въ  деревню  за  пятнад- 
цать верстъ,  то  значитъ,  что  къ   ней  есть  върныхъ  тридцать. 


*)  Верескъ,  с!аз  §етеше  Наш1екгаи1  (Епса  уи1&.)        2)  Угодить    попасть,  сде- 
лать какъ  надобно. 
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Деревня  Маниловка  немногихъ  могла  занимать  своимъ  м-встопо- 
ложешемъ.  Домъ  господскш  стоялъ  одиночкой  на  юру,  то-есть  на 
возвышены,  открытомъ  вевмъ  в-втрамъ,  какимъ  только  вздумается 
подуть;  покатость  горы,  на  которой  онъ  стоялъ,  была  одъта  под- 
стриженнымъ  дерномъ.  На  ней  были  разбросаны  по-англшски 
дв-в-три  клумбы  съ  кустами  сиреней  и  желтыхъ  акацш;  пять- 
шесть  березъ  небольшими  купами  кое-гдъ1  возносили  свои  мелко- 
листныя,  жиденьшя  вершины.  Подъ  двумя  изъ  нихъ  видна  была 
беседка  съ  плоскимъ  зеленымъ  куполомъ,  деревянными  голубыми 
колоннами  и  надписью  храмъ  уединеннаго  размышленгя;  пониже 
прудъ,  покрытый  зеленью,  что  впрочемъ,  не  въ  диковинку  въ 
аглицкихъ  садахъ  русскихъ  помъчциковъ.  У  подошвы  этого  воз- 
вышешя,  и  частью  по  самому  скату,  темнили  вдоль  и  поперекъ 
евреньтя,  бревенчатыя  избы,  которыя  герой  напгь,  неизвестно 
по  какимъ  причинамъ,  въ  ту  же  минуту  принялся  считать  и  на- 
считалъ  бол-ве  двухъ  сотъ.  Нигдй  между  ними  расту щаго  деревца 7 
или  какой-нибудь  зелени:  везд'Б  глядело  только  одно  бревно.  Видъ 
оживляли  двъ1  бабы,  которыя,  картинно  подобравши  платья  и 
подтыкавшись  со  вевхъ  сторонъ,  брели  по  кол-вни  въ  пруд-в, 
влача  за  два  деревянные  кляча  х)  взорванный  бредень,  гд'Б  видны 
были  два  запутавпиеся  рака  и  блестела  попавшаяся  плотва;  бабы, 
казалось,  были  между  собою  и  въ  ссорй  и  за  что-то  перебрани- 
вались. Поодаль  въ  стороне  темшвлъ  какимъ-то  скучно-синева- 
тымъ  цвъ'томъ  сосновый  л-всъ.  Даже  самая  погода  весьма  кстати 
прислужилась:  день  былъ  не  то  ясный,  не  то  мрачный,  а  ка- 
кого-то свйтлосвраго  цв'вта,  какой  бываетъ  только  на  старыхъ 
мундирахъ  гарнизонныхъ  солдатъ.  Для  пополнетя  картины  не 
было  недостатка  въ  пьтухъ1,  предвозвестнике  переменчивой  по- 
годы, который,  не  смотря  на  то,  что  голова  его  продолблена 
была  до  самаго  мозгу  носами  другихъ  ивтуховъ,  горланилъ  очень 
громко  и  даже  похлопывалъ  крыльями,  обдерганными,  какъ  ста- 
рыя  рогожки.  Подъезжая  ко  двору,  Чичиковъ  заметилъ  на  крыльце 
самого  хозяина,  который  стоялъ  въ  зеленомъ  шалоповомъ  2)  сюр- 


1)  Короткш  шесть,  колъ.     2)  Родъ  шерстяной  ткани. 
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туки,  приставивъ  руку  ко  лбу,  въ  виде  зонтика  надъ  глазами, 
чтобы  разсмотр-вть  получше  подъезжавши*  экипажъ.  По  мере  того, 
какъ  бричка  близилась  къ  крыльцу,  глаза  его  делались  веселее, 
и  улыбка  раздвигалась  более  и  более. 

„Павелъ  Ивановичъ!  —  вскричалъ  онъ  наконецъ,  когда  Чи- 
чиковъ  вьыгвзалъ  изъ  брички. — Насилу  вы  таки  насъ  вспомнили!" 

Оба  пр1ятеля  очень  крепко  поцеловались,  и  Маниловъ  увелъ 
своего  гостя  въ  комнату.  Хотя  время,  въ  продолжеше  котораго 
они  будутъ  проходить  евни,  переднюю  и  столовую,  несколько 
коротковато,  но  попробуемъ,  не  успвемъ  ли  какъ-нибудь  имъ 
воспользоваться  и  сказать  кое-что  о  хозяине  дома.  Но  тутъ  авторъ 
долженъ  признаться,  что  подобное  предпр1ят1е  очень  трудно.  Го- 
раздо легче  изображать  характеры  большого  размера:  тамъ  просто 
бросай  краски  со  всей  руки  на  полотно,  черные  паляшде  глаза, 
нависппя  брови,  перерезанный  морщиною  лобъ,  перекинутый  че- 
резъ  плечо  черный,  или  алый  какъ  огонь  плащъ,  —  и  портретъ 
готовъ;  но  вотъ  эти  все  господа,  которыхъ  много  на  свете,  ко- 
торые съ  вида  очень  похожи  между  собою,  а  между  темъ,  какъ 
приглядишься,  увидишь  много  самыхъ  неуловимыхъ  особенностей 
— эти  господа  страшно  трудны  для  портретовъ.  Тутъ  придется 
сильно  напрягать  внимате,  пока  заставишь  передъ  собою  высту- 
пить все  тонюя,  почти  невидимыя  черты,  и  вообще  далеко  при- 
дется углублять  уже  изощренный  въ  науке  выпытывашя  взглядъ. 

Одинъ  Богъ  разве  могъ  сказать,  какой  былъ  характеръ  Ма- 
нилова. Есть  родъ  людей,  известныхъ  подъ  именемъ  люди  такъ 
себгъ,  ни  то  ни  се,  ни  въ  городгъ  Богданг,  ни  въ  селгь  Селифанъ, 
по  словамъ  пословицы.  Можетъ  быть,  къ  нимъ  следуетъ  прим- 
кнуть и  Манилова.  На  взглядъ  онъ  былъ  человекъ  видный;  черты 
лица  его  были  нелишены  пр1ятности,  но  въ  эту  пр1ятность,  ка- 
залось, черезъ-чуръ  было  передано  сахару;  въ  пр1емахъ  и  обо- 
ротахъ  его  было  что-то  заискивающее  расположешя  и  знаком- 
ства. Онъ  улыбался  заманчиво,  былъ  белокуръ,  съ  голубыми  гла- 
зами. Въ  первую  минуту  разговора  съ  нимъ,  не  можешь  не  ска- 
зать: „Какой  пр1ятный  и  добрый  человекъ!".  Въ  следующую  за 
темъ  минуту  ничего  не  скажешь,  а  въ  третью  скажешь:  „Чортъ 
знаетъ,  что  такое!"   и  отойдешь  подальше:  если-жъ  не  отойдешь, 
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почувствуешь  скуку  смертельную.  Отъ  него  не  дождешься  ника- 
кого живого,  или  хоть  даже  заносчиваго  слова,  какое  можешь 
услышать  дочти  отъ  всякаго,  если  коснешься  задирающаго  его 
предмета.  У  всякаго  есть  свой  задоръ:  у  одного  задоръ  обра- 
тился на  борзыхъ  собакъ;  другому  кажется,  что  онъ  сильный 
любитель  музыки  и  удивительно  чувству етъ  вев  глубошя  м-вста 
въ  ней;  третш  мастеръ  лихо  пообедать;  четвертый  сыграть  роль 
хоть  однимъ  вершкомъ  повыше  той,  которая  ему  назначена;  пя- 
тый, съ  желашемъ  бол'ве  ограниченнымъ,  спитъ  и  грезитъ  о 
томъ,  какъ  бы  пройтись  на  гуляньи  съ  флигель-адъютантомъ, 
напоказъ  своимъ  пр1ятелямъ,  знакомымъ  и  даже  незнакомымъ; 
шестой  уже  одаренъ  такою  рукою,  которая  чувству  етъ  желате 
сверхъестественное  заломить  уголъ  какому-нибудь  бубновому  тузу 
или  двойки,  тогда  какъ  рука  седьмого  такъ  и  л'взетъ  произвести 
гд-в-нибудь  порядокъ,  подобраться  поближе  къ  личности  станщон- 
наго  смотрителя  или  ямщиковъ,  словомъ  —  у  всякаго  есть  свое, 
но  у  Манилова  ничего  не  было.  Дома  онъ  говорилъ  очень  мало 
и  большею  частью  размышлялъ  и  думалъ,  но  о  чемъ  онъ  думалъ, 
тоже  развъ1  Богу  было  известно.  Хозяйствомъ,  нельзя  сказать, 
чтобы  онъ  занимался,  онъ  даже  никогда  не  ■вздилъ  на  поля,  хо- 
зяйство шло  какъ-то  само  собою.  Когда  приказчикъ  говорилъ: 
„ Хорошо  бы,  баринъ,  то  и  то  сделать". —  „Да,  недурно",  отв-б- 
чалъ  онъ  обыкновенно,  куря  трубку,  которую  курить  сдъмалъ 
привычку  !),  когда  еще  служилъ  въ  армш,  гдъ  считался  скром- 
нъшпимъ,  деликатнвйшимъ  и  образованнМшимъ  офицеромъ.  „Да, 
именно  не  дурно",  повторялъ  онъ.  Когда  приходилъ  къ  нему 
мужикъ  и,  почесавши  рукою  затылокъ,  говорилъ:  „Баринъ,  по- 
зволь отлучиться  на  работу,  подать  заработать";  „Ступай",  гово- 
рилъ онъ,  куря  трубку,  и  ему  даже  въ  голову  не  приходило, 
что  мужикъ  шелъ  пьянствовать.  Иногда,  глядя  съ  крыльца  на 
дворъ  и  на  прудъ,  говорилъ  онъ  о  томъ,  какъ  бы  хорошо  было, 
если  бы  вдругъ  отъ  дома  провели  подземный  ходъ,  или  черезъ 
прудъ  выстроить  каменный  мостъ,  на  которомъ  бы  были  по  объ1- 
имъ  сторонамъ  лавки,  и  чтобы  въ  нихъ  сидели  купцы  и  прода- 
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вали  разные  мелше  товары,  нужные    для  крестьянъ.    При  этомъ 
глаза  его  дълались  чрезвычайно  сладкими  и  лицо  принимало  са- 
мое довольное  выражете.  Впрочемъ,   вст>    эти  прожекты  такъ  и 
оканчивались    только    одними  словами.  Въ  его    кабинете    всегда 
лежала  какая-то  книжка,  заложенная  закладкою    на  14-й  стра- 
нице, которую  онъ  постоянно  читалъ  уже  два  года.  Въ  домъ  его 
чего-нибудь  въчно  недоставало:    въ  гостиной    стояла   прекрасная 
мебель,  обтянутая  щегольскою  шелковою  матер1ей,  которая,  върно, 
стоила  весьма  недешево;    но    на  два  кресла    ея    не   достало,    и 
кресла  стояли  обтянуты  просто  рогожею;  впрочемъ,    хозяинъ   въ 
продолжеше  нъсколькихъ  лътъ  всякш  разъ    предостерегалъ    сво- 
его гостя  словами:    „Не  садитесь    на  эти    кресла,    они    еще    не 
готовы".  Въ  иной  комнате  и  вовсе  не  было  мебели,  хотя  и  было 
говорено  въ  первые  дни  после  женитьбы:    „Душенька,  нужно  бу- 
детъ  завтра  похлопотать,  чтобы  въ  эту  комнату    хоть    на  время 
поставить  мебель".  Въ-вечеру  подавался  на  столъ  очень  щеголь- 
ской подсвъчникъ  изъ  темной  бронзы,  съ  тремя   античными  гра- 
нями, съ  перламутровымъ    щегольскимъ  щитомъ,    и    рядомъ    съ 
нимъ  ставился  какой-то  просто  медный  инвалидъ,  хромой,  свер- 
нувшшся  на  сторону  и  весь  въ  сале,  хотя  этого  не  замъчалъ  ни 
хозяинъ,  ни  хозяйка,  ни  слуги.  Жена  его...  впрочемъ,  они  были 
совершенно  довольны  другъ  другомъ.  Не  смотря  на  то,  что  ми- 
нуло болъе  восьми  лътъ  ихъ  супружеству,  изъ  нихъ  все  еще  каж- 
дый приносилъ  другому  или  кусочекъ  яблочка,  или  конфетку,  или 
орътнекъ,    и    говорилъ  трогательно-нъжнымъ  голосомъ,  выражав- 
шимъ  совершенную  любовь:    „Разинь,  душенька,    свой  ротикъ,  я 
тебе  положу  этотъ  кусочекъ".  Само  собою  разумеется,    что    ро- 
тикъ раскрывался  при  этомъ    случай    очень    гращозно.    Ко    дню 
рождешя  приготовляемы  были  сюрпризы — какой-нибудь  бисерный 
чехольчикъ    на  зубочистку.    И    весьма    часто,    сидя    на  диване, 
в  другъ,  совершенно  неизвестно  изъ  какихъ  причинъ,  одинъ,  оста- 
вивши свою  трубку,  а  другая  работу,  если  только  она  держалась 
на  ту  пору  въ  рукахъ,    они    напечатлевали    другъ    другу    такой 
томный  и  длинный  поцелуй,  что  въ  продолжеше   его    можно  бы 
легко  выкурить  маленькую    соломенную    сигарку.    Словомъ,    они 
были  то,  что  говорится,  счастливы.  Конечно,  можно  бы  заметить, 
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что  въ  доме  есть  много  другихъ  занятгй,  кром'Ь  продолжитель- 
ныхъ  поцт>луевъ  и  сюрпризовъ,  и  много  бы  можно  сделать  раз- 
ныхъ  запросовъ.  Зачъмъ,  напримЕръ,  глупо  и  безъ  толку  гото- 
вится на  кухни?  зачъмъ  довольно  пусто  въ  кладовой?  зачъмъ  во- 
ровка ключница?  зачъмъ  нечистоплотны  и  пьяницы  слуги?  за- 
чъмъ вся  дворня  спитъ  немилосерднымъ  образомъ  и  повъсничаетъ 
все  остальное  время?  Но  все  это  предметы  низше;  а  Манилова 
воспитана  хорошо;  а  хорошее  воспиташе,  какъ  известно,  полу- 
чается въ  пансшнахъ;  а  въ  пансюнахъ,  какъ  известно,  три  глав- 
ные  предмета  составляютъ  основу  человъческихъ  добродетелей: 
французский  языкъ,  необходимый  для  счастья  семейственной  жизни, 
фортепьяно,  для  доставлешя  пр1ятныхъ  минутъ  супругу,  и,  на- 
конецъ,  собственно  хозяйственная  часть;  вязаше  кошельковъ  и 
другихъ  сюрпризовъ 

Не  мъшаетъ  сделать  еще  зам-вчате,  что  Манилова...  но,  при- 
знаюсь, о  дамахъ  я  очень  боюсь  говорить,  да  притомъ  мне  пора, 
возвратиться  къ  нашимъ  героямъ,  которые  стояли  уже  несколько 
минутъ  передъ  дверями  гостиной,  взаимно  упрашивая  другъ 
друга  пройти  впередъ. 

„Сделайте  милость,  не  безпокойтесь  такъ  для  меня,  я  пройду 
послъ" , — говорилъ  Чичиковъ. 

„Нетъ,  Павелъ  Ивановичъ,  нетъ,  вы  гость", — говорилъ  Ма- 
нил овъ,  показывая  рукою  на  дверь. 

„Не  затрудняйтесь,  пожалуйста,  не  затрудняйтесь;  пожалуйста 
проходите  " ,  —  говорилъ  Чичиковъ. 

„Нътъ  ужъ  извините,  не  допущу  пройти  позади  такому  пр1ят- 
ному,  образованному  гостю". 

„Почему  жъ  образованному?.,  пожалуйста,  проходите". 

„Ну,  да  ужъ  извольте  проходить  вы". 

„Да  отчего-жъ"? 

„Ну,  да  ужъ  оттого"! — сказалъ  съ  пр1ятною  улыбкою  Мани- 
л  овъ. 

Наконецъ,  оба  пргятеля  вошли  въ  дверь  бокомъ,  и  несколько 
притиснули  другъ  друга. 

„Позвольте  мне  вамъ  представить  жену  мою", — сказалъ  Ма- 
ниловъ,    „Душенька!  Павелъ  Ивановичъ"? 
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Чичиковъ  точно  увидать  даму,  которую  онъ  совершенно  было 
не  прим'кгилъ,  раскланиваясь  въ  дверяхъ  съ  Маниловымъ.  Она 
была  недурна;  одъчга  къ  лицу.  На  ней  хорошо  сидт>лъ  матерча- 
тый шелковый  капотъ  блъущаго  цв'вта;  тонкая  небольшая  кисть 
руки  ея  что-то  бросила  поспешно  на  столъ  и  сжала  батистовый 
платокъ  съ  вышитыми  уголками.  Она  поднялась  съ  дивана,  на 
которомъ  сидъма;  Чичиковъ  не  безъ  удовольств1я  подошелъ  къ 
ея  ручкв.  Манилова  проговорила,  несколько  даже  картавя,  что 
онъ  очень  обрадовалъ  ихъ  своимъ  пргвздомъ,  и  что  мужъ  ея,  не 
проходило  дня,  чтобы  не  вспоминалъ  о  немъ. 

„Да", — промолвилъ  Маниловъ,  „ужъ  она  бывало  все  спра- 
шиваетъ  меня:  „Да  что  же  твой  пр1ятель  не  ъжгъ"?  „Погоди, 
душенька,  пргвдетъ".  А  вотъ  вы,  наконецъ,  и  удостоили  насъ 
своимъ  посъчцетемъ.  Ужъ  такое,  право,  доставили  наслаждеше, 
майскш  день,  именины  сердца..." 

Чичиковъ,  услышавши,  что  дъмо  уже  дошло  до  именинъ 
сердца,  нисколько  даже  смутился  и  отв'Ьчалъ  скромно,  что  ни 
громкаго  имени  не  им'ветъ,  ни  даже  ранга  *)  замт>тнаго. 

„Вы  все  имтюте",  прервалъ  Маниловъ  съ  такою  же  пр1ят- 
ною  улыбкою,    „все  имеете,  даже  еще  бол-ве". 

„Какъ  вамъ  показался  нашъ  городъ"?  примолвила  Манилова. 
„Пр1ятно  ли  провели  тамъ  время"? 

„Очень  хороппй  городъ,  прекрасный  городъ", — отв'Ьчалъ  Чи- 
чиковъ, „и  время  провелъ  очень  пр1ятно;  общество  самое  обхо- 
дительное". 

„А  какъ  вы  нашли  нашего  губернатора"?  —  сказала  Мани- 
лова. 

„Не  правда  ли,  что  препочтеннБЙшш  и  прелюбезнМшш  че- 
ловтжъ"?  прибавилъ  Маниловъ. 

„Совершенная  правда", — сказалъ  Чичиковъ,  „препочтеннМ- 
шш  челов'Ькъ.  И  какъ  онъ  вошелъ  въ  свою  должность,  какъ 
понимаетъ  ее!  Нужно  желать  побольше  такихъ  людей". 

„Какъ  онъ  можетъ  этакъ,  знаете,  принять  всякаго,  наблюсти 
деликатность  въ  своихъ   поступкахъ",    присовокупилъ    Маниловъ 
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съ  улыбкою  и  отъ  удовольств1я  почти  совсбмъ  зажмурилъ  глазат 
какъ  котъ,  у  котораго  слегка  пощекотали  за  ушами  иальцемъ. 

„Очень  обходительный  и  пр1ятный  человъжъ",  продолжалъ 
Чпчиковъ; — и  какой  искусникъ!  я  даже  никакъ  не  могъ  предпо- 
лагать этого:  какъ  хорошо  вышиваетъ  разные  домашше  узоры! 
Онъ  мн'Б  показалъ  своей  работы  кошелекъ:  редкая  дама  можетъ 
такъ  искусно  вышить". 

„А  еще — губернаторъ;  не  правда  ли,  какой  милый  чело- 
въжъ"? — сказалъ  Маниловъ,  опять  несколько    прищуривъ    глаза. 

„Очень,  очень  достойный  человъжъ", — отв-Бчалъ  Чичиковъ. 

„Ну,  позвольте,  а  какъ  вамъ  показался  полицеймейстеръ? 
Не  правда  ли,  что  очень  пр1ятный  человъжъ"? 

„Чрезвычайно  пр1ятный,  и  какой  умный,  какой  начитанный 
человъжъ!  Мы  у  него  проиграли  въ  вистъ,  вмести  съ  прокуро- 
ромъ  и  предсвдателемъ  палаты,  до  самыхъ  позднихъ  пьтуховъ. 
Очень,  очень  достойный  человъжъ". 

„Ну,  а  какого  вы  мнълпя  о  женв  полицеймейстера?",  при- 
бавила Манилова.    „Не  правда  ли,  прелюбезная  женщина"? 

„О,  это  одна  изъ  достошгМшихъ  женщинъ,  какихъ  только  я 
знаю", — отв-вчалъ  Чичиковъ. 

Засимъ  не  пропустили  председателя  палаты,  почтмейстера, 
и  такимъ  образомъ  перебрали  почти  вевхъ  чиновниковъ  города, 
которые  вев  оказались  самыми  достойными  людьми. 

„Вы  всегда  въ  деревни  проводите  время"?  сдъмалъ,  наконецъ,. 
въ  свою  очередь  вопросъ  Чичиковъ. 

„Больше  въ  деревн-в", — отвйчадъ  Маниловъ.  „Иногда,  впро- 
чемъ,  пргвзжаемъ  въ  городъ  для  того  только,  чтобы  увидаться 
съ  образованными  людьми.  Одичаешь,  знаете,  если  будешь  все 
время  жить  въ  заперти. 

„Правда,  правда", — сказалъ  Чичиковъ. 

„Конечно,"  продолжалъ  Маниловъ,  „другое  дъ\ю,  если  бы 
соседство  было  хорошее,  если  бы,  наприм-Бръ,  такой  человъжъ, 
съ  которымъ  бы  въ  нъжоторомъ  родгв  можно  было  поговорить  о 
любезности,  о  хорошемъ  обращены,  следить  какую-нибудь  этакую 
науку,  чтобы  этакъ  расшевелило  душу,  дало  бы,  такъ  сказать, 
этакое..."   Зд^сь  онъ  еще  что-то  хогблъ  выразить  и,  заметивши,. 
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что  нисколько  зарапортовался  *),  ковырнулъ  только  рукою  въ 
воздухе  и  продолжалъ:  „тогда,  конечно,  деревня  и  уединете 
имели  бы  очень  много  пр1ятностеп.  Но  решительно  н"бтъ  ни- 
кого... Вотъ  только  иногда  почитаешь  Сынъ  Отечества2)". 

Чичиковъ  согласился  съ  этимъ  совершенно,  прибавивши,  что 
ничего  не  можетъ  быть  пр1ятн'ве,  какъ  жить  въ  уединенш,  на- 
слаждаться зръмищемъ  природы  и  почитать  иногда  какую  ни- 
будь книгу... 

„Но  знаете  ли"?  прибавить  Манил овъ,  „все,  если  нбтъ  друга, 
съ  которымъ  бы  можно  поделиться"... 

„О,  это  справедливо,  это  совершенно  справедливо"!  прер- 
валъ  Чичиковъ.  „ЧтЬ  всб  сокровища  тогда  въ  мгр-в!  Не  имгьй 
денегъ,  имгьй  хорошихъ  людей  для  обращетя,  сказалъ  одинъ 
мудрецъ" . 

„И  знаете,  Павелъ  Ивановичъ"! — сказалъ  Маниловъ,  явя  въ 
лшгб  своемъ  выражеше  не  только  сладкое,  но  даже  приторное, 
подобное  той  микстуре,  которую  ловкгй  св-бтскш  докторъ  засла- 
стилъ  немилосердно,  воображая  ею  обрадовать  пащента.  „Тогда 
чувствуешь  какое-то,  въ  нъжоторомъ  роде,  духовное  наслаждеше... 
Вотъ  какъ,  напримеръ,  теперь,  когда  случай  мне  доставилъ  сча- 
спе,  можно  сказать,  образцовое,  говорить  съ  вами  и  наслаждаться 
пргятнымъ  вашимъ  разговоромъ"... 

„Помилуйте,  что  жъ  за  пр1ятный  разговоръ...  Ничтожный 
человекъ,  и  больше  ничего", — отвечалъ  Чичиковъ. 

.,0,  Павелъ  Ивановичъ!  позвольте  мне  быть  откровеннымъ;  я 
бы  съ  радостш  отдалъ  половину  всего  моего  состояшя,  чтобы 
иметь  часть  тбхъ  достоинствъ,  которыя  имеете  вы!"... 

„Напротивъ,  я  бы  почелъ  съ  своей  стороны  за  величайшее"... 

Неизвестно,  до  чего  бы  дошло  взаимное  изл1яше  чувствъ 
обоихъ  пр1ятелей,  если  бы  вошедшш  слуга  не  доложилъ,  что  ку- 
шанье готово. 

„Прошу  покорнейше" !  —  сказалъ  Маниловъ. 

„Вы  извините,  если  у  насъ  нетъ  такого  обеда,  какой  на 
паркетахъ  и  въ  столицахъ:  у  насъ  просто,  по  русскому  обычаю, 
но  отъ  чистаго  сердца.  Покорнейше  прошу". 

])  Заговорился.       2)  Перюдическое  издан! е. 
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Тутъ  они  еще  несколько  времени  поспорили  о  томъ,  кому 
первому  войти,  и  наконецъ  Чичиковъ  вошелъ  бокомъ  въ  сто- 
ловую. 

Въ  столовой  уже  стояли  два  мальчика,  сыновья  Манилова, 
которые  были  въ  твхъ  лътахъ,  когда  сажаютъ  уже  дътей  за  столъ, 
но  еще  на  высокихъ  стульяхъ.  При  нихъ  стоялъ  учитель,  покло- 
нившшся  вежливо  и  съ  улыбкою.  Хозяйка  свла  за  свою  суповую 
чашку;  гость  былъ  посаженъ  между  хозяиномъ  и  хозяйкою,  слуга 
завязалъ  дътямъ  на  шею  залфетки. 

„Как1я  миленьшя  д-вти!"  сказалъ  Чичиковъ,  посмотр'Ьвъ  на 
нихъ,   „а  который  годъ?" 

„Старшему  осьмой,  а  меньшому  вчера  только  минуло  шесть", 
сказала  Манилова. 

„вемистоклюсъ!"  сказалъ  Маниловъ,  обратившись  къ  стар- 
шему, который  старался  освободить  свой  подбородокъ,  завязан- 
ный лакеемъ  въ  салфетку.  Чичиковъ  поднялъ  несколько  бровь, 
услышавъ  такое,  отчасти  греческое,  имя,  которому,  не  известно 
почему  Маниловъ  далъ  окончаше  на  юсъ;  но  постарался  тотъ  же 
часъ  привесть  лицо  въ  обыкновенное  положеше. 

„вемистоклюсъ,  скажи  мнъ1,  какой  лучппй  городъ  во  Франщи?" 

Здъть  учитель  обратилъ  все  внимаше  на  вемистоклюса  и, 
казалось,  хотвлъ  ему  вскочить  въ  глаза,  но,  наконецъ,  совер- 
шенно успокоился  и  кивнулъ  головою,  когда  вемистоклюсъ  ска- 
залъ:   „Парижъ". 

„А  у  насъ,  какой  лучппй  городъ?"  спросилъ  опять  Ма- 
ниловъ. 

Учитель  опять  настроилъ  внимаше. 

„Петербурга",  отв'вчалъ  вемистоклюсъ. 

„А  еще  какой?" 

„Москва",  отв'вчалъ  вемистоклюсъ. 

„Умница,  душенька!"  сказалъ  на  это  Чичиковъ.  „Скажите, 
однакожъ..."  иродолжалъ  онъ,  обратившись  тутъ  же  съ  н-бкото- 
рымъ  видомъ  изумлешя  къ  Маниловымъ.  „Я  долженъ  вамъ  ска- 
зать, что  въ  этомъ  ребенке  будутъ  болышя  способности". 

„О,  вы  еще  не  знаете  его!"  отв-вчалъ  Маниловъ:  „у  него 
чрезвычайно    много    остроум1я.  Вотъ   меньшой,  Алкидъ,  тотъ  не 
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такъ  быстръ,  а  этотъ  сейчасъ,  если  что-нибудь  встретить,  бу- 
кашку, казявку,  такъ  ужъ  у  него  вдругъ  глазенки  и  забътаютъ, 
побежитъ  за  ней  сл^домъ  и  тотчасъ  обратить  внимаше.  Я  его 
прочу  по  дипломатической  части.  Оемистоклюсъ!"  продолжал! 
онъ  снова,  обратясь  къ  нему,   „хочешь  быть  посланникомъ?" 

„Хочу",  отв'вчалъ  Оемистоклюсъ,  жуя  хл'вбъ  и  болтая  голо- 
вой направо  и  налево . 

Въ  это  время,  стоявшш  позади  лакей  утеръ  посланнику  носъ 
и  очень  хорошо  сдъ-лалъ,  иначе  бы  канула  въ  супъ  препоряд оч- 
ная посторонняя  капля.  Разговоръ  начался  за  столомъ  объ  удо- 
вольствш  спокойной  жизни,  прерываемый  зам'Ьчатями  хозяйки  о 
городскомъ  театре  и  объ  актерахъ.  Учитель  очень  внимательно 
глядъмъ  на  разговаривающихъ  и,  какъ  только  зам'вчалъ,  что  они 
были  готовы  усмехнуться,  въ  ту  же  минуту  открывалъ  ротъ  и 
смеялся  съ  усерд1емъ.  Вероятно,  онъ  былъ  человъжъ  признатель- 
ный и  хотблъ  заплатить  этимъ  хозяину  за  хорошее  обращете. 
Одинъ  разъ,  впрочемъ,  лицо  его  приняло  суровый  видъ,  и  онъ 
строго  застучалъ  по  столу,  устремивъ  глаза  на  сидъчшшхъ  насу- 
противъ  его  детей.  Это  было  у  места,  потому  что  Оемистоклюсъ 
укусилъ  за  ухо  Алкида,  и  Алкидъ,  зажмуривъ  глаза  и  открывъ 
ротъ,  готовъ  былъ  зарыдать  самымъ  жалкимъ  образомъ,  но,  по- 
чувствовавъ,  что  за  это  легко  можно  было  лишиться  блюда,  при- 
велъ  ротъ  въ  прежнее  положеше  и  началъ  со  слезами  грызть 
баранью  кость,  отъ  которой  у  него  обе  щеки  лоснились  жиромъ. 

Хозяйка  очень  часто  обращалась  къ  Чичикову  со  словами: 
„Вы  ничего  не  кушаете,  вы  очень  мало  взяли",  на  что  Чичи- 
ковъ  отв'вчалъ  всякш  разъ:  „Покорнейше  благодарю,  я  сытъ. 
Бдлятный  разговоръ  лучше  всякаго  блюда". 

Уже  встали  изъ-за  стола.  Манил овъ  былъ  доволенъ  чрезвы- 
чайно и,  поддерживая  рукою  спину  своего  гостя,  готовился  та- 
кимъ  образомъ  препроводить  его  въ  гостиную,  какъ  вдругъ  гость 
объявилъ,  съ  весьма  значительнымъ  видомъ,  что  онъ  нам-вренъ 
съ  нимъ  поговорить  объ  одномъ  очень  нужномъ  деле. 

„Въ  такомъ  случае,  позвольте  мне  васъ  попросить  въ  мой 
кабинетъ",  сказалъ  Маниловъ,  и  повелъ  въ  небольшую  комнату, 
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обращенную  окномъ  на  синивши!  лъхъ.  „Вотъ  мой  уголокъ", 
свазалъ  Маниловъ. 

„Пр1ятная  комнатка",  сказалъ  Чичиковъ,  окинувши  ее  гла- 
зами. Комната  была  точно  не  безъ  пр1ятности:  стены  были  вы- 
крашены какой-то  голубенькой  краской,  въ  родъ1  сиренькой;  че- 
тыре стула,  одно  кресло,  столъ,  на  которомъ  лежала  книжка  съ 
заложенною  закладкою,  о  которой  мы  уже  им-бли  случай  упомя- 
нуть; нисколько  исписанныхъ  бумагъ;  но  больше  всего  было  та- 
баку. Онъ  былъ  въ  разныхъ  видахъ:  въ  картузахъ  и  въ  табач- 
нице, и,  наконецъ,  насыпанъ  былъ  просто  кучею  на  столт>.  На 
обоихъ  окнахъ  тоже  помещены  были  горки  выбитой  изъ  трубки 
золы,  разставленныя  не  безъ  старашя  очень  красивыми  рядками. 
Замътно  было,  что  это  иногда  доставляло  хозяину  препровождеше 
времени. 

„Позвольте  васъ  попросить  располояшться  въ  этихъ  креслахъ", 
сказалъ  Манил овъ.    „Зд^сь  вамъ  будетъ  покойнее". 

„Позвольте,  я  сяду  на  стулй". 

„Позвольте  вамъ  этого  не  позволить",  сказалъ  Манил  овъ  съ 
улыбкою.  „Это  кресло  у  меня  ужъ  ассигновано  1)  для  гостя: 
рады,  или  не  рады,  но  должны  сбсть". 

Чичиковъ   СБЛЪ. 

„Позвольте  мне  васъ  попотчивать  трубочкою". 

„Нбтъ,  не  курю",  отвъчалъ  Чичиковъ  ласково  и  какъ-бы  съ 
впдомъ  сожалея. 

„Отчего?"  сказалъ  Маниловъ  тоже  ласково  и  съ  видомъ  со- 
жалълпя. 

„Не  сд-влалъ  привычки,  боюсь;  говорятъ,  трубка  сушитъ". 

„Позвольте  мпь  вамъ  заметить,  что  это  предубйждеше.  Я  по- 
лагаю даже,  что  курить  трубку  гораздо  здоровье,  нежели  нюхать 
табакъ.  Въ  нашемъ  полку  былъ  поручикъ,  прекраснвйшш  и  обра- 
зованнБЙшш  челов'Ькъ,  который  не  выпускалъ  изо  рта  трубки  не 
только  за  столомъ,  но  даже,  съ  позволешя  сказать,  во  всбхъ 
прочихъ  м'встахъ.  И  вотъ,  ему  теперь  уже  сорокъ  слишкомъ  лъть, 
но,  благодаря  Бога,  до  сихъ  поръ  такъ  здоровъ,  какъ  нельзя 
лучше. 

')  Определено. 
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Чнчиковъ  заметить,  что  это  точно  случается  и  что  въ  на- 
тура находится  много  вещей,  неизъяснимыхъ  даже  для  обшир- 
наго  ума. 

„Но  позвольте  прежде  одну  просьбу..."  проговорилъ  онъ  го- 
лосомъ,  въ  которомъ  отдалось  какое-то  странное,  или  почти  стран- 
ное выражеше,  и  всл^дь  за  тЬмъ,  не  известно  отъ  чего,  огля- 
нулся назадъ.  Манил овъ  тоже,  неизвестно  отчего,  оглянулся  на- 
задъ.    „Какъ  давно  вы  изволили  подавать  ревизскую   сказку?" 

„Да,  ужъ  давно;  а  лучше  сказать — не  припомню". 

„Какъ  съ  того  времени,  много  у  васъ  умерло  крестьянъ?" 

„А  не  могу  знать:  объ  этомъ,  я  полагаю,  нужно  спросить 
приказчика.  Эй,  челов'Ькъ!  позови  приказчика;  онъ  долженъ  быть 
сегодня  здесь". 

Приказчикъ  явился.  Это  былъ  челов'вкъ  лт>тъ  подъ  сорокъг 
брившш  бороду,  ходивппй  въ  сюртуке  и,  повидимому,  проводив- 
ши очень  покойную  жизнь,  потому  что  лицо  его  глядело  ка- 
кою-то пухлою  полнотою,  а  желтоватый  цвътъ  кожи  и  маленьше 
глаза  показывали,  что  онъ  зналъ  слишкомъ  хорошо,  что  такое 
пуховики  и  перины.  Можно  было  видеть  тотчасъ,  что  онъ  совер- 
шилъ  свое  поприще,  какъ  совершаютъ  его  вст>  господсгие  при- 
казчики: былъ  прежде  просто  грамотнымъ  мальчишкой  въ  доме, 
потомъ  женился  на  какой-нибудь  Агашкй-ключницй,  барыниной 
фаворитке,  сделался  самъ  ключникомъ,  а  тамъ  и  приказчикомъ. 
А  сделавшись  приказчикомъ,  поступалъ,  разумеется,  какъ  все 
приказчики:  водился  и  кумился  съ  теми,  которые  на  деревне 
были  побогаче,  подбавлялъ  на  тягла  ]) — победнее,  проснувшись 
въ  девятомъ  часу  утра,  поджидалъ  самовара  и  пилъ  чай. 

„Послушай,  любезный!  сколько  у  насъ  умерло  крестьянъ  съ 
гбхъ  поръ,  какъ  подавали  ревизш?" 

„Да  какъ — сколько?  Мнопе  умирали  съ  техъ  поръ",  сказалъ 
приказчикъ,  и  при  этомъ  икнулъ,  заслонивъ  ротъ  слегка  рукою, 
на  подоб1е  щитка. 

„Да,  признаюсь,  я  самъ  такъ  думалъ" ,  подхватилъ  Маниловъ7 
„именно  очень  мнопе  умирали!"  Тутъ  онъ  оборотился  къ  Чичи- 
кову и  прибавилъ  еще:    „точно,  очень  мнопе". 

*)  Оброки. 
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„А  какъ,  напримъръ,  числомъ?  спросилъ  Чичиковъ. 

„Да,  сколько  числомъ?"   подхватилъ  Маниловъ. 

„Да,  какъ  сказать — числомъ?  В-бдь  не  известно,  сколько  уми- 
рало: ихъ  никто  не  считалъ" . 

„Да,  именно, — сказалъ  Маниловъ,  обратись  къ  Чичикову: — 
я  тоже  предполагалъ,  большая  смертность;  совсъмъ  не  известно, 
сколько  умерло". 

„Ты,  пожалуйста,  ихъ  перечти,"  сказалъ  Чичиковъ,  „и  сде- 
лай подробный  реестрикъ  всбхъ  поименно." 

„Да,  всбхъ  поименно",  сказалъ  Маниловъ.  Приказчикъ  ска- 
залъ:   „Слушаю!"   и  ушелъ. 

„А  для  какихъ  причинъ  вамъ  это  нужно?"  спросилъ,  по 
уходъ  приказчика,  Маниловъ. 

Этотъ  вопросъ,  казалось,  затру днилъ  гостя:  въ  лицъ  его  по- 
казалось какое-то  напряженное  выражеше,  отъ  котораго  онъ  даже 
покраснълъ  —  напряжете  что-то  выразить  не  совсъмъ  покорное 
словамъ.  И  въ  самомъ  дълъ1,  Маниловъ,  наконецъ,  услышалъ  та- 
тя странныя  и  необыкновенныя  вещи,  какихъ  еще  никогда  не 
слыхали  человъчесшя  уши. 

„Вы  спрашиваете,  для  какихъ  причинъ?  Причины  вотъ  ка- 
тя: я  хотблъ  бы  купить  крестьянъ..."  сказалъ  Чичиковъ,  заик- 
нулся и  не  кончилъ  ръчи. 

„Но  позвольте  спросить  васъ,"  сказалъ  Маниловъ,  „какъ 
желаете  вы  купить  крестьянъ:  съ  землею,  или  просто  на  выводъ, 
то  есть,  безъ  земли?" 

„Штъ,  я  не  то,  чтобы  совершенно  крестьянъ,"  сказалъ  Чи- 
чиковъ:   „я  желаю  имъть  мертвыхъ..." 

„Какъ-съ?  извините....  я  несколько  тугъ  на  ухо  ')?  М1ГЬ 
послышалось  престранное  слово..." 

„Я  полагаю  прюбръсть мертвыхъ,  которые,  впрочемъ,  значи- 
лись бы  по  ревизш,  какъ  живые",  сказалъ  Чичиковъ. 

Маниловъ  выронилъ  тутъ  же  чубукъ  съ  трубкою  на  полъ,  и 
какъ  разинулъ  ротъ,  такъ  и  остался  съ  разинутымъ  ртомъ  въ 
продолжеше  нъсколькихъ  минуть.   Оба  пр1ятеля,  разсуждавпие  о 

')  Глухъ 
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прштностяхъ  дружеской  жизни,  остались  недвижимы,  вперя  другъ 
въ  друга  глаза,  какъ  тй  портреты,  которые  вешались  въ  старину 
одинъ  противъ  другого,  по  об'Ьимъ  сторонамъ  зеркала.  Наконецъ 
Маниловъ  поднялъ  трубку  съ  чубукомъ  и  погляд-влъ  снизу  ему 
въ  лицо,  стараясь  высмотръть,  не  видно  ли  какой  усмъчпки  на 
губахъ  его,  не  пошутилъ  ли  онъ;  но  ничего  не  было  видно  та- 
кого; напротивъ,  лицо  даже  казалось  степеннее  *)  обыкновеннаго. 
Потомъ  подумалъ,  не  спятилъ  ли  гость  какъ-нибудь  невзначай 
съ  ума,  и  со  страхомъ  посмотргвлъ  на  него  пристально;  но  глаза 
гостя  были  совершенно  ясны;  не  было  въ  нихъ  дикаго,  безпо- 
койнаго  огня,  какой  бътаетъ  въ  глазахъ  сумасшедшаго  человека; 
все  было  прилично  и  въ  порядк-в.  Какъ  ни  придумывалъ  Мани- 
ловъ, какъ  ему  быть  и  что  ему  сделать,  но  ничего  другого  не 
могъ  придумать,  какъ  только  выпустить  изо  рта  оставшиеся  дымъ 
очень  тонкою  струею. 

„Итакъ,  я  бы  желалъ  знать,  можете  ли  вы  мнй  таковыхъ  не 
живыхъ  въ  действительности,  но  живыхъ  относительно  законной 
формы,  передать,  уступить,  или  какъ  вамъ  заблагорассудится 
лучше? " 

Но  Маниловъ  такъ  сконфузился  и  смъчпался,  что  только* 
смотръмъ  на  него. 

„Мнб  кажется,  вы  затрудняетесь?.."   замътилъ  Чичиковъ. 

—  Я?...  н-втъ,  я  не  то, — сказалъ  Маниловъ,  —  но  я  не  могу 
постичь...  извините...  я,  конечно,  не  могъ  получить  такого  бле- 
стящаго  образовашя,  какое,  такъ  сказать,  видно  во  всякомъ  ва- 
шемъ  движенш;  не  им-вю  высокаго  искусства  выражаться...  Мо- 
жетъ  быть,  зд-Ьсь...  въ  этомъ,  вами  сейчасъ  вы'раженномъ  изъя- 
сненш...  скрыто  другое...  Можетъ  быть,  вы  изволили  выразиться 
такъ  для  красоты  слога? 

„Н-бтъ,  —  подхватилъ  Чичиковъ,  —  нвтъ,  я  разумею  пред- 
метъ  таковъ,  какъ  есть,  то  есть  тв  души,  которыя  точно  уже 
умерли" . 

Маниловъ  совершенно  растерялся.  Онъ  чувствовалъ,  что  ему 
нужно  что-то  сделать,  предложить  вопросъ,  а  какой  вопросъ  ~ 

])  Важнее. 
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чортъ  его  знаетъ.  Кончплъ  онъ,  наконецъ,  т'Ьмъ,  что  выпустилъ 
опять  дымъ,  но  только  уже  не  ртомъ,  а  чрезъ   носовыя  ноздри. 

..Нтакъ.  если  н-бтъ  препятствие,  то  съ  Богомъ  можно  бы 
приступить  къ  совершенно  купчей  крепости",  сказалъ  Чичи- 
ковъ. 

„Какъ,  на  мертвыя  души  купчую?" 

„А,  н-бтъ!"  сказалъ  Чичиковъ.  „Мы  напишемъ,  что  онб  живы, 
такъ  какъ  стойтъ  действительно  въ  ревизской  сказке.  Я  при- 
выкъ  ни  въ  чемъ  не  отступать  отъ  гражданскихъ  законовъ,  хотя 
за  это  и  потерпел ъ  на  службе,  но  ужъ  извините:  обязанность 
для  меня  д-вло  священное,  законъ  —  я  нбмъло  предъ  закономъ". 

Последшя  слова  понравились  Манилову,  но  въ  толкъ  самого 
дела  онъ  все-таки  никакъ  не  вникъ  и,  вместо  отвита,  принялся 
насасывать  свой  чубукъ  такъ  сильно,  что  тотъ  началъ,  наконецъ, 
хрипеть,  какъ  фаготъ.  Казалось,  какъ-будто  онъ  хотвлъ  вытянуть 
изъ  него  мн-БН1е  относительно  такого  неслыханнаго  обстоятель- 
ства; но  чубукъ  хрипвлъ  и  больше  ничего. 

„Можетъ  быть,  вы  имеете  кашя-нибудь  сомн^шя?" 

„О,  помилуйте,  ничуть!  Я  не  на-счетъ  того  говорю,  чтобы 
имъмгь  какое-нибудь,  то  есть,  критическое  предосуждеше  о  васъ. 
Но  позвольте  доложить,  не  будетъ  ли  это  предпр1ят1е,  или,  чтобъ 
еще  более,  такъ  сказать,  выразиться,  негощя, — такъ,  не  будетъ 
ли  эта  негощя  несоответствующею  гражданскимъ  постановлешямъ 
и  дальнвйшимъ  видамъ  Россш?" 

Здесь  Маниловъ,  сделавши  некоторое  движете  головою,  по- 
смотръмъ  очень  значительно  въ  лицо  Чичикова,  показавъ  во  всвхъ 
чертахъ  лица  своего  и  въ  сжатыхъ  губахъ  такое  глубокое  вы- 
ражете,  какого,  можетъ  быть,  и  не  видано  было  на  человйче- 
скомъ  лице,  разве  только  у  какого-нибудь  слишкомъ  умнаго  ми- 
нистра, да  и  то  въ  минуту  самаго  головоломнаго  дела. 

Но  Чичиковъ  сказалъ  просто,  что  подобное  предпр1ят1е,  или 
негощя,  никакъ  не  будетъ  несоответствующею  гражданскимъ  по- 
становлешямъ  и  дальнейшимъ  видамъ  Россш,  а  чрезъ  минуту 
потомъ  прибавилъ,  что  казна  получитъ  даже  выгоды,  ибо  полу- 
чить законныя  пошлины. 
„Такъ  вы  полагаете?..." 
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„Я  полагаю,  что  это  будетъ  хорошо. " 

„А,  если  хорошо,  это  другое  дъло:  я  противъ  этого  ничего", 
сказалъ  Маниловъ  и  совершенно  успокоился. 

„Теперь  остается  условиться  въ  цънъ..." 

„Какъ  въ  цъчгь?"  сказалъ  опять  Маниловъ  и  остановился. 
„Неужели  вы  полагаете,  что  я  стану  брать  деньги  за  души,  ко- 
торыя  въ  нвкоторомъ  род'Б  окончили  свое  существовате?  Если 
ужъ  вамъ  пришло  этакое,  такъ  сказать,  фантастическое  желаше, 
то,  съ  своей  стороны,  я  предаю  ихъ  вамъ  безъинтересно  и  купчую  1) 
беру  на  себя." 

Великш  упрекъ  былъ  бы  историку  предлагаемыхъ  событш, 
если  бы  онъ  упустилъ  сказать,  что  удовольств1е  одолело  гостя 
послъ  такихъ  словъ,  произнесенныхъ  Маниловымъ.  Какъ  онъ  ни 
былъ  степененъ  и  разсудителенъ,  но  тутъ  чуть  не  произвелъ  даже 
скачёкъ  по  образцу  козла,  что,  какъ  известно,  производится 
только  въ  самыхъ  сильныхъ  порывахъ  радости.  Онъ  поворотился 
такъ  сильно  въ  креслахъ,  что  лопнула  шерстяная  матер1я,  обтяги- 
вавшая подушку;  самъ  Маниловъ  посмотр-влъ  на  него  въ  нвко- 
торомъ недоумънш.  Побужденный  признательност1ю,  онъ  нагово- 
рилъ  тутъ  же  столько  благодарностей,  что  тотъ  смъчпался,  весь 
покраснвлъ,  производилъ  головою  отрицательный  жестъ,  и,  на- 
конецъ,  уже  выразился,  что  это  сущее  ничего,  что  онъ  точно 
хотблъ  бы  доказать  чъмъ-нибудь  сердечное  влечете,  магнитизмъ 
души;  а  умерппя  души  въ  нвкоторомъ  род'Б  совершенная  дрянь. 

„Очень  не  дрянь",  сказалъ  Чичиковъ,  пожавъ  ему  руку. 
Зд^сь  былъ  испущенъ  очень  глубокш  вздохъ.  Казалось,  онъ  былъ 
настроенъ  къ  сердечнымъ  излгяшямъ;  не  безъ  чувства  и  выра- 
жешя,  произнесъ  онъ,  наконецъ,  слъдуюпця  слова:  „Если  бы  вы 
знали,  какую  услугу  оказали  сей,  повидимому,  дрянью  человеку 
безъ  племени  и  роду!   Да,  и  действительно,    чего    не  потерпълъ 

я?  какъ  барка  какая-нибудь  среди  свиръпыхъ  волнъ Какихъ 

гонешй,  какихъ  преследованы  не  испыталъ,  какого  горя  не  вку- 
си лъ,  а  за  что?  за  то,  что  соблюдалъ  правду,  что  былъ  чистъ 
на  своей  совъсти,  что  подавалъ  руку  1)  и  вдовицъ  безпомощной, 


')  Купчую  кргьпость — укрепленное  въ  судв  свидетельство  на  купленное  имь^е. 
2)  Подать  руку  (помощи),  помочь. 
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п  сироте  горемыке !..."  Тутъ  даже  онъ  отеръ  платкомъ  выкатив- 
шуюся слезу. 

Маниловъ  былъ  совершенно  растроганъ.  Оба  пргятеля  долго 
жали  другъ  другу  руку  и  долго  смотрели  молча  одинъ  другому 
въ  глаза,  въ  которыхъ  видны  были  навернувппяся  слезы.  Мани- 
ловъ  никакъ  не  хотъмъ  выпустить  руки  нашего  героя  и  продол- 
жалъ  жать  ее  такъ  горячо,  что  тотъ  уже  не  зналъ,  какъ  ее 
выручить.  Наконецъ,  выдернувши  ее  потихоньку,  онъ  сказалъ, 
что  не  худо  бы  купчую  совершить  поскорее  и  хорошо  бы,  если 
бы  онъ  самъ  понаведался  въ  городъ;  потомъ  взялъ  шляпу  и  сталъ 
откланиваться. 

„Какъ? — вы  ужъ  хотите  -вхать?" — сказалъ  Маниловъ,  вдругъ 
очнувшись  и  почти  испугавшись. 

Въ  это  время  вошла  въ  кабинетъ  Манилова. 

„Лизенька,"  сказалъ  Маниловъ  съ  нисколько  жалостнымъ 
видомъ,    „Павелъ  Ивановичъ  оставляетъ  насъ!" 

„Потому  что  мы  надоели  Павлу  Ивановичу*,  отвечала  Ма- 
нилова. 

„Сударыня!  зд-всь,"  сказалъ  Чичиковъ,  „зд-бсь,  вотъ  гд^", 
тутъ  онъ  положилъ  руку  на  сердце,  „да,  зд^сь  пребудетъ  пр1ят- 
ность  времени,  проведеннаго  съ  вами!  и  поверьте,  не  было  бы 
для  меня  ббльшаго  блаженства,  какъ  жить  съ  вами,  если  не  въ 
одномъ  домЪ,  то,  по  крайней  мйръ1,  въ  самомъ  ближайшемъ  СО- 
СЕДСТВЕ". 

„А  знаете,  Павелъ  Ивановичъ?"  сказалъ  Маниловъ,  кото- 
рому очень  понравилась  такая  мысль,  „какъ  было  бы  въ  самомъ 
дъ\тб  хорошо,  если  бы  жить  этакъ  вм-бсгб,  подъ  одною  кровлею, 
или  иодъ  тбнью  какого-нибудь  вяза,  пофилософствовать  о  чемъ- 
нибудь,  углубиться!" 

„О,  это  была  бы  райская  жизнь!"  сказалъ  Чичиковъ  вздох- 
нувши. „Прощайте,  сударыня!"  продолжалъ  онъ,  подходя  къ  ручки 
Маниловой.  „Прощайте,  почтеннМппй  другъ!  Не  позабудьте 
просьбы!" 

„О,  будьте  уверены!"  отв'Ьчалъ  Маниловъ.  „Я  съ  вами  раз- 
стаюсь  не  дол-ве,  какъ  на  два  дни  *)" . 

')  дн-я. 
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Все  вышли  въ  столовую. 

„Прощайте,  миленьшя  малютки!"  сказалъ  Чичиковъ,  уви- 
давши Алкида  и  вемистоклюса,  которые  занимались  какимъ-то 
деревяннымъ  гусаромъ,  у  котораго  уже  не  было  ни  руки,  ни  носа. 
„Прощайте,  мои  крошки.  Вы  извините  меня,  что  я  не  привезъ 
вамъ  гостинца,  потому  что,  признаюсь,  не  зналъ  даже,  живете 
ли  вы  на  св'бт'б;  но  теперь,  какъ  пргвду,  непременно  привезу. 
Тебе  привезу  саблю.  Хочешь  саблю?" 

„Хочу",  отвечалъ  бемистоклюсъ. 

„А  тебе  барабанъ.  Не  правда  ли,  тебе  барабань?"  продол- 
жалъ  онъ,  наклонившись  къ  Алкиду. 

„Парапанъ,"   отвечалъ  шопотомъ  и  потупивъ  голову  Алкидъ. 

„Хорошо,  я  тебе  привезу  барабанъ,  —  такой  славный  бара- 
банъ! этакъ  все  будетъ  туррр...  ру...  тра  та  та,  та  та  та...  Про- 
щай, душенька!  прощай!"  Тутъ  поггвловалъ  онъ  его  въ  голову  и 
обратился  къ  Манилову  и  его  супруги  съ  неболынимъ  см^хомъ, 
съ  какимъ  обыкновенно  обращаются  къ  родителямъ,  давая  имъ 
знать  о  невинности  желанш  ихъ  детей. 

„Право  останьтесь,  Павелъ  Ивановичъ!"  сказалъ  Маниловъ, 
когда  уже  все  вышли  на  крыльцо.    „Посмотрите,  катя  тучи." 

„Это  маленьшя  тучки,"   отвечалъ  Чичиковъ. 

„Да  знаете  ли  вы  дорогу  къ  Собакевичу?"    ]) 

„Объ  этомъ  хочу  спросить  васъ." 

„Позвольте,  я  сейчасъ  разскажу  вашему  кучеру."  Тутъ  Ма- 
ниловъ съ  такою  же  любезностпо  разсказалъ  дело  кучеру,  и  ска- 
залъ ему  даже  одинъ  разъ  вы. 

Кучеръ,  услышавъ,  что  нужно  пропустить  два  поворота  и  по- 
воротить на  третш,  сказалъ:  „Потрафимъ,  ваше  благородде,"  и 
Чичиковъ  уехалъ,  сопровождаемый  долго  поклонами  и  маханьями 
платка  приподымавшихся  на  ципочкахъ  хозяевъ... 


')  Помт>щикъ,  съ  которымъ  Чичиковъ  познакомился  также  въ  городи  NN. 
Русск.  Хрест. — Богдановъ. — Чт.  III.  17 
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Глава  .VI. 

(Плюшкинъ)  1) 

Сдъмгавъ  одинъ  или  два  поворота,  герой  нашъ  очутился,  на- 
конецъ,  передъ  самымъ  домомъ,  который  показался  теперь  еще 
печальнее.  Зеленая  плесень  уже  покрыла  ветхое  дерево  на  ограде 
п  воротахъ.  Толпа  строешй — людскихъ,  амбаровъ,  погребовъ,  ви- 
димо ветшавшихъ, — наполняла  дворъ;  возл-в  нихъ  направо  и  на- 
лево видны  были  ворота  въ  друие  дворы.  Все  говорило,  что  зд'Ьсь 
когда-то  хозяйство  текло  въ  обширномъ  разм-врй,  и  все  глядъмо 
НЫНБ  пасмурно.  Ничего  не  замътно  было  оживляющаго  картину — 
ни  отворявшихся  дверей,  ни  выходившихъ  откуда-нибудь  людей, 
никакихъ  живыхъ  хлопотъ  и  заботъ  дома.  Только  одни  главныя 
ворота  были  растворены,  и  то  потому,  что  въвхалъ  мужикъ  съ 
нагруженною  телътою,  покрытою  рогожею,  показавшейся  какъ  бы 
нарочно  для  оживлетя  сего  вымершаго  мъста;  въ  другое  время 
и  они  были  заперты  наглухо,  ибо  въ  желъзной  петли  висълъ  за- 
мокъ-исполинъ.  У  одного  изъ  строенш  Чичиковъ  скоро  замътилъ 
жакую-то  фигуру,  которая  начала  вздорить  съ  мужикомъ,  пргв- 
хавшимъ  на  телътв.  Долго  онъ  не  могъ  распознать,  какого  пола 
была  фигура,  баба  или  мужикъ.  Платье  на  ней  было  совершенно 
неопределенное,  похожее  очень  на  женскш  капотъ;  на  голове 
колпакъ,  какой  носятъ  деревенсмя  дворовыя  бабы;  только  одинъ 
голосъ  показался  ему  несколько  сиплымъ  для  женщины.  „Ой 
баба!"  подумалъ  онъ  про  себя,  и  тутъ  же  прибавилъ:  „Ой  нътъ! — 
Конечно,  баба!"  наконецъ,  сказалъ  онъ,  разсмотръвъ  попристаль- 
нее. Фигура,  съ  своей  стороны,  глядела  на  него  тоже  пристально. 
Казалось,  гость  былъ  для  нея  въ  диковинку,  потому  что  она 
обсмотрела  не  только  его,   но  и  Селифана,  и  лошадей,  начиная 


1)  Отъ  Манилова  Чичиковъ  направился  къ  Собакевичу,  но,  слишкомъ  угостив- 
шись, Селифанъ  сбился  съ  дороги,  и  случайно  привезъ  барина  въ  усадьбу  повгьщицы 
Коробочки;  оттуда  Ч.  попалъ  къ  помещику  Ноздреву  и  уже  посл-в  Ноздрева  посб- 
тилъ  Собакевича.  Не  смотря  на  то,  что  послйднш  не  совт>товалъ  ему  и  знать,  где 
живетъ  „скряга"  Плюшкинъ  у  котораго  „люди  мрутъ,  какъ  мухи,  отъ  голода",  Ч., 
однако,  разыскалъ  дорогу:  многочисленная  смертность  особенно  интересовала 
его. 
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съ  хвоста  и  до  морды.  По  висбвшимъ  у  него  за  поясомъ  клю- 
чамъ  и  по  тому,  что  она  бранила  мужика  довольно  поносными 
словами,  Чичиковъ  заключилъ,  что  это,  в'врно,  ключница. 

„Послушай,  матушка,  сказалъ  онъ,  выходя  изъ  брички, — 
что  баринъ?. " 

—  Шзтъ  дома,  —прервала  ключница,  не  дожидаясь  окончашя 
вопроса,  и  потомъ,  спустя  минуту,  прибавила:  —  А  чтб  вамъ 
нужно? 

„Есть  д-бло". 

—  Идите  въ  комнаты!  сказала  ключница,  отворотившись  и 
показавъ  ему  спину,  запачканную  мукою. 

Онъ  вступилъ  въ  темныя,  широшя  съчга,  отъ  которыхъ  по- 
дуло холодомъ,  какъ  изъ  погреба.  Изъ  свней  онъ  попалъ  въ  ком- 
нату, тоже  темную,  чуть-чуть  озаренную  св'бтомъ,  выходившимъ 
изъ-подъ  широкой  щели,  находившейся  внизу  двери.  Отворивши 
эту  дверь,  онъ,  наконецъ,  очутился  въ  свиту  и  былъ  пораженъ 
представшимъ  безпорядкомъ.  Казалось,  какъ  будто  въ  домт>  про- 
исходило мытье  половъ  и  сюда  на  время  нагромоздили  всю  ме- 
бель. На  одномъ  столъ1  стоялъ  даже  сломанный  стулъ  и,  рядомъ 
€ъ  нимъ,  часы  съ  остановившимся  маятникомъ,  къ  которому  паукъ 
уже  приладилъ  паутину.  Тутъ  же  стоялъ,  прислоненный  бокомъ 
къ  сгбн-б,  шкафъ,  съ  стариннымъ  серебромъ,  графинчиками  и  ки- 
тайскимъ  фарфоромъ.  На  бюро,  выложенномъ  перламутрового  мо- 
заикой, которая  мъхтами  уже  выпала  и  оставила  послт>  себя  одни 
желтеньше  желобки,  наполненные  клеемъ,  лежало  множество  вся- 
кой всячины:  куча  исписанныхъ  мелко  бумажекъ,  накрытыхъ  мра- 
морнымъ  позеленБвшимъ  прессомъ  съ  яичкомъ  наверху;  какая-то 
старинная  книга  въ  кожаномъ  переплети  съ  краснымъ  обрйзомъ; 
лимонъ,  весь  высохппй,  ростомъ  не  бол'Ье  лесного  орйха;  отлом- 
ленная ручка  креселъ,  рюмка  съ  какою-то  жидкостью  и  тремя 
мухами,  накрытая  письмомъ;  кусочекъ  сургучика;кусочекъ  гд'Ь-то 
поднятой  тряпки;  два  пера,  запачканныя  чернилами,  высохнпя 
какъ  въ  чахотки;  зубочистка,  совершенно  пожелтившая,  которою 
хозяинъ,  можетъ-быть,  ковырялъ  въ  зубахъ  своихъ  еще  до  наше- 
ств1я  на  Москву  французовъ. 

Ни  какъ  бы  нельзя  было  сказать,  чтобы  въ  комнате  сей  оби- 

17* 
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тало  живое  существо,  еслибы  не  возв'вщалъ  его  пребыванье  ста- 
рый, поношенный  колпакъ,  лежавпий  на  столъ\  Пока  онъ  раз- 
сматрпвалъ  все  странное  убранство,  отворилась  боковая  дверь,  и 
взошла  та  же  самая  ключница,  которую  встр-Бтилъ  онъ  на  дворъ1. 

НО      ТуТЪ    уВИД'БЛЪ      ОНЪ,     ЧТО     ЭТО      быЛЪ    СКОр^е    КЛЮЧНИКЪ,      Ч'БМЪ 

ключница:  ключница,  по  крайней  м-Бръ1,  не  бр'Ьетъ  бороды,  а 
этотъ,  напротивъ  того,  брилъ,  и,  казалось,  довольно  рйдко,  по- 
тому что  весь  подбородокъ  съ  нижней  частью  щеки  походилъ  у 
него  на  скребницу  изъ  железной  проволоки,  какою  чистятъ  на 
конюшне  лошадей.  Чичиковъ,  давши  вопросительное  выражете 
лицу  своему,  ожидалъ  съ  нетерпъчпемъ,  что  хочетъ  сказать  ему 
ключникъ.  Ключникъ  тоже,  съ  своей  стороны,  ожидалъ,  что  хо- 
четъ сказать  ему  Чичиковъ.  Наконецъ,  послъущш,  удивленный 
такимъ  страннымъ  недоум'Ътемъ,  решился  спросить: 
„Что-жъ  баринъ?  у  себя,  что  ли?" 

—  Здйсь  хозяинъ,  сказалъ  ключникъ. 
„Гд-в  же?"  повторилъ  Чичиковъ. 

—  Что,  батюшка,  слтшы-то,  что  ли?  сказалъ  ключникъ. — 
Эхва!  А  видь  хозяинъ- то  я! 

Зд^сь  герой  нагаъ  по-неволъ1  отступилъ  назадъ  и  погляд'Ьлъ 
на  него  пристально.  Ему  случалось  видълъ  не  мало  всякаго  рода 
людей,  даже  такихъ,  какихъ  намъ  съ  читателемъ,  можетъ  быть, 
никогда  не  придется  увидать;  но  такого  онъ  еще  не  видывалъ. 
Лицо  его  не  представляло  ничего  особеннаго;  оно  было  почти 
такое  же,  какъ  у  многихъ  худощавыхъ  стариковъ;  одинъ  подбо- 
родокъ только  выступалъ  очень  далеко  впередъ,  такъ  что  онъ 
долженъ  былъ  всякш  разъ  закрывать  его  платкомъ,  чтобы  не  за- 
плевать; маленыие  глазки  его  не  потухнули  и  бътали  изъ-подъ 
высоко  выросшихъ  бровей,  какъ  мыши,  когда,  высунувши  изъ 
темныхъ  норъ  остреныия  морды,  насторожа  уши  и  моргая  усомъ, 
онъ1  высматриваютъ,  не  затаился  ли  гд'Ь  котъ,  или  шалунъ  маль- 
чишка, и  нюхаютъ  подозрительно  самый  воздухъ.  Гораздо  заме- 
чательнее былъ  нарядъ  его.  Никакими  средствами  и  старашями 
нельзя  бы  докапаться,  изъ  чего  состряпанъ  былъ  его  халатъ;  ру- 
кава и  верхшя  полы  до  того  засалились  и  залоснились,  что  по- 
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ходили  на  юфть  *),  какая  идетъ  на  сапоги;  назади,  вместо  двухъ, 
болталось  четыре  полы,  изъ  которыхъ  охлопьями  лъзла  хлопча- 
тая бумага.  На  ше'Ь  у  него  тоже  было  повязано  что-то  такое, 
котораго  нельзя  было  разобрать:  чулокъ  ли,  повязка  ли,  только 
никакъ  не  галстухъ.  Словомъ,  еслибы  Чичиковъ  встрътилъ  его, 
такъ  принаряженнаго  гд'Б-нибудь  у  церковныхъ  дверей,  то,  ве- 
роятно, далъ  бы  ему  медный  грошъ,  ибо  къ  чести  героя  нашего 
нужно  сказать,  что  сердце  у  него  было  сострадательно  и  онъ 
не  могъ  никакъ  удержаться,  чтобы  не  подать  бедному  человеку 
мъущаго  гроша.  Но  предъ  нимъ  стоялъ  не  нищш,  предъ  нимъ 
стоялъ  помъщикъ.  У  этого  помещика  была  тысяча  слишкомъ 
душъ,  и  попробовалъ  бы  кто  найти  у  кого  другого  столько  хл^ба, 
зерномъ,  мукою  и,  просто,  въ  кладяхъ,  у  кого  бы  кладовыя, 
амбары  и  сушила  загромождены  были  такимъ  множествомъ  хол- 
стовъ,  суконъ,  овчинъ,  выдъланныхъ  и  сыромятныхъ,  высушен- 
ными рыбами  и  всякой  овощью,  или  губиной  2).  Заглянулъ  бы 
кто-нибудь  къ  нему  на  рабочгй  дворъ,  гдъ1  наготовлено  было  на 
запасъ  всякаго  дерева  и  посуды,  никогда  не  употреблявшейся, — 
ему  бы  показалось,  ужъ  не  попалъ  ли  онъ  какъ-нибудь  въ 
Москву  на  щепной  дворъ,  куда  ежедневно  отправляются  расто- 
ропныя  тещи  и  свекрухи  3),  съ  кухарками  позади,  делать  свои 
хозяйственные  запасы  и  где  горами  бъл-ветъ  всякое  дерево  4), 
шитое  5),  точеное,  лаженое  6)  и  плетеное.  На  что  бы,  казалось, 
нужна  была  Плюшкину  такая  гибель  подобныхъ  издъчпй?  Во  всю 
жизнь  не  пришлось  бы  ихъ  употребить  даже  на  два  тамя  имъ- 
Н1я,  катя  были  у  него;  но  ему  и  этого  казалось  мало.  Не  до- 
вольствуясь симъ,  онъ  ходилъ  еще  каждый  день  по  улицамъ 
своей  деревни,  заглядывалъ  подъ  мостики,  подъ  перекладины,  и 
все,  что  ни  попадалось  ему — старая  подошва,  тряпка,  железный 
гвоздь,  глиняный  черепокъ — все  тащилъ  къ  себъ  и  складывалъ 
въ  ту  кучу,  которую  Чичиковъ  замътилъ  въ  углу  комнаты.  „Вонь, 
уже  рыболовъ  пошелъ  на  охоту!"  говорили  мужики,  когда  ви- 
дели его,  идущаго  на  добычу.  И  въ  самомъ  дъ\1гб,  послъ  него 
не  зачъмъ  было  мести  улицу:  случилось    проезжавшему  офицеру 


*)  Кожа.  2;  Грибы,  овощи,  ягоды.  3)  Теща — мать  жены;  свекровь  —  мать  мужа. 
*)  Т. -е.  издь.ыя  изъ  дерева.  5)  „Шить"  дерево— сколачивать  гвоздями.  6)  „.Гадить" 
зд-Ьсь — чинить,    поправлять. 
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потерять  шпору, — шпора  эта  мигомъ  отправлялась  въ  известную- 
кучу;  если  баба,  какъ-нибудь  зазевавшись  у  колодца,  позабывала 
ведро,  онъ  утаскивалъ  и  ведро.  Вирочемъ,  когда  прим-втивпий 
мужикъ  улнчалъ  его  тутъ  же,  онъ  не  спорилъ  и  отдавалъ  по- 
хищенную вещь;  но  если  только  она  попадала  въ  кучу,  тогда 
все  кончено:  онъ  божился,  что  вещь  его,  куплена  имъ  тогда-то, 
у  того-то,  или  досталась  отъ  двда.  Въ  комнате  своей  онъ  поды- 
малъ  съ  пола  все,  что  ни  вид'Ьлъ:  сургучикъ,  лоскутокъ  бумажки, 
перышко  и  все  это  клалъ  на  бюро,  или  на  окошко. 

Л  въ\ць  было  время,  когда  онъ  только  былъ  бережливымъ  хо- 
зяиномъ,  былъ  женатъ  и  семьянинъ,  и  соевдъ  за^зжалъ  къ  нему 
пообедать,  слушать  и  учиться  у  него  хозяйству  и  мудрой  ску- 
пости! Все  текло  живо  и  совершалось  разм'вреннымъ  ходомъ: 
двигались  мельницы,  валяльни,  работали  суконныя  фабрики,  сто- 
лярные станки,  прядильни;  везде,  во  все  входилъ  зоркш  взглядъ 
хозяина  и,  какъ  трудолюбивый  паукъ,  бъталъ,  хлопотливо,  но 
расторопно,  по  всвмъ  концамъ  своей  хозяйственной  паутины. 
Слишкомъ  сильныя  чувства  не  отражались  въ  чертахъ  лица  его, 
но  въ  глазахъ  былъ  видъчть  умъ;  опытностью  и  познашемъ  света 
была  проникнута  речь  его,  и  гостю  было  пр1ятно  его  слушать; 
приветливая  и  говорливая  хозяйка  славилась  хлебосольствомъ; 
на  встречу  зыходили  дв-в  миловидныя  дочки,  обе  белокурыя  и 
свеж1я,  какъ  розы;  выбегалъ  сынъ,  разбитной  мальчишка,  и  це- 
ловался со  всеми,  мало  обращая  внимашя  на  то,  радъ  ли,  или 
не  радъ  былъ  этому  гость.  Въ  доме  были  открыты  все  окна; 
антресоли  были  заняты  квартирою  учителя — француза,  который 
славно  брился  и  былъ  большой  стрелокъ:  приносилъ  всегда  къ 
обеду  тетерокъ,  или  утокъ,  а  иногда  и  одни  воробьиныя  яйца, 
изъ  которыхъ  заказывалъ  себе  яичницу,  потому  что  больше  въ 
целомъ  доме  никто  ея  не  елъ.  На  антресоляхъ  жила  также  его 
компатрштка  [),  наставдица  двухъ  девицъ.  Самъ  хозяинъ  являлся  къ 
столу  въ  сюртуке,  хотя  несколько  поношенномъ,  но  опрятномъ; 
локти  были  въ  порядке*,  нигде  никакой  заплаты.  Но  добрая  хо- 
зяйка умерла;  часть  ключей,    а    съ  ними  мелкихъ  заботъ,  пере- 


•)  Соотечественница. 
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шла  къ  нему.  Плюшкинъ  сталъ  безпокойн'Ье  и,  какъ  все  вдовцы, 
подозрительнее  и  скупее.  На  старшую  дочь,  Александру  Степа- 
новну, онъ  не  могъ  во  всемъ  положиться,  да  и  былъ  правъ,  по- 
тому что  Александра  Степановна  скоро  убежала  съ  штабсъ-рот- 
мпстромъ  Богъ  весть  какого  кавалершскаго  полка  и  обвенча- 
лась съ  нимъ  где-то  наскоро,  въ  деревянной  церкви,  зная,  что 
отецъ  не  любить  офицеровъ  по  странному  предубежденно,  будто 
бы  всб  военные  —  картежники  и  мотишки.  Отецъ  послалъ  ей  на 
дорогу  проклят1е,  а  преследовать  не  заботился.  Въ  доме  стало 
еще  пустее.  Во  владельце  стала  заметнее  обнаруживаться  ску- 
пость; сверкнувшая  въ  жесткихъ  волосахъ  его  седина,  верная 
подруга  ея,  помогла  ей  еще  более  развиться.  Учитель-французъ 
былъ  отпущенъ,  потому  что  сыну  пришла  пора  на  службу;  ма- 
дамъ  была  прогнана,  потому  что  оказалась  не  безгрешною  въ 
похищенш  Александры  Степановны;  сынъ,  будучи  отправленъ  въ 
губернскш  город ъ  съ  темъ,  чтобъ  узнать  въ  палате,  по  мненпо 
отца,  службу  существенную,  определился  вместо  того  въ  полкъ 
и  написалъ  къ  отцу,  уже  по  своемъ  определенш,  прося  денегъ 
на  обмундировку.  Весьма  естественно,  что  онъ  получилъ  на  это 
то,  что  называется  въ  простонародна  —  шишъ.  Наконецъ,  послед- 
няя дочь,  оставшаяся  съ  нимъ  въ  доме,  умерла,  и  старикъ  очу- 
тился одинъ  сторожемъ,  хранителемъ  и  владетелемъ  своихъ  бо- 
гатствъ.  Одинокая  жизнь  дала  сытную  пищу  скупости,  которая, 
какъ  известно,  имеетъ  волчш  голодъ,  и  чемъ  более  пожираетъ, 
темъ  становится  ненасытнее;  человеческ1я  чувства,  которыя  и 
безъ  того  не  были  въ  немъ  глубоки,  мелели  ежеминутно,  и  каж- 
дый день  что-нибудь  утрачивалось  въ  этой  изношенной  развалине. 
Случись  же  подъ  такую  минуту,  какъ  будто  нарочно  въ  под- 
тверждете  его  мнетя  о  военныхъ,  что  сынъ  его  проигрался  въ 
карты;  онъ  послалъ  ему  отъ  души  свое  отцовское  прокля'пе  и 
никогда  уже  не  интересовался  знать,  существуетъли  онъ  на  свете, 
или  нетъ.  Съ  каждымъ  годомъ  притворялись  окна  въ  его  доме; 
наконецъ,  осталось  только  два,  изъ  которыхъ  одно,  какъ  уже 
виделъ  читатель,  было  заклеено  бумагою;  съ  каждымъ  годомъ 
уходили  изъ  вида  более  и  более  главныя  части  хозяйства,  и  мел- 
кш  взглядъ  его  обращался  къ  бумажкамъ   и    перышкамъ,    кото- 
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рыя  онъ  собиралъ  въ  своей  комнате;  неуступчивее  становился 
къ  покупщикамъ,  которые  прйзжали  забирать  у  него  хозяйствен- 
ный произведешя;  покупщики  торговались,  торговались  и,  нако- 
нецъ,  бросили  его  вовсе,  сказавши,  что  это  б'Ьсъ,  а  не  челов-Бкъ; 
еьно  и  хл-Ьбъ  гнили,  клади  и  стоги  обращались  въ  чистый  на- 
возъ,  хоть  разводи  на  нихъ  капусту;  мука  въ  подвалахъ  превра- 
тилась въ  камень,  и  нужно  было  ее  рубить;  къ  сукнамъ,  хол- 
стамъ  и  домашнимъ  матер1ямъ  страшно  было  притронуться:  они 
обращались  въ  пыль.  Онъ  уже  позабывалъ  самъ,  сколько  у  него 
было  чего,  и  помнилъ  только,  въ  какомъ  мъ'Стб  стоялъ  у  него 
въ  шкапу  графинчикъ  съ  остаткомъ  какой-нибудь  настойки,  на 
которомъ  онъ  самъ  сдътгалъ  наметку,  чтобы  никто  воровскимъ 
образомъ  ея  не  выпилъ,  да  где  лежало  перышко  или  сургучикъ. 
А  между  т'Ьмъ,  въ  хозяйстве  доходъ  собирался  по  прежнему: 
столько  же  оброку  долженъ  былъ  принесть  мужикъ,  такимъ  же 
приносомъ  ор'Ьховъ  обложена  была  всякая  баба,  столько  же  по- 
ставовъ  холста  должна  была  наткать  ткачиха.  Все  это  свалива- 
лось въ  кладов ыя  и  все  становилось  гниль  и  прореха  1),  и  самъ 
онъ  обратился,  наконецъ,  въ  какую-то  прореху  на  человечестве. 
Александра  Степановна  какъ-то  пргвзжала  раза  два  съ  малень- 
кимъ  сынкомъ,  пытаясь,  нельзя  ли  чего-нибудь  получить:  видно, 
походная  жизнь  съ  штабсъ-ротмистромъ  не  была  такъ  привлека- 
тельна, какою  казалась  до  свадьбы.  Плюшкинъ,  однако  же,  ее 
простилъ  и  даже  далъ  маленькому  внучку  поиграть  какую-то  пу- 
говицу, лежавшую  на  столе,  но  денегъ  ничего  не  далъ.  Въ  дру- 
гой разъ  Александра  Степановна  пргвхала  съ  двумя  малютками 
и  привезла  ему  куличъ  къ  чаю  и  новый  халатъ,  потому  что  у 
батюшки  былъ  такой  халатъ,  на  который  глядеть  не  только  было 
совестно,  но  даже  стыдно.  Плюшкинъ  приласкалъ  обоихъ  вну- 
ковъ  и,  посадивши  ихъ  къ  себе  одного  на  правое  колтшо,  а  дру- 
гого на  л^вое,  покачалъ  ихъ  совершенно  такимъ  образомъ,  какъ 
будто  они  ехали  на  лошадяхъ;  куличъ  и  халатъ  взялъ.  но  до- 
чери решительно  ничего  не  далъ;  съ  темъ  и  уехала  Александра 
Степановна. 


Распоротое  или  разорванное  мЪсто  на  ткани. 
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Уже  несколько  минутъ  стоялъ  Плюшкинъ,  не  говоря  ни  слова, 
а  Чичиковъ  все  еще  не  могъ  начать  разговора,  развлеченный 
какъ  видомъ  самого  хозяина,  такъ  и  всего  того,  что  было  въ 
его  комнате.  Долго  не  могъ  онъ  придумать,  въ  какихъ  бы  сло- 
вахъ  изъяснить  причину  своего  поевщетя.  Онъ  уже  хотблъ  было 
выразиться  въ  такомъ  духе,  что,  наслышась  о  добродетели  и  р-вд- 
кихъ  свойствахъ  души  его,  почелъ  долгомъ  принести  лично  дань 
уважетя;  но  спохватился  и  почувствовалъ,  что  это  слишкомъ. 
Искоса  бросивъ  еще  одинъ  взглядъ  на  все,  что  было  въ  комнатв, 
онъ  почувствовалъ,  что  слова:  добродгьтель  и  ртдкгя  свойства 
души  можно  съ  успвхомъ  заменить  словами:  экономгя  и  порядокъ] 
и  потому,  преобразивши  такимъ  образомъ  ргвчь,  онъ  сказалъ,  что, 
наслышась  объ  экономш  его  и  рт>дкомъ  управленш  им-втями, 
онъ  почелъ  за  долгъ  познакомиться  и  принести  лично  свое  по- 
чтете. Конечно,  можно  бы  привести  иную,  лучшую  причину,  но 
ничего  иного  не  взбрело  тогда  на  умъ. 

На  это  Плюшкинъ  что-то  пробормоталъ  сквозь  губы,  ибо  зу- 
бовъ  не  было, — что  именно,  неизвестно,  но,  вероятно,  смыслъ 
былъ  таковъ:  „А  побралъ  бы  тебя  чортъ  съ  твоимъ  почтетемъ"! 
Но  такъ  какъ'гостепршмство  у  насъ  въ  такомъ  ходу,  что  скряга 
не  въ  силахъ  преступить  его  законовъ,  то  онъ  прибавилъ  тутъ 
же  несколько  внятнее:  „Прошу  покорнейше  садиться!  Я  дав- 
ненько не  вижу  гостей,  сказалъ  онъ,  —  да,  признаться  сказать, 
въ  нихъ  мало  вижу  проку.  Завели  пренеприличный  обычай  ез- 
дить другъ  къ  другу,  а  въ  хозяйстве-то  упущешя...  да  и  лоша- 
дей ихъ  корми  сеномъ!  Я  давно  ужъ  отобедалъ,  а  кухня  у  меня 
низкая,  прескверная,  и  труба-то  совсемъ  развалилась, — начнешь 
топить,  еще  пожару  наделаешь. 

„Вонь  оно  какъ"!  подумалъ  про  себя  Чичиковъ;  хорошо  же, 
что  у  Собакевича  перехватилъ  ватрушку,  да  ломоть  бараньяго  бока" . 

„И  такой  скверный  анекдотъ  х),  что  сена  хотя  бы  клокъ 
въ  целомъ  хозяйстве!  продолжалъ  Плюшкинъ. — Да  и  въ  самомъ 
деле,  какъ  прибережешь  его?  землишка  маленькая,  мужикъ  ле- 
нивъ,  работать  не  любитъ,  думаетъ,  какъ  бы  въ  кабакъ...  того 
и  гляди,  пойдешь  на  старости  летъ  по-м1ру  2)!" 


*)  Зд4сь-случай.  2)  Сделаешься  нищимъ. 


266 

—  Мнт>,  однакоже,  сказывали,  скромно  зам'Ьтилъ  Чичиковъ, — 
что  у  васъ  бо.тве  тысячи  душъ. 

„А  кто  это  сказывалъ?  А  вы  бы,  батюшка,  наплевали  въ 
глаза  тому,  который  это  сказывалъ!  Онъ  пересмълиникъ;  видно, 
хогблъ  пошутить  надъ  вами.  Вотъ  баютъ — тысячи  душъ,  а  по- 
дитка  сосчитай,  а  и  ничего  не  начтешь!  Послътцпе  три  года 
проклятая  горячка  выморила  у  меня  здоровенный  кушъ  мужи- 
ковъ. а 

—  Скажите!  и  много  выморила? — воскликнулъ  Чичиковъ  съ 
участ1емъ. 

„Да,  снесла  многихъ. " 

—  А  позвольте  узнать,  сколько  числомъ? 
„Душъ  восемьдесят^" 

—    Н'БТЪ? 

„Не  стану  лгать,  батюшка." 

—  Позвольте  еще  спросить:  вт>дь  эти  души,  я  полагаю,  вы 
считаете  со  дня  подачи  последней  ревизш? 

„Это  бы  еще  слава  Богу,  сказалъ  Плюшкинъ:  —  да  ихъ- 
то,  что  съ  того  времени,  до  ста-двадцати  наберется." 

—  Вправду?  цт>лыхъ  сто  двадцать? — воскликнулъ  Чичиковъ 
и  даже  разинулъ  несколько  ротъ  отъ  изумлетя. 

„Старъ  я,  батюшка,  чтобы  лгать:  седьмой  десятокъ  живу!" 
сказалъ  Плюшкинъ.  Онъ,  казалось,  обиделся  такимъ,  почти  ра- 
достнымъ,  восклицашемъ.  Чичиковъ  замйтилъ,  что  въ  самомъ 
д'Ьл'Б  неприлично  подобное  безучаепе  къ  чужому  горю,  и  потому 
вздохнулъ  тутъ  же  и  сказалъ,  что  соболезнуете 

„Да  вт>дь  соболт^зноватя  въ  карманъ  не  положишь,  ска- 
залъ Плюшкинъ.  —  Вотъ  возлт>  меня  живетъ  капитанъ,  чортъ 
знаетъ  его,  откуда  взялся!  говоритъ — родственникъ.  „Дядюшка, 
дядюшка"!  и  въ  руку  цт>луетъ,  а  какъ  начнетъ  соболезновать, 
вой  такой  подыметъ,  что  уши  береги." 

Чичиковъ  постарался  объяснить,  что  его  соболт>зноваше  со- 
всбмъ  не  такого  рода,  какъ  капитанское,  и  что  онъ  не  пустыми 
словами,  а  дъмюмъ  готовъ  доказать  его  и,  не  откладывая  дт>ла 
да.тБе,  безъ  всякихъ  обиняковъ,  тутъ  же,  изъявилъ  готовность 
принять  на  себя  обязанность  платить  подати  за  всбхъ  крестьянъ, 
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умершнхъ  такими  несчастными  случаями.  Предложеше,  казалосьг 
совершенно  изумило  Плюшкина.  Онъ,  вытаращивъ  глаза,  долго 
смотръмъ  на  него,  и  наконецъ  спросилъ:  „Да  вы,  батюшка,  не 
служили  ли  въ  военной  службе?" 

—  Нътъ, — отвъчалъ  Чичиковъ  довольно  лукаво, — служилъ  по- 
статской. 

„По  статской?  повторилъ  Плюшкинъ  и  сталъ  жевать  гу- 
бами, какъ  будто  что-нибудь  кушалъ.  —  Да  видь  какъ  же?  в-Ьдь 
это  вамъ  самимъ-то  въ  убытокъ?" 

—  Для  удовольешя  вашего  готовъ  и  на  убытокъ. 

„Ахъ,  батюшка!  ахъ,  благодетель  мой!  вскрикнулъ  Плюш- 
кинъ,— вотъ  утъчиили  старика!  Ахъ,  Господи  ты  мой!  ахъ,  свя- 
тители вы  мои!"...  Далйе  Плюшкинъ  и  говорить  не  могъ.  Но  не 
прошло  п  минуты,  какъ  эта  радость,  такъ  мгновенно  показав- 
шаяся на  деревянномъ  лиц-б  его,  такъ  же  мгновенно  и  прошла, 
будто  ея  вовсе  не  бывало,  и  лицо  его  вновь  приняло  заботливое 
выражеше.  Онъ  даже  утерся  платкомъ  и,  свернувши  его  въ  ко- 
мокъ,  сталъ  имъ  водить  себя  по    верхней  губъ\ 

„Какъ  же,  съ  позволешя  вашего,  чтобы  не  разсердить  васъ7. 
вы  за  всякш  годъ  беретесь  платить  за  нихъ  подать?  и  деньги 
будете  выдавать  мнй,  или  въ  казну?" 

—  Да  мы  вотъ  какъ  сдълаемъ:  мы  совершимъ  на  нихъ  куп- 
чую крепость,  какъ  бы  они  были  живые  и  какъ  бы  вы  ихъ  мнб 
продали. 

„Да,  купчую  крепость...  сказалъ  Плюшкинъ,  задумался 
и  сталъ  опять  кушать  губами. — В'бдь  вотъ  купчую  крепость — 
все  издержки.  Приказные  такте  безсовйстные!  Прежде  бывало 
полтиной  мйди  отделаешься,  да  мт>шкомъ  муки,  а  теперь  пошли 
цълую  подводу  крупъ,  да  и  красную  бумажку  прибавь,  — такое 
сребро люб1е!  Я  не  знаю,  какъ  никто  другой  не  обратитъ  на  это 
внимашя.  Ну,  сказалъ  бы  ему  какъ-нибудь  душеспасительное 
слово!  В'бдь  словомъ  хоть  кого  проймешь.  Кто  что  ни  говори, 
а  противъ  душеспасительнаго  слова  не  устоишь." 

„Ну,  ты,  я  думаю,  устоишь"! — подумалъ  про  себя  Чичиковъ, 
и  пропзнесъ  тутъ  же,  что  изъ  уважешя  къ  нему,  онъ  готовъ 
принять  даже  издержки  по  купчей  на  свой  счетъ. 
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Услыша,  что  даже  издержки  по  купчей  онъ  принимаете  на 
себя,  Плюшкинъ  заключилъ,  что  гость  долженъ  быть  совершенно 
глупъ  и  только  прикидывается,  будто  служилъ  по  статской,  а 
върно  былъ  въ  офицерахъ.  При  всемъ  томъ  онъ,  однакожъ,  не 
могъ  скрыть  своей  радости  и  пожелалъ  всякихъ  утъшенш  не 
только  ему,  но  даже  и  дъткамъ  его,  не  спросивъ,  были  ли  они 
у  него,  или  нътъ.  Подошедъ  къ  окну,  постучалъ  онъ  пальцами 
въ  стекло  и  закричалъ:  „Эй,  Прошка"!  Черезъ  минуту  было 
слышно,  кто-то  вбъжалъ  въ  попыхахъ  въ  еЬни,  долго  возился 
тамъ  и  стучалъ  сапогами;  наконецъ,  дверь  отворилась,  и  вошелъ 
Прошка,  мальчикъ  л'Ьтъ  тринадцати,  въ  такихъ  большихъ  сапо- 
гахъ,  что,  ступая,  едва  не  вынулъ  изъ  нихъ  ноги.  Почему  у 
Прошки  были  тате  болыше  сапоги,  это  можно  узнать  сейчасъ- 
же:  у  Плюшкина  для  всей  дворни,  сколько  ни  было  ея  въ  домъ, 
были  одни  только  сапоги,  которые  должны  были  всегда  нахо- 
диться въ  сбняхъ.  Всякш  призываемый  въ  барсте  покои  обык- 
новенно отплясывалъ  черезъ  весь  дворъ  босикомъ,  но,  входя  въ 
сбни,  надъвалъ  сапоги  и  такимъ  уже  образомъ  являлся  въ  ком- 
нату. Выходя  изъ  комнаты,  онъ  оставлялъ  сапоги  опять  въ  сб- 
няхъ и  отправлялся  вновь  на  собственной  подошвъ.  Если  бы  кто 
взглянулъ  изъ  окошка  въ  осеннее  время,  и  особенно,  когда  по 
утрамъ  начинаются  маленьше  изморозки,  то  бы  увидълъ,  что  вся 
дворня  дБлала  таше  скачки,  каше  врядъ  ли  удастся  выдълать  на 
театрахъ  самому  бойкому  танцовщику. 

„Вотъ  посмотрите,  батюшка,  какая  рожа!  сказалъ  Плюш- 
кинъ Чичикову,  указывая  пальцемъ  на  лицо  Прошки.  —  Глупъ 
въдь,  какъ  дерево,  а  попробуй  что-нибудь  положить  —  мигомъ 
украдетъ!  Ну,  чего  ты  пришелъ,  дуракъ,  скажи,  чего? — Тутъ  онъ 
произвелъ  небольшое  молчаше,  на  которое  Прошка  отвъчалъ  тоже 
молчатемъ. — Поставь  самоваръ,  —  слышишь?  да  вотъ  возьми  ключъ, 
да  отдай  Мавръ,  чтобы  пошла  въ  кладовую:  тамъ  на  полкъ  есть 
сухари  изъ  кулича,  который  привезла  Александра  Степановна, — 
чтобы  подали  его  къ  чаю!...  Постой,  куда  же  ты?  дурачина!  эхва, 
дурачина!...  Бъсъ  у  тебя  въ  ногахъ,  что  ли,  чешется?...  Ты  вы- 
слушай прежде.  Сухарь-то  сверху,  чай,  испортился,  такъ  пусть 
соскоблить  его  ножомъ,  да  крохъ  не  бросаетъ,  а  снесетъ  въ  ку- 
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рятникъ.  Да  смотри  ты,  ты  не  входи,  братъ,  въ  кладовую; — не 
то — я  тебя,  знаешь?  березовымъ-то  въникомъ,  чтобы  для  вкуса-то! 
вотъ  у  тебя  теперь  славный  аппетитъ,  такъ  чтобы  еще  былъ  по- 
лучше! Вотъ  попробуй-ка  пойти  въ  кладовую,  а  я  тъмъ  време- 
немъ  изъ  окна  стану  глядеть.  —  Имъ  ни  въ  чемъ  нельзя  дове- 
рять, продолжалъ  онъ,  обратившись  къ  Чичикову  послъ1  того,  какъ 
Прошка  убрался  вместе  съ  своими  сапогами. — Вслъдъ  за  тъчиъ 
онъ  началъ  и  на  Чичикова  посматривать  подозрительно.  Черты 
такого  необыкновеннаго  великодуппя  стали  ему  казаться  неве- 
роятными, и  онъ  подумалъ  про  себя:  „В-вдь  чортъ  его  знаетъ, 
можетъ-быть,  онъ  просто  хвастунъ,  какъ  всб  эти  мотишки:  на- 
вретъ,  навретъ,  чтобы  поговорить,  да  напиться  чаю,  а  потомъ  и 
уйдетъ!"  А  потому  изъ  предосторожности,  и  вместе  желая  не- 
сколько поиспытать  его,  сказалъ  онъ,  что  не  дурно  бы  совершить 
купчую  поскоръе,  потому  что,  де,  въ  человеке  не  увъренъ:  се- 
годня живъ,  а  завтра  и  Богъ  в*бсть." 

Чичиковъ  изъявилъ  готовность  совершить  хоть  с1ю  же  ми- 
нуту и  потребовалъ  только  списка  вевмъ  крестьянамъ. 

Это  успокоило  Плюшкина.  Заметно  было,  что  онъ  придумы- 
валъ  что-то  сделать,  и  точно,  взявши  ключи,  приблизился  къ 
шкафу  и,  отперши  дверцу,  рылся  долго  между  стаканами  и  чаш- 
ками и  наконецъ  произнесъ:  „Въдь  вотъ  не  сыщешь,  а  у  меня 
былъ  славный  ликерчикъ,  если  только  не  выпили:  народъ — таше 
воры!  А  вотъ  развъ  не  это  ли  онъ?"  Чичиковъ  увидълъ  въ  рукахъ 
его  графинчикъ,  который  былъ  весь  въ  пыли,  какъ  въ  фуфайкъ.— 
„Еще  покойница  дълала,  продолжалъ  Плюшкинъ;  —  мошенница 
ключница  совсбмъ  было  его  забросила,  и  даже  не  закупорила, 
каналья!  Казявки  и  всякая  дрянь  было  напичкались  1)  туда,  но 
я  весь  соръ-то  повынулъ  и  теперь  вотъ  чистенькая,  я  вамъ  налью 
рюмочку. " 

Но  Чичиковъ  постарался  отказаться  отъ  такога  ликерчика, 
сказавши,  что  онъ  уже  и  пилъ,  и  ълъ. 

„Пили  уже  и  или!  сказалъ  Плюшкинъ.  —  Да,  конечно,  хо- 
рошаго    общества  человека   хоть    гдъ  узнаешь:    онъ  не  ъхтъ,  а 


*)  набрались  во  множестве. 
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сыть;  а  какъ  эдакой  какой-нибудь  воришка,  да  его  сколько  ни 
корми...  В-бдь  вотъ  капитанъ  пргвдетъ:  „Дядюшка",  говорить, 
„дайте  чего-нибудь  поъхть".  А  я  ему  такой  же  дядюшка,  какъ 
онъ  мне  дедушка.  У  себя  дома  есть  верно  нечего,  такъ  вотъ 
онъ  шатается!  Да,  ведь  вамъ  нуженъ  реестрикъ  всбхъ  этихъ  ту- 
ыеядцевъ  *)?  Какъ  же!  я,  какъ  зналъ,  всбхъ  ихъ  списалъ  на  особую 
бумажку,  чтобы,  при  первой  подаче  ревизш,  всбхъ  ихъ  вычеркнуть. " 

Плюшкинъ  надел  ъ  очки  и  сталъ  рыться  въ  бумагахъ.  Раз- 
вязывая всяк1я  связки,  онъ  попотчивалъ  своего  гостя  такою 
пылью,  что  тотъ  чихнулъ.  Наконецъ,  вытащилъ  бумажку,  всю  ис- 
писанную кругомъ.  Крестьянсшя  имена  усыпали  ее  тесно,  какъ 
мошки.  Были  тамъ  всяше:  и  Парамоновъ,  и  Пименовъ,  и  Пан- 
телеймоновъ,  и  даже  выглянулъ  какой-то  Григорий  Доезжай -не- 
доедешь; всбхъ  было  сто  двадцать  слишкомъ.,  Чичиковъ  улыбнулся 
при  виде  такой  многочисленности.  Спрятавъ  ее  въ  карманъ,  онъ 
заметил ъ  Плюшкину,  что  ему  нужно  будетъ  для  совершетя  кре- 
пости пргвхать  въ  городъ. 

„Въ  городъ?  Да  какъ  же?.,  а  домъ-то  какъ  оставишь? 
В'бдь  у  меня  народъ — или  воръ,  или  мошенникъ:  въ  день  такъ 
оберутъ,  что  и  кафтана  не  на  чемъ  будетъ  повысить." 

—  Такъ  не  имеете  ли  кого-нибудь  знакомаго? 

„Да  кого  же  знакомаго?  В'бдь  мои  знакомые  померли,  или 
раззнакомились...  Ахъ,  батюшка!  какъ  не  иметь?  имею! — вскри- 
чалъ  онъ.  —  В'бдь  знакомъ  самъ  председатель,  -Ьзжалъ  даже  въ 
старые  годы  ко  мне!  Какъ  не  знать?  однокорытниками  2)  были, 
вмъстб  по  заборамъ  лазили!  Какъ  не  знакомый?  ужъ  такой  зна- 
комый!... Такъ  ужъ  не  къ  нему  ли  написать?'' 

—  Конечно,  къ  нему. 

„Какъ  же?  ужъ  такой  знакомый!  въ  школе  были  пр1ятели." 
И  на  этомъ  деревянномъ  лице  вдругъ  скользнулъ  какой-то 
теплый  лучъ,  выразилось — не  чувство,  а  какое-то  бледное  отра- 
жеше  чувства:  явлеше,  подобное  неожиданному  появлетю  на 
поверхности  водъ  утопаю щаго,  произведшему  радостный  крикъ 
въ  толпе,  обступившей  берегъ.  Но  напрасно  обрадовавппеся  братья 


*)  дармо'Ьдъ.     2)  или:  однокашникъ — школьный  товарищъ. 
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и  сестры  кидаютъ  съ  берега  веревку  и  ждутъ,  не  мелькнетъ  ли 
вновь  спина  или  утомлеяныя  бореньемъ  руки:  появлете  было  по- 
следнее. Глухо  все,  и  еще  страшнве  и  пустынн-ве  становится 
послй  того  затихнувшая  поверхность  воды.  Такъ  и  лицо  Плюш- 
кина, ватБдъ  за  мгновенно  скользнувшимъ  на  немъ  чувствомъ, 
стало  еще  безчувственнвй  и  еще  пошлее. 

„Лежала  на  стол-в  четвертка  чистой  бумаги,  сказалъ  онъ, 
— да  не  знаю,  куда  запропастилась:  люди  у  меня  тате  негод- 
ные! Тутъ  сталъ  онъ  заглядывать  и  подъ  столъ,  и  на  столъ,  ша- 
рилъ  везд-в  и,  наконецъ,  закричалъ:  „Мавра!  а  Мавра!"  На  зовъ 
явилась  женщина  съ  тарелкой  въ  рукахъ,  на  которой  лежалъ 
сухарь,  уже  знакомый  читателю,  и  между  ними  произошелъ  такой 
разговоръ: 

„Куда  ты  дъ\1а,  разбойница,  бумагу?" 

—  Ей  Богу,  баринъ,  не  видывала,  опричь  1)  небольшого  ло- 
скутка, которымъ  изволили  прикрыть  рюмку. 

„А  вотъ  я  по  глазамъ  вижу,  что  подтибрила"    2). 

—  Да  на  что-жъ  бы  я  подтибрила?  Видь  мнв  проку  въ  ней 
никакого:  я  грамогв  не  знаю. 

„Врешь,  ты  снесла  пономаренку:  онъ  маракуетъ  3),  такъ 
ты  ему  и  снесла." 

—  Да  пономаренокъ,  если  захочетъ,  такъ  достанетъ  себ-в  бу- 
магу. Не  видалъ  онъ  нашего  лоскутка. 

„Вотъ  погоди-ка,  на  страшномъ  суди  черти  припекутъ  тебя 
за  это  железными  рогатками!  вотъ  посмотришь,  какъ  припекутъ!" 

—  Да  за  что  же  припекутъ,  коли  я  не  брала  и  въ  руки 
четвертки?  Ужъ  скорее  другой  какой  слабостью,  а  воровствомъ 
меня  еще  никто  не  попрекалъ. 

„А  вотъ  черти-то  тебя  и  припекутъ!  скажутъ:  „А  вотъ 
тебе,  мошенница,  за  то,  что  барина-то  обманывала!"  да  горя- 
чими-то тебя  и  припекутъ!" 

—  А  я  скажу:  „Не  за  что!  ей  Богу,  не  за  что;  не  брала  я..." 
Да  вотъ  она  лежитъ  на  стол-в.  Всегда  напраслиной  попрекаете!  — 

Плюшкинъ  увидалъ  точно  четвертку  и  на  минуту  остановился, 


*)  кром-в.       2)  т.  е.  взяла,  украла.       8)  неиножко  ум-Ьеть. 
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пожевалъ  губами  и  произнесъ: — Ну,  что-жъ  ты  расходилась  такъ? 
экая  занозистая  х)!  Ей  скажи  только  одно  слово,  а  она  ужъ  въ 
отв&гъ  десятокъ!  Поди-ка  принеси  огоньку  запечатать  письмо.  Да 
стой!  ты  схватишь  сальную  свечу;  сало  —  д'Ьло  топкое:  сгоритъ 
да  и  нвтъ,  только  убытокъ;  а  ты  принеси- ка  мне  лучинку!" 

Мавра  ушла,  а  Плюшкинъ,  сввши  въ  кресла  и  взявши  въ 
руку  перо,  долго  еще  ворочалъ  на  всб  стороны  четвертку,  при- 
думывая, нельзя  ли  отделить  отъ  нея  еще  осьмушку,  но  наконецъ 
убедился,  что  никакъ  нельзя;  всунулъ  перо  въ  чернильницу  съ 
какою-то  заплесневшею  жидкостью  и  множествомъ  мухъ  на  див, 
и  сталъ  писать,  выставляя  буквы,  похож1я  на  музыкальныя  ноты, 
придерживая  поминутно  прыть  руки,  которая  разскакивалась  по 
всей  бумаге,  л-впя  скупо  строка  на  строку,  и  не  безъ  сожал-втя 
подумывая  о  томъ,  что  все  еще  останется  много  чистаго  про- 
бела. 

И  до  такой  ничтожности,  мелочности,  гадости  могъ  снизойти 
челов-вкъ,  могъ  такъ  измениться!  И  похоже  это  на  правду?  — 
Все  похоже  на  правду,  все  можетъ  статься  съ  челов'Ькомъ.  Ны- 
н-бшнш  же  пламенный  юноша  отскочилъ  бы  съ  ужасомъ,  если  бы 
показали  ему  его  же  портретъ  въ  старости.  Забирайте  же  съ  со- 
бою въ  путь,  выходя  изъ  мягкихъ  юношескихъ  лътъ  въ  суровое, 
ожесточающее  мужество,  —  забирайте  съ  собою  всб  человйчестя 
движешя,  не  оставляйте  ихъ  на  дороги,  —  не  подымите  потомъ! 
Грозна,  страшна  грядущая  впереди  старость,  и  ничего  не  от- 
даетъ  назадъ  и  обратно!  Могила  милосерднее  ея,  на  могиле  на- 
пишется: Здгьсь  погребет  человгъкц  но  ничего  не  прочитаешь  въ 
хладныхъ,  безчувственныхъ  чертахъ  безчеловйчной  старости. 

„А  не  знаете  ли  вы  какого-нибудь  вашего  пр1ятеля,  ска- 
залъ  Плюшкинъ,  складывая  письмо, — которому  бы  понадобились 
бътлыя  души?" 

—  А  у  васъ  есть  и  бътлыя?  быстро  спросилъ  Чичиковъ, 
очнувшись. 

„Въ  томъ-то  и  д^ло,  что  есть.  Зять  делалъ  выправки,  го- 
ворить, будто  и  следъ  простылъ;  но  ведь  онъ  человекъ  военный: 
мастеръ  притопывать  шпорой,  а  еслибы  похлопотать  по  судамъ... 

а)  обидчивый. 
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—  А  сколько  ихъ  будетъ  числомъ? 

„Да  десятковъ  до  семи  тоже  наберется". 

—  Н'Ьтъ? 

„А  ей  Богу  такъ!  Видь  у  меня,  что  годъ,  то  б-ътаютъ. 
Народъ-то  больно  прожорливъ,  отъ  праздности  завелъ  привычку 
трескать  *),  а  у  меня  есть  и  самому  нечего...  А  ужъ  я  бы  за 
нихъ,  что  ни  дай,  взялъ  бы.  Такъ  посоветуйте  вашему  пр1ятелю- 
то:  отыщись  въ\дь  только  десятокъ,  такъ  вотъ  уже  у  него  слав- 
ная деньга.  Ведь  ревизская  душа  стойтъ  въ  пятистахъ  рубляхъ". 

„Н-втъ,  этого  мы  пр1ятелю  и  понюхать  не  дадимъ",  сказалъ 
про  себя  Чичиковъ  и  потомъ  объяснить,  что  такого  пр1ятеля 
никакъ  не  найдется,  что  о  див  издержки  по  этому  д-влу  будутъ 
стойтъ  более,  ибо  отъ  судовъ  нужно  отрезать  полы  собственнаго 
кафтана,  да  уходить  подал-ве;  но  что  если  онъ  уже  действи- 
тельно такъ  стиснутъ  2),  то,  будучи  подвигнутъ  учашемъ,  онъ 
готовъ  дать...  но  что  это  такая  безделица,  о  которой  даже  не 
стойтъ  и  говорить. 

„А  сколько  бы  вы  дали?"  спросилъ  Плюшкинъ,  и  самъ 
ожидов'влъ;  руки  его  задрожали,  какъ  ртуть. 

—  Я  бы  далъ  по  двадцати  пяти  копеекъ  за  душу. 
„А  какъ,  вы  покупаете  на  чистыя?" 

—  Да,  сейчасъ  деньги. 

„ Только,  батюшка,  ради  нищеты-то  моей  уже  дали  бы  по 
сорока  копеекъ". 

—  Почтеннвйшш!  сказалъ  Чичиковъ:  не  только  по  сорока 
копеекъ,  по  пяти  сотъ  рублей  заплатилъ  бы!  съ  удовольсшемъ 
заплатилъ  бы,  потому  что  вижу — почтенный,  добрый  старикъ  тер- 
питъ  по  причине  собственнаго  добродуння. 

„А  ей  Богу  такъ!  ей  Богу  правда!  —  сказалъ  Плюшкинъ, 
свъхивъ  голову  внизъ  и  сокрушительно  покачавъ  ее.  —  Все  отъ 
добродупйя". 

—  Ну,  видите  ли?  я  вдругъ  постигнулъ  вашъ  характеръ. 
Итакъ,  почему- жъ  не  дать  мне  по  пяти  сотъ  рублей  за  душу, 
но...  состоянья  ивть;  по  пяти  копеекъ,    извольте,    готовъ  приба- 


*)  Ъсть,  пить  (простонародное).     2)  Въ  затруднительныхъ  обстоятельствах'!.. 
Русск    Хрест. — Богдановъ  — Чт.  III.  18 
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вить,  чтобы  каждая  душа  обошлась,    такимъ  образомъ,    въ  трид- 
цать копеекъ. 

„Ну,  батюшка,  воля  ваша,  хоть  по  двъ1  копейки  пристег- 
лите". 

—  По  двгЬ  копейки  пристегну,  извольте.  Сколько  ихъ  у  васъ? 
Бы,  кажется,  говорили — семьдесятъ! 

„Нътъ,  всего  наберется  семьдесятъ-восемь." 

—  Семьдесятъ  восемь,  семьдесятъ  восемь,  по  тридцати  ко- 
пеекъ за  душу,  это  будетъ... — зд-Ьсь  герой  нашъ  одну  секунду, 
не  болъе,  думалъ  и  сказалъ  вдругъ: — это  будетъ  двадцать-четыре 
рубля  девяносто-шесть  копеекъ!  Онъ  былъ  въ  ариометикъ  силенъ. 
Тутъ  же  заставилъ  онъ  Плюшкина  написать  расписку  и  выдалъ 
ему  деньги,  которыя  тотъ  принялъ  въ  объ1  руки  и  понесъ  ихъ 
:къ  бюро  съ  такою  же  осторожностью,  какъ  будто  бы  несъ  ка- 
кую-нибудь жидкость,  ежеминутно  боясь  расплескать  ее.  Подо- 
тпедши  къ  бюро,  онъ  переглядъ,лъ  ихъ  еще  разъ  и  уложилъ  тоже 
чрезвычайно  осторожно  въ  одинъ  изъ  ящиковъ,  гд-в,  в'врно,  имъ 
суждено  быть  погребенными  до  тбхъ  поръ,  покам'Ьстъ  отецъ 
Карпъ  и  отецъ  Поликарпъ,  два  священника  его  деревни,  не  по- 
гребутъ  его  самого,  къ  неописанной  радости  зятя  и  дочери,  а 
можетъ  быть,  и  капитана,  приписавшагося  ему  къ  родив.  Спря- 
тавши деньги,  Плюшкинъ  евлъ  въ  кресла  и  уже,  казалось,  больше 
не  могъ  найти  матерш,  о  чемъ  говорить. 

„А  что,  вы  ужъ  собираетесь  -вхать?"  сказалъ  онъ,  замъ- 
тивъ  небольшое  движете,  которое  сдъмгалъ  Чичиковъ  для  того 
только,  чтобы  достать  изъ  кармана  платокъ. 

Этотъ  вопросъ  напомнилъ  ему,  что  въ  самомъ  дъмгв  не  за- 
ч-вмъ  бол-ве  мъчпкать  ]).  —  Да,  мне  пора!  произнесъ  онъ,  взяв- 
шись за  шляпу. 

„А  чайку?" 

—  Н'Ьтъ,  ужъ  чайку  пусть  лучше  когда-нибудь  въ  другое 
время. 

„Какъ  же?  а  я  приказалъ  самоваръ.  Я,  признаться  ска- 
зать не  охотникъ  до  чаю:  напитокъ  дорогой,  да  и  цъна  на  са- 

')  Медлить. 
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харъ  поднялась  немилосердная.  Прошка!  не  нужно  самовара. 
Сухарь  отнеси  Маврт>,  слышишь?  пусть  его  положить  на  то  же 
згбсто:  или,  нътъ,  подай  его  сюда,  я  уже  снесу  его  самъ.  Про- 
щайте, батюшка,  да  благословить  васъ  Богъ!  А  письмо-то  пред- 
седателю вы  отдайте.  Да  пусть  прочтетъ;  онъ  мой  старый  зна- 
комый. Какъ  же!  были  съ  нимъ  однокорытниками! 

За  симъ,  это  странное  явлеше,  этотъ  съежившгйся  стари- 
чишка проводилъ  его  со  двора,  поели  чего  велъмъ  ворота  тотъ 
же  часъ  запереть;  потомъ  обошелъ  кладовыя,  съ  тбмъ,  чтобъ 
осмотреть,  на  своихъ  ли  мйстахъ  сторожа,  которые  стали  на 
всбхъ  углахъ,  колотя  деревянными  лопатками  въ  пустой  боче- 
нокъ,  на  мъхто  чугунной  доски;  посл/в  того  заглянулъ  въ  кухню, 
гд^  подъ  видомъ  того,  чтобы  попробовать,  хорошо  ли  ^дятъ 
люди,  наелся  препорядочно  щей  съ  кашею  и,  выбранивши  всбхъ 
до  послйдняго  за  воровство  и  дурное  поведете,  возвратился  въ 
свою  комнату.  Оставшись  одинъ,  онъ  даже  подумалъ  о  томъ, 
какъ  бы  ему  возблагодарить  гостя  за  такое,  въ  самомъ  д-бл-б,  без- 
примйрное  великодупие.  „Я  ему  подарю",  подумалъ  онъ  про  себя, 
„карманные  часы:  они  видь  хороппе,  серебряные  часы,  а  не  то, 
чтобы  каше-нибудь  томпаковые,  или  бронзовые,  —  немножко  по- 
испорчены, да  видь  онъ  себъ1  переправитъ;  онъ  человъ,къ  моло- 
дой, такъ  ему  нужны  карманные  часы,  чтобы  понравиться  своей 
нев'Ьст'Б.  Или  нбтъ  ",  прибавилъ  онъ,  посте  нъкотораго  размыш- 
лешя,  „лучше  я  оставлю  ихъ  ему,  посте  моей  смерти,  въ  ду- 
ховной *),  чтобы  вспоминалъ  обо  мне". 


')  Т.-е.  духовномъ  завйщанш. 

18* 
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8.  Кавказсмй   плЪнникъ  1). 

Поэма  А.  С  Пушкина 
(въ  сокращенном'!,  видъ). 

Часть  I. 

Въ  аулъ1,  на  своихъ  порогахъ, 

Черкесы  праздные  сидятъ. 

Сыны  Кавказа  говорятъ 

О  бранныхъ,  гибельныхъ  тревогахъ, 

О  красогЬ  своихъ  коней, 

О  наслажденьяхъ  дикой  нъти; 

Воспоминаютъ  прежнихъ  дней 

Неотразимые  набъти, 

Обманы  хитрыхъ  узденей  2), 

Удары  шашекъ  ихъ  жестокихъ, 

И  меткость  неизб'вжныхъ  стрйлъ, 

И  пепелъ  разоренныхъ  селъ, 


*)  Въ  май  м^сяц'Ь  1820  г.  А.  С.  Пушкинъ  былъ  удаленъ  изъ  С.-Петербурга  и 
переведенъ  на  службу  въ  г.  Екатерпнославъ.  Вскоре  послъ  своего  пргьзда  П.  забо- 
лт>лъ  желтой  лихорадкой.  Къ  счастью  въ  это  время  про'ьздомъ  на  Кавказъ  былъ  въ 
Екатеринославл'Б,  известный  герой  12  года,  генералъ  Раевскш.  Онъ  принялъ  юношу- 
поэта  на  свое  попечете  и,  съ  разрйшетя  начальства,  взялъ  его  съ  собой  на  Кав- 
казъ. (Во  второй  разъ  П.  былъ  на  Кавк.  въ  1829  г.  См.  II  ч.  Хрест.  №  109)  П. 
близко  сошелся  со  всъми  членами  семьи  Раевскаго, — съ  оч.  образованными  сыновьями 
его  и  дочерьми  („Кавказск.  Плтшникъ"  и  посвященъ  сыну  генерала — Ник.  Ник.  Раев- 
скому). Одна  изъ  дочерей  Раевск.  взялась  П.  научить  англшскому  языку.  Изучете 
языка  началось  съ  чтетя  извъстнаго  англ.  поэта  Байрона  и  имъло  громадное  вл1я- 
те  на  творчество  нашего  поэта  до  1824  г.,  когда  онъ  поселился  въ  сели  Михайлов- 
скомъ.  (Съ  Кавказа  П.  съ  семействомъ  Раевскихъ  прот.халъ  въ  Крымъ;  зат^мъ  жилъ 
въ  21-мъ  22  и  половинъ  23  гг.  въ  Кишиневе,  откуда  былъ  переведенъ  въ  Одессу,  въ  ко- 
торой и  прожилъ  до  отъъзда  въ  село  Михайловское).  Грандюзная  природа  Кавказа, 
отсутств1е  еще  въ  поэт'Ь  ноложительныхъ  взглядовъ  на  жизнь — все  это  содействовало 
тому,  что  П.  сразу  подпадаетъ  подъ  вл1яше  Байрона  и  увлекается  его  героями,  сильными 
натурой,  но  разочарованными,  недовольными  действительностью.  ,Всб  произведешя 
поэта  за  это  время:  „Кавказскш  илънникъ",  „Бахчисарайскш  фонтанъ",  „Цыганы", 
первыя  главы  „Евгешя  Онътина"  и  нисколько  лирич.  произведены!  носятъ  на  себт. 
отпечатокъ  Байроновскаго  !шятя...  Не  смотря  на  слабыя  стороны  самого  плънника, 
„Кавказскш  плънникъ"  однако  заключаетъ  въ  себе  и  множество  достоинствъ  пре- 
краснаго  поэтич.  ироизведе1пя:  П.  богато-художественно  воспроизвелъ  въ  немъ  и 
Кавказск.  природу,  и  оригинальную  жизнь  Горцевъ.  Съ  этой  стороны  могучая  кисть 
Байрона  могла  быть  для  II.  только  полезною.        2)  Уздень, — начальникъ  или  князь. 
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И  ласки  плъчшипъ  черноокихъ. 

Текутъ  беседы  въ  тишин-б; 
Луна  плыветъ  въ  ночномъ  тумане: 
И  вдругъ  предъ  ними  на  конв 
Черкесъ.  Онъ  быстро  на  аркане 
Младого  пленника  влачилъ. 
„Вотъ  русскш!"   хищникъ  возопилъ. 
Аулъ  на  крикъ  его  сбежался 
Ожесточенною  толпой; 
Но  шгбнникъ  хладный  и  нймой, 
Съ  обезображенной  главой, 
Какъ  трупъ  недвижимъ  оставался. 
Лица  враговъ  не  видитъ  онъ, 
Угрозъ  и  криковъ  онъ  не  слышитъ; 
Надъ  нимъ  летаетъ  смертный  сонъ 
И  холодомъ  тлетворнымъ  дышитъ. 

И    ДОЛГО    ПЛ'БННИКЪ    молодой 

Лежалъ  въ  забвеши  тяжеломъ. 
Ужъ  полдень  надъ  его  главой 
Пылалъ  въ  С1янш  веселомъ; 
И  жизни  духъ  проснулся  въ  немъ. 
Невнятный  стонъ  въ  устахъ  раздался: 
Согретый  солнечнымъ  лучомъ 
Несчастный  тихо  приподнялся; 
Кругомъ  обводитъ  слабый  взоръ... 
И  видитъ:  неприступныхъ  горъ 
Надъ  нимъ  воздвигнулась  громада, 
Гнездо  разбойничьихъ  племенъ. 
Черкесской  вольности  ограда. 
Воспомнилъ  юноша  свой  шгвнъ, 
Какъ  сна  ужаснаго  тревоги, 
И  слышитъ:  загремели  вдругъ 
Его  закованныя  ноги... 
Все,  все  сказалъ  ужасный  звукъ, 
Затмилась  передъ  нимъ  природа. 
Прости,  священная  свобода! 
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Онъ  рабъ. 


За  саклями  лежитъ 


Онъ  у  колючаго  забора. 
Черкесы  въ  полъ,  нътъ  надзора, 
Въ  пустомъ  аулъ  все  молчитъ. 
Предъ  нимъ  пустынный  равнины 
Лежать  зеленой  пеленой; 
Тамъ  холмовъ  тянутся  грядой 
Однообразныя  вершины: 
Межъ  нихъ  уединенный  путь 
Вдали  теряется  угрюмый: 
И  плънника  младого  грудь 
Тяжелой  взволновалась  думой... 

Въ  Россш  дальшй  путь  ведетъ, 
Въ  страну,  гд-в  пламенную  младость 
Онъ  гордо  начать  безъ  заботъ, 
Гд-б  первую  позналъ  онъ  радость, 
Гдъ  много  онъ  любилъ, 
Гд-б  обнял ъ  грозное  страданье, 
Гдъ  бурной  жизнью  погубилъ 
Надежду,  радость  и  желанье 
И  лучшихъ  дней  воспоминанье 
Въ  увядшемъ  сердце  заключилъ. 

Людей  и  св'бтъ  изв'Бдалъ  онъ, 

Узналъ  неверной  жизни  ц'Бну. 

Въ  сердцахъ  друзей  нашелъ  измену, 

Въ  мечтахъ  любви-безумный  сонъ... 

Отстунникъ  свъта,  другъ  природы, 

Покинулъ  онъ  родной  предъмгь, 

И  въ  край  далекш  полегвлъ 

Съ  веселымъ  призракомъ  свободы: 

Свершилось...  Щлью  упованья 

Не  зритъ  онъ  въ  м!ргв  ничего... 

Онъ  рабъ... 

Ужъ  меркнетъ  солнце  за  горами; 
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Вдали  раздался  шумный  гулъ, 
Съ  полей  назадъ  идетъ  въ  аулъ, 
Сверкая  светлыми  косами. 
Пришли;  въ  домахъ  зажглись  огни? 
И  постепенно  шумъ  нестройный 
Умолкнулъ;  все  въ  ночной  гвни 
Объято  нътою  спокойной; 
Вдали  сверкаетъ  горный  клють, 
Сбегая  съ  каменной  стремнины; 
Оделись  пеленою  тучъ 
Кавказа  спянця  вершины... 
Но  кто,  въ  С1яши  луны. 
Среди  глубокой  тишины 
Идетъ  украдкою  ступая? 
Очнулся  Русскш.   Передъ  нимъ, 

Съ    ПрИВ'БТОМЪ    Н'БЖНЫМЪ    И    Н'БМЫМЪ,. 

Стоитъ  Черкешенка  младая. 

На  д'Ьву  молча  смотритъ  онъ 

И  мыслить:  это  лживый  сонъ, 

Усталыхъ  чувствъ  игра  пустая. 

Луною  чуть  озарена, 

Съ  улыбкой  жалости  отрадной, 

Колена  преклонивъ,  она 

Къ  его  устамъ  кумысъ  прохладный 

Подноситъ  тихою  рукой  .. 

Но  онъ  забылъ  сосудъ  целебный, 

Онъ  ловитъ  жадною  душой 

Пр1ятный  р-вчи  звукъ  волшебный 

И  взоры  дъъы  молодой. 

Онъ  чуждыхъ  словъ  не  понимаетъ.. 

Но  взоръ  умильный,  жаръ  ланитъ, 

Но  голосъ  нужный  говорить: 

Живи!  и  шгбнникъ  оживаетъ 

За  днями  дни  прошли  какъ  т'внь. 
Въ  горахъ,  окованный  у  стада 
Проводить  пл*бнникъ  каждый  день. 
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Пещеры  влажная  прохлада 
Его  скрываетъ  въ  лътнш  зной. 
Когда  же  рогъ  луны  сребристой 
Блеснетъ  за  мрачною  горой, 
Черкешенка,  тропой  тенистой, 
Приносить  пленнику  вино, 
Кумысъ  и  ульевъ  сотъ  душистый, 
И  бълоснъжное  пшено; 
Съ  нимъ  тайный  ужинъ  раздъляетъ. 
На  немъ  покоитъ  нъжный  взоръ, 
Съ  неясной  ръчио  сливаетъ 
Очей  и  знаковъ  разговоръ, 
Поетъ  ему  и  пъсни  горъ, 
И  пъсни  Грузш  счастливой 

Казалось,  плънникъ  безнадежный 
Къ  унылой  жизни  привыкалъ; 
Тоску  неволи,  жаръ  мятежный 
Въ  душъ  глубоко  онъ  скрывалъ. 
Влачася  межъ  угрюмыхъ  скалъ, 
Въ  часъ  ранней  утренней  прохлады. 
Вперялъ  онъ  неподвижный  взоръ 
На  отдаленныя  громады 
Обдыхъ,  румяныхъ,  синихъ  горъ. 
Великол'Ьпныя  картины! 
Престолы  въчные  снътовъ, 
Очамъ  казались  ихъ  вершины 
Недвижной  цъпью  облаковъ. 
И  въ  ихъ  кругу  колоссъ  двуглавый, 
Въ  вънцъ  блистая  ледяномъ, 
Эльбрусъ  огромный,  величавый, 
Бълълъ  на  небъ  голубомъ. 

Когда,  съ  глухимъ  сливаясь  гуломъ, 
Предтеча  бури,  громъ  гремълъ, 
Какъ  часто  плънникъ  надъ  ауломъ 
Недвижимъ  на  горъ  сидълъ! 
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У  ногъ  его  дымились  тучи, 

Въ  степи  взвивался  прахъ  1)  летучш; 

Уже  пршта  между  скалъ 

Елень  2)  испуганный  искалъ; 

Орлы  съ  утесовъ  подымались 

И  въ  небесахъ  перекликались; 

Шумъ  табуновъ,  мычанье  стадъ 

Ужъ  гласомъ  бури  заглушались... 

И  вдругъ  на  долы — дождь  и  градъ 

Изъ  тучъ  сквозь  молн1Й  извергались; 

Волнами  роя  крутизны, 

Сдвигая  камни  въжовые, 

Текли  потоки  дождевые  — 

А  шгбнникъ,  съ  горной  вышины, 

Одинъ,  за  тучей  громовою, 

Возврата  солнечнаго  ждалъ, 

Недосягаемый  грозою, 

И  бури  немощному  вою 

Съ  какой-то  радостью  внималъ, 

Но  Европейца  все  вниманье 
Народъ  сей  чудный  привлекалъ. 
Межъ  горцевъ  шгбнникъ  наблюдалъ 
Ихъ  виру,  нравы,  воспитанье, 
Любилъ  ихъ  жизни  простоту, 
Гостеприимство,  жажду  брани, 
Движешй  вольныхъ  быстроту, 
И  легкость  ногъ,  и  силу  длани  3); 

Смотръмъ  по  1гблымъ  онъ  часамъ, 
Какъ  иногда  Черкесъ  проворный, 
Широкой  степью,  по  горамъ, 
Въ  косматой  шапкъ1,  въ  буркй  черной, 
Къ  лукъ1  4)  склонясь,  на  стремена 
Ногою  стройной  опираясь, 


*)  Пыль.    г)  Елень  —  олень  (церксл.).  8)  Рука,  кисть  руки  (церксл.).  *)  Лука 
передняя  и  задняя  часть  сЬдла;  здЬсь-спинка  сЬдла. 
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Леталъ  по  воле  скакуна, 
Къ  войне  заране  пр1учаясь. 
Онъ  любовался  красотой 
Одежды  бранной  и  простой . 
Черкесъ  орулаеагъ  обв'Ьшенъ; 
Онъ  имъ  гордится,  имъ  утБшенъ: 
На  немъ  броня,  пищаль,  колчанъ, 
Кубанскш  лукъ,  кинжалъ,  арканъ. 
И  шашка,  вечная  подруга 
Его  трудовъ,  его  досуга. 
Ничто  его  не  тяготить, 
Ничто  не  брякнетъ:  пъчшй,  конный, — - 
Все  тотъ  же  онъ,  все  тотъ  же  видъ, 
Непобедимый,  непреклонный. 
Гроза  безпечныхъ  казаковъ, 
Его  богатство — конь  ретивый, 
Питомецъ  горскихъ  табуновъ, 
Товарищъ  верный,   терпеливый. 
Въ  пещере  иль  въ  траве  глухой 
Коварный  хищникъ  съ  нимъ  таитсяг 
И  вдругъ,  внезапною  стрелой, 
Завидя  путника,  стремится; 
Въ  одно  мгновенье  верный  бой 
Решитъ  ударъ  его  могучш, 
И  странника  въ  ущелья  горъ 
Уже  влечетъ  арканъ  летучш. 
Стремится  конь  во  весь  опоръ, 
Исполненъ  огненной  отваги; 
Все  путь  ему:  болото,   боръ, 
Кусты,  утесы  и  овраги; 
Кровавый  следъ  за  нимъ  бежитъ, 
Въ  пустыне  топотъ  раздается; 
Седой  потокъ  предъ  нимъ  шумитъ  — 
Онъ  въ  глубь  кипящую  несется; 
И  путникъ,  брошенный  ко  дну, 
Глотаетъ  мутную  волну, 
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Изнемогая,  смерти  просить 
И  зритъ  ее  передъ  собой... 
Но  мощный  конь — его  стрелой 
На  берегъ  пенистый  выноситъ. 

Иль,  ухвативъ  рогатый  пень, 
Въ  ръку  низверженный  грозою, 
Когда  на  холмахъ  пеленою, 
Лежитъ  безлунной  ночи  тень, 
Черкесъ  на  корнп  вековые, 
На  вътви  въшаетъ  кругомъ 
Свои  доспехи  боевые: 
Щитъ,  бурку,  панцырь  и  шеломъ, 
Колчанъ  и  лукъ  — и  въ  быстры  волны 
За  нимъ  бросается  потомъ, 
Неутомимый  и  безмолвный. 
Глухая  ночь.  Ръка  реветъ; 
Могучш  токъ  его  несетъ 
Вдоль  береговъ  уединенныхъ, 
Гдъ  на  курганахъ  возвышенпыхъ, 
Склонясь  на  копья,  казаки 
Глядятъ  на  темный  брегъ  ръки — 
И  мимо  нихъ,  во  мглъ  чернъя, 
Плыветъ  оруж1е  злодъя... 
О  чемъ  ты  думаешь,  казакъ? 
Воспоминаешь  прежни  битвы, 
На  смертномъ  полъ  свой  бивакъ, 
Полковъ  хвалебныя  молитвы 
И  родину?..  Коварный  сонъ! 
Простите,  вольныя  станицы, 

И    ДОМЪ    ОТЦОВЪ,    И    ТИХ1Й    Донъ, 

Война  и  красныя  дъвицы! 

Къ  брегамъ  причалилъ  тайный  врагъ, 

Стръла  выходитъ  изъ  колчана, 

Взвилась — и  падаетъ  казакъ 

Съ  окровавленнаго  кургана. 
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Когда  же  съ  мирною  семьей 

Черкесъ  въ  отеческомъ  жилище 

Сидитъ  ненастною  порой, 

И  т.тбютъ  угли  въ  пепелиигв. 

И  спрянувъ  съ  в'Ьрнаго  коня. 

Въ  горахъ  пустынныхъ  запоздалый 

Къ  нему  войдетъ  пришлецъ  усталый 

И  робко  сядетъ  у  огня: 

Тогда  хозяинъ  благосклонный 

Съ  прив'втомъ,  ласково  встаетъ 

И  гостю  въ  чаш-в  благовонной 

Чихирь   *)  отрадный  подаетъ. 

Подъ  влажной  буркой,  въ  сакл-в  дымной, 

Вкушаетъ  путникъ  мирный  сонъ, 

И  утромъ  оставляетъ  онъ 

Ночлега  кровъ  гостепршмный  2). 

Бывало,  въ  св-втлый  Баиранъ  3) 

Сберутся  юноши  толпою; 

Игра  сменяется  игрою: 

То  полный  разобравъ  колчанъ, 

Они  крылатыми  стрелами 

Пронзаютъ  въ  облакахъ   орловъ; 

То  съ  высоты  крутыхъ  холмовъ 

Нетерпеливыми  рядами, 

При  данномъ  знаки,  вдругъ  падутъ, 

Какъ  лани  землю  поражаютъ, 

Равнину  пылью  покрываютъ 

И  съ  дружнымъ  топотомъ   бътутъ. 

Но  скученъ  миръ  однообразный 
Сердцамъ,  рожденнымъ  для  войны, 


*)   Чихирь — красное  грузинское  вино. 

2)  Черкесы  славятся  своимъ  гостепршмствомъ.  Гость  для  нихъ  священная  особа. 
3)  Баиранъ  или  БаГфамъ  праздникъ  разговенья  (с1ег  Оепизз  йег  ГЫзспзретзеп  (гит 
€гз1еп  Ма1  пасЬ  с!еп  Раз1еп). 
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И  часто  игры  воли  праздной 
Игрой  жестокой  смущены. 
Нередко  шашки  грозно  блещутъ 
Въ  безумной  резвости  пировъ, 
II  въ  прахъ  летятъ  главы  рабовъ, 
И  въ  радости  младенцы  плещутъ... 

Но  русскш  равнодушно  зръ\лъ 

Сш  кровавыя  забавы; 

Любилъ  онъ  прежде  игры  славы 

И  жаждой  гибели  горъмгь 

Быть  можетъ,  въ  думу  погруженный, 
Онъ  время  то  воспоминалъ, 
Когда,  друзьями  окруженный, 
Онъ  съ  ними  шумно  пировалъ... 
Жал-Блъ  ли  онъ  о  дняхъ  минувшихъ, 
О  дняхъ  надежду  обманувшихъ, 
Иль,  любопытный,  со  зерцал  ъ 

Суровой  простоты  забавы 

Таилъ  въ  молчаньи  онъ  глубокомъ 
Движенья  сердца  своего 
И  на  чел'Б  его  высокомъ 
Не  изменялось  ничего 

Часть  II   2). 
...Заря  на  знойный  небосклонъ 
За  днями  новы  дни  возводитъ; 
За  ночью  ночь  вослйдь  уходитъ; 
Вотще  свободы  жаждетъ  онъ. 


*)  Разочарованный  плЗшникъ,  погруженный  въ  себл  самого,  не  въ  состоянш 
былъ  откликнуться  и  на  любовь  черкешенки,  полюбившей  его  всею  душою,  готовой 
на  всб  жертвы. 

„Скрываться  рада  я  въ  пустыни  Не  милому  продать  хотятъ 

Съ  тобою,  царь  души  моей!..  Въ  чужой  аулъ  цъною  злата: 

Я  знаю  жребш  мой  готовый:  Но  умолю  отгьа  и  буата, 

Меня  отецъ  и  брать  суровый  Не  то — найду  кинжалъ  иль  ядъи ... 

Такое  признанье  только  наводило  пленника  на  „тяжюя  размышленхя",  на  вос- 
поминан1я  о  „нрошлыхъ  дняхъ".— Онъ  любилъ  и  любить  безнадежно: 
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Мелькнетъ  ли  серна  межъ  кустами, 
Ироскачетъ  ли  во  мглъ1  сайгакъ: 
Онъ,  вспыхнувъ,  загремитъ  цъпями, 
Онъ  ждетъ,  не  крадется  ль  казакъ, 
Ночной  ауловъ  разоритель, 
Рабовъ  отважныхъ  избавитель. 
Зоветъ...  но  все  кругомъ  молчитъ: 
Лишь  волны  плещутся,  бушуя, 
И  человека  зв'врь  почуя, 
Въ  пустыню  темную  б'вжитъ. 

Однажды  слышитъ  руссшй  пленный, 

Въ  горахъ  раздался  крикъ  военный: 

„Въ  табунъ,   въ  табунъ!".    Бътутъ,  шумятъ; 

Уздечки  м'вдныя  гремятъ, 

Чернвютъ  бурки,  блещутъ   брони, 

Кипятъ   оседланные  кони; 

Еъ  набъту  весь  аулъ  готовъ: 

И  дише  питомцы  брани 

Ръжою  хлынули  съ  холмовъ. 

И  скачутъ  по  брегамъ  Кубани 

Сбирать  насильственныя  дани. 

Утихъ  аулъ;  на  солнце  спятъ 
У  саклей  псы  сторожевые. 
Младенцы  смуглые,  напе 
Въ  свободной  резвости  шумятъ; 
Ихъ  прадеды  въ  кругу  сидятъ: 
Изъ  трубокъ  дымъ,  В1ясь,   сшгветъ. 


„Забудь  меня:  твоей  любви,  Н^тъ,  я  не  зналъ  любви  взаимной. 

Твоихъ  восторговъ  я  не  стою...  Любилъ  одинъ.  страдалъ  одинъ, 

...Оставь  меня,  но  пожалМ  И  гасну  я,  какъ  пламень  дымной, 

О  скорбной  участи  моей.  Забытый  средь  пустыхъ  долинъ. 

...Поздно, — умеръ  я  для  счастья  Умру  вдали  бреговъ  желанныхъ; 

Надежды  призракъ  улегвлъ...  Мн'Б  будетъ  гробомъ  эта  степь; 

...Не  плачь:  и  я  гонимъ  судьбою,  Здесь,  на  костяхъ  моихъ  изгнанныхъ, 

И  муки  сердца  испытал].  Заржавить  тягостная  цъ-пь"... 

Вотъ  что  чувствуетъ  плънникъ,  чъмъ  отвъчаетъ  на  сердечныя    нризнатя  полю- 
бившей его  черкешенки  — Этимъ  взаимнымъ  признатемъ  и  начинается  II  часть  поэмы. 
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Они  безмолвно  юныхъ  дъвъ 
Знакомый  слушаютъ  пршгввъ, 
И  старцевъ  сердце  молод-ветъ...   *) 
Межъ  гвмъ,  померкнувъ,  степь  уснула, 
Вершины  скалъ  омрачены. 
По  бълымъ  хижинамъ  аула 
Мелькаетъ  бледный  св-втъ  луны; 
Елени  дремлютъ  надъ  водами, 
Умолкнулъ  поздн1й  крикъ  орловъ, 
И  глухо  вторится  горами 
Далекш  топотъ  табуновъ. 

Тогда  кого-то  слышно  стало 

Мелькнуло  д'ввы  покрывало, 

И  вотъ — печальна  и  бледна, 

Къ  нему  приблизилась  она. 

Уста  прекрасной  ищутъ  р-вчи, 

Глаза  исполнены  тоской, 

И  черной  падаютъ  волной 

Ея  власы  на  грудь  и  плечи. 

Въ  одной  рук'Ь  блеститъ  пила, 

Въ  другой  кинжалъ  ея  булатный: 

Казалось,  будто  дйва  шла 

На  тайный  бой,  на  подвигъ  ратный. 

На  шгвнника  возведши  взоръ, 
„Бъти!  сказала  д^ва  горъ! 
Нигд-в  черкесъ  тебя  не  встретить, 
Спъши,  не  трать  ночныхъ  часовъ; 
Возьми  кинжалъ — твоихъ  слъдовъ 
Никто  во  мракъ1  не  заметить"... 

Пилу  дрожащей  взявъ  рукой, 
Къ  его  ногамъ  она  склонилась — 
Визжитъ  же.твзо  подъ  пилой, 
Слеза  невольная  скатилась — 


*)  Черкесскую  тгбсню  см    1ч.   Хрест.  №  140  (второе  издайте). 
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И  ггбпь  распалась  и  гремитъ. 

„Ты  воленъ,  дЕва  говорить, 

Бъти!..." 

„О  другъ  мой!  русскш  возопилъ: 

Я  твой  на  въжъ,  я  твой  до  гроба. 

Ужасный  край  оставимъ  оба, 

Беги  со  мной"... — Нътъ,  русскш,  нетъ!. 

Возможно-ль,  ты  любилъ  другую!... 

Найди  ее,  люби  ее; 

О  чемъ  же  я  еще  тоскую, 

О  чемъ  уныше  мое?... 

Прости!  любви  благословенья 

Съ  тобою  будутъ  каждый  часъ. 

Прости  —  забудь  мои  мученья 

Дай  руку  мн-б  въ  последнш  разъ... — 

Рука  съ  рукой,  унынья  полны, 
Сошли  ко  брегу  къ  тишине — 
И  русскш  въ  шумной  глубине 
Уже  плыветъ  и  пенить  волны, 
Уже  противныхъ  скаль  достигъ, 
Уже  хватается  за  нихъ... 
В  другъ  волны  глухо  зашумъли, 
II  слышенъ  отдаленный  стонъ... 
На  дикш  брегъ  выходитъ  онъ, 
Глядитъ  назадъ...  брега  яснели 
И  оиБненные  6ълели, 
Но  нътъ  черкешенки  младой 
Ни  у  бреговъ,  ни  подъ  горой... 
Все  мертво...  На  брегахъ  уснувшихъ 
Лишь  вътра  слышенъ  легши  звукъ 
И  при  лунй  въ  водахъ  плеснувшихъ 
Струистый  исчезаетъ  кругъ. 

Все  понялъ  онъ.   Прощальнымъ  взоромъ 
Объемлетъ  онъ  въ  последнш  разъ, 
Пустой  аулъ  съ  его  заборомъ, 
Поля,  где  пленный  стадо  пасъ, 
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Стремнины,  гд'Ь  влачилъ  оковы, 
Ручей,  гд*Ь  въ  полдень  отдыхалъ, 
Когда  въ  горахъ  черкесъ  суровый 
Свободы  песню  запева лъ. 

Р'БД'влъ  на  неб'Б  мракъ  глубокш, 
Ложился  день  на  темный  долъ, 
Взошла  заря.  Тропой  далекой 
Освобожденный  птбнникъ  шелъ, 
И  передъ  нимъ  уже  въ  туманахъ 
Сверкали  руссюе  штыки, 
И  окликались  на  курганахъ 
Сторожевые  казаки. 


9.   Мцыри  1). 

Поэма  М.  Ю.  Лермонтова  2). 
(1839). 
(Въ  сокращенномъ  видб). 

П. 

Однажды  русскш  генералъ 

Изъ  горъ  къ  Тифлису  про'взжалъ; 


')  Мцыри — на  грузинскомъ  языки  значитъ  „не  служащш  монахъ",  нечто  въ  родъ 
„послушника". 

2)  Съ  самаго  ранняго  детства  Л-ву  (1814 — 1841  гг.)  суждено  было  сблизиться  съ 
величественнымъ  Кавказомъ.  Тамъ  онъ  впервые  могъ  развить  способность  свою  живо 
воспринимать  сильный  впечатлгъмя  природы  и  полюбилъ  ее'  тамъ  проявилъ  онъ 
свою  настойчивую,  неудержимую  храбрость  ^см.  „Валерикъ",  II  ч.  Хрест.,  №  111); 
на  Кавказе  же  такъ  преждевременно  и  трагично  была  пресечена  и  жизнь  его.  (Л. 
былъ  убитъ  на  дуэли  на  27-мъ  году  жизни).  Неудивительно  поэтому,  что  съ  Кавка- 
зомъ такъ  тесно  сближается  и  вся  почти  поэтическая  деятельность  поэта.  Л — ымъ 
воспеты  въ  стихотворешяхъ  и  описаны  въ  художественной  прозъ  (см.  II  ч.  №№  55 
56,  57,  58  и  I  части  №  90),  съ  мельчайшими  оттънками  все  разнообраз1я  и  „вели- 
чественнаго"  Кавказа,  и  „миловидной"  Грузш;  въ  произведешяхъ  его  заключаются  и 
отличнъйпи'я  характеристики  своеобразныхъ  и  замъчательныхъ  жителей  его.  „Пусть 
назовутъ  мне  хоть  одно  изъ  множества  толстыхъ  географическихъ,  историческихъ 
и  другихъ  сочиненш",  говоритъ  известный  нъмецкш  поэтъ  Боденштедтъ,  лучшш  пере- 
водчикъ  Л.,  лично  знавшш  его,  „изъ  котораго  можно  бы  живйе  и  върнъе  познако- 
миться съ  характеристической  природой  этихъ  горъ  и  ихъ  населешя,  нежели  изъ 
которой  нибудь  поэмы  Л.,  где  мт>сто  дъйств1я  происходить  на  Кавказъ".  А  вотъ  что 
сказалъ  нашъ  великш  критикъ  Белинскш    съ  этой    же    стороны    о  поэмъ  „Мцыри": 

Русск.  Хрест. — Богдановы — Чт.    III.  19 
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Ребенка  шгвннаго  онъ  везъ. 
Тотъ  занемогъ,  не  перенесъ 
Трудовъ  далекаго  пути. 
Онъ  былъ,  казалось,  л'Ьтъ  шести; 
Какъ  серна  горъ  пугливъ  и  дикъ, 
И  слабъ,  и  гибокъ  какъ  тростникъ 
Но  въ  немъ  мучительный  недугъ 
Развилъ  тогда  могучш  духъ 
Его  отцовъ.  Безъ  жалобъ  онъ 
Томился,  даже  слабый  стонъ 
Изъ  д'Ьтскихъ  губъ  не  вылеталъ, 
Онъ  знакомъ  пищу  отвергалъ, 
И  тихо  гордо  умиралъ. 
Изъ  жалости  одинъ  монахъ 
Больного  призр'влъ  и  въ  ствнахъ 
Хранительныхъ  остался  онъ 
Искусствомъ  дружескимъ  спасенъ. 
Но,  чуждъ  ребяческихъ  утвхъ, 
Сначала  бъталъ  онъ  отъ  всбхъ, 
Бродилъ  безмолЕенъ,  одинокъ. 
Смотрълъ,  вздыхая,  на  востокъ, 
Томимъ  не  ясною  тоской 
По  сторонв  своей  родной. 
Но  послъ  къ  плъну  онъ  привыкъ, 


„Можно  сказать  безъ  преувеличешя,  что  поэтъ  бралъ  цвета  —  у  радуги,  лучи  у 
солнца,  блескъ  у  молнш,  грохотъ  у  громовъ,  гулъ  у  в'втровъ,  что  вся  природа  сама 
несла  и  подавала  ему  матер1алы,  когда  писалъ  онъ  эту  поэму...  Картины  природы  обли- 
чаютъ  кисть  великаго  мастера;  онъ-  дышать  грандюзностью  и  роскошнымъ  блескомъ 
Кавказа!"...  И  характеръ  самого  Мцыри,  этой  могучей  исполинской  натуры,  могъ 
образоваться  только  на  просторе,  среди  могучихъ  явленш  природы,  которую  онъ 
любить  такъ  страстно,  которая  такъ  доступна  его  чувствамъ...  Другая  выдающаяся 
сторона  характера  героя  поэмы — это  порывистое  стремление  къ  деятельности,  стрем- 
леше  выбраться  на  широкш  просторъ,  оканчивающееся,  однако,  безплодной  борьбой, 
которой  онъ  страстно  жаждетъ,  какъ  и  все  друпе  герои  Лермонтовскихъ  произве- 
Денш,  къ  тому  же  обыкновенно,  и  недовольные  действительностью.  Этотъ  „байро- 
низмъи:  недовольство  действительностью,  разочаровате,  сомн-Ьтя,  жажда  борьбы, — 
кстати, — составляетъ  существеннную,  характеристическую  черту,  вообще,  всбхъ  героевъ 
Лермонтова, — поэта,  подобно  Пушкину,  въ  первые  года  его  творчества,  не  успввшаго 
еще  составить  себе  положительныхъ,  трезвыхъ  взглядовъ   на  жизнь. 
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Сталъ  понимать  чужой  языкъ, 
Быдъ  окрещенъ  святымъ  отцомъ, 
И,  съ  шумнымъ  св'Ьтомъ  незнакомъ, 
Уже  хогвлъ  во  цвйтв  л'бтъ 
Изречь  монашескш  об'Ьтъ, 
Какъ  вдругъ  однажды  онъ  исчезъ 
Осенней  ночью.  Темный  л-всъ 
Тянулся  по  горамъ  кругомъ. 
Три  дня  всв  носки  по  немъ 
Напрасны  были;  но  потомъ 
Его  въ  степи  безъ  чувствъ  нашли 
И  вновь  въ  обитель  принесли. 
Онъ  страшно  бл'вденъ  былъ  и  худъ 
И  слабъ,  какъ  будто  долпй  трудъ, 
Болезнь,  иль  голодъ  испыталъ. 
Онъ  на  допросъ  не  отв'Ьчалъ 
И  съ  каждымъ  днемъ  приметно  вялъ. 
И  близокъ  сталъ  его  конецъ. 
Тогда  пришелъ  къ  нему  чернецъ 
Съ  увъчцеваньемъ  и  мольбой; 
И,  гордо  выслушавъ,  больной 
Привсталъ,  собравъ  остатокъ  силъ, 
И  долго  такъ  онъ  говорилъ: 

IV. 

„Старикъ!  я  слышалъ  много  разъ, 
Что  ты  меня  отъ  смерти  спасъ — 
Зач'ъмъ?...  Угрюмъ  и  одинокъ, 
Грозой  оторванный  листокъ, 
Я  выросъ  въ  сумрачныхъ  ст-внахъ. 
Душой  дитя,  судьбой  монахъ. 
Я  никому  не  могъ  сказать 
Священныхъ  словъ   „отецъ"   и   „мать". 
Конечно,  ты  хотблъ,  старикъ, 
Чтобъ  я  въ  обители  отвыкъ 
Отъ  этихъ  сладостныхъ  именъ — 

19* 
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Напрасно:  звукъ  ихъ  былъ  рожденъ 
Со  мною.  Я  видълъ  у  другихъ 
Отчизну,  домъ,  друзей,  родныхъ, 
А  у  себя  не  находилъ 
Не  только  милыхъ  душъ — могилъ... 

VI. 

Ты  хочешь  знать,  что  видъмъ  я 

На  воли?  Пышныя  поля, 

Холмы,  покрытые  вънцомъ 

Деревъ,  разросшихся  кругомъ, 

Шумящихъ  свежею  толпой, 

Какъ  братья  въ  пляске  круговой. 

Я  видълъ  груды  темныхъ  скалъ, 

Когда  потокъ  ихъ  раздълялъ, 

И  думы  ихъ  я  угадалъ: 

Мнъ  было  свыше  то  дано! 

Простерты  въ  воздухъ  давно 

Обьятья  каменныя  ихъ 

И  жажду тъ  встръчи  каждый  мигъ; 

Но  дни  бътутъ,  бътутъ  года  — 

Имъ  не  сойтися  никогда! 

Я  видълъ  горные  хребты, 

Причудливые,  какъ  мечты, 

Когда  въ  часъ  утренней  зари 

Курилися,  какъ  алтари, 

Ихъ  выси  въ  небъ  голубомъ; 

И  облачко  за  облачкомъ, 

Покинувъ  тайный  свой  ночлегъ, 

Къ  востоку  направляло  бътъ — 

Какъ  будто  бълый  караванъ 

Залетных  ъ  птицъ  изъ  дальнихъ  странъ! 

Вдали  я  видълъ  сквозь  туманъ, 

Въ  снътахъ,  горящихъ  какъ  алмазъ, 

Обдой,  незыблемый  Кавказъ: 

И  было  сердцу  моему 


293 

Легко,  не  знаю  почему. 
Мнв  тайный  голосъ  говорилъ, 
Что  никогда  и  я  тамъ  жилъ, 
И  стало  въ  памяти  моей 
Прошедшее  ясней,  ясней... 

VII. 

И  вспомнилъ  я  отцовскш  домъ, 
Ущелье  наше,  и  кругомъ 
Въ  тени  разсыпанный  аулъ; 
Мне  слышался  вечершй  гулъ 
Домой  бътущихъ  табуновъ 
И  дальнш  лай  знакомыхъ  псовъ. 
Я  вспомнилъ  смуглыхъ  стариковъ, 
При  свътб  лунныхъ  вечеровъ, 
Противъ  отцовскаго  крыльца 
Сид'Ьвшихъ  съ  важностью  лица. 
II  блескъ  оправленныхъ  ноженъ 
Кинжаловъ  длинныхъ...  и  какъ  сонъ 
Все  это  смутной  чередой 
Вдругъ  пробътало  предо  мной. 
А  мой  отецъ?  Онъ  какъ  живой 
Въ  своей  одеждъ1  боевой 
Являлся  мне,  и  вспомнилъ  я: 
Кольчуги  звонъ,  и  блескъ  ружья, 
И  гордый  непреклонный  взоръ, 
Ж  молодыхъ  моихъ  сестеръ... 
Лучи  ихъ  сладостныхъ  очей 
И  звукъ  ихъ  нвсенъ  и  р-вчей 
Надъ  колыбелш  моей... 
Въ  ущелье  томъ  бъжалъ  потокъ; 
Онъ  шуменъ  былъ,  но  не  глубокъ; 
Къ  нему,  на  золотой  песокъ, 
Играть  я  въ  полдень  уходилъ 
И  взоромъ  ласточекъ  слъдилъ, 
Когда  они  передъ  дождемъ 
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Волны  касалися  крыломъ; 

И  вспомнилъ  я  нашъ  мирный  домъг 

И  предъ  вечернимъ  очагомъ 

Разсказы  долпе  о  томъ, 

Какъ  жили  люди  прежнихъ  дней, 

Когда  былъ  м1ръ  еще  пышней. 

УШ. 

Ты  хочешь  знать,  что  д'Ьлалъ  я 
На  воли?  Жилъ — и  жизнь  моя 
Безъ  этихъ  трехъ  блаженны хъ  дней 
Была  бъ  печальней  и  мрачней 
Безсильной  старости  твоей. 
Давнымъ-давно  задумалъ  я 
Взглянуть  на  дальшя  поля, 
Узнать,  прекрасна  ли  земля, — 
И  въ  часъ  ночной,  ужасный  часъ, 
Когда  гроза  пугала  васъ, 
Когда,  столпясь  при  алтаре, 
Вы  ницъ  лежали  на  земли, 
Я  убъжалъ.  О!  я,  какъ  братъ, 
Обняться  съ  бурей  былъ  бы  радъ! 
Глазами  тучи  я  сл'бдилъ, 
Рукою  молнпо  ловилъ... 
Скажи  мнъ1,  что  средь  этихъ  сгвнъ 
Могли  бы  дать  вы  мив  въ  замйнъ 
Той  дружбы  краткой,  но  живой, 
Межъ  бурнымъ  сердцемъ  и  грозой!.. 

IX. 

Бъчкалъ  я  долго — гд'Ь?  куда? 
Не  знаю!  ни  одна  звезда 
Не  озаряла  трудный  путь. 
Мн'Б  было  весело  вдохнуть 
Въ  мою  измученную  грудь 
Ночную  свежесть  гвхъ  л-бсобъ, — 
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И  только.  Много  я  часовъ 

Б'Ьжалъ,  и  наконецъ,  уставъ, 

Прилегъ  между  высокихъ  травъ; 

Прислушался:  погони  н'Ьтъ. 

Гроза  утихла.  Бледный  св-бтъ 

Тянулся  длинной  полосой 

Межъ  темнымъ  небомъ  и  землей. 

И  различалъ  я,  какъ  узоръ, 

На  ней  зубцы  далекихъ  горъ. 

Недвижимъ,  молча,  я  лежалъ. 

Порой  въ  ущелш  шакалъ 

Кричалъ  и  плакалъ  какъ  дитя, 

И,  гладкой  чешуей  блестя, 

Змия  скользила  межъ  камней; 

Но  страхъ  не  сжалъ  души  моей: 

Я  самъ,  какъ  звйрь,  былъ  чуждъ  людей 

И  ползъ,  и  прятался  какъ  змгвй. 

X. 

Внизу  глубоко  подо  мной 
Потокъ,  усиленный  грозой, 
Шум'влъ,  и  шумъ  его  глухой 

СерДИТЫХЪ    СОТН'Б   голосовъ 

Подобился.  Хотя  безъ  словъ, 

Мне  внятенъ  былъ  тотъ  разговоръ, 

Немолчный  ропотъ,  вечный  споръ 

Съ  упрямой  грудою  камней. 

То  вдругъ  стихалъ  онъ,  то  сильней 

Онъ  раздавался  въ  тишине; 

И  вотъ  въ  туманной  вышине 

Запвли  птички,  и  востокъ 

Озолотился;  в'втерокъ 

Сырые  шевельнулъ  листы; 

Дохнули  сонные  цветы, 

И  какъ  они,  навстречу  дню, 

Я  поднялъ  голову  мою... 
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Я  осмотрелся;  не  таю: 

Мнб  стало  страшно;  на  краю 

Грозящей  бездны  я  лежалъ, 

Гд-Ь  вылъ,  крутясь,  сердитый  валъ; 

Туда  вели  ступени  скалъ; 

Но  лишь  злой  духъ  по  нимъ  шагалъ, 

Когда,  низверженный  съ  небесъ, 

Въ  подземной  пропасти  исчезъ. 

XI. 

Кругомъ  меня  цв'Ьлъ  Божш  садъ: 
Растеши  радужный  нарядъ 
Хранилъ  сл^ды  небесныхъ  слезъ, 
И  кудри  виноградныхъ  лозъ 
Вились,  красуясь,  межъ  деревъ 
Прозрачной  зеленью  листовъ; 
И  грозды  полные  на  нихъ, 
Серегъ  подобье  дорогихъ, 
Висели  пышно,  и  порой 
Къ  нимъ  птицъ  леталъ  пугливый  рой. 
И  снова  я  къ  землъ1  припалъ, 
И  снова  вслушиваться  сталъ 
Къ  волшебнымъ,  страннымъ  голосамъ: 
Они  шептались  по  кустамъ, 
Какъ  будто  р^чь  свою  вели 
О  тайнахъ  неба  и  земли; 
И  всб  природы  голоса 
Сливались  тутъ:  не  раздался 
Въ  торжественный  хваленья  часъ 
Лишь  человека  гордый  гласъ. 
Все,  что  я  чувствовалъ  тогда, 
ТЬ  думы, — имъ  ужъ  нвтъ  слъ\да  — 
Но  я-бъ  желалъ  ихъ  разсказать, 
Чтобъ  жить,  хоть  мысленно,  опять. 
Въ  то  утро  былъ  небесный  сводъ 
Такъ  чистъ,  что  ангела  полетъ 
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Прилежный  взоръ  следить  бы  могъ; 
Онъ  такъ  прозрачно  былъ  глубокъ, 
Такъ  полонъ  ровной  синевой! 
Л  въ  немъ  глазами  и  душой 
Тонулъ,  пока  полдневный  зной 
Мои  мечты  не  разогналъ, 
И  жаждой  я  томиться  сталъ. 

XII. 

Тогда  къ  потоку  съ  высоты, 

Держась  за  гибше  кусты, 

Съ  плиты  на  плиту  я,  какъ  могъ, 

Спускаться  началъ.  Изъ  подъ  ногъ 

Сорвавшись,  камень  иногда 

Катился  внизъ  —  за  нимъ  бразда 

Дымилась,  прахъ  вился  столбомъ; 

Гудя  и  прыгая,  потомъ 

Онъ  поглощаемъ  былъ  волной; 

И  я  висълъ  надъ  глубиной  — 

Но  юность  вольная  сильна, 

И  смерть  казалась  не  страшна! 

Лишь  только  я  съ  крутыхъ  высотъ 

Спустился,  свежесть  горныхъ  водъ 

Повъяла  навстречу  мн'Б, 

И  жадно  я  припалъ  къ  волне. 

Вдругъ  голосъ — легкгй  шумъ  шаговъ. 

Мгновенно  скрывшись  межъ  кустовъ, 

Л  жадно  вслушиваться  сталъ: 

И  ближе,  блия^е  все  звуча  л  ъ 

Грузинки  голосъ  молодой... 

Простая  пъсня  то  была, 

Но  въ  мысль  она  мнъ  залегла, 

И  мнъ,  лишь  сумракъ  настаетъ, 

Незримый  духъ  ее  поетъ. 
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XIV. 

...Я  ц'Ьль  одну — 
Пройти  въ  родимую  страну — 
Им'Ьлъ  въ  дуптЬ,  и  превозмогъ 
Страданье  голода  какъ  могъ. 
И  вотъ  дорогою  прямой 

ПуСТИЛСЯ    робкш    И    Н'БМОЙ... 
НО    СКОрО    ВЪ    ГЛубиНБ    Л'БСНОЙ 

Изъ  виду  горы  потерялъ 

И  тутъ  съ  пути  сбиваться  сталъ. 

XV. 

Напрасно  въ  бъчпенствъ'  порой, 

Я  рвалъ  отчаянной  рукой 

Терновникъ,  спутанный  плющомъ: 

Все  л-бсъ  былъ,  вечный  лъхъ  кругомъ, 

Страшней  и  гуще  каждый  часъ, 

И  миллюномъ  черныхъ  глазъ 

Смотрела  ночи  темнота 

Сквозь  в'бтви  каждаго  куста... 

Моя  кружилась  голова; 

Я  сталъ  влезать  на  дерева; 

Но  даже  на  краю  небесъ 

Все  тотъ  же  былъ  зубчатый  л-бсъ. 

Тогда  на  землю  я  упалъ, 

И  въ  изсту плети  рыдалъ, 

И  грызъ  сырую  грудь  земли, 

И  слезы,  слезы  потекли 

Въ  нее  горячею  росой... 

Но,   В'ЬрЬ  МН'Б,   помощи  людской 

Я  не  желалъ...  я  былъ  чужой 

Для  нихъ  на  в-бкъ,  какъ  звъфь  степной, 

И  еслибъ  хоть  минутный  крикъ 

Мнт>  изм'Ьнилъ — клянусь,  старикъ, 

Я  бъ  вырвалъ  слабый  мой  языкъ. 
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XVI. 

Ты  помнишь  дътсые  года: 

Слезы  не  зналъ  я  никогда; 

Но  тутъ  я  плакалъ  безъ  стыда. 

Кто  видеть  могъ!  Лишь  темный  л^съ,. 

Да  мъсяцъ,  плывш1Й  средь  небесъ! 

Озарена  его  лучомъ, 

Покрыта  мохомъ  и  пескомъ, 

Непроницаемой  стеной 

Окружена  передо  мной 

Была  поляна.  Вдругъ  по  ней 

Мелькнула  тънь,  и  двухъ  огней 

Промчались  искры...  и  потомъ 

Какой-то  звърь  однимъ  прыжкомъ 

Изъ  чащи  выскочилъ  и  легъ, 

Играя,  навзничь  на  песокъ. 

То  былъ  пустыни  вечный  гость  — 

Могучш  барсъ.  Сырую  кость 

Онъ  грызъ  и  весело  визжалъ; 

То  взоръ  кровавый  устремлялъ, 

Мотая  ласково  хвостомъ, 

На  полный  мъхяцъ, — и  на  немъ 

Шерсть  отливалась  серебромъ. 

Я  ждалъ,  схвативъ  рогатый  сукъ, 

Минуту  битвы:   сердце  вдругъ 

Зажглося  жаждою  борьбы 

И  крови...  да,  рука  судьбы 

Меня  вела  инымъ  путемъ.... 

Но  ныньче  я  ув'Ьренъ  въ  томъ, 

Что  быть  бы  могъ  въ  краю  отцовъ 

Не  изъ  посл'бднихъ  удальцовъ. 

XVII. 
Я  ждалъ.  И  вотъ  въ  тъни  ночной 
Врага  почуялъ  онъ,  —  и  вой, 
Протяжный,  жалобный,  какъ  стонъ. 
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Раздался  вдругъ....  и  началъ  онъ 
Сердито  лапой  рыть  песокъ, 
Всталъ  на  дыбы,  потомъ  прилегъ, 
И  первый  бешеный  скачекъ 
Мне  страшной  смертдо  грозилъ... 
Но  я  его  предупредить. 
Ударъ  мой  в'Ьренъ  былъ  и  скоръ: 
Надежный  сукъ  мой,  какъ  топоръ, 
Широшй  лобъ  его  разевкъ.... 
Онъ  застоналъ,  какъ  челов'вкъ, 
И  опрокинулся.  Но  вновь  — 
Хотя  лила  изъ  раны  кровь 
Густой,  широкою  волной 
Бой  закипБлъ,  смертельный  бой. 

XVIII. 

Ко  мн'Ь  онъ  кинулся  на  грудь, 
Но  въ  горло  я  успвлъ  воткнуть 
И  тамъ  два  раза  повернуть 
Мое  оружье...  Онъ  завылъ, 
Рванулся  изъ  послъ'днихъ  силъ, 
И  мы,  сплетясь,  какъ  пара  зм-вй, 
Обнявшись  кр-впче  двухъ  друзей, 
Упали  разомъ,  и  во  мглъ1 
Бой  продолжали  на  земли . 
И  я  былъ  страшенъ  въ  этотъ  мигъ; 
Какъ  барсъ ^пустынный,  золъ  и  дикъ. 
Я.  пламенъмгь,  визжа лъ  какъ  онъ: 
Какъ  будто  самъ  я  былъ  рожденъ 
Въ  семействе  барсовъ  и  волковъ, 

ПОДЪ    СВ-БЖИМЪ    ПОЛОГОМЪ    *)    Л'БСОВЪ. 

Казалось,  что  слова  людей 
Забылъ  я  —  и  въ  груди  моей 
Родился  тотъ  ужасный  крикъ, 
Какъ  будто  съ  д-Ьтства  мой  языкъ 
Къ  иному  звуку  не  привыкъ.... 


1)  Занав-Ьсъ,    покрывало. 
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Но  врагъ  мой  сталъ  изнемогать, 
Метаться,  медленней  дышать, 
Сдавивъ  меня  въ  послъдшй  разъ.... 
Зрачки  его  недвижныхъ  глазъ 
Блеснули  грозно  —  и  потомъ 
Закрылись  тихо  въчнымъ  сномъ; 
Но  съ  торжествую щимъ  врагомъ 
Онъ  встретить  смерть  лицомъ  къ  лицу 
Какъ  въ  битвъ  слъдуетъ  бойцу! 

XX. 

Я  вышелъ  изъ  лису.  И  вотъ 

Проснулся  день,  и  хороводъ 

Свътилъ  напутственныхъ  исчезъ 

Въ  его  лучахъ.   Туманный  лъсъ 

Заговорилъ.  Вдали  аулъ 

Куриться  началъ.   Смутный  гулъ 

Въ  долине  съ  вътромъ  пробъжалъ. . . . 

И  кинулъ  взоры  я  кругомъ: 

Тотъ  край,  казалось,  мне  знакомъ. 

И  страшно  было  мнъ  —  понять 

Не  могъ  я  долго,  что  опять 

Вернулся  я  къ  тюрьме  моей; 

Что  безполезно  столько  дней 

Я  тайный  замыселъ  ласкалъ, 

Терпълъ,  томился  и  страдалъ, 

И  все  зачъмъ?  Чтобъ  въ  цвътъ  лътъг 

Едва  взглянувъ  на  Божш  свътъ, 

При  звучномъ  ропотъ  дубравъ 

Блаженство  вольности  познавъ, 

Унесть  въ  могилу  за  собой 

Тоску  по  родинъ  святой.... 

XXIII. 

И  было  все  на  небесахъ 
Свътло  и  тихо.   Сквозь  пары 
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Въ  дали  чернили  двъ  горы. 
Нашъ  монастырь  изъ-за  одной 
Сверкалъ  зубчатою  стеной. 
Внизу  Арагва  и  Кура, 
Обвивъ  каймой  изъ  серебра 
Подошвы  свъжихъ  острововъ, 
По  корнямъ  шепчущихъ  кустовъ 
Бежали  дружно  и  легко.... 
До  нихъ  мнъ  было  далеко! 
Хотълъ  я  встать  —  передо  мной 
Все  закружилось  съ  быстротой; 
Хотълъ  кричать  —  языкъ  сухой 
Беззвученъ  и  недвижимъ  былъ.... 
Я  умиралъ.  Меня  томилъ 
Предсмертный  бредъ. 

Казалось  мне, 
Что  я  лежу  на  влажномъ  днъ 
Глубокой  ръчки — и  была 
Кругомъ  таинственная  мгла... 
И  надо  мною  въ  тишинъ 
Волна  тъснилася  къ  волнъ, 
И  солнце  сквозь  хрусталь  волны 
•СЛяло  сладостнъй  луны... 
И  рыбокъ  пестрыя  стада 
Въ  лучахъ  играли  иногда. 
И  помню  я  одну  изъ  нихъ: 
Она  прив'втливъй  другихъ 
Е-о  мнъ  ласкалась.  Чешуей 
Была  покрыта  золотой 
Ея  спина.  Она  вилась 
Надъ  головой  моей  не  разъ, 
И  взоръ  ея  зеленыхъ  глазъ 
Былъ  грустно  нвженъ  и  глубокъ.. 
И  надивиться  я  не  мо^|; 
Ея  сребристый  голосокъ 
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МпЬ  р'Ьчи  странныя  шепталъ, 
И  пълъ,  и  снова  замолкалъ. 
Онъ  говорилъ: 

„Дитя  мое 
Останься  зд-бсь  со  мной. 
Въ  водъ1  привольное  житье  — 
И  холодъ,  и  покой. 

Л  созову  моихъ  сестеръ: 
Мы  пляской  круговой 
Развеселимъ  туманный  взоръ 
И  духъ  усталый  твой. 

Усни!  постель  твоя  мягка, 
Прозраченъ  твой  покровъ. 
Пройдутъ  года,  пройду тъ  в-Ька 
Подъ  говоръ  чудныхъ  сновъ. 

О  милый  мой!  не  утаю, 
Что  я  тебя  люблю, 
Люблю,  какъ  вольную  струю, 
Люблю,  какъ  жизнь  мою". 


...Тутъ  я  забылся.  Божш  свътъ 
Бъ  глазахъ  угасъ.  Безумный  бредъ 
Безсилью  твла  уступилъ... 

XXIV. 

Такъ  я  найденъ  и  поднятъ  былъ... 
Ты  остальное  знаешь  самъ. 
Л  кончилъ.  Върь  моимъ  словамъ, 
Или  не  вйрь,  мн-б  все  равно, 
Меня  печалитъ  лишь  одно: 
Мой  трупъ  холодный  и  НЕМОЙ 
Не  будетъ  тлъть  въ  землъ  родной, 
И  повъсть  горькихъ  мукъ  моихъ 
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Не  призоветъ  межъ  сгЪнъ  глухихъ 
Вниманье  скорбное  ничье 
На  имя  темное  мое. 

ХХУ. 

Прощай  отецъ...  дай  руку  мпк 
Ты  чувствуешь,  моя  въ  огив... 
Знай,  этотъ  пламень,  съ  юныхъ  дней 
Таяся,  жилъ  въ  груди  моей; 
Но  ныне  пищи  нътъ  ему, 
И  онъ  прожогъ  свою  тюрьму, 
И  возвратится  вновь  къ  Тому, 
Кто  вевмъ  законной  чередой 
Даетъ  страданье  и  покой 


10.  Б  ы  л  и  н  ы  ' ). 

а)  СТАРШ1Е    БОГАТЫРИ. 

1.  Святогоръ. 

Снарядился  Святогоръ  во  чисто  поле  гуляти. 
Засвдлаетъ  своего  добра  коня 


*)  Къ  устной,  безъиску  ест  венной  или  народной  поэзш  относятся  те  произведетя, 
которыя  возникли  еще  до  появленгя  письменности,  въ  первобытный  перюдъ  народной 
жизни  до  возникновешя  культуры. — Такъ  какъ  въ  это  время,  при  отсутствш  обра- 
зовашя,  народъ  стоить  на  одной  степени  развит1я,  живетъ  слишкомъ  одинаковыми 
интересами,  то,  понятно,  и  взгляды  его  на  окружающее,  его  идеалы  —  были  одина- 
ковыми, общими  для  каждаго,  а  одаренные  природою  таланты  —  пгьвцы,  являлись 
органомъ  ц'Благо  народа  и  хранителемъ  его  поэтическаго  творчества.  Этимъ  и  объ- 
ясняется отсутств1е  субъективная  элемента  въ  народныхъ  произведешяхъ:  въ  нихъ 
авторъ  не  обнаруживаетъ  себя  ни  въ  чемъ...  По  произведешямъ  народной  поэзш  мы 
можемъ  следить,  какъ  одни  стремлешя  и  идеалы  сменялись  другими,  какъ  расло 
нравственное  развит1е  народа...  Но  переходя  отъ  поколотя  къ  покол-втю,  съ  одного 
мъхта  на  другое,  произведетя  эти  (особенно  былины),  естественно,  должны  были 
видоизменяться:  въ  нихъ  вставлялись  новыя  понят1я,  изменялась  при  пересказахъ  и 
форма:  возникли  нослоенгя  и  варьянты. —Къ  главнт>шиимъ  видамъ  народной  поэзш 
относятся:  песни,  сказки  (см.  I  ч.  Хрест.  №№  12 — 20),  пословицы  (II  ч.  Хрест. 
№  125).  Изъ  п^сень  особенно  важны  и  интересны:  песни  о  богатыряхъ  или  герояхъ — 
или  былины,  названныя  такъ  потому,  что  народъ  видитъ  въ  нихъ  ни  что  н.  измыш- 
ленное, а  действительно  былое,  пережитое.  Былины  разделяются  на:  былины  о  стар- 
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И  йдетъ  по  чисту  полю. 

Не  съ  кбмъ  Святогору  силой  помйряться, 

А  сила-то  по  жилочкамъ 

Такъ  живчикомъ  и  переливается. 

Грузно  отъ  силушки,   какъ  отъ  тяжелаго  бремени. 

Вотъ  и  говорить  Святогоръ: 

„Какъ  бы  я  тяги   *)  нашелъ, 

Такъ  я  бы  всю  землю  поднялъ!" 

На'Ьзжаетъ  Святогоръ  въ  степи 

На  маленькую  сумочку  перемётную  2); 

Беретъ  погонялку,  пощупаетъ  сумочку;   она  не  скрянется  8), 

Двинетъ  перстомъ  ее — не  сворохнется  4); 


шиссъ  богатыряхъ  и  младшихъ.  Кроме  того,  оне  подразделяются  на  Кгевскгя  и  Новго- 
род ш  я  (циклъ  Шевсвдй  или  Владимировъ  и  Новгородсюй).  Богатыри  старил е  —  бога- 
тыри стихш;  они  отличаются  отъ  младшихъ  громадной  величиной  и  непомерной  си- 
лой; богатыри  младяне  менее  сильны  и  более  человгькоподобны. 

Внешняя  сторона  былинъ  также  резко  отличается  отъ  художественныхъ  пись- 
менныхъ  произведены  какъ  по  языку  и  стихосложенш,  такъ  и  по  складу. 

По  отношешю  къ  языку  мы  зам4чаемъ:  1)  постоянное  употреблете  ласкат., 
уменьшит,  и  увеличит,  существ.;  2)  постоянное  употреблете  дйепричастш^  на 
„чм",  вместо  „а";  3)  слишкомъ  свободное  присоединете  приставокъ  въ  глаголахъ 
(„призахвастался",  повытряхивать");  4)  старинныя  (онт.  же  и  црксл.)  формы:  а) 
прилагательныхъ  съ  полнымъ  удвоеннымъ  окончатемъ  („медвяны-г*-хъ,  богатырско-е-й"); 
б)  въ  прилагательныхъ  въ  женск.  р.  въ  род.  п.  е.  ч.  окончаше  ыя  вместо  ой  (сабли 
востр-шг);  в)  неопределен,  накл.  на  „ти";  5)  усвченныя  оконч.  въ  прилагат. — опре- 
д,влен1яхъ  и  склонеше  ихъ;  6)  провинщализмы;  7)  нередко  совершенныя  уклонетя 
отъ  правильн.  формъ,  и  проч.  Въ  синтаксич.  отношенш  языкъ  замечательно  простъ; 
зд^сь  совершенно  нетъ  сложныхъ  предложены;  речь  отрывочная  и  разговорная. 
Союзы  употребляются  постоянно  одни  и  те  же  и  часто  даже  безъ  всякой  необходи- 
мости; то  же  самое  бываетъ  и  съ  предлогами. 

Стихъ  былинъ  чуждъ  всякой  теорш  версификащи:  1)  Онъ  состоитъ  обыкновенно 
изъ  одинаковаго  числа  слоговъ  и  ударенш  и  въ  немъ  нетъ  правильно  употребляе- 
мыхъ  стопъ.  2)  Въ  стихе  нетъ  рифмы,  или  оне  оч.  редки.  3)  Для  образоватя  опре- 
деленнаго  размера  певцы  начинали  стихъ  часто  съ  какихъ  н.  частицъ  („какъ,  а, 
а  г*"),  вставляли  союзы  въ  середине,  повторяли  одно  и  то  же  слово,  и  т.  д.  Спокой- 
ное эпическое  изложете  или  складъ  былинъ  отличается  образностью  и  живостью, 
для  чего  народн.  творчество  прибегаетъ  къ  известнаго  рода  пр1емамъ:  1)  постоян- 
нымъ  эпитетамъ;  2)  синонимамъ,  отрицателышмъ  сравнешямъ,  уподоблетямъ,  тав- 
ТОЛОПИ  и  т.  д. 

Собирать  и  записывать  народн.  нроизведетя  начали  не  особенно  давно.  Изъ 
важнейшихъ  „сборниковъ  былинъ"  назовемъ:  Рыбникова,  Киреевскаго  и  Гильфер- 
динга. 

*)  Тяга  —  центръ  тяжести,  тяжесть,  бремя;  ручка  и  скоба,  за  которую  тянутъ. 
2)  Бросающшся;  перемётная  сума:  два  мешка  въ  одну  связь  для  перекидки  черезъ 
плечо.        3)  Скрянуться  —  сдвинуться  съ  места.       *)  Своротится. 

Русск.  Хрест. — Богдановъ. — Чт.  III.  20 
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Хватить  съ  коня  рукою — не  подымется. 

„Много  годовъ  я  по  свиту  -взживалъ, 

А  эдакаго  чуда  не  наъ,зживалъ, 

Такова  дива  не  видывалъ: 

Маленькая  сумочка  переметная 

Не  скрянется,  не  сворохнется,  не  подымется!" 

Отвзаетъ  Святогоръ  съ  добра  коня, 

Ухватилъ  онъ  сумочку  об'Ьма  рукама, 

Иоднялъ  сумочку  повыше  кол-внъ: 

И  по  колено  Святогоръ  въ  землю  угрязъ, 

А  по  б'Ьлу  лицу  не  слезы,  а  кровь  течетъ. 

Гд-б  Святогоръ  угрязъ,  тутъ  и  встать  не  могъ, 

Тутъ  ему  было  и  кончаше   1). — 

2.  Вольга  Святославичъ  2)  и  Микула  Селяниновичъ. 

Когда  возс1яло  солнце  красное 
На  это  на  небушко  на  ясное, 


х)  Конечно,  въ  былинъ  о  Святогоръ  не  трудно  угадывать  ту  пору  еще  младенче- 
скаго  духовнаго  развит1я  народа,  когда  онъ  цънилъ  только  одну  грубую  физическую 
силу,  върилъ  только  въ  нее  одну— да  и  самъ  составлялъ  что-то  безобразное  самъ 
былъ  стихШной  силой.  Выше  этого  идеала  онъ  и  не  могъ  создать  ничего  въ  эту  пору. 

2)  По  другимъ  варьянтамъ  В.  С.  именуется  Волхвомъ  Всеславьевичемъ.  Это 
богатырь  -  „оборотень",  (<1ег  ^УаЪпуоН)  порождеше  зм1я.  Когда  онъ  родился  въ 
Шевъ: 

„Подражала  сыра  земля  Стряслось  царство  индийское, 

А  сине  море  всколебалось"... 
Когда  В.-гб  исполнилось  1 72  часа,' онъ  уже  просить  не  пеленать  его  въ  пеленки,  а 
„въ  кръптя  латы  булатныя  и  положить  ему  палицу  (см.  стр.  145)  въ  300  пудовъ". 
7  лътъ  В.  учится  грамотъ,  а  10  лътъ  научился  „ко  всякимъ  премудростямъ":  обер- 
тываться яснымъ  соколомъ,  сърымъ  волкомъ  и  гнъдымъ  туромъ".  12  л.  В.  „приби- 
раетъ  дружину"  и  набралъ  „семь  тысячей".  Въ  это  время  дошла  въсть  до  Шева, 
что  Индъйскш  царь  собирается  идти  на  Шевъ  и  разрушить  его. 
„А  въ  та  поры  (ту  пору)  Волхъ  онъ  до-      Ко  славному  царству  Индийскому" 

гадливъ  былъ      Тутъ  же  съ  ними  въ  походъ  пошелъ... 
Со  всею  дружиной  хораброю. 

Но  В.  не  отличается  столько  силою,  сколько  хитростью-мудростью...  Оборачи- 
ваясь, то  волкомъ,  то  соколомъ,  В.  охотился  и  отлично  во  время  похода  прокармли- 
валъ  и  одъвалъ  дружину  свою: 

„Носили  они  шубы  соболиныя  А  всъ  у  нихъ  яства  были  перемънныя, 

Перемънныя  шубы  то  барсовыя....  Перемънныя  яства  сахарныя..." 

Но  вотъ  Вольга: 
„Обернулся  гнвдымъ  туромъ  Побъжалъ  онъ  ко  царству  Индийскому ... . 


307 


Тогда  зарождался  молодой  Вольга, 
Молодой  Вольга  Святославговичъ. 
Сталъ  Вольга  растйть-матерйть   *); 
Похотблося  Вольгъ  много  мудрости: 
Щукой-рыбою  ходить  ему  въ  глубокшхъ  моряхъ, 
Птицей-соколомъ  летать  прдъ  облака, 
Сърымъ  волкомъ  рыскать  во  чистыхъ  поляхъ; 
Уходили  всб  рыбы  во  сишя  моря, 
Улетали  всб  птички  за  оболока, 
Убегали  всб  зв'ври  во  темные  лиса. 
Сталъ  Вольга  растБть-матеръть, 
Избирать  себъ  дружинушку  хорабрую, 
Тридцать  молодцовъ  безъ  единаго, 
Самъ  еще  Вольга  во  тридцатыихъ. 
Жаловалъ  его  родный  дядюшка, 


Онъ  обернется  яснымъ  сокол омъ...  И  на  то  окошечко  косящетое: 

И  будетъ  онъ  во  царстве  Индбйскомъ...       Царь  со  царицей  разговоры  говорить..." 

И  свлъ  онъ  на  палаты  бъчюкаменныя... 

Разговоры  шли  какъ  разъ  о  предстоящемъ  походе  инд.  царя  на  Шевъ. 
„А  въ  та  поры  В.  догадливъ  быль  У  тугихъ  луковъ  тетивки  накусывалъ 

Сидючи  на  окошечкъ  косящатомъ,  У  каленыхъ  стрт>лъ  железа  повыломалъ 

Онъ  т'Б-то  ръчи  повыслушалъ  У  того  ружья  вт>дь  у  огненнаго 

Онъ  обернулся  горностаемъ  (Даз  Негте1т)      Кременья  и  шомполы  повыдергалъ 
Бъгалъ  по  подваламъ,  по  погребамъ  А  все  онъ  въ  землю  закапывалъ"... 

Потомъ  обернулся  В.  соколомъ,  прилетълъ  къ  дружине,  разбудилъ  ее  и  повелъ 
ихъ  къ  городу. 

„Крепка  сттша  бйлокамена,  Крюки  засовы  медные, 

Ворота  у  города  желъзиыя,  Стоять  караулы"... 

Но  В.  и  здесь  беретъ  своею  хитростью: 
,Молодой  В.  онъ  догадливъ  былъ:  И  прошли  они  стЕну  бълокаменну 

Замъ  обернулся  мурашикомъ  ((Не  Ыете      И  стали   молодцы   ужъ    на    другой   сто- 

Ате1зе)  ронъ 

всъхъ  добрыхъ  молодцевъ  мурашками      Во  славномъ  царствъ  индъйскомъ"... 

Т.  обр.,  В.  побъдилъ  царя  индъйскаго;  его  самого  убилъ  и  женился  на  его  женя, 
всехъ  добрыхъ  молодцевъ  переженилъ  на  красавицахъ,  „и  тутъ  царемъ  селъ"... 
Въ  приведенной  былинв  образъ  Волхва,  напоминая  историч.  Вгьщаго  Олега,  пе- 
>еноситъ  насъ,  однако,  и  въ  болъе  отдаленное  и  общее.  Перюдъ  Святогора  есть 
ькое-то  малоподвижное,  хаотическое  состояше  народа;  перюдъ  Волхва  обнаружи- 
ваете народныя  силы  действующими  съ  большею  целесообразностью;  народъ  уже  цв- 
[тъ  не  одну  силу  физич.,  но  и  хитрость  (пробуждеше  ума).  Вообще  былина  очень 
шогое  напоминаетъ  намъ  о  полукочевомъ  еще  быть1 — звъроловномъ  и  воинственномъ. 
х)  Матеръть — становиться  матерымъ:  рослымъ,  огромнымъ,  толстымъ,  здоровымъ, 
фослымъ,  возмужалымъ. 

20* 
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Ласковый  Владимиръ  стольно-шевскш 

Тремя  городами  со  крестьянами: 

Первымъ  городомъ — Гурчевцомъ, 

Другимъ  городомъ — Орйховцемъ, 

Третшмъ  городомъ — Крестьяновцемъ. 

Молодой  Вольга  Святославговичъ 

Со  своею  дружинушкой  хораброю 

Онъ  поъхалъ  къ  городамъ  за  получкою. 

Выйхалъ  въ  раздольице  чисто  поле  *), 

Онъ  услышалъ  въ  чистомъ  полъ  ратая  2): 

Оретъ  въ  пол'Б  ратай,  понукиваетъ, 

Сошка  у  ратая  поскрипываетъ, 

Омъшки  3)  по  камешкамъ  почеркиваютъ  4). 

"Ьхалъ  Вольга  до  ратая 

День  съ  утра  онъ  до  вечера, 

Со  своею  дружинушкой  хораброей, 

А  не  могъ  онъ  до  ратая  дойхати. 

"Ьхалъ  Вольга  еще  другой  день, 

Другой  день  съ  утра  до  вечера, 

А  не  могъ  онъ  до  ратая  дойхати: 

Оретъ  въ  пол'Б  ратай,  понукиваетъ, 

Сошка  у  ратая  поскрипываетъ, 

Омъчнки  по  камешкамъ  почеркиваютъ. 

Ъхалъ  Вольга  еще  третш  день, 

Третгй  день  съ  утра  до  паб'вдья  5); 

На'вхалъ  онъ  въ  чистомъ  пол-в  ратая: 

Оретъ  въ  пол'Б  ратай,  понукиваетъ, 

Съ  края  въ  край  бороздки  6)  пометываетъ  7); 

Въ  край  онъ  увдетъ,  другого  не  видать; 

Коренья,  каменья  вывертываетъ, 

А  велите-то  всб  каменья  въ  борозду  валить. 


*)  Къ  эпитету:  чисто-иоле  часто  присоединяется  и  раздоль-ице  (раздолье):  про- 
сторъ,  свобода.  2)  Ратай  или  оратай  —  (отъ  гл.  ор-ать-ю-ешь)  пахарь,  земледвлецъ. 
8)  Омешь — сошникъ — треугольное  желйзо,  ч'вмъ  соха  роетъ  землю.  4)  Царапаютъ^ 
ударяются.  5)  Пабйдье,  пабйдъ,  паоб'Бдъ — второй  завтракъ,  полдникъ— время  около 
полудня.      в)  Борозда  —  (Не  ГигсЬе.       7)  Побрасываетъ,   покидываетъ  —  проводить. 
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Еобыла  у  ратая  соловая  1), 
Сошка  у  ратая  кленовая  2), 
Гужики  3)  у  ратая  шелковые. 
Говорилъ  Вольга  таковы  слова: 
„Божья  ти  помочь,  оратаюшко! 
Орать,  да  пахать,  да  крестьянствовати, 
Съ  края  въ  край  бороздки  пометывати, 
Коренья,  каменья  вывертывати!" 
Говорилъ  оратай  таковы  слова: 

—  Подитко,  Вольга  Святославговичъ, 
Со  своею  со  дружинушкой  хораброю, 

МнБ-ка  надобна  Божья  помощь  крестьянствовати! 

Далеко-ль,  Вольга,  идешь,  куда  путь  держишь 

Со  своею  со  дружинушкой  хораброю?  — 

„Ай  же  ты,  ратаю  ратаюшко! 

Ъду  къ  городамъ  за  получкою: 

Къ  первому  городу  ко  Гурчевцу, 

Ко  другому  городу  Орловцу, 

Ко  третьему  городу  къ  Крестьяновцу" . 

Говорилъ  оратай  таковы  слова: 

—  Ай  же,  Вольга  Святославговичъ! 

А  недавно  я  былъ  въ  городни  4),  третьёво-дни, 

На  своей  кобылй  соловоей, 

Увезъ  я  оттоль  соли  столько  два  м-Ьха, 

Два  м-вха  соли  по  сороку  пудъ. 

И  живутъ-то  мужики  вей  разбойники, 

Оны  5)  просятъ  грошевъ  подорожныихъ  6); 

А  былъ  я  съ  шалыгой  7)  подорожною, 

Платилъ  имъ  гроши  подорожные: 

Который  стоя  стоитъ,  тотъ  и  сидя  сидитъ, 

А  который  сидя  сидитъ,  тотъ  и  лежа  лежитъ. — 

Говорилъ  Вольга  таковы  слова: 


*)  Желтоватый,  со  св'Ьтлымъ  хвостомъ  и  гривой.  2)  Апогп.  3)  Гужъ — в.ет 
Китте1-Г1етеп.  *)  Городъ — городецъ — кремль.  б)  Он-и.  6)  Къ  дорогЬ  отно- 
сящейся, дорожный;  здесь:  за  проъздъ.  7)  Шалыга  или  шелепуга — плеть  съ  обвя- 
занной пулей,  кистень. 
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„Ай  же,  оратай,  оратаюшко, 

Поъ,демъ  со  мною  въ  товарищахъ! " 

Этотъ  оратай-оратаюшко 

Гужики  шелковеньки  повыстегнулъ  *), 

Кобылку  изъ  сошки  повывернулъ, 

Обли  на  добрыхъ  коней,  поехали. 

Говорить  оратай  таковы  слова: 

—  Ай  же,  Вольга  Святославговичъ! 

Оставилъ  я  сошку  въ  бороздочки, 

И  не  для-ради  мужика  деревенщины. 

Какъ  бы  сошка  съ  земельки  повыдернути, 

Изъ  омъчииковъ  земельку  повытряхнути, 

И  бросить  бы  сошку  за  ракитовъ  2)  кустъ?  — 

Молодой  Вольга  Святославговичъ 

Посылаетъ  онъ  съ  дружинушки  хорабрыя 

Пять  молодцовъ  могучшхъ, 

Чтобы  сошку  съ  земельки  повыдернули, 

Изъ  омъчиковъ  земельку  повытряхнули, 

Бросили  бы  сошку  за  ракитовъ  кустъ. 

Эта  дружинушка  хорабрая, 

Пять  молодцовъ  могучшхъ, 

Пргёхали  къ  сошк-б  кленовыя: 

Оны  сошку  за  обжи  3)  вокругъ  вертятъ, 

А  не  могутъ  сошки  съ  земельки  повыдернуть, 

Бросить  сошки  за  ракитовъ  кустъ. 

Молодой  Вольга  Святославговичъ 

Посылаетъ  онъ  цъмымъ  десяточкомъ, 

Чтобы   сошку  съ  земельки  повыдернули, 

Изъ  ом'Ьшковъ  земельку  повытряхнули, 

Бросили  бы  сошку  за  ракитовъ  кустъ. 

Оны  сошку  за  обжи  вокругъ  вертятъ: 

Сошки  отъ  земли  поднять  нельзя, 

Не  могутъ  изъ  ом'бшиковъ  земельки  повытряхнуть, 

Бросить  сошки  за  ракитовъ  кустъ. 


*)   Выдернулъ.    2)  Ракита — \уе1*88е  \\ге1ЙР,  сПе  8ПЪег,  ОагЧеп'игеМе.     3^  Обжа — 
оглобля  у   сохи. 
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Посылалъ  онъ  всю  дружинушку  хорабрую; 

Оны  сошку  за  обжи  вокругъ  вертятъ, 

А  не  могутъ  сошки  съ  земельки  повыдернути. 

Изъ  ом'вшиковъ  земельки  повытряхнути, 

Бросить  сошки  за  ракитовъ  кустъ. 

ПодъЬхалъ  оратай-оратаюшко 

На  своей  кобылки  соловенькой, 

Къ  этой  ко  сошкб  кленовоей: 

Бралъ-то  онъ  сошку  одной  рукой, 

Сошку  съ  земельки  повыдернулъ, 

Изъ  ом'вшиковъ  земельку  повытряхнулъ, 

Бросилъ  сошку  за  ракитовъ  кустъ. 

Обли  на  добрыхъ  коней,  поехали. 
Оратая  кобылка-то  рысью  идетъ, 
А  Вольгинъ-отъ  1)  конь  и  поскакиваетъ; 
У  оратая  кобыка-то  грудью  пошла, 
А  Вольгинъ-отъ  конь  оставается  2). 
Сталъ  Вольга  тутъ  покрикивати, 
Колпакомъ  3)  Вольга  сталъ  помахивати: 
„ Постой -ка  ты,  ратай-ратаюшко! 
Этая  кобылка  конькомъ  бы  была,  — 
За  эту  кобылку  пятьсотъ  бы  дали". 
Говоритъ  оратай  таковы  слова: 
—  Глупый  Вольга  Святославговичъ: 
Взялъ  я  кобылку  жеребчикомъ  сподъ  матушки 
И  заплатилъ  за  кобылку  пятьсотъ  рублей: 
Этая  кобылка  конькомъ  бы  была, 
За  эту  кобылку  смъты  бы  4)  нътъ.  — 
Говорить  Вольга  Святославговичъ: 
„Ай  же  ты,  ратаю-ратаюшко! 
Какъ-то  тебя  именемъ  зовутъ, 
Какъ  величаютъ  по  отчеству?" 
Говорилъ  оратай  таковы  слова: 
— Ай  же  Вольга  Святославговичъ! 


1)  Придаточно  указательная    частица  для  усилетя  —то.      2)  Отстаетъ.      3)  Родъ 
шапки;  въ  старину:  шлемъ  островерхш.        4)  Расчетъ,  стоимость. 
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А  я  ржи  напашу,  да  во  скирды  *),  сложу, 
Во  скирды  складу,  домой  выволочу-), 
Домой  выволочу,  да  дома  вымолочу, 
Драни  надеру  3)  да  и  пива  наварю, 
Пива  наварю,  да  и  мужичковъ  напою. 
Стану тъ  мужички  меня  покликивати: 
„Молодой  Микулушка  Селяниновичъ!"   4). 

б)  М  Л  А  Д  Ш  I Е    Б  О  Г  А  Т  Ы  Р  И  51 

Илья   Муромецъ. 
Кто  бы  намъ  сказалъ  про  старое, 
Про  старое,  про  бывалое, 


х)  Сег  ЗсЬоЪег,  ГеЬш.  2)  Дотащу,  довезу;  3)  Дрань — мука  перваго  размола, 
солодъ  (сигз  Ма1г),  солода  наделаю.  4)  Безъ  всякаго  сомнйтя  миеическш  пахарь 
М.  С.  выше  и  Святогора,  и  Вольги;  онъ  и  сильней  ихъ,  да  имъ  трудно  даже  и 
добраться  до  него.  У  него  силы  больше,  чт>мъ  у  всей  дружины  Вольги.  По  одному 
варьянту  онъ  легко  держитъ  „сумочку  переметную",  а  когда  Свят.,  долго,  какъ  и 
Вольга,  добиравшийся  до  него,  попробовэлъ  поднять  ее,  онъ  увязъ  въ  землю.  Вообще 
въ  этой  былинт.  изображается  переходъ  отъ  быта  звт>роловнаго  и  воинственнаго  къ 
земледельческому;  ясно,  какую  силу  народъ  приписываетъ  земледтшю  и  представи- 
телю земли — пахарю,  какую  вт>ру  онъ  питаетъ  въ  него:  это  теперь  его  идеалъ...  и 
растетъ  этотъ  идеалъ  выше  и  выше  и,  наконепъ,  олицетворяется  въ  крестьянине- 
казаке  Илье  Муромце. 

5)  Къ  важнтэйшимъ  младшимъ  богатырямъ  („Владимировъ  циклъ")  относятся:  Алеша 
Доповичъ,  Добрыня  Никитичъ  и  Илья  Муромецъ — этотъ  величавый  образъ  народнаго 
творчества — казакъ-крестьянинъ,  этотъ  и  до  сихъ  поръ  любимМигш  народомъ  герои 
былины:  онъ  и  пахарь-хриспанинъ,  и  защитникъ  родины  отъ  внутреннихъ  и  внбшнихъ 
враговъ  —  сберегатель  возникавшаго  гражданскаго  благоустройства,  онъ  въ  полномъ 
значенш  слова:  „служилая  русская  сила".  Вст>  младппе  богатыри  пргьзжая  изъ  раз- 
личныхъ  земель,  центрируются  около  „ласковаго  князя  Владимира  „Красное-солнышко". 
(Изъ  этого,  конечно,  не  слт>дуетъ  все  былины  пр1урочивать  къ  времени  Вл.  Св. — По- 
стоянное народное  памятоваше  о  немъ  легко  объясняется  и  его  апостольскимъ  под- 
вигомъ — самымъ  важнъйшимъ  собьгпемъ  въ  нашей  древней  исторш  и  его  пирами  для 
всЬхъ,  его  р-вдкимъ  христ1анскимъ  братолюб1емъ.  (См.  Оч.  Русск.  Ист.,  стр.  21). 
Влад.  Св.  самъ  не  богатырь:  онъ  только  добродушный  хозяинъ  и  князь  созывающш 
могучихъ  богатырей  земли  русской  „сослужить  службу  дальнюю  и  заочную". 

Въ  Ильи  Муромцт> — представителе  младшихъ  богатырей,  выражается,  главнымъ 
образомъ,  значеше  богатырства  какъ  служилой  силы  русской  землт>:  онъ  не  только 
пахарь  (хотя  онъ  и  берется,  прежде  всего,  за  земледтше — какъ  пр1емникъ  Мик. 
Сел.),  но  и:  1)  борецъ  за  порядокъ  въ  родной  землт>  (борьба  съ  Соловьемъ  разбой- 
никомъ);  2)  онъ  казакъ  атамань  на  заставь1  богатырской  и  не  пропускаете  много- 
численныхъ  степныхъ  враговъ  Руси  (Борьба  съ  Жидовиномъ);  3)  онъ  блюститель 
христнскихъ  интересовъ  и  борется  за  вт»ру  христнскую.  (Борьба  съ  Идолищемъ 
поганымъ). 
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Про  того  Илью  про  Муромца? 

Илья  Муромецъ,  сынъ  Ивановичъ, 

Онъ  сиднемъ  сид-влъ  1)  тридцать-три  года; 

Пришли  къ  нему  нища  брат1я. 

Самъ  Исусъ  Христосъ,  два  апостола:  2) 

„Ты  поди,  Илья,  принеси  испить!" 

— Нища  брат1я,  я  безъ  рукъ — безъ  ногъ!  — 

„Ты  вставай,  Илья,  насъ  не  обманывай!" 

Илья  сталъ  вставать — ровно  встрепаный  3); 

Онъ  пошелъ — принесъ  чашу  въ  полтора  ведра. 

Нищей  братш  сталъ  поднашивать; 

Ему  нищи  отворачиваютъ; 

Нища  братхя  у  Ильи  спрашивали: 

„Много  ли,  Илья,  чуешь  въ  себъ1  силушки?" 

— Отъ  земли  столбъ  былъ  до  небушки  4), 

Ко  столбу  было  золото  кольцо, 

За  кольцо  бы  взялъ,  святорусску  5)  поворотилъ!  — 

„Ты  поди,  Илья,  принеси  другу  чашу!" 

Илья  сталъ  имъ  поднашивать; 

Они  Иль'Б  отворачиваютъ. 

Выпивалъ  Илья  безъ  отдыха 

Болыпу  чашу  въ  полтора  ведра. 

Они  у  Ильи  стали  спрашивать: 

„Много  ли,  Илья,  чуешь  въ  себй  силушки?" 

— Во  мне  силушки  половинушка"   6) 

Говорятъ  калики  перехолие: 

„Будешь  ты,  Илья,  великш  богатырь, 

„И  смерть  теб"Б  на  бою  не  писана: 

„Бейся-ратися  со  всякимъ  богатыремъ 

„И  со  всею  поленицею  7)  удалою; 


!)  Тавтолоия:  сид-Ьлъ,  не  вставая.  2)  По  другимъ  варьянтамъ  пришли  просто 
калики  перехояие.  Калика— паломникъ,  странникъ;  богатырь  въ  убожестве;  нищш; 
странствующие  богатырь;  певцы  нищде,  распевающие  пъсни.  (Некоторые  нроизводятъ 
слово  это  отъ  калигвы,  калиги  —  башмаки,  сандалш;  обувь  пастуховъ,  странниковъ; 
друпе— отъ  калека— убопй,  нищш.  3)  „Какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало":  оправившись, 
освежившись.  *4)  пропущенъ  союзъ:  если;  такое  опущеЕие  встречается  нередко. 
5)  Т.-е.  „-ю"— землю.  6)  Не  для  чего,  следовательно,  такая  непомерная  сила:  ею  и 
Святогоръ  тяготился.  7)  Поленица — богатырь. 
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„А  только  не  выходи  драться 

„Съ  Святогоромъ  богатыремъ: 

„Его  и  земля  на  себъ1  черезъ  силу  носитъ; 

„Не  ходи  драться  съ  Самсономъ  богатыремъ: 

„У  него  на  голове  семь  власовъ  ангельскихъ  1); 

„Не  бейся  и  съ  родомъ  Микуловымъ: 

„Его  любитъ  матушка-сыра  земля; 

„Не  ходи  еще  на  Вольгу  Сеславьича: 

„Онъ  не  силою  возьметъ, 

„Такъ  хитростью-мудростью. 

„Доставай,  Илья,  коня  себъ1  богатырскаго, 

„Выходи  въ  раздольице-чисто  поле: 

„Покупай  перваго  жеребчика, 

„Станови  его  въ  срубу  2)  на  три  месяца, 

„Ты  по  три  ночи  жеребчика  въ  саду  поваживай, 

„И  въ  три  росы  3)  жеребчика  выкатывай, 

„Подводи  къ  тыну  ко  высокому: 

„Какъ  станетъ  жеребчикъ  черезъ  тынъ  перескакивать, 

„И  въ  ту  сторону,  и  въ  другую  сторону: 

„Поезжай  на  немъ,  куда  хочешь, 

„Будетъ  носить  тебя". 

Тутъ  калики  потерялися  4). 


Пошелъ  Илья  къ  родителю  ко  батюшку 
Ну  тую  на  работу  на  крестьянскую: 
Очистить  надо  палъ  °)  отъ  дубья-колодья  6): 
Онъ  дубье-колодье  все  повырубилъ, 
Въ  глубоку  р-вку  повыгрузилъ, 
А  самъ  и  сшелъ  домой. 


»)  Заимствоваше  изъ  библейскихъ  сказашй  о  Самсонъч  2)  4  срубленныя  стйны 
изъ  бревенъ  (напр.  срубъ  колодца);  здъхь  родъ  стойла,  конюшни.  3)  Валянью  или 
катанью  въ  рост,  приписывали  целебную  силу,  отъ  которой  выздоравливаютъ  больные, 
а  здоровые  предохраняютъ  себя  отъ  болезней;  особенную  силу  придавали  роев  въ 
Юръевъ  день  (23  апреля).  4)  Исчезли,  пропали.  5)  (Отъ  глаг.  палить)  вызженный 
л'ьсъ  для  иоля  и  пашни, — поле.  с)  (Отъ  дубъ,  колода)— дубовыя  бревна,  толстыя  ду- 
бовые обрубки. 
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Не  сырой  дубъ  къ  земли  клонится, 

Не  бумажные  листочки  разстилаются: 

Разстилается  сынъ  передъ  батюшкомъ  х). 

Онъ  и  проситъ  себ'Ь  благословеньица: 

„Охъ  ты  гой  еси,  родимый  милый  батюшка! 

„Дай  ты  мне  свое  благословеньице, 

„Я  пойду  въ  славный,  стольный  Шевъ-градъ, 

„Помолиться  чудотворцамъ  Шевскимъ, 

„Заложиться  2)  за  князя  Володимира, 

„Послужить  ему  в-врой-правдою, 

„Постоять  за  виру  хрисьянскую". 

Отв-Бчаетъ  старой  хресьянинъ  Иванъ  Тимоееевичъ: 

—  Я  на  добрыя  д^ла  тебй  благословленье  дамъ, 

—  А  на  худыя  д-вла  благословленья  нбтъ. 

—  Пойдешь  ты  путемъ  и  дорогою, 

—  Не  помысли  зломъ  на  татарина, 

—  Не  убей  въ  чистомъ  поли  хрисьянина. — 
Поклонился  Илья  Муромецъ   отцу  до-земли, 
Самъ  онъ  сблъ  на  добра  коня, 

Поъ,халъ  онъ  во  чисто  поле  3). 

Онъ  и  бьетъ  коня  по  крутымъ  4)  бедрамъ, 

Пробиваетъ  кожу  до  черна  мяса; 

Ретивой  конь  его  осержается, 

Прочь  отъ  земли  отделяется, 

Онъ  и  скачетъ  выше  дерева  стоячаго, 

Чуть  пониже  облака  ходячаго. 

Первый  скокъ  скочилъ  на  пятнадцать  верстъ: 

Въ  другой  скочилъ, — колодязь  сталъ; 

У  колодязя  срубилъ  сырой  дубъ, 

У  колодязя  поставилъ  часовенку  °), 

На  часовни  подписалъ  свое  имячко: 

Ъхалъ  такой-то  сильный,  могучш  богатырь, 


*)  Отрицат.  сравнеше.  2)  Поручиться  за  кого-нибудь,  въ  старинномъ  языки: 
отдать  себя  въ  кабалу,  зд'Ьсь  отдать  всего  себя,  посвятить  себя  на  служеше,  службу. 
3)  Выъ-халъ  Илья  изъ  села  Карачарова  (Муромскаго  увзда) — м4ста  своего  рождешя* 
*)    Твердымъ,  кр-впкимъ.    5)  Б]'е  СареПе. 
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„Илья  Муромецъ  еынъ  Ивановичъ"; 

Въ  третш  скочилъ — подъ  Черниговъ-градъ  }). 

Старый  казакъ  Илья  Муромецъ 

По'Ьхалъ  на  добромъ  коне 

Мимо  Черниговъ-градъ  2): 

Нодъ  Черниговомъ  силушки  чернымъ-черно  8), 

Чернымъ-черно,  какъ  черна  ворона. 

Припустилъ  онъ  коня  богатырскаго 

На  эту  силушку  великую, 

Сталъ  конемъ  топтать  и  копьемъ  колоть, 

Потопталъ  и  покололъ  силу  въ  скоромъ  времени, 

Ж  По'Ьхалъ  онъ  ко  городу  ко  Чернигову  4). 

Приходятъ  мужики  къ  нему  Черниговцы, 

Отворяютъ  ему  ворота  въ  Черниговъ-градъ, 

И  зовутъ  его  въ  Черниговъ   воеводою. 

Говоритъ  имъ  Илья  таковы  слова: 

„Ай  же  вы,  мужики-Черниговцы! 

„Нейду  я  къ  вамъ  въ  Черниговъ  воеводою; 

„А  скажите-ка  мне  дорогу  прямоезжую, 

„Прямоезжую  дорогу  въ  стольно-Шевъ  градъ". 

Говорили  ему  мужйчки-Черниговцы: 

—  Ай  же,  удаленькгй  дородный  добрый  молодецъ, 

—  Славный  богатырь  свято-русскш!   °) 

—  Прямоезжею  дорожкою  въ  Шевъ  пятьсотъ  верстъ, 

—  Окольною  дорожкою  ц^ла  тысяча. 

—  Прямоезжая  дороженька  заколодила  6). 

—  Заколодила  дорожка,  замуравила  7); 

—  Серый  зверь  тутъ  не  прорыскиватъ  а). 

—  Черный  воронъ  не  пролетыватъ: 

—  Какъ  у  тоя  у  Грязи  у  Черныя, 


> 


1 


г)  Гипербола;  обычное  явлете  въ  народной  ноэзш.  2)  „Мимо,  возлъ-  и  подлй" 
въ  древне-русскомъ  языки  управляютъ  вин.  пад.  3)  Тавтолопя  для  усилешя:  очень 
черно.  4)  Намекъ  на  степныхъ  враговъ  Руси;  въ  нйкот.  варьянтахъ  эта  сила  названа 
татарами.  Различнаго  рода  анахронизмы,  вообще  смт>шеше  именъ  историч.  и  геогр. 
явлен1я  самыя  обыкновенныя  въ  произведешяхъ  народнаго  творчества,  5)  т.-е.  бога- 
тырь всей  святой  Руси  6)  (отъ:  колода)  завалена  пнями,  стволами  деревьевъ.  7)  (отъ: 
мурава)  зарасла  травою.      %)  [1рорыскива-е-тъ. 
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—  У  славненькой  у  р'вчки  у  Смородинки  *), 

—  Сидитъ  Соловей-разбойникъ  Одихмантьевъ  2)  сынъ. 

—  Свищетъ  Соловей  онъ  по-соловьему  3), 

—  Воскричитъ-то  онъ,  злодей,  по-звериному: 

—  Темны  л-всушки  къ  земли  приклоняются, 

—  Что  есть  людюшекъ,  все  мертвы   лежатъ. — 
Илья  муромецъ  спущалъ  4)  онъ  коня  богатырскаго, 

По-БХаЛЪ    ПО    ДОрОЖК'Б    ПрЯМО'БЗЯШ, 

Бралъ  онъ  въ  руку  плеточку  шелковеньку, 

Билъ  коня  онъ  по  тучной  бедр-в, 

Вынуждалъ  коня  скакать  во  всю  силушку  великую: 

Пошелъ  его  добрый  конь  богатырскш 

Съ  горы  на  гору  перескакивать, 

Съ  холмы  5)  на  холму  перемахивать  с), 

Мелки  реченьки,  озерка  межъ  ногъ  спущать;   7) 

Подбътаетъ  онъ  ко  грязи  той,  ко  Черныя, 

Ко  славненькой  р'Вчк'Б  ко  Смородинки. 

Какъ  засвищетъ  Соловей-разбойникъ  Одихмантьевъ  сынъг 

Засвисталъ-то  Соловей  по-соловьему, 

Воскричалъ  злодМ-разбойникъ  по-звйриному: 

Темны  лйсушки  къ  земл-Ь  поклонилися, 

Что  есть  людюшекъ,  мертвы  лежатъ, — 

Ильи  Муромца  добрый  конь  спотыкается. 

Онъ  билъ  коня  по  тучной  бедръ1, 

Билъ  коня,  самъ  выговаривалъ: 

„Ай  же  ты  волчья  сыть  8)  травяной  мъчпокъ! 

„Ты  идти  не  хошь,  али  нести  не  мошь?  9) 

„Не  слыхалъ  ты,  видно,  посвисту  соловьеваго 

„И  не  слыхалъ  ты  покрику  звйринаго, 

„И  не  видалъ,  видно,  ударовъ  богатырсшхъ, 

„Что  ты,  собака,  потыкаешься!" 


!)  Въ  географш  неизвестная  р^ка. 3)  Соловей  Р.  по  отечеству  сближенъ  съ  татар- 
щиною. 3)  соловьиному  (прил.  соловШ)  ниже:  соловьевый.  4)  отпустилъ  поводья,  далъ 
свободу  для  бъта.  5)  вмъсто:  холмъ,  а  (ж.  р.). 6)  перепрыгивать.  7)  пропускать.  8)  на- 
скщете,  ъ-да;  волчья  сыть — 4да  волка.  9)  хошь,  мошь-хочешъ,  можешь,  какъ  вишь — ви- 
дишь. 
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Становилъ  коня  онъ  богатырскаго, 

Свой  тугой  лукъ  разрывчатый   *)  отстегивалъ 

Отъ  праваго  отъ  стремечка  булатнаго, 

Накладывала  то  стр'Ьлочку  каленую 

И  натягивалъ  тетивочку  2)  шелковеньку, 

Спущалъ-то  онъ  въ  Соловья  во  разбойника: 

Вышибъ  ему  правое  око  со  косицею  3); 

Палъ-то  Соловей  на  сыру  землю. 

Старый  казакъ  Илья  Муромецъ 

Пристегнулъ  его  ко  правому  ко  стремени, 

Ко  правому  ко   стремя чку  булатному. 

А  по'вхалъ  онъ  ко  городу  ко  Шеву, 

Ко  ласкову  ко  князю  ко  Владимиру. 

ПргЬхалъ  онъ  ко  князю  на  широкш  дворъ, 

Становилъ  онъ  коня  посередь  двора, 

Шелъ  онъ  въ  полату  б'Ьлокаменну. 

А  Владимиръ  князь  вышелъ  со  Божьей  церквы, 

Отъ  той  отъ  обеденки  Христошия. 

Садился  онъ  за  столики  дубовые, 

За  тыя  за  скамеечки  окольныя  4), 

Ъсти  ъхтвушекъ  сахарныихъ, 

Пити  питьицевъ  медвяныихъ  5). 

Илья  Муромецъ  сшелъ  въ  полату  бйлокаменну: 

Онъ  крестъ  кладетъ  по-писанному, 

Поклонъ-то  ведетъ  по  ученому  6), 

На  все  на  три,  на  четыре  на  сторонки  поклоняется, 

Самому-то  князю  Владимиру  въ  особину  7), 

И    ВСБМЪ    еГО    КНЯЗЬЯМЪ    ПОДКОЛ'БННЫИМЪ    8) 

Сталъ  Владимиръ  князь  выспрашивать: 

—  Ты  откулешный  9),  дородный  добрый  молодецъ? 

—  Тобя  какъ  молодца  именемъ  назвать, 

—  Звеличать  удалого  по  отечеству? — 


1)  сильно  упругш,  тугой.  ')  тетива — <Не  8еЬпе  (ешез  Во^епз).  3)  (кось)  наклон- 
ность, склонъ;  кость.  4)  стоявця  вокругъ,  5)  медовый,  на  меду  сделанный,  сладкш. 
в)  особенно  хорошо,  ум&я.  7)  особенно,  отдельно.  8)  подвластный,  подчиненный, 
вспомни:    „подручный".    9)  Отъ    слова:  отколи,  откуда. 
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Говорилъ  ему  Илья  таковы  слова: 
„Есть   *)  я  изъ  города  изъ  Мурома, 
„Со  славнаго  съ  села  Карачарова, 
„Именемъ  меня  Ильей  зовутъ, 
„Илья  Муромецъ  сынъ  Ивановичъ'Ч 
Сталъ  Владимиръ  повыспрашивать: 

—  А  давно  ли  ты  выехалъ  изъ  Мурома, 

—  Ты  которою  дорожкой  -вхалъ  въ  стольно-Шевъ-градъ?  — 
Говорилъ  ему  Илья  таковы  слова: 

„Стоялъ-то  я  заутреню  2)  во  Муроме, 
„ПосиБвалъ-то  къ  обеденке  въ  стольно-Шевъ-градъ. 
„Дело  мое  дороженькой  замешкалось  3): 
„Ъхалъ  я  дорожкой  прямоезжею, 
„Прямоезжею  мимо  славенъ  Черниговъ-градъ, 
„Мимо  славную  реченьку  Смородинку". 
Говорилъ  Владимиръ  таковы  слова: 

—  Во  глазахъ,  мужикъ,  ты  посмехаешься, 

—  Во  глазахъ,  мужикъ,  ты  подлыгаешься. 

—  Подъ  городомъ  Черниговомъ  стоитъ  силушка   неверная, 

—  У  речки  у  Смородинки  Соловей-разбойникъ  Одихмантьевъ 

сынъ, 

—  Свищетъ-то  Соловей  по-соловьему, 

—  Кричитъ  злодей-разбойникъ  по-звериному. — 
Говоритъ  Илья  таковы  слова: 

„Владимиръ,  князь  стольно-Шевскш! 

„Соловей-разбойникъ  на  твоемъ  дворе, 

„И  прикованъ  онъ  ко  правому  ко  стремячку  къ  булатному и. 

Тутъ  Владимиръ,  князь  стольно-Шевскш, 

Скорешенько  ставалъ  онъ  на  резвы  ноги, 

Кунью  4)  шубоньку  накинулъ  на  одно  плечо, 

Шапочку  соболью  на  одно  ушко, 

Скорешенько  бежалъ  онъ  на  широкгй  дворъ, 

Подходитъ  онъ  къ  Соловью  къ  разбойнику, 


')  вместо— есмь.  (Сравн.  употреблеше  въ  литер,  языкъ-  гл.  быть  въ  наст,  вр.) 
2)  утреннее  богослужете:  потомъ  идетъ  обт>дня,  вечерня.  3)  замедлилось.  *)  дасЬ 
тагйег. 
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Говорить  онъ  Соловью  таковы  слова: 

—  Засвищи-ка,  Соловей,  по-соловьему, 

—  Воскричи-тко  ты,  злодМ,  по  звериному! — 
Говорилъ  Соловей  князю  Владимиру: 
„Владимиръ,  князь   стольно-Шевскш! 

„Я  сегодня  не  у  васъ  видь  обедаю, 

„Не  васъ  я  хочу  и  слушати, 

„А  обедаю  у  стараго  казака  Ильи  Муромца, 

„И  его  хочу  я  слушати", 

Говорилъ  Владимиръ  Ильв  Муромцу: 

—  Ай  же  старый  казакъ,  Илья  Муромецъ! 

—  Прикажи-тко  засвистать  по-соловьему, 

—  Прикажи-тко  вскричать  по-звериному! 
Говорилъ  Илья  Муромецъ  разбойнику: 
„Засвищи-тко  ты  Соловей,  по-соловьему, 
„Воскричи-ка,  Соловей,  по  звериному"! 
Говорилъ  Соловей  Ильв  Муромцу: 

„Ай  же  ты,  старый  казакъ  Илья  Муромецъ! 
„Мои  раночки  кровавы  запечатались, 
„И  не  ходятъ  уста  х)  мои  сахарныя: 
„Не  могу  я  засвистать  по-соловьему, 
„И  не  могу  я  воскричать  по-зв^риному". 
Говорилъ  Илья  князю  Владимиру: 
„Владимиръ,  князь  стольно-Шевскш! 
„Наливай-ка  ты  чару  зелена  вина, 
„Не  малую  стопу  2)  полтора  ведра, 
„И  разведи-тко  медами  стоялыми, 
„Подноси-тко  ты  къ  Соловью  ко  разбойнику: 
„Тутъ  уста  его  сахарныя  расходятся, 
„И  онъ  засвищетъ  намъ  по-соловьему, 
„Воскричитъ  онъ  намъ  по-зв^риному" . 
Владимиръ  князь  стольно  Шевскш 
Скорешенько  шелъ  въ  полату  бйлокаменну, 
Наливаетъ-то  чару  3)  зелена  вина, 


*)  Уст-а,  ъ— ротъ,  губы,  2)  См.  стр.  199  прим.  2. 3)  (Обыкн.  чарка)  стаканъ,  стопа. 
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И  не  малую  стопу — полтора  ведра, 

Разводилъ  то  медами  стоялыми, 

Подносилъ-то  къ  Соловью  ко  разбойнику. 

Соловей  разбойникъ  Одихмантьевъ  сынъ 

Принималъ  онъ  эту  чару  одной  рукой, 

Испивалъ  эту  чару  за  единый  духъ. 

Говорилъ  ему  Илья  Муромецъ: 

„Засвищи-тко  ты,  Соловей,  только  въ  полсвиста    соловьяго, 

„Закричи-тко  только  въ  полкрика  звйринаго". 

Какъ  засвисталъ  Соловей  по-соловьему, 

Закричалъ,  злодей,  онъ  по-зв-вриному; 

Отъ  этого  отъ  посвиста  соловьяго, 

Отъ  этого  отъ  покрика  зв'вринаго 

Темные  лиса  къ  земли  поклонилися, 

На  теремахъ  маковки  покривились, 

Околенки  хрустальныя  поразсыпались 

Что  есть  людюшекъ,  все  мертвы  лежать, 

А  Владимиръ  князь  стольно-Шевскш 

Стоитъ — куньей  шубонькой  укрывается. 

Илкв  Муромцу  это  д'Ьло  не  слюбилося. 

Садился-то  Илья  на  добра  коня, 

Ъхалъ  Илья  въ  раздольице-чисто  поле, 

Срубилъ  Соловью  буйну  голову, 

Рубилъ  ему  головку,  выговаривалъ: 

„Полно-тко  тоб"Б  слезить  отцовъ-матерей, 

.,Полно-тко  вдовить  женъ  молодыихъ, 

„Полно  спущать  сиротъ  малыхь  д'Ьтушекъ"! 

Тутъ  Соловью  и  славу  поютъ   1). 


Подъ  славнымъ  городомъ  подъ  Шевомъ, 
На  тбхъ  степяхъ  на  Цыцарсшихъ, 
Стояла  застава  2)  богатырская; 


г)  Миеическш  Соловей  раз.  олицетворяетъ  собою  тйхъ  разсйянныхъ  по  л-всамь  раз- 
бойников!,, которые  действительно  „закладывали"  дороги  и  грабили  про^зжихг  и, 
конечно,  слезили  отцовъ  и  матерей,  женъ  и  д-втей.  Объ  этихъ  разбойникахъ  свид-Ь- 
тельствуетъ  и  лъ-гописедъ  Ыесторъ.  2)  Заграда  на  дорогахъ,  обыкновенно  запирается 
шлагбаумомъ;  здт>сь  разумеется   военная  застана. 

Русск.  Хрест.— Богдановъ. — Чт.  III.  21 
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На  заставе  атаманъ  былъ  Илья  Муромецъ, 

Подъ-атаманье  былъ  Добрыня  Никитичъ  младъ; 

Лсаулъ  Алеша,  поповскш  сынъ; 

Еще  былъ  у  нихъ  Гришка,  боярскш   сынъ, 

Былъ  у  нихъ  Васька  долгополый. 

Всв  были  братцы  въ  разъЕздьиц-в: 

Гришка  боярскш  въ  тв-поры  кравчимъ  ])  жилъ; 

Алеша  Поповичъ  -вздилъ  въ  Шевъ-градъ; 

Илья  Муромецъ  былъ  въ  чистомъ  полъ\ 

Спалъ  въ  бъмюмъ  шатрй; 

Добрыня  Никитичъ  'вздилъ  къ  синю  морю, 

Ко  синю  морю  'вздилъ  за  охотою, 

За  той  ли  за  охотой  за  молодецкою: 

На  охотй  стр-влять  гусей,  лебедей. 

Ъдетъ  Добрыня  изъ  чиста  поля, 

Въ  чистомъ  полъ1  увидъмъ  ископыть  2)  великую, 

Ископыть  велика  • —  полъ-  печи . 

Учалъ  3)  онъ  ископыть  досматривать: 

„Еще — что  же  то  за  богатырь  -вхалъ? 

„Изъ  этой  земли  изъ  Жидовск1я 

„Про'Ьхалъ  Жидовинъ  могучъ  богатырь 

„На  эти  степи  Цыцарсшя"! 

Пргвхалъ  Добрыня  въ  стольный  Шевъ-градъ, 

Прибиралъ  свою  братио  приборную:  4) 

„Ой  вы  гой  еси,  братцы,  ребятушки! 

„Мы  что  на  заставушк'Ь  устояли? 

„Что  на  заставушк'Ь  углядели? 

„Мимо  нашу  заставу  богатырь  -Бхалъ". 

Собирались  они  на  заставу  богатырскую, 

Стали  думу  кр-впкую  думати: 

Кому  'Ьхать  за  нахвалыцикомъ?  5) 

Положили  на  Ваську  долгополаго. 

Говоритъ  большой  богатырь  Илья  Муромецъ, 


х)  Зав'Ьдующш  царскими  напитками.  2)  ископыть — комъ,  вылетъвшш  изъ  подъ 
копыта.  3)  началъ.  4)  Отборную,  выбранную,  избранную.  5)  Гордецъ — кто  хва- 
лится собою. 


323 


€вътъ-атаманъ,  сынъ  Ивановичъ: 
„Неладно,  ребятушки,  положили; 
„У  Васьки  полы  долпя: 
„По  земли  ходитъ  Васька,  заплетается: 
„На  бою,  на  драки  заплетется: 
„Погибнетъ  Васька  по-напрасному". 
Положились  на  Гришку  на  боярскаго: 
Гришке  йхать  за  нахвальщикомъ, 
Настигать  нахвальщика  въ  чистомъ  поли. 
Говорить  большой  богатырь  Илья  Муромецъ, 
Св'втъ-атаманъ,  сынъ  Ивановичъ: 
„Неладно,  ребятушки,  удумали; 
„Гришка  рода  боярскаго: 
„Боярсюе  роды  хвастливые; 
„На  бою -драк'Б  призахвастается, 
„Погибнетъ  Гришка  по-напрасному". 
Положились  на  Алешу  на  Поповича: 
Алешке  "вхать  за  нахвальщикомъ, 
Настигать  нахвальщика  въ  чистомъ  поли, 
Побить  нахвальщика  на  чистомъ  полъ\ 
Говоритъ  большой  богатырь  Илья  Муромецъ, 
Свътъ-атаманъ,  сынъ  Ивановичъ: 
„Неладно,  ребятушки,  положили: 
„Увидитъ  Алеша  на  нахвальщикъ' 
„Много  злата-серебра; 
„Злату  Алеша  позавидуетъ, 
„Погибнетъ  Алеша  по-напрасному".  х) 
Положили  на  Добрыню  Никитича: 


1)  Вообще  Алеша  Поповичъ  (сынъ  попа)  не  отличается  добрыми  свойствами.  У  него: 
„глаза  завидущде  (завистливые),  руки  загребущдя".  Правда,  онъ  смъмъ,  но  за  то  и 
лукавь.  Важн'БЙшш  подвигъ  его  состоитъ  въ  томъ,  что  онъ  убилъ  чудовище  бога- 
тыря Тугарина  Змт>евича.  Но  и  здесь  онъ  взялъ  хитростью.  „Ты  бился  со  мною  о 
великш  :?акладъ  драться  одинъ  на  одинъ,  а  за  тобою  теперь  силы  и  смяты  (числа) 
Н'Бтъ  на  меня  на  Алешу",  сказалъ  онъ  врагу.  Тугаринъ  оглянулся  назадъ,  а  Алеша 
подскочилъ  и  отрубилъ  ему  голову.  Друпе  эпитеты  Алеши:  „женски!  пересмъшни- 
чекъ",  „судейскш  перелестничекъ". 

21* 
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Добрынюшкгв  *)  йхать  за  нахвалыцикомъ, 
Настигать  нахвалыцика  въ  чистомъ  поли, 
Побить  нахвальщика  на  чистомъ  по.тб, 
По-плечъ  2)  отсечь  буйну  голову, 
Привезти  на  заставу  богатырскую. 
Добрыня  того  3)  не  отпирается, 
Походить  Добрыня  на  конюнпй  дворъ, 
Имаетъ  4)  Добрыня  добра  коня, 
Уздаетъ  за  уздечку  тесмянную,  5) 
ОЬдлаетъ  въ  евделышко  Черкасское,  6) 
Въ  торока  7)  вяжетъ  палицу  боевую — 
Она  въхомъ — та  палица — -девяносто  пудъ, — 
На  бедры  беретъ  саблю  вострую, 
Въ  руки  беретъ  плеть  шелковую, 
По'Ьзжаетъ  на  гору  Сорочинскую: 
Посмотръмъ  изъ  трубочки  серебряной, 
Увидъмгь  на  поли  чернизину,  8) 
По'вхалъ  прямо  на  чернизину; 
Кричалъ  зычнымъ  9),  звонкимъ  голосомъ: 
„Воръ,  собака,  нахвалыцина! 
„Зачъчиъ  нашу  заставу  проезжаешь? 
„Атаману  Илкв  Муромцу  не  бьешь  челомъ? 
„Подъ-атаману  Добрый^  Никитичу? 
„Ясаулу  10)  АлепгБ  въ  казну  не  кладешъ, 
„На  всю  нашу  братио  наборную?" 
Учулъ  п)  нахвальщина  зыченъ  голосъ: 
Поворачивалъ  нахвальщина  добра  коня, 


*)  Добр.  Ник.,  въ  противоположность  Алеить  П.,  отличается  „в'Ьжествомъ  при- 
рожденными'. По  былинъ  онъ — илемянникъ  Владимира — изъ  г.  Рязани  и  княжескаго 
рода.  Д-ня  честный  богатырь;  онъ  не  разсчитываетъ  на  обманъ.  Знаетъ  онъ  какъ  съе- 
хаться съ  богатыремъ  и  какъ  богатырю  честь  отдать.  Изъ  подвиговъ  Добрыни  бы- 
лина разсказываетъ  два:  1)  онъ  но  поручешю  князя  очищаетъ  дороги  прямо4зж1я,  вы- 
рубаетъ  Чудь  белоглазую,  уничтожаетъ  Сорочину  (Магометанъ)  долгополую,  Черкесовъ 
пятигорскихъ.  2)  Добрыня  сразилъ  Зм^ище  Горынище  о  двенадцати  хоботахъ  и  осво- 
бодилъ  изъ  пл-вна  находившихся  у  него  богатырей  и  дбвицъ  русскихъ.  2)  По- 
плеча.  3)  Т.-е.  отъ  того.  *)  Беретъ.  5)  Сделанную  изъ  тесьмы.  6)  Черкесское. 
')  Торока— ремешки  для  привязки  позади  седла  чего  н.  8)  Черное  пятно.  9)  Звуч- 
ный, громкш.     *°)  Эсаулъ.     и)  Почуялъ. 
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Попущалъ  на  Добрыню  Никитича: 

Сыра  мать-земля  всколебалася, 

Изъ  озеръ  вода  выливалася, 

Подъ  Добрыней  конь  на  коленца  палъ. 

Добрыня  Никитичъ  младъ 

Господу  Богу  возмолится, 

И  мати  *)  Пресвятой  Богородицв: 

„Унеси,  Господи,  отъ  нахвалыцика!" 

Подъ  Добрыней  конь  посправился; — 

Увхалъ  на  заставу  богатырскую. 

Илья  Муромецъ  встр-вчаетъ  его 

Со  брат1ею  со  приборною... 

Говоритъ  Илья  Муромецъ: 

„Больше  не  к-вмъ  замъчгатися: 

„Видно  'вхать  атаману  самому!" 

Походить  Илья  на  конюшш  дворъ, 

Имаетъ  Илья  добра  коня, 

Уздаетъ  уздечку  тесмянную, 

С'Ьдлаетъ  въ  евделышко  Черкасское, 

Въ  торока  вяжетъ  палицу  боевую — 

Она  въчюмъ — та  палица — девяносто  пудъ, — 

На  бедры  беретъ  саблю  вострую, 

Во  руки  беретъ  плеть  шелковую. 

По'Ьзжаетъ  на  гору  Сорочинскую; 

Посмотр-влъ  изъ  кулака  молодецкаго, 

Увидъмъ  на  полъ1  чернизину; 

Ио'вхалъ  прямо  на  чернизину, 

Вскричалъ  зычнымъ,  громкимъ  голосомъ: 

„Воръ,  собака,  нахвальщина! 

„Зач'вмъ  нашу  заставу  проезжаешь, — 

„Мив,  атаману  Ильи  Муромцу,  челомъ  не  бьешь? 

„Подъ-атаманью  Добрынв  Никитичу? 

„Ясаулу  Алепгв  въ  казну  не  кладешь, 

„На  всю  нашу  братш  наборную?" 

1)  Мат-ер-и. 
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Услыпталъ  воръ-нахвалыцина  зыченъ  голосъ; 

Поворачивал ъ  нахвальщина  добра  коня, 

Попущалъ  на  Илью  Муромца. 

Илья  Муромецъ  не  уд  обрился  *). 

Съехался  Илья  съ  нахвальщикомъ. 

Впервые  палками  ударились; 

У  палокъ  ц'ввья  2)  отломалися, 

Другъ  дружку  не  ранили; 

Саблями  вострыми  ударились, 

Востры  сабли  приломалися, 

Другъ  дружку  не  ранили; 

Вострыми  копьями  кололись, 

Другъ  дружку  не  ранили; 

Бились,  дрались  рукопашнымъ  боемъ, 

Бились,  дрались  день  до  вечера, 

Съ  вечера  бьются  до  полуночи, 

Съ  полуночи  бьются  до  била  свита; 

Махнетъ  Илейко  ручкой  правою, 

Поскользитъ  у  Илейка  ножка  лйвая: 

Палъ  Илья  на  сыру  землю: 

С'влъ  нахвальщина  на  бъ\га  груди, 

Вынималъ  чинжалище  3)  булатное, 

Хочетъ  вспороть  груди  бъ\шя, 

Хочетъ  закрыть  очи  ясныя, 

По-плечъ  отсечь  буйну  голову. 

Еще  сталъ  нахвальщина  наговаривать: 

„Старый  ты  старикъ,  старый,  матерой! 

„Зач'Ьмъ  ты  'Ьздипгь  на  чисто  поле? 

„Будто  не  к'Ьмъ  тебъ1,  старику,  заменится? 

„Ты  поставилъ  бы  себЬ  келейку 

„При  той  пути-при  дороженьки; 

„Сбиралъ  бы  ты,  старикъ,  во  келейку; 

„Тутъ  бы  ты,  старикъ,  сытъ-питаненъ  4)  былъ" . 


1 


а)  Не  испугался,  не  оробйлъ.     2)  Цйвье— рукоятка,  ручка.     8)  Кинжалъ(-ище). 
1)  Напитанъ,  прокормленъ,  т.-е.  подаяшемъ  какъ  нишдй.  Насмешка  надъ  Ильею. 
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Лежитъ  Илья  подъ  богатыремъ. 
Говоритъ  Илья  таково  слово: 
„Да  неладно  у  Святыхъ  Отцовъ  написано, 
„Неладно  у  Апостоловъ  удумано: 
„Написано  было  у  Святыхъ  Отцовъ, 
„Удумано  было  у  Апостоловъ: 
„Не  бывать  Ильи  въ  чистомъ  полъ  убитому; 
„А  теперь  Илья  подъ  богатыремъ!" 
Лежучи  у  Ильи  втрое  силы  прибыло; 
Махнетъ  нахвальщину  въ  бълы  груди, 
Вышибалъ  выше  дерева  жароваго  *), 
Палъ  нахвалыцина  на  сыру  землю, 
Въ  сыру  землю  ушелъ  до-поясъ. 
Вскочилъ  Илья  на  рйзвы  ноги, 
Облъ  нахвальщинъ  на  бйлы  груди. 
Недосугъ  2)  Илюх-б  много  спрашивать, 
Скоро  споролъ  груди  бъмыя, 
Скоро  затьмилъ  очи  ясныя, 
По-плечъ  отсбкъ  буйну  голову, 
Воткнулъ  на  копье  на  булатное, 
Повезъ  на  заставу  богатырскую. 
Добрыня  Никитичъ  встр'Ьчаетъ  Илью  Муромца 
Съ  своей  братьей  приборного . 
Илья  бросилъ  голову  о  сыру  землю; 
При  своей  братье  похваляется: 
„Ъздилъ  во  пол'Б  тридцать  лътъ, 
„Экаго  чуда  не  наъзживалъ  ?)*. 


Пргвзжалъ  Идолище  поганое  въ  стольно-Шевъ  градъ, 

Со  грозою,  со  страхомъ  съ  великшмъ 

Ко  тому  ко  князю  ко  Владим1ру, 

И  становился  онъ  на  княженецкш  4)  дворъ, 


')  О  дерев']),  л-всв:  высокш,  рослый.  2)  Штъ  времени,  некогда.  3)  Во  образе 
богатыря  Жидовина  и  олицетворяется  —  вражья  степная  сила,  безнокоившая 
Русь  и  заставлявшая  князей  строить  города  и  крепости.  (См.  „Очерки  Иловайск. 
стр.  21).  Некоторые  видятъ  въ  Жидовинъ1  Козаръ,  исповъ-дывавшихъ  1удейскую  ре- 
лигш.        4)  Рьняжескш. 
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Посылалъ  посла  ко  князю  Владимиру, 

Чтобъ  князь  Владимиръ  стольно-шевскш 

Ладилъ  бы  онъ  ему  поединщика, 

Супротивъ  его  силушки  супротивника   1). 

Тутъ  Владимиръ  князь  ужахнулся  2), 

Пр1ужахнулся,  да  и  закручинился.   3) 

Говорить  Илья  таковы  слова: 

„Не  кручинься,  Владимиръ,  не  печалуйся; 

„На  бою  мнБ-ка  смерть  не  написана; 

„Пойду  я  въ  раздольице  чисто  поле 

И  убью-то  я  Идолища  поганаго". 

Обулъ  Илья  лапотки  шелковые, 

Подсумокъ  4)  одъмъ  онъ  черна  бархата, 

На  головушку  над'Ьлъ  шляпку  земли  греческой  ь) 

И  пошелъ  онъ  ко  Идолищу  ко  Поганому. 

И  сдъмалъ  онъ  ошибочку  не  малую: 

Не  взялъ  съ  собой  палицы  булатшя, 

И  не  взялъ  онъ  съ  собой  сабли  вострыя; 

Идетъ-то  дорожкой — пораздумался: 

„Хоть  иду-то  я  къ  Идолищу  поганому, 

„Ежели  будетъ  не  пора  мнй-ка,  не  времячко, 

„И  съ  чймъ  мн'Ь  съ  Идолищемъ  будетъ  поправиться"? 

На  ту  пору  на  то  времячко 

Идетъ  ему-на  встречу  каличище  Иванище, 

Несетъ  на  рукахъ  клюху  6)  въ  девяносто  пудъ. 

Говорилъ  ему  Илья  таковы  слова: 

„Ай  же  ты,  каличище  Иванище!- 

„Уступи-тко  мне  клюхи  на  времячко, — 

„Сходить  мне  къ  Идолищу  къ  поганому"? 

Не  даетъ  ему  каличище  Иванище, 

Не  даетъ  ему  клюхи  своей  богатырской. 

Говорилъ  ему  Илья  таковы  слова: 


!)  Сравн.  разсказъ  о  единоборств-Ь  русск.  богатыря  (I  ч.  Хрест.  II  изд.  №  105). 
2)  Ужаснулся.  3)  Загоревадъ.  *)  Сумка  чрезъ  плечо  на  ремнь.  5)  Греческую.  6)  Клю- 
ка-палка съ  загибомъ,  крючкомъ  наверху;  палица. 


.и  . 
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„Ай  же  ты,  каличище  Иванище! 

„Сдъмаемъ  мы  бой  рукопашечный  1); 

„Мне  на  бою  видь  смерть  не  написана, 

„Я  тебя  убью,  мне  клюха  и  достанется' 

Разсердился  каличище  Иванище. 

Здынулъ  2)  эту  клюху  выше  головы, 

Спустилъ  онъ  клюху  во  сыру  землю, 

Пошелъ  каличище — заворыдалъ  3). 

Илья  муромецъ  едва  досталъ  клюху  изъ  сырой  земли. 

И  пришелъ  онъ  во  палату  бйлокаменну 

Ко  этому  Идолищу  поганому, 

Пришелъ  къ  нему  и  поздравствовалъ. 

Говорилъ  ему  Идолище  поганое: 

„Ай  же  ты,  калика  перехожая! 

„Какъ  великъ  у  васъ  богатырь  Илья  Муромецъ"? 

Говоритъ  ему  Илья  таковы  слова: 

„Толь  4)  великъ  Илья,  какъ  и  я". 

Говоритъ  ему  Идолище  поганое: 

„Цо  многу  ли  Илья  вашъ  хлйба  'Ьстъ, 

По  многу  ли  Илья  вашъ  пива  пьетъ"? 

Говоритъ  Илья  таковы  слова: 

„Но  стольку  йстъ  Илья,  какъ  и  я, 

„По  стольку  пьетъ  Илья,  какъ  и  я". 

Говоритъ  ему  Идолище  поганое: 

„Экой  вашъ  богатырь  Илья: 

„Я  вотъ  по  семи  ведръ  пива  пью, 

„По  семи  пудъ  хл-вба  кушаю". 

Говорилъ  ему  Илья  таковы  слова: 

„У  нашего  Ильи  Муромца  батюшка  былъ  крестьянину 

„У  него  была  корова  йдучая  5). 

„Она  много  пила  много  йла,  и  лопнула". 

Это  Идолищу  не  слюбилося; 

Схватилъ  свое  кинжалище  булатное 

И  махнулъ  онъ  въ  калику  перехожую 


*)  рукопашн-ый.    3)  Поднялъ  высоко  кверху.    3)  Зарыдалъ.    4)  Толигсо,  такъ    же. 
)  Много   йвшая,    прожорливая. 
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Со  всея  со  силушки  велишя, 

II  прнстранился  Илья  Муромецъ  въ  сторонушку  малешенько, 

Пролетвлъ  его  мимо-то  булатной  ножъ, 

Пролетвлъ  онъ  на  вонную  -1)  сторону  съ  просгвночкомъ  2). 

У  Ильи  Муромца  разгоралось  сердце  богатырское, 

Схватилъ  онъ  съ  головушки  шапку  земли  греческой, 

И  ляпнулъ  3)  онъ  въ  Идолище  поганое, 

И  разевкъ  онъ  Идолище  на  полы  4). 

в)  НОВГОРОДСК1Я  БЫЛИНЫ. 

Садко  богатый  гость  5). 

Какъ  по  морю,  морю  синему, 
Бътутъ,  побътутъ  тридцать  кораблей, 
Тридцать  кораблей  —  единъ  соколъ  корабль 
Самого  Садки,  гостя  богатаго. 
А  всв  корабли,  что  соколы  летятъ, 
Соколъ  корабль  на  мор-Ь  стоить; 


*)  Внешнюю,  наружную  (отъ  слова:  вонъ).  2)  Прост'Ьнокъ  —  легкая  ст^на,  пе- 
регородка. 3)  Бросилъ.  4)  Надвое.— Прожорливое  (припомни  многочисленныя  жертво- 
приношения. См.  II  ч.  Хрест.  №  86)  Идолище  (идолъ)  Поганое  (языческш)  конечно 
можетъ  считаться  олицетворетемъ  язычества  —  упорнаго  врага  хрисианства. . .  И 
Илья  поражаетъ  этого  врага  не  палицею  булатною,  а  шапкою  земли  Греческой, 
какъ  христ.  в-Ьра,  принятая  изъ  Грецш,  совершенно  поразила  грубое  язычество. 

5)  „Господинъ  Великш  Новгородъ",  не  имйя  ничего  общаго  съ  Шевомъ  въ  поли- 
тич.  отношенш,  отличается  и  совершенно  особеннымъ  характеромъ  жизни  и  быта. 
Онъ  не  ведетъ  борьбы  со  степью,  онъ  не  служить  „стольному  князю":  онъ  весь  от- 
дается торговой  промышленности,  отчего  прюбрт>таетъ  „несм'Ьтныя"  богатства, — или 
отправляетъ  удалыхъ  своихъ  повольниковъ — буйную  молодежь  новгородскую  въ  даль- 
Н1Я  страны  за  добычей,  что  нередко  оканчивалось  расширешемъ  новг.  предт»ловъ. 
Но  буйная  молодежь  не  жила  спокойно  и  въ  самомъ  Новгороде,  какъ  не  жили  въ 
ладу  и  вообще  новгор.  граждане:  вечную  борьбу  ведутъ  здт>сь  партш,  вечная  борьба 
происходитъ  зд'Ьсь  и  съ  княжескою  властш  (См.  „Очерки...  Иловайск.  стр.  41  — 
45;  95  —  96).  Торговля — и  удальство  вольницы,  вражда  городскихъ  партш  и  состав- 
ляютъ  содержаше  Новг.  былинъ.  Богатство  и  предпршмчивость  торговыхъ  людей-го- 
стей поэтически  олицетворяется  въ  Садкъч  Представителемъ  вольницы  и  народной 
партш — является  „Василш"  или  „Васька"  Буслаевъ.  „Кто  хочетъ  пить  и  т>сть  гото- 
вое, тотъ  валися  къ  Ваське  на  широкш  дворъ".  Вотъ  какъ  собирается  его  „дру- 
жина" и  какова  она!  Съ  этой  вольницей  Васька  и  разгуливаетъ  по  Новгороду  и 
непрошеннымъ  явился  на  пиръ  къ  посаднику.  А  потомъ  на  Волховомъ  мосту  В-ка  за- 
т-бялъ  побоище  и  чуть  не  нобилъ  всЬхъ  мужиковъ  новгор.,  но  мать,  по  просьбе 
старосты,  уняла  его.  И  во  святой  земли,  куда  В.  по&халъ  „замолить  грт>хи"  свои 
на   старости  лт.тъ,  онъ  ведетъ  себя  не  лучше:  онъ  оскорбляетъ  святыню  и  погибаетъ. 
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Говорить  Садко  купецъ,  богатый  гость: 
„А  ярыжки  *)  вы,  люди  наемные, 
А  наемные  люди  подначальные! 
А  въ  мъсто  всв  вы  собирайтеся, 
А  и  ръжьте  жеребья  2)  вы  валжены  3), 
А  и  всякъ-то  пиши  на  имена, 
И  бросайте  вы  ихъ  на  сине  море". — 
Садко  покинулъ  хмелево  перо  4), 
И  на  немъ-то  подпись  подписана, 
А  и  самъ  Садко  приговариваетъ: 
„А  ярыжки,  люди  вы  наемные! 
А  слушай  ръчи  праведныхъ: 
А  бросимъ  мы  ихъ  на  сине  море, — 
Которые  бы  по  верху  плывутъ, 
А  и  тъ1  бы  душеньки  правыя; 
Что  которые-то  во  моръ  тонутъ, 
А  мы  гвхъ  спихнемъ  во  сине  море". 
А  всв  жеребья  по  верху  плывутъ; 
Единъ  жребш  во  моръ  тонетъ, 
Во  мор'Б  тонетъ  хмелево  перо 
Самого  Садки,  гостя  богатаго. 
Говоритъ  Садко  купецъ,  богатый  гость: 
„Вы  ярыжки,  люди  наемные, 
А  наемные  люди  подначальные! 
А  вы  ръжьте  жеребья  ветляные  °), 
А  пишите  всякъ  себъ  на  имена. 
А  и  самъ  къ  нимъ  приговаривай: 
А  которы  жеребья  во  моръ  тонутъ, 
А  и  то  бы  душеньки  правыя". 
А  и  Садко  покинулъ  жеребш  булатной, 
Синяго  булату  въдь  заморскаго, 
Въсомъ-то  жеребш  въ  десять  пудъ. 
И  всв  жеребья  во  моръ  тонутъ, 
Единъ  жеребШ  по  верху  плыветъ, 


а)  Работники,  батраки.  2)  Баз  Ьооз.  8сЫск?а1.  3)  Валжены  —  тлжолые,  вйсше^ 
4)  Хмелевую  вт>тку.    5)  Отъ  „ветло:"  верба,  лоза,  ракита. 
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Самого  Садки,  гостя  богатаго. 

Говорить  тутъ  Садко  купецъ,  богатый  гость: 

„Вы  ярыжки  люди  наемные, 

А  наемные  люди,  подначальные! 

Я  Садъ- Садко,  знаю,  въ\цаю, 

Бътаю  по  морю  двенадцать  лъть, 

Тому  царю  заморскому 

Не  платилъ  я  дани,  пошлины, 

II  во  то  сине  море  Хвалынское 

Хлйбъ  съ  солью  не  опускивалъ, — 

По  меня  Садку  смерть  пришла. 

А  вы  купцы,  гости  богатые, 

А  вы  целовальники  1)  любимые, 

А  и  всб  приказчики  хороппе, 

Принесите  шубу  соболиную  с\ 

И  скоро  Садко  наряжается, 

Беретъ  онъ  гусли  2)  звончаты 

Со  хороши  струны  золоты, 

И  беретъ  онъ  шахматницу  3)  дорогу 

Со  золоты  тавлеями  4). 

И  спущали  сходню  5)  видь  серебряну, 

Подъ  краснымъ  золотомъ; 

Походилъ  Садко  купецъ  богатый  гость, 

Спущался  онъ  на  сине  море, 

Садился  на  шахматницу  золоту; 

А  и  ярыжки,  люди  наемные, 

А  наемные  люди,  подначальные 

Утащили  сходню  серебряну, 

И  серебряну  подъ  краснымъ  золотомъ, 

Ее  на  соколъ  корабль  — 

А  Садко  остался  на  синемъ  мор-в, 

А  соколъ  корабль  по  морю  пошел ъ. 


*)  Присяжный  (отъ  слова  „целовать":  крестъ  и  евангел1е  при  присяге);  такъ  назы- 
вались сборщики  податей,  приказчики  во  время  откуповъ  въ  питейныхъ  домахъ  и  проч. 
8)  Баз  НаскЪгеИ;,  йег  РзаНег.      3)  Шахматную  доску.      4)  „Тавлеи"  —  шашки 
(дав  Батзр1е1).     5)  Сходень    (м.)   сходня — доска    для    выхода  изъ  лодки,  съ  судна. 
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И  всв  корабли  какъ  соколы  летятъ, 

А  единъ  корабль  по  морю  б'вжитъ, 

Какъ  бЪлъ  кречетъ  !) — 

Самого  Садки,  гостя  богатаго. 

Отца  матери  молитвы  велшая, 

Самого  Садки,  гостя  богатаго  *2), — 

Подымалася  погода  тихая, 

Понесло  Садку,  гостя  богатаго. 

Не  видалъ  Садко  купецъ,  богатый  гость, 

Ни  горы,  ни  берегу. 

Понесло  его  Садку  къ  берегу, 

Онъ  и  самъ  Садко  туто  дивуется. 

Выходить  Садко  на  круты  береги, 

Пошелъ  Садко  подл-в  синя  моря, 

Нашелъ  онъ  избу  великую, 

А  избу  великую  во  все  дерево, 

Нашелъ  онъ  двери — и  въ  избу  вошелъ. 

И  лежитъ  на  лавкв  Царь  морской: 

„А  и  гой  еси  ты,  купецъ,  богатый  гость! 

А  что  душа  радела  3),  того  Богъ  мив  далъ: 

И  ж  далъ  Садку  двенадцать  лйтъ, 

А  ныне  Садко  головой  пришелъ; 

Поиграй  Садко  въ  гусли  звончаты' 

И  сталъ  Садко  царя  твшити, 

Заигралъ  Садко  въ  гусли  звончаты, 

А  и  царь  морской  зачалъ  скакать,  зачалъ  плясать — 

И  того  Садку  гостя  богатаго 

Напоилъ  питьями  разными. 

Напивался  Садко  питьями  разными, 

II  развалялся  Садко,  и  пьянъ  онъ  сталъ, 

И  уснулъ  Садко  купецъ,  богатой  гость; 

И  во  снв  пришелъ  Святитель  Николай  къ  нему, 

Говорить  ему  таковы  р-вчи: 

„Гой  еси  ты,  Садко  купецъ,  богатой  гость! 


у)  Т.-е.:  по  молитве  отца  и  матери...  „подымалась  погода"...    2)  Пег  Ое1ег{а1ке. 
3)  О  чемъ  заботилась,  чего  хотела. 


'? 
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А  рви  ты  свои  струны  золоты. 

II  бросай  ты  гусли  звончатьг 

Расплясался  у  тебя  царь  морской; 

А  сине  море  всколебалося, 

А  и  быстры  р'Ьки  разливалися, 

Топятъ  много  бусы,  корабли, 

Топятъ  души  напрасныя 

Того  народа  православнаго " . 

А  и  тутъ  Садко  купецъ,  богатой  гость, 

Изорвалъ  онъ  струны  золоты, 

И  бросаетъ  гусли  звончаты; 

Пересталъ  царь  морской  скакать  и  плясать: 

Утихло  море  синее 

Утихли  р'Ьки  быстрыя. 

А  поутру  сталъ  туто  царь  морской, 

Онъ  сталъ  Садку  уговаривать  — 

А  и  хочетъ  царь  Садку  женить, 

II  привелъ  ему  тридцать  д'Ьвицъ. 

Никола  ему  во  сне  наказывалъ: 

„Гой  еси  ты,  купецъ,  богатой  гость! 

А  станетъ  тебя  женить  царь  морской, 

Приведетъ  онъ  тридцать  д'Ьвицъ; 

Не  бери  ты  изъ  нихъ  хорошую,  бъмую,  румяную. 

Возьми  ты  девушку  поваренную; 

Поваренную,  что  котора  хуже  всбхъ". 

А  и  тутъ  Садко  купецъ,  богатой  гость, 

Онъ  думался,  не  продумал ся, 

II  беретъ  онъ  девушку  поваренную, 

А  котора  девушка  похуже  всбхъ. 

А  и  туто  царь  морской 

Положилъ  Садку  на  подклътб  *)  спать. — 


Отъ  сына  Садко  пробуждался, 
Онъ  очутился  подъ  Новымъ  город омъ, 
А  л'ввая  нога  во  Волхъ  2)  рйкт,. 
И  скочилъ  Садко,  испужался  онъ, 


*)  Подклеть  (м.  и  ж.) — нижнее  жилье  избы.        2)  Волхове. 
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Взглянулъ  Садко  онъ  на  Новгородъ, 

Узналъ  онъ  церкву,  приходъ  свой, 

Того  Николу  Можайскаго, 

Перекрестился  крестомъ  своимъ. 

И  гляд'блъ  Садко  на  Волхъ  рйкв,  — 

Отъ  того  синя  моря  Хвалынскаго, 

По  славной  матушкв  Волхъ  р-вкй, 

Бътутъ.  побътутъ  тридцать  кораблей, 

Единъ  корабль  самого  Садки,  гостя  богатаго. 

И  встр'вчаетъ  Садко  купецъ,  богатой  гость, 

Ц'вловальниковъ  любимыхъ . 

Всб  корабли  на  пристань  стали, 

Сходни  метали  *)  на  крутой  берегъ, 

И  вышли  целовальники  на  крутъ  берегъ; 

И  тутъ  Садко  поклоняется: 

„Здравствуйте,  мои  целовальники  любимые 

И  приказчики  хоропие!" 

И  тутъ  Садко  купецъ,  богатой  гость 

Со  всЪхъ  кораблей  въ  таможню  положилъ 

Казны  своей  сорокъ  тысячей  — 

По  три  дня  не  осматривали  3). 

11.  Историческая  народная  ггЬсня  3). 

Иванъ  Грозный. 
Въ  старые  годы  прежше, 
При  зачинв  каменной  Москвы, 


г)  Бросали.  2)  Но  какъ  ни  богатъ  Садко,  а  ему  не  скупить  всехъ  богатствъ 
Новгород скихъ. — Разъ  побился  онъ  „объ  великъ  закладъ",  что  скупить  всб  товары, 
но  каждый  разъ  ихъ  вновь  подвозили.  „Не  я  видно  купецъ  богатъ  Новгородски, 
побогаче  меня  славный  Новгородъ!"  сказалъ  Садко. 

3)  Въ  былинахъ  историческ1я  судьбы  народа  воспроизводятся  слишкомъ  въ  общихъ 
чертахъ;  колоссальные  „богатыри"  являются  представителями  цълыхъ  эпохъ.  —  Но 
воспъвая  своихъ  богатырей — или,  лучше,  свое  былое  во  образъ  богатырей — народное 
творчество  останавливалось  и  на  историческихъ  личностяхъ:  возникла  историческая 
песня.  Безъ  сомнъшя  и  въ  ней  историч.  событ!я  частью  смешиваются,  частью  пере- 
даются совершенно  не  вЕрно.  Но  народныя  песни  историч.  важны  въ  томъ  отноше- 
нш,  что  показываютъ,  как1я  историч.  личности  и  камя  собьшя  остановили  на  себъ 
вниман1е  народа,  къ  кому  въ  памяти  народной  сказалась  любовь,  къ  кому  ненависть. 
По  изложенш  истор.  песни  совершенно  сходны  съ  былинами:  здесь  и  тотъ  же  языкъ,  и 
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Зачинался  тутъ  и  грозный  царь, 

Грозный  царь  Пванъ  сударь  Васильевичу 

Автапоры  у  царя  былъ  почестный  столъ, 

Почестный  столъ,  пированье  великое 

Про  всбхъ  про  князей,  про  бояръ, 

Про  гостиныхъ  людей,  купцовъ  сибирскшхъ. 

А  и  столъ  былъ  во  полустолъ1, 

А  и  пиръ  былъ  во  полупирт>, 

Гости  царсше  навесел-в, — 

Стали  они  промежду  себя  похвалятися: 

Сильный  хвалится  своей  силою, 

Богатый  хвалится  своимъ  богатствомъ. 

Не  золотая  трубонька  вострубивала, 

Не  серебряна  сиполица   *)  возъигрывала  — 

Возговорилъ  грозный  царь  Иванъ  сударь  Васильевичу 

—  „Ужъ  какъ  я  ли  могу  похвалитися, 
Что  и  взялъ  я  Казанское  царство, 
Рязань  городъ,  славну  Астрахань; 

Ужъ  и  я  ли  вывелъ  измену  изо  Пскова, 
Изо  Пскова  и  изъ  Новгорода". 
Какъ  возговоритъ  младой  царевичъ: 

—  „Ой  ты  гой  еси,  государь  царь  Иванъ  Васильевичъ! 
Что  и  взялъ  ты  царство  Казанское, 

Рязань  городъ,  еще  Астрахань; 
Ужъ  ты  вывелъ  измену  изо  Пскова, 
Изо  Пскова  и  изъ  Новгорода, — 
Да  не  вывелъ  измены  изъ  каменной  Москвы: 
Еще  есть  у  насъ  въ  Москве  изм'внникъ, 
Во  твоихъ  ли  государевыхъ  палатахъ, 
Онъ  и  гбстъ  съ  тобою  съ  одного  блюда, 
Съ  одного  плеча  носитъ  платье  цветное". — 


тотъ  же  стпхъ,  и  тт>  же  поэтич.  пр1емы,  хотя,  пожалуй,  и  н'Ьтъ  той  свежести  и 
поэтич.  силы,  какими  отличаются  былины.  Изъ  п-всенъ  истор.  особенно  многочисленны 
пътни  объ  Ив.  В.  Г.  Образъ  грознаго  царя  съ  его  „потухшимъ,  мутнымъ  окомъ", 
ужасная  опричнина,  страшныя  казни,  славный  подвигъ  Ермака  Т.,  взятие  Казани  и 
Астрахани  —  все  это  живо  отмечено  въ  историч.  п-всняхъ:  какъ  крупныя  явлешя  — 
не  могли  забыться  они  въ  народной  памяти.     г)  Дудка,  свирель,  сопълка. 
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Какъ  и  тутъ  грозный  царь  Иванъ  Васильевичъ  догадается, 

Онъ  гнбвомъ  великимъ  воспаляется, 

Закричалъ  онъ  своимъ  громкимъ  голосомъ: 

—  „А  и  кто  есть  у  меня  слуги  вирные? 

Берите  царевича  за  бъмы  руки, 

Ведите  царевича  за  Москву  рт>ку, 

Ко  тому  ли  болоту  стоячему, 

Ко  той  ли  лужъ1  кровавой, 

Ко  той  ли  плах-в  поганой". — 

Какъ  тутъ  всб  князья,  бояре  испужалися, 

Всб  верные  слуги  по  Москве  разб'вжалися, — 

Остался  одинъ  злодМ  Малюта, 

Что  Малюта  злодМ  Скурлатовичъ. 

Онъ  беретъ  царевича  за  бйлы  руки 

И  ведетъ  его  за  Москву-ръчсу 

Ко  тому  ли  болоту  стоячему, 

Ко  той  ли  лужи  кровавой, 

Ко  той  ли  плах'Ь  поганой. 

Распроз'вдалъ  про  то  большой  бояринъ, 

Что  честной  Никита  св'Ьтъ  Романычъ; 

Онъ  садится  на  добра  коня, 

На  добра  коня  неъзжаннаго; 

И  онъ  скачетъ  за  матушку  за  Москву-ртжу, 

И  онъ  машетъ  шапкой  бархатной, 

Самъ  кричитъ  зычнымъ  голосомъ: 

„Ой,  народъ  православный,  разступися, 

Люди  добрые,  сторонитеся, 

Давайте  мне,  боярину,  дорогу"! 

Прискакалъ  Никита  свътъ  Романычъ 

Ко  тому  ли  болоту  стоячему, 

Ко  той  ли  лужЪ  кровавой, 

Ко  той  ли  плахй  поганой, — 

Вырываетъ  царевича  у  Малюты, 

У  Малюты  злодъя  Скурлатовича, 

Онъ  беретъ  его  за  б'Ьлы  руки, 

Приводить  его  на  царскш  дворъ. 

Русск   Хрест. — Богдановъ. — Чт.  III.  22 
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А  тутъ  грозный  царь  Иванъ  сударь  Васильевичъ  взрадовался, 

Онъ  на  шеюшку  царевичу  кидался, 

А  Никите  св'бтъ  Романычу  поклонялся: 

„А  и  чъмъ  мнъ  тебя,  Никита,  жаловать? 

А  и  какъ  мнъ  тебя,  Романычъ,  чествовать? 

Ты  бери  у  меня  что  вздумаешь: 

Съ  конюшни  ли  что  ни  лучшаго  коня, 

Съ  царскихъ  плечъ  моихъ  шубу  кушю, 

Золотой  ли  казны  сколько  надобно".— 

Какъ  возговоритъ  честной  бояринъ, 

Что  честной  Никита  св'бтъ  Романычъ: 

„Ой  ты  гой  еси,  государь  Иванъ  Васильевичъ! 

Мне  не  надобенъ  твой  добрый  конь, 

Мнъ  не  надобна  твоя  шуба  кутя, 

Не  хочу  я  твоей  золотой  казны; 

Дай  ты  мнъ  только  Малюту  Скурлатова, 

Повели  мнъ  его,  сударь,  казнити"    х).  — 


12.  Слово  о  полку  ИгоревЪ. 

Въ  перевод*  А.  Н.  Майкова  2). 

(Съ  сокращешями\ 

(Вступлете  или  Затьвъ). 
Не  начать-ли  нашу  пъснь,  о  братья. 
Со  сказашй  о  старинныхъ  браняхъ,  — 


*)  Сравни:  съ  „Очерк",  Иловайск.  стр.  126 — 131. 

2)  „Слово  о  полку  ИгоревЕ"  составляетъ  единственный,  дошедпий  до  насъ,  памят- 
никъ  „княжеской  поэми"  дружиннаго  перюда,  памятникъ,  въ  которомъ  воспъваются 
княжеств  подвиги.  Слово  о  полку  ИгоревЕ,  безъ  сомнешя,  относится  къ  произведе- 
шямъ  XII  в.  и  написано  языкомъ  оч.  древнимъ,  несколько  приближающимся  къ  ма- 
лорусскому; но  на  языкъ  слова  отразилось  и  вл1ян1е  языка  церковнославянск.,  съ 
которымъ  пъвецъ,  какъ  книжный  человъкъ,  безспорно,  былъ  хорошо  знакомь.  Оно 
издано  въ  1800  г.  извъстнымъ  любителемъ  русскихъ  древностей,  гр.  Мусинымъ-Пуш- 
кинымъ,  случайно  нашедшимъ  памятникъ  въ  списке,  вЕроятнЕе  всего,  XVI  в.  Имя 
П'Ьвца  неизвЬстно,  какъ  равно  нетъ  и  хронол.  даты.  Но,  судя  по  самому  памятнику, 
мы  имЕемъ  основаше  думать,  что  п'Ьвецъ  б.  современникъ  похода,  оч.  вероятно,  уча- 
ствовалъ  въ  немъ  —  какъ  пъвецъ  дружины,  б.  христ1анинъ  и  въ  полномъ  значенш 
слова  патрютъ.  Онъ  неподдвльною  скорб1Ю  скорбитъ  о  6едств1яхъ  родной  земли. 
Единство    земли   русской,  при  которомъ  она  можетъ  быть  только  сильною  и  счаст- 
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Песнь  о  храброй  Игоревой  рати 
И  о  немъ,  о  сыне  Святославлъ, 
И  воспеть  ихъ,  какъ  поется  ныне, 
Не  гоняясь  мыслью  за  Бояномъ! 

Пбснь  слагая,  онъ,  бывало,  Въчцш, 
Быстрой  въкшей  по  л'всу  носился, 
ОЬрымъ  волкомъ  въ  чистомъ  поли  рыскалъ, 
Что   1)  орелъ  ширялъ  подъ  облаками! 
Какъ  воспомнитъ  брани  стародавни, 
Да  на  стаю  лебедей  и  пуститъ 
Десять  быстрыхъ  соколовъ  въ  догонку; 
И  какую  первую  настигнетъ, 
Для  него  и  песню  пой  та  лебедь, — 
Шсню  пой  о  старомъ  Ярославй-ль, 
О  Мстислав'Б-ль  2),  что  въ  бою  заръзалъ, 
Поборовъ,  Касожскаго  Редедю; 
Но  не  десять  соколовъ  то  было: 
Десять  онъ  перстовъ  пускалъ  на  струны, 
И  князьямъ,  подъ  въчцими  перстами, 
Рокотали  славу  сами  струны!... 

Поведемъ  же,  брат1я,  сказанье 
Отъ  временъ  Владимировыхъ  древнихъ, 
Доведемъ  до  Игоревой  брани, 
Какъ  онъ  думу  кртшкую  задумалъ, 
Наострилъ  отвагой  храброй  сердце, 
Раскалился  славнымъ  ратнымъ  духомъ 
И  за  землю  русскую  дружины 
Въ  степь  повелъ  на  хановъ  половецкихъ. 


ливою — вотъ  главная  идея  Слова.  Содержаше  его  составляетъ  неудачный  ноходъ  сб- 
верскихъ  князей  противъ  Половцевъ  въ  1185  г.  (О  половцахъ  и  с&в.  князьяхъ  см. 
Иловайск.  Очерки,  стр.  37).  Походъ  изображенъ  пъвцомъ  совершенно  върно  истори- 
чески, что  доказывается  и  согласнымъ  разсказомъ  объ  этомъ  же  въ  лътописи  Не- 
стора. Слово  (Списокъ,  найденный  М.  Пушк.  сгорълъ  во  время  Моск.  пожара  въ 
1812  г.)  выдержало  оч.  много  изданш;  какъ  на  лучшее  укажемъ:  „С.  о  П.  И."., 
издано  для  учащихся  проф.  Тихонравовымъ.  М.  1868  г.  —  Кромъ  перевода  Май- 
кова, существуют!»  и  друпе,  напр  :  Гербеля,  Мея.  Для  лучшаго  усвоешя  произведе- 
на, здъсь  оно  подразделено  на  части.  г)  Какъ.  2)  Мстиславъ  Владимирович'!,,  братъ 
Ярослава   М.,    князь  Тмутраканск1й. 

22* 
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{Сборы  Игоря  и  Всеволода  въ  походъ). 

У  Донца  былъ  Игорь,  только  видитъ —   *) 
Словно  тьмой  полки  его  прикрыты, 
II  воззреть  на  светлое  онъ  солнце — 

Видитъ:   солнце — что  двуропй  мъхяцъ, 

А  въ  рогахъ  былъ  словно  угль  горяпцй; 

Въ  темномъ  небъ1  звезды  проаяли; 

У  людей  въ  глазахъ  позеленело . 

„Не  добра  ждать"  говорятъ  въ  дружинъ1. 
*  Старики  поникли  головами: 

„Быть  убитымъ  намъ  или  пл^неннымъ". 
Князь  же  Игорь:    „Братья  и  дружина, 
„Лучше  быть  у  биту,  ч-вмъ  шгвнену! 

Но  кому  пророчится  погибель — 

Кто  узнаетъ — намъ  или  поганымъ? 
А  посядемъ  на  коней  на  борзыхъ, 
Да  хоть  пбзримъ  синяго-то  Дону" ! 
Не  послушалъ  знаменья  онъ  солнца, 
Распалясь  взглянулъ  на  Донъ  великгй? 
„Преломить  копье  свое",  онъ  кликнулъ, 
„Вместе  съ  вами,  Русичи,  хочу  я 
На  концъл  нев^домаго  поля! 
Хоть  за  то-бъ  и  голову  сложити, 
А  испить  шеломомъ  2)  Дону — любо"! 

О  Боянъ,  о  въчцш  ивснотворецъ, 
Соловей  временъ  давно  минувшихъ! 
Ахъ,  тебй-бъ  ибвцомъ  быть  этой  рати! 
Лишь  скача  по  мысленному  древу, 
Возносясь  умомъ  подъ  сизы  тучи, 
Съ  древней  славой  новую  свивая, 
Воспевать  бы  Игореву  славу! 

То  не  буря  соколовъ  помчала, 
И  не  стаи  галчьи  побежали 
Чрезъ  поля-луга  на  Донъ  великш... 


1    Стихи  съ  *  не  принадлежать  вполнв  тексту.     2)  Шлемъ. 
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Ахъ,  теб-в-бы  петь,  о  внукъ  Велесовъ!.. 

За  Сулой-р-вкою   !)  да  ржутъ  кони, 
Звонъ  звенитъ  во  Кхев-в  во  стольномъ, 
Въ  Нов'Ьград'Б  2)  затрубили  трубы; 
Въчотъ  стяги  3)  красные  въ  Путивлъ\.. 
Поджидаетъ  Игорь  мила  брата; 
А  пришелъ  и  Всеволодъ  4)  и  молвить: 
„Игорь  братъ,  единъ  ты  св^тъ  мой  светлы?! 
Святославли  мы  сыны,  два  брата! 
Ты  евдлай  коней  своихъ  ретивыхъ, 
А  мои  освдланы  ужъ  въ  Курске! 
И  мои  Куряне-ль  не  смышлены! 
Повиты  подъ  бранною  трубою, 
Повзросли  подъ  шлемомъ  и  кольчугой, 
Со  конца  копья  они  вскормлены! 
Всб  пути  имъ  св-вдомы,  овраги! 
Луки  туги,  тулы  5)  отворены, 
„Остры  сабли  крепко  отточены, 
„Сами  скачутъ,  словно  волки  въ  поли, 
„Алчутъ  чести,  а  для  князя  славы!.."   • 

(Выступлете  въ  походъ). 
И  вступилъ  князь  Игорь  во  златъ  стремень, 
И  дружины  двинулись  за  княземъ. 
Солнце  путь  ихъ  тьмою  заступало: 
Ночь  пришла — та  взвыла,  застонала, 
Стономъ,  воемъ  птицъ  поразбудила. 
Вкругъ  стоянки  свистъ  пошелъ  звериный. 
Высоко  поднявшися  по  древу, 
Черный  Дивъ  6)  закликалъ,  подавая 
Въхть  на  всю  незнаемую  землю, 
На  Сулу,  на  Волгу  и  Поморье, 
На  Корсунь  и  Суражское  море, 
И  теб-в,  болванъ  Тмутороканскш  ')! 


х)  Р4ка,  впадающая  въ  ДнЬиръ.  2)  Съверскомъ .  3)  Знамена.  4)  Князь  Труб- 
чевскш.  5)  Колчаны  для  стрвлъ.  6)  Название  зловещей  птицы.  7)  Т.-е.  на  мест- 
ности по  берегамъ  ртжи  Сулы,  Волги,  Приморской  и  т.   д. 
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И  бътутъ  нетззжими  путями 

Къ  Дону  тьмы  поганыхъ,  и  отвсюду 

Отъ  телътъ  ихъ  скрипъ  пошелъ, — ты  скажешь  1): 

Лебедей  испуганные  крики. 

Игорь  путь  на  Донъ  велики  держитъ, 
А  надъ  нимъ  б'ьду  ужъ  чуютъ  птицы 
И  несутся  сл-бдомъ  за  полками: 
Воютъ  волки  по  крутымъ  оврагамъ, 
Ощетинясь,  словно  бурю  кличутъ; 
На  красны  щиты  лисицы  брешутъ, 
А  орлы,  злов'бщимъ  клектомъ,  словно 
По  степямъ  зверьё  зовутъ  на  кости... 

А  ужъ  въ  степь  зашла  ты,  Русь,  далеко!    . 
Перевалъ  давно  переступила!.. 

Ночь  ръугветъ.  Бъмъ  разсв'ьтъ  проглянулъ, 
По  степи  туманъ  понесся  сизый; 
Позамолкнулъ  щекотъ  соловьиный 
Галчш  говоръ  по  кустамъ  проснулся... 
Въ  пол'Ь  Русь,  съ  багряными  щитами, 
Длиннымъ  строемъ  изрядилась  къ  бою, 
Алча  чести,  а  для  князя  славы. 

(Победоносная  битва   въ  пятницу \ 

И  въ  пятокъ-то  было,  съ  позаранья, 
Потоптали  храбрые  поганыхъ  2)! 
По  полю  разсыпавшись  что  стрелы, 
Красныхъ  д'Ьвъ  помчали  половецкихъ, 
Оксамиту  3)  паволокъ  4)  и  злата, 
А  орницъ  и  всякихъ  узорочш5), 
Кожуховъ  и  юртъ  такую  силу  6), 
Что  мосты  въ  грязяхъ  мостили  ими. 
Все  дружинъ1  храброй  отдалъ  Игорь, 
Красный  стягъ  одинъ  себ'Б  оставилъ, 


*)  Т.-е.  скажешь,  что  это:  „лебедей"...  2)  Язычниковъ.  3)  Плотная  бархатная  ткань, 
иногда  шитая  золотомъ  и  серебромъ  (греч.).  4)  Шелковая  ткань.  5)  Драгоценные 
каменья,    драгоц^нныл  ткани.      с)  Шуба,  палатка,  кожа. 
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Красный  стягъ,  серебряное  древко, 
Съ  алой  чолкой  *),  съ  б'Ьлою  хоругвью. 

Дремлетъ  храброе  гнездо  Олега  2). 
Далеко,  родное,  залетало! 
„Не  родились,  знай,  мы  на  обиду 
Ни  тебъ1,  быстръ  соколъ,  пестеръ  кречетъ  3), 
Ни  тебъ1,  золъ  воронъ  — Половчанинъ"... 

А  ужъ  Гзакъ  несется  сврымъ  волкомъ 
И  Кончакъ  за  Гзакомъ  4)  имъ  на  встречу... 

(Битва  въ  субботу). 

И  въ  другой  день,  полосой  кровавой, 
Повъчцаютъ  день  кровавый  зори... 
Идутъ  тучи  черныя  отъ  моря, 
Тьмой  затмить  хотятъ  четыре  солнца...  5) 
Сишя  въ  нихъ  молши  трепещутъ... 
Быть  то  грому,  дождичку  пролиться, 
Калеными  вылиться  стрелами! 
Поломаться  копьямъ  о  кольчуги, 
Потупиться  саблямъ  о  шеломы, 
О  шеломы  Половчанъ  поганыхъ! 

А  ужъ  въ  степь  зашла  ты,  Русь,  далеко! 
Перевалъ  давно  переступила!... 

Чу!  Стрибожьи  чада  понеслися  6), 
Въчотъ  вътры,  ужъ  наносятъ  стрелы, 
На  полки  ихъ  Игоревы  сыплютъ... 
Помутились,  пожелтили  р'Ьки, 
Загудело  поле,  пыль  поднялась, 
И  сквозь  пыли  ужъ  знамена  плещу тъ.. 
Ото  всвхъ  сторонъ  враги  подходятъ, 
И  отъ  Дона,  и  отъ  синя  моря, 
Обступаютъ  нашихъ  отовсюду! 


*)  Бунчукъ,  знамя.  2)  Т. -е.  участвующее  съ  дружинами  въ  походъ  князья:  Игорь 
и  Всеволодъ,  внуки  извйстнаго  Олега  Святославича;  а  Святославъ  Ольговичъ  Рыль- 
скш,  племяннпкъ  Игоря  и  Всеволода  и  Владимира  Игоревичъ  Путивльскш  —  сынъ 
Игоря  —  правнуки  его.  См.  Иловайск.  „Очерки"...  стр.  25,  26  и  27.  8)  Степная 
птица.  4)  Половецюе  ханы.  5)  Олицетвореше:  тучи  черныя— половцы;  4  солнца — 
князья  свверсюе.     в)  Вътры. 
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Отовсюду  бъховы  изчадья 
Понесляся  съ  гиканьемъ  и  крикомъ: 
Молча,  Русь,  отпоръ  кругомъ  готовя, 
Подняла  щиты  свои  багряны. 

Ярый  туръ  1)  ты,  Всеволодъ,  стоишь  ты 
Впереди  съ  Курянами  своими! 
Прыщешь  стрелами  на  вражьи  вой  2), 
О  шеломы  ихъ  гремишь  мечами! 
Гд-б  ты,  буй-туръ,  ни  поскачешь  въ  битвъ, 
Золотымъ  посв-вчивая  шлемомъ, — 
Тамъ  валятся  головы  поганыхъ, 
Тамъ  трещатъ  аварсюе  шеломы 
Вкругъ  тебя  отъ  сабель  молодецкихъ! 
Не  считаетъ  ранъ  ужъ  онъ  на  тъмгв! 
Да  ему  о  ранахъ  ли  тутъ  помнить, 
Коль  забылъ  онъ  и  Черниговъ  славный, 
Отчгй  столъ,  честны  пиры  княж1е 
И  своей  красавицы  княгини, 
Той  ли  свътлой  Глебовны,  утт>хи, 
Милый  ликъ  и  ласковый  обычай  3)! 

(Последняя  битва  на  р!ьк1ь  Еаялгь)  4). 

Отъ  зари  до  вечера,  день  цълый, 
Съ  вечера  до  свт>та  ръчютъ  стрелы, 
Гремлютъ  остры  сабли  о  шеломы, 
Съ  трескомъ  копья  ломятся  булатны, 
Середи  нев-вдомаго  поля, 
Въ  самомъ  сердце  Половецкой  степи! 
Подъ  копытомъ  черное  все  поле 
Было  сплошь  заевяно  костями, 
Было  кровью  алою  полито, 
И  взошелъ  посбвъ  по  Руси  горемъ!... 

Что  шумитъ-звенитъ  передъ  зарею? 

Скачетъ  Игорь  полкъ  поворотити... 


*)  Ярый  туръ  или  буй-туръ— дик1Й  быкъ — зубръ — отважный,  сильный  звъ-рь. 
2)  Воиновъ  (слово  и  форма  (вин.  п.)  церксл).  3)  ОльгаГл^бовна — внука  Юр1я  Дол- 
горукаго— жена  Всеволода.        4)  Р'вка,  впадающая  въ  Донъ. 
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Жалко  брата...  Третей  день  ужъ  бьются! 

Третш  день  къ  полудню  ужъ  подходить: 

Тутъ  и  стяги  Игоревы  пали! 

Стяги  пали,  тутъ  и  оба  брата 

На  Каял-в  быстрой  разлучились... 

Ужъ  у  храбрыхъ  Русичей  не  стало 

Тутъ  вина  кроваваго  для  пира, 

Попоили  сватовъ  и  костями 

Полегли  за  отческую  землю! 

Въ  поли  травы  съ  жалости  поникли, 

Дерева  съ  печали  преклонились... 

{Плачь  тъвца  о  Руси  за  ея  усобицы). 

Невеселый  часъ  насталъ,  о  братья! 
Ужъ  пустыня  скрыла  поле  боя, 
Гд-б  легла  Дажь  божья  внука  сила  ]) 
Но  надъ  ней  стоитъ  ея  обида... 
Приняла  Обида  образъ  д-ввы, 
И  ступила  на  землю  Трояню, 
Распустила  крылья  лебедины 
И  крылами  плещучи  у  Дона, 
Въ  синемъ  моръ1  плеща,  громкимъ  гласомъ 
О  годахъ  счастливыхъ  поминала:  2) 

,.Отъ  усобицъ  княжихъ — гибель  Руси! 
Братья  спорятъ:  то  мое  и  это! 
Золъ  раздоръ  изъ  малыхъ  словъ  заводятъ, 
На  себя  куютъ  крамолу  сами, 
А  на  Русь  съ  победами  приходятъ 
Отовсюду  вороги  8)  лих1е! 

„Залетвлъ  далече,  ясный  соколъ, 
Загоняя  птицъ  ко  синю  морю, — 
А  полка  ужъ  Игорева  н'вту! 
На  всю  Русь  поднялся  вой  поминокъ, 


*)  Внуки  Даждь-бога  —  Славяне.    2)  Олицетвореше  обиды  въ  видь*  дъвы  съ  лебе- 
диными крыльями.     3)  Враги. 
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Доскочила  скорбь  отъ  веси  *)  къ  веси... 
Жены  плачутъ,  слезно  причитають: 
Ужъ  ни  мыслью  милыхъ  намъ  не  смыслить! 
Ужъ  ни  думой  ладъ  2)  своихъ  не  сдумать! 
Ни  очами  намъ  на  нихъ  не  глянуть, 
Златомъ,  сребромъ  намъ  уже  не  звякнуть! 

„Стонетъ  Шевъ,  тужитъ  градъ  Черниговъ, 
Широко  печаль  течетъ  по  Руси; 
А  князья  поютъ  себъ1  крамолу, 
А  враги  съ  победой  въ  селахъ  рыщутъ, 
Собираютъ  дань  по  бъ'лк'Б  съ  дыму...   3) 
А  все  храбрый  Всеволодъ  да  Игорь! 
То  они  зло  лихо  разбудили: 
Усыпилъ  было  его  могучш 
Святославъ,  князь  Шевскш  велики*...  4) 
Былъ  грозой  для  хановъ  половецкихъ! 
Наступилъ  на  землю  ихъ  полками, 
Притопталъ  ихъ  холмы  и  овраги, 
Возмутилъ  ихъ  ръжи  и  озера, 
Изсушилъ  потоки  и  болота! 
А  того  поганаго  Кобяка. 
Изъ  полковъ  жел-взныхъ  половецкихъ. 
Словно  вихрь,  исторгъ  изъ  лукоморья  °) 
И  упалъ  Кобякъ  во  стольный  Шевъ, 
Въ  золотую  гридню  къ  Святославу... 
Немцы,  Греки  и  Венещяне, 
И  Морава  хвалятъ  Святослава, 
И  корятъ  всб  Игоря,  смтлотся, 
Что  на  дне  Каялы  половецкой 
Погрузилъ  онъ  русскую  рать  силу... 


г)  Селеше,  деревня.  2)  Ласкат.  назван1я:  лад-о— мужъ,  лад-а — жена.  3)  Съ  из- 
бы. 4)  Сватославъ  Всеволодовичъ— великш  князь  Шевскш.  Онъ  совершилъ  удач- 
ный походъ  съ  другими  князьями  на  половцевъ  въ  1184  г.,  когда,  между  прочимъ,  б. 
взятъ  въ  пл'Ьнъ  ханъ  Кобякъ.  Игорь  и  Всеволодъ  не  участвовали  въ  этомъ  поход*  за 
дальностью  пути.      5)  Морской  изгибъ,  берегъ;   здвсь — берегъ    Азовск.   моря. 
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Въ  городахъ  затворены  ворота. 
Пр1умолкло  на  Руси  веселье. 

(Сонъ  Святослава). 
Смутенъ  сонъ  приснился  Святославу. 
„Снилось  мне",  онъ  сказывалъ  боярамъ, — 
„Что  меня,  на  кипарисномъ  ложи, 
На  горахъ,  здъть  въ  Шевт>,  вы  чернымъ 
Одевали  съ  вечера  покровомъ; 
Съ  синимъ  мн-б  виномъ  мешали  зелье   *); 
Изъ  поганыхъ  половецкихъ  туловъ 
Крупный  жемчугъ  сыпали  на  лоно  2); 
ВсЬ  за  мной  ухаживаютъ,  смотрятъ, — 
Въ  терему-жъ  золотоверхомъ,  словно 
Изъ  конька  3),  повыскочили  брусья; 
И  всю  ночь  прокаркали  у  Пл-Ьнска, 
Тамъ,  гд'Б  прежде  дебрь  4)  была  Кисаня, 
На  подолкб,  5)  стаи  черныхъ  врановъ, 
Проносясь  несметной  тучей  къ  морю"... 

Отвечали  княж1е  бояре: 
„Умъ  твой,  княже,  полонило  горе! 
Съ  златъ  стола  два  сокола  слегвли, 
Похогввъ  испить  шеломомъ  Дону, 
Поискать  себъ1  Тмуторокани. 
Порубили  Половцы  имъ  крылья, 
А  самихъ  опутали  въ  железа! 
Въ  третш  день  внезапно  тьма  настала! 
Оба  солнца  красныя  померкли, 
Два  столба  багряные  погасли, 
Съ  ними  оба  тьмой  поволоклися 
И  въ  небесныхъ  безднахъ  погрузились, 
На  веселье  ханамъ  половецкимъ, 
Молодые  месяцы,  два  свита 
Володимиръ  съ  храбрымъ  Святославомъ! 


*)  Снадобье,  лекарство;  ядъ.     2)  Грудь.    3)  Гребень,  верхъ  крыши.    4)  Долина. 
5)  Подошва  горъ. 
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На  Каялй  тьма  нашъ  свить  покрыла 
II  простерлись  Половцы  по  Руси, 
Словно  люты  пардусовы  *)  гнезда! 
Ужъ  хула  на  славу  поднялася, 
Зла  нужда  ударила  на  волю, 
До  веселья-ль,  княже.  тутъ  дружинв!" 

Изронилъ  тогда,  въ  отвт>тъ  боярамъ, 
Святославъ  изъ  устъ  златое  слово, 
Горючьми  слезами  облитое: 

„Дътки,  д-Ьтки,  Всеволодъ  мой,  Игорь! 
Сыновцы  мои  вы  доропе! 
Не  въ  пору  искать  пошли  вы  славы 
И  громить  мечами  вражью  землю! 
Ни  победой,  ни  пролитой  кровью 
Для  себя  не  добыли  вы  чести!.." 

(Воззванге  къ  русскимъ  князьямъ  о  помощи). 
„Что-жъ  ты,  княже,  Всеволодъ  Великгй  *2)! 
И  не  въ  мысль  тебй  перелетвти, 
Издалека  поблюсти  столъ  отчш 
Могъ  бы  Волгу  веслами  разбрызгать, 
Могъ  бы  Донъ  шеломами  расчерпать! 
Будь  ты  здъхь,  да  Половцевъ  толпою 

Продавали-бъ 

„Ты,  буй  Рюрикъ,  ты  Давидъ  удалый  8)! 
Вы-ль  съ  дружиной  по  златые  шлемы 
Во  крови  не  плавали  во  вражьей? 
Ваши-ль  рати  не  рычатъ  по  степи, 
Словно  туры,  раненые  саблей! 
Ой,  вступите  въ  золотое  стремя, 
Раскалитесь  гнввомъ  за  обиду 
Вы  за  землю  рускую  родную, 
За  живыя  Игоревы  раны! 


г)  Пардусь-барсъ.    2^  Всеволодъ  Юрьевичъ,  сынъ  Юр1я  Долгорукаго.  3)  Рюрикъ 
и  Давидъ  Ростиславовичи  —  внуки    Мстислава    Тмутраканскаго. 
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„Остромыслъ  ты  въчщй,  Ярославе...    *). 
Высоко  на  золотомъ  престоле 
Возсвдаешь  въ  Галиче  ты  кръчткомъ!... 
Ахъ,  стр-вляй  въ  поганаго  кощея, 
Разгроми  Кончака  за  обиду, 
Встань  за  землю  русскую  родную, 
За  живыя  Игоревы  раны!.. 

Ты,  Романъ,  съ  своимъ  Мстиславомъ  в'Ьрнымъ? 
См*вло  мысль  стремитъ  вашъ  умъ  на  подвигъ! 
Ты,  могучш,  въ  замыслахъ  высоко 
Возлетаешь,  что  соколъ  ширяя 
На  вътрахъ,  надъ  верною  добычей... 
Св'Ьтъ,  о  князь,  отъ  Игоря  уходитъ! 
Не  на  благо  листъ  спадаетъ  съ  древа! 
Донъ  зоветъ,  Романъ,  тебя  на  подвигъ, 
Всбхъ  князей  сзываетъ  на  победу !"... 


(П  л  а  ч  ъ   Яр  о  с  л  авн  ы)  '-'). 

Игорь  слышитъ  Лрославнинъ  голосъ... 
Тамъ  въ  земли  незнаемой,  кукушкой 
Поутру  она  кукуетъ,  плачетъ: 
„Полечу  кукушечкой  къ  Дунаю, 
Омочу  бебрянъ  8)  рукавъ  въ  Каялъ1, 
Оботру  кровавы  раны  князю, 
На  бъмюмъ  его  могуч емъ  тъмгб"... 

Тамъ  она  въ  Путивлй  раннимъ-рано 
На  ст'Ьн'Б  стоитъ  и  причитаетъ: 
„Вътръ-В'Ьтрило!  что  ты,  господине, 
Что  ты  в'Ьешь,  что  на  легкихъ  крыльяхъ 
Носишь  стрелы  въ  храбрыхъ  воевъ  лады! 
Въ  небесахъ,  подъ  облаки  бы  в'Ьялъ, 
По  морямъ  кораблики  лел'Ьялъ, 
А  то  в^ешь,  в'Ьешь — развеваешь 


»)  Сынъ  Владимирка  Володаревича  (См.  Илои.  „Очерки"...  стр.  26  и  особенно 
стр  40); — зват.  п.,  церксл.  форма.  2)  Ефросин1я  Ярославна,  супруга  Игоря.  Поэти- 
чески ливень  изображаетъ  здт>сь  ее,  и  дальше  Игоря,  въ  вид!;  „оборотней".  3)  Бо- 
бровый. 


350 

На  ковыль  траву  мое  веселье"... 

Тамъ  она  въ  Путивлъ  раннимъ-рано 
На  ст'бн'б  стоитъ  и  причитаетъ! 

„Ты  ли,  Дн'Ьпръ  мой,  Днъпръ  ты  мой,  Славутичъ  *)! 
По  земли  прошелъ  ты  половецкой, 
Пробивалъ  ты  каменныя  горы! 
Ты  ладьи  лелтшлъ  Святослава, 
До  земли  Кобяковой  носилъ  ихъ... 
Прилелйй  ко  мн'Б  мою  ты  ладу. 
Чтобъ  мн'Б  слезъ  не  слать  къ  нему  съ  тобою 
По  сырымъ  зарямъ  на  сине  море!" 

Рано-рано  ужъ  она  въ  Путивлъ 
На  стънъ  стоитъ  и  причитаетъ: 

„Светлое,  тресвътлое  2)  ты  Солнце, 
Ахъ,  для  всбхъ  красно,  тепло  ты  Солнце! 
Что-жъ  ты,  Солнце,  съ  неба  устремило 
Жаркш  лучъ  на  лады  храбрыхъ  воевъ! 
Жаждой  ихъ  томишь  въ  безводномъ  полъ, 
Сушишь-гнешь  не  смоченные  луки, 
Замыкаешь  кожанные  тулы "... 

\Т>тство  Игоря  изъ  пл)ьна). 

Сине  море  прыснуло  къ  полночи, 
Мглой  встаютъ,  идутъ  смерчи  3)  морсме: 
Кажетъ  Богъ  князь-Игорю  дорогу 
Изъ  земли  далекой  половецкой 
Ель  золотому  отчему  престолу. 

Погасаютъ  сумерки  сквозь  тучи... 
Игорь  спитъ,  не  спитъ,  крылатой  мыслью 
М-вритъ  поле  ко  Донцу  отъ  Дона. 
За  рт>кой  Овлуръ  4)  къ  полночи  свищетъ, 
По  коня  онъ  свищетъ,  повъщаетъ: 
„Выходи,  князь  Игорь,  изъ  полона". 

В'втеръ  воетъ,  проносясь  по  степи 


х)  Т.-е.  славный.  2)  Приставка  „тре"  соотв-втствуеть  приставкамъ  „наи",  „преи, 
но  съ  этимъ  значен1емъ  употребительна  рйдко;  большею  частью  она  означаетъ  трой- 
ственность. 3)  Тучи.  *)  Овлуръ  или  Лавръ— крещеный  половчанинъ,  который  но- 
могъ  бежать    Игорю  изъ  плт>на. 
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И  шатаетъ  вежи  г)  половецки; 

Шелеститъ-шуршитъ  ковыль  высокш, 

И  шумитъ-гудитъ  земля  сырая... 

Горностаемъ  скокъ  въ  тростникъ  князь  Игорь, 

Что  бъмъ  гоголь  2)  по  води  ныряетъ, 

На  быстра  добра  коня  садится; 

По  лугамъ  Донца,  что  волкъ  несется; 

Что  соколъ  летитъ  въ  сырыхъ  туманахъ, 

Лебедей,  гусей  себъ1  стръшяетъ 

На  обидь,  на  завтракъ  и  на  ужинъ. 

Что  соколъ  летитъ  князь  светлый  Игорь, 
Что  евръ  волкъ  Овлуръ  за  нимъ  несется, 
Студену  3)  росу  съ  травы  стряхая. 
Ужъ  лихихъ  коней  давно  загнали. 

Вранъ  не  каркнетъ,  галчш  стихнулъ  говоръ 
И  сорочья  стрекота  не  слышно. 
Только  дятлы  ползаютъ  по  вътвямъ, 
Дятлы  тектомъ  путь  къ  ръж'Б  казуютъ  4). 
Соловьинъ  свистъ  зори  повъчцаетъ... 

Говоритъ  Донецъ:  „Охъ,  князь  ты  Игорь! 
Величанья-жъ  ты  себъ1  да  добылъ, 
А  Кончаку  всякаго  проклятья, 
Русской  всей  земли  светла  веселья!" 

Отв'вчалъ  Донцу  князь  светлый  Игорь: 
„Донче,  Донче,  ты  ли,  тихоструйный! 
И  теб'Ь,  да  будетъ  величанье, 
Что  меня  ты  на  волнахъ  лел-Бялъ, 
Зелену  траву  мнъ1  стлалъ  въ  постелю 
На  своемъ  серебряномъ  побрежьъ1; 
Теплой  мглою  на  меня  ты  в-бялъ, 
Подъ  темной  зеленою  ракитой; 
Сирой  уткой  сторожилъ  на  руслй, 
На  струяхъ,  в-Бтрахъ — чиркомъ  °)  да  чайкой... 
Вотъ  Стугна,  о  Донче,  не  такая! 


х)  Палатки.  2)  Родъ  утки  (апаз  с1ап&и1а;.  *)  Холодный.  4)  Показываюсь.  5)  Мень- 
шая изъ  нашихъ  дикихъ   утокъ   (апаз  ^ие^^иеЬи1а). 
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Какъ  пожретъ-попьетъ  ручьи  чуж1е, 
По  кустамъ,  по  доламъ  разольется!.. 

(77  о  г  о  и  я). 

Не  сороки — чу! — застрекотали: 
Ъдутъ  Гзакъ  съ  Кончакомъ  въ  злу  погоню. 

Молвитъ  Гзакъ  Кончаку  на  погони: 
„Коль  соколъ  къ  гн-взду  летитъ,  урвался, 
Ужъ  млада  соколика  не  пустимъ. 
А  поставимъ  друга  въ  чистомъ  пол-в, 
Разстр'Ьляемъ  стрелами  златыми". 

И  въ  отв'втъ  Кончакъ  ко  люту  Гзаку: 
„Коль  соколъ  къ  гнезду  летитъ,  урвался, 
Сокольца  опутаемъ  потуже 
Крепкой  цепью — красною  девицей"    *). 

Гзакъ  въ  отв^тъ  Кончаку  слово  молвитъ: 
„Коль  опутать  красною  девицей, 
Не  видать  ни  сокольца  младого, 
Не  видать  ни  красной  яамъ  д-бвицы: 
А  ихъ  д-втки  бить  почнутъ  насъ  въ  поли, 
Зд'всь  же,  въ  нашемъ  пол-в  половецкомъ" . 
(Игорь   на   Руси). 

„Тяжело  глав'Б  безъ  плечъ  могучихъ, 
Горе  тйлу  безъ  главы  разумной". 
И  земли  такъ  горько  было  Русской 
Безъ  удала  Игоря,  безъ  князя. 

Анъ  на  небъ1  солнце  засветило: 
Игорь-князь  въ  земли  ужъ  скачетъ  Русской. 
На  Дунай  девицы  запвли; 
Черезъ  море  п'Ьснь  отдалась  въ  Шевъ. 
Игорь  'вдетъ,  на  Боричевъ  держитъ  2), 
Ко  святой  иконъ1  Пирогощей  3). 
Въ  селахъ  радость,  въ  городахъ  веселье; 


г)  Т.-е.  женимъ  на  одной  изъ  дочерей  своихъ.  2)  Спускъ  съ  горы  къ  Днепру, 
въ  Клевъч  3)  Къ  храму  Богоматери,  построенному  сыномъ  Мономаха— Мстиславомъ. 
Въ  немъ  находилась  икона,  если  верить  предатю,  написанная  евангелистомъ  Лукою 
и  привезенная  въ  Шевъ  изъ  Царяграда  какимъ-то  купцомъ  Ппроюстомъ  (Истор1я 
Россш  Д.  Иловайскаго,  часть  I,  стр.  10). 
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Вев  князей  поютъ  и  величаютъ 
Перво — старшихъ,  а  за  ними — младшихъ; 
Вспоемъ  и  мы:  свита- Игорь — слава! 
Буй-туръ-св'вту-Всеволоду — слава! 
Володимиръ  Игоревичъ — слава ! 
Святославу  Ольговичу — слава! 
Вамъ  на  здравье,  князи  и  дружина, 
Хрисйанъ  поборцы  на  поганыхъ! 
Слава  князьямъ  и  дружинв! 
Аминь. 


13.  ПЪсня  про  царя  Ивана  Васильевича,   молодого  опричника 
и  удалого  купца  Калашникова  '). 

Охъ  ты  гой  еси,  царь  Иванъ  Васильевичъ! 
Про  тебя  нашу  песню  сложили  мы, 
Про  твово  любимаго  опричника, 
Да  про  см'влаго  купца,  про  Калашникова. 
Мы  сложили  её  на  старинный  ладъ, 
Мы  повали  её  подъ  гуслярный  звонъ, 
И  причитывали,  да  присказывали. 
Православный  народъ  ею  тЗшгался, 
А  бояринъ  Матввй  Ромодановскш 
Намъ  чарку  поднесъ  меду  пвннаго, 
А  боярыня  его  белолицая 


*)  Произведете  написано  Лермонтовымъ  въ  1837  г.  Созданная  въ  народномъ 
духе,  „Песня"  въ  то  же  время  прекрасно  схватываетъ  историчесюя  особенности 
эпохи  1оанна  Грознаго.  Вотъ  что,  между  прочимъ,  сказалъ  объ  этомъ  произведены 
поэтъ  Боденштедтъ  (см.  №  9):  „Чтобы  точнее  определить  значеше  Л*  въ  русской  и 
во  всем1рной  литературе,  стЬдуеть  прежде  всего  заметить,  что  онъ  выше  всего  тамъ, 
гд-Б  становится  наиболее  народнымъ,  и  что  высшее  проявлеше  этой  народности 
(какъ  „Пъсня  о  наръ  Иване  В.")  не  требуетъ  ни  мал'1'.Гипаго  коментар]'я  (объяснешя), 
чтобы  быть  понятною  для  всбхъ.  .'-)то  тъмъ  замъчательнве,  что  описываемые  въ  ней 
нравы  и  частности  столь  же  чужды  для  не-русскихъ,  какъ  и  выбранный  поэтомъ 
стихотворный  размъръ  стиха,  сдълавипйся  извъстнымъ  въ  Германш  только  по  нъко- 
торымъ  моимъ  переводнымъ  опытамъ,  а  въ  Россш  имеющш  почти  то-же  значеше, 
какъ  у  насъ  строфа  „Пъсни  о  Нибелунгахъ".  Поэма  Л.,  въ  которой  видна  по-истинъ 
гомеровская  верность,  сила  и  простота,  произвела  сильнейшее  ипечатлеше  во  мно- 
гихъ  германскихъ  городахъ,  где  ее  читали  публично"... 

Русск.  Хрест. — Богдановъ. — Чт.  III.  23 
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Поднесла  намъ  на  блюди  серебряномъ 
Полотенце  новое,  шолкомъ  шитое. 
Угощали  насъ  три  дня,  три  ночи, 
И  все  слушали — не  наслушались. 

I. 

Не  с1яетъ  на  небъ1  солнце  красное, 
Не  любуются  имъ  тучки  сишя: 
То  за  трапезой  сидитъ  во  златомъ  в'бнц'б, 
Сидитъ  грозный  царь  Иванъ  Васильевичъ. 
Позади  его  стоятъ  стольники, 
Супротивъ  его  всё  бояре  да  князья, 
По  бокамъ  его  всё  опричники: 
И  пируетъ  царь  во  славу  Божш, 
Въ  удовольств1е  свое  и  веселге. 

Улыбаясь,  царь  повелеть  тогда 
Вина  сладкаго  заморскаго 
Нацедить  въ  свой  золоченый  ковшъ 
И  поднести  его  опричникамъ. 
—  И  вст>  пили,  царя  славили. 

Лишь  одинъ  изъ  нихъ,  изъ  опричниковъ, 
Удалой  боецъ,  буйный  молодецъ, 
Въ  золотомъ  ковнгб  не  мочилъ  усовъ, 
Опустил ъ  онъ  въ  землю  очи  темныя, 
Опустилъ  головушку  на  широку  грудь  — 
А  въ  груди  его  была  дума  крепкая. 

Вотъ  нахмурилъ  царь  брови  черныя 
И  навелъ  на  него  очи  зортя, 
Словно  ястребъ  взглянулъ  съ  высоты  небесъ 
На  младого  голубя,  сизокрылаго  *), — 
Да  не  поднялъ  глазъ  молодой  боецъ. 
Вотъ  объ  землю  царь  стукнулъ  палкою, 
И  дубовый  полъ  на  полчетверти 
Онъ  жел'Ьзнымъ  пробилъ  оконечникомъ, 


1)  Сизый — темный,  черный  съ  просинью  или  голубоватымъ    отливомъ. 
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Да  не  вздрогнулъ  и  тутъ  молодой  боецъ. 
—  Вотъ  промолвить  царь  слово  грозное, — 
И  очнулся  тогда  добрый  молодецъ. 

„Гей  ты,  вирный  нашъ  слуга,  Кирибъ,евичъ, 
Аль  ты  думу  затаилъ  нечестивую? 
Али  слав'Ь  нашей  завидуешь? 
Али  служба  тебв  честная  прискучила? 
Когда  всходитъ  мъхяцъ — звезды  радуются, 
Что  св'ътл'БЙ  имъ  гулять  по  поднебесью; 
А  которая  въ  тучку  прячется — 
Та  стремглавъ  на  землю  падаетъ... 
Неприлично-же  тебъ1,  Кириб-Бевичъ, 
Царской  радостью  гнушатися? 
А  изъ  роду  ты  видь  Скуратовыхъ 
И  семьёю  ты  вскормлёнъ  Малютиной   1)"!.. 

Отв-Бчаетъ  такъ  Кирибъ,евичъ, 
Царю  грозному  въ  поясъ  кланяясь: 

—  Государь  ты  нашъ,  Иванъ  Васильевиче 
Не  кори  2)  ты  раба  недостойнаго: 
Сердца  жаркаго — не  залить  виномъ, 
Думу  черную — не  запотчевать! 
А  прогнввалъ  я  тебя — воля  царская: 
Прикажи  казнить,  рубить  голову: 
Тяготитъ  она  плечи  богатырск1я 
И  сама  къ  сырой  земли  она  клонится. 

И  сказалъ  ему  царь  Иванъ  Васильевича 
„Да  объ  чемъ  тебъ1,  молодцу,  кручиниться? 
Не  истерся-ли  твой  парчевой  кафтанъ? 
Не  измялась-ли  шапка  соболиная? 
Не  казна-ли  у  тебя  поистратилась? 
Иль  зазубрилась  сабля  закаленая? 
Или  конь  захромалъ  худо-кованый? 


*)  Приближенные  опричники.     2)  Не  укоряй. 

23* 
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Или  съ  ногъ  тебя  сбилъ  на  кулачномъ  бою. 
На  Москвй-р^кй  сынъ  купечесшй "? 

Отв^чаегь  такъ  Кириб'вевичъ, 
Покачавъ  головою  кудрявою: 

—  Не  родилась  та  рука  заколдованная 
Ни  въ  боярскомъ  роду,  ни  въ  купеческомъ! 
Аргамакъ  1)  мой  степной  ходитъ  весело; 
Какъ  стекло  горитъ  сабля  вострая; 

А  на  праздничный  день,  твоей  миюстыо, 
Мы  не  хуже  другого  нарядимся. 

—  Какъ  я  сяду,  пойду  на  лихомъ  конв 
За  Москву-р-вку  покататися, 
Кушачкомъ  подтянуся  шолковымъ, 
Заломлю  на  бочокъ  шапку  бархатную, 
Чернымъ  соболемъ  отороченную, — 

У  воротъ  стоятъ  у  тесовыихъ 
Красны  девушки  да  молодушки, 
И  любуются,  глядя,  перешептываясь; 
Лишь  одна  не  глядитъ,  не  любуется, 
Полосатой  фатой  2)  закрывается... 

—  На  святой  Руси,  нашей  матушкв, 
Не  найти,  не  сыскать  такой  красавицы: 
Ходитъ  плавно  —  будто  лебедушка, 
Смотритъ  сладко  —  какъ  голубушка, 
Молвитъ  слово  —  соловей  поетъ; 
Горятъ  щеки  ея  румяныя, 

Какъ  заря  на  небъ1  Бояиемъ; 
Косы  русьтя,  золотистыя, 
Въ  ленты  ярюя  заплетенныя, 
По  плечамъ  бътутъ,  извиваются. 
Во  семь-в  родилась  она  купеческой, 
Прозывается  Аленой  Дмитревной. 


г)  Рослая,    дорогая    аз1атская   лошадь    подъ  верхъ.     2)   Большой  толковый  пла- 


ток-!,. 
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—  Какъ  увижу  ее  —  я  и  самъ  не  свой: 
Опускаются  руки  сильныя, 
Помрачаются  очи  бойшя; 

Скучно,  грустно  мнб,  православный  царь, 
Одному  по  свъту  маяться. 
Опостыли  мнъ  кони  легте, 
Опостыли  МНБ  наряды  парчовые, 
И  не  надо  мне  золотой  казны: 
Съ  къмъ  казною  своею  поделюсь  теперь? 
Передъ  кбмъ  покажу  удальство  свое? 
Передъ  къмъ  я  нарядомъ  похвастаюсь?... 
Отпусти  меня  въ  степи  приволжсшя, 
На  житье  на  вольное,  на  казацкое, 
Ужъ  сложу  я  тамъ  буйную  головушку 
И  сложу  на  копьё  басурманское; 
И  раздълятъ  по  себъ  злы  татаровья 
Коня  добраго,  саблю  острую 
И  сидельце  бранное  черкасское. 
Мои  очи  слезныя  коршунъ  выклюетъ, 
Мои  кости  сирыя  дождемъ  вымоетъ, 
И  безъ  похоронъ  горемычный  прахъ 
На  четыре  стороны  развеется.... 

И  сказалъ,  смъясь,  Иванъ  Васильевича 
„Ну,  мой  вБрнып  слуга!  я  твоей  бъдъ, 
Твоему  горю  пособить  постараюся. 
Вотъ  возьми  перстенекъ  ты  мой  яхонтовый, 
Да  возьми  ожерелье  жемчужное. 
Прежде  свахи  смышленой  покланяйся, 
И  пошли  дары  драгоценные 
Ты  своей  АленЬ  Дмитревнъ: 
Какъ  полюбишься  —  празднуй  свадебку, 
Не  полюбишься  —  не  прогневайся". 

—  Охъ  ты  гой  еси,  царь  Иванъ  Васильевиче. 
Обманулъ  тебя  твой  лукавый  рабъ, 

Не  сказалъ  тебъ  правды  истинной, 
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Не  пов'Ъдалъ  тебе,  что  красавица 
Въ  церкви  Болией  перевенчана, 
Перевенчана  съ  молодымъ  купцомъ 
По  закону  нашему,  христианскому... 

Ай,  ребята,  пойте,  —  только  гусли  стройте! 
Ай,  ребята,  пейте  —  дело  разумейте! 
Ужъ  потешьте  вы  добраго  боярина 
И  боярыню  его  белолицую! 

П. 

За  прилавкою  сидитъ  молодой  купецъ, 
Статный  молодецъ  Степанъ  Парамоновичъ, 
По  прозванпо   Калашникову 
Шелковые  товары  раскладываетъ, 
Р^чью  ласковой  гостей  онъ  заманиваетъ, 
Злато,  серебро  пересчитываетъ. 
Да  недобрый  день  задался  ему: 
Ходятъ  мимо  баре  богатые, 
Въ  его  лавочку  не  заглядываютъ. 

Отзвонили  вечерню  во  святыхъ  церквахъ; 
За  Кремлемъ  горитъ  заря  туманная, 
Набегаютъ  тучки  на  небо,  — 
Гонитъ  ихъ  метелица,  распивании; 
Опусгвлъ  широкш  гостиный  дворъ. 
Запираетъ  Степанъ  Парамоновичъ 
Свою  лавочку  дверью  дубовою 
Да  замкомъ  н-вмецкимъ  со  пружиною; 
Злого  пса-ворчуна  зубастаго 
На  железную  цепь  привязываетъ. 
И  пошелъ  онъ  домой,  призадумавшись, 
Къ  молодой  хозяйке,  за   Москву-реку. 

И  приходитъ  онъ  въ  свой  высокгй  домъ, 
И  дивится  Степанъ  Парамоновичъ: 
Не  встречаешь  его  молода  жена, 
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Не  накрытъ  дубовый  столъ  бйлой  скатертью, 

А  св'вча  передъ  образомъ  еле  теплится. 

И  кличетъ  онъ  старую  работницу: 

„Ты  скажи,  скажи,  Еремйевна, 

А  куда  давалась,  затаилася 

Въ  такой  поздшй  часъ  Алена  Дмитревна? 

А  что  дътки  мои  любезныя  — 

Чай  забегались,  заиграли ся, 

Спозаранку  х)  спать  уложилися?" 

—  Господинъ  ты  мой,  Степанъ  Парамоновичъ, 
Я  скажу  теб^  диво  дивное: 
Что  къ  вечернЬ  пошла  Алена  Дмитревна; 
Вотъ  ужъ  попъ  пришелъ  съ  молодой  попадьей, 
Засветили  св^чу,  евли  ужинать  — 
А  по-сю-пору  твоя  хозяюшка 
Изъ  приходской  церкви  не  вернулася. 
А  что  д'Ьтки  твои  малыя 
Почивать  не  легли,  не  играть  пошли  — 
Плачемъ  плачутъ,  все  не  унимаются. 

И  смутился  тогда  думой  крепкою 
Молодой  купецъ  Калашникова 
И  онъ  сталъ  къ  окну,  глядитъ  на  улицу 
А  на  улицй  ночь  темнехонька; 
Валитъ  бъмый  снътъ  разстилается, 
Заметаетъ  слЪдъ  челов-вческш. 

Вотъ  онъ  слышитъ,  въ  евняхъ  дверью  хлопнули, 
Потомъ  слышитъ  шаги  торопливые; 
Обернулся  глядитъ  —  сила  крестная! 
Передъ  нимъ  стоитъ  молода  жена, 
Сама  бледная,  простоволосая  2), 
Косы  русыя  расплетенныя 
Снътомъ-инеемъ  пересыпаны, 


*)  Слишкомъ  рано.      2)  Простоволосая — тк  еп1Ыо\53*ет  Напр!  (ещ.  Наагеп),- 
опростоволосить  женщину  —  значило  опозорить  ее. 
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Смотрятъ  очи  мутныя,  какъ  безумныя; 
Уста  шепчутъ  р-Ьчи  непонятныя. 

„Ужъ  ты  гдъ-  жена,  жена  шаталася? 
На  какомъ  дворъ1,  на  площади, 
Что  растрепаны  твои  волосы, 
Что  одежа  вся  твоя  изорвана? 
Ужъ  гуляла  ты,  пировала  ты, 
Чай  съ  сынками  все  боярскими?... 
Не  на  то  предъ  святыми  иконами 
Мы  съ  тобой,  жена,  обручалися, 
Золотыми  кольцами  м-бнялися!.. 
Какъ  запру  я  тебя  за  железный  замокъ, 
За  дубовую  дверь  окованную, 
Чтобы  свиту  божьяго  ты  не  видела, 
Мое  имя  честное  не  порочила...." 

II  услышавъ  то,  Алёна  Дмитревна 
Задрожала  вся,  моя  голубушка, 
Затряслась,  какъ  листочекъ  осиновый, 
Горько-горько  она  восплакалась, 
Въ  ноги  мужу  повалилася. 

„Государь  ты  мой,  красно-солнышко, 
Иль  убей  меня,  или  выслушай; 
Твои  р-вчи — будто  острый  ножъ; 
Отъ  нихъ  сердце  разрывается. 
Не  боюся  смерти  лютыя, 
Не  боюся  я  людской  молвы, 
А  боюсь  твоей  немилости. 

„Отъ  вечерни  я  домой  шла  нонече 

Вдоль  по  улицв  одинёшенька. 

И  послышалось  мн-б,  будто  снътъ  хруститъ. 

Оглянулася — человъжъ  бъжитъ. 

Мои  ноженьки  подкосилися, 

Шелковой  фатой  я  закрылася. 

И  онъ  сильно  схватилъ  меня  за  руки. 
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И  сказалъ  мнъ  такъ  тихимъ  шопотомъ: 

—  Что  пужаешься,  красная  красавица? 
Я  не  воръ  какой,  душегубъ  лесной, 

Я  слуга  царя,  царя  грознаго, 
Прозываюсь  Кирибъевичемъ, 
Пзъ  славной  семьи  изъ  Малютиной... 
Испугалась  я  пуще  прежняго; 
Закружилась  моя  бедная  головушка. 
И  онъ  сталъ  меня  целовать — ласкать, 
И  Ц'Ьлуя,  все  приговаривалъ: 

—  Отвечай  мне,  чего  тебъ  надобно, 
Моя  милая,  драгоценная! 

Хочешь  золота,  али  жемчугу! 

Хочешь  яркихъ  камней,  аль  цветной  парчи. 

Какъ  царицу  я  наряжу  тебя, 

Станутъ  вст>  тебъ  завидовать... 

„Какъ  изъ  рукъ  его  я  рванулася 
И  домой  стремглавъ  бежать  бросилась; 
И  остались  въ  рукахъ  у  разбойника 
Мой  узорный  платокъ — твой  подарочекъ, 
И  фата  моя  бухарская. 
Опозорилъ  онъ,  осрамилъ  меня, 
Меня,  честную,  непорочную. 
И  что  скажутъ  злые  сосвдушки? 
И  кому  на  глаза  покажусь  теперь? 

„Ты  не  дай  меня,  свою  вирную  жену, 
Злымъ  охульникамъ  въ  поругаше! 
На  кого,  кромъ  тебя,  мне  надеяться? 
У  кого  просить  стану  помощи? 
На  бъломъ  свътъ  я  сиротинушка: 
Родной  батюшка  ужъ  въ  сырой  землъ, 
Рядомъ  съ  нимъ  лежитъ  моя  матушка, 
А  мой  старший  братъ,  самъ  ты  видаешь, 
На  чужой  сторонушкъ  пропалъ  безъ  въсти, 
А  меньшой  мой  братъ — дитя  малое, 
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Дитя  малое,  неразумное..." 
Говорила  такъ  Алёна  Дмитревна, 
Горючьми  слезами  заливалась. 

Посылаетъ  Степанъ  Парамоновичъ 

За  двумя  меньшими  братьями; 

II  пришли  его  два  брата,  поклонилися, 

И  такое  слово  ему  молвили: 

„Ты  повидай  намъ,  сааршой  нашъ  братъ, 

Что  съ  тобой  случилось,  приключилося, 

Что  послалъ  ты  за  нами  во  темную  ночь, 

Во  темную  ночь,  морозную?" 

■*-  Я  скажу  вамъ,  братцы  любезные, 
Что  лиха  б'вда  со  мною  приключилася: 
Опозорилъ  семью  нашу  честную 
Злой  опричникъ  царскгй,  Кирибъ,евичъ. 
А  такой  обиды  не  стерпвть  дунгв, 
Да  не  вынести  сердцу  молодецкому. 
Ужъ  какъ  завтра  будетъ  кулачный  бой 
На  Москвъ1-ргвкгв  при  самомъ  цари, 
II  я  выйду  тогда  на  опричника, 
Буду  на- смерть  биться,  до  посл-вднихъ  силъ; 
А  побьетъ  онъ  меня — выходите  вы 
За  святую  правду-матушку. 
Не  сробейте,  братцы  любезные! 
Вы  моложе  меня,  св-бж'Бй  силою, 
На  васъ  меньше  гръ'ховъ  накопилося, 
Такъ  авось  Господь  васъ  помилуетъ! 

И  въ  ответь  ему  братья  молвили: 
„Куда  в'Ьтеръ  дуетъ  въ  поднебесьи, 
Туда  мчатся  и  тучки  послушныя. 
Когда  сизый  орелъ  зоветъ  голосомъ 
На  кровавую  долину  побоища, 
Зоветъ  пиръ  пировать,  мертвецовъ  убирать, 
Къ  нему  малые  орлята  слетаются: 
Ты  нашъ  старппй  братъ,  намъ  второй  отецъ; 
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Дълай  самъ,  какъ  знаешь,  какъ  выдаешь, 
А  ужъ  мы  тебя,  родного,  не  выдадимъ." 

Ай,  ребята,  нойте — только  гусли  стройте, 
Ай,  ребята,  пейте — дт>ло  разумейте! 
Ужъ  потъшьте  вы  добра  боярина 
И  боярыню  его  бълолицую! 

III. 

Надъ  Москвой  великой,  златоглавою, 
Надъ  стеной  кремлёвской  белокаменной, 
Изъ-за  дальнихъ  лъсовъ,  изъ-за  синихъ  горъ, 
По  тесовымъ  кровелькамъ  играючи, 
Тучки  сЬрыя  разгоняючи, 
Заря  алая  подымается; 
Разметала  кудри  золотистыя, 
Умывается  снътами  разсыпчатыми, 
Какъ  красавица,  глядя  въ  зеркальце, 
Въ  небо  чистое  смотритъ,  улыбается. 
Ужъ  зачъмъ  ты,  алая  заря,  просыпалася? 
На  какой  ты  радости  разыгралася? 

Какъ  сходилися,  собиралися 
Удалые  бойцы  московсюе 
На  Москву-ръку,  на  кулачный  бой, 
Разгуляться  для  праздника,  потъшиться. 
И  пргвхалъ  царь  со  дружиною, 
Со  боярами  и  опричниками, 
И  велълъ  растянуть  цъпь  серебряную, 
Чистымъ  золотомъ  въ  кольцахъ  спаянную. 
Оцъпили  мъсто  въ  двадцать  пять  саженъ 
Для  охотницкаго  бою,  одиночнаго. 
И  велълъ  тогда  царь  Иванъ  Васильевичъ 
Кличъ  кликать  звонкимъ  голосомъ: 
„Ой,  ужъ  гдъ  вы,  добрые  молодцы? 
Вы  потъшьте  царя  нашего  батюшку! 
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Выходите-ка  во  широки  кругъ; 

Кто  побьетъ  кого,  того  царь  наградить, 

А  кто  будетъ  побитъ,  того  Богъ  простить!" 

И  выходитъ  удалой  Кирибеевичъ, 
Царю  въ  поясъ  кланяется, 
Скидаетъ  съ  могучихъ  плечъ  шубу  бархатную. 
Подпершися  въ  бокъ  рукою  правою, 
Поправляетъ  другой  шапку  алую, 
Ожидаетъ  онъ  себе  супротивника... 
Трижды  громкш  кличъ  прокликали — 
Ни  одинъ  боецъ  и  не  тронулся, 
Лишь  стоятъ,  да  другъ  друга  поталкиваютъ. 

На  просторе  опричникъ  похаживаетъ, 
Надъ  плохими  бойцами  подсмеивается: 
„Присмирели,  не  бойсь,  призадумались! 
Такъ  и  быть,  обещаюсь,  для  праздника, 
Отпущу  живого  съ  покаятемъ, 
Лишь  поташу  царя  нашего  батюшку". 

Вдругъ  толпа  раздалась  на  обе  стороны — 
И  выходитъ  Степанъ  Парамоновичъ, 
Молодой  купецъ,  удалой  боецъ, 
По  прозванш  Калашниковъ. 
Поклонился  прежде  царю  грозному, 
После  Белому  Кремлю,  да  святымъ  церквамъ, 
А  потомъ  всему  народу  русскому. 
Горятъ  очи  его  соколиныя, 
На  опричника  смотрятъ  пристально. 
Супротивъ  его  онъ  становится, 
Боевыя  рукавицы  натягиваетъ, 
Могутныя  г)  плечи  распрямливаетъ, 
Да  кудряву  бороду  поглаживаетъ. 

И  сказалъ  ему  Кирибеевичъ: 
„А  поведай  мне,  добрый  молодецъ, 


*)  Сильныя,  мощныя. 
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Ты  какого  роду,  племени, 

Какимъ  именемъ  прозываешься? 

Чтобы  знать  по  комъ  панихиду  *)  служить, 

Чтобы  было  ч-бмъ  и  похвастаться". 

Отв'вчаетъ  Степанъ  Парамоновичъ: 
А  зовутъ  меня  Степаномъ  Калашниковыми», 
А  родился  я  отъ  честного  отца, 
И  жилъ  я  по  закону  Господнему; 
Не  позорилъ  я  чужой  жены, 
Не  разбойничалъ  ночью  темною, 
Не  таился  отъ  свита  небеснаго ... 
И  промолвить  ты  правду  истинную: 
По  одномъ  изъ  насъ  будутъ  панихиду  ибть, 
И  непозже,  какъ  завтра  въ  часъ  полуденный; 
И  одинъ  изъ  насъ  будетъ  хвастаться, 
Съ  удалыми  друзьями  пируючи... 
Не  шутку  шутить,  не  людей  смъчиить 
Къ  тебъ  вышелъ  я  теперь,  басурманскш  сынъ 
Вышелъ  я  на  страшный  бой,  на  послъугнш  бой 

И  услышавъ  то,  Кирибъ,евичъ 
Побл'вдн'Блъ  въ  лшгб,  какъ  осеннш  СНЪТЪ: 
Бойки  очи  его  затуманились, 
Между  сильныхъ  плечъ  проб-Бжалъ  морозъ 
На  раскрытыхъ  устахъ  слово  замерло... 

Вотъ  молча  оба  расходятся, 
Богатырскш  бой  начинается. 

Размахнулся  тогда  Кириб'Ьевичъ 
И  ударилъ  впервой  купца  Калашникова, 
И  ударилъ  его  посередь  груди — 
Затрещала  грудь  молодецкая, 
Пошатнулся  Степанъ  Парамоновичъ; 
На  груди  его  широкой  висЬлъ  медный  крестъ 


1)  Молитва  но  умерпгамъ 
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Со  святыми  мощами  изъ  Шева, 

II  погнулся  крестъ,  и  вдавился  въ  грудь; 

Какъ  роса,  изъ-подъ  него  кровь  закапала. 

II  подумалъ  Степанъ  Парамоновичъ: 

„Чему  быть  суждено,  то  и  сбудется; 

Постою  за  правду  до-послйдняго!" 

Изловчился  онъ,  приготовился, 

Собрался  со  всею  силою 

И  ударилъ  своего  ненавистника 

Прямо  въ  л-ввый  високъ  со  всего  плеча. 

И  опричникъ  молодой  застоналъ  слегка 
Закачался,  упалъ  замертво; 
Повалился  онъ  на  холодный  снътъ, 
На  холодный  снътъ,  будто  сосенка, 
Будто  сосенка  во  сыромъ  бору  ]), 
Подъ  смолистый  подъ-корень  подрубленная. 
И,  увидътъ  то,  царь  Иванъ  Басил ьевичъ 
Прогневался  гнввомъ,  топнулъ  о  землю 
И  нахмурилъ  брови  черныя; 
Повел'влъ  онъ  схватить  удалого  купца 
И  привесть  его  предъ  лицо  свое. 

Какъ  возговорилъ  православный  царь: 
„Отвечай  мне  по  правде,  по  совести! 
Вольной  волею,  или  нехотя, 
Ты  убилъ  на-смерть  мово  в^рнаго  слугу, 
Мово  лучшаго  бойца,  Кирибт>евича? " 

—  Я  скажу  тебъ\  православный  царь: 
Я  убилъ  его  вольной  волею, 
А  за  что,  про  что,  не  скажу  тебт>; 
Скажу  только  Богу  единому. 
Прикажи  меня  казнить — и  на  плаху  несть 
Мне  головушку  повинную; 
Не  оставь  лишь  малыхъ  дътушекъ. 


1)  Красный  или  хвойный  л"Ьсъ. 
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Не  оставь  молодую  вдову, 

Да  двухъ  братьевъ  моихъ  своей  милостью... 

„Хорошо  теб-в,  детинушка 
Удалой  боецъ,  сынъ  купеческш, 
Что  отвгбтъ  держалъ  ты  по  совести. 
Молоду  жену  и  сиротъ  твоихъ 
Изъ  казны  моей  я  пожалую, 
Твоимъ  братьямъ  велю  отъ  сего  же  дня 
По  всему  царству  Русскому  широкому 
Торговать  безданно,  безпошлинно; 
А  ты  самъ  ступай,  детинушка, 
На  высокое  мъхто  лобное, 
Сложи  свою  буйную  головушку. 
Л  топоръ  велю  наточить-навострить, 
Палача  велю  одйть-нарядить, 
Въ  большой  колоколъ  прикажу  звонить, 
Чтобы  знали  все  люди  московсюе, 
Что  и  ты  не  оставленъ  моей  милостью"... 

Какъ  на  площади  народъ  собирается, 
Заунывный  гудитъ-воетъ  колоколъ, 
Разглашаетъ  всюду  въхть  недобрую. 
По  высокому  мъхту  лобному, 
Во  рубахъ1  красной  съ  яркой  запонкой, 
Съ  болыпимъ  тоиоромъ,  навостреныимъ, 
Руки  голыя  потираючи, 
Палачъ  весело  похаживаетъ, 
Удалова  бойца  дожидается. 
А  лихой  боецъ,  молодой  купецъ, 
Съ  родными  братьями  прощается: 

„Ужъ  вы,  братцы  мои,  други  кровные, 
Поцелуемтесь,  да  обнимимтесь 
На  последнее  разставаше. 
Поклонитесь  отъ  меня  Аленв  Дмитревнв, 
Закажите  ей  меньше  печалиться, 
Про  меня  моимъ  дЪтушкамъ    не  сказывать. 
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Поклоннтеся  дому  родительскому, 
Поклонитесь  всвмъ  нашимъ  товарищамъ, 
Помолитесь  сами  въ  церкви  Бож1ей, 
Вы  за  душу  мою,  душу  гръчнную!" 

И  казнили  Степана  Калашникова 
Смертью  лютою,  позорною; 
II  головушка  безталанная  *) 
Во  крови  на  плаху  покатилася. 

Схоронили  его  за  Москвой  ръжой, 

На  чистомъ  поли  промежъ  трехъ  дорогъ: 

Промежъ  тульской,  рязанской,   владимирской, 

И  бугоръ  земли  сырой  тутъ  насыпали, 

И  кленовый  крестъ  тутъ  поставили. 

И  гуляютъ,  шумятъ  в'втры  буйные 

Надъ  его  безъименной  могилкою. 

И  проходятъ  мимо  люди  добрые: 

Пройдетъ  старъ  человъжъ — перекрестится, 

Пройдетъ  молодецъ — пршсанится, 

Пройдетъ  д-ввица  — пригорюнится , 

А  пройдутъ  гусляры — споютъ  пвсенку. 


Лермонтовъ. 


14.  Графъ  Габсбургскш  2). 

(Шиллера). 
Торжественнымъ  Ахенъ  весельемъ  шумъмъ. 

Въ  старинныхъ  чертогахъ  на  пир-в 
Рудольфъ,  императоръ  избранный,  сид-влъ 

Въ  сгяньи  в'Ьнца  и  порфирь. 


1)  Неудачный,  несчастливый. 

2)  Василш  Андреевичъ  Жуковскш  —  по  преимуществу  поэтъ  переводчикъ;  ори- 
гинальныхъ  его  произведены  не  много.  Поэтическая  деятельность  его  можетъ  быть 
подразделена  на  два  перюда.  Въ  первый  и  продолжительнейшт  Ж.  всецело  нахо- 
дился подъ  вл1ян1емъ  западныхъ  романтиковъ  и  переводилъ  Шиллера,  Гете,  Гебеля, 
Уланда,  Грея,  Байрона:  былъ,  по  его  же  словамъ,  „родителемъ  на  Руси  н-вмецк. 
романтизма".  Во  второй  перюдъ  Ж.  обратился  къ  эпической  поэзш,  къ  ровному  и 
спокойному  эпическ    разсказу.  Въ  это  время  онъ  перевелъ:  „Ундину";  изъ  Рюккерта: 
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Тамъ  кушанья  РейнскШ  Фальцграфъ  разносилъ; 
Богемецъ  напитки  въ  бокалы  цйдилъ; 

И  семь  избирателей  чиномъ, 
Устроенный  древле  свершая  обрядъ, 
Блистали,  какъ  звезды  предъ  солнцемъ  блестятъ, 

Предъ  новымъ  своимъ  властелиномъ. 

Кругомъ  возвышался  богатый  балконъ, 

Ликующимъ  полный  народомъ; 
II  клики,  со  всбхъ  прилетая  сторонъ, 

Подъ  древнимъ  сливалися  сводомъ. 
Былъ  конченъ  раздоръ;  перестала  война; 
Безцарственны,  грозны  прошли  времена, 

Судья  надъ  землею  былъ  снова'; 
И  воля  губить  у  меча  отнята; 
Не  брошены  слабый,  вдова,  сирота 

Могу  щи  мъ  во  власть  безъ  покрова; 
И  кесарь,  наполнивъ  бокалъ  золотой, 

Съ  привгБтливымъ  взоромъ  в-Бщаетъ: 
„Прекрасенъ  мой  пиръ;  все  пируетъ  со  мной; 

Все  царскш  мой  духъ  восхищаетъ... 
Но  гдъ1  жъ  утъчпитель,  шгвнитель  сердецъ? 
Придетъ  ли  мн-б  душу  растрогать  пъчвецъ 


„Паль  и  Дамаянти",  „Рустема  и  Зорабъ";  послъднимъ  важнымъ  трудомъ  его  б.  иере- 
водъ  „Одиссеи"...  Но  будучи  переводчикомъ-поэтомъ,  Ж.  однако  не  былъ  простымъ 
передатчикомъ  чужихъ  чувствъ  и  мыслей;  напротивъ,  почти  въ  каждомъ  произведены 
онъ  раскрывалъ  свою  душу,  свое  сердце.  „У  меня,  говорить  самъ  поэтъ,  почти  все 
чужое  или  по  поводу  чужого— и  все  однако  мое".  Действительно,  Ж.  бралъ  для  пере- 
водовъ  только  то,  что  гармонировало  съ  его  душевнымъ  настроешемъ,  въ  чемъ  ска- 
зывались—и его  уб'вждешя,  и  его  чувства. — По  убъждешямъ  же  своимъ  Ж.  былъ.  въ 
полномъ  значенш  слова,  романтикъ.  При  глубокой  вйрй  въ  Провидите  и  полномъ 
смирение  передъ  Нимъ  —  общш  эллегическш  тонъ  поэзш  Ж.  сводится  къ  недоволь- 
ству настоящпмъ  и  стремленью  въ  таинственный  евптъ.  По  словамъ  Ж.:  „жизнь 
и  поэз1я  —  одно"...  Отсюда  человъкъ  „живетъ"  только  въ  самомъ  себъ  (въ  меч- 
тахъ);  поэтому  съ  надеждой  на  будущее  человъкъ  живетъ  и  воспоминанъямы  о  про- 
шедшемъ...  „Для  сердца  прошедшее  въчно"...  и  оно  возвращается  „въ  знакомой,  но 
тайной  стран!".  При  такомъ  взгляд!  на  жизнь,  разумеется,  не  можетъ  быть  ни  ду- 
шевной горечи,  ни  презръшя  къ  жизни  ..  И  действительно  поэтъ  при  многихъ  не- 
удачахъ  въ  жизни  испытывалъ  полный  душевный  покой  и  ръдкое  добродупие,  и, 
кстати  зам'втимъ, — ииталъ  и  обнаруживал'!,  любовь  къ  ближнимъ  до  самоотвержетя. 
Романтич.  м]ровоззр1зше  Ж.  отлично    высказывается  въ  его  эллепяхъ:  №№  32  и  33. 

Русск.  Хрест. — Богдановъ. —  Чт     III.  24 
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Игрой  и  благимъ  поученьемъ? 
Я  пвсней  былъ  другомъ,  какъ  рыцарь  простой; 
Ставъ  кесаремъ,  брошу  ль  обычай  святой 

Пиры  услаждать  иБеноиБньемъ"? 

И  вдругъ  изъ  среды  величавыхъ  гостей 

Выходить,  одетый  таларомъ, 
ПЬвецъ  въ  красоте  посбд'блыхъ  кудрей, 

Младымъ  преисполненный  жаромъ. 
„Въ  струнахъ  золотыхъ  вдохновенье  живетъ: 
Шгаецъ  о  любви  благодатной  поетъ, 

О  всемъ,  что  святого  есть  въ  апр-в, 
Что  душу  волнуетъ,  что  сердце  манитъ... 
О  чемъ  же  властитель  воспъть  повелитъ 

Пбвцу  на  торжественномъ  пирй*? — 

—  „Не  мн'Ь  управлять  птснопъ'вца  душой 

(Пйвцу  отв'Ьчаетъ  властитель) 
Онъ  высшую  силу  призналъ  надъ  собой; 

Минута  его  повелитель; 
По  воздуху  вихорь  свободно  шумитъ; 
Кто  знаетъ,  откуда,  куда  онъ  летитъ? 

Изъ  бездны  потокъ  выбътаетъ: 
Такъ  песнь  зарождаетъ  души  глубина, 
И  темное  чувство,  изъ  дивнаго  сна 

При  звукахъ  воспряну  въ,  пылаетъ". 

И  см-бло  ударилъ  п-Бвецъ  по  струнамъ, 

И  голосъ  пр1ятный  раздался: 
„На  статномъ  конб,  по  горамъ,  по  полямъ, 

За  серною  рыцарь  гонялся; 
Онъ  съ  ловчимъ  одинъ  вьгБзжаетъ  самъ-другъ 
Изъ  чащи  лесной  на  сгяющгй  лугъ, 

И  'Ьдетъ  онъ  шагомъ  кустами; 
Вдругъ  слышатъ  они:  колокольчикъ  гремитъ; 
Идетъ  изъ  кустовъ  пономарь  и  звонитъ; 

И  атъдомъ  священникъ  съ  Дарами" . 
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„И  набожный  Графъ,  умиленный  душой, 

Колена  свои  преклоняетъ, 
€ъ  сердечною  вирой,  съ  горячей  мольбой 

Предъ  Тъмъ,  что  живитъ  и  спасаетъ. 
Но  лугомъ  стремился  кипучш  ручей; 
Свирепо  надувшись  отъ  сильныхъ  дождей, 

Онъ  путь  заграждалъ  пешеходу; 
II  спутнику  пастырь  Дары  отдаетъ; 
И  обувь  снимаетъ,  и  смъло  идетъ 

Съ  священною  ношею — въ  воду. 

„Куда?"   изумившшся  графъ  вопросилъ. 

—    „Въ  село:  умирающш  нищш 
Ждетъ  въ  мукахъ,  чтобъ  пастырь  его  разръшилъ, 

И  алчетъ  небесныя  пищи. 
Недавно  лежалъ  черезъ  этотъ  потокъ 
Сплетенный  изъ  прутьевъ  для  пъчнихъ  мостокъ — 

Его  разбросало  водою; 
Чтобъ  душу  святой  благодатью  спасти, 
Я  зд'Ьсь  неглубокш  потокъ  перейти 

Спъчну  обнаженной  стопою". 

И  пастырю  витязь  коня  уступилъ, 

И  подалъ  ногв  его  стремя, 
Чтобъ  онъ  облегчить  покаяньемъ  спъшилъ 

Страдальцу  греховное  бремя. 
И  къ  ловчему  самъ  на  седло  пересълъ, 
И  весело  въ  чащу  на  ловъ  полетълъ; 

Священникъ  же  требу  святую 
Свершивши,  при  первомъ  мерцанш  дня 
Является  къ  графу,  смиренно  коня 

Ведя  за  узду"  золотую. 

„Дерзну  ли  помыслить  я",  графъ  возгласилъ, 

Почтительно  взоры  склонивши, 
„Чтобъ  конь  мой  ничтожной  забавъ  служилъ, 

Спасителю  Богу  служивши? 


*)  Стона,  нога,  слЬдъ. 

24* 
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Когда  ты,  отецъ,  не  пр1емлешь  коня, 
Пусть  будетъ  онъ  даромъ  благимъ  отъ  меня 

Отныне  Тому,  чье  даянье 
Всв  блага  земныя,  и  сила,  и  честь, 
Кому  не  помедлю  на  жертву  принесть 

II  силу,  и  честь,  и  дыханье". 

—   „Да  будетъ  же  Высшш  Господь  надъ  тобой 

Своей  благодатью  святою; 
Тебя  да  почтитъ  Онъ  въ  сей  жизни  и  въ  той, 

Какъ  днесь  онъ  почтенъ  былъ  тобою; 
Гельвещя  славой  с1яетъ  твоей; 

И  шесть  разцв'втаютъ  тебъ1  дочерей, 

Богатыхъ  дарами  природы: 
Да  будетъ  же  (молвилъ  пророчески  онъ) 
Уд-ъломъ  ихъ  шесть  знаменитыхъ  коронъ; 

Да  славятся  въ  роды  и  роды". 

Задумавшись,  голову  кесарь  склонилъ: 

Минувшее  въ  немъ  оживилось; 
Вдругъ  быстрый  онъ  взоръ  на  пввца  устремилъ — 

И  таинство  словъ  объяснилось: 
Онъ  пастыря  видитъ  въ  ибвц'б  предъ  собой, 
II  слезы  свои  отъ  толпы  золотой 
Порфирой  закрылъ  въ  умиленье... 
Все  смолкло,  на  кесаря  очи  поднявъ, 
II  всякъ  догадался,  кто  набожный  графъ, 
И  сердцемъ  почтилъ  Провиденье. 


Жуковскш. 


15.  ПЪснь  о  Великомъ  князЪ  Владимире  '  >. 

Свершился  въ  соборе  крещенья  обрядъ, 
Свершился  обрядъ  обвтшчанъя, 


1)  Графъ  Алексей  Константиновичъ  Толстой  (1817—1875  г.)  на  ряду  съ  пре- 
красными лирическими  произведешями  —  написалъ  много  поэтич.  произведений  съ  сю- 
жетами изъ  жизни  до-петровской  Руси.  Кромй  данной  песни — имъ  свободно  перело- 
жено несколько  нашихъ  былинъ  (о  Добрын-Ъ,  объ  Алеигв  Поповиче  и  др.)  и  проч. 
Но  особенно  долго  остановила  на  себъ  вдохновеше    поэта  эпоха  Грознаго  (и  послй- 
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Идетъ  со  княгиней  Владимиръ  назадъ; 
Вдоль  улицъ  старинныхъ  до  свЪтлыхъ  палатъ 
Кругомъ  ихъ  толпы  ликованье. 

И  князь  говоритъ:    „я  построю  вамъ  храмъ 
На  память,  что  здйсь  я  крестился, 
А  городъ  Корсунь  возвращаю  я  вамъ, 
И  выкупъ  обратно  всецътю  отдамъ, 
Зане  *)  я  душою  смирился!" 

Застольный  гремитъ,  заливаяся,  хоръ, 
Шипуч1я  пенятся  вина, 
Весел1емъ  блещетъ  Владимира  взоръ, 
И  строить  готовится  новый  соборъ 
Крещеная  съ  княземъ  дружина. 

Привозится  яшма  2)  водой  и  гужомъ  3), 
И  мраморъ  привозится  бъмый, 
И  быстро  Господень  возносится  домъ, 
И  ярко  на  поли  горятъ  золотомъ 
Иконы  муссшскаго  дъ\ла. 

И  въ  запуски  князя  синклитъ  и  сенатъ, 
И  сколько  тамъ  грековъ  ни  сталось, 
Всю  зиму  пирами  честятъ  да  честятъ  4); 
Но  молвитъ  Владимиръ:  „Пора  мне  назадъ, 
По  Шевъ1  мне  стосковалось! 

Вы  отроки- други,  спускайте  ладьи; 
Трубите  дружшгв  къ  отбою, 
Кленовыя  весла  берите  свои; 


дующая— до  Смутнаго  времени;.  Она  прекрасно  воскрешена:  въ  иовъсти  „Князь  Се- 
ребряный" (См.  2  ч.  №  83),  въ  Трилогш  (трагедш:  „Смерть  Ивана  Грознаго", 
„Царь  Ведоръ",  „Царь  Борись")  и  въ  нъкоторыхъ  балладахъ:  „Князь  Михаилъ 
Р'впнинъ",  „Василш  Шибановъ".  Нисколько  прекрасныхъ  произведенш  поэта  издано 
„Комит'томъ  Грамотности"  (цтша  книжечки  10  к.).  Вообще  рекомендуемъ  чаще 
вспоминать  объ  этихъ  издашяхъ,  какъ  равно  и  о  дешевой  библютекгь  г.  Суворина. 
На  прекрасный  издашя  классной  библютеки  мы  уже  иагвли  случай  указывать.  *)  Такъ 
какъ.  2)  Камень  ясписъ,  почти  кремневой  кръчтости,  различныхъ  цвътовъ.  3)  Сухим* 
путемъ.     4)  Чествуютъ — (оказываютъ  почетъ). 
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Ужъ  въ  Шев-в,  чаю,  поютъ  соловьи, 
II  въ  рощахъ  запахло  весною! 

Спускайте-жъ  ладьи,  бо  ])  и  ночью,  и  днемъ 
Я  гласу  немолчному  внемлю: 
Велитъ  онъ  въ  краю  намъ  не  мъликать  чужомъ, 
Да  св'бтъ,  озаряющш  насъ,  мы  внесемъ 
Торжественно  въ  русскую  землю". 

По    ЛОНу    ДнЪЛфОВСКИХЪ    С1ЯЮЩИХЪ    водъ, 

Гдъ1,  празднуя  жизни  отраду, 
Весной  все  гремитъ,  и  цвътетъ,  и  поетъ, 
Владимиръ  съ  дружиной  обратно  плыветъ 
Ко  стольному  К1еву-граду. 

Все  звонкое  птаство  ~)  летаетъ  кругомъ, 
Ликуючи  въ  тысячу  глотокъ, 
А  князь  много думнымъ  поникнулъ  челомъ: 
Свершился  въ  могучей  дуитЬ  переломъ, 
И  взоръ  его  миренъ  и  кротокъ. 

Забыла  княгиня  и  слезы,  и  страхъ, 
Одеждой  алмазной  блистая, 
Глядитъ  она,  съ  юнымъ  весельемъ  въ  очахъ, 
Какъ  много  пестр'ветъ  цв-бтобъ  въ  камышахъ, 
Какъ  плещется  лебедей  стая. 

Плыветъ  и  священства,  и  дьяконства  хоръ 
Съ  ладьею  Владимира  рядомъ; 
Для  Шева  сити  покину  въ  Босфоръ, 
Они  оглашаютъ  Днтшровскш  просторъ 
Уставнымъ  демественнымъ  ладомъ  8). 

Когда-жъ  умолкаетъ  священный  канонъ, 
Зап'ввъ  зачинаютъ  дружины, 
И  съ  разныхъ  кругомъ  раздаются  сторонъ 
Завъ,тныя  п^сни  минувшихъ  временъ 
И  дней  богатырскихъ  былины. 


*)  Ибо.     2)  Птицы  (пташка).     3)  Т.-е.  изв'Ьстнымъ  церковнымъ  нап'ввомъ 
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Такъ  вверхъ  по  Днепру,  по  широкой  р-ьк-в, 
Плыву тъ  ихъ  ладей  вереницы, 
И  вотъ  передъ  ними,  по  л'Ьвой  руки, 
Все  выше  и  выше  ростетъ  вдалеке 
Градъ  Шевъ  съ  горой  Щековицей. 

Владимиръ  съ  княжаго  свдалища  всталъ, 
Прервалось  весельщиковъ  пвнье, 
И  мигъ  тишины,  и  молчанья  насталъ, 
И  князю,  въ  сознанш  новыхъ  началъ, 
Открылося  новое  зренье: 

Какъ  сонъ  вся  минувшая  жизнь  пронеслась, 
Почуялась  правда  Господня; 
И  брызнули  слезы  впервые  изъ  глазъ, 
И  мнится  Владимиру:  въ  первый  онъ  разъ 
Свой  городъ  увидал ъ  сегодня. 

Народъ,  издалёка  ихъ  по-бздъ  узнавъ, 
Столпился  на  берегъ,  и  много, 
Скитавшихся  робко  безъ  крова  и  правъ, 
Пришло  хришанъ  изъ  пещеръ  и  дубравъ, 
И  славятъ  Спасителя-Бога. 

И  палъ  на  дружину  Владимира  взоръ: 
—   „Вамъ,  други,  доселе  со  мною 
Стяжали  *)  победы  лишь  мечъ  да  топоръ, 
Но  время  настало, — и  мы  съ  этихъ  поръ 
Сильны  еще  силой  иною! 

Что  смутно  въ  дупгв  мн'Б  сказалось  моей, 
То  ясно  вы  нынв  познайте: 
Дни  правды  дороже  воинственныхъ  дней! 
Гребите-же,  други,  гребите  сильней, 
На  весла  дружнМ  налегайте!" 

И  на  берегъ  вышелъ  душой  возрожденъ, 


О  Прюбр^тали. 
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Владимиръ  для  новой  державы, 
И  въ  Русь  милосерд1я  внесъ  онъ  законъ. 
Д-вла  стародавнихъ,  далекихъ  временъ, 
Преданья  невяну  щей  славы! 


А.  Толстой. 


16.  Васил'ш  Шибановъ. 

Князь  Курбскш   1)  отъ  царскаго  гнвва  б'вжалъ, 
Съ  нимъ  Васька  Шибановъ  стремянный. 
Дороденъ  былъ  князь,  конь  измученный  палъ    — 
Какъ  быть  среди  ночи  туманной? 
Но  рабскую  верность  Шибановъ  храня, 
Своего  отдаетъ  воеводъ1  коня: 
„Скачи,  князь,  до  вражьяго  стану", 
„Авось  я  пбшой  не  отстану!" 

И  князь  поскакалъ.  Подъ  литовскимъ  шатромъ 
Опальный  сидитъ  воевода; 
Стоятъ  въ  изумленьи  литовцы  кругомъ, 
Безъ  шапокъ  толпятся  у  входа,  — 


1)  Князь  Андрей  Михаиловичъ  Курбскш — (см.  Иловайскш.  Очерки:  стр.  119 — 
120;  127 — 128)  сначала  любимецъ  царя  — посл-в  одной  неудачи  во  время  Ливонской 
войны,  опасаясь  гнт>ва  Грознаго,  б'вжалъ  въ  Литву.  Отсюда  онъ  написалъ  письмо  къ 
царю,  вызвавшее  между  ними  бурную  переписку.  Всвхъ  писемъ — или  лучше  „послание" 
6:  4— Курбскаго,  2 — Грознаго.  Въ  своихъ  иисьмахъ  К.  является  представителемъ 
еще  не  совсъмъ  забытыхъ  дружинныхъ  предашй — представителемъ  боярской  партш. 
Онъ  обвиняетъ  Ивана  IV  въ  томъ,  что  тотъ  устранилъ  отъ  себя  добрыхъ  сов'Ьтни- 
ковъ — бояръ  и  многихъ  казнилъ  изъ  нихъ.  Этимъ  онъ  объясняетъ  и  вев  неудачи 
царя.  Грозный  въ  своихъ  двухъ  письмахъ  высказываетъ  ту  мысль,  что  подданные 
должны  быть  безответными  слугами  царя,  что  долгъ  ихъ  заключается  въ  полномъ 
подчинении  верховной  власти.  Съ  литературной  стороны  письма  К.,  какъ  человека 
образованнаго,  отличаются  стройностью,  сдержанностью,  спокойнымъ  тономъ,  обличая 
въ  немъ  вполне  литературную  личность  того  времени.  Письма  Грознаго  наоборотъ, 
обличая  въ  царъ  впечатлительность,  природный  умъ  и  ирошю,  и  начитанность,  сви- 
двтельствуютъ  объ  отсутствш  въ  немъ  образованности,  умънья  пользоваться  прочи- 
таннымъ  Въ  нихъ  и  р'взтя  выражетя,  и  неумелое  пользоваше  цитатами  (выписками). 
Это  и  дало  право  К-му  назвать  ихъ  „широковещательными"  и  „многошумящими",  въ 
которыхъ  онъ  „хваталъ  отъ  многихъ  священныхъ  словесъ,  со  многою  яростью  и  лю- 
тостью". Кромъ  переписки  К.  изв'Ьстенъ  своею  „Истор1ею  князя  Великаго  Москов- 
ская" (Ивана  Грознаго)  (8  главъ;  основная  мысль  та  же,  что  и  въ  переписки),  пере- 
водами: отцовъ    церкви,  сочинешями   Цицерона  и  др. 
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Всякъ  русскому  витязю  честь  воздаетъ, 
Не  даромъ  дивится  литовских  народъ 
И  ходятъ  ихъ  головы  кругомъ: 
„Князь  Курбскш  намъ  сделался  другомъ!" 

Но  князя  не  радуетъ  новая  честь, 
Исполненъ  онъ  жолчи  и  злобы; 
Готовится  Курбскш  царю  перечесть 
Души  оскорбленной  зазнобы  х): 
„Что  долго  въ  себ-в  я  таю  и  ношу, 
То  все  я  пространно  къ  царю  напишу. 
Скажу  напрямикъ,  безъ  изгиба, 
За  всб  его  ласки  спасибо!" 

II  пишетъ  бояринъ  всю  ночь  напролётъ, 
Перо  его  местпо  дышетъ; 
Прочтетъ,  улыбнется,  и  снова  прочтетъ, 
И  снова  безъ  отдыха  пишетъ; 
И  злыми  словами  язвитъ  онъ  царя, 
И  вотъ,  ужъ  когда  занялася  заря, 
Поспело  ему  на  отраду 
Послаше,  полное  яду. 

Но  кто-жъ  дерзновенныя  князя  слова 
Отвезть  1оанну  возмется? 
Кому  не  люба  на  плечахъ  голова, 
Чье  сердце  въ  груди  не  сожмется? 
Невольно  сомненья  на  князя  нашли... 
Вдругъ  входитъ  Шибановъ  въ  поту  и  въ  пыли 
„Князь,  служба  моя  не  нужна-ли?" 
Вишь,  наши  меня  не  догнали!" 

И  въ  радости  князь  посылаетъ  раба, 
Торопитъ  его  въ  нетерпвньи: 
„Ты  тбломъ  здоровъ,  и  душа  неслаба, 
А  вотъ  и  рубли  въ  награжденье!" 
Шибановъ  въ  отв-бтъ  господину:    „Добро! 


*)  Т. -е.  больныя  м'&ста, — все,  тЬмъ  онъ  былъ  оскорбленъ. 
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Тебъ1  здйсь  нужнее  твое  серебро, 
А  я  передамъ  и  за  муки 
Письмо  твое  въ  царсшя  руки!" 

Звонъ  медный  несется,  гудитъ  надъ  Москвой. 
Царь  въ  смирной  одежде  трезвонить: 
Зоветъ  ли  обратно  онъ  прежнш  покой, 
Иль  совесть  на  въжи  хоронитъ? 
Но  часто  и  мирно  онъ  въ  колоколъ  бьетъ, 
И  звону  внимаетъ  московскш  народъ, 
II  молится,  полный  боязни, 
Чтобъ  день  миновался  безъ  казни. 

Въ  ответь  властелину  гудятъ  терема, 
Звонить  съ  нимъ  и  Вяземскш  лютый, 
Звонить  всей  опричны  кромешная  тьма, 
И  Васька  Грязной,  и  Малюта, 
И  тутъ-же,  гордяся  своею  красой, 
Съ  девичьей  улыбкой,  съ  змъчшой  душой 
Любимецъ  звонитъ  1оанновъ, 
Отверженный  Богомъ  Басмановъ  1). 

Царь  кончить;  на  жезлъ  опираясь,  и  деть 
И  съ  нимъ  веЬхъ  окольныхъ  собранье  — 
Вдругъ  -вдеть  гонецъ,  раздвигаетъ  народъ, 
Надъ  шапкою  держитъ  посланье, 
И  спрянулъ  съ  коня  онъ  поспешно  долой, 
Къ  царю  1оанну  подходитъ  пвшой 
И  молвить  ему,  не  блъуцгБя: 
„Отъ  Курбскаго,  князя  Андрея!" 

И  очи  царя  загоръмшся  вдругъ: 
„Ко  мн*б?  Отъ  злодея  лихого? 
„Читайте-же  дьяки,  читайте  мне  вслухъ 
„Посланье  отъ  слова  до  слова! 
„Подай  сюда  грамоту,  дерзкш  гонецъ!" 
И  въ  ногу  Шибанова  острый  конецъ 


4)  Известные  опричникп. 
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Жезла  своего  онъ  вонзаетъ, 
Налегъ  на  костыль — и  внимаетъ: 

„Царю,  прославляему  древле  отъ  всвхъ, 
„Но  тонощу  въ  сквернахъ  обильныхъ! 
„Ответствуй,  безумный,  какихъ  ради  гр^хъ  *) 
„Побилъ  еси  добрыхъ  и  сильныхъ? 
„Ответствуй,  не  ими- ль  средь  тяжкой  войны 
„Безъ  счета  твердыни  враговъ  сражены? 
„Не  ихъ  ли  ты  мужествомъ  славенъ? 
„И  кто  имъ  бысть  ")  верностью  равенъ? 

„Безумный!  Иль  мнишись  8)  безсмертнье  насъ 
„Въ  небытную  ересь  прельщенный? 
„Внимай-же!  Пршдетъ  возмезд1я  часъ, 
„Писашемъ  намъ  предреченный, 
„И  азъ  4),  иже   5)  кровь  въ  непрестанныхъ  бояхъ 
„За  тя  6)  аки  7)  воду,  л1яхъ  8)  и  л1яхъ, 
„Съ  тобой  предъ  Судьею  предстану!" 
Такъ  Курбскш  писалъ  къ  1оанну! 

Шибановъ  молчалъ.  Изъ  пронзенной  ноги 
Кровь  алымъ  струилася  токомъ, 
И  царь  на  спокойное  око  слуги 
Взиралъ  испытующимъ  окомъ. 
Стоялъ  неподвижно  опричниковъ  рядъ, 
Былъ  мраченъ  владыки  загадочный  взглядъ, 
Какъ  будто  исполненъ  печали, 
И  всб  въ  ожиданьи  молчали. 

И  молвилъ  такъ  царь:    „Да,  бояринъ  твой  правъ, 
„И  нЬфъ  ужъ  мне  жизни  отрадной!" 
Кровь  добрыхъ  и  сильныхъ  ногами  поправъ, 
„Я  песъ,  недостойный  и  смрадный! 
„Гонецъ,  ты  не  рабъ,  но  товарищъ  и  другъ, 


*)  Ради  какихъ  гръ-х-ъ  (овъ)  (форма  црксл.).  2)  „Былъ"  (прош.  вр.  црксл.  3  л. 
ед.  ч.).  3)  Думаешь.  4)  Я  (церксл.).  5)  Который  (церксл.).  6)  Тебя.  7)  Какъ.  8)  Лилъ 
(прошедш.  вр.  церксл.). 
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„И  много,  знать  в'врныхъ,  у  Курбскаго  слугъ, 
„Что  выдалъ  тебя  за  безцтшокъ! 
„Ступай-же  съ  Малютой  въ  засгвнокъ!"    х) 

Нытаютъ  и  мучатъ  гонца  палачи, 
Другъ  другу  приходятъ  на  смйну: 
„Товарищей  Курбскаго  ты  уличи, 
„Открой  ихъ  собачью  измену!" 
II  царь  вопрошаетъ:    ,,Ну  что-же  гонецъ? 
„Назвалъ-ли  онъ  вора  друзей  наконецъ? 
„ — Царь,  слово  его  все  едино: 
„Онъ  славитъ  свово  господина!" 

День  меркнетъ,  приходить  ночная  пора, 
Скрыпятъ  у  засттшка  ворота, 
Заплечные  входятъ  опять  мастера  2), 
Опять  зачалася  работа. 
„Ну  чтб-же?  Назвалъ  ли  злод-вевъ  гонецъ?" 
„ — Царь,  близокъ  ему  ужъ  приходитъ  конецъ, 
„Но  слово  его  все  едино: 
„Онъ  славитъ  свово  господина!" 

„О  князь,  ты,  который  предать  меня  могъ 
„За  сладостный  мигъ  укоризны, 
„О  князь,  я  молю,  да  проститъ  теб'Б  Богъ 
„Измългу  твою  предъ  отчизной! 
„Услышь  меня,  Боже,  въ  предсмертный  мой  часъ  — 
„Языкъ  мой  нвм'ветъ  и  взоръ  мой  угасъ, 
„Но  въ  сердце  любовь  и  прощенье — 
„Помилуй  мои  ирегръчиенья! 

„Услышь  меня,  Боже,  въ  предсмертный  мой  часъ: 
„Простп  моего  господина! 
„Языкъ  мой  нвм'ветъ  и  взоръ  мой  угасъ, 
„Но  слово  мое  все  едино: 


*)  Въ  старину:  мЪсто  пытокъ,  темница.    2)  Заплечный  мастеръ— палачъ. 
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„За  грознаго,  Боже,  царя  я  молюсь. 
„За  нашу  святую,  великую  Русь — 
„II  твердо  жду  смерти  желанной!" 
Такъ  умеръ  Шибановъ  стремянный. 


А.  Толстой. 


ЛИРИЧЕСКАЯ  П0Э31Я. 


17.  Пророкъ. 

(1826  г.). 

Духовной  жаждою  томимъ, 
Въ  пустыне  мрачной  я  влачился, 
И  шестикрылый  серафимъ 
На  перепутьи  мнъ1  явился. 
Перстами  легкими  какъ  сонъ 
Моихъ  зтшицъ  г)  коснулся  онъ: 

ОтверЗЛИСЬ    ВЪЧЩЯ   зеницы, 

Какъ  у  испуганной  орлицы. 

Моихъ  ушей  коснулся  онъ, 

И  ихъ  наполнилъ  шумъ  и  звонъ: 

И  внялъ  я  неба  содроганье, 

И  горшй  ангеловъ  полетъ, 

И  гадъ  2)  морскихъ  подводный  ходъ, 

И  дольней  лозы  прозябанье. 

И  онъ  къ  устамъ  моимъ  приникъ, 

И  вырвалъ  грешный  мой  языкъ, 

И  празднословный  и  лукавый, 

И  жало  мудрыя  3)  змии 

Въ  уста  замерзппя  мои 

Вложилъ  десницею  4)  кровавой. 

И  онъ  мнгБ  грудь  разсвкъ  мечомъ, 

И  сердце  трепетное  вынулъ, 

И  угль,  пылаюпцй   огнемъ, 


х)  Зйница— зрачекъ  глаза.     2)  гад— овъ  (црксл.:  род.  п.  мн.  ч.).   ?)   „ыя"  вмксто 
„ой"  (црксл.,  род.  п ,  ед.  ч.,  ж.  р.).  4)  Правая  рука. 
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Во  грудь  отверзтую  водвинулъ. 

Какъ  трупъ  въ  пустыне  я  лежалъ, 

И  Бога  гласъ  ко  мне  воззвалъ: 

„Возстань,  пророкъ,  и  виждь   х),  и  внемли: 

Исполнись  волею  Моей, 

И,  обходя  моря  и  земли, 

Глагол омъ  2)  жги  сердца  людей с;. 

А.  Пушкин 


18.  Пророкъ. 

(1841  г.). 

Съ  техъ  поръ,  какъ  Вечный  Суд1я 
Мне  далъ  всевъдЕнье  пророка. 
Въ  очахъ  людей  читаю  я 
Страницы  злобы  и  порока. 

Провозглашать  я  сталъ  любви 
И  правды  чистыя  ученья: 
Въ  меня  всв  ближше  мои 
Бросали  бъчпено  каменья. 

Посыпалъ  пепломъ  я  главу, 
Изъ  городовъ  бъжалъ  я  нищш, — 
И  вотъ,  въ  пустыне  я  живу, 
Какъ  птицы,  даромъ  Божьей  пищи. 

Завить  Предвъчнаго  храня, 
Мне  тварь  покорна  тамъ  земная, 
И  звезды  слушаютъ  меня, 
Лучами  радостно  играя. 

Когда  же  черезъ  шумный  градъ 
Я  пробираюсь  торопливо, 
Тамъ  старцы  дътямъ  говорятъ 
Съ  улыбкою  самолюбивой: 

„Смотрите:  вотъ  примъръ  для  васъ! 
Онъ  гордъ  былъ,  не  ужился  съ  нами; 
Слъпецъ  хотълъ  увърить  насъ, 


М  Пов.  накл.  отъ  вид'Ьти.  '-')  Словомъ,  р'Ьчью,  проповедью. 
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Что  Богъ  гласить  его  устами   1)' 

.,  Смотрите-жъ,  д'Ьти,  на  него, 

Какъ  онъ  угрюмъ,  и  худъ,  и  блъ\денъ! 

Смотрите,  какъ  онъ  нагъ  и  б'Ьденъ, 

Какъ  презираютъ  вев  его! 

Лермонтовъ. 


19.  Поэту. 

Когда  съ  тобой  сроднилось  вдохновенье 
II  сильно  имъ  твоя  трепещетъ  грудь, 
И  видишь  ты  свое  предназначенье, 
И  -знаешь  свой  благословенный  путь; 
Когда  теб'Ь  на  подвигъ  все  готово, 
Въ  чемъ  на  земли  небесный  явенъ  даръ: 

Могучей  мысли  свътъ  и  жаръ 

И  огнедышащее  слово — 
Иди  ты  въ  м1ръ, — да  слышитъ  онъ  пророка; 
Но  въ  М1ръ1  будь  величественъ  и  святъ! 
Не  лобызай  сахарныхъ  устъ  порока, 
И  не  проси,  и  не  бери  наградъ. 
Привътно  ли  с1яте  денницы  2), 
Ужасенъ  ли  судьбины  произволъ? 

Невиненъ  будь  какъ  голубица, 

См-блъ  и  отваженъ  какъ  орелъ! 
И  стройные,  и  сладостные  звуки 
Поднимутся  съ  гремящихъ  струнъ  твоихъ: 
Въ  гбхъ  звукахъ  рабъ  свои  забудетъ  муки, 
И  царь  Саулъ  заслушается  ихъ; 
И  жизнш  торжественно-высокой 
Ты  процветешь — и  будетъ  въжъ  свътло 

Твое  открытое  чело 

И  зорко  пламенное  око! 
Но  если  ты  похвалъ  и  наслажденш 
Исполнился  желашемъ  земнымъ, 


*)  Ротъ  (црксл.).       2)  Утренняя  заря,  свт/гъ. 
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Не  собирай  богатыхъ  приношенш 

На  жертвенникъ  предъ  Господомъ  твоимъ: 

Онъ  на  тебя  немилосердо  взглянетъ, 

Не  приметъ  жертвъ  лукавыхъ;  дымъ  и  громъ 

Размечутъ  ихъ  — и  жрецъ  отпрянетъ 

Дрожащш  страхомъ  и  стыдомъ! 

Н.  Лзыковъ  '). 


1 


20.  %* 

Блаженъ  незлобивый  поэтъ. 
Въ  комъ  мало  жолчи,  много  чувства: 
Ему  такъ  искрененъ  прив'втъ 
Друзей  спокойнаго  искусства! 

Ему  сочувств1е  въ  толпе 

Какъ  ропотъ  волнъ  ласкаетъ  ухо; 

ОНЪ   ЧуЖДЪ    СОМНБШЯ   въ   себ'Б  — 

Сей  пытки  творческаго  духа. 

Любя  безпечность  и  покой, 
Гнушаясь  дерзкою  сатирой, 
Онъ  прочно  властвуетъ  толпой 
Съ  своей  миролюбивой  лирой. 

Дивясь  великому  уму, 

Его  коварно  не  злословятъ  — 

И  современники  ему 

к  При  жизни  памятникъ  готовятъ. 

Но  нбтъ  пощады  и  судьбы 
*)  Николай  Мих.  Лзыковъ  (|  1846)  одинъ  изъ  друзей  Пушкина  —  при  громад- 
помъ  таланте  своемъ  написалъ  сравнительно  не  много.  Лзыковъ— поэтъ  лирическш. 
Значительная  часть  его  стихотворенш  (по  преимуществу  дерптскаго  перюда,  т.-е. 
когда  Л.  быль  студентомъ  въ  Дерпть)  восп'&ваетъ  наслаждешя  жизни — отъ  красотъ 
природы  до  разгулья  пирушекъ,  что  и  дало  поводъ  назвать  его  „п'бвцомъ  вина,  любви 
и  красоты".  Въ  посл*Бдуюшде  перюды  жизни  Л.  писалъ  произведешя  частью  патрюти- 
ческаго  содержан1я,  частью  релипознаго  (прекрасны  его  переложен1я  „Псалмовъ" 
и  въ  особенности  стихотворен1е  „Землетрясете").  Не  богатыя  по  содержанию,  произ- 
ведешя Л.  изумительно  хороши  по  своей  формй,  но  языку  и  сил'Б,  свежести  и 
-.вучности  стиха. 

Русск.  Хрест.— Богдановъ. — Чт.  III.  25 
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Тому,  чей  благородный  генш 
Сталъ  обличителемъ  толпы, 
Ея  страстей  и  заблужденш. 

Питая  ненавистью  грудь, 
Уста  вооруживъ  сатирой, 
Проходитъ  онъ  тернистый  путь 
Съ  своей  карающею  лирой. 

Его  пресл'Ьдуютъ  хулы: 
Онъ  ловитъ  звуки  одобренья 
Не  въ  сладкомъ  ропотв  хвалы, 
А  въ  дикихъ  крикахъ  озлобленья. 

И  в'Бря,  и  не  в-вря  вновь 
МечтЬ  высокаго  призванья, 
Онъ  пропов'вдуетъ  любовь 
Враждебнымъ  словомъ  отрицанья  — 

И  каждый  звукъ  его  р'ьчей 
Плодитъ  ему  враговъ  суровыхъ, 
И  умныхъ,  и  пустыхъ  людей, 
Равно  клеймить  его  готовыхъ. 

Со  всбхъ  сторонъ  его  клянутъ, 

И  только  трупъ  его  увидя, 

Какъ  много  сд&талъ  онъ  —  поймутъ, 

И  какъ  любилъ  онъ  —  ненавидя! 

Некрасовъ  х). 


21.   Поэтъ. 

(1821  г.). 

Пока  не  требуетъ  поэта 
Къ  священной  жертве  Аполлонъ, 


1)  Николая  Алексиев.  Некрасова  (|  1877)  можно  назвать  пъ-вцомъ  тяжелой  кре- 
стьянской доли.  (Значительная  часть  его  произведены  относится  къ  порй  еще  кре- 
постного быта  крестьянъ).  Сельская  жизнь,  крестьянская  работа,  тяжелая  доля  мужика 
— вотъ  мотивы  его  однообразной  музы  (см.  II  ч.  Хр.  №  54).  При  однообразш  моти- 
вовъ  и  самая  форма  поэзш  Н.  тяготить  нерьдко  своей  безжизненностью:  впрочемь 
очень  мнопя  его  произведешя  вполнт>  высокохудожественны. 
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Въ  заботахъ  суетнаго  свита 
Онъ  малодушно  погруженъ; 
Молчитъ  его  святая  лира, 
Душа  вкушаетъ  хладный  сонъ, 
И  межъ  дътей  ничтожныхъ  м1ра, 
Быть  можетъ,  вевхъ  ничтожнМ  онъ. 
Но  лишь  божественный  глаголъ 
До  слуха  чуткаго  коснется  — 
Душа  поэта  встрепенется, 
Какъ  пробудивппйся  орелъ. 
Тоску етъ  онъ  въ  забавахъ  мара, 
Людской  чуждается  молвы, 
Къ  ногамъ  народнаго  кумира 
Не  клонитъ  гордой  головы. 
Б'бжитъ  онъ,  дикш  и  суровый, 
И  звуковъ,  и  смятенья  полнъ, 
На  берега  пустынныхъ  волнъ, 
Въ  широкошумныя  дубровы   *). 


А.  Пушкиаъ. 


22. 

Не  то,  что  мните  вы,  природа  — 

Не  слъчюкъ,  не  бездушный  ликъ: 

Въ  ней  есть  душа,  въ  ней  есть  свобода, 

Въ  ней  есть  любовь,  въ  ней  есть  языкъ. 

Вы  зрите  листъ  и  цв-бть  на  древъ1: 
Иль  ихъ  садовникъ  приклеилъ? 
Иль  зр-ветъ  плодъ  въ  родимомъ  чревъ1  2) 
Игрою  внътпнихъ,  чуждыхъ  силъ? 

Они  не  видятъ  и  не  слышатъ, 
Живутъ  въ  семъ  мхр'Б  какъ  въ  потьмахъ, 
Для  нихъ  и  солнца,  знать,  не  дышать 
И  жизни  н'бтъ  въ  морскихъ  волнахъ. 


х)  Роща.  2)  Въ  родной  утроб*  —  землъч 

25' 
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Лучи  къ  нимъ  въ  душу  не  сходили, 
Весна  въ  груди  ихъ  не  цввла, 
При  нихъ  л-вса  не  говорили 
И  ночь  въ  зв'Ьздахъ  н'Ьма  была  — 

И  языками  неземными, 
Волнуя  р'Ьки  и  лгвса, 
Въ  ночи  не  совещалась  съ  ними 
Въ  бесЕдй  дружеской  гроза. 

Не  ихъ  вина:  пойми,  коль  можетъ, 
Органа  жизнь  глухо-нймой! 
Увы!  души  въ  немъ  не  встревожитъ 
И  голосъ  матери  самой! 

Тютчевъ  у)г 


23.  Эхо. 

(1831) 

Реветъ  ли  звйрь  въ  л^су  глухомъ, 
Трубитъ  ли  рогъ,  гремитъ  ли  громъ, 
Поетъ  ли  дйва  за  холмомъ  — 

На  всякш  звукъ 
Свой  откликъ  въ  воздухе  пустомъ 

Родишь  ты  вдругъ. 

Ты  внемлешь  грохоту  громовъ, 

И  гласу  бури  и  валовъ, 

И  крику  сельскихъ  пастуховъ, 

И  шлешь  отв'бтъ; 
Тебй-жъ  нбтъ  отзыва.  —  Таковъ 

И  ты,  поэтъ! 


А    Пушкинъ. 


')  Доэтъ-лирикъ  0.  М.  Т.  (|  1803  —  1874)  оставилъ  посль*  себя  сравнительна 
очень  не  много  произведены;  но  въ  нихъ  онъ  вполне  проявилъ  свою  высоко-худо- 
жественнук  натуру,  чуткую  до  всего  прекраснаго,  ценившую  и  понимавшую  красоты 
природы.  Стихотворешя  его,  исполненныя  глубокой  мысли  и  неподд'бльнаго  чувства, 
не  лишены  и  звучности  и  легкости  стиха. 
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24.  На  смерть  Гете. 

Предстала  *) — и  старецъ  великш  смежилъ  2) 

Орлиныя  очи  въ  покот>; 
Почилъ  безмятежно,  зане  3)  совершилъ 

Въ  предали  земномъ  все  земное! 
Надъ  дивной  могилой  не  плачь,  не  жалМ, 
Что  гешя  черепъ  наследье  червей.  — 
Погасъ,  но  ничто  не  оставлено  имъ 

Подъ  солнцемъ  живыхъ  безъ  привита; 
На  все  отозвался  онъ  сердцемъ  своимъ, 

Что  проситъ  у  сердца  отвита: 
Крылатою  мыслью  онъ  м1ръ  облегвлъ, 
Въ  одномъ  безпредъмьномъ  нашелъ  ей  предать.  — 
Все  духъ  въ  немъ  питало:  труды  мудрецовъ, 

Искусствъ  вдохновенныхъ  созданья, 
Преданья,  завиты  минувшихъ  в'бковъ, 

Цв-Бтущихъ  временъ  упованья. 
Мечтою  по  вол'Б  проникнуть  онъ  могъ 
И  въ  нищую  хату,  и  въ  царскш  чертогъ. — 
Съ  природой  одною  онъ  жизнью  дышалъ, 

Ручья  разумъмгь  лепетанье, 
И  говоръ  древесныхъ  листовъ  понималъ, 

И  чувствовалъ  травъ  прозябанье  4); 
Была  ему  звездная  книга  ясна 
И  съ  нимъ  говорила  морская  волна.  — 
Изв-вданъ,  испытанъ  имъ  весь  человъчсъ! 

И  ежели  жизнью  земною 
Творецъ  ограничилъ  летучш  нашъ  в'бкъ, 

И  насъ  за  могильной  доскою. 
За  м1ромъ  явлешй  не  ждетъ  ничего: 
Творца  оправдаетъ  могила  его.  — 
И  если  загробная  жизнь  намъ  дана, 

Онъ,  здъчпней  вполне  отдышавпий 


*)  Т. -е.  смерть.     2)  Закрылъ.    3)  Потому  что  (церксл.).   4)  Растете  (процессъ), 
развит1е  растительности— жизнь  растешя. 
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И  въ  звучныхъ  глубокихъ  отзывахъ  сполна 

Все  дольное  долу  *)  отдавили, 
Къ  Предвечному  легкой  душой  возлетитъ 
И  въ  небй  земное  его  не  смутить. 

Баратынскш  2). 


25.  Памятникъ  3). 

Я  памятникъ  воздвигъ  себъ1  чудесный,  вечный; 
Метал ловъ  тверже  онъ  и  выше  пирамидъ; 
Ни  вихрь  его,  ни  громъ  не  сломитъ  быстротечный, 
И  времени  полётъ  его  не  сокрушить. 

Такъ!  весь  я  не  умру,  но  часть  меня  большая, 
Отъ  тлтша  уб-вжавь  4),  по  смерти  станетъ  жить, 
И  слава  возрастетъ  моя,  не  увядая, 
Доколь  Славяновъ  2)  родъ  вселенна  будетъ  чтить. 

Слухъ  пройд етъ  обо  мнб  отъ  Б-влыхъ  водъ  до  Черныхъ, 
Гд-в  Волга,  Донъ,  Нева,  съ  Рифея  льетъ  Уралъ! 
Всякъ  будетъ  помнить  то  въ  народахъ  неисчетныхъ, 
Какъ  изъ  безвестности  я  твмъ  извъхтенъ  сталъ, 

Что  первый  я  дерзнулъ  въ  забавномъ  русскомъ  слоги 
О  добродйтеляхъ  Фелицы  возгласить; 
Въ  сердечной  простоте  беседовать  о  Боге  6), 
И  истину  Царямъ  съ  улыбкой  говорить  7). 


])  Низъ,  земля.  2)  Имя  Евгешя  Абрамовича  Баратынскаго  (1800  —  1844) 
обыкновенно  соединяется  съ  именами  Языкова  и  Дельвига  (См.  №  45).  Эти  три 
поэта  составляютъ  меньшихъ  поэтовъ  —  современниковъ  около  величайшаго  поэ- 
тич.  светила  нашего  А.  С.  Пушкина.  Произведешя  Барат.  по  своему  основному 
тону — совершенно  противоположны  произведешямъ  Языкова.  Обстоятельства  жизни  Б-го 
были  малосв'Ьтлыми,  и,  при  врожденной  его  склонности  къ  меланхолш,  въ  немъ  сло- 
жился мрачный  взглядъ  на  жизнь.  Отсюда  и  поэз1я  его  (въ  особенности  эллегш)  от- 
личаются мрачнымъ  суровымъ  характеромъ  и  въ  нихъ  обыкновенно  мысль  преобла- 
даем надъ  чувствомъ.  По  внешней  форм'Ь  его  произведешя — и  по  стиху  и  живости 
языка — гораздо  слабее,  ниже  произведены  Языкова. 

3)  „Памятникъ"  Д-на  составляетъ  нодражаше  одв  Горащя;  „Къ  Мельпомене". 
(Она  переведена,  какъ  и  друпя  произведешя  Горащя,  позтомъ  Фетомъ).  4)  Отъ  тлй- 
Н1я  (уничтожешя).  Здъсь  разумеется,  конечно,  не  безсмерт1е  души — достояше  всбхъ 
людей;  —  а  жизнь  поэта  для  потомства  въ  его  произведетяхъ:  въ  нихъ  онъ  излилъ 
свою  душу.  5)  Славянъ — (неправ,  форма).  6)  Рт>чь  объ  одЪ  Д.  „Богъ".  7)  См.  №  29, 
примеч.   1-е  и  сравни  №  30-го  строки:  176—184. 
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О  Муза!  возгордись  заслугой  справедливой, 
И  презритъ  кто  тебя,  сама  т-бхъ  презирай; 
Непринужденною  рукой,  неторопливой, 
Чело  свое  зарей  безсмерт1я  втшчай. 


Державинъ. 


26.  Памятникъ. 

(1796) 

Я  памятникъ  себ'Б  воздвигъ  нерукотворный; 
Къ  нему  не  заростетъ  народная  тропа; 
Вознесся  выше  онъ  главою  непокорной 

Наполеонова  столпа. 
Нвтъ!  весь  я  не  умру;  душа  въ  заветной  лиръ- 
Мой  прахъ  переживетъ  и  тлтшья  убтжитъ  — 
И  славенъ  буду  я,  доколь  въ  подлунномъ  м1р^ 

Живъ  будетъ  хоть  одинъ  шитъ  1). 
Слухъ  обо  мне  пройд етъ  по  всей  Руси  великой, 
И  назоветъ  меня  всякъ  сущш  2)  въ  ней  языкъ  3) — 
И  гордый  внукъ  Славянъ,  и  Финнъ,  и  ныне  дикой 
Тунгусъ,  и  другъ  степей  Калмыкъ. 

II  долго  буду  т-ъмъ  народу  я  любезенъ, 
Что  чувства  добрыя  я  лирой  4)   пробуждалъ, 
Что  прелестью  живой  стиховъ  я  быть  полезенъ, 
И  милость  къ  падшимъ  призывалъ. 

Велълтью  Божш,  о  Муза!  будь  послушна: 
Обиды  не  страшись,  не  требуй  и  вт>нца; 
Хвалу  и  клевету  пр1емли  равнодушно 

И  не  оспаривай  глупца. 

А.  Пушкинъ. 


1)  Поэтъ.  2)  Существуюш,1н,  яшвушдй.    3)  Народъ  (црксл.).    *)  Т.-е.  своими  поэтич. 
произведен  1ями. 
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27.  Ода  на  день  восшеств1я  на  престолъ  Императрицы 

Елисаветы  1). 

(1747). 

1.  Царей  и  царствъ  земныхъ  отрада, 
Возлюбленная  тишина  2), 
Блаженство  селъ,  градовъ  ограда, 
Коль  ты  полезна  и  красна  8)! 
Вокругъ  тебя  цветы  пестрЗлотъ 

И  класы  4)  на  поляхъ  желгвютъ; 
Сокровищъ  полны,  корабли 
Дерзаютъ  5)  въ  море  за  тобою; 
Ты  сыплешь  щедрою  рукою 
Свое  богатство  по  земли. 

2.  Великое  светило  М1ру, 
Блистая  съ  вечной  высоты 
На  бисеръ,  злато  и  порфиру, 
На  всб  земныя  красоты, 

Во  всб  страны  свой  взоръ  возводить: 
Но  краше  въ  свътб  не  находитъ 
Елисаветы  и  тебя  6). 
Ты,  кромъ*  той  7),  всего  превыше; 
Душа  Ея  зефира  тише, 


*)  Предлагаемая  ода  сочинена  Ломоносовымъ  (1711 — 1765),  введшимъ  въ  нашу 
литературу  ложно-классическое  направление  („нсевдоклассицизмъ"),  согласно  требо- 
вашямъ  ложно-классическихъ  правилъ  объ  од1!.  Она  состоитъ  изъ  3-хъ  частей:  при- 
ступа или  вступлешя,  отступлешя  и  заключешя.  Обильны  въ  ней  и  искусственных  рито- 
рич.  фигуры,  какъ  дань  литературнаго  вкуса  того  времени,  особенно  цънившаго  высокое 
„пареше"  (отъ  глаг.  парить:  зсЬ^еЬеп):  здъть  и  олицетворешя,  вопросы  и  восклицашя 
^„лирическш  безпорядокъ")  обращетя,  сравнешя,  миоологич.  имена  и  т.  д.  Видно 
стараше  выполнить  требовашя  и  въ  отношенш  языка:  въ  одв  в.  часто  встречаются 
церк.-слав.  формы  словъ,  какъ  это  и  предписывалось  теор1ею  о  „высокомъ  штили". 
(См.  №  58).  Устарълое  по  формъ,  произведете,  однако,  по  своей  высокой  идегь,  выяс- 
няющей великое  значеше  наукъ,  благодаря  которымъ  только  и  возможно  пользоваться 
благами  природы  и  наслаждаться  счаспемъ,  и  по  чувству  глубокаго  патрютизма 
достойно  серьезнаго  внимашя  и  изучешя  благодарнаго  потомства.  (О  жизни  Л. 
см.  2  ч.  хр.  №  32.  2)  Разумеется  не  только  мирное  время — отсутсте  войнъ,  —но 
вообще  внутреннее  спокойсте,  начавшееся  съ  воцарешя  Е.  П.  (1730—1762),  послъ 
неурядицъ,  наступившихъ  со  смертью  Петра  В.  3)  Прекрасна.  4)  Колосъ-колосья. 
5)  Отваживаются,  т.-е.  отплыть  въ  море;  указывается  на  процвйтате  торговли  въ 
мирное  время.    6)  Т.-е.  тишины.     7)  Тоже  существ. 
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И  зракъ  *)  прекраснее  рая. 

3.  Когда  на  тронъ  Она  вступила, 
Какъ  Вышнш  подалъ  Ей  в-внепь: 
Тебя  въ  Россш  возвратила, 
Войнб  поставила  конецъ; 

Тебя  пр1явъ,  облобызала: 
Мне  полно  гвхъ  поб'вдъ,  сказала, 
Для  коихъ  крови  льется  токъ. 
Я  Россовъ  счастьемъ  услаждаюсь, 
Я  ихъ  спокойствомъ  не  меняюсь 
На  цъмгый  западъ  и  востокъ. 

4.  Божественнымъ  устамъ  приличенъ, 
Монархиня,  сей  кроткш  гласъ. 

О  коль  достойно  возвеличенъ 
Сей  день  и  тотъ  блаженный  часъ, 
Когда  отъ  радостной  прем-вны 
Петровы  возвышали  стены. 
До  звезде  плескаше  и  кликъ  2)1 
Когда  ты  крестъ  несла  рукою 
И  на  престолъ  взвела  съ  собою 
Добротъ  Твоихъ  прекрасный  ликъ  3)! 

5.  Чтобъ  слову  съ  оными  4)  сравняться, 
Достатокъ  силы  нашей  малъ; 

Но  мы  не  можемъ  удержаться 

Отъ  пвшя  твоихъ  похвалъ. 

Твои  щедроты  ободряютъ 

Нашъ  духъ  и  къ  бъту  устремляютъ, 

Какъ  въ  понтъ  5)  пловца  способный  6)  вътръ 

Чрезъ  яры  7)  волны  порываетъ; 

Онъ  брегъ  съ  весельемъ  оставляетъ: 

Летитъ  корма  межъ  водныхъ  н-Бдръ  8). 


*)  Достаточно,  давольно,  хватить.  2)  Т.-е.  „Петр,  стт>ны"... — Петербургъ  былъ 
исполненъ  всеобщей  радости,  высоко  въ  воздухе  отдавались  клики  и  рукоплескангя . 
3)  Церк.-сл.  —  лицо;  также  хоръ,  собрате  или  соборъ.  4)  Т.-е.  „Добротами" . 
5)  Море.  6)  Попутный.  7)  Пылкш  злой,  быстрый,  ретивый,  яркш  и  пр.  здйсь— злой 
8)     Глубь,  нутро,  середина. 
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6.  Молчите  пламенные  звуки   ]) 
И  колебать  престаньте  свътъ: 
Здъть  въ  миръ1  расширять  науки 
Изволила  Елисаветъ. 

Вы  наглы  2)  вихри  не  дерзайте 
Ревълъ,  но  кротко  разглашайте 
Прекрасны  наши  времена. 
Въ  безмолвш  внимай  вселенна: 
Се  хощетъ  лира  восхищенна 
Гласить  велики  имена. 

7.  Ужасный  3)  чудными  делами, 
Зиждитель  4)  м1ра  искони  5) 
Своими  положилъ  судьбами 
Себя  прославить  въ  наши  дни: 
Послалъ  въ  Росспо  человека, 
Каковъ  не  слыханъ  былъ  отъ  в'вка. 
Сквозь  все  препятства  6)  онъ  вознесъ 
Главу  победами  вйнчанну, 

Россш  варварствомъ  попранну 
Съ  собой  возвысилъ  до  небесъ. 

8.  Въ  поляхъ  кровавыхъ  Марсъ  страшился 
Свой  мечъ  въ  Петровыхъ  зря  рукахъ, 
И  съ  трепетомъ  Нептунъ  чудился, 
Взирая  на  Россшскш  флагъ. 

Въ  стъчгахъ  внезапно  укръшленна 

И  здашями  окруженна, 

Сомнтшная  7)  Нева  рекла  8): 

Или  я  нынб  позабылась 

II  съ  онаго  пути  склонилась, 
Которымъ  прежде  я  текла? 

9.  Тогда  божественны  науки 
Чрезъ  горы,  рълш  и  моря, 
Въ  Россш  простирали  руки, 


*)  Т.-е.  войны.  2)  Црк-сл.-бурный.  3)  Великш,  ужасающш  велич1емъ.  4)  Тво- 
рецъ.  5)  Отъ  вечности.  6)  Препятств1е;  указывается  на  тЬ  затруднешя,  съ  ко- 
торыми пришлось  Петру  В.  бороться  при  преобразованы  Россш.  7)  Сомневаю- 
щаяся.    8)  Сказала;  црк-сл. 
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Къ  сему  монарху,  говоря: 

Мы  съ  крайнимъ  тщашемъ  1)  готовы 

Подать  въ  Россгйскомъ  род'Б  новы  2) 

Чисгвйшаго  ума  плоды! 

Монархъ  къ  себъ1  ихъ  призываетъ, 

Уже  Рошя  ожидаетъ 

Полезны  видеть  ихъ  труды. 

10.  Но  ахъ!  жестокая  судьбина! 
Безсмерт1я  достойный  мужъ, 
Блаженства  нашего  причина 

Къ  несносной  скорби  нашихъ  душъ, 

Завистливымъ  отторженъ  3)  рокомъ, 

Насъ  въ  плачи  погрузилъ  глубокомъ! 

Внушивъ  4)  рыдашй  нашихъ  слухъ, 

Верьхи  Парнасски  возстенали, 

И  музы  воплемъ  провождали 

Въ  небесну  дверь  пресв'Бтлый  духъ. 

11.  Въ  толикой  праведной  5)  печали 
Сомнбнный  ихъ  смущался  путь  6), 
И  токмо  7)  шествуя  желали 

На  гробъ  и  на  дъма  взглянуть. 
Но  кроткая  Екатерина, 
Отрада  по  Петрй  едина, 
Щнемлетъ  щедрой  ихъ  рукой  8). 
Ахъ  еслибъ  жизнь  Ея  продлилась! 
Давно-бъ  Секвана  9)  постыдилась 
Съ  своимъ  искусствомъ  предъ  Невой! 

12.  Какая  свътлость  окружаетъ 
Въ  толикой  горести  Парнассъ? 
О  коль  согласно  такъ  бряцаетъ 


*)  Стараше.  2)  Неизв'встныя  въ  Россш,  т.-е  науки  и  искусства.  3)  Отторжен-ньм 
(форма,  какъ  и  прежде  встрйчавпияся,  порусски  не  правильная:  съ  уст>ч  оконч.  вме- 
сто полнаго)-отнятый  силою,  оторванный.  4)  (Црк-сл  )  услышавъ,  внявъ  наши  рыдашя. 
5)  Правильной,  истинной.  6)    Т.-е.    положеше    ученыхъ  со  смертью    Петра  ста- 

новилось не  прочнымъ,  шаткимъ.  7)  Только.  8,>  Т  -е.  Екатерина  I  оказываетъ  покро- 
вительство ученымъ:  намекъ  на  открьгпе  Академш  Наукъ  въ  1725  г.,  совершенно- 
уже  устроенной  Петромъ  Б.  9)  Сена,  т.-е.  Нарижъ  постыдился  бы  предъ  С.-Пе- 
тербургомъ  (Невой). 
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Пр1ятныхъ  струнъ  сладчайшш  гласъ! 
Всъ  холмы  покрываютъ  лики, 
Въ  долинахъ  раздаются  клики: 
Великая  Петрова  Дщерь  *) 
Щедроты  отчи  превышаетъ, 
Довольство  музъ  усугубляетъ  2), 
II  къ  счастью  отверзаетъ  дверь. 

13.  Великой  похвалы  достоинъ, 
Когда  число  своихъ  побудь 
Сравнять  сраженьямъ  3)  можетъ  воинъ 
И  въ  полъ  весь  свой  вбкъ  живетъ; 
Но  ратники,  ему  подвластны, 
Всегда  хвалы  его  причастны  4), 

И  шумъ  въ  полкахъ  со  всбхъ  сторонъ 
Звучащу  славу  заглушаетъ, 
II  грому  трубъ  ея  мъчпаетъ 
Плачевный  побБжденныхъ  стонъ. 

14.  С1я  Теб'Б  единой  слава, 
Монархиня,  принадлежите 
Пространная  твоя   держава 
О  какъ  Теб'Б  °)  благо даритъ! 
Воззри  на  горы  превысоки, 
Воззри  въ  поля  свои  широки, 

Гдъ  Волга,  Днъпръ,  гдъ  Обь  течетъ: 
Богатство,  въ  оныхъ  потаенно, 
Наукой  будетъ  откровенно, 
Что  6)  щедростью  Твоей  цвътетъ. 

15.  Толикое  земель  пространство 
Когда  Всевьшшш  поручилъ 
Тебъ  въ  счастливое  подданство, 


1)  Ж.  умалчиваетъ  о  времени  со  смерти  Екатерины  1-й  до  вступлешя  на  престолъ 
Елизаветы  П.;  такъ  какъ  тогда  Росыя  переживала  тяжелый  времена  неурядицъ,  час- 
тыхъ  перем'Ьнъ  на  престоле,  жестокой  бироновщины.  2)  Увеличиваетъ.  3)  Т.-е.  если 
одерживаетъ  победу  въ  каждомъ  сраженш.  *)  Т.-е.  раздъмяютъ  вмйств  съ  нимъ  (полко- 
водцемъ)  хвалу,  славу.  5)  Вместо  тебя  (вин.  п.);  въ  русск.  языки  уиравлете  дат.  п. 
сохранилось  только  въ  выраженш  дъепричаЫсмъ:  благодаря  т< бп,  гшъ,  обстоятель- 
<твомъ,  и  т.  под.    6)  Которая,  т.-е.  наука. 
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Тогда  сокровища  открылъ, 
Какими  хвалится  Инд1я; 
Но  требуетъ  къ  тому  Рошя 
Искусствомъ  утвержденныхъ  рукъ 
СИе   ])  злату  очиститъ  жилу, 
Почувствуютъ  и  камни  силу 
Тобой  возставленныхъ  наукъ. 

16.  Хотя  всегдашними  снегами 
Покрыта  свверна  страна, 

Гд'Б  мерзлыми  Борей  крылами 
Твои  взв'вваетъ  знамена: 
Но  Богъ  межъ  льдистыми  горами 
Великъ  своими  чудесами: 
Тамъ  Лена  чистой  быстриной, 
Какъ  Нилъ,  народы  напояетъ 
И  бреги  наконецъ  теряетъ, 
Сравнившись  морю  2)  шириной. 

17.  Коль  многи  смертнымъ  неизвестны 
Творитъ  натура  чудеса, 

Гд'Б  густостью   3)  животнымъ  ГБСНЫ 

Стоятъ  глубоюе  л-вса; 

Гд'Б  въ  роскоши  прохладныхъ  тБней, 

По  пастве  скачущихъ  еленей  4) 

Ловящихъ  крикъ  не  разгонялъ; 

Охотникъ  ГД'Б  не  м'Бтилъ  лукомъ; 

С'Бкирнымъ  землед^ледъ  стукомъ 

Поющихъ  итицъ  не  устрашалъ,  - 

Широкое  открыто  поле, 

Гд'Б  музамъ  путь  свой  простирать! 

18.  Се  мрачной  вечности  запону  а) 
Надежда  отверзаетъ  намъ! 

Гд'Б  нить  ни  правилъ,  ни  закону, 


*)  Искусство.     2)  Уподобившись.    3)  По   причине  густоты.      4)  оленей    (црксл.). 
5)  Занав-всъ  (црксл.). 
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Премудрость  тамо  1)  зиждетъ  храмъ. 
Невежество  предъ  ней  блт>днт>етъ; 
Тамъ  влажный  флота  путь  б&тЬетъ 
На  встокъ  2)  плывущихъ  кораблей: 
Колумбъ  3)  россшскш  черезъ  воды 
Спбшитъ  въ  неведомы  народы. 
Сказать  о  щедротт>  Твоей. 

19.  Тамъ  тьмою  острововъ  поевянъ, 
Р-бке  подобенъ  океанъ  4); 
Небесной  синевой  одйянь, 
Павлина  посрамляетъ  вранъ  5). 
Тамъ  тучи  разныхъ  птицъ  летаютъ, 
Что  6)  пестротою  превышаютъ, 
Одежду  нбжныя  7)  весны: 
Питаясь  въ  рощахъ  ароматныхъ, 

И  плавая  въ  струяхъ  пр1ятныхъ. 
Не  знаютъ  стропя  зимы  8). 

20.  И  се  Минерва  ударяетъ 

Въ  верьхи  Рифейски  9)  котемъ. 
Сребро  и  злато  истекаетъ 
Во  всемъ  наслт>дш  Твоемъ. 
Плутонъ  въ  разсвлинахъ  мятется, 
Что  Россамъ  въ  руки  предается 
Драгой  его  металлъ  изъ  горъ, 
Который  тамъ  натура  скрыла; 
Отъ  блеску  дневнаго  светила 
Онъ  мрачный  отвращаетъ  взоръ. 

21.  О  вы,  которыхъ  ожидаетъ 
Отечество  отъ  нЬдръ  своихъ, 


х)  Там?,  (црксл.).  2)  Востокъ.  3)  Известный  Берингъ.  4)  Великш  океанъ,  усеянный 
островами, — онъ  уподобляется  рт>къ\  5)  Воронь  тамъ  красивее  даже  павлина  (гипер- 
бола). 6)  Вместо:  которыя,  т.-е.  птицы.  7)  Шжныл,  род.  п.,  ж.  р.  по  церкс.  вместо 
русск.:  ой.  8)  Съ  16  до  21  строфы  Лом.,  такимъ  обр.,  описываетъ  огромныя  простран- 
ства Россш  съ  многочисленными  въ  нихъ  находящимися  богатствами  (здесь  и  съверъ. 
и  Сибирь,  и  Пр1амурскш  край);  но  этими  богатствами  еще  никто  не  пользуется: 
н'Бтъ  умълыхъ  для  этого  людей.  И  только  одна  наука  въ  состоянш  превратить  эти 
богатыя  страны  въ  цвътущдя  поселешя,  она  одна  даетъ  возможность  пользоваться 
всъми  благами,    какими    надълена  Росс1я.     9)  Рифейсмя  горы — уральск1я. 
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И  видеть  таковыхъ  желаетъ, 
Какихъ  зоветъ  отъ  странъ  чужихъ   ]), 
О  ваши  дни  благословенны! 
Дерзайте,  ныне  ободренны, 
Раченьемъ  2)  вашимъ  показать, 
Что  можетъ  собственныхъ  Платоновъ 
И  быстрыхъ  разумомъ  Невтоновъ  3) 
Россшская  земля  рождать. 

22.  Науки  юношей  питаютъ, 
Отраду  старцамъ  подаютъ, 

Въ  счастливой  жизни  украшаютъ, 
Въ  несчастный  случай  берегу тъ, 
Въ  домашнихъ  трудностяхъ — утвха, 
И  въ  дальнихъ  странствахъ  не  помеха. 
Науки  пользуютъ  4)  вездъ: 
Среди  народ овъ  и  въ  пустыне , 
Въ  градскомъ  шуму  и  на  единъ\ 
Въ  покой  сладки  и  въ  трудъ1. 

23.  Теб'Б,  о  милости  источникъ, 

О  ангелъ  мирныхъ  нашихъ  лътъ  5)! 

Всевышнш  на  того  помощникъ, 

Кто  гордостью  своей  дерзнетъ, 

Завидя  6)  нашему  покою, 

Противъ  Тебя  возстать  войною. 

Тебя  Зиждитель  сохранитъ 

Во  всбхъ  путяхъ  безпреткновенну 

И  жизнь  Твою  благословенну 

Съ  числомъ  щедротъ  Твоихъ  сравнитъ. 


*)  Т.-е.  Россия  нуждается  въ  русскихъ  ученыхъ:  до  сего  времени  она  пользуется 
трудами  только  приглашенныхъ  изъ-  за  границы.  2)  Стараньемъ.  3)  Ньютонъ. 
Зам'Ьтимъ,  что  самъ  Лом.  своими  трудами,  своею  ученостью  вполне  разр'вшилъ  этотъ 
вопросъ  о  способностях!,  русскаго  человека,  относительно  которыхъ  тогда  высокомерно 
сомневались  иностранцы.  4)  Т.-е.  полезны  вездъ\  5)  Обращен1е  къ  Е.  II.  6)  По- 
завидовавъ. 
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28.  Утреннее  размышлеше  о  Боннемъ  величестве  1). 

Уже  прекрасное  светило 

Простерло  блескъ  свой  по  земли, 
И  Бояая  д-вла  открыло; 
Мой  духъ,  съ  весел1емъ  внемли! 
Чудяся  2)  яснымъ  толь  лучамъ, 
Представь,  каковъ  Зиждитель  самъ! 

Когда- бы  смертнымъ  толь  высоко 
Возможно  было  возлегать, 
Чтобъ  къ  солнцу  бренно  наше  око 
Могло  приближившись  воззреть: 
Тогда-бъ  со  всбхъ  открылся  странъ 
Горящш  вйчно  океанъ. 

Тамъ  огненны  валы  стремятся 
И  не  находятъ  береговъ; 
Тамъ  вихри  пламенны  крутятся, 
Борющись  множество  в'Ьковъ; 
Тамъ  камни,  какъ  вода,  кипятъ; 
Горящи  тамъ  дожди  шумятъ. 

С1я  ужасная  громада 

Какъ  искра  предъ  Тобой  одна; 
О,  коль  пресв'втлая  лампада 
Тобою,  Боже,  возясена 
Для  нашихъ  повседкевныхъ  дъ\ть, 
Что  Ты  творить  намъ  повелеть! 

Отъ  мрачной  нощи  3)  свободились 
Поля,  бугры,  моря  и  лъхъ, 


*)  На  ряду  съ  хвалебными  или  „пиндарическими"  одами  въ  XVIII  ст.  боль- 
шимъ  почетомъ  пользовались  и  оды  „духовныя".  Ломоносовъ  написалъ  ихъ  несколько. 
Его  духовныя  оды  почерпали  свое  содержаше  или  изъ  библейскихъ  книгъ,  или  изъ 
области  естествознашя  (специальность  Ломоносова).  Къ  духовнымъ  одамъ  Ломоносова 
относятся:  переложеше  псалмовъ  (обычное  явлеше  въ  то  время)  и  нъкоторыхъ  мъхтъ 
изъ  книги  1ова  и  два  „Размышлешя"  („утреннее"  и  „вечернее")  о  Бояиемъ  вели- 
чествъч  Замътимъ,  что  оды  духовныя  гораздо  выше  по  художественности  своей  одъ 
„пиндарическихъ":  въ  нихъ  больше  чувства  и  сердечной  простоты  и,  слъд.,  меньше 
„паренья".  Это  можно  сказать,  пожалуй,  почти  и  обо  всбхъ  духовныхъ  одахъ  писа- 
телей XVIII  в.   2)  Дивясь.    3)  Ночь  (црксл.). 
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II  взору  нашему  открылись 

Исполнены  Твоихъ  чудесъ. 

Тамъ  всякая  взываетъ  плоть: 

Великъ  Зиждитель  нашъ  Господь! 
Светило  дневное  блистаетъ 

.Тишь  только  на  поверхность  гблъ; 

Но  взоръ  Твой  въ  бездну  проницаетъ, 

Не  зная  никакихъ  пред-Блъ  !). 

Отъ  светлости  Твоихъ  очей 

Л1ется  радость  твари  всей. 
Творецъ!  покрытому  мн-б  тьмою 

Простри  премудрости  лучи, 

И,  что  угодно  предъ  Тобою, 

Всегда  творити  научи, — 

И,  на  Твою  взирая  тварь, 

Хвалить  Тебя,  безсмертный  Царь! 

Ломоносовъ  2). 


29.    Ф  е  л  и  ц  а  3). 

(1782). 

Богоподобная  царевна 


*)  Предъл-ъ  (по-русски-овъ);  ъ-оконч.  род.  п.  мн.  ч.  Въ  русскомъ  языки  это  окон- 
чание въ  сущ.  на  „ъ"  сохранилось  въ  немногихъ  словахъ:  раз-ъ,  глаз-ъ,  волос-ъ  и  др 
2)  „Дешевая  библютека".  Избранныя  сочинешя  Ломоносова.  Съ  портретомъ  и  бюгра- 
(|пей.    Спб.  Издаше  Суворина.  1882.  Цтша  40  коп. 

3)  Гавршлъ  Романовичъ  Державинъ  (1743 — 1816)  еще  своими  современниками 
названъ  „пгъвцомъ  Екатерины  IIй.  Одою  „Фелица"  онъ  началъ  рядъ  громкихъ  ли- 
рическихъ  произведенш,  въ  которыхъ  величественно  восптзваетъ  личность  Великой 
Екатерины  II,  победоносный  войны,  пышный  дворъ  ея.  Лирическш  талантъ  Д.,  ко- 
торому такт»  свойствененъ  гиперболизмъ,  при  отсутствш  въ  поэтъ-  тонкой  наблюда- 
тельности, какъ  разъ  останавливался  на  выдающихся  внъчпнихъ  собьптяхъ  в'Ька  Ека- 
терины; вотъ  отчего  его  произведения  и  могутъ  быть  названы  „поэтическою  ле- 
тописью" царствоватя  Екат.  II — „эхомъ"  ея  "славы",  по  его  словамъ.  Поэз1я  Д.  су- 
щественно различается  отъ  произведены*  Ломоносова;  онъ  поэтъ  сердца,  и  если, 
какъ  современнику  и  занлатилъ  дань  ложноклассицизму,  впадая  неръдко  въ  тор- 
жественное искусственное  „пареше",  тъмъ  не  менъе  въ  его  произведешяхъ  весьма 
много    истинно    погпическаго,    вдохновеннаго    творчества.    Онъ    первый    поколебалъ 

Русск.  Хрест. — Богдановъ. — Чт.  III.  26 
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Киргизъ  Кайсацт  1)  орды  2), 
Которой  мудрость  несравненна 
Открыла  верные  сл-вды 
Царевичу  младому  Хлору 
Взойти  на  ту  высоку  гору, 
Гд'Б  роза  безъ  шиповъ  растетъ, 
Гд-б  добродетель  обитаетъ! 
Она  мой  духъ  и  умъ  шгБняетъ; 
Подай  найти  ее  сов^тъ. 
2.  Подай,  Фелица,  наставленье, 
Какъ  пышно  и  правдиво  жить, 


ложноклассицизмъ,  введя,  напр.,  даже  въ  торжественную  оду  новые  элементы:  са- 
тиру и  „забавный  слогъ".  Поводомъ  назвать  свою  оду  „Фелицей"  дало  Д-ну  следую- 
щее обстоятельство.  Живо  интересуясь  вопросомъ  о  воспитанш.  и  научно  и  практи- 
чески занимаясь  имъ,  Екат.  II  съ  искренней  любовью  бабушки  с.твдила  за  воспита- 
шемъ  своихъ  внуковъ  Александра  и  Константина  Павловичей.  Для  нихъ  сочиняла 
она,  между  прочимъ,  учебники,  сказки  и  т.  п.  „Въ  1771  г.  была  напечатана,  въ  не- 
большомъ  числт>  экземпляровъ,  написанная  Императрицею  для  б-лйтняго  Александра 
Павловича  сказка  о  царевиче  Хлоръ\  Хлоръ  былъ  сынъ  князя,  или  царя  к1евекаго, 
во  время  отсутств1я  отца  похищенный  ханомъ  киргизскимъ.  Желая  поварить  молву 
о  способностяхь  мальчика,  ханъ  ему  приказалъ  отыскать  розу  безъ  шиповъ.  Царе- 
вичъ  отправился  съ  этимъ  поручешемъ.  Дорогой  попалась  ему  на  встречу  дочь 
хана,  веселая  и  любезная  Фелица.  Она  хотъла  идти  провожать  царевича;  но  ей  по- 
мъ-шалъ  въ  томъ  суровый  мужъ  ея,  султанъ  Брюзга,  и  тогда  она  выслала  къ  ре- 
бенку сына  своего,  Разсудокъ.  Продолжая  путь,  Хлоръ  подвергся  разнымъ  искуше- 
шямъ,  и  между  прочимъ,  его  зазвалъ  въ  избу  свою  мурза  Лентягъ,  который  соблаз- 
нами роскоши  старался  отклонить  царевича  отъ  предпр1ят1я  слишкомъ  труднаго.  Но 
Разсудокъ  насильно  увлекъ  его  далйе.  Наконецъ,  они  увидали  передъ  собою  кру- 
тую каменистую  гору,  на  которой  ростетъ  роза  безъ  шиповъ,  или,  какъ  одинъ 
юноша  объяснилъ  Хлору,  добродетель.  Съ  трудомъ  взобравшись  на  гору,  царевичъ 
сорвалъ  этотъ  цвъ,токъ  и  поспт>шилъ  къ  хану.  Ханъ  отослалъ  его  вм-бстб  съ  розой 
къ  тевскому  князю"... 

„Эта  сказка  подала  Державину  мысль  написать  оду  къ  Фелицъ  (богинь  бла- 
женства, по  его  объясненш  этого  имени):  такъ  какъ  императрица  любила  забавныя 
шутки,  говорить "онъ,  то  ода  эта  и  была  написана  во  вку съ  ея,  на  счетъ  ея  при- 
ближенныхъ.  Но  Державинъ  боялся  дать  ходъ  этимъ  стихамъ".  (Примеч.  Грота,  см. 
его  изд.  сочин.  Державина,  т.  I).  Ода  безъ  ведома  Д.  была  доставлена  княгине 
Дашковой — директору  Академш  Наукъ  и  по  ея  распоряжешю  „Фелицею"  была  от- 
крыта 1-я  книжка  журнала:  „Собесьдникъ  любителей  россшскаго  слова",  начав- 
шаго  выходить  по  почину  самой  княгини,  живо  заинтересованной  русской  наукой  и 
литературою  и  русскими  писателями.  „Ода  къ  Фелиць  доставила  Державину  бога- 
тый подарокъ  отъ  Императрицы  (золотую  табакерку  съ  500  червонцевъ)  и  честь 
представлешя  ей  въ  Зимнемъ  дворць...  Вообще,  это  сочинеше  имъмо  решительное 
в.ияше  на  всю  дальнейшую  судьбу  поэта".  (Прим.  Гротта). 

*)  Род.  п.  ж.    р.    црксл.    (вместо    русск-ой).       2)    Т.-е.    Фелица— Екатерина  П. 
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Какъ  укрощать  страстей  волненье 
И  счастливымъ  на  свътв  быть. 
Меня  твой  голосъ  возбуждаетъ, 
Меня  твой  сынъ  1)  препровождаетъ; 
Но  имъ  последовать  я  слабъ: 
Мятясь  3)  житейской  суетою, 
Сегодня  властвую  собою, 
А  завтра  прихотямъ  я  8)  рабъ. 
Мурзамъ  твоимъ  не  подражая, 
Почасту  ходишь  ты  ившкомъ, 
И  пища  самая   простая 
Бываетъ  за  твоимъ  столомъ. 
Не  дорожа  твоимъ  покоемъ, 
Читаешь,  пишешь  предъ  налоемъ  4) 
И  всбмъ  изъ  твоего  пера 
Блаженство  смертнымъ  проливаешь  5); 
Подобно  въ  карты  не  играешь, 
Какъ  я,  отъ  утра  до  утра 6). 


*)  Разсудокъ.  2)  Суетиться,  бросаться  туда  и  сюда.  3)  Державинъ,  представляя 
себя  однимъ  изъ  мурзъ  Екат.  11-й,  изображаетъ  себя  со  всеми  т'Бми  слабостями  вель- 
можъ  двора,  надъ  которыми  онъ  хотъмъ  посмеяться.  4)  Налой  —  родъ  стола,  кон- 
торка; ри11:.  Здесь,  конечно,  письменный  рабочШ  столь.  5)  Здесь  Д.  говорить,  без- 
спорно,  о  государственной  плодотворной  и  многоразличной  деятельности  Екат.  II. 
Какъ  разъ  въ  1782  г.  былъ  поднять  вопросъ  объ  училищахъ  въ  ут>здн.  и  губ.  горо- 
дахъ;  въ  1775  г.  вышло  „учреждеше  о  губершяхъ";  раньше  этого  была  созвана 
„Комисс1я  для  составлешя  проэкта  новаго  уложешя"  и  т.  д.,  и  т.  д.  (См.  Иловайск., 
стр.  297 — 303  и  305 — 309).  Все  это,  разумеется,  встречалось  только  сочувственно 
и  воодушевляло  лучшихъ  людей  къ  деятельности,  поэтовъ  къ  прославлетю  Великой 
Государыни.  Не  забудемъ,  что  независимо  отъ  чисто  госуд.  деятельности  Екат.  II 
7сердно  работала  на  поприще  научномъ  и  литературномъ:  внимательно  следила  за 
всеми  выходившими  научн.  сочинешями,  участвовала  въ  изданш  русскихъ  журна- 
ловъ,  писала  комедш,  вела  громадную  переписку  со  многими  выдававшимися  евро- 
пейскими деятелями  науки  и  литературы  и  т.  д.  Действительно,  деятельность  Импе- 
ратрицы изумительна!  Вотъ,  напр.,  какъ  она  сама  въ  одномъ  изъ  своихъ  писемъ  въ 
1782  г.  къ  известному  барону  Гримму  описываетъ  свой  день.  ...„Мы  законодатель- 
ствуемъ  съ  6  час.  утра  до  9.  Затемъ  до  11  текущш  дела.  Потомъ  приходятъ  Але- 
ксандръ  и  Константинъ  (внуки).  Полчаса  до  обеда  и  часъ  после  обвда  посвящены 
■вышеозначеннымъ  господамъ,  т.  е.  мы  сочиняемъ  для  нихъ  азбуки,  сказки,  записки. 
Следуютъ  два  часа  совершеннаго  отдыха,  за  ними  I1, 2  часа  уходить  на  маранье 
писемъ  и  проч.,  после  чего  до  8  снова  являются  и  производятъ  возню  вышеозна- 
ченные господа.  Отъ  8  до  10  приходить  кто  хочетъ.  По  моему  день  полнёхонекь''... 
в)  Игра  въ  карты  была  чрезвычайно  развита  въ  XVIII  ст.,  какъ  при  дворе,  такъ  и 
въ  другихъ  слояхъ  общества. 

20* 
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4.  Не  слншкомъ  любишь  маскарады, 
А  въ  клубъ  не  ступишь  и  ногой; 
Храня  обычаи,  обряды, 

Не  донкишотствуешь  собой; 

Коня  парнасска  не  евдлаешь  *), 

Къ  духамъ  въ  собранье  не  въезжаешь  2). 

Не  ходишь  съ  трона  на  Востокъ  3); 

Но  кротости  ходя  стезею  4), 

Благотворящею  душою 

Полезныхъ  дней  проводишь  токъ. 

5.  А  я,  проспавши  до  полудни, 
Курю  табакъ  и  кофе  пью; 
Преобращая  въ  праздникъ  будни, 
Кружу  въ  химерахъ  °)  мысль  мою: 
То  плтшъ  отъ  Персовъ  похищаю, 
То  стрелы  къ  Туркамъ  обращаю; 
То  возмечтавъ,  что  я  султанъ, 
Вселенну  устрашаю  взглядомъ; 

То  вдругъ,  прельщая  ся  нарядомъ, 
Скачу  къ  портному  по  кафтанъ  6). 


1)  Не  ппшешь  стиховъ.  Екат.  II,  не  имт>я  таланта  стихотворца,  никогда  не  пи- 
сала стиховъ.  Между  тт>мъ,  писать  стихи  въ  особенности  слагать  оды  —  было  мод- 
нымъ  занят1емъ,  Очень  мнопе  поэты  того  времени  постоянно  нападали  на  бездар- 
ныхъ,  „риемо-сплетателей"  или  „риемо-творовъ".  2)  Не  принадлежишь  къ  обществу 
франкъ-массоновъ.  Франкъ-массонство,  занесенное  къ  намъ  изъ  Европы  въ  царство- 
вате  Елисаветы  Петровны,  особенно  развилось  въ  царствовате  Екат.  II.  Въ  1772 
году  въ  С.-Петербурге  была  основана  первая  русская  Великая  ложа;  а  къ  концу  семи- 
десятыхъ  годовъ,  массонство  охватило  значительнейшую  часть  высшаго  моек,  общества. 
Екат.  II,  сначала  равнодушно  относившаяся  къ  массонству,  впос.тбдствш  проявила 
самый  не  дружелюбныя  отношения  къ  массонамъ,  и  важнвйнпе  изъ  нихъ  были  даже 
высланы  изъ  столицы.  Подобно  Екат.  II,  и  мнопе  писатели  не  сочувствовали  мисти- 
ческому ученш  массоновъ;  напр.,  Карамзинъ,  драматургъ  XVIII  ст.  Княжнинъ  и 
др.  3)  „Державинъ  не  объяснилъ  намъ  этого  стиха.  Вероятно,  онъ  разумт>лъ  его 
такъ:  „ты  не  мечтаешь  о  не  сбыточномъ  завоеванш  Индш  и  Персш,  что  входило  въ 
планы  Потемкина.  Это  подтверждается  5  стихомъ  следующей  строфы:  „То  плтшъ 
отъ  Персовг  похищаю".  (Примеч.  Гротта).  4)  Стезя  —  путь  (црксл.).  5)  Химера'  — 
праздная  фантаз1я,  не  сбыточная  мечта.  6)  Относится,  какъ  и  двй  слт>дуюпця  строфы, 
къ  прихотливому  нраву  кн.  Потемкина  (объясн.  Держ.).  Потемкинъ,  весьма  талант- 
ливый администраторъ  о  одинъ  изъ  выдающихся  сотрудниковъ  Императрицы  (см. 
Иловайск.,  стр.  296),  отличался  непостояннымъ,  причудливымъ  характеромъ;  отъ 
полнаго  бездБЙств1я  или  хандры,  онъ  вдругъ  сразу  переходилъ  къ  кипучей  деятель- 
ности и  отъ  дйльныхъ  распоряжений  къ  самымъ  пустымъ  затт>ямъ.  Съ  этой  стороны 
онъ  очень  извъхтенъ    по  многимъ    анекдотамъ    (см.,   напр.,    сочин.    Пушкина,    т.  5). 
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6.  Или  въ  пиру  я  пребогатомъ, 
Гд-б  праздникъ  для  меня  даютъ, 
Гд'Б  блещетъ  столъ  сребромъ  и  злато  мъ, 
Гдъ1  тысячи  различныхъ  блюдъ, — 
Тамъ  славный  окорокъ  вестфальской, 
Тамъ  звенья  г)  рыбы  астраханской, 
Тамъ  пловъ  2)  и  пироги  стоятъ, — 
Шампанскимъ  вафли  запиваю 
И  все  на  св^тв  забываю 
Средь  винъ,  сластей  и  ароматъ  3) 

8.  Или  великолългаымъ  цугомъ  4) 
Въ  карете  англгйской,  златой, 

Съ  собакой,  шутомъ,  или  другомъ  5) 
Или  съ  красавицей  какой 
Л  подъ  качелями  гуляю; 
Въ  шинки  пить  меду  заезжаю; 
Или,  какъ-то  наскучитъ  мне, 
По  склонности  моей  къ  прем^нв, 
Им'бя  шапку  на  бекренв  6), 
Лечу  на  р-взвомъ  бътунБ  7). 

9.  Или  музыкой  и  пввцами, 
Органомъ  и  волынкой  8)  вдругъ, 
Или  кулачными  бойцами  9) 

И  пляской  веселю  мой  духъ; 
Или,  о  вевхъ  дъмахъ  заботу 


*)  Звено — относительно  рыбы — ломать  во  всю  толщину  рыбы.  2)  Иилавъ,  пловъ, 
плавъ—  рисовая  каша,  или  съ  изюмомъ,  или  съ  мясомъ  (турецк.  иерсидск.).  3)  Род.  п.  мн. 
ч.,  вмъсто-овъ.  4)  Графъ  Сегюръ,  который  быль  посломъ  при  русскомъ  дворъ  съ  1785  по 
1789  года,  говорить  въ  своихъ  запискахъ:  „Всякш,  кто  имълъ  чинъ  выше  полковничьяго, 
долженъ  былъ  -ездить  въ  кареть,  запряженной  четверкой  или  шестеркой  лошадей, 
съ  бородатымъ  кучеромъ  въ  кафтанъ,  съ  двумя  форейторами".  (Прим.  Грота).  5)  Се- 
гюръ разсказываетъ:  „Въ  Россш  были  еще  вельможи,  которые,  по  старому  обычаю, 
содержали  при  себъ  шутовъ  любимцевъ.  У  князя  Потемкина  былъ  такой  шутъ,  по 
имени  Моссъ  (Моззе)".  (Прим.  Грота1  6)  На-бокъ;  ^бекрень-бокъ).  у)  Вся  эта 
строфа  относится  отчасти  къ  Потемкину  же,  но  болъе  къ  графу  Алексию  Григорье- 
вичу Орлову,  охотнику  до  конскихъ  скачекъ.  (Объясн.  Державина).  8)  Бег  Оис1е1- 
заск.  9)  Тотъ  же  графъ  Орловъ  любилъ  руссмя  п'всни.  кулачные  бои  и  вообще 
всякое  молодечество.    (Объясн.    Державина;. 
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Оставя,  $зэ&у  на  охоту 
И  забавляюсь  лаемъ  псовъ  1); 
Или  надъ  невскими  брегами 
Я  тешусь  по  ночамъ  рогами 
И  греблей  удалыхъ  гребцовъ  2). 

10.  Иль  сидя  дома,  я  прокажу  3) 
Играя  въ  дураки  4)  съ  женой, 
То  съ  ней  на  голубятню  лажу, 

То  въ  жмурки  °)  резвимся  порой... 
То  въ  книгахъ  рыться  я  люблю, 
Мой  умъ  и  сердце  просвещаю : 
Полкана  и  Бову  читаю, 
За  Библ1ей,  з-ввая,  сплю  б). 

1 1 .  Таковъ,  Фелица,  я  развратенъ! 
Но  на  меня  весь  св'Ьтъ  похожъ. 
Кто  сколько  мудростью  не  знатенъ, 
Но  7)   „всякш  челов'вкъ  есть  ложь". 
Не  ходимъ  свита  мы  путями 
Б'Ьжимъ  разврата  за  мечтами  8). 
Между  л-внтяемъ  и  брюзгой  9) 


')  Графъ  Петръ  Ивановичъ  Панинъ  любилъ  псовую  охоту.  (Объясн.  Державина). 
(См.  Нловайск.,  стр.  295).  2)  Семенъ  Кирилловичъ  Нарышкинъ,  бывшш  тогда  оберъ- 
егермейстеромъ,  первый  завелъ  роговую  музыку.  (Объясн.  Державина).  Шлецеръ  въ 
своей  автобюграфш  разсказываетъ:  „Григорш  Орловъ  4детъ  въ  яхте  внизъ  по  Неве. 
За  нимъ  вереница  придворныхъ  шлюпокъ,  а  передъ  нимъ  лодка,  въ  которой  около  40  чело- 
вт>къ:  они  производили  музыку,  какой  я  съ  роду  не  слыхалъ...  то  была  изобретенная  Че- 
хомъ  Марешемъ  и  оберъ-егермейстеромъ  Нарышкинымъ,  русская  полевая  или  охотничья 
музыка.  3)  Проказить — шутить,  забавлять  шутками.  4)  Игра  въ  карты.  5)  Играть 
въ  жмурки — ВНпс1е  КиЬ.  Въ  этихъ  стихахъ  упоминаются  вообще  старинные  обычаи  и 
забавы  русскихъ  (объясн.  Держ.).  Сравни:  №  1,  стр.  6.  6)  Князь  Вяземскш  былъ 
охотникъ  до  романовъ  и  Держ.,  поступивъ  къ  нему  на  службу,  часто  читалъ  ему 
вслухъ  подобныя  книги.  Случалось,  что  за  ними  и  чтецъ,  и  слушатель  дремали. 
(Объясн.  Держ.).  Въ  доме  старика  Вяземскаго  —  генералъ-прокурора  —  Д.  „бывалъ 
ВСЯК1Й  день"  и  „былъ  любимцемъ"  его  („Записки"  Держ.),  но  приязнь  эта  продол- 
жалась не  долго;  въ  1784  г.  уже  Д.  принужденъ  былъ  даже  покинуть  службу  у 
Вяземск.  7)  Последующая  слова  этого  стиха  взяты  изъ  псалма  115-го  2-го  стиха. 
Смыслъ:  никакая  мудрость  не  выводить  человека  изъ  лжи,  потому  что:  всякому  чело- 
веку свойственно  ошибаться.  8)  Бъчкимъ  (слт>дуемъ)  за  мечтами  разврата.  9)  Въ 
сказке  Екатерины  о  царевиче  Хлоре,  какъ  упомянуто  выше  въ  примеч.  1-мъ,  явля- 
ются между  другими  липами  мурза  Лентягъ  и  султанъ  Брюзга.    Первый   живетъ  въ 
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Между  тщеславья  и  порокомъ 
Нашелъ  кто  разве  ненарокомъ  *) 
Путь  добродетели  прямой. 

12.  Нашелъ;  но  льзя  ль  не  заблуждаться 
Намъ,  слабымъ  смертнымъ,  въ  семъ  пути, 
Гдт>  самъ  разсудокъ  спотыкаться 

И  долженъ  въ  слт>дъ  страстямъ  идти... 
Везде  соблазнъ  и  лесть  живетъ; 
Пашей  всвхъ  роскошь  угнетаетъ. 
Где  жъ  добродетель  обитаетъ? 
Где  роза  безъ  шиповъ  растетъ? 

13.  Тебе  единой  лишь  пристойно, 
Царевна,  св^тъ  изъ  тьмы  творить; 
Деля  хаосъ  на  сферы  стройно, 
Союзомъ  целость  ихъ  крепить  '2); 
Изъ  разноглас1я  согласье 

И  изъ  страстей  свирепыхъ  счастье 
Ты  можешь  только  созидать. 
Такъ  кормщикъ,  черезъ  понтъ  плывушдг, 
Ловя  подъ  парусъ  ветръ  ревущш, 
Умеетъ  судномъ  управлять. 

14.  Едина  ты  лишь  не  обидишь, 
Не  оскорбляешь  никого, 
Дурачества  сквозь  пальцы  видишь, 
Лишь  зла  не  терпишь  одного? 
Проступки  снисхожденьемъ  правишь  3); 
Какъ  волкъ  овецъ,  людей  не  давишь,  — 
Ты  знаешь  прямо  цену  ихъ: 

Царей  они  подвластны  воле, 
Но  Богу  правосудиу  боле, 


нът:б  и  роскоши,  а  второй  никогда  не  смеется  и  сердится  на  другихъ  за  улыбку. 
Сколько  известно,  императрица  разумела  подъ  Лънтягомъ  Потемкина,  а  подъ  Брюз- 
гою— Вяземскаго.  (Объясн.  Державина).  ')  Случайно,  нечаянно.  2)  Союзомъ — 
общею  связью  —  уложешемъ,  законами;  цълость,  целостность,— т.-е  умеешь  скре- 
плять отдъмьныя  сферы  законами  въ  одно  органическое  цЕлое.  „Намекъ  на  раздал е- 
н1е  всей  Имперш  на  губернш".  (Объясн.  Держ.).  (См.  Иловайск.  стр.299).  3)  Ис- 
правляешь. 


408 

Живущему  въ  законахъ  ихъ  1). 

15.  Ты  здраво  о  заслугахъ  мыслишь, 
Достойнымъ  воздаешь  ты  честь; 
Пророкомъ  ты  того  не  числишь, 
Кто  только  риемы  можетъ  плесть... 

16.  Слухъ  идетъ  о  твоихъ  поступкахъ, 
Что  ты  ни  мало  не  горда, 
Любезна  и  въ  дъмахъ,  и  въ  шуткахъ, 
Пр1ятна  въ  дружбе  и  тверда; 

Что  ты  въ  напастяхъ  2)  равнодушна, 
А  въ  славъ1  такъ  великодушна, 
Что  отреклась  и  Мудрой  слыть  3). 
Еще  же  говорятъ  не  ложно, 
Что  будто  завсегда  возможно 
Теб'Ь  и  правду  говорить. 

17.  Неслыханное  также  д'бло, 
Достойное  тебя  одной, 

Что  будто  ты  народу  см*Ьло 

О  всемъ,  и  въявь  4)  и  подъ  рукой  °), 

И  знать,  и  мыслить  позволяешь 

И  о  себй  не  запрещаешь 

И  быль,  и  небыль  говорить  6); 

Что  будто  самымъ  крокодиламъ 

Твоихъ  всбхъ  милостей  зоиламъ  7), 

Всегда  склоняешься  простить. 

18.  Стремятся  слезъ  пр1ятныхъ  рт>кн 
Изъ  глубины  души  моей; 

О,  коль  счастливы  человйки 
Тамъ  должны  быть  судьбой  своей, 


*)  Говорится  о  гуманныхъ  взглядахъ  императрицы,  которые  проводила  она  вообще 
и  особенно  высказала  въ  сочиненш  своемъ  „Наказъ".  2)  Напасть — б-Ьда,  несчаст1е. 
3)  Намекъ  на  то,  что  Екатерина  отказалась  отъ  наименованш  Великой,  Премудрой, 
Матери  Отечества,  которыя  въ  1767  г.  были  поднесены  ей  сенатомъ  и  депутатами, 
созванными  для  составлешя  проэкта  Новаго  Уложешя.  (Примъ-ч.  Гротта).  См.  I  ч. 
Хрест.  №  83).  4)  Явно,  открыто.  5)  Секретно,  тайно.  6)  Императрица,  подобно 
Трояну,  была  оч.  снисходительна  къ  людямъ,  злоречиво  отзывавшимся  о  ея  слабо- 
стяхъ  (объясн.  Держ.\     7)  Злой  критикъ,  насм'Ьшникъ. 
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Гд'Ь  ангелъ  кроткш,  ангелъ  мирный, 
Сокрытый  въ  светлости  порфирной, 
Съ  небесъ  ниспосланъ  скиптръ  носить! 
Тамъ  можно  пошептать  въ  беевдахъ 
И,  казни  не  боясь,  въ  объ\цахъ 
За  здрав1е  царей  не  пить   1). 

19.  Тамъ  съ  именемъ  Фелицы  можно 
Въ  строки  описку  поскоблить  2), 
Или  портретъ  неосторожно 

Ея  на  землю  уронить  8). 
Тамъ  свадебъ  ш^товскихъ  не  парятъ, 
Въ  ледовыхъ  баняхъ  ихъ  не  жарятъ  4). 
Не  щелкаютъ  въ  усы  вельможъ; 
Князья  насадками  не  клохчутъ  5), 
Любимцы  въявь  имъ  не  хохочутъ 
И  сажей  не  мараютъ  рожъ  6)... 

20.  Ты  видаешь,  Фелица,  нравы 


*)  При  императрице  Анне  случалось,  что,  когда  двое  между  собою  пошепчутся, 
то  они  подозревались  въ  зломъ  умысле  и  по  чьемулибо  доносу  попадали  въ  тайную 
канцеляр1ю.  То  же  бывало  иногда  и  съ  теми,  которые  на  публичныхъ  пиршествахъ 
не  выпивали  большого  бокала  кртшкаго  вина,  подносимаго  за  здрав1е  государыни, 
и  потому  принимались  за  недоброжелателей  ея.  (Объясн.  Державина).  2)  Тогда  же 
считалось  за  великое  преступлеше,  если  въ  императорскомъ  титуле  что-нибудь  было 
подскоблено  или  поправлено.  (Объясн.  Держа  вина).  3)  Горе  было  также  тому, 
кто  хотя  ненарочно  ронялъ  изъ  рукъ  монету  съ  портретомъ  императрицы;  клевет- 
нику стоило  только  донесть,  что  такой-то  бросилъ  изображеше  лица  ея.  По  одному 
крику:  „Я  знаю  за  собою  слово  и  дьло  государево",  тотъ,  на  кого  это  было  сказано, 
былъ  забираемъ  подъ  крепкую  стражу  и  отвозимъ  къ  тайному  розыску;  домъ  же 
его  весь  кругомъ  запечатывался.  (Объясн.  Державина).  См.  Мловайск.  стр.  276. 
4)  Относится  къ  бывшей  при  Анне  гоанновнъ1  шутовской  свадьбе  князя  Голицына, 
для  которой  на  Неве  построенъ  былъ  особый  ледяной  домъ  съ  ледяною  банею.  (Объясн. 
Державина).  Этотъ  не  безъинтересный  эпизодъ  подробно  изображенъ  въ  романе  Ла- 
жечникова: „Ледяной  домъ".  5)  Наседка — Ше  ПискЬепе;  клохтать,  кудахтать  (&ас- 
кегп,  §1искеп).  Императрица  Анна  любила  окружать  себя  шутами,  которыхъ  въ  ея 
царствовате  было  много.  Когда  она  въ  придворной  церкви  слушала  обедню,  эти 
шуты  садились  въ  лукошки  въ  той  комнате,  чрезъ  которую  ей  надобно  было  прохо- 
дить изъ  церкви  во  внутренше  свои  покои,  и  кудахтали,  какъ  насьдки,  что,  разу- 
меется, производило  общш  хохотъ  (объясн.  Держ.).  6)  Екатерина  II  далеко  не- 
жаловала шутовъ  по  должности.  Вотъ,  между  прочимъ,  кашя  слова  принисываютъ 
ей  о  шутахъ  и  дуракахъ:  „Я  не  навяжу  шутовъ,  потому  что  они  безчестятъ  все 
человечество,  а  дураки  унижаютъ  его.  Шуты  для  меня  презрительны,  а  дураки 
жалки. 
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И  человйковъ  и  царей: 

Когда  ты  просвещаешь  нравы. 

Ты  не  дурачишь  такъ  людей; 

Въ  твои  отъ  д-блъ  отдохновенья 

Ты  пишешь  въ  сказкахъ  поученья 

И  Хлору  въ  азбукв  твердишь: 

„Не  д-влай  ничего  худого — 

И  самаго  сатира  злого 

Лжецомъ  презрълшымъ  сотворишь   ])" 

21.  Стыдишься  слыть  ты  тЪгь  великой, 
Чтобъ  страшной,  нелюбимой  быть; 
Медв'вдиц'Б  прилично  дикой 
Животныхъ  рвать  и  кровь  ихъ  пить.... 
И  славно  ль  быть  тому  тираномъ, 
Великимъ  въ  звйрств-в  Тамерланомъ  2) 
Кто  благостью  великъ,  какъ  Богъ  3). 

22.  Фелицы  слава — слава  Бога, 
Который  брани  усмирилъ, 
Который  сира  4)  и  убога 
Покрылъ,  одъмъ  и  накормилъ; 
Который  окомъ  лучезарнымъ 
Шутамъ,  трусамъ  неблагодарнымъ, 
И  праведнымъ  свой  св'Ьтъ  даритъ. 
Равно  всвхъ  смертныхъ  просв'вщаетъ, 
Больныхъ  покоитъ,  исц'Ьляетъ, 
Добро  лишь  для  добра  творитъ; 

23.  Который  даровалъ  свободу 
Въ  чуж1я  области  скакать, 
Позволилъ  своему  народу 
Сребра  и  золота  искать; 
Который  воду  разр'Ьшаетъ 


1)  Подобное  иоучеше  есть  действительно  въ  азбуки,  составленной  Екатериною 
для  внуковъ  ея.  (Объясн.  Держ.).  2)  См.  Иловайск.  стр.  90.  3)  Понят1е  Держ.  о 
кротости  Екатерины  совершенно  согласно  съ  духомъ  Наказа,  въ  которомъ,  напр., 
говорится:  Искусство  (опытъ)  научаетъ  насъ,  что  въ  т4хъ  странахъ,  где  кротк1я 
наказатя,  сердце  гражданъ  оными  столько  же  поражается,  какъ  въ  другихъ  мъстахъ 
жестокими.  (Примъч.  Грота).     4)  Сир-ый,ъ,-круглый  сирота. 
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И  .тбсъ  рубить  не  запрещаетъ: 
Белить  и  ткать,  и  прясть,  и  шить; 
Развязывая  умъ  и  руки, 
Велитъ  любить  торги,  науки, 
И  счастье  дома  находить  *); 

24.  Котораго  законъ.  десница  2) 
Даютъ  и  милости,  и  судъ. 
Въчцай  3),  премудрая  Фелица: 

Гд'Б  отличенъ  отъ  честныхъ  плутъ? 
Гд-в  старость  по  М1ру  не  бродитъ? 
Заслуга  хл-Ьбъ  себ-Ь  находитъ? 
Гд'Б  месть  не  гонитъ  никого? 
Гд^  совесть  съ  правдой  обитаютъ? 

ГД'Б    ДОбрОД-БТеЛИ    С1ЯЮТЪ? 

У  трона  разв^  твоего! 

25.  Но  ГД'Б  твой  тронъ  с1яетъ  въ  м1р*Б? 
Гд'Б,  в-бтвь  небесная,  цветешь? 

Бъ  Багдаде,  Смирив,  Кашемире? 
Послушай:  ГД'Б  ты  ни  живешь, — 
Хвалы  мои  теб"Б  прим-Ьтя, 
Не  мни  4),  чтобъ  шапки  иль  бешметя  5) 
За  нихъ  я  отъ  тебя  желалъ. 
Почувствовать  добра  пр!ятство  6). 
Такое  есть  души  богатство, 
Какого  Крезъ  не  собиралъ. 

26.  Прошу  великаго  пророка  7) 


*)  Какъ  23-я  строфа  Фелицы,  такъ  и  предыдущая  относятся  къ  разнымъ  бла- 
гимъ  и  челов^колюбивымъ  учреждешямъ,  возникшимъ  въ  тогдашнее  мирное  время. 
Между  прочимъ,  Екатерина  подтвердила  данную  дворянству  Петромъ  III  свободу 
путешествовать  по  чужимъ  краямъ,  издала  указъ  о  правь-  землед-вльцевь  разрабаты- 
вать въ  собственную  пользу  золото  и  серебро  въ  своихъ  участкахъ;  дозволила  сво- 
бодное плаваше  по  морямъ  и  рт>камъ  для  торговли;  распространила  право  собствен- 
ности владвльцевъ  на  .твоа,  въ  дачахъ  ихъ  растушде;  разрешила  свободное  занят1е 
мануфактурами  и  торговлю  и  пр.  (Объясн.  Державина).  2)  Правая  рука  (црксл.). 
3)  Вътцать-говорить,  повествовать  (црксл.).  4)  Мнить-думать,  предполагать  (мните, 
.чнмтельный).  '')  Кафтанъ  (аз1атск.).  6)  Пр1ятность,  наслаждеше  добромъ.  Это-то» 
состояше  души  и  вызвало  похвалы,  а  не  корыстныя  ц-вли  (бешметь).  7)  Магомета. 
Въ  оде,  посвященной  аз1*атской  царевне — „(Киргизъ  кайсацк-ой  орды)",  разумеется, 
и  обстановка  должна  быть  восточная;  и  действительно,— зд^сь:  „мурзы",  „паши",  „Баг- 
датъ",  „Смирна"  и  т.  д. 
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Да   *)  праха  ногъ  твоихъ  коснусь. 

Да  словъ  твоихъ  сладчайша  2)  тока 

И  лицезр'Ьнья  наслаждусь. 

Небесныя  прошу  я  силы, 

Да,  ихъ  простря  сафирны  крылья, 

Невидимо  тебя  хранятъ 

Отъ  всвхъ  болезней,  золъ  и  скуки; 

Да  д'Ьлъ  твоихъ  въ  потомстве  звуки, 

Какъ  въ  неб'Ь  звезды,  возблестятъ  3). 


30.  Вид-Ьше  Мурзы  4). 

(1783  г.). 

На  темноголубомъ  эоир'Б 

Златая  плавала  луна: 

Въ  серебряной  своей  порфире 

Блистаючи  съ  высотъ,  она  4. 

Сквозь  окна  домъ  мой  освещала, 

И  палевымъ  своимъ  лучомъ 

Златыя  стекла  рисовала 

На  лаковомъ  полу  моемъ.  8. 

Сонъ  томною  своей  рукою 

Мечты  различны  разсыпалъ; 

Кропя  забвешя  росою, 

Моихъ  домашнихъ  усыплялъ.  12. 

Вокругъ  вся  область  почивала, 

Петрополь  съ  башнями  дремалъ. 

Нева  изъ  урны  чуть  мелькала, 

Чуть  Бельтъ  въ  брегахъ  своихъ  сверкалъ.       16. 

Природа,  въ  тишину  глубоку 


х)  Да — чтобы,  пусть.  2)  Сладчайша-го.  3)  Неудачное  ириравнеше  звуковъ  къ  звт>здамъ. 
Татя  отдельный  неточный  выражешя,  какъ  равно  отсутств1е  художественной  мт>ры, 
встречаются  у  Держ.  вообще  дов.  не  рйдко.  4)  Здесь,  какъ  въ  Фелицъ  и  'другихъ 
произведешяхъ  подъ  мурзою  Держ.  нодразумъваетъ  себя.  Онъ  производилъ  свой  родъ 
отъ  мур:т  Багрима,  выъхавшаго  изъ  Золотой  орды  еще  при  Василш  П.  „Эту  оду 
Держ.  написалъ  для  отражешя  тъхъ  разнообразныхъ  обвиненш,  которыя  взводились 
на  него  за  „Фелицу",  оскорбившую  самолюб1е  многихъ  и  вместе  съ  темь  возбудив- 
шую противъ  него  зависть".   (Прим.  Грота). 
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II  въ  кръчгкомъ  погружен  на  снв, 

Мертва  казалась  слуху,  оку 

На  высоте  и  въ  глубине;  20. 

Лишь  въ'яли  одни  зефиры. 

Прохладу  чувствамъ  принося. 

Я  не  спалъ  и,  со  звономъ  лиры 

Мой  тих1й  голосъ  соглася,  24. 

„Блаженъ",  восивлъ  я.    „кто  доволенъ 

Въ  семъ  св'бгб  жреб1емъ  своимъ, 

Обиленъ,  здравъ,  покоенъ,  воленъ, 

II  счастливъ  лишь  собой  самимъ;  28. 

Кто  сердце  чисто,  совесть  праву 

И  твердый  нравъ  хранитъ  въ  свой  въжъ, 

И  всю  свою  въ  томъ  ставитъ  славу, 

Что  онъ  лишь  добрый  человъжъ;  32. 

Что  карлой  онъ  и  великаномъ, 

И  дивомъ  свита  не  рожденъ, 

И  что  не  созданъ  истуканомъ, 

И  оныхъ  чтить  не  принужденъ;  36. 

Что  все  сего  блаженства  м!ра 

Находитъ  онъ  въ  семьи  своей; 

Что  нужная  его  ГЫшира  г) 

И  в-Брныхъ  несколько  друзей  40. 

Съ  нимъ  могутъ  въ  часъ  уединенный 

Делить  и  скуку,  и  труды! 

Блаженъ  и  тотъ,  кому  царевны, 

Какой  бы  ни  было  орды,  44. 

Изъ  теремовъ  своихъ  янтарныхъ, 

И  сребророзовыхъ  свгвтлицъ  2) 

Какъ  будто  изъ  улусовъ   3)  дальнихъ, 

Украдкой  отъ  придворныхъ  лицъ,  48. 

За  росказни  4),  за  растабары  5). 
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')  Плънирою  Державинъ  обыкновенно  называлъ  въ  стихотворешяхъ  свою  пер- 
вую жену.  (Прим.  Грота).  2)  Въ  дарскосельскомъ  дворце  находится  доныне  одна 
комната,  вся  убранная  янтаремъ;  другая  была  изъ  розовой  фольги  съ  серебряною 
резьбой.  (Прим.  Грота)  3)  Калмыцкая  деревня;  то  же,  что  аулъ  на  Кавказе.  4)  См. 
стр   21  прим.  4.  5)  То  же  знамени». 
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За  вирши,  иль  за  что  нибудь 

Исподтишка  1)  драпе  дары 

И  въ  досканцахъ  червонцы  шлютъ  2)! 

Блаженъ!..."   Но  съ  р^чью  сей  внезапно 

Мое  все  зданье  потряслось; 

Раздвиглись  3)  сгвны  и  стократно 

Ярч-ве  молн1й  пролилось 

С1янье  вкругъ  меня  небесно; 

Сокрылась,  побл'Бднввъ,  луна. 

Виденье  я  узр'влъ  чудесно: 

Сошла  со  облаковъ  жена, 

Сошла — и  жрицей  очутилась 

Или  богиней  предо  мной. 

Одежда  бЪлая  струилась  4) 

На  ней  серебряной  волной, 

Градская  на  глав-в  корона  5), 

С1ялъ  при  персяхъ  6)  поясъ  златъ: 

Изъ  черноогненна  виссона  7) 


*9 


56, 


60. 


64. 


')  Скрытно,  украдкой.  2)  Намекъ  на  золотую  табакерку  съ  500  червонцевъ, 
пожалованную  Державину  вскоре  после  появлешя  оды  къ  Фелицв.  Въ  старину, 
когда  въ  Россш  табаку  еще  не  нюхали  и  табакерокъ  не  знали,  употреблялись 
ящички  другого  рода  и  досьанцы,  въ  которыхъ  сохраняли  мушки,  булавки  и  тому 
подобныя  принадлежности  женскаго  туалета.  (Объясн.  Державина).  3)  Раздвину- 
лись. 4)  Эти  стихи  (62  —  82)  содержать  описаше  портрета,  сд'вланнаго,  по 
мысли  Н.  А.  Львова,  изв'Ьстнымъ  живоппсцемъ  Левицкимъ  для  графа  Безбородко; 
нын-в  этотъ  портретъ  находится  въ  Императорской  Публичной  Библютек'Б,  которой 
онъ  былъ  предоставленъ  министерствомъ  двора  по  ходатайству  бывшаго  директора 
«я,  барона  М.  А.  Корфа.  Самъ  Левицкш  такимъ  образомъ  описалъ  этотъ  портретъ: 
„Средина  картины  представляетъ  внутренность  храма  богини  правосуд1я,  передъ  ко- 
торою, въ  видь*  законодательницы,  е.  и.  в.,  сжигая  на  алтаре  маковые  цветы,  жерт- 
вуетъ  своимъ  покоемъ  для  общаго  покоя.  Вместо  обыкновенной  императорской  ко- 
роны увенчана  она  лавровымъ  в'Ьнцомъ,  украшающимъ  гражданскую  корону,  возло- 
женную на  главе  ея.  Знаки  ордена  св.  Владимира  изображаютъ  отличность  знамени- 
тую за  понесенные  для  пользы  отечества  труды,  коихъ  лежашдя  у  ногъ  законодатель- 
ницы книги  свидвтельствуютъ  истину.  Победоносный  орелъ  покоится  на  законахъ  и, 
вооруженный  перуномъ,  стражъ  рачитъ  (заботится)  о  целости  оныхъ.  Вдали  видно 
открытое  море  и  на  развевающемся  россЫскомъ  флаге  изображенный  на  военномъ 
щигв  меркур1евъ  жезлъ  означаетъ  защищенную  торговлю.  (Прим.  Грота).  Снимокъ 
съ  этого  портрета  помъщенъ  въ  книге  г.  Полевого:  „Истор1я  русской  литературы  въ 
очеркахъ  и  бюграф1яхъи.  5)  „Градская"  здесь  вместо  гражданская.  6)  Перси, 
р1.  т.  грудь.      7)  Тонкая  драгоценная  ткань  у  древних?,  особливо  въ  Египте. 
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Подобный  радугв,  нарядъ  68. 

Съ  плеча  десною  полосою  ]) 

Виевлъ  на  л-ввую  бедру  2); 

Простертой  на  алтарь  рукою 

На  жертвенномъ  она  жару,  72. 

Сжигая  маки  благовонны, 

Служила  вышню  Божеству. 

Орелъ  полунощный,  огромный, 

Сопутникъ  молшй  торжеству,  76. 

Геройской  провозвъттникъ  славы, 

Сидя  предъ  ней  на  груди  книгъ, 

Священны  блюлъ  3)  ея  уставы; 

Потухшш  громъ  въ  когтяхъ  своихъ  80. 

И  лавръ  съ  оливными  вътвями 

Держалъ,  какъ  будто  бы  уснувъ. 

Сафиро светлыми  очами, 

Какъ  въ  гнбв'б  иль  въ  жару,  блеснувъ,  84, 

Богиня  на  меня  воззрела  4). 

Пребудетъ  образъ  ввъжъ  во  мнб, 

Она  который  впечатлила!  — 

„Мурза!"   она  въчцала  мне:  88. 

„Ты  быть  себя  счастливымъ  чаешь  °), 

Когда  по  днямъ  и  по  ночамъ 

На  лиргв  ты  своей  играешь 

И  песни  лишь  поешь  царямъ.  92. 

Вострепещи,  мурза  несчастный  °), 


*)  Съ  правой  стороны.  2)  Бедра,  обыкновенно  бедро — сНе  ШЛе,  йег  ОЬег- 
8сЬепке1.  Лента  владнмирскаго  ордена,  который  императрица,  по  написаши  учреж- 
ден1я  о  губертяхъ,  возложила  на  себя  какъ  награду  за  труды  свои,  объявивъ  себя 
гросмейстеромъ  этого  ордена.  (Объясн.  Держ.).  3)  Блюсти  (д-у-ёшь)  хранить,  охра- 
нять. *)  Державинъ  вспоминаетъ,  какъ  онъ  былъ  представленъ  государынь  за  оду 
къ  Фелицъ.  Представлеше  было  въ  воскресенье,  въ  зимнемъ  дворце,  при  многихъ 
другихъ  лицахъ.  Государыня,  остановясь  поодаль  отъ  него,  несколько  разъ  окинула 
его  быстрымъ  взоромъ  съ  ногъ  до  головы  и  наконецъ  подала  ему  руку.  Ея  величе- 
ственная) вида  при  этомъ  онъ  никогда  не  могъ  забыть.  (Объясн.  Держ.).  ')  Т.-е. 
„Ты  думаешь,  что  ты  счастливь,  когда...  6)  Императрица,  какъ  бы  не  догадываясь, 
что  похвалы  въ  Фелицъ  относятся  къ  ней,  показывала  видъ,  будто  она  удивляется 
смелости,  съ  какою  эта  ода  написана.  (Объясн.  Держа винаЧ 
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II  страшны  истины  внемли   *), 

Которымъ  стихотворцы  страстны 

Едва  ли  вт>рятъ  на  земли  2);  96. 

Одно  къ  теб'Ь  лишь  доброхотство  3), 

Мнт>  ихъ  открыть  велитъ.  Когда 

Поэз1я  не  сумасбродство, 

Но  вышнш  даръ  боговъ,  тогда  100. 

Сей  даръ  боговъ  лишь  къ  чести 

II  къ  поученью  ихъ  путей 

Быть  долженъ  обращенъ,  не  къ  лести 

II  тленной  похвали  людей.  104. 

Владыки  св'вта  —  люди  гв  же; 

Въ  нихъ  страсти,  хоть  на  нихъ  въчщы; 

Ядъ  лести  имъ  вредитъ  не  р'Ьже, 

А  гд'Б  поэты  не  льстецы?...  108. 

II  ты  Сиренъ  поющихъ  грому 

Въ  вредъ  добродетели  не  строй  4), 

Благотворителю  прямому 

Въ  хвали  нт>тъ  нужды  никакой.  112. 

Хранящш  мужъ  честные  нравы, 

ТворяЙ    5)    СВОЙ    ДОЛГЪ,    СВОИ    ДТШ1, 

Царю  приноситъ  больше  славы, 

Чймъ  вевхъ  шитовъ  похвала.  116. 

Оставь  нектаромъ  наполненну 

Опасну  чашу,  гд'Б  скрытъ  ядъ".  — 

„Кого  я  зрю,  столь  дерзновенну  6), 

И  чьи  уста  меня  разятъ?  120. 

Кто  ты?  Богиня  или  жрица?" 

Мечту  стоящу  я  спросилъ.  — 

Она  рекла  мив:    „Л.Фелица!" 

Рекла  —  и  свътлый  облакъ  7)  скрылъ  124. 

Отъ  глазъ  моихъ  ненасыщенныхъ 


*)  Внять  (внемлю) — взять  въ  толкъ,  выслушать,  понять;  чаще  управляетъ  дат.  п. 
Напр.:  внемлите  просьбе  и  т.  д.  2)  Црксл.  форма  (вместо  земл-'Ь).  3)  Добро- 
желательность. 4)  Т.-е.  не  пой,  какъ  сирены,  во  вредъ  добродетели.  5)  Тво- 
ря-щш  (црксл.).        6)  Смелый,  отважный,  прямой.        7)  Обыкновенно:  облак-о 
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Божественны  ея  черты; 
Куреше  мастикъ  безцъчшыхъ 

МОЙ   ДОМЪ,    И   М'БСТО    то   цв-вты  128 

Покрыли,  где  она  явилась, 

Мой  богъ!  мой  ангелъ  во  плоти!... 

Душа  моя  за  ней  стремилась, 

Но  я  за  ней  не  могъ  идти.  132 

Подобно  громомъ  оглушенный, 

Безчувственъ  я,  безгласенъ  былъ: 

Но,  токомъ  слезнымъ  орошенный, 

Пришелъ  въ  себя  и  возгласилъ:  136 

„Возможно  ль,  кроткая  царевна! 

И  ты  къ  мурзе  чтобъ  своему 

Была  сурова  столь  и  гневна, 

И  стрелы  къ  сердцу  моему  140 

И  ты,  и  ты  чтобы  бросала, 

И  пламени  души  моей 

Къ  себе  и  ты  не  одобряла? 

Довольно  безъ  тебя  людей,  144 

Довольно  безъ  тебя  поэту, 

За  кажду  мысль,  за  каждый  стихъ, 

Ответствовать  лихому   ])  свиту, 

И  отъ  сатиръ  щититься  злыхъ  2)!  148 

Довольно  золотыхъ  кумировъ, 

Безъ  чувствъ  мои  что  песни  чли  3); 

Довольно  каддевъ,  факировъ  4), 

Которы  въ  зависти  сочли  152 

Тебе  ихъ  неприличной  лестью; 

Довольно  нажилъ  я  враговъ! 

Иной  отнесъ  себе  къ  безчестью, 

Что  не  дерутъ  его  усовъ;  156 

Иному  показалось  больно, 


*)  Зд-Ьсь  —  злому.  2)  Авторъ  давалъ  чувствовать  государыне,  что  и  безъ  ея 
строгаго  взора  довольно  ему  гнЕва  отъ  тйхъ,  которымъ  она  дарила  экземпляры  Фе- 
лицы,  подчеркнувъ  тт>  строки,  что  до  кого  относится  (объясн.  Держ.).  3)  Которые 
(„что")  считали  („чли").     4)  Т.-е.  судей,  критиковъ. 

Русск.  Хрест. — Богдановъ. — Чт.  III.  27 
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Что  онъ  наседкой  не  сидитъ  1); 

Иному  2) — очень  своевольно 

Съ  тобой  мурза  твой  говорить; 

Иной  вм'внялъ  мне  въ  преступленье, 

Что  я  посланницей  съ  небесъ 

Тебя  быть  мыслилъ  въ  восхищенье  3) 

И  лилъ  въ  восторге  токи  слезъ; 

И  словомъ,  тотъ  хот^лъ  арбуза, 

А  тотъ  соленыхъ  огурцовъ  4), 

Но  пусть  имъ  здесь  докажетъ  Муза, 

Что  я  не  изъ  числа  льстецовъ; 

Что  сердца  моего  товаровъ 

За  деньги  я  не  продаю, 

И  что  не  изъ  чужихъ  анбаровъ 

Тебе  наряды  я  крою. 

Но,  венценосна  добродетель! 

Не  лесть  я  иблъ  и  не  мечты, 

А  то,  чему  весь  М1ръ  свидетель: 

Твои  дела  суть  красоты. 

Я  п-блъ,  пою  и  петь  ихъ  буду, 

И  въ  шуткахъ  правду  возвещу. 

Татарски  песни  изъ-подъ  спуду, 

Какъ  лучъ,  потомству  сообщу; 

Какъ  солнце,  какъ  луну,  поставлю 

Твой  образъ  будущимъ  векамъ; 

Превознесу  тебя,  прославлю,  — 

Тобой  безсмертенъ  буду  самъ  5). 


31.  Инь  друга. 

Я  берегъ  покидалъ  туманный  Альбюна: 
Казалось,  онъ  въ  волнахъ  свинцовыхъ  утопалъ, 
За  кораблемъ  вилася  гальщона, 


а)  Сравни:  19  строф.  Фелицы.  2)  Т.-е.  казалось,  что...  3)  Т.-е  что  я  мыслилъ 
о  тебт>,  что  ты  посланница  съ  небесъ  (сравни:  строк.  89— (ассиз.  сит.  шйпШуо). 
4)  Поговорка   на  счетъ  различ1Я  вкусовъ.     5)  Ср.  „Памятникъ"  №  25. 
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И  тихгй  гласъ  ея  пловцовъ  увеселялъ. 

Вечершй  в'Ьтръ,  валовъ  плесканье. 
Однообразный  шумъ  и  трепетъ  парусовъ, 

И  кормчаго  на  палубе  взыванье 
Ко  страже,  дремлющей  нодъ  говоромъ  валовъ — 

Все  сладкую  задумчивость  питало. 
Какъ  очарованный,  у  мачты  я  стоя  л  ъ, 

И  сквозь  туманъ  и  ночи  покрывало 
Светила  еввера  любезнаго  искалъ. 

Вся  мысль  моя  была  въ  воспоминанье, 
Подъ  небомъ  сладостнымъ  отеческой  земли, 

Но  в'Ьтровъ  шумъ  и  моря  колыханье 
На  вйжды  *)  томное  забвенье  навели. 

Мечты  см-бнялися  мечтами — 
И  вдругъ...  то  былъ  ли  сонъ?..  предсталъ  товарищъ  мне  2), 

Погибшш  въ  роковомъ  огне 
Завидной  смертш,  надъ  Плейскими  струями. 

Но  видъ  не  страшенъ  былъ:  чело 

Глубокихъ  ранъ  не  сохраняло, 
Какъ  утро  майское ,  весел1емъ  цв-бло, 
И  все  небесное  душъ  напоминало. 
„Ты-ль  это!  милый  другъ,  товарищъ  лучшихъ  дней' 
Ты-ль  это?"   я  вскричалъ,  „о  воинъ  в-бчно  милой! 
Не  я  ли  надъ  твоей  безвременной  могилой, 
При  страшномъ  зареви  Беллониныхъ  огней, 

Не  я  ли  съ  вирными  друзьями 
Мечомъ  на  дереве  твой  подвигъ  начерталъ, 
И  тень  въ  небесную  отчизну  провожалъ 

Съ  мольбой,  рыданьемъ  и  слезами? 
Тень  незабвеннаго!  ответствуй,  милый  братъ, 
Или  протекшее  все  было  сонъ,  мечтанье: 
Все,  все,  и  бледный  трупъ,  могила  и  обрядъ, 
Свершенный  дружбою  въ  твое  воспоминанье? 
О,  молви  слово  мне!  пускай  знакомый  звукъ 


1\  Ввжда   тоже,  что  вт>ко.      2)  Приведенная    прекрасная  эллепя  посвящена  па- 
мяти друга  Батюшкова,    молодого    Иитена,    убитаго    въ  сражеши    подъ  Лейнцигомъ. 

27* 
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Еще  мой  жадный  слухъ  ласкаетъ, 
Пускай  рука  моя,  о  незабвенный  другъ! 

Твою  съ  любовш  сжимаетъ". — 
И  я  легвлъ  къ  нему...  Но  горнш  духъ  исчезъ 
Въ  бездонной  синев-в  безоблачныхъ  небесъ, 
Какъ  дымъ,  какъ  метеоръ  огнистый  полуночи, 

Исчезъ — и  сонъ  покинулъ  очи. 
Все  спало  вкругъ  меня  подъ  кровомъ  тишины, 
Стихш  грозныя  казалися  безмолвны. 
При  свът'Б  облаковъ  подернутой  луны 
Чуть  в'бялъ  вътерокъ,   едва  сверкали  волны; 
Но  сладостный  покой  бъ-жалъ  моихъ  очей, 

И  все  душа  за  призракомъ  летъла, 
Все  гостя  горняго  остановить  хотъла  — 
Тебя,  о  милый  братъ!  о  лучшш  изъ  друзей! 

Батюшковъ  х). 


32.  Опять  ты  здЪсь.  мой  благодатный  Ген'ш  2). 

Опять  ты  здъсь,  мой  благодатный  Генш, 
Воздушная  подруга  юныхъ  дней; 
Опять  съ  толпой  знакомыхъ  привидъшй 
Тъснишься  ты,  Мечта,  къ  дунтЬ  моей... 
Приди-жъ,  о  другъ!  дай  прежнихъ  вдохновешй, 
Минувшею  мнъ  жизшю  повъй, 
Побудь  со  мной,  продли  очарованья, 


*)  Поэз1я  Константина  Николаевича  Батюшкова  (род.  въ  1787  г.,  ум.  въ  1855  г.,  н» 
въ  течете  30  слишкомъ  лт>тъ  пережпвалъ  тяжелые  годы  страдан1и;  въ  1823  г.  онъ 
лишился  разсудка)  совершенно  противоположна  поэзш  Жуковскаго.  Ж.  былъ  роман- 
тикъ,  Б.  классикъ.  Въ  своихъ  произведешяхъ  онъ  вдохновенно  воспроизводилъ 
истинные  мотивы  древней  поэзш.  Лучшими  его  стихотворешями  считаются  анакреон- 
тическая, веселаго  характера,  восп'ввакшця  веселья,  удовольств1я  жизни.  Но  Б-ова  нельзя 
смешивать  съ  Языковымъ  (см.  №  19):  на  блага  и  радости  жизни  онъ  смотритъ  не 
какъ  Я. — въ  русскомъ  духъ* — а  совершенно  въ  античномъ,  греческомъ.  Батюшковъ  пере- 
водилъ  изъ  греч.  поэтовъ,  и  изъ  европейск.  и  подражалъ  имъ.  Изъ  посл'Ьднихъ  осо- 
бенно любимыми  имъ  были:  Арюсто,  Тассо,  Петрарка,  Боккачю,  Парни,  Андрей 
Шенье.  Стихъ  Б.  отличается  изобразительностью,  живописностью,  нътой  и  благо- 
звучностью. Подъ  вл1ятемъ  Бат.  находился  и  Пушкинъ  въ  первую  пору  своей  поэти- 
ческой деятельности.  2)  Произведете  составляетъ  вольный  переводъ  посвящетю 
Гете  передъ  II  ч.  Фауста.  См.  №  14. 
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Дай  сладкаго  вкусить  воспоминанья. 

Ты  образы  веселыхъ  лвтъ  примчала  — 
И  много  милыхъ  гвней  возстаетъ; 
И  то,  ч'Ьмъ  жизнь  столь  некогда  пленяла, 
Что  рокъ,  отнявъ,  назадъ  не  отдаетъ, 
То  все  опять  душа  моя  узнала; 
Проснулась  Скорбь,  и  Жалоба  зоветъ 
Сопутниковъ,  съ  пути  сошедшихъ  прежде, 
И  зд^сь  вотще   ])  повъ,рившихъ  надежде. 

Къ  нимъ  не  дойдутъ  последней  пътни  звуки; 
Разсвянъ  кругъ,  гутв  первую  я  пъмгь; 
Не  встрътятъ  ихъ  простертыя  къ  нимъ  руки; 
Прекрасный  сонъ  ихъ  жизни  улетвлъ. 
Другихъ  умчалъ  могущш  Духъ  разлуки; 
Счастливый  край,  ихъ  знавпий,  опусгвлъ; 
Разбросаны  по  всвмъ  дорогамъ  м1ра  — 
Не  имъ  поетъ  задумчивая  лира. 

И  снова  въ  томномъ  сердце  воскресаетъ 
Стремленье  въ  оный  таинственный  св'Ьтъ; 
Давнишнш  гласъ  на  лир'Б  оживаетъ, 
Чуть  слышимый,  какъ  гешя  полетъ; 
И  душу  хладную  разогр'Ьваетъ 
Опять  тоска  по  благамъ  прежнихъ  л-втъ; 
Все  близкое  мн'Ь  зрится  отдаленнымъ, 
Отжившее,  какъ  прежде,  оживленнымъ. 

ЖуКОВСК1Й, 


33.  Теонъ  и  Эсхинъ. 

Эсхинъ  возвращался  къ  Пенатамъ  своимъ  2). 

Къ  брегамъ  благовоннымъ  Алфея; 
Онъ  долго  по  св'вту  за  счастьемъ  бродилъ  — 

Но  счастье,  какъ  тень,  убътало. 
И  роскошь,  и  слава,  и  Вакхъ,  и  Эротъ 

Лишь  сердце  они  изнурили: 


!)  Наирасно.     2)  Т.-е.  домой,  на  родину. 
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Цвътъ  жизни  былъ  сорванъ;  увяла  душа; 

Въ  ней  скука  сменила  надежду. 
Ужъ  взорамъ  его  тихоструйный  Алфей 

Въ  цв'втущихъ  брегахъ  открывался; 
Предъ  нимъ  оживились  минувнпе  дни, 

Давно  улет-Бвшая  младость... 
Все  тъ-жъ  берега  и  поля,  и  холмы, 

И  то  же  прекрасное  небо; 
Но  гдъ-жъ  озарявшая  никогда  ихъ 

Волшебнымъ  с1яньемъ  Надежда? 
Жилища  Теонова  ищетъ  Эсхинъ. 

Теонъ,  при  домашнихъ  Пенатахъ, 
Въ  желашяхъ  скромный,  безъ  пышныхъ  надеждъу 

Остался  на  брегъ  Алфея. 
Близъ  мъста,  гдъ  въ  море  втекаетъ  Алфей, 

Подъ  сйнью  оливъ  и  платановъ, 
Смиренную  хижину  видитъ  Эсхинъ  — 

То  было  жилище  Теона. 
Съ  безоблачныхъ  солнце  сходило  небесъ 

И  тихое  море  горело; 
На  хижину  сыпался  розовый  блескъ, 

И  мирты  окрестны  алъли. 
Изъ  б'влаго  мрамора  гробъ  не  вдали, 

Обсаженный  миртами,  зрълся; 
Душистыя  розы  и  гибкш  ясминъ 

Вътвями  надъ  нимъ  соплетались. 
На  прагъ  сидълъ  въ  размышленьи  Теонъ, 

Смотря  на  багряное  море  — 
Вдругъ  видитъ  Эсхина,  и  вмигъ  узнаетъ 

Сопутника  юныя  жизни. 
„Да  благостно  взглянетъ  хранитель — Зевесъ 

На  мирный  возвратъ  твой  къ  Пенатамъ!" 
Съ  блистающимъ  радостью  взоромъ  Теонъ 

Сказалъ,  обнимая  Эсхина. 
И  взглядъ  на  него  любопытный  вперилъ  — 

Лицо  его  скорбно  и  мрачно. 
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На  друга  внимательно  смотритъ  Эсхинъ  — 

Взоръ  друга  прискорбенъ,  но  ясенъ. 
—  Когда  я  съ  тобой  разлучился,  Теонъ, 

Надежда  сулила  мне  счастье; 
Но  опытъ  иное  мн'Ь  въ  жизни  явилъ: 

Надежда  лукавый  предатель. 
Скажи,  о  Теонъ,  твой  задумчивый  взглядъ 

Не  туже-ль  судьбу  возвъчцаетъ? 
Уже-ль  и  тебя  посетила  печаль 

При  мирныхъ  домашнихъ  Пенатахъ? — 
Теонъ  указалъ,  воздыхая,  на  гробъ... 

„Эсхинъ,  вотъ  безмолвный  свидетель, 
Что  боги  для  счастья  послали  намъ  жизнь — 

Но  съ  нею  печаль  неразлучна. 
„О,  н-бтъ,  не  ропщу  на  Зевесовъ  законъ: 

И  жизнь,  и  вселенна  прекрасны. 
Не  въ  радостяхъ  быстрыхъ,  не  въ  ложныхъ  мечтахъ 

Я  вид'влъ  земное  блаженство. 
Что  можетъ  разрушить  въ  минуту  судьба, 

Эсхинъ,  то  на  свъ,т,б  не  наше; 
Но  сердца  нетл-Бнныя  блага:  любовь 

И  сладость  возвышенныхъ  мыслей  — 
„Вотъ  счастье;  о  другъ  мой,  оно  не  мечта. 

Эсхинъ,  я  любилъ  и  былъ  счастливъ; 
Любовью  моя  освятилась  душа, 

И  жизнь  въ  красотв  мн-Ь  предстала. 
„При  блескв  возвышенныхъ  мыслей  я  зръмъ 

Яснве  великость  творенья; 
Я  в'врилъ,  что  путь  мой  лежитъ  на  зем.тБ 

Къ  прекрасной,  возвышенной  цели. 
„Увы,  я  любилъ...  и  ея  уже  нътъ! 

Но  счастье,  вдвоемъ  столь  живое, 
На  в'вки-ль  исчезло?  И  прежше  дни 

Вотще-ли  столь  были  прелестны? 
„О,  н^тъ:  никогда  не  погибнетъ  ихъ  сл'Ьдъ; 

Для  сердца  прошедшее  в-Ьчно. 
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Страданье  въ  разлуки  есть  та-же  любовь; 

Надъ  сердцемъ  утрата  безсильна. 
„И  скорбь  о  погибшемъ  не  есть  ли,  Эсхинъ, 

Об'Ьтъ  неизменной  надежды: 
Что  гд^-то  въ  знакомой,  но  тайной  стране 

Погибшее  намъ  возвратится? 
„Кто  разъ  полюбилъ,  тотъ  на  св-бтъ1,  мой  другъ. 

Уже  одинокимъ  не  будетъ... 
Ахъ,  св^тъ,  гд-в  она  предо  мною  цввла  — 

Онъ  тотъ  же:  все  ею  онъ  полонъ. 
„По  той  же  дорогв  стремлюся  одинъ 

И  къ  той  же  возвышенной  гг^ли, 
Къ  которой  такъ  бодро  стремился  вдвоемъ — 

Сихъ  узъ  не  разрушитъ  могила. 
„Сей  мыслью  высокой  украшена  жизнь: 

Я  взоромъ  смотрю  благодарнымъ 
На  землю,  гд^  столько  разсыпано  благъ, 

На  полное  славы  творенье. 
„Спокойно  смотрю  я   съ  земли  рубежа 

На  сторону  лучппя  жизни; 
Сей  сладкой  надеждою  м1ръ  озаренъ, 

Какъ  небо  с1яньемъ  Авроры. 
„Съ  сей  сладкой  надеждой  я  выше  судьбы, 

И  жизнь  мнй  земная  священна, 
При  мысли  великой,  что  я  челов'Ькъ, 

Всегда  возвышаюсь  душою. 
„А  этотъ  безмолвный,  таинственный  гробъ... 

О  другъ  мой,  онъ  вирный  свидетель, 
Что  лучшее  въ  жизни  еще  впереди, 

Что  в-врио  желанное  будетъ. 
„Сей  гробъ  затворенная  къ  счастно  дверь; 

Отворится...  жду  и  надъчось! 
За  нимъ  ожидаетъ  сопутникъ  меня, 

На  мигъ  мнъ1  явившшся  въ  жизни. 
„О  другъ  мой,  искавъ  изм-вняющихъ  благъ, 
Искавъ  наслажденш  минутныхъ, 
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Ты  верный  блага  утратилъ  свои — 

Ты  жизнь  презирать  научился. 
„Съ  симъ  гибельнымъ  чувствомъ  ужасенъ  и  св^тъ; 

Дай  руку:  близъ  в'врнаго  друга 
Съ  природой  и  жизнью  опять  примирись; 

О,  в'Ьрь  мн-Ь,  прекрасна  вселенна. 
„Все  небо  намъ  дало,  мой  другъ,  съ  бьтемъ: 

Все  въ  жизни  къ  великому  средство; 
И  горесть,  и  радость — все  къ  ц-вли  одной: 

Хвала  жизнодавцу — Зевесу!" 

Жуковскш  *)- 


34.  Опять  на  родинЪ. 

(1835> 

Вновь  Я  ПОСЪТИЛЪ 

Тотъ  уголокъ  земли,  гдт>  я  провелъ 

Отшельникомъ  два  года  незамътныхъ  2)- 

Ужъ  десять  лить  ушло  съ  тбхъ  поръ,  и  много 

Переменилось  въ  жизни  для  меня, 

И  самъ,  покорный  общему  закону, 

Переменился  я;  но  зд^сь  опять 

Минувшее  меня  объемлетъ  живо — 

И  кажется  вчера  еще  бродилъ 

Я  въ  этихъ   рощахъ. 

Вотъ  смиренный  домикъ, 
Гд^  жилъ  я  съ  бедной  нянею  моей3). 
Уже  старушки  нвтъ,  ужъ  за  стеною 


*)  См.  №  14,  прим.  1-е.  3)  Село  Михайловское,  Псковской  губернш.  Пушкинъ 
прожилъ  въ  немъ  время  съ  1824  до  1826  г.  Живя  здесь  въ  строгомъ  уединены  съ 
«тарушкой  нянею,  поэтъ,  однако,  отъ  души  полюбилъ  это  укромное  сельцо.  И  въ 
послЕдуюшде  годы  онъ  часто  посъщалъ  его,  еще  чаще  съ  удовольств1емъ  вспоминалъ  о 
немъ.  3)  Простой  крепостной  —  Аринв  Родюновнъ  суждено  было  сделаться  извъст- 
ностью  чуть  ли  не  всему  читающему  русск.  люду.  Пушкинъ  сердечно  любилъ  свою  няню, 
„подругу  дней  своихъ  суровыхъ,  голубку  дряхлую"  и  многимъ  былъ  ей  обязанъ.  Въ 
нъсколькихъ  своихъ  произведешяхъ  вспоминаетъ  онъ  о  ней— разсказчицъ  чудныхъ 
яародныхъ  сказокъ  и  пъсенъ.  По  словамъ  поэта,  она  уже  „въ  колыбель"  его  вложила 
„цевницу"  (свиръль).  Арину  Род   воспели  и  друзья  поэта— Языкове  и  др. 
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Не  слышу  я  шаговъ  ея  тяжелыхъ, 

Ни  утреннихъ  ея  дозоровъ.  Вотъ 

И  холмъ  лесистый,  надъ  которымъ  часто 

Я  сиживалъ  недвижимъ,  и  глядъмъ 

На  озеро,  воспоминая  съ  грустью 

Иные  берега,  иныя  волны  1). 

Межъ  нивъ  златыхъ  и  пажитей  2)  зеленыхъ 

Оно,  син-вя,  стелется  широко: 

Черезъ  его  невъ\домыя  воды 

Плыветъ  рыбакъ  и  тянетъ  за  собой 

Убопй  неводъ.  По  берегамъ  отлогимъ 

Разсвяны  деревни;  тамъ  за  ними 

Скривилась  мельница,  насилу  крылья 

ВорОЧаЯ    ПрИ    В'БТр'Б... 

На  граншгв 
Владйшй  дъ\довскихъ,  на  м'Ьст'Б  томъ, 
Гд-б  въ  гору  подымается  дорога, 
Изрытая  дождями,  три  сосны 
Стоятъ,  одна  по-одаль,  двй  друпя 
Другъ  къ  дружк-в  близко.  Зд'Ьсь,  когда  ихъ  мимо 
Л  про'Ьзжалъ  верхомъ  при  св'бтъ  лунной  ночи, 
Знакомымъ  шумомъ  шорохъ  ихъ  вершинъ 
Меня  прив'Ьтствовалъ.  По  той  дорогв 
Теперь  поъхалъ  я,  и  предъ  собою 
Увид'Ьлъ  ихъ  опять;  онб  все  гвже, 
Все  тотъ  же  ихъ  знакомый  слуху  шорохъ, 
Но  около  корней  ихъ  устаръчшхъ, 
Гд^  некогда  все  было  пусто,  голо, 
Теперь  младая  роща  разрослась, 
Зеленою  семьей  кусты  тиснятся 
Подъ  сенью  ихъ,  какъ   дйти.  А  вдали 
Стоитъ  одинъ  угрюмый  ихъ  товарищъ, 
Какъ  старый  холостякъ,  и  вкругъ  него 
По  прежнему  все  пусто. 


*)  Черное  море.  См.  №  8-й.       2)  Пажить — пастбище,  лугъ. 
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Здравствуй  племя 
Младое,  незнакомое!  Не  я 
Увижу  твой  могучш  позднш  возрастъ, 
Когда  перерастешь  моихъ  знакомцевъ, 
И  старую  главу  ихъ  заслонишь 
Отъ  глазъ  прохожаго.  Но  пусть  мой  внукъ 
Услышитъ  вашъ  приватный  шумъ,  когда, 
Съ  пр1ятельской  беевды  возвращаясь, 
Веселыхъ  и  пр1ятныхъ  мыслей  полнъ, 
Пройдетъ  онъ  мимо  васъ  во  мракъ1  ночи 
И  обо  МНБ  вспомянетъ... 

А.  Пушкинъ. 


35.  Брожу  ли  я  вдоль... 

(1829). 

Брожу  ли  я  вдоль  улицъ  шумныхъ, 
Вхожу-ль  во  многолюдный  храмъ, 
Сижу-ль  межъ  юношей  безумныхъ, 
Я  предаюсь  моимъ  мечтамъ. 

Я  говорю:  промчатся  годы, 
И  сколько  зд'всь  ни  видно  насъ, 
Мы  всб  сойдемъ  подъ  въ^чны  своды — 
И  чей  нибудь  ужъ  близокъ  часъ. 

Гляжу-ль  на  дубъ  уединенный, 
Я  мыслю:  патр1архъ  л-бсовъ 
Нереживетъ  мой  в'Ькъ  забвенный, 
Какъ  пережилъ  онъ  в-бкъ  отцовъ. 

Младенца- ль  милаго  ласкаю, 
Уже  я  думаю:  прости! 
Теб'Ь  я  мъхто  уступаю: 
Мнъ1  время  тл-бть,  теб'Б  цвести. 

День  каждый,  каждую  годину 
Привыкъ  я  думой  провождать, 
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Грядущей  смерти  годовщину 
Межъ  нихъ  стараясь  угадать. 

И  гд'Ь  мн-б  смерть  пошлетъ  судьбина? 
Въ  бою  ли,  въ  странствш,  въ  волнахъ? 
Или  соседняя  долина 
Мой  приметъ  охладелый  прахъ? 

И  хоть  безчувственному  тълу 
Равно  повсюду  истлевать; 
Но  ближе  къ  милому  пределу 
Мн'Ь  все-бъ  хотелось  почивать. 

И  пусть  у  гробового  входа 
Младая  будетъ  жизнь  играть, 
И  равнодушная  природа, 
Красою  вечною  с1ять. 


А.  Пушкинъ. 


36.  Безумныхъ  лЪтъ. 

(1830). 

Безумныхъ  л'бтъ  угасшее  веселье 
Мн'Ь  тяжело  какъ  смутное  похмелье. 
Но  какъ  вино — печаль  минувшихъ  дней 
Въ  моей  души,  ч'Ьмъ  старъ,  тбмъ  сильней. 
Моя  путо  унылъ.   Сулитъ  мн-Б  трудъ  и  горе 
Грядущаго  волнуемое  море. 

Но  не  хочу,  о  други,  умирать! 
Я  жить   хочу,  чтобъ  мыслить  и  страдать, 
И  в'Бдаю,  мне  будутъ  наслажденья 
Межъ  горестей,  заботъ  и  треволненья: 
Порой  опять  гармошей  упьюсь, 
Надъ  вымысломъ  слезами  обольюсь, 
И,  можетъ  быть,  на  мой  закатъ  печальной 
Блеснетъ  любовь  улыбкою  прощальной. 

А.  Пушкинъ. 
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37.  Молитва. 

(1836). 

Отцы  пустынники  и  жены  непорочны. 

Чтобъ  сердцемъ  возлетать  во  области  заочны  *), 

Чтобъ  укреплять  его  средь  долънихъ 2)  бурь  и  битвъ. 

Сложили  множество  божественныхъ  молитвъ; 

Но  ни  одна  изъ  нихъ  меня  не  умиляетъ, 

Какъ  та,  которую  священникъ  повторяетъ, 

Во  дни  печальные  Великаго  поста; 

Всбхъ  чаще  мн'Ь  она  приходитъ  на  уста  — 

И  падшаго  сг/бжитъ  3)  неведомою  силой: 

„Владыко  дней  моихъ!  Духъ  праздности  унылой  г 

Любоначал1я,  змии  сокрытой  сей, 

И  празднослов1я  не  дай  дупгв  моей; 

Но  дай  мн'Ь  зр'вть  мои,  о  Боже!  прегрешенья, 

Да  братъ  мой  отъ  меня  не  приметъ  осужденья, 

И  духъ — смирешя,  терп^шя,  любви 

И  1ГБломудр1Я — мнгв  въ  сердце  оживи". 

А.  Пушкинъ.. 


38.  Когда  волнуется   желтеющая  нива. 

(1837). 

Когда  волнуется  желтъчощая  нива, 
И  свъжш  лъхъ  шумитъ  при  звукв  ветерка, 
И  прячется  въ  саду  малиновая  слива 
Подъ  гбныо  сладостной  зеленаго  листка; 

Когда  росой  обрызганный  душистой, 
Румянымъ  вечеромъ,  иль  утра  въ  часъ  златой, 
Изъ-подъ  куста  мн-б  ландышъ  серебристый 
Приветливо  киваетъ  головой; 

Когда  студеный  4)  ключъ  играетъ  по  оврагу 
И,  погружая  мысль  въ  какой-то  смутный  сонъ, 


1)  Невидимыя.     2)  Т.  е.  земныхъ.     3)  Освйжаеть.       4)  Холодный. 
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Лепечетъ  мне  таинственную  сагу  1) 

Про  мирный  край,  откуда  мчится  онъ    - 

Тогда  смиряется  души  моей  тревога, 
Тогда  расходятся  морщины  на  челъ1, 
И  счастье  я  могу  постигнуть  на  земли, 
И  въ  небесахъ  я  вижу  Бога... 


Лермонтовъ. 


39.  Выхожу  одинъ  я  на  дорогу. 

(1841). 

Выхожу  одинъ  я  на  дорогу: 
€квозь  туманъ  кремнистый  путь  блеститъ; 
Ночь  тиха;  пустыня  внемлетъ  Богу, 
И  звезда  съ  звездою  говоритъ. 

Въ  небесахъ  торжественно  и  чудно! 
Спить  земля  въ  аянкв  голубомъ... 
Что -же  мнб  такъ  больно  и  такъ  трудно: 
Жду-ль  чего?  жалъчо  ли  о  чемъ? 

Ужъ  не  жду  отъ  жизни  ничего  я, 
И  не  жаль  мне  прошлаго  ничуть; 
Я  ищу  свободы  и  покоя: 
Я-бъ  хогблъ  забыться  и  заснуть... 

Но  не  т-вмъ  холоднымъ  сномъ  могилы  — 
Я-бъ  желалъ  нав-вки  такъ  заснуть, 
Чтобъ  въ  груди  дрожали  жизни  силы, 
Чтобъ  вздымалась  тихо  грудь; 

Чтобъ  всю  ночь,  весь  день  мой  слухъ  лел&я, 
Про  любовь  мне  сладкш  голосъ  пъмгь, 
Надо  мной,  чтобъ  в'бчно  зеленая, 
Темный  дубъ  склонялся  и  шумъмъ. 

Лермонтовъ. 


*)  Предаше,  легенда. 
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40.  Ангелъ. 

(1831). 

По  небу  полуночи  Ангелъ  летвлъ, 

И  тихую  песню  онъ  пвлъ; 
И  мъхяцъ,  и  звезды,  и  тучи  толпой 

Внимали  той  п^сни  святой.  — 
Онъ  иблъ  о  блаженстве  безгръ,шныхъ  духовъ, 

Подъ  кущами  *)  райскихъ  садовъ, 
О  Богв  великомъ  онъ  пвлъ,  и  хвала 

Его  непритворна  была. — 
Онъ  душу  младую  въ  объяйяхъ  несъ 

Для  м1ра  печали  и  слезъ, 
И  звукъ  его  пъхни  въ  дунгв  молодой 

Остался  безъ  словъ,  но  живой. — 
И  долго  на  свгбтб  томилась  она, 

Желашемъ  чуднымъ  полна, 
И  звуковъ  небесъ  заменить  не  могли 

Ей  скучныя  песни  земли. 

Лермонтовъ. 

41.  Молитва. 

(1839). 

Въ  минуту  жизни  трудную, 
Тъхнится-ль  въ  сердце  грусть: 
Одну  молитву  чудную 
Твержу  я  наизусть. 

Есть  сила  благодатная 
Въ  созвучьи  словъ  живыхъ, 
И  дышитъ  непонятная, 
Святая  прелесть  въ  нихъ. 

Съ  души  какъ  бремя  скатится, 
Сомнвнье  далеко — 
И  верится,  и  плачется, 
И  такъ  легко,  легко. 

Лермонтовъ 


'}  С'Ьнь,  шатеръ,  бесъдка,  палатка,  навесь. 
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42.  ВЪтка  Палестины  1): 

(1837). 

Скажи  мн-в,  витка  Палестины: 
Гдъ1  ты  росла,  гдй  ты  цвйла? 
Какихъ  холмовъ,  какой  долины 
Ты  украшешемъ  была? 

У  водъ  ли  чистыхъ  1ордана 
Востока  лучъ  тебя  ласкалъ? 
Ночной  ли  вгЬтръ  въ  горахъ  Ливана 
Тебя  сердито  колыхалъ? 

Молитву-ль  тихую  читали, 
Иль  ивли  п-бсни  старины, 
Когда  листы  твои  сплетали 
Солима  бедные  сыны  2)? 

И  пальма  та  жива- ль  поныне? 
Все  также-ль  манитъ  въ  лътнш  зной 
Она  прохожаго  въ  пустыни 
Широколиственной  главой? 

Или,  въ  разлуки  безотрадной, 
Она  увяла,  какъ  и  ты, 
И  дольшй  3)  прахъ  ложится  жадно 
На  пожелтйвпие  листы?... 

Повидай:  набожной  рукою 
Кто  въ  этотъ  край  тебя  занесъ? 
Грустилъ  онъ  часто  надъ  тобою? 
Хранишь  ты  сл'Ьдъ  горючихъ  слезъ? 

Иль,  Божьей  рати  4)  лучшш  воинъ 
Онъ  былъ,  съ  безоблачнымъ  челомъ, 


г)  Стихотвореше  было  написано  въ  образной  комнат*  Муравьева,  извйстнаго 
путешественника,  при  видт>  палестинскихъ  пальмъ,  тамъ  стоявшихъ.  Лермонтовъ  ожи- 
далъ  въ  этой  комнатъ-  Муравьева,  вышедшаго  изъ  дому  по  дт>лу  поэта.  (Соч.  Лерм. 
примйчатя  П.  А.  Ефремова).  2)  Евреи.  (Солимъ  вм.  1ерусалимъ).  3)  Отъ  слова: 
„долина".  *)  Рать,— войско.  Крестоносцы,  пилигриммы  обыкновенно  возвращались  изъ 
Палестины  съ  пальмовыми  вътвями. 
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Какъ  ты,  всегда  небесъ  достоинъ 

Передъ  людьми  и  Божествомъ?... 
Заботой  тайною  хранима, 
Передъ  иконой  золотой 
Стоишь  ты,  вътвь  Ерусалима, 
Святыни  верный  часовой! 
Прозрачный  сумракъ,  лучъ  лампады, 

Кивотъ  1)  и  крестъ,  символъ  святой... 

Все  полно  мира  и  отрады 

Вокругъ  тебя  и  надъ  тобой. 


Лермонтовъ. 


Краснымъ  полымемъ  2) 
Заря  вспыхнула, 
По  лицу  земли 
Туманъ  стелется; 
Загорался  день 
Огнемъ  солнечнымъ, 
Подобралъ  туманъ 
Выше  темя  3)  горъ, 
Нагустилъ  его 
Въ  тучу  черную! 
Туча  черная 
Понахмурилась, 
Понахмурилась, 
Что  задумалась, 
Словно  вспомнила 
Свою  родину. 
Понесутъ  ее 
Вътры  буйные 
Во  всб  стороны 
Свита  бйлаго... 
Ополчается  *) 


43.  Урожай. 

Громомъ-бурею, 
Огнемъ-молшей, 
Дугой-радугой; 
Ополчилася — 
И  расширилась, 
И  ударила, 
И  пролилася 
Слезой  крупною, 
Проливнымъ  дождемъ 
На  земную  грудь, 
На  широкую. 
И  съ  горы  небесъ 
Глядитъ  солнышко; 
Напилась  воды 
Земля  до  сыта. 
На  поля,  сады, 
На  зеленые, 
Люди  сельсше 
Не  насмотрятся; 
Люди  сельсше 
Божьей  милости  °) 


*)  Ящикъ  съ  стекломъ,  куда  обыкновенно  ставятъ  образа.  2)  Плам-я.    3)  Верхъ 


верхушка,  маковка,     4)  Вооружаться.     5)  Т.-е.  дождя. 
Русск.  Хрест.— Богдановъ. — Чт.    III. 
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Ждали  съ  трепетомъ 
И  съ  молитвою. 
За  одно  съ  весной 
Пробуждаются 
Ихъ  завътныя 
Думы  мирныя. 
Дума  первая: 
Хлйбъ  изъ  закрома 
Насыпать  въ  мъчпки, 
Убирать  воза. 
А  вторая  ихъ 
Была  думушка: 
Изъ  села  гужомъ 
Въ  пору  вьгЬхать. 
Третью  думушку 
Какъ  задумали — 
Богу-Господу 
Помолилися, 

Ч'БМЪ    СВ'БТЪ     ')    ПО    ПОЛЮ 

ВсЬ  разъехались, 
И  пошли  гулять 
Другъ  за  дружкою, 
Горстью  полною 
Хлйбъ  раскидывать, 
И  давай  пахать 
Землю  плугами, 
Да  кривой  сохой 
Перепахивать, 
Бороны  зубьемъ  2) 
Порасчесывать... 
Посмотрю,  пойду, 
Полюбуюся, 
Что  послалъ  Господь 


За  труды  людямъ? 
Выше  пояса 
Рожь  зернистая 
Дремитъ  3)  колосомъ 
Почти  до  земли; 
Словно  Божш  гость 
На  всЬ  стороны 
Дню  веселому 
Улыбается; 
Въчгерокъ  по  ней 
Плыветъ,  лоснится 
Золотой  волной 
Разбегается... 
Люди  семьями 
Принял ися  жать, 
Косить  подъ  корень 
Рожь  высокую. 
Въ  копны  частыя 
Снопы  сложены; 
Отъ  возовъ  всю  ночь 
Скрипитъ  музыка. 
На  гумнахъ,  везли, 
Какъ  князья,  скирды 
Широко  стоятъ, 
Поднявъ  головы... 
Видитъ  солнышко — 
Жатва  кончена: 
Холодней  оно 
Пошло  къ  осени; 
Но  жарка  св-Ьча 
Поселянина 
Предъ  иконою 
Божьей  матери. 


Кольцовъ  4). 


1)  Вмъхгб  съ  восходомъ  солнца.    2)  Зубьё-собирательное.  3)  Ложится,  качается. 
4)  Алексий  Васильевичъ  Кольцовъ — „поэтъ  просолъ"  (торговецъ  скотомъ)  (1809 — 
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44.  Соха. 

Ты  соха  ли,  наша  матушка, 
Горькой  бедности  помощница, 
Неизменная  кормилица, 
В^ков^чная  работница! 

По  твоей  ли,  соха,  милости 
Съ  х.твбомъ  гумна  пораздвинуты, 
Сыты  злые,  сыты  добрые, 
По  полямъ  ковры  раскинуты. 

Про  тебя  и  вспомнить  некому... 
Что  жъ  молчишь  ты,  безприветная, 
Что  не  въ  славу  тебе  трудъ  идгтъ, 
Не  въ  честь  служба  безответная? 

Ахъ,  крепка,  не  знаетъ  устали 
Мужика  рука  железная, 
И  покоитъ  соху-матушку 
Одна  ноченька  беззвездная! 

На  меже  трава  зеленая 
Полынь  *)  дикая  качается: 
Не  твоя  ли  доля  горькая 
Въ  ея  соке  отзывается! 

Ужъ  и  кемъ  же  ты  придумана, 
Къ  делу  на-веки  приставлена? 
Кормишь  малаго  и  стараго, 
Сиротой   сама  оставлена... 


Никитинъ  2). 


1042)  любознательный  самоучка,  одинъ  изъ  первыхъ  сталъ  воспроизводить  въ  худо- 
жественной форм'Ь  народную  лирич.  иъсню.  К — ва  можно  назвать  н'Ьвцомъ  народнаг 
быта,  котораго  горе  и  радости,  трудъ  и  отдыхъ,  думы  и  желашя  зналъ  онъ  не  по  на- 
блюдешю  только,  но  и  по  собственному  опыту.  Изъ  произведен^  поэта  и  считаются 
лучшими  т*б,  въ  которыхъ  онъ  изображаетъ  крестьяискш  бытъ,  сельскш  .трудъ  и 
сельскую  природу.  Миопя  иронзведешя  К.  служатъ  отголоскомъ  и  личнаго  его  груст- 
наго,  тяжелаго  настроеюя  вс.тБдств1е  печально  сложившейся  его  жизни.  (См.  I  ч. 
Хрест.  №№  124,  128;)  ')  Горькая  трава  Лг1епив|'а.  2)  И.  С.  Никитинъ  въ  лирическихъ 
лроизведешяхъ,  подобно  Кольцову,  изображаетъ  крестьянски!  бытъ  съ  тъмъ,  однако, 

28* 


436 


45.  Ахъ, 

Ахъ,  ты  ночь-ли 

Ноченька! 
Ахъ,  ты  ночь-ли 

Бурная! 
Отъ  чего  ты 

Съ  вечера 
До  глубокой 

Полночи 
Не  блистаешь 

Звездами, 
Не  С1яешь 

Месяцем  ъ, 
Все  темнеешь 

Тучами? 
И  съ  тобой,  знать, 

Ноченька, 
Какъ  съ  мною 

Молод  цемъ, 
Грусть-злодейка 

Сведалась! 


ты  ночь-ли  ноченька. 

Какъ  заляжетъ 

Лютая 
Тамъ  глубоко 

На  сердцег 
Позабудешь 

Съ  вечера 
До  глубокой 

Полночи, 
Припивая, 

Т'БШИТЬСЯ 

Хороводной 

Пляскою! 
Нътъ,  взрыдаешь, 

Всплачешься, 
И,  безродный 

Молодецъ, 
На  постелю 

Жесткую, 
Какъ  въ  могилу, 

Кинешься. 

Дельвигъ  1). 


различ1емъ,  что  онъ  останавливается,  главн.  образомъ,  только  на  внешней  обстановке 
крестьянскаго  быта,  на  картинахъ  природы,  тогда  какъ  у  Кольцова  затрагивается  и 
внутреннш  м1ръ  поселянина:  и  несчастная  любовь  девушки,  и  трудная  доля  парня. — 
Никитинъ,  подобно  Кольцову,  переживалъ  самъ  тяжелую  долю,  будучи  крестьяни- 
номъ  и  прислуживая  ямщикамъ  на  постояломъ  дворъч  (См.  I  ч.  Хрест.  №№  127, 
142,  144). 

*)  Баронъ  Антонъ  Антоновичъ  Дельвигъ  (1798 — 1831)  —  лицейскш  товарищъ 
Пушкина  и  задушевн'ьйшш  другъ  его — среди  молодыхъ  поэтовъ  слылъ  за  „лйниваго 
мудреца,  безпечнаго  поэта,  счастливаго  своею  безпечностью"  (См.  II  ч.  Хрест.  стр. 
260 — 262,  №  103).  Действительно,  Дельвигъ  написалъ  немного.  Изъ  его  произведены 
хороши  идиллш,  гораздо  лучше  руссюя  ивсни.  Ими  онъ  и  пр1обр,ьлъ  извйстность.- 
Но  отличаясь  нежностью  и  свежестью,  песни  эти  не  совсъмъ  точно  воспроизводятъ 
народную  поэз1Ю, — и  въ  нихъ  заметна  только  подделка  подъ  народный  ладъ.  Мнопя 
изъ  пъсенъ  Д.  и  до  сихъ  поръ  съ  удовольств!емъ  читаются,  а  нъкоторыя,  положен- 
ныя  на  музыку,  поются.  Таковы  помъщенныя  здъсь  №№,  „Соловей  мой,  Соловей", 
„Голова-ль  моя,  головушка"  и  др. 
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46.  ПЪла,  пЪла  пташечка. 

Пъма,  пъла  пташечка  —  Погубили  молодца 

И  затихла;  Злые  толки! 

Знало  сердце  радости  —  Полегвть-бы  пташечки 

И  забыло.  Къ  синю  морю, 

Что,  певунья -пташечка,  Убйжать-бы   молодцу 

Замолчала?  Въ  л'бсъ  дремучш. 

Какъ  ты,  сердце,  сведалось  На  мор*в  валы  шумятъ, 

Съ  чернымъ   горемъ?  А  не  вьюги  — 

Лхъ\  убили  пташечку  Въ  л'бсб  зв-ври  лютые, 

Злыя  вьюги;  Да  не  люди! 

Дельвигъ. 


47.  Изъ-за  лЪсу,  лЪсу  темнаго. 

(Народная  п-бсня)  1). 

Изъ-за  лису,  л'Ьсу  темнаго, 
Изъ-за  горъ  да  горъ  высокшхъ, 
Летитъ  стаюшка  сврыхъ  гусей, 
А  другая   лебединая. 
Отставала  лебедь  б-влая 
Прочь  ог1ъ  стада  лебединаго, 
Приставала  лебедь  бъмая 
Къ  тому  стаду  сврыхъ  гусей. 
Не  ум'Ьла  лебедушка 
По-гусиному  кликати: 
Ее  начали  гуси  щипать, 


')  Кромт.  эпическихъ  пт>сенъ  народная  словесность  богата  и  ябснями  лириче- 
скими, и  въ  нихъ  ярко  отражаются  и  бытъ  крестьянина  и  его  думы,  радости  и  горе 
его  сердца.  По  своему  содержашю,  ивсни  эти  весьма  разнообразны:  это  и  пт>сни 
девицы,  и  молодца,  и  удальца  вольницы,  и  т.  д.  Тонъ  русской  ибсни  или  грустный, 
тоскливый  до  крайности — или  отчаянно  веселый,  доходящш  до  самозабветя. 

„Что  то  слышится  родное 
Въ  долгихъ  пъгняхъ  ямщика: 
То  разгулье  удалое, 
То  сердечная  тоска". 

иътко  сказалъ  о  русской  п'бсн'б  Пушкинъ  (I  ч.   Хрест.  №  135). 
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А  лебедушка  стала  кричать: 

Не  щиплите,  гуси  сирые, 

Не  сама  я  къ  вамъ  залетала, 

Занесло  меня  погодою, 

Погодою  полуденною, 

Полуденною-студеною . 

Какъ  заахала  душа  красна  девица 

Къ  добру  молодцу  на  широкш  дворъг 

Заахавши  стосковалася. 

Ее  начали  журить  ^-бранить, 

Молодушка  стала  плакати: 

Не  журите,  бабы  старыя! 

Не  журите  меня  —  молоду! 

Не  сама  я  къ  вамъ  заахала: 

Завезли  меня  кони  добрые 

Удалого  добра  молодца  2). 


48.  Не  шуми,  мати  зеленая  дубровушка. 

(Народная  песня). 

Не  шуми,  мати  зеленая  дубровушка, 
Не  м'Ьшай  мн'Б,  доброму  молодцу,  думу  думати; 
Какъ  заутра  мн'Б,  доброму  молодцу  во  допросъ  идти,, 
Передъ  грознаго  судью,  самого  царя. 
Еще  станетъ  меня  царь  государь  спрашнвати: 
Ты  скажи,  скажи,  детинушка,  крестьянской  сынъ, 
Ужъ  какъ  съ  к'вмъ  ты  воровал ъ,  съ  к'Ьмъ  разбой  держал ъ? 
Еще  много-ли  съ  тобой  было  товарищей? 
Я  скажу  теб'Ь,  надежа,  православный  царьг 
Всю  правду  я  скажу  теб'Ь,  всю  истину; 
Что  товарищей  у  меня  было  четверо: 
Ужъ  какъ  первой  мой  товарищъ — темная  ночь, 
А  второй  мой  товарищъ  —  булатный  ножъ, 


*)  Бранить,  худо  обращаться.  2)  Нетрудно  догадаться,  что»  въ  пъхнъ  высказы- 
вается тяжелая  доля  молодицы  въ  чужой  семьи,  сльшащей  попреки  „свекра  и  све- 
крови лютыхъ".  Съ  этимъ  мотивомъ,  къ  несчастью,  оч.  много  п'Ьсенъ. 
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А  какъ  третш  товарищъ  —  мой  добрый  конь, 
А  четвертый  мой  товарищъ  —  тугой  лукъ; 
Что  разсылыцики  мои  —  калены  стрелы. 
Что  возговоритъ  надежа,  православный  царь: 
Исполать   *)  теб'Ь,  детинушка,  крестьянской  сынъ, 
Что  умъмъ  ты  воровать,  ум-Блъ  отв'бтъ  держать; 
Я  за  то  тебя,  детинушку,  пожалую 
Середь  поля  хоромами  высокими, 
Что  двумя- ли  столбами  съ  перекладиною  2). 


49.  Слава  Богу  на  небЪ. 

Слава  Богу  на  небъ1, 

Государю  нашему  на  сей  земли 
Чтобы  нашему  Государю  не  стараться, 
Его  цветному  платью  не  изнашиваться, 
Его  добрымъ  конямъ  не  изъезживаться, 
Его  в'Брнымъ  слугамъ  не  изм^ниваться, 
Чтобы  правда  была  на  Руси, 
Краше  солнца  светла, 
Чтобъ  царева  золота  казна, 


Слава! 
Слава! 
Слава! 
Слава! 
Слава! 
Слава! 
Слава! 
Слава! 
Слава! 


*)  Междоме-пе  народное  (съ  греческ.)  слава,  хвала:  „ай  да  молодецъ,  спасибо". 
2)  П'Ьсня  принадлежите  къ  разбойничьи мъ  или  удалымъ.  Рисуя  дикую  и  грубую, 
разгульную  и  башенную  жизнь  бездомовной  и  безземельной  вольницы,  разбойничьи 
пъхни  не  умалчиваютъ  и  о  лютой  казни  за  таюе  подвиги...  Но  при  этомъ  изуми- 
тельна ирошя,  самая  злая  ирошя,  какою  проникнута  пъхня  надъ  судьбою  самихъ  же 
п'Бвцовъ.  Мнопя  изъ  разбойничьихъ  итзсень,  воспевая  поволжскую  и  донскую  воль- 
ницу, изв'Ьстныхъ  героевъ  въ  родЬ  Стеньки  Разина  (см.  Иловайск.  стр.  180),  отно- 
сятся уже  къ  пъхнямъ  историческимъ. 
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Была  в'Ькъ  полнымъ -полна, 


Чтобы  болыпимъ-то  рЪкамъ, 
Слава  неслась  до  моря, 
Малымъ  р'вчкамъ  до  мельницы, 
А  эту  песню  мы  хлъбу  поемъ, 
Хлъбу  поемъ,  хлъбу  честь  воздаемъ, 
Старымъ  людямъ  на  потъчпеше, 


Добрымъ  людямъ  на  услышаше, 


)лава! 
Слава! 
Слава! 
Слава! 
Слава! 
Слава! 
Слава! 
Слава! 


50.  Къ  уму  своему. 

(„На  хулящихъ  учеше"  1). 

(1729). 

Сатира  Кантемира. 

Обществен-      уме  2)  недозрълый,  плодъ  недолгой  науки! 

тенге  пи-   Покойся,  не  понуждай  къ  перу  мои  руки: 
сателя. 

Не  писавъ,  летящи  дни  въка  проводити 


г)  Общество  „эпохи  преобразовашя"  представляло  собою  самую  разновидную 
см'бсь:  некоторые  (число  ихъ  далеко  не  такъ  велико)  усвоили  вполне  реформы  Петра 
Великаго,  оцвнивъ  просвещете;  значительная  часть  вовсе  не  приняла  ихъ,  считая 
все  нововведешя  дъломъ  гр'вховнымъ,  нарушетемъ  „святой  старины"  и  усматривала 
въ  просвещены  вредъ  для  релипи;  иные  отрицали  пользу  наукъ  потому,  что  не  ви- 
дели въ  нихъ  никакой  матер1альной  пользы  для  себя  и  не  понимали,  разумеется, 
ихъ;  были  и  так1е,  которые  ни  во  что  не  ставили  просвищете,  такъ  какъ  науки,  по 
ихъ  мнйнш,  лишали  содружества  вина  и  веселья  и  губили  здоровье.  Все  эти  хули- 
тели наукъ — представители  еще  до-петровской,  темной  Руси.  Но  появляются  и  новые 
невъжды;  усвоивъ  внъгпшя  формы  европеизма,  они  оставили  за  собою  свое  старое 
невежество,  не  ценили  и  не  хотъли  знать  просвгьщетя...  Да,  уровень  и  вообще  всего 
общества  въ  отношенш  къ  просвъщенш  былъ  весьма  низокъ;  даже  должностныя  лица: 
высшее  духовенство,  чиновники,  военачальники  часто  не  отвечали  своему  назначенш 
и  Оыли  круглыми  невеждами.  Естественно,  лучшая  просвещенная  часть  общества  съ 
негодовашемъ  должна  была  возставать  противъ  такого  невежества  и  стремилась  обли- 
чить его  во  всей  его  наготе.  Къ  несчастью,  въ  эпоху  преобразовашя  было  неосо- 
бенно много  такихъ  борцовъ  за  просвещете  и  талантливейшимъ  изъ  нихъ,  безспорно, 
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Можно  и  славу  достать,  хоть  творцомъ  не  слыти   1). 
5.   Ведутъ    къ    ней  2)  нетрудные,    въ    нашъ    въжъ,    пути 

многи, 
На  которыхъ  смальт  не  запнутся  ноги: 
Всбхъ  непр1ятнъ,е  тотъ  8),  что  босы  проклали 
Девять  сестеръ  4).  Многи  на  немъ  силу  потеряли, 
Не  дошедъ;  нужно  на  немъ  потъть  и  томиться, 
10.  И  въ  тбхъ  трудахъ  всякъ  тебя,  какъ  мору  5),  чужится  6), 
Смеется,  гнушается.   Кто  надъ  столомъ  гнется, 
Пяля  7)  въ  книгу  глаза,  болыпихъ  не  добьется 
Палатъ,  ни  разцв'вченна  марморами  саду; 
Овцы  не  прибавить  онъ  къ  отцовскому  стаду. 

Обрашеме  15.   Правда,  въ  нашемъ  молодомъ  Монархи  надежда 

*къ   импера-  г  '  г  ^      ^ 

тору      Всходитъ  Музамъ  не  мала;  со  стыдомъ  невежда 
Петру  П. 

Ьъжитъ  его.  Аполлонъ  славы  въ  немъ  защиту 

Своей  не  слабу  почулъ  8),  чтяща  свою  свиту 

Вид'блъ  его  самого  9),  и  во  всемъ  обильно 

20.  Тщится  10)  множить  жителей  парнасскихъ   онъ  сильно: 
Но  та  б'вда,  мнопе  въ  царъ1  похваляютъ 
За  страхъ  то,  что  въ  подданномъ  дерзко  осуждаютъ  п). 

Расколы  и  ереси  науки  суть  д'Ьти, 
Больше  вретъ,  кому  далось  больше  разумъти, 

25.  Приходитъ  въ  безбож1е,  кто  надъ  книгой  таетъ. 
Ханжа     Критонъ  съ  четками  12)  въ  рукахъ  ворчитъ  и  вздыхаетъ, 
И  проситъ  свята  душа  съ  горькими  слезами 


-быль  первый  руссюй,  светскш  писатель-сатирикъ,  Антюхъ  Дмитр1евичъ  Кантемиръ 
(1708 — 1744).  Силлабическими  стихами,  занесенными  къ  намъ  изъ  Польши,  еще  въ 
XVI  ст.,  онъ  написалъ  9  сатиръ,  подражая  въ  нихъ  Буало,  законодателю  того  вре- 
мени въ  области  изящной  поэзш.  Вст>  сатиры  К.,  съ  негодовашемъ  нападая  на  не- 
вежество, горячо  пропов-вдуютъ  пользу  просв-Бщешя,  объясняя  пользу  наукъ  и  вос- 
питашя.     2)  Зват.  п.  црксл.,  въ  мужск.  р.,  оканчивается  на  „е".  иногда  и  „у". 

МНе  пользоваться  известностью  писателя.  2)  Къ  слав1!.  3)  Путь.  4)  („Что")  ко- 
торый („босы")  бъ'дныя  проложили  музы: — поприще  наукъ  и  искусствъ.  5)  о!1е  Ре81, 
8еппе.  6)  Чуждается.  ')  Устремляя,  напрягая  (здесь:  зргЬн1е).  8)  Почувствовалъ. 
9)  У  вид'блъ  въ  немъ  человека,  почитающаго  „свою  свиту",  т.-е.  музъ.  10)  „Сильно" 
заботиться.  и)  Обычай  писателей  того  времени  идеально  обрисовывать  сильныхъ  съ 
дълью  вызвать  на  изображенную  деятельность.  Петру  II  было  въ  то  время  14  лт>тъ, 
черезъ  годъ  онъ  умеръ;  деятельность  его,  разумеется,  ничемъ  особеннымъ  не  проя- 
вилась.      ,2)  Четки,  четокъ — Пег  Козепкгаиз. 


442 

Смотреть,  сколь  еЬмя  наукъ  вредно  между  нами: 
Д-бти  наши,  что   1)  предъ  тЬмъ  тихи  и  покорны 
30.  Праотческимъ  шли  сл'Ьдомъ,  къ  Бож1ей  проворны 
Службе,  съ  страхомъ  слушая,  что  сами  не  знали, 
Теперь  къ  церкви  соблазну  Библш  честь  ?)  стали; 
Толкуютъ,  всему  хотятъ  знать  поводъ.  причину, 
Мало  в-вры  подая  священному  чину  у); 
35.   Потеряли  добрый  нравъ,  забыли  пить  квасу, 
Не  прибьешь  ихъ  палкою  къ  соленому  мясу; 
Уже  св'Бчекъ  не  кладутъ,  постныхъ  дней  не  знаютъ  4); 
Млрскую  въ  церковныхъ  власть  рукахъ  лишну  чаютъ  5)7 
Шепча,  что  гЬмъ,  что  6)  м1рской  жизни  ужъ  отстали 7 
40.   Поместья  и  вотчины  весьма  не  пристали  7). 
Сильванъ        Силванъ  другую  вину  наукамъ  находитъ: 
дворянит  Учете,  говоритъ,  намъ  голодъ  наводить; 
практике.  Живали  мы  прежь  8)  сего,  не  зная  латыни, 
Гораздо  обильнее,   ч-бмъ  мы  живемъ  ныне; 
45.  Гораздо  въ  нев^жествь1  больше  хл-вба  жали; 
Перенявъ  чужой  языкъ,  свой  хлт>бъ  потеряли. 
Буде  у)  р'Ьчь  моя  слаба,  буде  нътъ  въ  ней  чину  10), 
Ни  связи,  должно-ль  о  томъ  тужить  дворянину? 
Доводъ,    порядокъ  п)  въ  словахъ — подлыхъ  12)  то  есть 

ДЬМЮ, 

50.  Знатнымъ  полно  13)  подтверждать,  иль  отрицать  смъмо. 
Съ  ума  сошелъ,  кто  души  силу  и  пределы 
Испытаетъ14);  кто  въ  поту  томится  дни  ц'влы, 
Чтобъ  строй  М1ра  и  вещей  выведать  премину 


1)  Которыя.  2)  Читать.  8)  Критонъ  вь  состоянш  ценить  только  формальное, 
неосмысленное  исполнение  церк.  обрядовъ;  осмыслить  ихъ,  значить,  по  его  мнтлпют 
оказать  недов$р1е  („в-вра")  священнику.  4)  Очевидно,  нападения  на  неисполнеше  ста- 
ринныхъ  обычае еъ,  на  отступлеше  отъ  старыхъ  формъ  жизни,  завъщанныхъ  „Домо- 
строемъ"  5)  Считаютъ  лишнею,  ненужною.  6)  Которыя.  7)  Намеки  на  церковныя  реформы 
Петра  В..  Петръ  В.  поднялъ  вопросъ  объ  отобранш  церковныхъ  имуществъ,  а  окон- 
чательно разрешила  его  Екатерина  II  (см.  Иловайскш,  стр.  259;  302).  8)  Прежде» 
9)  Если  будетъ.  ,0)  Порядокъ,  логичность.  и)  Доказательства,  стройность,  посл'Ьдова 
тельность.  12)  Слово  „подлый"  противополагалось  слову  „благородный" — дворянину 
слъд.  „подлый"  —  всяк1й,  кто  не  дворянинъ.  Обиднаго  значешя  слово  это  не  имъло, 
какъ  теперь — безчестный.  13)  Достаточно,  довольно.  14)  Испытываетъ  („опытъ"),  на- 
блюдаетъ,    изучаетъ.  Говорится  о  психолопи,  наукт>  о  душ 4  человеческой. 
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Иль  причину  1):  глупо  онъ  лъшитъ  горохъ  въ  ст'Ьну  2). 
55.  Приростетъ  ли  мнъл    съ    того    день    къ   жизни,  иль  въ 

ящикъ 

Хотя  грошъ?  могу-ль  чрезъ  то  узнать,  что  приказчикъг 

Что  дворецкш  крадетъ  въ  годъ?  какъ  прибавить  воду 

Въ  мой  прудъ?  какъ  '6)  бочекъ  число  съ  виннаго  заводу? 

Не  умнъе,  кто  глаза,  полон ъ  безпокойства, 
60.  Коптитъ,  печась   при   огнъ,   чтобъ  вызнать  рудъ  свой- 
ства 4); 

Въдь  не  теперь  мы  твердимъ,  что  буки,  что  въди; 

Можно  знать  различье  злата,  сребра,  мъди. 

Травъ,  болезней  знате — голы  все  то  враки; 

Глава-ль  болитъ?  тому  врачъ  ищетъ  въ  рукъ  знаки; 
65.  Всему  въ  насъ  виновна  кровь,  буде  ему  въру 

Дать  5)  хочешь.  Слабъемъ  ли,  кровь  тихо  чрезмъру 

Течетъ;  если  спешно  6) — жаръ  въ  тъмгб,  отвътъ   см-влс* 

Даетъ,  хотя  внутрь  никто  видълъ  живо  тъло   т). 

А  пока  въ  басняхъ  такихъ  время  онъ  проводитъ, 
70.  Лучнпй  сокъ  изъ  нашего  мъшка  въ  его  входитъ  8). 

Къ  чему  звъздъ  течете  числить,  и  ни  къ  дълу, 

Ни  къ  стати  за  однимъ  ночь  пятномъ  не  спать  цълу  9)? 

За  любопытствомъ   10)  однимъ  лишиться  покою, 

Ища:  солнце-ль  движется,  или  мы  съ  землею? 
75.  Въ  часовникъ  п)  можно  честь  на  всякш  день  года 

Число  мъсяца  и  часъ  солнечнаго  всхода. 

Землю  въ  четверти  дълить  безъ  Евклида  12)  смыслимъ; 

Сколько  копъекъ  въ  рублъ  безъ  алгебры  счислимъ. 

Силванъ  одно  знанье  слично  13)  людямъ  хвалитъ, 
80.  Что   14)  учитъ  множить  доходъ,  и  расходы  малитъ  ,5); 


х)  Разумеется  метафизика— наука  о  сверхчувственномъ,  сверхъ-опытномъ.  2)  По- 
говорка— безполезно  трудиться;  тоже  значеше,  какое  въ  поговорке  „рт>шетомъ  воду 
носить"  и  т.  п.  3;  Каково,  сколько,  какое  число.  *)  Говорится  о  химш.  5)  Если 
хочешь  дов,вр1е  оказать.  6)  Быстрое  кровеобращеше.  7)  Хотя  никто  не  видвлъ 
внутренности  живого  человека.  8)  Говорится  о  платт>  доктору  за  льчеше.  9)  Астро- 
ном1я.  ,0)  Изъ  любопытства.  п)  Молитвепникъ,  въ  которомъ  ном'вщенъ  также  в'Ьчньш 
календарь  12)  Известный  математикъ  Александршскш.  13)  Отлично,  весьма,  (польски 
слово).     и)  Которое.         15)  Уменьшаетъ. 
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Гуляка 

Лука 


Трудиться  въ  томъ,  съ  чего  вдругъ  карманъ    не    тол- 

сгветъ, 
Гражданству  вреднымъ  весьма  безумствомъ  звать  смЪетъ. 

Румяный...  Лука  подпвваетъ: 
Наука  содружество  людей  разрушаетъ: 
85.  Люди  мы  къ  сообществу  Бояая  тварь  стали  *), 
Не  въ  нашу  пользу  одну  смысла  даръ  пр1яли  2). 
Что  же  пользы  иному,  когда  я  запру ся 
Въ  чуланъ;  для  мертвыхъ  друзей  живущихъ  лишуся? 
Когда  все  мое  содружество,  вся  моя  ватага  3) 
90.  Будетъ  чернило,  перо,  песокъ  да  бумага? 

Въ  весельи,  въ  пирахъ  мы  жизнь  должны  провождати; 
И  та'къ  она  не  долга,  на  что  коротати, 
Крушиться  надъ  книгою  и  повреждать  очи? 
Не  лучше  ли  съ  кубкомъ  дни  прогулять  и  ночи? 
95.  Вино  даръ  божественный,  много  въ  немъ  провору    4); 
Дружитъ  людей,  подаетъ  поводъ  къ  разговору, 
Веселитъ,  все  тяжтя  мысли  отымаетъ, 
Скудость  5)  знаетъ  облегчать,  слабыхъ  ободряетъ, 
Жестокихъ  мягчитъ  сердца,  угрюмость  отводитъ. 

100. 

Когда  по  небу  сохой  бразды  водить  станутъ. 
А  съ  поверхности  земли  звезды  ужъ  проглянутъ, 
Когда  будутъ  течь  къ  ключамъ  своимъ   быстры    р'вки, 
И  возвратятся  назадъ  минувппе  вики  6); 

105.  Когда  въ  постъ  чернецъ  одну  ■есть  станетъ  вязигу  7), 
Тогда,  остаЕЯ  стаканъ,  примуся  за  книгу. 
Франтъ  Медоръ  тужитъ,  что  чрезчуръ  бумаги  исходитъ 

На  письмо,  на  печать  книгъ;  а  ему  приходить, 
Что  не  въ  чемъ  ужъ  завертъть  завитыя  кудри; 

110.   Не  смъчштъ  на  Сенеку8)  онъ  фунтъ  доброй  пудры9), 


*)  Т.-е.  мы— люди  созданы  для  сообщества.  2)  Даръ  разума,  ума,  приняли. 
3)  Толпа,  общество.  4)  Быстроты;  жизни.  5)  Бедность.  6),Подражаше,  по  замйчанш 
самого  Кантем.  Овидш,  какъ  равно  строфа  95— Горащю.  7)  Вязига-  сИе  КискепзеЬ- 
пеп  с1ез  8Шгз  гига  Васк\7егк  ^еЬгаисЬПсЬ).  8)  Т.-е.  на  сочинешя  Сенеки  (метаним1я). 
€енека-  рпмскш  философъ  65  по    Р.    X.       9)    Тогда  было  въ  модв  пудрить  волосы. 
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Предъ  Егоромъ  двухъ  денегъ  Виргилш  не  стоитъ  *), 
Рексу,  не  Цицерону  похвала  достоитъ  2). 
Вотъ  насть  ргвчей,  что  3)  на   всякъ    4)    день    звенятъ- 

мне  въ  уши; 
Обрагтте  Вотъ  для  чего  я,  уме,  н'Ьм'Бе  быть  клуши  5) 

КЪ  уму.  1.    л        1  ^ 

115.   Советую.  Когда  н^тъ  пользы,  ободряетъ 

Къ  трудамъ  хвала  6),  безъ  того  сердце  унываетъ. 
Сколько  жъ  больше  вместо  хвалъ  да  хулы  терпвти! 
Трудней  то,  нежь  7)  пьянице  вина  не  им'Бти, 
Нежели  не  славить  попу  святую  нед/влю  8), 

120.  Нежели  купцу  пиво  пить  не  въ  три  пуда  хмелю  9). 
Знаю,  что  можешь,  уме,  см'Ьло  мнгв  представить, 
Что  трудно  злонравному  добродетель  славить, 
Что  щеголь,  скупецъ,  ханжа,  и  такимъ  подобны 
Науку  должны  хулить, — да  р-вчи  ихъ  злобны 

125.  Умнымъ  людямъ  не  уставъ  10),  плюнуть  на  нихъ  можно; 
Изряденъ  п),  хваленъ  твой  судъ;  такъ  бы  то  быть  должно,. 
Да  въ  нашъ  въжъ  злобныхъ  слова    умными    влад'Ьютъ. 

Невежество ^  къ  Тому-жъ  не  только  тЪхъ  науки  имъчотъ 

должност-  •'  •" 

ныхъ  лицъ.  Недрузей,  которыхъ  я,  краткости  радия   12), 

130.  Исчелъ,  иль,  правду  сказать,  могъ  исчесть  смъмгве. 

Полно-ль  того  13)?  Райскихъ  вратъ  ключари  святые  14),, 
И  имъ  же   1о)  Оемисъ  виски  вверила  златые   16), 


г)  Егоръ — известный  московскш  сапожникъ.  Виргилш— римскш  поэтъ.  2)  До- 
стоитъ —  принадлежишь  (Отсюда:  достояше  или  имущество).  Рексъ  —  московски 
портной,  Цицеронъ  знаменитый  римскш  ораторъ  и  писатель.  3)  Которыя.  4)  Всякш,. 
каждый  день.  5)  Клуша-галушка,  клёцка,  КШтрре.  6)  Деятельность  человека, 
по  замечатю  Кант.,  вытекаетъ  изъ  двухъ  побужденш:  изъ  желанья  принести  пользу 
или  изъ  желашя  заслужить  похвалу;  —  люди,  по  его  же  замечатю,  „не  сл'Ьдуютъ 
добродетели"  изъ-за  одного  того,  что  сама  по  себе  „добродетель  красна"  (пре- 
красна). 7)  Нежели.  8)  Говорится  объ  обычае  на  пасху  („святая  неделя") 
„славить  Христа';  т.-е.  петь  на  домахъ  пасхальный,  церк.  песни  и  молиться  за  хо- 
зяевъ  дома.  Ханжи,  въ  роде  Критона,  конечно,  ценили  только  одну  матер1альнук> 
для  себя  выгоду  этого  обычая:  вознаграждеше  за  труды.  9)  Купцы  —  „велите 
пиволюбцы",  замечаешь  Кант.,  и  больные  охотники  до  „кщпкаго"  пива.  1о)  Не 
законъ,  не  примерь.  11)  (Изъ  ряда  вонъ)  отличный,  необыкновенный.  12)  Т.-е. 
краткости  ради:  для  краткости.  13)  Довольно  ли  того?  14)  „Церковные  пастыри, 
епископы"  (Кант.).  15)  Црксл.  „иже"— который;  здесь:  дат.  п.  мн.  ч.  Въ  предше- 
ствовавшемъ,  главн.  предложенш  пропущено:  „те".  Т.  обр. — „те,  которымъ  вемида".., 
1б)  вемида  —  богиня  правосудтя;  „вески"-весы.    Разумеются:    судьи. 
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Мало  любятъ,  чуть  не  всб,  истинну  украсу   *). 
Епископомъ  хочешь  быть?  уберися  въ  рясу  2), 

135.  Сверхъ  той  3)  тбло  съ  гордостью  риза  полосата  4) 
Пусть  прикроетъ,  повысь  цъ-пь  на  шею  отъ  злата  °), 
Клобукомъ  покрой  главу,  брюхо  бородою  6), 
Клюку  пышно  повели  везти  предъ  тобою  7), 
Въ  каретв  раздувшися,  когда  сердце  съ  гневу 

140.  Трещитъ,  всЬхъ  благословлять  нудь  8)  праву  и  л-Ьву  9); 
Долженъ  архипастыремъ  всякъ  тя   10)  въ  сихъ  познати 
Знакахъ,  благоговейно  отцомъ  называти. 
Что  въ  науки?  что  съ  нея  пользы  церкви  будетъ? 
Иной,  ниша  проповедь,  выпись  позабудетъ  и), 

145.  Отъ  чего  доходамъ  вредъ;  а  въ  12)  нихъ  церкви  права 
Лучппя  основаны,  и  вся  церкви  слава. 

Хочешь  ли  судьею  стать?  вздтшь  парикъ  съ  узлами  13), 
Брани  того,  кто  проситъ  съ  пустыми  руками  14), 
Твердо   1о)  сердце  бйдныхъ  пусть  слезы  презираетъ 

150.   Спи  на  стулт>,  когда  дьякъ  выписку  читаетъ. 

Если  жъ  кто  вспомнитъ  теб^  граждански  уставы, 
Иль  естественный  законъ,  иль  народны  правы   16), 
Плюнь  ему  въ  рожу;  скажи,  что  вретъ  околесну   17), 
Налагая  на  судей  ту  тягость  несносну, 


*)  Подъ  „истинной  украсон"  (украшешемъ)  Кант,  разумйетъ  науку.  2)  Уберись — 
укрась  себя,  одтэнь;  ряса-верхняя  священническая  одежда  съ  широкими  рукавами, 
Та1аг.  3)  Т. -е.  рясы.  4)  Риза  полосата-(я),-мант1я  (Мап1е1),  обшитая  кругомъ  пёст- 
рой лентой;  носятъ  такую  только  епископы.  5)  „Отъ  злата"  —  пзъ  золота,  золотую. 
На  золотой  цтлш  епископы  носятъ  особенный  знакъ  епископскаго  достоинства:  „па- 
напю"  —  маленылн  образокъ  съ  изображетемъ  Христа  или  Богоматери.  6)  Борода 
цънплась  всъми— какъ  что-то  почтенное;  она  придавала  „важность".  Стбитъ  припом- 
нить, съ  какими  трудами  Петръ  В.  вводплъ  „брадобрпт1е".  7)  Клюка— посохъ, 
жезлъ.  Въ  старину  епископы  выъзжали  не  иначе,  какъ  въ  предшествш  арх1ерейск. 
жезла,  (знакъ  церк.  власти),  который  везъ  верховой  (объясн.  Кант.).  8)  Нудить  — 
принуждать,  заставлять  (повел,  накл.).  9)  Т. -е.  руку.  „Принуждай  правую  и  лт>вую 
руку  благословлять".  Епископы,  кланяющихся  пмъ  на  улищв,  благословляютъ. 
10)  Всякш;  „тя"—  прксл.-тебя  (вин.  и.  е.  ч.  какъ  „мя"  „ся".  11)  Удостов'врете  на 
владвше  землею,  им-ьтемъ  и  т.  п.,  квитанщя  въ  уплати  пошлинъ  и  т.  п.  (по  объясн. 
Бант.).  12;  На.  13)  Воздень  цсрк.  сл.-надънь.  Въ  такихъ  парикахъ  судьи  ходили 
во  Францщ;  а  отсюда  эта  форма  перешла  и  въ  Россш.  14)  Намекъ  на  взятку. 
15 >  Твердо(е)— зачерствелое,  грубое  сердце.  16)  Т.-е.  гражданское  право,  сов-Ьсть, 
обычное  право.     1:)  Говорить  „околесную"  вздорный  разсказъ,  безсмыслицу. 
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155.  Что   !)  подъячимъ  должно  л^зть  на  бумажны  горы  2), 
А  судьи  довольно  знать  кр-впить  3)  приговоры. 

Къ  намъ  не  дошло  время  то,  въ  коемъ  предсвдала  4) 
Надъ  вевмъ  мудрость,  и  в'внцы  одна  разделяла, 
Будучи  способъ  одна  къ  высшему  восходу  °). 

160.  Златой  въжъ  до  нашего  не  дотянулъ  роду  6); 

Гордость,  леность,  богатство — мудрость  7)  одолело, 

Науку  невежество  мйстомъ  ужъ  посйло  8). 

Подъ  митрой    9)  гордится   то  10),    въ    шитомъ    платье 

ходитъ  и), 

Судитъ  за  краснымъ  сукномъ  12)  смъмо  полки  водитъ  13). 

Наука  во    ^5.  Наука  ободрана,  въ  лоскутахъ  обшита, 
обрат  ^  г  ■' 

питаю.     Изо  всЪхъ  почти  домовъ  съ  ругательствомъ  сбита, 
Знаться  съ  нею  не  хотятъ,  бътутъ  ея  дружбы, 
Какъ  страдавши  на  моръ1  корабельной  службы   и). 
Всб  кричатъ:  никакой  плодъ  не  видимъ  съ  науки; 
170.  Ученыхъ  хоть  голова  полна,  пусты  руки. 
Современ-       Коли  кто  карты  мешать  ]  5),  разныхъ  винъ  вкусъ  знаетъ, 
Танцу етъ,  на  дудочке   16)  пъ^сни  три  играетъ, 
Смыслитъ  искусно  прибрать  въ  своемъ  плать-в  цв-бты  17), 
Тому  ужъ  и  въ  самыя  молодыя  лъта 
175.  Всякая  высшая  степень-мзда  ужъ  не  велика   18); 

Семи  мудрецовъ  себя  достойнымъ  мнитъ   19)  лика   20). 
Низкгп     Н'втъ  правды  въ  людяхъ,  кричитъ  безмозглый  церков- 

НИКЪ    "1) 

М  Т. -е.  скажи,  что  ..  2)  Т. -е.  разбирать  груды  бумагъ,  заниматься  разборомъ 
судебнаго  дт>ла.  3)  Современное:  „скреплять"  д-вла:  подписывать  бумагу.  4)  Имт>ла 
высшее  м-Ьсто,  решающ!!!  голосъ-  „мудрость"  —  образоваше.  т. -е.  чтобы  люди  съ  боль- 
шимъ  образовашемъ  занимали  высния  м'Ьста.  5)  Т.-е.  чтобы  одно  образоваше  да- 
вало право  на  достижеше  высшихъ  должностей  и,  разумеется,  почетнаго  мйста  въ 
обществе.  6)  Покол,БН1я,  т.-е.  времени  Кантемира.  7)  вин.  п.  отъ  глагола:  одолело, 
вм-всто  одолт>л-г*.  8)  „Посбло"-сбло  мъттомъ  выше— взяло  верхъ.  9)  Шапка,  которую 
арх1ереи  носятъ  во  время  богослужешя.  10)  „То"-  здт>сь  вместо  оно— невежество 
(подлежат,.).  11)  Въ  шитомъ  золотомъ;  разумеются  высипе  чиновники.  12)  Снова 
намекъ  на  судей.  13)  Т.-е.  военачальники,  военные  чины.  и)  Какъ  бътутъ,  изб4- 
гаютъ  морской  службы  стрмдавппе  морской  болт>зшю.  13)  Играть  въ  карты.  16)  Флейта. 
Тогда  этотъ  инструментъ  былъ  въ  особенной  модв.  17)  Вмъсто  цвът-а.  ,8)  „Высшая 
степень" — выснпй  чинъ;  „мзда" — награда  (црксл  ).  19)  Мнить— считать,  думать,  ка- 
заться. 20)  См.  стр.  393,  прим.  3.  21)  „Дьячекъ",  причетпикъ  (Киз1ег).  Не  надо 
см-вшивать:  „дьяконь"   1-я  степень  снященства  и  „дьякъ",  „подъячШ" — чиновникъ. 
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уровень    Еще  не  епископъ  я,  а  знаю  часовникъ, 

образоватя  . 

Псалтырь  и  послашя    )  бътло  честь  -)  умъю, 
180.  Въ  ЗлатоустЬ  3)  не  запнусь  4),  хоть  не  разумею. 

Воинъ  ропщетъ,  что  своимъ  полкомъ  не    влад'Ьетъ   5)7 
Когда  ужъ  имя  свое  подписать  ум-Бетъ. 
Писецъ  тужитъ,  за  сукномъ  что  не  сидитъ  краснымъ, 
Смысля  дйло  на  б'Ьло  списать  письмомъ  яснымъ  6). 
185.  Обидно  себ'Б  быть,  мнитъ  7),  въ  незнати  8)  старйти, 
Кому  въ  род'Б  семь  бояръ  случилось  им-бти 
И  дв'Б  тысячи  дворовъ  за  собой  считаетъ  9), 
Хотя  впрочемъ  ни  читать,  ни  писать  не  знаетъ. 
Таковы  слыша  слова,  и  примеры  видя, 
Обращете   190;  Молчи,  уме,  не  скучай,  въ  незнатности  сидя. 

къ  уму . 

Безстрашно  того  житье,  хоть  и  тяжко  мнится  10), 
Кто  въ  тихомъ  своемъ  углу  молчаливъ  таится  п); 
Коли  что  дала  ти  12)  знать  мудрость  всеблагая, 
Весели  тайно  себя,  въ  себ'Б  разсуждая 
195.  Пользу  наукъ  13);  не  ищи,  изъясняя  тую  14), 

Вмъсто  похвалъ,  что  15)  ты  ждешь,  достать  хулу  злую. 


*)  Послашя  Апостоловъ.  2)  Читать.  3)  (Метаним1я)  1оаннъ  Златоустъ  известный 
отецъ  церкви  и  писатель;  сочинешя  его  пользовались  особенною  популярностью;  ему 
же  принадлежитъ  и  создаше  православной  литургш.     4)  Запинаться — з^оМегп. 

5)  Командуетъ.  6)  Хорошимъ,  четкимъ  почеркомъ,  что  не  часто  давалось  писа- 
рямъ  того  времени,  да  и  подъячимъ.  7)  Себй  мнитъ — думаетъ  себ'Б.  8)  „Въ  незнати"- 
въ  незнатности,  безъ  высшаго  почета.  9)  Т.-е.  тотъ,  изъ  рода  которыхъ  семеро  но- 
сило боярское  зваше,  кто  имт>лъ  тысячи  дв'Б  дворовъ  (крестьянскихъ),  считалъ  себя 
обиженнымъ,  если  не  занималъ  высшей  должности,  хотя  бы  и  былъ  безграмотнымъ. 
10)  Хотя  и  кажется  тяжелымъ.  п)  Скрывается.  12)  Тебт};  црксл.  13)  Про  себя 
разсуждая  о  пользъ  наукъ.  (Скорбное  эллегическое  настроеше  вообще  замътно  въ 
сатире  въ  обращешяхъ  къ  уму).  и)  Не  стремись  изъяснять  „тую" — т.-е.  пользу 
наукъ...     15)  Которыя,  т.-е.   похвалы. 


ДРАМАТИЧЕСКАЯ  ПОЭЗШ. 


51.   Скупой   рыцарь. 

А.  С.  Пушкина  1). 
СЦЕНА  ПЕРВАЯ. 

^ВЪ    БАШНЪ). 

АЛЬБЕРЪ  и  ИВАНЪ. 

Лльберъ.         Во  что  бы  то  ни  стало,  на  турнире 
Явлюсь  я.  Покажи  мне  шлемъ,  Иванъ. 

(Иванъ  подаетъ  ему  шлемъ). 

Пробитъ  насквозь,  испорченъ.  Невозможно 
Его  надеть.  Достать  мнъ1  надо  новый. 
Какой  ударъ!  проклятый  графъ  Делоржъ! 

Иванъ.  И  вы  ему  порядкомъ  отплатили: 

Какъ  изъ  стремя нъ  вы  вышибли  его, 
Онъ  сутки  замертво  лежалъ — и  врядъ  ли 
Оправился  2). 

Лльберъ.  А  все-жъ  онъ  не  въ  убыткв: 

Его  нагрудникъ  3)  ггвлъ  венещанскш — 
А  грудь  своя  гроша  ему  не  стоитъ — 
Другой  себъ1  не  станетъ  покупать.  > 
Зач-Бмъ  съ  него  не  снялъ  я  шлема  тутъ  же  4)! 


*)  Осенью  1830  г.  Пушкинъ  уйхалъ  на  короткое  время  въ  свое  имйше  Бол- 
дино  (Нижегородской  губернш);  но  вслт>дств1е  появившейся  холеры,  окруженный  ка- 
рантинами, онъ  пробылъ  здесь  три  месяца.  Въ  уединенш  поэтъ  всоц-вло  предается 
поэтической  деятельности  и  его  творческая  сила  выразилась  въ  такихъ  грандюзныхъ 
разм'Ьрахъ,  какъ  еще  никогда.  За  это  время  онъ  написалъ  очень  много  прекрасныхъ 
и  разнородныхъ  произведена:  „Скупой  Рыцарь",  „Моцартъ  и  Сальери"  „Каменный 
Гость",  „Пиръ  во  время  чумы" — все  это  драматичесюя  произведешя;  затт>мъ  5  по- 
вестей въ  прозт^:  „Повъсти  Бвлкина",  8-ю  главу  „Онегина"  и  несколько  лирическихъ 
произведена.  2)  Говорится  о  предшествующемь  турнире,  на  которомъ  участвовалъ 
Альберъ.  3)  Латы.  4)  Победитель  прюбрйталъ  право  снять  вооружен1е  съ  побт>ж- 
деннаго,  какъ  военную  добычу. 

Русск.   Хрест.— Богдановъ. — Чт.  III.  29 
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Иванъ. 

Алъберъ. 

Иванъ. 

Алъберъ. 

Иванъ. 


А  снялъ  бы  я,  когда-бъ  не  было  стыдно 

Мнй  дамъ  1)  и  герцога.  Проклятый  графъ! 

Онъ  лучше  бы  мнгб  голову  пробилъ. 

И  платье  нужно  мнъ\  Въ  лослъднш  разъ 

Всб  рыцари  сидели  тутъ  въ  атласЬ 

Да  бархагЬ;  я  въ  латахъ  былъ  одинъ 

За  герцогскимъ  столомъ.  Отговорился 

Я  гвмъ,  что  на  турниръ  попалъ  случайно. 

А  ныньче  что  скажу?  О,  бедность,  бедность! 

Какъ  унижаетъ  сердце  намъ  она! 

Когда  Делоржъ  копьемъ  своимъ  тяжелымъ 

Пробилъ  мн'Б  шлемъ  и  мимо  проскакалъ, 

А  я  съ  открытой   головой  пришпорилъ 

Эмира  моего,  помчался  вихремъ 

И  бросилъ  графа  на  двадцать  шаговъ, 

Какъ  маленькаго  пажа;  какъ  всгб  дамы 

Привстали  съ  мъхтъ,  когда  сама  Клотильда, 

Закрывъ  лицо,  невольно  закричала, 

И  славили  герольды  мой  ударъ: 

Тогда  никто  не  думалъ  о  причини 

И  храбрости  моей,  и  силы  дивной! 

Взбесился  я  за  поврежденный  шлемъ; 

Геройству  что  виною  было? — Скупость. 

Да,  заразиться  здъхь  не  трудно  ею 

Подъ  кровлею  одной  съ  моимъ  отцомъ. 

Что  бедный  мой  Эмиръ? 

Онъ  все  хромаетъ; 
Вамъ  выехать  на  немъ  еще  нельзя. 

Ну,  делать  нечего,  куплю  пгбдого: 
Не  дорого  и  просятъ  за  него. 

Не  дорого,  да  денегъ  нътъ  у  насъ. 

Что-жъ  говоритъ   бездъмьникъ  Соломонъ  2)? 

Онъ  говоритъ,  что  болйе   не  можетъ 
Въ  займы  давать  вамъ  денегъ  безъ  заклада. 


^  На  турнирахъ  присутствовали  и  дамы,  изъ  которыхъ   одна,  по  выбору,  возла- 
гала в'Ьнокъ  на  победителя.      2)  Еврей-ростовщикъ. 
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,Альберъ.         Закладъ!  А  гдъ1  мне  взять  заклада,  дъяволъ? 
Иванъ.  Я.  сказывалъ. 

.Альберъ.  Что-жъ  онъ? 

Иванъ.  Кряхтитъ,  да  жмется. 

Альберъ.         Да  ты-бъ  ему  сказалъ,  что  мой  отецъ 

Богатъ  и  самъ  какъ  жидъ,  что  рано-ль,  поздно-ль 
Всему  наследую. 
Иванъ.  Я  говорилъ. 

.  Альберъ.         Что-жъ? 
Иванъ.  Жмется,  да  кряхтитъ. 

Альберъ.  Какое  горе! 

Иванъ.  Онъ  самъ  хогблъ  придти. 

.Альберъ.  Ну,  слава  Богу: 

Безъ  выкупа  не  выпущу  его. 

(Стучатъ  въ  дверь). 

Кто  тамъ? 

(Входитъ  жидъ). 

.Жидъ.  Слуга  вашъ  низкш. 

Альберъ.  А,  прзятель! 

Проклятый  жидъ,  почтенный  Соломонъ, 

Пожалуй-ка  сюда;  такъ  ты,  я  слышу, 

Не  веришь  въ  долгъ? 
/Жидъ.  Ахъ,  милостивый  рыцарь! 

Клянусь  вамъ,  радъ  бы...  право  не  могу. 

Гд-б  денегъ  взять?  Весь  разорился  я, 

Все  рыцарямъ  усердно  помогая. 

Никто  не  платитъ.  Васъ  хогблъ  просить, 

Не  можете-ль  хоть  часть  отдать... 
Альберъ.  Разбойникъ! 

Да  еслибъ  у  меня  водились  деньги, 

Съ  тобою  сталъ-ли-бъ  я  возиться?  Полно, 

Не  будь  упрямъ,  мой  милый  Соломонъ, 

Давай  червонцы.  Высыпи  мне  сотню. 

Пока  тебя  не  обыскали. 
Жидъ.  Сотню! 

Когда-бъ  им'Ьлъ  я  сто  червонцевъ! 

29  : 
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Альберъ.  Слушай; 

Не  стыдно  ли  тебъ1  своихъ  друзей 

Не  выручать? 
Жидъ.  Клянусь  вамъ... 

Альберъ.  Полно,  полно. 

Ты  требуешь  заклада?  Что  за  вздоръ! 

Что  дамъ  теб-в  въ  закладъ? — Свиную  кожу? 

Когда-бъ  я  могъ  что  заложить,  давно 

Ужъ  продалъ  бы.  Иль  рыцарскаго  слова 

Тебй,  собака,  мало? 
Жидъ.  Ваше  слово 

Пока  вы  живы,  много  значитъ: 

Всб  сундуки  фламандскихъ  1)  богачей 

Какъ  талисманъ  2)   оно  вамъ  отопретъ; 

Но  если  вы  его  передадите 

Мне,  бъущому  еврею,  а  межъ  тъмъ 

Умрете  (Боже  сохрани),  тогда 

Въ  моихъ  рукахъ  оно  подобно  будетъ 

Ключу  отъ  брошенной  шкатулки  въ  море. 
Альберъ.         Уже -ль  отецъ  меня  переживетъ? 
Жидъ.  Какъ  знать?  Дни  наши  сочтены  не  нами: 

Цв-блъ  юноша  вечоръ,  а  ныньче  умеръ. 

И  вотъ  его  четыре  старика 

Несутъ  на  сгорбленныхъ  плечахъ  въ  могилу. 

Баронъ  здоровъ.  Богъ  дастъ,  л-бтъ  десять,  двадцать- 

И  двадцать  пять,  и  тридцать  проживетъ  онъ. 
Альберъ.         Ты  врешь,  еврей!  Да  черезъ  тридцать  л-бтъ 

Мне  стукнетъ  пятьдесятъ,  тогда  и  деньги 

На  что  мне  пригодятся? 
Жидъ.  Деньги? — Деньги 

Всегда,  во  всякш  возрастъ    намъ  пригодны: 


*)  Голландскихъ.  Въ  средше  въка  фламандцы  или  голландцы  вели  большую  тор- 
говлю; между  ними  было  много  замечательно  богатыхъ  торговыхъ  домовъ. 

2)  Этимъ  словомъ  могъ  бы  называться  всякш  предметъ,  съ  которымъ  суевъры 
соединяли  чудесную  силу  —  спасать  отъ  заговоровъ,  отъ  яда,  отъ  ранъ,  открывать 
клады,  и  проч. 
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Но  юноша  въ  нихъ  ищетъ  слугъ  проворныхъ, 

И,  не  жал-вя,  шлетъ  туда-сюда, 

Старикъ  же  видитъ  въ  нихъ  друзей  надежныхъ 

И  бережетъ  ихъ  какъ  зеницу  ока. 
Лльберъ.         О!  Мой  отецъ  не  слугъ  и  не  друзей 

Въ  нихъ  видитъ,  а  господъ,  и  самъ  имъ  служитъ, 

И  какъ  же  служитъ?  Какъ  алжирскш  рабъ, 

Какъ  песъ  цепной!  Въ  нетопленной  канур-в 

Живетъ,  пьетъ  воду,  ъхтъ  сух1я  корки, 

Всю  ночь  не  спитъ,  все  бътаетъ  да  лаетъ, — 

А  золото  спокойно  въ  сундукахъ 

Лежитъ  себъ\  Молчи!  Когда-нибудь 

Оно  послужитъ  мне,  лежать  забудетъ. 
Жидъ.  Да,  на  бароновыхъ  похоронахъ 

Прольется  больше  денегъ,  нежель  слезъ. 

Пошли  вамъ  Богъ  скорей  наследство. 
Лльберъ.  Атеп! 

Жидъ.  А  можно-бъ... 

Лльберъ.  Что? 

Жидъ.  Такъ,  дума  ль  я,  что  средство 

Такое  есть... 
Лльберъ.  Какое  средство? 

Жидъ.  Такъ — 

Есть  у  меня  знакомый  старичокъ, 

Еврей,  аптекарь  бъдный... 
Лльберъ.  Ростовщикъ 

Такой  же  какъ  и  ты,  иль  почестнве? 
Жидъ.  Петь,  рыцарь,  Товш  торгъ  ведетъ  иной. 

Онъ  составляетъ  капли...  право,  чудно, 

Какъ  дМствуютъ  онъ\ 
Лльберъ.  А  что  мнв  въ  нихъ? 

Жидъ.  Въ  стаканъ  воды  подлить...  трехъ  капель  будетъ, 

Ни  вкуса  въ  нихъ,  ни  цв^та  не  заметно; 

А  челов'Ькъ  безъ  рйзи  въ  животв, 

Безъ  тошноты,  безъ  боли  умираетъ. 
Лльберъ.         Твой  старичокъ  торгу етъ  ядомъ? 
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Жидъ.  Да — 

И  ядомъ. 
Альберъ.  Что-жъ,  въ  займы,  на  мътто  депегъ 

Ты  мнб  предложишь  стклянокъ  двести  яду — 

За  стклянку  по  червонцу.  Такъ,  что  ли? 
Жидъ.  Смеяться  вамъ  угодно  надо  мною. 

Нвтъ,  я  хотвлъ...  быть  можетъ,  вы...  я  думалъг 

Что  ужъ  барону  время  умереть. 
Альберъ.         Какъ!  Отравить  отца!  И  см'влъ  ты  сыну... 

Иванъ!  Держи  его.  И  смъмъ  ты  мне!... 

Да  знаешь  ли,  жидовская  душа, 

Собака,  змвй,  что  я  тебя  сейчасъ  же 

На  воротахъ  повишу! 
Жидъ.  Виноватъ. 

Простите,  я  шутилъ. 
Альберъ.  Иванъ,  веревку. 

Жидъ.  Я...  я  шутилъ.  Я  деньги  вамъ  принесъ. 

Альберъ.         Вонъ,  песъ! 

(Жидъ  уходитъ), 

Альберъ.  Вотъ  до  чего  меня  доводить 

Отца  родного  скупость!  Жидъ  мн'Б  см'влъ 
Что  предложить!  Дай  мн'Б  стаканъ  вина! 
Я  весь  дрожу...  Иванъ,  однако-жъ  деньги 
Мн'Б  нужны.  Сбътай  за  жидомъ  проклятымъ. 
Возьми  его  червонцы.  Да  сюда 
Мн'Б  принеси  чернильницу...  Я  плуту 
Расписку  дамъ.  Да  не  вводи  сюда 

1уду    ЭТОГО...    ИЛЬ,    Н'БТЪ,  постой — 

Его  червонцы  будутъ  пахнуть  ядомъ, 

Какъ  сребренники  пращура  его...  *) 

Я  спрашивалъ   вина. 
Иванъ.  У  насъ  вина 

Ни  капли  н^тъ. 
Альберъ.  А  то,  что  мн-б  прислалъ 

Въ  подарокъ  изъ  Испаши  Ремонъ? 


*)  Т. -е.  Гуды  Искарютскаго. 
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Иванъ. 


Лльберъ. 


Баронъ. 


Вечоръ  я  снесъ  последнюю  бутылку 
Больному  кузнецу. 

Да,  помню,  знаю... 
Такъ  дай  воды.   Проклятое  житье! 
ЬГьтъ,  ръчпено — пойду  искать  управы 
У  герцога;  пускай  отца  заставятъ 
Меня  держать  какъ  сына,  не  какъ  мышь, 
Рожденную  ьъ  подполье. 


СЦЕНА   ВТОРАЯ. 

(ПОДВАЛЪ)    1). 

Я 

Весь  день  минуты  ждалъ,  когда  сойду 

Въ  подвалъ  мой  тайный  къ  в'врнымъ  сундукамъ. 

Счастливый  день!  Могу  сегодня  я 

Въ  шестой  сундукъ  (сундукъ  еще   не  полный) 

Горсть  золота  накопленнаго  всыпать. 

Не  много  кажется,  но  по  немногу 

Сокровища  растутъ.  Читалъ  я  гд'Б-то, 

Что  царь  однажды  воинамъ  своимъ 

Велъмъ  снести  земли  по  горсти  въ  кучу, 

И  гордый  холмъ  возвысился,  и  царь 

Могъ  съ  вышины  съ  весельемъ  озирать 

И  долъ  2),  покрытый  белыми  шатрами, 

И  море,  гдъ1  бежали  корабли. 

Такъ  я,  по  горсти  бедной  принося 

Привычну  дань  мою  сюда  въ  подвалъ, 

Вознесъ  мой  холмъ — и  съ  высоты  его 

Могу  взирать  на  все,  что  мив  подвластно. 

Что  не  подвластно  мне?...  Какъ  нъкш  демонъ 

Отсели  править  м1ромъ  я  могу; 

Лишь  захочу — воздвигнутся   чертоги; 


а)  Въ  средше  вика  деньги  существовали  только  въ  звонкой  монегв,  и  пускать 
ихъ  въ  обороты  для  приращешя  могли  лишь  купцы;  нрслпе  же  должны  были  хра- 
нить ихъ  у  себя,  для  чего  необходимо  было  устраивать  кръчше  подвалы  подъ  сво- 
дами, недоступные  ни  огню,  ни  ворамъ.         2)  Долина. 
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Въ  великолепные  мои  сады 

Сбегутся  нимфы  резвою  толпою; 

И  музы  дань  свою  мне  принесутъ  '), 

И  вольный  гетй  мне  поработится, 

И  добродетель,  и  безсонный  трудъ 

Смиренно  будутъ  ждать  моей  награды. 

Л  свисну, — и  ко  мн*б  послушно,  робко 

Вползетъ  окровавленное  злодейство, 

И  руку  будетъ  мне  лизать,  и  въ  очи 

Смотреть,  въ  нихъ  знакъ   моей  читая  воли. 

Мне  все  послушно,  я  же — ничему; 

Я  выше  всехъ  желашй;  я  спокоенъ; 

Я  знаю  мощь  мою:  съ  меня  довольно 

СеГО    СОЗНаньЯ...    (Смотритъ  на  свое  золото). 

Кажется,  не  много, 
А  сколькихъ  человеческихъ  заботъ, 
Обмановъ,  слезъ,  молешй  и  проклятш 
Оно  тяжеловесный  представитель! 
Тутъ  есть  дублонъ  старинный...  вотъ  онъ.  Нынче 
Вдова  мне  отдала  его,  но  прежде 
Съ  тремя  детьми  полдня  передъ  окномъ 
Она  стояла  на  коленяхъ,  воя. 
Шелъ  дождь,  и  пересталъ,  и  вновь  пошелъ, 
Притворщица  не  трогалась.;  я  могъ  бы 
Ее  прогнать,  но  что-то  мне  шептало, 
Что  мужнинъ  долгъ  она  мне  принесла 
И  не  захочетъ  завтра  быть  въ  тюрьме. 
А  этотъ? — Этотъ  мне  принесъ  Тибо. 
Где  было  взять  ему  ленивцу,  плуту? 
Укралъ,  конечно,  или,  можетъ  быть, 
Тамъ,  на  большой  дороге,  ночью,  въ  роще... 
Да!  Если  бы  все  слезы,  кровь  и  потъ, 
Пролитые  за  все,  что  здесь  хранится, 
Изъ  недръ  земныхъ  все  выступили  вдругъ, 


*)  Т.-е.  поэты  иосвятятъ  мн'Ь  свои  произведешя. 
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То  былъ  бы  вновь  потопъ — я  захлебнулся-бъ 
Въ  моихъ  подвалахъ  в'Ьрныхъ.  Но  пора. 

(Хочетъ  отпереть  сундукъ). 

Я  каждый  разъ,  когда  хочу  сундукъ 
Мой  отпереть,  впадаю   въ  жаръ  и  трепетъ. 
Не  страхъ  (о,  нътъ!  кого  бояться  мне? 
При  мне  мой  мечъ:  за  злато  отв'Ьчаетъ 
Честной  булатъ),  но  сердце  мнв  твснитъ 
Какое-то  неведомое  чувство... 
Насъ  ув-вряготъ  медики,  есть  люди, 
Въ  убшствъ1  находянце  пр1ятность. 
Когда  я  ключъ  въ  замокъ  влагаю,  тоже 
Я  чувствую,  что  чувствовать  должны 
Они,  вонзая  въ  жертву  ножъ:  пр1ятно 
И  страшно  вмъхтб. 

(Отпираетъ  сундукъ). 

Вотъ  мое  блаженство! 

(Всыпаетъ  деньги). 

Ступайте,  полно  вамъ  по  сввту  рыскать, 
Служа  страстямъ  и  нуждамъ  человека. 
Усните  здъхь  сномъ  силы  и  покоя, 
Какъ  боги  спять  въ  глубокихъ  небесахъ!.. 

Хочу  себ'Ь  сегодня  пиръ  устроить: 
Зажгу  св-вчу  предъ  каждымъ  сундукомъ, 
И  всбхъ  ихъ  отопру,  и  стану  самъ 
Средь  нихъ  глядеть  на  блещу шдя  груды. 

(Зажигаетъ  свйчи   и    отпираетъ  сундуки 
одинъ  за  другимъ). 

Я  царствую!...  Какой  волшебный  блескъ! 
Послушна  мне,  сильна  моя  держава; 
Въ  ней  счаоте,  въ  ней  честь   моя  и  слава! 
Л  царствую!...  Но  кто  вослъдъ  за  мной 
Пршметъ  власть  надъ  нею?  Мой  наслъ\цникъ! 
Безумецъ,  расточитель  молодой! 
Развратниковъ  разгул ьныхъ  собеевдникъ! 
Едва  умру,  онъ,  онъ  сойдетъ  сюда, 
Подъ  эти  мирные,  н-вмые  своды 
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Съ  толпой  ласкателей,  придворныхъ  жадныхъ. 

Укравъ  ключи  у  трупа  моего, 

Онъ  сундуки  со  см-бхомъ  отопретъ  — 

И  потекутъ  сокровища  мои 

Въ  атласные,  дырявые  карманы. 

Онъ  разобьетъ  священные  сосуды, 

Онъ  грязь  елеемъ  царскимъ  напоитъ. 

Онъ  расточитъ...  А  по  какому  праву? 

Мне  разв'Ь  даромъ  все  это  досталось, 

Или  шутя,  какъ  игроку,  который 

Гремитъ  костьми,  да  груды  загребаетъ? 

Кто  знаетъ,  сколько  горькихъ  воздержанш, 

Обузданныхъ  страстей,  тяжелыхъ  думъ, 

Дневныхъ  заботъ,  ночей  безсонныхъ  мне 

Все  это  стоило?  Иль  скажетъ  сынъ, 

Что  сердце  у  меня  обросло  мохомъ, 

Что  я  не  зналъ  желанш,  что  меня 

И  совесть  никогда  не  грызла,  —  совъхть, 

Когтистый  зв'Брь,  скребящш  сердце,  —  совесть у 

Незваный  гость,  докучный  собесвдникъ, 

Заимодавецъ  грубый;  эта  в-Ьдьма, 

Отъ  коей  меркнетъ  мъхяцъ  и  могилы 

Смущаются  и  мертвыхъ  высылаютъ!... 

Нбтъ,  выстрадай  сперва  себй  богатство, 

А  тамъ,  посмотримъ,  станетъ-ли  несчастный 

То  расточать,  что  кровью  прюбръмъ. 

О,  если-бъ  могъ  отъ  взоровъ  недостойныхъ 

Я  скрыть  подвалъ!..  О,  если-бъ  изъ  могилы 

Пршти  я  могъ,  сторожевою  тенью 

Сидеть  на  сундукв  и  отъ  живыхъ 

Сокровища  мои  хранить,  какъ  ныне!... 
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СЦЕНА  ТРЕТЬЯ. 

(во  ДВОРЦЪ). 

АЛЬБЕРЪ,  ГЕРЦОГЪ. 

Альберъ.         Поверьте,  государь,  терпвлъ  я  долго 

Стыдъ  горькой  бедности.  Когда-бъ  не  крайность,, 

Вы-бъ  жалобы  моей  не  услыхали. 
Терцогъ.         Я  в'Ьрю:  благородный  рыцарь, 

Таковъ  какъ  вы,  отца  не  обвинитъ 

Безъ  крайности.  Такихъ  развратныхъ  мало... 

Спокойны  будьте:  вашего  отца 

Усовещу  наединв,  безъ  шуму. 

Я  жду  его.  Давно  мы  не  видались. 

Онъ  былъ  другъ  д'вду  моему.   Я  помню, 

Когда  я  былъ  еще  ребенкомъ,  онъ 

Меня  сажалъ  на  своего  коня 

И  покрывалъ  своимъ  тяжолымъ  шлемомъ 

Какъ  будто  колокол омъ. 

(Смотритъ  въ  окно). 
Это   КТО? 
Не    ОНЪ-ЛИ? 

Альберъ.  Такъ,  онъ,  государь. 

Герцогъ.  Подите-жъ 

Въ  ту  комнату.  Я  кликну  васъ. 

(Альберъ  уходитъ;  входитъ  баронъ] 

Баронъ! 
Я  радъ  васъ  видеть  бодрымъ  и  здоровымъ. 

Баронъ.  Я  счастливъ,  государь,  что  въ  силахъ  былъ 

По  приказаныо  вашему  явиться. 

Терцогъ.  Давно,  баронъ,  разстались  мы. 

Вы  помните  меня? 

Баронъ.  Я,  государь? 

Я  какъ  теперь  васъ  вижу.  О,  вы  были 
Ребенокъ  резвый. — Мне  покойный  герцогъ 
Говаривалъ:  Филиппъ  (онъ  звалъ  меня 
Всегда  Филиппомъ),  что  ты  скажешь,  а? 
Л/бтъ  черезъ  двадцать,  право,  ты  да  я, 
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Мы  будемъ  глупы  передъ  этимъ  малымъ.... 
Предъ  вами,  то  есть.... 

Терцогъ.  Мы  теперь  знакомство 

Возобновимъ.  Вы  Дворъ  забыли  мой. 

Баронъ.  Старъ,  государь,  я  ныньче:  при  Двор'Б 

Что  делать  мнъ1?  Вы  молоды;  вамъ  любы 
Турниры,  праздники.  А  я  на  нихъ 
Ужъ  не  гожусь.  Богъ  дастъ  войну,  такъ  я 
Готовъ,  кряхтя,  взлезть  снова  на  коня; 
Еще  достанетъ  силы  старый  мечъ 
За  васъ  рукой  дрожащей  обнажить. 

Терцогъ.         Баронъ,  усердье  ваше  намъ  известно: 
Вы  д-вду  были  другомъ;  мой  отецъ 
Васъ  уважалъ.  И  я  всегда  считалъ 
Васъ  в'Брнымъ,  храбрымъ  рыцаремъ;  но  сядемъ. 
У  васъ,  баронъ,  есть  дъти? 

Баронъ.  Сынъ  одинъ. 

Терцогъ.         Зач'вмъ  его  я  при  себъ1  не  вижу? 

Вамъ  Дворъ  наскучилъ,  но  ему  прилично 
Въ  его  лътахъ  и  званьи  быть  при  насъ. 

Баронъ.         Мой  сынъ  не  любитъ  шумной,  свътской  жизни; 
Онъ  дикаго  и  сумрачнаго  нрава  — 
Вкругъ  замка  по  лйсамъ  онъ  в-Ьчно  бродитъ, 
Какъ  молодой  олень. 

Терцогъ.  Не  хорошо 

Ему  дичиться.  Мы  тотчасъ  пр1учимъ 
Его  къ  весельямъ,  къ  баламъ  и  турнирамъ. 
Пришлите  мне  его;  назначьте  сыну 
Приличное  по  званью  содержанье.... 
Вы  хмуритесь  —  устали  вы  съ  дороги, 
Быть  можетъ? 

Баронъ.  Государь,  я  не  усталъ; 

Но  вы  меня  смутили.   Передъ  вами 
Л-бъ  не  хотблъ  сознаться,  но  меня 
Вы  принуждаете  сказать  о  сын-в 
То,  что  желалъ  отъ  васъ  бы  утаить. 
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Тергтъ. 


Баронъ. 

Териогъ. 

Баронъ. 

Тергтъ. 

Баронъ. 

Терцогъ. 
Баронъ. 
Терцогъ. 
Баронъ. 
Терцогъ. 

Баронъ. 
Терцогъ. 
Баронъ. 

Терцогъ. 

Баронъ. 


Терцогъ. 
Баронъ. 


Онъ,  государь,  къ  несчастью,  недостоинъ 
Ни  милостей,  ни  вашего  вниманья. 
Онъ  молодость  свою  проводить  въ  буйствъ\ 
Въ  порокахъ  низкихъ... 

Это  потому, 
Баронъ,  что  онъ  одинъ.   Уединенье 
И  праздность  губятъ  молодыхъ  людей. 
Пришлите  къ  намъ  его,  онъ  позабудетъ 
Привычки,  зарожденныя  въ  глуши. 

Простите  мн-б,  но,  право,  государь, 
Я  согласиться  не  могу  на  это... 
Но  почему-жъ? 

Увольте  старика... 
Я  требую:  откройте  мне  причину 
Отказа  вашего. 

На  сына  я 
Сердитъ. 

За  что? 

За  злое  преступленье  Г 
А  въ  чемъ  оно,  скажите,  состоитъ? 
Увольте,  герцогъ... 

Это  очень  странное 
Или  вамъ  стыдно  за  него? 

Да...  стыдно... 
Но  что-же  сд'Ьлалъ  онъ? 

Онъ...  онъ  меня 
Хотблъ  убить. 

Убить?  Такъ  я  суду 
Его  предамъ  какъ  чернаго  злодея. 

Доказывать  не  стану  я,  хоть  знаю, 
Что  точно  смерти  жаждетъ  онъ  моей, 
Хоть  знаю  то,  что  покушался  онъ 
Меня... 

Что? 


Обокрасть. 


(Альберъ  бросается  въ  комнату). 
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Лльберъ. 
Баронъ 


Лльберъ. 
Герцогъ. 


Лльберъ.  Баронъ,  вы  лжете! 

Герцогъ     (сыну).  Какъ  смт>ли  вы?.. 

Баронъ.  Ты  зд^сь!  Ты,  ты  мне  смъмгъ!.. 

Ты  могъ  отцу  такое  слово  молвить!.. 
Л  лгу,  и  передъ  нашимъ  государемъ!.. 
Мне,  мнъ\..  иль  ужъ  не  рыцарь  я?.. 

Вы  лжецъ! 
И  громъ  еще  не  грянулъ,  Боже  правый! 
Такъ  подыми-жъ,  и  —  мечъ  насъ  разсуди! 

(Бросаетъ  перчатку;  сынъ  поспешно  ее  поднимаете  1). 

Благодарю.  Вотъ  первый  даръ  отца! 
Что  видъмгь  я!  Что  было  предо  мною? 

Сынъ  принялъ  вызовъ  стараго  отца! 

Въ  каше  дни  над'Ьлъ  я  на  себя 

Цългь  герцоговъ!  Молчите:  вы,  безумецъ, 

И  ты,  тигренокъ! — полно  ^Сыну).  Бросьте  это; 

Отдайте  мне  перчатку  эту  (отнимаетъ  ее). 
Лльберъ  (про  себя).  Жаль! 

Терцогъ.         Такъ  и  впился  въ  нее  когтями!..  Извергъ' 

Подите:  на  глаза  мои  не  смейте 

Являться  до  тъхъ  поръ,  пока  я  самъ 

Не  призову  васъ. 

(Альберъ  вмходитъ). 

Вы,  старикъ  несчастный, 

Не  стыдно -ль  вамъ? 
Баронъ.  Простите,  государь... 

Стоять  я  не  могу...  мои  колтша 

Слабъчотъ...  Душно!..  Душно!..  Гдт>  ключи? 

Ключи,  ключи  мои! 
Терцогъ.  Онъ  умеръ.  Боже! 

Ужасный  в'вкъ,  ужасныя  сердца! 


1)  Обыкновенный  рыцарсюй  вызовъ  на  поединокъ  за  оскорблете  чести. 
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52.  Борись  Годуновъ. 

А  .С.  Пушкина  '). 
(Пятая  сцена). 

Ночь.  Келья  въ  Чудовомъ  монастыре. 

ОТЕЦЪ  ПИМЕНЪ,  ГРИГОР1Й  спящдй. 

Пименъ  (пишетъ  передъ  лампадой).  Еще  одно,  последнее  сказанье 
И  летопись  окончена  моя, 
Исполненъ  долгъ,  завещанный  отъ  Бога 
МнЬ  грешному.  Не  даромъ  многихъ  л^тъ 
Свид^телемъ  Господь  меня  поставилъ 
И  книжному  искусству  вразумилъ. 
Когда-нибудь  монахъ  трудолюбивый 
Найдетъ  мой  трудъ  усердный,  безъимянный; 
Засветить  онъ,  какъ  я,   свою  лампаду 
И,  пыль  в'бковъ  отъ  хартш  2)  отряхнувъ, 
Правдивыя  сказанья  перепишетъ, 
Да  вътгаютъ  потомки  православныхъ 
Земли  родной  минувшую  судьбу, 
Своихъ  царей  великихъ  поминаютъ 
За  ихъ  труды,  за  славу,  за  добро  — 


*)  „Борисъ  Годуновъ"  написанъ  П-ымъ  въ  1825  г.  (изданъ  въ  1831)  въ  сели  Ми- 
хайловскомъ,  и  есть,  безспорно,  плодъ,  по  словамъ  поэта,  „трудовъ  ревностныхъ  и 
добросов-БСтныхъ".  Въ  1824  г.  вышли  въ  св-бть  X  и  XI  томы  „Исторш  государства 
Росс1Йскаго"  Карамзина  (См.  №  54).  Въ  нихъ  изложены  царствовашя  бедора  Ива- 
новича, Бориса  Годунова  и  Л"жедимитр1я.  Чтете  ихъ  такъ  увлекло  П.,  что  онъ  оста- 
новился на  мысли  изобразить  въ  драматической  форме  трагическую  судьбу  царство- 
вашя Бориса  Годунова.  Въ  это  же  время  Пушкинъ  занимался  изучешемъ  русскихъ 
летописей  и,  разставшись  съ  Байрономъ,  изучалъ  великаго  Шекспира. — „Изучеше 
Шекспира,  Карамзина  и  старыхъ  нашихъ  летописей,  —  говорить  поэтъ,  —  дало  мне 
мысль  оживить  въ  драматическихъ  формахъ  одну  изъ  самыхъ  драм,  эпохъ  новей- 
шей исторш.  Шекспиру  подражалъ  я  въ  вольномъ  и  широкомъ  изображенш  харак- 
теровъ.  Карамзину  слт>довалъ  я  въ  св'втломъ  развитш  происшествш,  въ  л'Ьтописяхъ 
старался  угадать  образъ  мыслей  и  лзыкъ  того  времени".  Действительно,  въ  изобра- 
женш Годунова  мы  видимъ  шагъ  за  шагомъ  следоваше  Карамзину  (Ср.  №  54).  И 
трудъ  свой,  „гешемъ  его  вдохновенный",  поэтъ  посвящаетъ  „драгоценной  для  рос- 
С1янъ  памяти  Н.  М  Карамзина".  Результатомъ  же  изучешя  лЬтописей  выгаелъ  и 
высокохудожественный,  изумительно  правдивый  образъ  русскаго  летописца  (Сравн. 
№  53).     2)  Пергаментъ,  писчш  матер1алъ,  рукопись. 
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А  за  гр^хи,  за  темныя  д-вянья 
Спасителя  смиренно  умоляютъ. 
На  старости  я  съизнова  живу; 
Минувшее  проходитъ  предо  мною... 
Давно-ль  оно  неслось  событш  полно, 
Волнуяся,  какъ  море — океанъ? 
Теперь  оно  безмолвно  и  спокойно: 
Не  много  лицъ  мне  память  сохранила, 
Не  много  словъ  доходитъ  до  меня, 
А  прочее  погибло  невозвратно! 
Но  близокъ  день,  лампада  догораетъ  — 
Еще  одно  последнее  сказанье  (пишетъ). 
Григоргй    (пробуждается).  Все  тотъ  же  сонъ!  Возможно-ль?  въ  трети* 

разъ! 
Проклятый  сонъ!..  А  все  передъ  лампадой 
Старикъ  сидитъ,  да  пишетъ — и  дремотой, 
Знать,  во  всю  ночь  онъ  не  смыкалъ  очей. 
Какъ  я  люблю  его  спокойный  видъ, 
Когда,  душой  въ  минувшемъ  погруженный, 
Онъ  летопись  свою  ведетъ,  и  часто 
Я  угадать  хотъмъ,  о  чемъ  онъ  пишетъ: 
О  темномъ  ли  владычестве  татаръ? 
О  казняхъ  ли  свирългыхъ  1оанна? 

О    бурНОМЪ    ЛИ    НОВОГОрОДСКОМЪ  В'БЧ'Б? 

О  слав-в  ли  отечества?  Напрасно: 

Ни  на  челъ1  высокомъ,  ни  во  взорахъ 

Нельзя  прочесть  его  сокрытыхъ  думъ; 

Все  тотъ  же  видъ  смиренный,  величавый. 

Такъ  точно  дьякъ,  въ  Приказахъ  поевд'влый, 

Спокойно  зритъ  на  правыхъ  и  виновныхъ, 

Добру  и  злу  внимая  равнодушно, 

Не  вйдая  ни  жалости,  ни  гн-вва. 
Пимечъ.     Проснулся,  братъ. 
Григоргй.  Благослови  меня, 

Честный  отецъ. 
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Пименъ.    Благослови  Господь 

Тебя  и  днесь  *),  и  присно  2),  и  вовеки. 

Григоргй.  Ты  все  писалъ  и  сномъ  не  позабылся; 
А  мой  покой  басовское  мечтанье 
Тревожило,  и  врагъ  меня  мутилъ: 
Мне  снилося,  что  лестница  крутая 
Меня  вела  на  башню;  съ  высоты 
Мн'Б  виделась  Москва,  что  3)  муравейникъ; 
Внизу  народъ  на  площади  кипъмъ 
И  на  меня  указывалъ  со  смйхомъ; 
И  стыдно  мн^,  и  страшно  становилось, 
И  падая  стремглавъ,*  я  пробуждался... 
И  три  раза  мн-Ь  снился  тотъ  же  сонъ. 
Не  чудно  ли? 

Пименъ.    Младая  кровь  играетъ; 

Смиряй  себя  молитвой  и  постомъ, 

И  сны  твои  вид-бнш  легкихъ  будутъ 

Исполнены.  Доныне — если  я, 

Невольною  дремотой  обезсиленъ  4), 

Не  сотворю  молитвы  долгой  къ  ночи  — 

Мой  старый  сонъ  не  тихъ  и  не  безгръчпенъ; 

Мн'Б  чудятся  то  шумные  пиры, 

То  ратный  станъ,  то  схватки  боевыя, 

Безумныя  погбхи  юныхъ  лътъ! 

Григоргй.  Какъ  весело  провелъ  свою  ты  младость! 
Ты  воевалъ  подъ  башнями  Казани, 
Ты  рать  Литвы  при  Шуйскомъ  отражалъ  5), 
Ты  вид'Ьлъ  дворъ  и  роскошь  1оанна! 
Счастливъ!  А  я  отъ  отроческихъ  лътъ 
По  кел1ямъ  скитаюсь  б-ьдный  инокъ! 
Зач-Бмъ  и  мнй  не  тешиться  въ  бояхъ, 
Не  пировать  за  царскою  трапезой? 
Успъугь  бы  я,  какъ  ты,  на  старость  лътъ 
Отъ  суеты,  отъ  м1ра  отложиться, 


х)  Сегодня.    2)  Всегда.    3)  Какъ.   4)  Обезсилен-ный.  5)  См.  Иловайскш,  стр.  125. 
Русск.  Хрест. — Богдановъ. — Чт.  III.  30 
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Произнести  монашества  об'Ьтъ, 
И  въ  тихую  обитель  затвориться. 
Пимеиъ.    Не  СЕтуй,  братъ,  что  рано  гртшшый  свить 
Покинулъ  ты,  что  мало  искушешй 
Послалъ  теб'Б  Всевышшй.  В'Брь  ты  мне: 
Насъ  издали  шгбняютъ  слава,  роскошь 
И  женская  лукавая  любовь. 
Я  долго  жилъ  и  многимъ  насладился; 
Но  съ  той  поры  лишь  в'Ьдаю  блаженство, 
Какъ  въ  монастырь  Господь  меня  привелъ. 
Подумай,  сынъ,  ты  о  царяхъ  великихъ: 
Ето  выше  ихъ?  Единый  Богъ.  Кто  см-ветъ 
Противу  нихъ?  Никто.  А  что  же?  Часто 
Златой  в'Ьнецъ  тяжелъ  имъ  становился: 
Они  его  меняли  на  клобукъ  *). 
Царь  1оаннъ  искалъ  успокоенья 
Въ  подобш  монашескихъ  трудовъ. 
Его  дворецъ,  любимцевъ  гордыхъ  полный, 
Монастыря  видъ  новый  принималъ: 
Кромъчпники  2)  въ  тафьяхъ  3)  и  власяницахъ  4) 
Послушными  являлись  чернецами, 
А  грозный  царь  игумномъ  богомольнымъ  5). 
Я  вид'Ьлъ  зд'бсь,  вотъ  въ  этой  самой  кельБ  — 
(Въ  ней  жилъ  тогда  Кириллъ  многострадальный, 
Мужъ  праведный;  тогда  ужъ  и  меня 
Сподобилъ  Богъ  уразуметь  ничтожность 
Мтрскихъ  суетъ),  здЪсь  видеть  я  царя, 
Усталаго  отъ  гн'бвныхъ  думъ  и  казней. 
Задумчивъ,  тихъ  сидъмгь  межъ  нами  Грозный; 


х)  Родъ  шапки,  покрытой  крепомъ,  которую  носятъ  монахи  (камилавка).  2)  Злодей, 
нечестивецъ,  гръшникъ.  Зд'бсь  р'вчь  объ  опричникахъ.  3)  Шапочка,  родъ  ермолки 
или  скуфьи.  4)  Волосяная  одежда,  носимая  отшельниками  на  голомъ  гбл'б.  5)  Въ 
Александровской  слободт>  1оаннъ  посвящалъ  большую  часть  времени  церковной 
службъ,  чтобы  непрестанною  набожною  деятельностью  успокоить  душу.  Онъ  хот^лъ 
даже  обратить  дворецъ  въ  монастырь,  а  любимцевъ  своихъ  въ  иноковъ:  выбралъ  изъ 
опричниковъ  300  челов'ькъ,  назвавъ  братьею,  себя  игуменомъ,  далъ  имъ  тафьи,  или 
скуфейки  и  черныя  рясы.  (И.  Г.  Р.  томъ  IX,  глава  I). 
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Мы  передъ  нимъ  недвижимо  стояли, 

И  тихо  онъ  бесвду  съ  нами  велъ. 

Онъ  говорилъ  игумну  и  всей  браткв: 

„Отцы  мои,  желанный  день  придетъ: 

Предстану  здъхь  алкаю щш  спасенья; 

Ты,  Никодимъ,  ты,  Серий,  ты,  Кириллъ, 

Вы  всб — обить  примите  мой  духовный: 

Пршду  къ  вамъ,  преступникъ  окаянный, 

Къ  стопамъ  1)  твоимъ,  святый  отецъ,  припадши". 

Такъ  говорилъ  державный  государь, 

11  сладко  р-вчь  его  изъ  устъ  лилася, 

И  плакалъ  онъ.  А  мы  въ  слезахъ  молились, 

Да  ниспошлетъ  Господь  любовь  и  миръ 

Его  дуптв,  страдающей  и  бурной. 

А  сынъ  его  беодоръ?  На  престоле 

Онъ  воздыхалъ  о  мирномъ  житш 

Молчальника  2)?  Онъ  царсюе  чертоги 

Преобратилъ  въ  молитвенную  келью; 

Тамъ  тяжк1я  державныя  печали 

€вятой  души  его  не  возмущали. 

Богъ  возлюбилъ  смиреше  царя, 

И  Русь  при  немъ  во  славт>  безмятежной 

Утишилась — а  въ  часъ  его  кончины 

Свершилося  неслыханное  чудо: 

Къ  его  одру,  царю  едину  зримый  3), 

Явился  мужъ  необычайно  св'втелъ, 

И  началъ  съ  нимъ  беседовать  Оеодоръ 

И  называть  великимъ  патр!архомъ... 

И  всб  кругомъ  объяты  были  страхомъ, 

Уразум'Ьвъ  небесное  виденье, 

Зане  4)  святый  владыка  предъ  царемъ 

Въ  храмин-в  5)  тогда  не  находился. 

Когда  же  онъ  преставился  6)  палаты 

Исполнились  святымъ  благоуханьемъ, 


!)  Стопа— нога,     2)  ДавшШ   об'Ьдъ   молчанш.     3)  Одному  видимый.     4)  Потому 
что.     5)  Комната,  пом'Ьщенхе.    6)  Умеръ. 

30* 
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II  ликъ  его,  какъ  солнце,  проаялъ. 

Ужъ  не  впдать  такого  намъ  царя   1). 

О,  страшное,  невиданное  горе! 

Прогневали  мы  Бога,  согрешили: 

Владыкою  себ'Б  цареубшцу  '2) 

Мы  нарекли. 
Григорий.  Давно,  честный  отецъ, 

Хотелось  мнб  тебя  спросить  о  смерти 

Дмптр1я  царевпча;  въ  то  время 

Ты,  говорятъ,  былъ  въ  Угличе. 
Пименъ.    Охъ,  помню. 

Прпвелъ  меня  Богъ  видеть  злое  дъ\то, 

Кровавый  гр-ьхъ.   Тогда  я  въ  дальни  Углпчъ 

На  нькое  былъ  усланъ  послушанье  3). 

Прпшелъ  я  въ  ночь.  На  утро,  въ  часъ  обедни, 

Вдругъ  слышу  звонъ;  ударили  въ  набатъ; 

Крикъ,  шумъ.  Бътутъ  на  дворъ  царицы.  Я 

Спътпу  туда-жъ,  а  тамъ  уже  весь  городъ. 

Гляжу:  лежитъ  зарт>занпый  царевпчъ; 

Царица-мать  въ  безпамятствъ1  надъ  нимъ, 

Кормилица  въ  отчаяньи  рыдаетъ, 

А  тутъ  народъ,  остервенясь,  волочптъ 

Безбожную  предательницу — мамку.. . 

Вдругъ  между  нпхъ,  свирътгь,  отъ  злости  б.твденъ, 

Является  1уда — Битяговскш  4). 

„Вотъ.  вотъ  злодМ!"   раздался  обшдй  вопль, 


*)  Вотъ  что  говорить  Карамзинъ  о  набожности  царя  веодора  1оанновича:  „вео- 
доръ  вставалъ  обыкновенно  въ  четыре  часа  утра  и  ждалъ  духовника  въ  спальнъу 
наполненной  иконами,  освещенной  днемъ  и  ночью  лампадами.  Духовникъ  прихо- 
дплъ  къ  нему  съ  крестомъ,  благословешемъ.  святою  водою  и  съ  иконою  угодника  Бо- 
ж1а,  празднуемаго  въ  тотт.  день  церковью.  Государь  кланялся  до  земли,  молился 
вслухъ  минуть  десять  и  болЪе;  шелъ  къ  Принте,  въ  ея  комнаты  особенныя,  и  вмъхгб 
съ  нею  къ  заутрень;  въ  9  часовъ  ходилъ  къ  лптургш,  ходнлъ  опять  въ  церковь  къ 
вечерне;  ночью,  готовясь  ко  сну.  опять  молился  съ  духовникомъ  и  ложился  съ  его 
благословешемъ"...  II  о  его  смерти:  „Ппшутъ.  что  онъ,  умирая,  вид^лъ  ангела  (И.  Г. 
Р..  т.  X,  прюгъч.     2)  Т.-е.  Бориса  Годунова,     8)  На  монашескомъ  языки:   поручете. 

*)  Народный  судъ  приписалъ  убшство  царевича  Димптр1я  Годунову,  который 
будто  бы  подослалъ  убпщъ:  Битяговскаго,  Кочалова   и  Волохова. 
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И  вмигъ  его  не  стало.  Тутъ  народъ 

Всл'Ьдъ  бросился  бЪжавшимъ  тремъ  убшцамъ; 

Укрывшихся  злод'Ьевъ  захватили 

И  привели  предъ  теплый  трупъ  младенца, 

И  чудо — вдругъ  мертвецъ  затрепеталъ. 

„Покайтеся!"   народъ  имъ  завопилъ: 

И    ВЪ    ужаСБ    ПОДЪ    ТОПОрОМЪ    ЗЛОД'БИ 

Покаялись — и  назвали  Бориса. 
Григорш.  Какихъ  былъ  л'Ьтъ  царевичъ  уб1енный? 
Пименъ.    Да  лъ"гъ  семи:  ему  бы  ныне  было  — 

(Тому  прошло  ужъ  десять  л^тъ...  н-вть  больше: 

Двенадцать  л^тъ) — онъ  былъ  бы  твой  ровесникъ 

И  царствовалъ;  но  Богъ  судилъ  иное. 

Сей  повестью  плачевной  заключу 

Я  летопись  свою;  съ  т^хъ  поръ  я  мало 

Вникалъ  въ  д-вла  м1рск1я.  Братъ  Григорш, 

Ты  грамотой  свой  разумъ  просветить, 

Теб-в  свой  трудъ  передаю.  Въ  часы, 

Свободные  отъ  подвиговъ  духовныхъ, 

Описывай,  не  мудрствуя  лукаво, 

Все  то,  чему  свидетель  въ  жизни  будешь: 

Войну  и  миръ,  управу  государей, 

Угодниковъ  святыя  чудеса, 

Пророчества  и  знаменья  1)  небесны. 

А  мне  пора,  пора  ужъ  отдохнуть 

И  погасить  лампаду...  Но  звонятъ 

Къ  заутрене...  Благослови,  Господь, 

Своихъ  рабовъ!..  Подай  костыль,  Григорш.  {Уходишь). 
Григорш.  Борисъ,  Борисъ!  все  предъ  тобой  трепещетъ, 

Никто  тебе  не  смеетъ  и  напомнить 

О  жребш  несчастнаго  младенца; 

А  между  темъ,  отшельникъ  въ  темной  келье 

Здесь  на  тебя  допосъ  ужасный  пишетъ: 

И  не  уйдешь  ты  отъ  суда  м1рского, 

Какъ  не  уйдешь  отъ  Божьяго  суда... 

*)  Баз  2е1сЬеп. 
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II.  (Сцена  седьмая). 

ЦЛРСК1Я     ПАЛАТЫ. 
ДВА  СТОЛЬНИКА. 

Первый.         Где  государь? 

Второй.  Въ  своей  опочивал ьнв 

Онъ  заперся  съ  какимъ-то  колдуномъ. 

Первый.         Такъ,  вотъ  его  любимая  беевда: 
Кудесники,  гадатели,  колдуньи. 
Все  ворожитъ,  что  красная  нев-вста. 
Желалъ-бы  знать,  о  чемъ  гадаетъ  онъ? 

Второй.    Вотъ  онъ  идетъ.  Угодно-ли  спросить! 

Первый.     Какъ  онъ  угрюмъ!  (Уходятъ). 

Царь  (входить).  Достигъ  я  высшей  власти; 

Шестой  ужъ  годъ  я  царствую  спокойно: 
Но  счастья  н'Ьтъ  души  моей.  Не  такъ  ли 
Мы  смолоду  влюбляемся  и  алчемъ 
Утвхъ  любви,  но  только  утолимъ 
Сердечный  гладъ  мгновеннымъ  обладаньемъ, 
Ужъ  охладввъ  скучаемъ  и  томимся!  .. 
Напрасно  мне  кудесники  сулятъ 
Дни  долпе,  дни  власти  безмятежной; 
Ни  власть,  ни  жизнь  меня  не  веселятъ: 
Предчувствую  небесный  громъ  и  горе. 
Мне  счастья  н'Ьтъ.  Я  думалъ  свой  народъ 
Въ  довольствш,  во  слав-в  успокоить, 
Щедротами  любовь  его  снискать; 
Но  отложилъ  пустое  попеченье: 
Живая  власть  для  черни  ненавистна. 
Они  любить  умъчотъ  только  мертвыхъ. 
Безумны  мы,  когда  народный  плескъ 
Иль  ярый  вопль  тревожитъ  сердце  наше! 
Богъ  насылалъ  на  землю  нашу  гладъ: 
Народъ  завылъ,  въ  мученьяхъ  погибая. 
Я  отворилъ  имъ  житницы;  я  злато 
Разсыпалъ  имъ;  я  имъ  сыскалъ  работы: 
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Они-жъ  меня,  беснуясь,  проклинали  ')! 
Пожарный  огнь  ихъ  домы  истребилъ; 
Я  выстроилъ  имъ  новыя  жилища: 
Они  жъ  меня  пожаромъ  упрекали  2)\ 
Вотъ  черни  судъ:  ищи  жъ  ея  любви! 
Въ  семьи  моей  я  мнилъ  найти  отраду, 
Я  дочь  мою  мнилъ  осчастливить  бракомъ! 
Какъ  буря,  смерть  уноситъ  жениха... 
И  тутъ  молва  лукаво  нарекаетъ 


х)  „Въ  с1е  время  общей  нелюбви  къ  Борису  онъ  им-блъ  случай  доказать  свою 
чувствительность,  заботливость,  щедрость  необыкновенную;  но  и  гвмъ  уже  не  могъ 
тронуть  сердецъ  къ  нему  остылыхъ. — Среди  естественнаго  обил1я  и  богатства  земли 
плодоносной,  населенной  хлебопашцами  трудолюбивыми;  среди  благословенш  долго- 
временнаго  мира,  и  въ  царствовате  деятельное,  предусмотрительное,  пала  на  мил- 
лионы людей  казнь  страшная:  весною,  въ  1601  году,  небо  омрачилось  густою  тьмою, 
и  дожди  лили  въ  течете  десяти  недель  непрестанно,  такъ,  что  жители  селыже 
пришли  въ  ужасъ:  не  могли  нич-Ьмь  заниматься,  ни  косить,  ни  жать;  а  15  августа 
жестокш  морозь  повредилъ  какъ  зеленому  хлебу,  такъ  и  всвмъ  плодамъ.  Еще  въ 
житницахъ  и  въ  гумнахъ  находилось  не  мало  стараго  хлеба;  но  земледельцы,  къ 
несчастно,  засеяли  поля  новымъ,  гнилымъ,  тощимъ — и  не  видали  всходовъ,  ни  осенью, 
ни  весною:  все  истлело  и  смешалось  съ  землею.  Между  тъмъ  запасы  изошли,  и  поля 
уже  остались  незасеянными.  Тогда  началося  бедств1е,  и  вопль  голодныхъ  встрево- 
жилъ  царя.  Не  только  гумна  въ  селахъ, — но  и  рынки  въ  столице  опустели,  и  чет- 
верть ржи  возвысилась  ценою  отъ  12  и  15  денегъ  до  трехъ  (пятнадцати  нынбшнихъ 
серебряныхъ)  рублей.  Борись  вел^лъ  отворить  царсмя  житницы  въ  Москве  и  въ 
другихъ  городахъ;  убедилъ  духовенство  и  вельможъ  продавать  хлебные  свои  запасы 
также  низкою  ценою;  отворилъ  и  казну:  въ  четырехъ  оградахъ,  сделанныхъ  близь 
деревянной  стены  московской,  лежали  кучи  серебра  для  бедныхъ;  ежедневно,  въ 
часъ  утра,  каждому  давали  две  Московки,  деньгу  или  копейку...  Но  Борись  не 
обольстилъ  росс1янъ  своими  благодеяшями:  ибо  мысль,  для  него  страшная,  господ- 
ствовала въ  душахъ — мысль,  что  небо  за  беззакошя  царя  казнить  царство.  „Изли- 
вая на  бедныхъ  щедроты"  —  говорятъ  летописцы  —  „онъ  въ  золотой  чаше  подавалъ 
имъ  кровь  невинныхъ,  да  шютъ  во  здрав1е;  питалъ  ихъ  милостынею  богопротивною, 
расхитивъ  имете  вельможъ  честныхъ  и  древтя  сокровища  царсюя  осквернивъ  до- 
бычею грабежа".   (Карамзина  И.  Г.  Р.  т.  XI.  гл.  II). 

2)  Намекъ  на  пожаръ,  бывипй  въ  Москве  въ  1591  г.,  еще  при  жизни  царя  0ео- 
дора  1оанновича.  См.  Карамзина  И.  Г.  Р.  т.  X,  гл.  2-я:  „Граждане  остались  безъ 
крова,  некоторые  и  безъ  имешя.  Стонъ  и  вой  раздавались  среди  обширнаго  пепе- 
лища, и  лкди  толпами  бежали  на  Троицкую  дорогу  встретить  Оеодора  (онъ  былъ 
тогда  на  богомолье  въ  Троицкой  лавре),  требовать  его  милости  и  помощи:  Борисъ 
не  допустилъ  ихъ  до  царя;  явился  между  ими  съ  видомъ  любви  и  сожалешя,  всехъ 
выслушалъ,  всемъ  обещалъ,  и  сделалъ  обещаемое:  выстроилъ  цвлыя  улицы,  разда- 
валъ  деньги,  льготныя  грамоты;  оказывалъ  щедрость  безпримерную...  Случайно  ли 
воспользовался  онъ  несчаст1емъ  столицы  для  прюбретешя  любви  народной,  или  былъ 
тайнымъ  виновникомъ  онаго,  какъ  утверждаетъ  летописецъ,  и  какъ  думали  мнопе 
изъ  современниковъ?". 
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Виновникомъ  дочерняго  вдовства 

Меня,  меня  —  несчастнаго  отца   *)! 

Кто  ни  умретъ,  я  вевхъ  убшца  тайный: 

Я  ускорилъ  Оеодора  кончину, 

Я  отравилъ  свою  сестру  царицу, 

Монахиню  смиренную...  все  я! 

Ахъ,  чувствую:  ничто  не  можетъ  насъ 

Среди  мхрскихъ  печалей  успокоить; 

Ничто,  ничто...  едина  разв'Б  совесть. 

Такъ,  здравая,  она  восторжествуетъ 

Надъ  злобою,  надъ  темной  клеветою; 

Но  если  въ  ней  единое  пятно, 

Единое  случайно  завелося, 

Тогда  б'Ьда;  какъ  язвой  моровой 

Душа  сгоритъ,  нальется  сердце  ядомъ, 

Какъ  молоткомъ  стучитъ  въ  ушахъ  упрекомъ. 

И  все  тошнитъ,  и  голова  кружится, 

И  мальчики  кровавые  въ  глазахъ... 

И  радъ  бежать,  да  некуда...  ужасно!.. 

Да,  жалокъ  тотъ,  въ  комъ  совесть  нечиста. 


1)  „Борисъ  искалъ  достойнаго  жениха  для  прелестной  царевны  между  европей- 
скими принцами  державнаго  племени,  чтобы  такимъ  союзомъ  возвысить  блескъ  сво- 
его дома  въ  глазахъ  бояръ  и  князей  россшскихъ,  которые  еще  недавно  видт>ли  Го- 
дуновыхъ  ниже  себя:  сей  нужный  родитель  и  хитрый  политикъ  надеялся  доставить 
счасие  Ксенш  и  выгоды  государству  супружествомъ  ея  съ  Герцогомъ  1оанномъ,  бра- 
томъ  Хриспановымъ...  Но  чего  искренно  желали  и  росс1яне,  и  датчане — о  чемъ  мо- 
лились родители  и  нев'Ьста, — то  не  было  угодно  Провидт>н1Ю...  На  пути  изъ  Лавры, 
16  октября  государь  узналъ  о  внезапной  болезни  жениха...  Недугъ  усиливался  без- 
престанно,  открылась  жестокая  горячка;  но  медики,  датсюе  и  борисовы,  не  теряли 
надежды:  царь  заклиналъ  ихъ  употребить  все  искусство,  об/Ьщая  имъ  неслыханныя 
милости  и  награды...  Но  въ  6  часовъ  вечера,  28  октября,  пресвклись  цв'ь- 
тушде  дни  1оанновы,  на  двадцатомъ  году  жизни...  Вероятно  ли  сказаше  нашего  лето- 
писца, что  Борисъ  внутренно  не  жал^лъ  о  смерти  1оанна,  будто  бы  завидуя  общей 
къ  нему  любви  росс1янъ,  и  страшась  оставить  въ  немъ  совмъ,стника  для  юнаго  Оео- 
дора; что  медики,  узнавъ  тайную  мысль  царя,  не  смт>ли  излечить  больного?"  (Карам- 
зина И.  Г.  Р.  т.  XI,  гл.  I). 
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III.  (Сцена  десятая). 

Царскгя  палаты. 
ЦАРЕВИЧЪ  чертитъ  географическую  карту.  ЦАРЕВНА,  мамка  царевны. 

Ксен1я  [цгьлуетъ  поргпретъ)* 

Милый  мой  женихъ,  прекрасный  королевичъ,  не  мне  ты  до- 
стался, не  своей  нев^ств,  а  темной  могилке,  на  чужой  сторонке: 
никогда  не  утешусь,  в^чно  по  теб'Б  буду  плакать. 

Мамка.    И,   царевна!    Д-ввица    плачетъ,    что    роса   падаетъ: 
взойдетъ  солнце,  росу  высушить.  Будетъ  у  тебя   другой  женихъ 
и  прекрасный,  и  приветливый.  Полюбишь  его,  дитя  наше    нена- 
глядное, забудешь  Ивана  Королевича. 
Есенгя.      Нътъ,  мамушка,  я  и  мертвому  буду  ему  в-вриа. 

(Входить  Ворисъ). 
Царь.  Что,  Ксешя?  что,  милая  моя? 

Въ  невъхтахъ  ужъ  печальная  вдовица! 

Все  плачешь  ты  о  мертвомъ  женихи. 

Дитя  мое!  судьба  мнб  не  судила 

Виновникомъ  быть  вашего  блаженства. 

Я,  можетъ  быть,  пропгввалъ  небеса, 

Я  счаст1е  твое  не  могъ  устроить; 

Безвинная,  зач-вмъ  же  ты  страдаешь? 

А  ты,  мой  сынъ,  чЪмъ  занятъ?  Это  что? 
беодоръ.         Чертежъ  земли  Московской  *),  наше  царство 

Изъ  края  въ  край.  Вотъ  видишь  тутъ  Москва, 

Тутъ  Новгородъ,  тутъ  Астрахань.  Вотъ  море, 

Вотъ  Пермсюе  дремуч1е  лиса, 

А  вотъ  Сибирь. 
Царь.  А  это  что  такое 

Узоромъ  здгвсь  в1ется? 
беодоръ.  Это  Волга 

Царь.         Какъ  хорошо!  Вотъ  сладкш  плодъ  ученья! 

Какъ  съ  облаковъ  ты  можешь  обозреть 


*)  Любопытнымъ  памятникомъ  географическихъ  свъ'дъчпй  царевича  осталась 
ландкарта  Россш,  изданная  подъ  его  именемъ  въ  1614  году  н'Ьмцемъ  Герардомъ" 
(И.  Г.  Р.  т.  XI,  гл.  I). 
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Все  царство  вдругъ:  границы,  грады,   р^ки. 

Учись  мой  сынъ:  наука  сокращаешь 

Намъ  опыты  быстротекущей  жизни. 

Когда-нибудь,  и  скоро,  можетъ  быть, 

Всб  области,  которыя  ты  нын-б 

Изобразилъ  такъ  хитро  на  бумаге, 

Всб  подъ  руку  достанутся  твою. 

Учись,  мой  сынъ,  и  легче,  и  ясн-ве 

Державный  трудъ  ты  будешь  постигать  *). 

(Входишь  Семенъ  Годуновъ). 

Вотъ  Годуновъ  идетъ  ко  мн-в  съ  докладомъ. 

(Ксенги)  Душа  моя,  поди  въ  свою  светлицу; 

Прости,  мой  другъ;  утъчпь  тебя  Господь. 

(Есенгя  съ  мамкой  уходяшъ). 

Что  скажешь  мне,  Семенъ  Никитичъ? 
Семенъ  Тодуновъ.  Нынче. 

Ко  мнй,  ч-вмъ  св-бтъ,  дворецшй  князь  2)  Василья 

И  Пушкина  слуги  пришли  съ  доносомъ  3). 
Царь.         Ну! 
Сем.  Год.       Пушкина  слуга  донесъ  сперва, 

Что  поутру  вчера  къ  нимъ  въ  домъ  прйхалъ 

Изъ  Кракова  гонецъ  и  черезъ  часъ 

Безъ  грамоты  отосланъ  былъ  обратно. 
Царь.         Гонца  схватить. 

Сем.  Год.  Ужъ  послано  въ  догоню. 

Царь.         О  Шуйскомъ  что? 
Сем.  Год.  Вечоръ  4)  онъ  угощалъ 

Своихъ  друзей,  обоихъ  Милославскихъ, 

Бутурлиныхъ,  Михаила  Салтыкова, 

Да  Пушкина,  да  несколько  другихъ; 

А  разошлись  ужъ  поздно.  Только  Пушкинъ 

1)  „Въ  усердной  любви  къ  гражданскому  образовашю  Борисъ  превзошелъ  всйхъ 
древн'Ьйшихъ  втшценосцевъ  Россш,  им-ввъ  намйреше  завести  школы  и  даже  универ- 
ситеты, чтобы  учить  молодыхъ  Росс1янъ  языкамъ  европейскимъ  и  наукамъ".  Далйе 
Карамзинъ  говорить,  что  Борисъ  воспитывалъ  Оеодора  съ  отм'вннымъ  старатемъ  и 
училъ  наукамъ.  (И.  Г.  Р.  т.  XI,  гл.  I).  2)  Вм.:  княз-я.  3)  О  безпрестанныхъ  доносахъ. 
(См.  Карамз.  №  54).     *)  Вечеромъ. 
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Наедине  съ  хозяиномъ  остался 

И  долго  съ  нимъ  беседовал ъ  еще. 
Царь.         Сейчасъ  послать  за  Шуйскимъ. 
Сем.   Тод.  Государь! 

Онъ  зд-бсь  уже. 
Царь.  Позвать  его  сюда. 

(Годуновь  уходить). 
Царь.         Сношешя  съ  Литвой!  Это  что?... 

Противенъ  мни  родъ  Пушкиныхъ  мятежный, 

А  Шуйскому  не  должно  доверять: 

Уклончивый,  но  смелый  и  лукавый... 

(входить  Шуйскгй)* 
Мне  нужно,  князь,  съ  тобою  говорить. 

Но,  кажется,  ты  самъ  пришелъ  за  дъмомъ: 

И  выслушать  хочу  тебя  сперва. 
Шуйскгй.      Такъ,  государь;  мой  долгъ  теб'Ь   повидать 

Въхть  важную. 
Царь.  Я  слушаю  тебя. 

Шуйскгй  (тихо  указывая  на  деодора). 

Но,  государь... 
Царь.  Царевичъ  можетъ  знать, 

Что  в'вдаетъ  князь  Шуйскш.  Говори. 
Шуйскгй.  Царь,  изъ  Литвы  пришла  намъ  въхть... 
Царь.  Не  та  ли, 

Что  Пушкину  привезъ  вечоръ  гонецъ? 
Шуйскгй.      Все  знаетъ  онъ!...  Я  думалъ,  государь, 

Что  ты  еще  не  выдаешь  сей  тайны. 
Царь.  Нътъ  нужды,  князь;  хочу  сообразить 

Изв-бст1я,  иначе  не  узнаемъ 

Мы  истины. 
Шуйскгй.  Я  знаю  только  то, 

Что  въ  Кракове  явился  самозванецъ, 

И- что  король,  и  паны  за  него. 
Царь.         Что-жъ  говорятъ?  Кто  этотъ  самозванецъ? 
Шуйскгй.  Не  в'вдаю. 
Царь.  Но....  чгЬмъ  опасенъ  онъ? 
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Шуйскгй.  Конечно,   царь,  сильна  твоя  держава! 

Ты  милостью,  рад'Ьньемъ  и  щедротой 

Усыновилъ  сердца  своихъ  рабовъ. 

Но  знаешь  самъ:  безсмысленная  чернь 

Изменчива,  мятежна,  суеверна, 

Легко  пустой  надежде  предана, 

Мгновенному  внушешю  послушна, 

Для  истины  глуха  и  равнодушна, 

А  баснями  питается  она. 

Ей  нравится  безстыдная  отвага; 

Такъ  если  сей  неведомый  бродяга 

Литовскую  границу  перейдетъ, 

Къ  нему  толпу  безумцевъ  привлечетъ 

Димитр1я  воскреснувшее  имя. 
Царь.  Димитр1я!...  какъ?  этого  младенца? 

Димитр1я!...  Царевичъ,  удались! 
Шуйскгй.  Онъ  покраснеть:   быть  бур-в!... 
беодорг.  Государь, 

Дозволишь  ли?... 
Царь.  Нельзя,  мой  сывъ,  поди. 

(беодорг  уходить). 

Димитр1я!... 
Шуйскгй.  Онъ  ничего  не  зналъ. 

Царь.         Послушай,  князь:  взять  м-вры   сей-же  часъ, 

Чтобъ  отъ  Литвы  Росс1я  оградилась 

Заставами;  чтобъ  ни  одна  душа 

Не  перешла  за  эту  грань;  чтобъ  заяцъ 

Не  приб'Ьжалъ  изъ  Польши  къ  намъ:  чтобъ  воронъ 

Не  прилетвлъ  изъ  Кракова  ]).  Ступай. 
Шуйскгй.       Иду. 
Царь.  Постой.  Не  правда-ль,  эта  в-всть 

Затвйлива?  Слыхалъ  ли  ты  когда, 

Чтобъ  мертвые  изъ  гроба  выходили 

Допрашивать  царей,  царей  законныхъ, 


')  Карамзинъ  говорить,  что  Борись  велъчть    удвоить  заставы    на  литовской  гра- 
ниц'Ь,  чтобы  перехватывать  в-всти  о  Самозванце.  (И.  Г.  Р.  т.  XI,  гл.  2). 
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Назначенныхъ,  избранныхъ  всенародно, 

Ув'Бнчанныхъ  великимъ  патр1архомъ? 

Смешно?  а?  что?  что-жъ  не  смеешься  ты? 
Шуйскгй.      Я,  государь?... 
Царь.  Послушай,  князь  Василш: 

Какъ  я  узналъ,  что  отрока  сего... 

Что  отрокъ  сей  лишился  какъ-то  жизни, 

Ты  посланъ  былъ  на  сл-вдстЕхе:  теперь 

Тебя  крестомъ  и  Богомъ  заклинаю, 

По  совести  мн'Б  правду  объяви: 

Узналъ  ли  ты  убитаго  младенца 

И  не  было  ль  подмена?  Отвечай  г). 
Шуйскгй.       Клянусь  тебгв... 
Царь.  Н^тъ,  Шуйскш,  не  клянись, 

Но  отвечай:  то  былъ  царевичъ! 
Шуйскгй.  Онъ. 

Царь.  Подумай,  князь.  Я  милость  обещаю, 

Прошедшей  лжи  опалою  напрасной 

Не  накажу.  Но  если  ты  теперь 

Со  мной  хитришь,  то  головою  сына 

Клянусь — тебя  постигнетъ  злая  казнь, 

Такая  казнь,  что  царь  Иванъ  Басил ьичъ 

Отъ  ужаса  во  гробъ1  содрогнется. 
Шуйскгй.       Не  казнь  страшна,  страшна  твоя  немилость! 

Передъ  тобой  дерзну  ли  я  лукавить? 

И  могъ  ли  я  такъ  слъчю  обмануться, 

Что  не  узналъ  Димитр1я?  Три  дня 

Я  трупъ  его  въ  соборъ1  поевщалъ, 

Всбмъ  Угличемъ  туда  сопровожденный. 

Вокругъ  него  тринадцать  тъмъ  лежало, 

Растерзанныхъ  народомъ,  и  по  нимъ 

Ужъ  тл-Ьше  приметно  проступало, 

*)  „Беръ  пишетъ,  что  Годуновъ,  получая  отовсюду  извт>ст1я  о  мнимомъ  Димит- 
рш,  самъ  началъ  было  сомневаться  въ  уб1енш  истиннаго:  справлялся,  допрашивалъ, 
и  наконецъ  ув-врился,  что  симъ  именемъ  называется  обманщикъ".  (И.  Г.  Р.  т.  XI, 
прим-вч,  229).  Князь  Василш  Ивановичъ  Шуйскш  посланъ  быль  на  слт>дств1е  и  до- 
несъ,  что  царевичъ,  въ  принадкв  падучей  болезни,  нроткнулъ    себв    горло    ножомъ. 
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Но  дйтскш  ликъ  царевича  былъ  ясенъ, 
И  св'Ьжъ,  и  тихъ,  какъ  будто  усыпленный: 
Глубокая  не  запекалась  язва  !), 
Черты  жъ  лица  совсбмъ  не  изменились. 
Нбтъ,  государь,  сомненья  н'бтъ:   Димитрш 
Во  гробе  спитъ. 
Царь.  Довольно,  удались! 

(Шуйскгй  уходить). 
Ухъ,  тяжело!...  дай  духъ  переведу! 
Л  чувствовалъ:  вся  кровь  моя  въ  лицо 
Мне  кинулась  и  тяжко  опускалась.. 
Такъ  вотъ  зачймъ  тринадцать  л^тъ  мне  сряду 
Все  снилося  убитое  дитя! 
Да,  да — вотъ  что!  теперь  я  понимаю. 
Но  кто  же  онъ,  мой  грозный  супостатъ  2)! 
Кто  на  меня?  Пустое  имя,  гбнь  — 
Ужели  гень  сорветъ  съ  меня  порфиру, 
Иль  звукъ  лишитъ  детей  моихъ  наследства? 
Безумецъ  я!  Чего  жъ  я  испугался? 
На  призракъ  сей  подуй — и  нъ"гъ  его. 
Такъ  решено:  не  окажу  я  страха: 
Но  презирать  не  должно  ничего... 
Охъ  тяжела  ты  шапка  Мономаха  8)! 


IV.  (Сцепа  четырнадцатая). 

Ночь.  Садъ.  Фонтанъ. 
САМОЗВАНЕЦЪ,  МАРИНА. 

Самозвапецъ  (входить).   Вотъ  и  фонтанъ;  она  сюда  придетъ. 
Л,  кажется,  рожденъ  не  боязливымъ; 
Передъ  собой  вблизи  видалъ  я  смерть; 
Предъ  смертш  душа  не  содрогалась. 
Мне  вечная  неволя  угрожала, 


1)  Рана.  2)  Врагъ.  3)  Карамзинъ  говорить:  „Одинъ  Богъ  видалъ,  что  происхо- 
дило въ  душъ-  Г.,  когда  онъ  услышалъ  с1е  роковое  имя...  но  ч-вмъ  бол'ве  устрашался, 
т'Ьмъ  бол^е  хотблъ  казаться  безстрашнымъ". 
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За  мной  гнались — я  духомъ  не  смутился 

И  дерзостью  неволи  изб'вжалъ. 

Но  что-жъ  теперь  теснить  мое  дыханье? 

Что  значить  сей,  неодолимый  трепетъ?Г4 

Иль  это  дрожь  желашй  напряженныхъ? 

Нбтъ,  это  страхъ.  День  ц-влый  ожидалъ 

Я  тайнаго  свидашя  съ  Мариной, 

Обдумывалъ  все  то,  что  ей  скажу, 

Какъ  обольщу  1)  ея  надменный  2)  умъ, 

Какъ  назову  Московскою  царицей; 

Но  часъ  насталъ,  и  ничего  не  помню; 

Не  нахожу  затверженныхъ  р'Ьчей; 

Любовь  мутитъ  мое  воображенье... 

Но  что-то  вдругъ  мелькнуло  шорохъ...  тише... 

Нбтъ,  это  свътъ  обманчивой  луны, 

И  прошумъмъ  зд'всь  вътерокъ. 
Марина  (входить).  Царевичъ! 

Самозванецъ.      Она!..  Вся  кровь  во  мне  остановилась. 
Марина.        Димитрш!  Вы? 
Самозванецъ.     Волшебный  сладкш  голосъ! 

(Идешь  кг  ней).  Ты  ль  наконецъ?  Тебя  ли  вижу  я, 

Одну  со  мной,  подъ  сенью  тихой  ночи? 

Какъ  медленно  катился  скучный  день! 

Какъ  медленно  заря  вечерня  гасла! 

Какъ  долго  ждалъ  во  мрак-в  я  ночномъ! 
Марина.    Часы  бътутъ,  и  дорого  мне  время. 

Я  зд'всь  тебъ1  назначила  свиданье 

Не  для  того,  чтобъ  слушать  нежны  р'Ьчи 

Любовника.  Слова  не  нужны.  Вйрю, 

Что  любишь  ты;  но  слушай:  я  решилась 

Съ  твоей  судьбой,  и  бурной  и  нев-вриой, 

Соединить  судьбу  мою;  то  вправе 

Я  требовать,  Димитрш,  одного: 

Я  требую,  чтобъ  ты  души  своей 

Мне  тайныя  открылъ  теперь  надежды, 

А)  УегйШгеп,  уеНеНеп.         2)  Гордый. 
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Намеренья  и  даже  опасенья; 

Чтобъ  объ  руку  съ  тобой  могла  я  смъию 

Пуститься  въ  жизнь,  не  съ  дътской  слепотой. 

Не  какъ  раба  желанш  легкихъ  мужа, 

Но  какъ  тебя  достойная  супруга, 

Помощница  московскаго  царя. 
Самозван  ецъ.     О,  дай  забыть  хоть  на  единый  часъ 

Моей  судьбы  заботы  и  тревоги! 

Забудь  сама,  что  видишь  предъ  собой 

Царевича.  Марина!  зри  во  мне 

Любовника,  избраннаго  тобою, 

Счастливаго  твоимъ  единымъ  взоромъ. 

О,  выслушай  молешя  любви! 

Дай  высказать  все  то,  ч'Ьмъ  сердце  полно! 
Марина.  Не  время,  князь:  ты  медлишь,  и  межъ  т&мъ 

Приверженность  твоихъ  клевретовъ  стынетъ; 

Часъ  отъ  часу  опасность  и  труды 

Становятся  опасней  и  тру  дней; 

Ужъ  носятся  сомнительные  слухи, 

Ужъ  новизна  смъчшетъ  новизну; 

А  Годуновъ  свои  пр1емлетъ  1)  миры... 
Самозван  ецъ.  Что  Годуновъ?  во  власти  ли  Бориса 

Твоя  любовь,  одно  мое  блаженство? 

Нбтъ,  неге.  Теперь  гляжу  я  равнодушно 

На  тронъ  его,  на  царственную  власть. 

Твоя  любовь...  что  безъ  нея  мне  жизнь 

И  славы  блескъ,  и  Русская  держава? 

Въ  глухой  степи,  въ  землянки  бедной — ты, 

Ты  заменишь  мне  царскую  корону; 

Твоя  любовь... 
Марина.  Стыдись!  не  забывай 

Высокаго,  святого  назначенья: 

Тебъ1  твой  санъ  дороже  долженъ  быть 

Всбхъ  радостей,  всбхъ  обольщешй  жизни, 


г)  Принимаешь. 
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Его  ни  съ  ч'Ьмъ  не  можешь  ты  равнять. 

Не  юноши,  кипящему  безумно, 

Плененному  моею  красотой,  — 

Знай,  отдаю  торжественно  я  руку 

Наследнику  Московскаго  престола, 

Царевичу,  спасенному  судьбой. 
Самозванець.    Не  мучь  меня,  прелестная  Марина, 

Не  говори,  что  санъ,  а  не  меня 

Избрала  ты.  Марина!  ты  не  знаешь, 

Какъ  больно  тЬмъ  ты  сердце  мне  язвишь. 

Какъ!  ежели...  о  страшное  сомненье! 

Скажи:  когда-бъ  не  царское  рожденье 

Назначила  слепая  мне  судьба, 

Когда-бъ  я  былъ  не  гоанновъ  сынъ, 

Не  сей,  давно  забытый  м1ромъ  отрокъ; 

Тогда-бъ...  тогда-бъ  любила-ль  ты  меня? 
Марина.         Димитри",  ты  и  быть  инымъ  не  можешь; 

Другого  мне  любить  нельзя. 
Самозванець .  НЬтъ!  полно: 

Я  не  хочу  делиться  съ  мертвецомъ 

Любовницей,  ему  принадлежащей! 

Нътъ,  полно  мне  притворствовать!  Скажу, 

Скажу  всю  истину;  такъ  знай  же:  твой  Димитрш 

Давно  погибъ,  зарыть — и  не  воскреснетъ. 

А  хочешь  ли  ты  знать,  кто  я  таковъ? 

Изволь,  скажу:  я  бедный  черноризецъ  ')! 

Монашеской  неволею  скучая, 

Подъ  клобукомъ  свой  замыселъ  отважный 

Обдумалъ  я;  готовилъ  м1ру  чудо — 

И  наконецъ  изъ  келш  бежалъ 

Къ  Украинцамъ,  въ  ихъ  буйные  курени; 

Владеть  конемъ  и  саблей  научился; 

Явился  къ  вамъ,  Димитр1емъ  назвался, 
И  Поляковъ  безмозглыхъ  обманулъ. 


*)  Монахъ. 
Русск.  Хрест. — Богдановъ. — Чт.  III.  31 
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Что  скажешь  ты,  надменная  Марина? 

Довольна-ль  ты  признашемъ  моимъ? 

Что-жъ  ты  молчишь? 
Марина.        О  стыдъ!  о  горе  мн'б! 

(Молчанге). 
Самозванецъ  (тихо).    Куда  завлекъ  меня  порывъ  досады! 

Съ  такимъ  трудомъ  устроенное  счастье 

Я,  можетъ  быть,  навыки  погубилъ. 

Что  сдъмалъ  я,  безумецъ! 

(Вслухъ).  Вижу,  вижу: 

Стыдишься  ты  не  княжеской  любви; 

Такъ ..  вымолви- жъ  мне  роковое  слово; 

Въ  твоихъ  рукахъ  теперь  моя  судьба, 

Ръчпи:  я  жду  (бросается  па  колгьни). 
Марина.        Встань,  бедный  самозванецъ! 

Не  мнишь  ли  1)  ты  колъшопреклоненьемъ, 

Какъ  девочки  доверчивой  и  слабой 

Тщеславное  мив  сердце  умилить? 

Ошибся,  другъ:  у  ногъ  своихъ  видала 

Я  рыцарей  и  графовъ  благородныхъ; 

Но  ихъ  мольбы  я  хладно  отвергала 

Не  для  того,  чтобъ  бътлаго  монаха... 
Самозванецъ  (встаетъ).    Не  презирай  младого  самозванца, 

Въ  немъ  доблести  таятся,  можетъ  быть, 

Достойныя  Московскаго   престола! 

Достойныя  руки  твоей  безцъ'нной... 
Марина.    Достойныя  позорной  петли,  дерзкш! 
Самозванецъ.    Виновенъ  я;  гордыней  обуянный  2), 

Обманывалъ  я  Бога  и  царей  — 

> 

Я  М1ру  лгалъ;  но  не  теб-Ь,  Марина, 

Меня  казнить;  я  правъ  передъ  тобою. 

Нбтъ,  я  не  могъ  обманывать  тебя. 

Ты  мн'б  была  единственной  святыней, 

Предъ  ней  же  8)  я  притворствовать   не  смъмъ: 


х)  Думаешь.     2)  Охваченный,  исполненный  (црксл.).     3)  Предъ  которой  (дрксл.). 
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Любовь,  любовь  ревнивая,  слипая, 
Одна  любовь  принудила  меня 
Все  высказать. 

Марина.        Ч'бмъ  хвалится,  безумецъ! 

Кто  требовалъ  признанья  твоего? 

Ужъ  если  ты,  бродяга  безъименный, 

Могъ  ослепить  чудесно  два  народа; 

Такъ  долженъ  ужъ,  по  крайней  м'вр'Б.  ты 

Достоинъ  быть  успеха  своего 

И  свой  обманъ  отважный  обезпечить 

Упорною,  глубокой,  вечной  тайной. 

Могу- ль,  скажи,  предаться  я  теб'Б, 

Могу-ль,  забывъ  свой  родъ  и  стыдъ  дъвичш, 

Соединить  судьбу  мою  съ  твоею, 

Когда  ты  самъ  съ  такою  простотой, 

Такъ  вътрено  позоръ  свой  обличаешь? 

Онъ  изъ  любви  со  мною  проболтался! 

Дивлюся:  какъ  передъ  моимъ  отцомъ 

Изъ  дружбы  ты  доселъ1  не  открылся, 

Отъ  радости  предъ  нашимъ  королемъ, 

Или  еще  предъ  паномъ  Вишневецкимъ 

Изъ  вт>рнаго  усердгя  слуги. 

'Самозваиецъ.    Клянусь  теб'Б,  что   сердца  моего 
Ты  вымучить  одна  могла  признанье. 
Клянусь  теб'Б,  что  никогда,  нигдъ1, 
Ни  въ  пиршествъ,  за  чашею  безумства, 
Ни  въ  дружескомъ  зав'Бтномъ  разговоре, 
Ни  подъ  ножомъ,  ни  въ  мукахъ  истязанш 
Сихъ  тяжкихъ  тайнъ  не  выдастъ  мой  языкъ. 

Марина.    Клянешься  ты!  и  такъ  должна  я  верить. 
О  в'врю  я!  Но  ч^мъ,  нельзя -ль  узнать, 
Клянешься  ты?  Не  именемъ  ли  Бога, 
Какъ  набожный  пр1емышъ   1)  1езуитовъ? 
Иль  честш,  какъ  витязь  благородный, 


*)  Принятый  на  воспиташе,.  воспитанник!.. 

ЗГ 


484 

Иль,  можетъ  быть,  единымъ  царскимъ  словомъу 
Какъ  царскш  сынъ?  не  такъ  ли?  говори. 

Самозванецъ  (гордо).      Тгбнь  Грознаго  меня  усыновила, 
Димитр1емъ  изъ  гроба  нарекла, 
Вокругъ  меня  народы  возмутила 
И  въ  жертву  мнб  Бориса  обрекла. 
Царевичъ  я.  Довольно,  стыдно  мнъ1 
Предъ  гордою  Полячкой  унижаться, 
Прощай  навъжъ:  игра  войны  кровавой, 
Судьбы  моей  обширныя  заботы 
Тоску  любви,  надеюсь,  заглушатъ. 
О,  какъ  тебя  я  стану  ненавидъть, 
Когда  пройд етъ  постыдной  страсти  жаръ! 
Теперь  иду — погибель  иль  въчвецъ 
Мою  главу  въ  Россш  ожидаетъ, 
Найду  ли  смерть,  какъ  воинъ  въ  битвъ1  честной. 
Иль  какъ  злодМ  на  плахй  площадной, 
Не  будешь  ты  подругою  моей, 
Моей  судьбы  не  разделишь  со  мною; 
Но,  можетъ  быть,  ты  будешь  сожалеть 
Объ  участи,  отвергнутой  тобою. 

Марина.    А  если  я  твой  дерзостный  обманъ 
Заранее  предъ  всеми  обнаружу? 

Самозванецъ.    Не  мнишь  ли  ты,  что  я  тебя  боюсь? 
Что  болйе  пов'врятъ  Польской  д-бв-б, 
Ч'бмъ  Русскому  царевичу?  Но  знай, 
Что  ни  король,  ни  папа,  ни  вельможи 
Не  думаютъ  о  правде  словъ  моихъ. 
Димитрш  я,  иль  нбтъ — что  имъ  за  дтзло? 
Но  я  предлогъ  раздоровъ  и  войны. 
Имъ  это  лишь  и  нужно:  и  тебя, 
Мятежница,  пов-врь,  молчать  заставятъ. 
Прощай. 

Марина.        Постой,  царевичъ.  Наконецъ 

Я  слышу  р'Бчь  не  мальчика,  но  мужа; 
Съ  тобою,  князь,  она  меня  миритъ. 
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Безумный  твой  порывъ  я  забываю 

И  вижу  вновь  Димитр1я.  Но  слушай: 

Пора,  пора!  проснись,  не  медли  бол'Б, 

Веди  полки  скорее  на  Москву; 

Очисти  кремль,  садись  на  тронъ  Московскш  — 

Тогда  за  мной  шли  брачнаго  посла! 

Но,  слышитъ  Богъ,  пока  твоя  нога 

Не  оперлась  на  тронныя  ступени, 

Пока  тобой  не  сверженъ  Годуновъ, 

Любви  р-вчей  не  буду  слушать  я 

(Уходишь). 
Самозванецъ.    Нить  —легче  мне  сражаться  съ  Годуновымъ, 
Или  хитрить  съ  придворнымъ  1езуитомъ, 
Ч'бмъ  съ  женщиной.  Чортъ  съ  ними;  мочи  нътъ; 
И  путаетъ,  и  вьется,  и  ползетъ, 
Скользитъ  изъ  рукъ,  шипитъ,  грозитъ  и  жалитъ. 
Змия!  змия!..  Недаромъ  я  дрожалъ. 
Она  меня  чуть-чуть  не  погубила. 
Но  решено:  заутра  двину  рать. 


К  (Сцена  двадцать  первая). 

Москва.  Царск1я  палаты. 
БОРИСЬ,  БАСМАНОВЪ. 

Царь.  Онъ  поб'Ьжденъ,  какая  польза  въ  томъ? 

Мы  тщетною  победой  увенчались. 
Онъ  вновь  собралъ  разевянное  войско 
И  намъ  со  стбнъ  Путивля  угрожаетъ  1). 
Что  дъмаютъ  межъ  тбмъ  герои  наши? 
Стоять  у  Кромъ,  гдъ1  кучка  казаковъ 
Смеется  имъ  изъ  подъ  гнилой  ограды. 


*)  Въ  предшествовавшихъ  сценахъ  XVII,  XIX  и  XX,  нроисходящихъ:  около 
Новгорода  С'Ьверскаго,  нодъ  Оввскомъ  и  въ  лъху,  П-нъ  знакомитъ  читателя  съ  самымъ 
походомъ  самозванца...  21-го  янв.  1605  г.  самозванецъ  быль  разбитъ  при  Добрыни- 
чахъ,  но  воеводы  Бориса  не  воспользовались  победою.  „Борись  укорялъ  ихъ  въ  не- 
радЬнш,  винилъ  въ  опущенш  Самозванца  изъ  рукъ,  въ  безполезности  победы"  (Ка- 
рамзину . 
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Вотъ  слава!  Нетъ,  я  ими  недоволенъ; 

Пошлю  тебя  начальствовать  надъ  ними; 

Не  родъ,  а  умъ  поставлю  въ  воеводы; 

Пускай  ихъ  спьсь  о  местничестве  1)  тужить! 

Пора  презреть  мне  ропотъ  знатной  черни 

II  гибельный  обычай  уничтожить. 
Басмановъ.    Ахъ,  государь,  стократъ  благословенъ 

Тотъ  будетъ  день,  когда  разрядны  книги 

Съ  раздорами,  съ  гордыней  родословной 

Пожретъ  огонь! 
Царь.  День  этотъ  недалекъ; 

.1ишь  дай  сперва  смятеше  народа 

Мне  усмирить. 
Басмановъ.  Что  на  него  смотреть? 

Всегда  народъ  къ  смятенью  тайно  склоненъ: 

Такъ  борзый  конь  грызетъ  свои  бразды; 

На  власть  отца  такъ  отрокъ  негодуетъ: 

Но  что-жъ?  конемъ  спокойно  всадникъ  правитъ, 

И  отрокомъ  отецъ  повелеваетъ. 
Царь.  Конь  иногда  сбиваетъ  седока, 

Сынъ  у  отца  не  вечно  въ  полной  воле: 

Лишь  строгостью  мы  можемъ  неусыпной 

Сдержать  народъ.  Такъ  думалъ  1оаннъ  *). 

Смиритель  бурь,  разумный  самодержецъ, 

Такъ  думалъ  и  его  свирепый  внукъ. 

Нетъ,  милости  не  чувствуетъ  народъ: 

Твори  добро — не  скажетъ  онъ  спасибо; 

Грабь  и  казни — тебе  не  будетъ  хуже. 

{Входить  бояринъ). 

Что? 
Бояринъ.        Привели  гостей  иноплеменныхъ  3). 
Царь.  Иду  принять;  Басмановъ,  погоди, 

Останься  здесь:  съ  тобой  еще  мне  нужно 

Поговорить.  (Уходить). 

а)  См.  Иловайск.   119,  и  194).      2)  1оаннъ  III.     3)  Т.-е.  иностранныхъ  пословъ, 
которыхъ  Борисъ    иринпмалъ  13  апреля, 
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Васмановъ.  Высокгй  духъ  державный! 

Дай  Богъ  ему  съ  Отрепьевымъ  проклятымъ 

Управиться;  и  много,  много  онъ 

Еще  добра  въ  Россш  сотворить. 

Мысль  важная  въ  умъ1  его  родилась; 

Не  надобно  ей  дать  остыть.  Какое 

Мн-б  поприще  откроется,  когда 

Онъ  сломитъ  рогъ  боярству  родовому! 

Соперниковъ  во  брани  я  не  знаю; 

У  царскаго  престола  стану  первый... 

И  можетъ  быть...  Но  что  за  чудный  шумъ? 

(Тревога.  Бояре,  придворные  служители  въ  безпорядки   бгыутъ, 

встречаются  и  шепнуть). 

Одинъ.       За  .твкаремъ! 

Другой.  Скорее  къ  патр1арху. 

Третгй.     Царевича,  царевича  зоветъ! 

Четвертый.  Духовника  1)\ 

Васмановъ.  Что  сделалось  такое? 

Пятый  и  Шестой.  Царь  занемогъ  2),  царь  умираетъ. 

Васмановъ.  Боже! 

Пятый.     На  тронЬ  онъ  сидъмъ  и  вдругъ  упалъ; 

Кровь  хлынула  изъ  устъ  и  изъ  ушей  3). 
(Царя  выносятъ    на  стулгь;  все  царское  семейство ,  есть  бояре). 
Царь.  Подите  всгб — оставьте  одного 

Царевича  со  мною.  (Всгь  уходятъ).  Умираю; 

Обнимемся.  Прощай,  мой  сынъ:  сейчасъ 

Ты  царствовать  начнешь...  о  Боже,  Боже! 

Сейчасъ  явлюсь  передъ  Тобой — и  душу 

Мне  некогда  очистить  покаяньемъ! 

Но  чувствую,  мой  сынъ,  ты  мне  дороже 

Душевнаго  спасенья...  такъ  и  быть! 

г)  Бег  Ве1сЫ;уа1;ег.  2)  Забол'Ьлъ.  3)  „Борись  13-го  апръля,  въ  часъ  утра,  су- 
дилъ  и  рядилъ  съ  вельможами  въ  думй,  принимэлъ  знатныхъ  инояемцевъ,  об^далъ  съ 
ними  въ  золотой  палатъ  и,  едва  вставъ  изъ-за  стола,  почувствовалъ  дурноту:  кровь 
хлынула  у  него  изъ  носа,  ушей  и  рта,  лилась  ръкою:  врачи,  столь  имъ  любимые, 
не  могли  остановить  ее.  Онъ  терялъ  память,  но  успт>лъ  благословить  сына  на  го- 
сударство Росс1йское,  воснр1ялъ  ангельскш  образъ  (принялъ  монашество)  и  черезъ 
два   часа  испустилъ  духъ...  (Карамзинъ,  т.  XI,  гл.  2). 


? 
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Я  подданнымъ  рожденъ,  и  умереть 

Мнй  подданнымъ  во  мракй-бъ  надлежало: 

Но  я  достигъ  верховной  власти — ч'Ьмъ? 

Не  спрашивай.  Довольно:  ты  невиненъ. 

Ты  царствовать  теперь  по  праву  станешь, 

А  я  за  все  одинъ  отвечу  Богу. 

О,  милый  сынъ,  не  обольщайся  ложно, 

Не  ослъчгляй  себя  ты  добровольно. 

Въ  дни  бурные  державу  ты  пр1емлешь: 

Опасенъ  онъ,  сей  чудный  самозванецъ! 

Онъ  именемъ  ужаснымъ  ополченъ  1). 

Я,  съ  давнихъ  лътъ  въ  правленьи  искушенный, 

Могъ  удержать  смятенье  и  мятежъ; 

Передо  мной  они  дрожали  въ  страхи; 

Возвысить  гласъ  измена  не  дерзала: 

Но  ты  младой,  неопытный  властитель, 

Какъ  управлять  ты  будешь  подъ  грозой, 

Тушить  мятежъ,  опутывать  измт>ну! 

Но  Богъ  великъ!  Онъ  умудряетъ  юность, 

Онъ  слабости  даруетъ  силу...  Слушай: 

Советника,  во-первыхъ,  избери 

Надежнаго,  холодныхъ,  зръмгыхъ  лъ^гъ, 

Любимаго  народомъ,  а  въ  боярахъ 

Почтеннаго  породой  или  славой 

Хоть  Шуйскаго.  Для  войска  ныне  нуженъ 

Искусный  вождь:  Басманова  пошли 

И  съ  твердостью  снеси  боярскш  ропотъ. 

Ты  съ  малыхъ  лт/гъ  сид-блъ  со  мною  въ  Думй, 

Ты  знаешь  ходъ  державнаго  правленья; 

Не  изменяй  теченья  дъмъ.   Привычка — 

Душа  державъ.  Я  нынв  долженъ  былъ 

Возстановить  опалы,  казни — можешь 

Ихъ  отменить:  тебя  благословятъ, 

Какъ  твоего  благословляли  дядю, 


1)  „Сей  челов&къ,    говорить  Карамзинъ,    назывался  именемъ  ужаснымъ  длл  Бо- 
риса и  любезнымъ  для  Россш".  (И.  Г.  Р.  XI,  гл.  2». 
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Когда  престолъ  онъ  Грознаго  пр1ялъ. 

Современемъ  и  по-немногу  снова 

Затягивай  державныя  бразды: 

Теперь  ослабь,  изъ  рукъ  не  выпуская. 

Будь  милостивъ,  доступенъ  къ  иноземцамъ, 

Доверчиво  ихъ  службу  принимай. 

Со  строгостью  храни  уставъ  церковный. 

Будь  молчаливъ!  не  долженъ  царскш  голосъ 

На  воздухе  теряться  по-пустому; 

Какъ  звонъ  святой,  онъ  долженъ  лишь  вещать 

Велику  скорбь  или  великш  праздникъ. 

О    МИЛЫЙ    СЫНЪ!    ТЫ    ВХОДИШЬ    ВЪ    Т'Б    л'Ьта, 

Когда  намъ  кровь  волнуетъ  женскш  ликъ. 

Храни,  храни  святую  чистоту 

Невинности  и  гордую  стыдливость! 

Кто  чувствами  въ  порочныхъ  наслажденьяхъ 

Въ  младые  дни  привыкну лъ  утопать, 

Тотъ,  возмужавъ,  угрюмъ  и  кровожаденъ, 

И  умъ  его  безвременно  темнветъ. 

Въ  семкБ  своей  будь  завсегда  главой; 

Мать  почитай,  но  властвуй  самъ  собою: 

Ты  мужъ  и  царь;  люби  свою  сестру — 

Ты  ей  одинъ  хранитель  остаешься. 
веодоръ     (на  колгъняхъ). 

Нътъ;  н'втъ — живи  и  царствуй  долговечно: 

Народъ  и  мы  погибли  безъ  тебя. 
Царь.         Все  кончено — глаза  мои  темнъчотъ, 

Я  чувствую  могильный  хладъ... 

(Входятъ  патргархъ,  святители,  за  ними  есть  бояре 

царицу  ведутъ  подъ  руки;  царевна  рыдаетъ). 

Кто  тамъ? 

А!  схима...  такъ!  святое  постриженье... 

Ударилъ  часъ!  въ  монахи  царь  идетъ — 

И  темный  гробъ  моею   будетъ  кельей. 

Повремени,  владыка  патр1архъ! 

Я  царь  еще.  Внемлите,  вы,  бояре: 
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Се  тотъ,  кому  приказываю  1)  царство; 

Ц-влуйте  крестъ  Веодору...  Басмановъ, 

Друзья  мои!...  при  гробй  васъ  молю 

Ему  служить  усерддемъ  и  правдой! 

Онъ  такъ  еще  и  младъ  и  непороченъ. 

Клянетесь  ли? 
Бояре.  Клянемся. 

Царь.  Я  доволенъ. 

Простите-жъ  мне  соблазны  и  гр-вхи 

И  вольныя,  и  тайныя  обиды... 

Святой  отецъ,  приближься,  я  готовъ. 
{Начинается  обрядъ  пострижены.    Женщинъ   въ  обмороюь 
выносятъ). 


О  Оставляю,  поручаю. 


ПРОЗ  А. 


53.  Древн'ш  руссшй  лЪтописецъ. 

Желате  и  нужда  отмечать  собьгия,  кажушдяся  почему-либо 
важными,  весьма  естественны  для  человека,  на  какой  бы  сте- 
пени образовашя  онъ  ни  находился.  Поэтому  кратк1я  указашя 
зам'вчательн'Бйпшхъ  происшествш,  первообразъ  летописей,  при- 
надлежатъ  у  многихъ  народовъ  къ  числу  древн'вйшихъ  памятни- 
ковъ  письменности.  Въ  первоначальномъ  своемъ  виде  л'втописныя 
указашя  представляются  нич^мъ  инымъ,  какъ  календарными  за- 
метками. Съ  течетемъ  времени  они  прюбр'Ьтаютъ  все  более  и 
более  достоинства,  изъ  календарныхъ  замгвтокъ  становятся  лето- 
писями въ  настоящемъ  смысле  слова. 

Внимательное  чтете  летописи  удостоверяешь  въ  томъ,  что  въ 
ней  находится  единство  внешнее  и  единство  внутреннее.  Первое 
состоитъ  въ  соблюдены  порядка,  принятаго  всвми  вообще  лето- 
писцами и  сохраняемаго  постоянно  и  настойчиво.  Я  говорю  о 
порядке  летъ,  годовъ,  имеющемъ  такое  важное  значеше  въ  лето- 
писяхъ.  Все  повествовашя,  какого  бы  объема  они  ни  были,  при- 
мыкаютъ  къ  году,  выставленному  въ  начале  ихъ  и  объясняющему 
отчасти  самое  ихъ  появлеше.  Одною  изъ  причинъ,  почему  собьте 
занесено  въ  летопись,  остается  непременно  годъ,  въ  которомъ 
оно  случилось.  Напротивъ  того,  годы  внесены  совершенно  не- 
зависимо отъ  событш.  Доказательствомъ  тому  служатъ  сто-семь 
летъ,  означенныхъ,  но  неописанныхъ  въ  древней  летописи.  Такимъ 
образомъ  рядъ  летъ  является  древнейшею  и  существенною  осо- 
бенностью летописи,  определяющею  навсегда  ея  форму. 

Главный  предметъ  летописи  указанъ  первыми  ея  словами: 
.Се  повесть  временныхъ  летъ,  откуда  есть  пошла  русская  земля, 
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и  кто  въ  ней  нача  1)  первое  кяяжити".  Такъ  читается  начало  лето- 
писи въ  большей  части  списковъ.  Судьба  русской  земли  раскрыва- 
лась во  множестве  событш  и  выборъ  нъжоторыхъ  изъ  нихъ  для  вне- 
сешя  въ  летопись  завиевлъ  отъ  личной  п/вли  и  взгляда  летописца. 

Предъ  изложешемъ  происшествий  собственно  русскихъ,  Не- 
сторъ  сообщаетъ  свгбд,бн1я  о  единоплеменныхъ  русскому  народу 
славянахъ,  моравахъ,  чехахъ,  сербахъ  и  др.;  загвмъ  о  племенахъ, 
вошедшихъ  уже  въ  Несторово  время  въ  составъ  народа  русскаго: 
полякахъ,  древлянахъ,  новгородцахъ  и  т.  д.  Подъ  862  годомъ 
встр'вчаемъ  имя  перваго  русскаго  князя,  судьба  потомковъ  кото- 
раго  сливается  съ  судьбою  русскаго  народа.  Предаше  о  призыве 
первыхъ  князей  сообщено  съ  большою  точностью,  безъ  всякихъ 
украшенгй,  съ  коими  являются  древшя  предашя  у  большей  части 
лътописцевъ. 

Извъттся  о  последу ющихъ  князьяхъ  сообщаются  также  съ 
точностью,  которая  возрастаетъ  по  мйрй  приближешя  событш  ко 
времени  жизни  летописца.  Въ  княженш  Олега  отмечены  преиму- 
щественно его  походы:  двигаясь  къ  югу,  онъ  покорилъ  жителей 
Смоленска,  Любеча,  Шева;  потомъ  —  древлянъ,  свверянъ,  ради- 
мичей. Походъ  Олега  въ  Грещю  переданъ  съ  большою  подроб- 
ностью, причемъ  приведенъ  и  пространный  договоръ  съ  греками. 
Въ  описаши  княжешя  Игоря  также  подробно  говорится  о  походе 
на  грековъ,  о  договоре  съ  ними  и  войнв  Игоря  съ  древлянами. 
Вся  истор1я  Святослава  есть  истор1я  походовъ  на  козаръ,  яссовъ, 
печенътовъ,  грековъ  и  другихъ  народовъ,  съ  которыми  Святославъ 
былъ  въ  постоянной  вражде.  По  смерти  Святослава  междоусоб1я 
сыновей  его  и  т.  д. 

Разсказъ  о  борьбе  князей  между  собою  и  съ  чужеземцами 
соединяется  въ  летописи  съ  сказатями  о  борьбе  внутренней, 
выдержанной  подвижниками  противъ  враговъ  ихъ  душевнаго  блага, 
силившихся  поколебать  ихъ  усердге  къ  в^р-в.  Подъ  983  годомъ 
находится  первое  подобное  сказаше — о  варягв  и  его  сынк  они 
погибли  за  то,  что  остались  твердыми  въ  своихъ  убъждешяхъ. 

ДМствгя  силы  высшей  прежде  всего  обнаружились  въ  хра- 
махъ,  посвященныхъ  истинному  Богу.  М/встомъ  священнымъ  также 

1)  Нача-лъ  (церксл.,  пр.  вр.). 
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почитаемы  были  монастыри.  Подобно  другимъ  .твтописцамъ,  Не- 
сторъ  неоднократно  упоминаетъ  о  создаши  церквей  и  учрежденш 
монастырей. 

Сверхъ  повъхтвовашя  о  хританскихъ  подвижникахъ,  светлая 
сторона  картины,  изображаемой  летописью,  заключается  въ  пре- 
дашяхъ  древности,  не  умолкнувшихъ  еще  во  времена  летописца. 
Воспоминаше  объ  Олегв,  Владимире,  Ярославе  и  ихъ  предше- 
ственникахъ  составляетъ  для  нашего  летописца  прекрасное  про- 
шедшее, передаваемое  во  всей  простогв  и  естественности;  поэти- 
ческш  колоритъ  приданъ  разсказу  предашями  народа,  коимъ  не 
могъ  не  сочувствовать  народный  писатель. 

Въ  ряду  описангй  бол-ве  или  мек-ве  пространныхъ,  составлен- 
ныхъ  по  преданш  и  по  другимъ  источникамъ,  встречаются  въ 
л'Ьтописяхъ  и  зам-втки  кратшя — о  знамешяхъ  *),  о  разливе  ръжъ, 
саранче  и  т.  п. 

Передавая  различныя  собътя,  лътописецъ  сообщаетъ  св'Ьд'Б- 
шя  и  о  лицахъ,  принимавшихъ  учасйе  въ  этихъ  собьгпяхъ.  Из- 
в-вепя  о  лицахъ  состоятъ  обыкновенно  изъ  зам-втокъ  о  годй  ихъ 
рождешя,  изъ  описашя  ихъ  дъИствш,  преимущественно  военныхъ, 
и  изъ  упоминан1*я  о  годй  смерти  и  йтбстб  погребешя.  За  извъ1- 
епемъ  о  смерти  часто  слъдуютъ  отзывы,  бол^е  или  менйе  зна- 
комящее со  свойствами  умершихъ.  Отзывы  о  лицахъ  касаются 
какъ  внутреннихъ  ихъ  качествъ,  такъ  и  наружныхъ. 

Несмотря  на  стропи  хронологически  порядокъ,  вслйдстЕхе 
коего  сопоставлялись  происшеств1я,  лишенныя  внутренней  связи 
между  собою,  несмотря  на  краткость  и  какъ  бы  случайность 
многихъ  замйтокъ,  древнюю  летопись  отнюдь  нельзя  назвать  сбор- 
никомъ  отрывочныхъ  извйстш,  не  имъчощихъ  одно  съ  другимъ 
ничего  общаго.  Содержате  ея  не  состоитъ  изъ  ряда  сухихъ  фак- 
товъ,  а  изложеше  —  изъ  безцвйтныхъ  описангй;  она  получаетъ 
жизнь  и  колоритъ  отъ  искусства  летописца,  который,  будучи  чело- 
въжомъ  мыслящимъ  и  способнымъ  сочувствовать  общему  горю  и 
общей  радости,  многими  чертами  въ  повйствоваши  обнаруживаетъ 
свои  понят1я  и  чувства,  составляющая,  такъ  сказать,  внутреннюю 
сторону  изображаемой  имъ  деятельности. 

а)  См.  стр.  469  прим. 


494 

Понятая  его  выражаются  въ  указаши  причинъ  происшествш 
и  преимущественно  въ  объяснены  ихъ,  какъ  въ  одной  изъ  самыхъ 
<яркихъ  особенностей  древней  лътописи. 

Высшею  причиною  событш,  достопамятныхъ  для  потомства. 
л'Ьтописецъ  признаетъ  волю  Господню,  праведный  судъ  Божш: 
благая  мысль  и  благое  чувство  возникаготъ  по  дтшствш  небесной 
силы:  Богъ  влагаетъ  ихъ  въ  умъ  и  сердце  человека.  Ртшгимость 
русскихъ  князей  защищать  родную  землю  л'Ьтописецъ  выражаетъ 
словами:  „вложи  Богъ  мысль  добру  въ  русьскые  князи"  !).  Богъ 
благословляетъ  оруж1е  защитниковъ  отечества  и  поражаетъ  ужа- 
сомъ  враговъ:  „Богъ  великш  вложи  ужасть  2)  велику  въ  Половце 
и  страхъ  нападе  на  ны  3)  и  трепетъ  отъ  лица  русьскыхъ  вой  4), 
и  дремаху  °)  сами,  и  конемъ  ихъ  не  бъ1  6)  сптэха  въ  ногахъ: 
наши  же  съ  весельемъ  на  кон'вхъ  и  п'вша  поидоша  ')  къ  нимъ". 
Несчаепя,  постигаюшш  людей,  допускаются  Богомъ,  какъ  спра- 
ведливое наказаше  за  гр-вхи  и  беззаконгя:  „се  бо  8)  на  ны  Богъ 
попусти  поганымъ"  9),  говоритъ  л'Ьтописецъ,  „не  яко  милуя  ихъ, 
но  намъ   кажа,  а  быхомъ  ся  востягнули  отъ  злыхъ  дъмъ"..,   10). 

Не  только  въ  собьшяхъ  историческихъ,  въ  дМетаяхъ  людей, 
но  и  въ  явленгяхъ  внешней  природы  лЬтописецъ  не  допускаетъ 
случайности.  Простымъ  и  необходимымъ  явлешямъ  природы  онъ 
придаетъ  значеше  высшее,  какъ  бы  осмысляетъ  ихъ,  что  пока- 
зываетъ  самое  назваше:  знамеше — явлен1е  знаменательное,  пред- 
вещавшее что-либо  доброе  или  злое;  „знаметя  бо  бываютъ  ова 
на  зло,  ова   п)  ли  на  добро"   говоритъ  л-втописецъ. 

Чувство  лЬтописца  иногда  высказывается  въ  зам'вчанш,  встав- 
ляемомъ  въ  разсказъ,  какъ,  напримт>ръ,  въ  слЬдующихъ  словахъ: 
„Олегъ  же  и  Борись  придоста  Чернигову,  мняще  одолЬвше,  а 
зем-тв  русьстМ  много  зло  створше,  проливше  кровь  хрестьянску, 
ея  же  крове  взыщетъ  Богъ  отъ  руку  ею,  и  отвЬтъ  дати  има  за 
погубленье  души  хрестьянскы"  12).  Иногда  же  чувства  выражаются 


4)  „Русск.  князи", — Славянск.  вин.  п.,  который  былъ  сходенъ  и  въ  предметахъ 
одушевленныхъ  съ  имен.  п.  (сравн.  наше  „выдти  замужъ"  и  т.  д.).  2)  Вложнлъ 
страхъ.  3)  Напа.гт.  на  нихъ.  4)  Воиновъ.  5)  Дремали.  6)  Не  было.  7)  Пошли. 
3)  II  вотъ;  потому-то.  9)  Язычнпковъ.  10)  Не  милуя  ихъ,  но  намъ  показывая,  чтобы 
отстали  отъ  худыхъ  д-блъ.  п)  „То",  „то".  12)  Олегъ  и  Борисъ  пришли  къ  Черни- 
гову, думая,  что  они  одолели,  а  (между    т'бмъ)  зем.тв  русской  причинили  много  зла, 
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въ  форме  более  пространной,  какъ  заключеше  предлагаемаго 
описатя,  почему  и  встречаются  при  изв,бст1яхъ  о  смерти  досто- 
памятнаго  лица  или  о  совершенш  замгвчательнаго  подвига. 

Особенное  сочувств1е  летописца  вызываютъ  подвиги  для  блага 
русской  земли,  для  улучшешя  состояшя  нравственнаго,  умствен- 
наго,  общественнаго.  Отзывъ  объ  Ольге,  первой  изъ  русскихъ, 
вошедшей  въ  царство  Бож1е,  полонъ  душевнаго  участ]я:  „си 
бысть  предътекушш  крестьянстей  земли  аки  денница  предъ  солн- 
цемъ  и  аки  зоря  предъ  св'бтомъ  ').  При  Владимира  вся  земля 
Русская  просвещена  хританскою  верою;  оставалось  укрепить 
веру  въ  новообращенномъ  народе,  что  возможно  было  только  по- 
средствомъ  образовашя,  и  преемникъ  Владимира  Святаго,  Яро- 
славъ,  заботился  о  просвгвщен1и  своего  народа  учешемъ  книж- 
нымъ.  Изъ  всвхъ  качествъ  и  дМствш  Ярослава,  его  любовь  къ 
просвъчцешю  и  миры  къ  его  поддержанпо  наиболее  ценимы  л^то- 
писцемъ,  признающимъ  великую  пользу  отъ  учешя   книжнаго. 

Чувство  летописца,  какъ-бы  сильно  оно  ни  было,  никогда 
не  переступаетъ  миры  справедливости,  не  переходитъ  въ  при- 
страст1е.  Описываетъ-ли  онъ  подвиги  своихъ  соотечественниковъ, 
говоритъ-ли  о  чужеземцахъ,  Несторъ  не  увлекается  ни  слъчгою 
любовью,  ни  безпомощною  ненавистью.  Предметъ,  возбуждающей 
живейшее  сочувств1е  нашего  летописца,  есть  отечество — земля 
Русская,  о  которой  говорить  онъ  съ  постояннымъ  учаепемъ,  но 
это  учаепе  обнаруживается  само-собою,  въ  содержанш  и  тоне 
разсказа  какъ  о  временахъ  ея  славы,  такъ  и  о  године  бедствш 
коихъ  летописецъ  былъ  свидетелемъ.  Съ  прискорб1емъ  описы- 
ваетъ  онъ  несчаст1я,  наносимыя  Русской  земле  Половцами  и  внут- 
ренними раздорами,  и  даетъ  назваше  „мужей  смысленныхъ"  темъ, 
которые  призывали  князей  къ  единодуппю  и  къ  деятельнымъ  ме- 
рамъ  противъ  враговъ.  Но  и  самая  земля  Русская,  священная  для 
летописца,  не  изображается  имъ  въ  свете  ложномъ,  съ  украше- 
тями,  скрывающими  истину.    Первый,  приводимый  въ  летописи, 


нроливъ  кровь  христ1анскую,  которую  (кровь)  взыщетъ  Богъ  съ  нихъ  (отъ  рукъ  ихъ) 
и  дадутъ  (и  придется  дать)  они  отв'Ьтъ  за  погубленный  христ1анск1я  души.  1)  Она 
была  предтечею  въ  хриспанской  землт»,  какъ  разсвт/гъ  (утренняя  заря)  передъ 
солнцемъ... 
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отзывъ  о  Русской  земли  чуждъ  всякаго  пристрастия;  нельзя  не 
признать  искренности  въ  писатели,  передавшемъ  потомству  досто- 
памятныя  слова:  „Ръчпа  *)  Руси  Чудъ,  Словене  и  Кривичи:  земля 
наша  велика  и  обильна,  а  наряда  2)  въ  ней  нътъ".  Иначе  по- 
ступали друпе  летописцы:  они  старались  осыпать  свое  отечество, 
въ  особенности  при  первомъ  извъхтш  о  немъ,  похвалами  преуве- 
личенными и  искусственными.  Козьма  Пражскш  говоритъ,  что 
Богему,  основателю  Богемш,  стоило  большого  труда  найти  удоб- 
ное мъхто  для  жительства;  послъ1  долгихъ  странствовашй  онъ  от- 
крылъ  наконецъ  счастливую  землю,  лучше  которой  нельзя  отыс- 
кать на  всемъ  земномъ  шарт>. 

Безпристраепе  и  преобладате  мысли,  сдерживающей  увлече- 
тя  чувства,  составляютъ  существенныя  внутреншя  качества  лето- 
писи Нестора.  Они  выразились  всюду,  гд^  можетъ  быть  наблю- 
даема личность  летописца:  въ  его  отзывахъ  объ  историческихъ 
лицахъ,  въ  описаши  событш,  въ  его  разсказъ1  вообще. 

Отличительное  свойство  повт>ствован1я  Нестора  заключается 
въ  равновъхш  изложешя;  у  него  н'втъ  порывовъ  и  внпеватыхъ  3) 
отступление  и  воззваны.  Рт^чь  его  чужда  искусственныхъ  укра- 
шены, изысканныхъ  троповъ  и  фигуръ;  но  за  то  она  исполнена 
внутренней  силы:  слова  ясно  и  точно  передаютъ  мысль,  и  ихъ 
сказано  не  бол-ве  и  не  менгве,  какъ  сколько  нужно  для  яснаго 
и  точнаго  выражешя  мысли. 

Описаше  сражены  и  поб'вдъ,  нечаянной  смерти  и  т.  п.  осо- 
бенно благопр1ятствуютъ  тропамъ  и  фигурамъ,  и  у  словоохотли- 
выхъ  повествователей  самыя  краснорйчивыя  страницы  посвя- 
щаются подобнымъ  описашямъ.  Но  у  Нестора  и  въ  этомъ  слу- 
чае, какъ  и  всегда,  господствуетъ  ровность  и  простота  изло- 
жешя 4). 


г)  Сказали.     2)  Порядка.    3)  Ораторскихъ,  искусственно  построенныхъ. 
*)  Разсказы  изъ  лътописи  Нестора  (въ  переводи  на  русск.  языкъ)  помещены  въ 
1-ой  ч.,  №ЛЬ  98—105.  2-е  издаше. 
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54.  Борись  Годуновъ  1). 

Достигнувъ  ц-Ьли,  возникнувъ  изъ  ничтожности  рабской  до 
высоты  самодержца,  усшпями  неутомимыми,  хитростш  неусып- 
ною, коварствомъ,  происками,  злодействами,  наслаждался -ли  Го- 
дуновъ въ  полной  мгБр-Б  своимъ  величгемъ,  коего  алкала  душа  его — 
велич1емъ,  купленнымъ  столь  дорогою  ггбною  2)?  Наслаждался -ли 
и  чистъчшшмъ  удовольств1емъ  души,  благотворя  подданныхъ  и 
твмъ  заслуживая  любовь  отечества?  По  крайней  м-врй,  не  долго. 

Первые  два  года  его  царствовашя  казались  лучшимъ  време- 
немъ  Росши  съ  ХУ  вика  или  съ  ея  возстановлетя:  она  была 
на  высшей  степени  своего  новаго  могущества,  безопасная  соб- 
ственными силами  и  счасиемъ  внъчннихъ  обстоятельствъ,  а  внутри 
управляемая  съ  мудрою  твердостпо  и  съ  кротостш  необыкновен- 
ною. Борисъ  исполнялъ  об-втъ  царскаго  въчнчашя  и  справедливо 
хотъмъ  именоваться  отцомъ  народа,  уменьшивъ  его  тягости;  отцемъ 
сирыхъ  и  б'вдныхъ,  изливая  на  нихъ  щедроты  безирим-Брньш; 
другомъ  человечества,  не  касаясь  жизни  людей,  не  обагряя  земли 
русской  ни  каплею  крови  и  наказывая  преступниковъ  только 
ссылкою.  Купечество  менве  стесняемое  въ  торговле;  войско  въ 
мирной  тишине  осыпаемое  наградами;  дворяне,  приказные  люди, 
знаками  милости  отличаемые  за  ревностную  службу;  Синклитъ  3), 


г)  Изъ  Х1-го  тома  Исторш  Государства  Россшскаго.  „И.  Г.  Р."  доведена  К. 
до  1611  г.  Трудомъ  этимъ,  давшимъ  К.  назваше  „перваго  русскаго  историка",  онъ 
занимался  усидчиво,  всего  себя  посвятивъ  ему,  съ  1803  г.  до  конца  жизни  (•]-  1826  г.). 
Первые  8  томовъ  вышли  въ  свт>тъ  въ  1818  году;  а  XII  вышелъ  уже  послб  его  смерти. 
Появлеше  „И.  Г.  Р."  было  необычайнымъ  явлешемъ;  первое  из  дате  (3000  экзем- 
пляровъ)  было  раскуплено  въ  25  дней.  Вотъ  что,  между  прочимъ,  въ  своихъ  запис- 
кахъ  отм'Ьтилъ  объ  этомъ  Пушкинъ:  „Появлеше  этой  книги  наделало  много  шуму 
и  произвело  сильное  впечатлтлпе.  Вов,  даже  свт>тск1я  женщины,  бросились  читать 
исторш  своего  отечества,  дотоле  имъ  неизвестную.  Она  была  для  нихъ  новымъ  от- 
крьптемъ.  Древняя  Росс1я,  казалось,  была  найдена  К.,  какъ  Америка  Колумбомъ. 
Несколько  времени  ни  о  чемъ  иномъ  не   говорили"... 

„Ист.  Г.  Р."  слъдитъ  за  развит1емъ  государственнаго  устройства  въ  Россш  си- 
лою спасительнаго  самодержавгя.  Только  самодержавш  Росая  обязана  своему  един- 
ству, независимости,  образовашю  и  политическому  могуществу.  Вотъ  основная  идея 
Исторш,  и  историкъ  разсматриваетъ,  какъ  началось,  развивалось  и  окончательно 
укрепилось  единодержав1е.  (См.  II  ч.  Хрест.  №  85).  2)  Карамзинъ  признаетъ  Бо- 
риса убшцею  царевича  Димитрия.  (См.  Иловайскш  стр.  133 — 137). 

3)  Высшее  духовное  или  свътское  правительство. 

Русск.  Хрест. — Богдановъ. — Чт.  III.  32 
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уважаемый  царемъ  д-Бятельнымъ  и  сов'Ьтолюбивымъ;  духовенство, 
честимое  царемъ  набожнымъ,  —  однимъ  словомъ,  всб  государ - 
ственныя  состояшя  могли  быть  довольны  за  себя  и  еще  доволь- 
нее за  отечество,  видя,  какъ  Борисъ  въ  Европе  и  въ  Азш 
возвеличилъ  имя  Россш  безъ  кровопролития  и  безъ  тягостнаго 
напряжешя  силъ  ея;  какъ  рад-ветъ  о  благе  общемъ,  правосудия, 
устройстве.  II  такъ,  неудивительно,  что  Рошя,  по  сказанш  со- 
временниковъ,  любила  своего  венценосца,  желая  забыть  уб1ен1е 
Димитр1я  или  сомневаясь  въ  ономъ! 

Но  венценосецъ  зналъ  свою  тайну,  и  не  им^лъ  утЬшетя 
верить  любви  народной;  благотворя  Россш,  скоро  началъ  уда- 
ляться отъ  Росшпаъ;  отмЬнилъ  уставъ  временъ  древнихъ;  не 
хотъмъ,  въ  известные  дни  и  часы,  выходить  къ  народу,  выслу- 
шивать его  жалобы  и  собственными  руками  принимать  челобит- 
ныя  *);  являлся  редко  и  только  въ  пышности  недоступной.  Но 
убегая  людей  —  какъ-бы  для  того,  чтобы  лицомъ  монарха  не 
напоминать  имъ  лицо  бывшаго  раба  1оанна—  онъ  хотелъ  неви- 
димо присутствовать  въ  ихъ  жилищахъ  или  въ  мысляхъ,  и,  не- 
довольный обыкновенною  молитвою  во  храмахъ  о  государе  и 
государстве,  велелъ  искуснымъ  книжникамъ  составить  особенную 
для  чтешя  во  всей  Россш  во  всехъ  домахъ,  на  трапезахъ  и  ве- 
черяхъ,  за  чашами,  о  душевномъ  спасенш  и  телесномъ  здравш: 
„Слуги  Бож1я,  Царя  Всевышнимъ  избраннаго  и  превознесеннаго 
Самодержца  всей  Восточной  страны  и  Северной;  о  Царице  и 
детяхъ  ихъ;  о  благо  денствш  и  тишине  отечества  и  Церкви  подъ 
скипетромъ  единаго  Хританскаго  Венценосца  въ  мире,  чтобы 
все  иные  властители  передъ  нимъ  преклонялись  и  рабски  слу- 
жили ему,  величая  имя  его  отъ  моря  до  моря  и  до  конца  все- 
ленныя;  чтобы  Рошяне  всегда  съ  умилетемъ  славили  Бога  за 
такого  Монарха,  коего  умъ  есть  пучина  2)  мудрости,  а  сердце 
исполнено  любви  и  долготерпЬшя;  чтобы  все  земли  трепетали 
меча  нашего,  а  земля  Русская  непрестанно  высилась  и  расши- 
рялась, чтобы  юныя,  цвету иця  ветви  Борисова  Дома  возрасли 
благословетемъ    Небеснымъ    и    непрерывно    осеняли    оную    до 


*)  Просьбы.    2)  Бездна,  пропасть 
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<скончашя  в'&ковъ!".  То  есть,  святое  дМств1е  души  человеческой, 
ея  таинственное  сношеше  съ  небомъ,  Борисъ  дерзнулъ  осквер- 
нить своимъ  тщеслав1емъ  и  лицемер!  емъ,  заставивъ  народъ  сви- 
детельствовать предъ  окомъ  Всевидящимъ  о  добродетеляхъ  убшцы, 
губителя  и  хищника!...  Но  Годуновъ,  какъ  бы  не  страшась  Бога, 
гбмъ  более  страшился  людей,  и  еще  до  ударовъ  судьбы,  до 
изагвнъ  счаст1я  и  подданныхъ,  еще  спокойный  на  престоле, 
искренне  славимый,  искренне  любимый,  уже  не  зналъ  мира  ду- 
шевнаго;  уже  чувствовалъ,  что  если  путемъ  беззакошя  можно 
достигнуть  велич1я,  то  велич1е  и  блаженство  самое  земное  не 
одно  знаменуютъ. 

С1е  внутреннее  безпокойство  души,  неизбежное  для  преступ- 
ника, обнаруживалось  въ  царе  несчастными  дейетями  подозре- 
шя,  которое,  тревожа  его,  скоро  встревожило  и  Россио.  Мы  ви- 
дели, что  онъ,  касаясь  рукою  венца  Мономахова,  уже  мечталъ 
о  тайныхъ  ковахъ  1)  противъ  себя,  яде,  чародействе  ибо  есте- 
ственно думалъ,  что  и  друие,  подобно  ему,  могли  иметь  жажду 
къ  верховной  власти,  лицемер1е  и  дерзость.  Нескромно  открывъ 
боязнь  свою  и  взявъ  съ  Росшянъ  клятву  постыдную,  Борисъ 
столь  естественно  не  доверялъ  ей:  хотелъ  быть  на  страже  не- 
усыпной, все  видеть  и  слышать,  чтобы  предупредить  злые  умыслы; 
возстановилъ  бедственную  гоаннову  систему  доносовъ  и  вверилъ 
судьбу  гражданъ,  дворянства,  вельможъ — сонму  2)  гнусныхъ  извет- 
никовъ  3). 

Не  одни  Романовы  4)  были  страшилищемъ  для  Борисова 
воображешя.  Онъ  запретилъ  князьямъ  Мстиславскому  и  Василш 
Шуйскому  °)  жениться,  думая,  что  ихъ  дети,  по  древней  знат- 
ности своего  рода,  могли  бы  такъ  же  состязаться  съ  его  сыномъ 
•о  престоле.  Между  темъ,  устраняя  будупця  мнимыя  опасности 
для  юнаго  веодора,  робкш  губитель  трепеталъ  пастоящихъ:  вол- 
нуемый подозрешями,  непрестанно  боясь  тайныхъ  злодеевъ  и 
равно  боясь  заслужить  народную  ненависть  мучительствомъ,  гналъ 
и  миловалъ;  сослалъ  воеводу,  князя  Владимира  Бахтвярова-Рос- 


1)  Ковы  —  злоумышлешя,  козни,  заговоръ.       2)  Сходъ,  соборъ  (сборище),  толпа. 
*)  Обвинитель,  доносчикъ,  клеветникъ.      4)  Известные  бояре-именитые. 
5)  Впосл'бдствш  царь  (1606 — 1610  гг ). 

32* 


500 

хОвскаго,  и  простилъ  его;  удалилъ  отъ  д'блъ  знаменитаго  дьяка 
Щелкал ова,  но  безъ  явной  опалы;  несколько  разъ  удалялъ  и 
Шуйскихъ,  и  снова  приближал  ъ  къ  себе:  ласкалъ  ихъ,  и  въ  то 
же  время  грозилъ  немилостш  всякому,  кто  им'влъ  обхождеше  съ 
ними.  Не  было  торжественныхъ  казней,  но  морили  несчастныхъ 
въ  темницахъ,  пытали  по  доносамъ.  Сонмы  изв-бтиикобъ,  если 
не  всегда  награждаемыхъ,  то  всегда  свободныхъ  отъ  наказанш 
за  ложь  и  клевету,  стремились  къ  царскимъ  палатамъ  изъ  домовъ 
боярскихъ  и  хижинъ,  изъ  монастырей  и  церквей:  слуги  доносили 
на  господъ,  иноки,  попы,  дьячки,  просвирницы  на  людей  всякаго 
звашя — самые  жены  на  мужей,  самыя  дети  на  отцовъ,  къ  ужасу 
человечества!  „И  въ  дикихъ  ордахъ  (прибавляетъ  лйтописепь) 
не  бываетъ  столь  великаго  зла:  господа  не  смели  глядеть  на 
рабовъ  своихъ,  ни  ближте  искренне  говорить  между  собою;  а 
когда  говорили,  то  взаимно  обязывались  страшною  клятвою  не 
изменять  скромности".  Однимъ  словомъ,  с1е  печальное  время  Бо- 
рисова царствовашя,  уступая  1оаннову  въ  кровошйстве,  не  усту- 
пало ему  въ  беззаконш  и  разврати:  наследство  гибельное  для 
будущаго!  Но  великодуние  действовало  въ  Ротянахъ  (оно  пере- 
жило 1оанна  и  Годунова,  чтобы  спасти  отечество);  жалили  о  не- 
винныхъ  страдальцахъ  и  мерзили  постыдными  милостями  венце- 
носца къ  доносителямъ;  друпе  боялись  за  себя,  за  ближнихъ — 
и  скоро  неудовольств1е  сделалось  общимъ.  Еще  мнопе  славили 
Бориса:  приверженники,  льстецы,  изветники,  утучняемые  *)  стя- 
жашемъ  опальныхъ;  еще  знатное  духовенство,  какъ  уверяютъ, 
хранило  въ  душе  усерд1е  къ  венценосцу,  который  осыпалъ  свя- 
тителей знаками  благословешя:  но  гласъ  отечества  уже  не  слы- 
шался въ  хвале  частной,  корыстолюбивой,  и  молчаше  народа, 
служа  для  царя  явною  укоризною,  возвестило  важную  перемену 
въ  сердцахъ  Россгянъ:  они  уже  не  любили  Бориса! 

Такъ  говорить  летописецъ  современный,  безпристрастный,  и 
самъ  известный  въ  нашей  исторш  своею  государственною  до- 
блестью: келарь  Палицынъ  2) 

Но  имя  Годунова,  одного  изъ  разумнейшихъ  властителей  въ 


:)  УвеличивдюшДеся  (тучный — жирный).       -)  См.  II  ч.  Хрест.,  стр.  279  прим. 
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м1ре,  въ  течете  стол'бтш  было  и  будетъ  произносимо  съ  омерзй- 
шемъ,  во  славу  нравственнаю,  неуклоннаю  правосудгя.  Потомство 
видитъ  лобное  место,  обагренное  кровш  невинныхъ,  св.  Димит- 
р1я,  издыхающаго  подъ  ножомъ  убшцъ,  героя  Псковского  въ 
петле,  столь  многихъ  вельможъ  въ  мрачныхъ  темницахъ  и  кел- 
Л1яхъ:  видитъ  гнусную  мзду  *),  рукою  венценосца  предлагаемую 
клеветникамъ-доносителямъ;  видитъ  систему  коварства,  обмановъ, 
лицемъ^я  предъ  людьми  и  Богомъ....  везде  личину  добродетели, 
и  где  добродетель?  въ  правде  ли  судовъ  Борисовыхъ,  въ  щед- 
рости, въ  любви  къ  гражданскому  образовашю,  въ  ревности  къ 
велично  Россш,  въ  политике  мирной  и  здравой?  Но  .сей  яркш 
для  ума  блескъ  хладенъ  для  сердца,  удостоверенная,  что  Бо- 
рисъ  не  усомнился  бы  ни  въ  какомъ  случае  действовать  вопреки 
своимъ  мудрымъ  государственнымъ  правиламъ,  еслибы  властолюб1е 
потребовало  отъ  него  такой  перемены.  Онъ  не  былъ,  но  бывалъ 
тираномъ;  не  безумствовалъ,  но  злодействовалъ,  подобно  1оанну, 
устраняя  совместниковъ  и  казня  недоброжелателей.  Если  Году- 
новъ  на-время  благоустроилъ  державу,  на-время  возвысилъ  ее 
въ  мнен1и  Европы,  то  не  онъ  ли  ввергнулъ  Россш  въ  бездну 
злополуч1я,  почти  неслыханнаго — предалъ  въ  добычу  Ляхамъ  и 
бродягамъ,  вызвалъ  на  ееатръ  сонмъ  мстителей  и  самозванцевъ 
истреблешемъ  древняго  племени  царскаго?  Не  онъ  ли,  наконецъ, 
более  всехъ  содействовалъ  уничиженш  престола,  возсевъ  на 
лемъ  святоубшцею?  2)... 


')  Награда,  плата  (црксл.).  2)  Оценивая  историческихъ  деятелей  со  стороны 
заслугъ  ихъ  государству,  К.  независимо  отъ  этого  оц'вниваетъ  ихъ  и  съ  точки 
^р-Бшя  „неуклонной  нравственности",  предъ  которой  (нравственностью)  люди  всЬхъ 
временъ  и  сословш,  по  словамъ  историка,  „равноправны".  Добродетель  ставится 
историкомъ  выше  всего:  все  остальное:  „только  блескъ,  яркш  для  ума,  но  холодный 
для  сердца".  И  съ  точки  зрт>н1я  нравственной  К.  не  спускаетъ  решительно  никому. 
Имя  Бориса,  говорить  онъ,  будетъ  произноситься  съ  омерзешемъ"...  Не  прощается 
на  основанш  нравственнаго  устава  и  Ивану  Калите  за  смерть  Александра  Твер- 
ского, хотя  Калита  былъ  первымъ  утвердителемъ  единодержав1я.  Особенно  строго 
•судить.  К.  Грознаго,  который,  но  его  словамъ,  лишась  первой  жены,  лишился  и  добро- 
детели.— и  т.  д.  Наоборотъ  герои  добродетели"  —  съ  восторгомъ  указываются  исто- 
рикомъ, ибо  добродетель:  „бываетъ  главною  силою  и  властителей  народа  и  наро- 
довъ  въ  опасностяхъ  чрезвычайныхъ"... 
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55.  Владимиръ  Мономахъ  и  его  поучеше  1)  къ  дЪтямъ 

Княживъ  въ  столице  13  л'бтъ,  Владимиръ  Мономахъ  скон- 
чался на  73  году  отъ  рождешя,  славный  победами  за  русскую 
землю  и  благими  нравами,  какъ  говорятъ  древше  летописцы. 
Уже  въ  слабости  и  недуге  онъ  по'вхалъ  на  мйсто,  орошенное 
святою  кровно  Бориса  2)  и  тамъ,  у  церкви,  имъ  созданной,  на 
берегу  Альты,  предалъ  духъ  свой  Богу  въ  живМшихъ  чувство- 
вашяхъ  утешительной  вт>ры.  Горестныя  дъти  и  вельможи  привезли 
его  твло  въ  Шевъ  и  совершили  обрядъ  погребешя  въ  Софш- 
скомъ  храм-в.  Набожность  была  тогда  весьма  обыкновенною  добро- 
детелью; но  Владимиръ  отличался  хриепанскимъ  сердечнымъ  уми- 
лешемъ:  слезы  обыкновенно  текли  изъ  глазъ  его,  когда  онъ  въ 
храмахъ  молился  Вседержителю,  за  отечество  и  народъ,  ему 
любезный.  Не  менве  хвалятъ  лътописцы  нЬжную  его  привязан- 
ность къ  отцу  (котораго  сей  рътщш  сынъ  никогда  и  ни  въ  чемъ 
не  ослушался),  снисхождеше  къ  слабому  человечеству,  милосер- 
дие, щедрость,  незлобге:  ибо  онъ,  по  ихъ  словамъ,  творилъ  добро 
врагамъ  своимъ  и  любилъ  отпускать  ихъ  съ  дарами.  Но  всего 
яснве  и  лучше  изображаетъ  его  душу  поучеше,  имъ  самимъ  на- 
писанное для  сыновей.  Къ  счастпо,  сей  остатокъ  древности  со- 
хранился въ  одной  л-втописи  и  достоинъ  занять  м'всто  въ  исторш. 

Велишй  князь  говоритъ  въ  начали,  что  дйдъ  его,  Ярославъг 
далъ  ему  русское    имя    Владимира    и    хрисйанское    Васшпя,    а 

4)  Потребность  въ  общихъ  воспитательных^  руководствахъ  чувствовалась  уже 
въ  древнее  время,  и  за  не  имт>шемъ  послт>днихъ  сами  родители  создавали  частныя: 
„поучешя",  „наставлешя",  „вожди  по  жизни",  „Домострой"  и  т.  п.  Поучешя  эти 
составлялись,  какъ  и  вст>  наши  древшя  произведешя,  по  образцамъ  визант1йско-бол- 
гарскимъ;  въ  Византш  же  обычай  оставлять  наставлешя  дътямъ  былъ  весьма  распро- 
странена Подъ  вл1ян1емъ  Визант.  образцовъ  составлено  и  „Поучеше  Вл.  М." — (См. 
Пловайск:  29 — 30  стр.).  Поводомъ  къ  написанш  поучешя  послужило  следующее 
обстоятельство.  Изъ  г.  Вятичева,  послт.  изв-встнаго  съъзда  (см.  Иловайск.,  стр.27  —  29),. 
Мономахъ  по^халь  въ  Ростовскую  землю.  По  дорогъ  его  ожидало  посольство  отъ 
братьевъ  съ  приглашешемъ  идти  на  Ростиславичей  Галицкихъ.  Вл.  М.  отказался 
отъ  злого  приглашешя,  не  желая  „преступить  крестнаго  ц'Ьловашя".  Отпустивъ  по- 
словъ,  онъ  сталъ  читать  одинъ  изъ  псалмовъ  и  подъ  вл1яшемъ  прочитаннаго  отомъ,, 
что  человтжъ  долженъ  всегда  идти  путемъ  правымъ  и  во  всемъ  полагаться  на  одного 
Бога,  не  дающаго  погибнуть  творящему  его  волю,  написалъ  „поучеше  къ  дт>тямъ", 
высказавъ  въ  немъ  приведенную  мысль  псалма. — Поучеше  М — ха  написано  на  языкт> 
прксловянскомъ.     *)  Бориса  Владимировича  Ростовскаго. 
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отецъ  и  мать  прозвате  Мономаха  или  Единоборца:  для  того  *) 
ли,  что  Владимиръ  действительно  былъ  по  матери  внукъ  грече- 
скаго  царя  Константина  Мономаха,  или  въ  самой  первой  юности 
изъявлялъ  особенную  доблесть  воинскую?  —  „Приближаясь  ко 
гробу"  —  пишетъ  онъ  —  „благодарю  Всевышняго  за  умножеше 
дней  моихъ:  рука  Его  довела  меня  до  старости  маститой.  А  вы, 
д'бти  любезныя,  и  всякш,  кто  будетъ  читать  с1е  писаше,  наблю- 
дайте правила,  въ  ономъ  изображенные  2).  Когда  же  сердце  ваше 
не  одобритъ  ихъ,  не  осуждайте  моего  нам-вретя;  но  скажите 
только*  онъ  говоритъ  несправедливо" ! 

„Страхъ  Божш  и  любовь  къ  человечеству  есть  основа  те 
добродетели.  Великъ  Господь;  чудесны  дъма  Его"!  Описавъ  въ 
главныхъ  чертахъ,  и  по  большей  части  словами  Давида,  красоту 
творешя  и  благость  Творца,  Владимиръ  продолжаетъ: 

„О  д'бти  мои!  хвалите  Бога'  Любите  также  человечество.  Не 
постъ,  не  уединеше,  не  монашество  спасетъ  васъ,  но  благодъяшя. 
Не  забывайте  бедныхъ;  кормите  ихъ  и  мыслите,  что  всякое  до- 
стояше  есть  Бож1е  и  поручено  вамъ  только  на  время.  Не  скры- 
вайте богатства  въ  нЬдрахъ  земли:  с1е  противно  хриепанству. 
Будьте  отцами  сиротъ:  судите  вдовицъ  сами;  не  давайте  силь- 
нымъ  губить  слабыхъ.  Не  убивайте  ни  праваго,  ни  виновнаго  8): 
жизнь  и  душа  хрисыанина  священна.  Не  призывайте  всуе  4) 
имени  Бога;  утвердивъ  же  клятву  цъмювашемъ  крестнымъ,  не 
преступайте  оныя.  Братья  сказали  мнв:  изгонимъ  Ростиславичей 
и  возьмемъ  ихъ  область  или  ты  намъ  не  союзникъ!  Но  я  отвът- 
ствовалъ:  не  могу  забыть  крестнаго  цвловашя;  развернулъ  псал- 
тырь и  читалъ  съ  умилешемъ:  векую  5)  печальна  еси,  душе  моя? 
Не  оставляйте  больныхъ;  не  страшитесь  видеть  мертвыхъ:  ибо 
все  умремъ.  Принимайте  съ  любовно  благословеше  духовныхъ; 
не  удаляйтесь  отъ  нихъ;  творите  имъ  добро,  да  молятся  за  васъ 
Всевышнему. — Не  имейте  гордости  ни  въ  уме,  ни  въ  сердце  и 
думайте:  мы  тленны;  ныне  живы,  а  завтра  въ  гробе.  —  Бойтесь 
всякой  лжи  и  шянства,  равно  гибельнаго  для  тела    и    души.  — 


*)  Потому...  что.     2)  Т.-е.  шейегБсЪтоеп  (написанныя,  изложенныя\ 
3)  Замечательная  мысль  для  того    времени:    Влад.    отвергаетъ    смертную    казнь. 
4)  Напрасно.     "')  Слав.  =  почему? 
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Чтите  старыхъ  людей  какъ  отцевъ,  любите  юныхъ  какъ  братьевъ.  — 
Въ  хозяйстве  сами  прилежно  за  вевмъ  смотрите,  не  полагаясь 
на  отроковъ  и  ыуновъ  *),  да  гости  не  осудятъ  ни  дому,  ни 
обеда  вашего. — На  войне  будьте  деятельны;  служите  прим'Ьромъ 
для  воеводъ.  Не  время  тогда  думать  о  пиршествахъ  и  нътб.  Раз- 
ставивъ  ночную  стражу,  отдохните.  Челов'Ькъ  погибаетъ  внезапу: 
для  того  не  слагайте  съ  себя  оруж1я,  где  можетъ  встретиться 
опасность,  и  рано  садитесь  на  коней. — Путешествуя  въ  своихъ 
областяхъ,  не  давайте  жителей  въ  обиду  княжескимъ  отрокамъ; 
а  где  остановитесь,  напойте,  накормите  хозяина.  Всего  же  более 
чтите  гостя,  и  знаменитаго,  и  простого,  и  купца,  и  посла;  если 
не  можете  одарить  его,  то  хотя  брашномъ  и  шгпемъ  удоволь- 
ствуйте, ибо  гости  расиускаютъ  въ  чужихъ  земляхъ  и  добрую,  и 
худую  объ  насъ  славу. — Приветствуйте  всякаго  человека,  когда 
идетъ  мимо.  —  Любите  женъ  своихъ,  но  не  давайте  имъ  власти 
надъ  собою.  —  Все  хорошее,  узнавъ,  вы  должны  помнить:  чего 
не  знаете,  тому  учитесь.  Отецъ  2)  мой,  сидя  дома,  говорилъ 
пятью  языками  3),  за  что  хвалятъ  насъ  чужестранцы.  Леность 
мать  пороковъ:  берегитесь  ея.  Челов'вкъ  долженъ  всегда  зани- 
маться: въ  пути,  на  коне,  не  имея  дела;  вместо  суетныхъ  мыс- 
лей читайте  наизустъ  молитвы,  или  повторяйте  хотя  самую  крат- 
кую, но  лучшую:  Господи  помилуй!  Не  засыпайте  никогда  безъ 
земного  поклона;  а  когда  чувствуете  себя  нездоровыми,  то  по- 
клонитесь въ  землю  три  раза.  Да  не  застанетъ  васъ  солнце  на 
ложе  4)!  Идите  рано  въ  церковь  воздать  Богу  хвалу  утреннюю: 
такъ  дйлалъ  отецъ  мой;  такъ  делали  вев  мудрые  мужи.  Когда 
озаряло  ихъ  солнце,  они  славили  Господа  съ  радостш  и  гово- 
рили: просвътилъ  очи  мои,  Христе  Боже,  и  далъ  ми  еси  5)  св-бтъ 
твой  красный.  Потомъ  садились  думать  съ  дружиною,  или  су- 
дить народъ,  или  ездили  на  охоту;  а  въ  полдень  спали:  ибо  не 
только  человеку,  но  и  зв^рямъ,  и  птицамъ  Богъ  присудилъ  отды- 
хать въ  часъ  полуденный. — Такъ  жилъ  и  вашъ  отецъ.  Я  самъ 
дълалъ  все,  что  могъ  бы  велъть  отроку:  на  охоте  и  войне,  днемъ 


*)  Т1унъ — человтжъ,  завйдываюшдй  чьимъ  либо  частнымъ  хозяйствомъ — ключ- 
никъ — чиновникъ  княжескш.  2)  Всеволодъ,  сынъ  Ярослава  Мудраго.  3)  На  пяти 
языкахъ.      4)    Постель,     5)  Далъ  мнб  (црксл.  Прош.  вр.). 
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и  ночью,  въ  зной  л'бтнш  и  холодъ  зимнш  не  зналъ  покоя;  не 
надеялся  на  посадниковъ  и  бирючей  *);  не  давалъ  б-вдныхъ  и 
вдовицъ  въ  обиду  сильнымъ;  самъ  надзиралъ  церковь  и  Боже- 
ственное служеше,  домашшй  распорядокъ,  конюшню,  охоту, 
ястребовъ  и  соколовъ". — Исчисливъ  свои  д-вла  воинсшя,  Влади- 
миръ  пишетъ  дал-ве:  „Всвхъ  походовъ  моихъ  было  83;  а  дру- 
гихъ  маловажныхъ  не  упомню.  Я  заключилъ  съ  половцами  19 
мирныхъ  договоровъ,  взялъ  въ  шгвнъ  бол'Ье  ста  лучшихъ  ихъ 
князей  и  выпустилъ  изъ  неволи,  а  болйе  двухъ  сотъ  казнилъ  и 
потопилъ  въ  р'Ькахъ. — Любя  охоту,  мы  часто  ловили  зверей  съ 
вашимъ  д-вдомъ.  Своими  руками  въ  густыхъ  лъхахъ  вязалъ  я 
дикихъ  коней  вдругъ  по  нескольку.  Два  раза  буйволъ  металъ 
меня  на  рогахъ,  олень  бодалъ,  лось  топтала  ногами,  вепрь  сор- 
валъ  мечъ  съ  бедры  моей,  медведь  проку силъ  седло;  лютый  зв-врь 
однажды  бросился  и  низвергнулъ  коня  подо  мною.  Сколько  разъ 
я  падалъ  съ  лошади!  Дважды  разбилъ  себъ1  голову,  повреждалъ 
руки  и  ноги,  не  блюдя  2)  жизни  въ  юности  и  не  щадя  головы 
своей.  Но  Господь  хранилъ  меня.  И  вы,  дйти  мои,  не  бойтесь 
смерти,  ни  битвы,  ни  зверей  свиръчгыхъ;  появляйтесь  мужами  во 
всякомъ  случай,  посланномъ  отъ  Бога.  Если  Провидите  опре- 
делить кому  умереть,  то  не  спасутъ  его  ни  отецъ,  ни  мать,  ни 
братья.  Хранеше  Бож1е  надежнее  человт>ческаго". 

Безъ  сего  завъчцатя,  столь  умно  писаянаго,  мы  не  знали  бы 
всей  прекрасной  души  Владимира,  который  не  сокрушилъ  чуж- 
дыхъ  государствъ,  но  былъ  защитою,  славою,  уттлнешемъ  соб- 
ственная; и  никто  изъ  древнихъ  князей  россшскихъ  не  им'ветъ 
бол-ве  права  на  любовь  потомства'  ибо  онъ  съ  живМшимъ  усер- 
ддемъ  служилъ  усерд1емъ  отечеству  и  добродетели  8). 


*)  Посадникъ — нам-Ьстникь  князя.  Бирючъ:  глашатай,  объявляющш  постановлетя 
правительства;  иногда  родъ  полицейскаго  служителя.  2)  Блюсти — заботиться,  со- 
блюдать, сохранять.     3)  См.   стр.  501,  прим.  2. 
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56.  Письма  русскаго  путешественника  1). 

Тверь,  18  мая,  1789. 

Разстался  я  съ  вами,  милые,  разстался!  Сердце  мое  привя- 
зано къ  вамъ  всеми  н-бжнбйшими  своими  чувствами,  а  я  безпре- 
станно  отъ  васъ  удаляюсь  и  буду  удаляться! 

О  сердце,  сердце!  кто  знаетъ,  чего  ты  хочешь?  —  Сколько 
лъ"гъ  путешеств1е  было  пр1ЯтнБЙшею  мечтою  моего  воображешя? 
Не  въ  восторгв  ли  сказалъ  я  самому  себъ1:  наконецъ,  ты  пойдешь? 
Не  въ  радости  ли  просыпался  всякое  утро?  Не  съ  удовольств1емъ 
ли  засыпалъ,  думая:  ты  пойдешь?  Сколько  времени  не  могъ  ни 
о  чемъ  думать,  нич'бмъ  заниматься,  кромй  путешеств1я?  Не  счи- 
талъ  ли  дней  и  часовъ?  Но — когда  пришелъ  желаемый  день,  я 
сталъ  грустить,  вообразивъ  въ  первый  разъ  живо,  что  мне  над- 
лежало разстаться  съ  любезнейшими  для  меня  людьми  въ  св'вт'Б, 
и  со  вевмъ,  что,  такъ  сказать,  входило  въ  составъ  нравственнаго 
бьтя  моего.  На  что  ни  смотр-влъ — на  столъ,  гдй  несколько  л&гъ 
изливались  на  бумагу  незр-вльш  мысли  и  чувства  мои — на  окно, 
подъ  которымъ  сиживалъ  я,  подгорюнившись,  въ  припадкахъ  своей 
меланхолш,  и  где  такъ  часто  заставало  меня  восходящее  солнце, — 
на  готическш  домъ,  любезный  предметъ  глазъ  моихъ  въ  часы 
ночные,  однимъ  словомъ,  все,  что  попадалось  мне  въ  глаза,  было 
для  меня  драгоцъчшымъ  памятникомъ  прошедшихъ  л-бтъ  моей 
жизни,  необильной  дъмами,  но  за  то  мыслями  и  чувствами 
обильной.  Съ  вещами  бездушными  прощался  я  какъ  съ  друзьями; 
и  въ  самое  то  время,  какъ  былъ  размягченъ,  растроганъ,  пришли 


г)  Въ  1789-мъ  году  Николай  Михаил овичъ  Карамзинъ  исполнилъ  свое  давниш- 
нее желате — отправился  путешествовать.  Целью  путешеств1я  было:  „видт>ть  природу 
въ  ея  разнообразш,  видеть  великихъ  мужей,  которыхъ  творешя  сильно  действовали 
на  чувство",  и  этимъ  обогатить  свой  умъ  познашями,  а  сердце  впечатлъшями.  Пол- 
тора года  К.  путешествовалъ  и  посбтилъ:  Гермашю,  Швейцарш,  Франщю  и  Англш. 
Вернувшись  на  родину,  К.  сталъ  издавать  „Московскш  Журналъ",  и  здт>сь  помй- 
стилъ  прекрасныя  свои  „Письма  Р.  П.",  которыя  онъ  посылалъ  друзьямъ  своимъ — 
Длещеевымъ.  Все  письма  обнимаютъ  собою  в.  порядочный  томъ  и  обнаруживаютъ 
удивительно  богатыя  познашя  К.  литературныя,  историчесмя  и  др.  Съ  восторгомъ 
б.  встречены  они  русск.  публикою,  впервые  ознакомившеюся  съ  Европою  со  словъ 
русск.  писателя;  привлекалъ  ■  публику  и  сантиментальный  тонъ  ихъ,  и  живость  про- 
стого, разговорнаго  языка.  Въ  „Моск.  Журнале"  были  помещены  и  сантиментальныя 
повести  К.  „Б4дная  Лиза"  и  „Наталья  боярская  дочь". 
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люди  мои,  начали  плакать  и  просить  меня,  чтобы  я  не  забыл ъ 
ихъ  и  взялъ  опять  къ  себ-Ь,  когда  возвращусь.  Слезы  зарази- 
тельны, мои  милые,  а  особливо  въ  такомъ  случай. 

Но  вы  мн-б  всего  любезнее,  и  съ  вами  надлежало  разстаться. 
Сердце  мое  такъ  много  чувствовало,  что  я  говорить  забывалъ. 
Но  что  вамъ  сказывать!  —  Минута,  въ  которую  мы  прощались  ? 
была  такова,  что  тысячи  пр1ятныхъ  минутъ  въ  будущемъ  едва  ли 
мне  за  нее  заплатятъ. 

Милый  Птрв.  1)  провожалъ  меня  до  заставы.  Тамъ  обнялись 
мы  съ  нимъ  и  еще  въ  первый  разъ  вид-блъ  я  слезы  его; — тамъ 
сблъ  я  въ  кибитку,  взглянулъ  на  Москву,  гд-б  оставалось  для 
меня  столько  любезнаго,  и  сказалъ:  прости!  Колокольчикъ  зазве- 
неть, лошади  помчались...  и  другъ  вашъ  осиротълъ  въ  м1ръ, 
осиротълъ  въ  дуигв  своей! 

Все  прошедшее  есть  сонъ  и  тень;  ахъ!  гдъ,  гдъ  часы,  въ 
которые  такъ  хорошо  бывало  сердцу  моему  посреди  васъ,  милые? — 
Если  бы  человеку,  самому  благополучному,  вдругъ  открылось  бу- 
дущее, то  замерло  бы  сердце  его  отъ  ужаса  и  языкъ  его  онъ- 
мълъ  бы  въ  самую  ту  минуту,  въ  которую  онъ  думалъ  назвать 
себя  счастливъйшимъ  изъ  смертныхъ!... 

Во  всю  дорогу  не  приходило  мнъ  въ  голову  ни  одной  ра- 
достной мысли,  а  на  последней  станщи  къ  Твери  грусть  моя 
такъ  усилилась,  что  я,  въ  деревенскомъ  трактиръ,  стоя  передъ 
каррикатурами  королевы  французской  и  римскаго  императора, 
хотълъ  бы,  какъ  говоритъ  Шекспиръ,  выплакать  сердце  свое. 
Тамъ-то  все  оставленное  мною  явилось  мнъ  въ  такомъ  трога- 
тельномъ  видъ. — Но  полно,  полно!  Мнъ  опять  становится  чрез- 
мерно грустно. — Простите!  Дай  Богъ  вамъ  утвшенгй! — Помните 
друга,  но  безъ  всякаго  горестнаго  чувства! 


Кенигсбергъ,  19  шля,  1789. 

Вчера  въ  семь  часовъ  утра,  пргвхалъ  я  сюда,  любезные 
друзья  мои,  и  сталъ  вмъстъ  съ  своимъ  сопутникомъ,  въ  трактиръ 
у  Шенка. 


г)  (Петровъ).  Весьма  даровитый  молодой  челов-вкъ  —  другъ  К.,  смерть   котораго 
К.  оплакалъ  въ  своемъ  произведеши:  „Цвъ-токъ  на  гробъ  моего  Агатона". 
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Кенигсбергъ,  столица  Пруссш,  есть  одинъ  изъ  большихъ  го- 
родовъ  въ  Европе,  будучи  въ  окружности  около  пятнадцати 
верстъ.  Некогда  былъ  онъ  въ  числи  славныхъ  Ганзейскихъ  горо- 
довъ.    И  нын'Б  коммерщя  его  довольно  важна. 

Вчера  же  посте  об"Бда  былъ  я  у  славнаго  Канта,  глубоко- 
мысленна™, тонкаго  метафизика  *),  который  опровергаетъ  и  Мале- 
бранша,  и  Лейбница,  и  Юма,  и  Боннета — Канта,  котораго  1удей- 
скш  Сократъ — покойный  Мендельсонъ,  иначе  не  называлъ,  какъ 
с!ег  аПез  2егта1теш1е  Кап1,  т.  е.  все  сокрушающьй  Еантъ.  Я 
не  им'Блъ  къ  нему  писемъ,  но  смелость  города  беретъ  —  и  мне 
отворились  двери  въ  кабинетъ  его.  Меня  встр'втилъ  маленькш, 
худенькш  старичекъ,  отменно  бълый  и  нужный.  Первыя  слова 
мои  были:  „Я  русскш  дворянинъ,  люблю  великихъ  мужей  и  же- 
лаю изъявить  мое  почтете  Канту".  Онъ  тотчасъ  попросилъ  меня 
сбсть,  говоря:  „Я  писалъ  такое,  что  не  можетъ  нравиться  всбмъ; 
не  мнойе  любятъ  метафизичесюя  тонкости".  Съ  полчаса  гово- 
рили мы  о  разныхъ  вещахъ:  о  путешеств1яхъ,  о  Китай,  объ 
открытш  новыхъ  земель.  Надобно  было  удивляться  его  историче- 
скимъ  и  географическимъ  знатямъ,  которыя,  казалось,  могли  бы 
одни  загромоздить  магазинъ  человеческой  памяти;  но  это  у  него, 
какъ  немцы  говорятъ,  дъчю  постороннее. 

Вписавъ  въ  свою  карманную  книжку  мое  имя,  пожелалъ  онъ, 
чтобы  решились  все  мои  сомнбшя;  потомъ  мы  съ  нимъ  разда- 
лись 2).  Кантъ  говоритъ  скоро,  весьма  тихо  и  не  вразумительно,  и 
потому  надлежало  мнъ  слушать  его  съ  напряжешемъ  вевхъ  нервъ 
слуха.  Домикъ  у  него  маленькш  и  внутри  приборовъ  3)  не  много. 
Все  просто,  кромъ1...  его  метафизики. 


Берлинъ,  30  1юня,  1789. 

Вчера  пргвхалъ  я  въ  Берлинъ,  друзья  мои,  а  нын'Б,  къ  ве- 
ликому своему  удовольствш,  получилъ  отъ  васъ  письмо,  котораго 
ждалъ  съ  такимъ  нетерпъшемъ.  Изв^сйе,  что  вы  остались  здо- 
ровы, меня  утишило,  успокоило.  Но  на  что  вы  иногда  грустите? 
Этого  не  было  въ  уговори.  А  если  вы  и  впредь  будете  такъ  не- 

!)  См.  стр.  443,  прим.  1.  2)  Между  Кант,  и  К.  впродолжеше  3-хъ  часовъ  дли- 
лась беседа  о  философскихъ  вопросахъ.  К.  въ  письмъ-  приводить  и  самый  разговоръ. 
3)  Украшешй. 
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милостивы  къ  себе  и  къ  другу  своему,  который  за  несколько 
тысячъ  верстъ  беретъ  учаепе  въ  минутной  вашей  непр1ятности, 
то  онъ,  въ  отыщете  вамъ,  самъ  будетъ  грустить  съ  утра  до  вечера. 
После  обеда  былъ  я  въ  гарнизонной  церкви  и  вид'блъ  мону- 
менты и  портреты  славныхъ  воиновъ.  Тамъ  Клейстъ  подле  Шве- 
рина  и  Винтерфельда,  любезный  Клейстъ,  безсмертный  п-ввецъ 
весны,  герой  и  патрютъ.  Знаете  ли  вы  конецъ  его?  Въ  1759 
году,  въ  жаркомъ  сраженш  при  Куннерсдорфе,  командовалъ  онъ 
баталшномъ  и  взялъ  три  баттареи.  У  правой  руки  отстрелили  у 
него  два  пальца:  онъ  взялъ  шпагу  въ  левую.  Пулею  прострелили 
ему  левое  плечо:  онъ  взялъ  шпагу  опять  въ  правую  руку.  Въ 
самую  ту  минуту,  какъ  храбрый  Клейстъ  уже  готовъ  былъ  лезть 
на  четвертую  баттарею,  картечь  раздробила  ему  правую  ногу. 
О.нъ  упалъ  и  закричалъ  своимъ  солдатамъ:  друзья,  не  покиньте 
короля!  Наехали  казаки,  раздали  Клейста  и  бросили  въ  болото. 
Кто  не  подивится  тому,  что  онъ  въ  сш  минуту  смеялся  отъ 
всего  сердца  надъ  странною  физюном1ею  и  ухватками  одного  ко- 
зака,  который  снималъ  съ  него  платье?  Наконецъ,  отъ  слабости 
заснулъ  онъ  такъ  покойно,  какъ  бы  въ  палатке.  Ночью  нашли 
его  наши  гусары,  вытащили  на  сухое  место,  положили  близъ  огня 
на  солому  и  закрыли  плащемъ.  Одинъ  изъ  нихъ  хогЬлъ  всунуть 
ему  въ  руку  несколько  талеровъ;  но  какъ  онъ  не  принялъ  сего 
подарка,  то  гусаръ  съ  досадою  бросилъ  деньги  на  плащъ  и  уска- 
калъ  съ  своими  товарищами.  Поутру  увид^лъ  Клейстъ  нашего 
офицера,"  барона  Вильдберга,  и  сказалъ  ему  свое  имя.  Баронъ 
тотчасъ  отправить  его  во  Франкфурта.  Тамъ  перевязали  ему  раны 
и  онъ  спокойно  разговаривалъ  съ  философомъ  Баумгартеномъ, 
некоторыми  учеными  и  нашими  офицерами,  которые  посещали 
его.  Черезъ  нисколько  дней  умеръ  Клейстъ  съ  твердостш  стои- 
ческаго  философа.  Все  наши  офицеры  присутствовали  на  его  по- 
гребены. Одинъ  изъ  нихъ,  видя,  что  на  гробе  у  него  не  было 
шпаги,  положилъ  свою,  сказавъ:  у  такого  храбраго  офицера  должна 
быть  шпага  и  въ  могиле.  —  Клейстъ  есть  одинъ  изъ  любезныхъ 
моихъ  поэтовъ.  Весна  не  была  бы  для  меня  такъ  прекрасна, 
если  бы  Томсонъ  и  Клейстъ  не  описали  мне  всехъ  красотъ  ея... 
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Веймаръ,  20  шля. 

М-встоположеше  Веймара  изрядно.  Окрестный  деревеньки  съ 
полями  и  рощицами  составляютъ  пргятный  видъ.  Городъ  очень 
не  великъ,  и  кром'в  герцогскаго  дворца  не  найдешь  здъсь  ни 
одного  огромнаго  дома. — У  городскихъ  воротъ  меня  допрашивали, 
послъ  чего  предложить  я  караульному  сержанту  свои  вопросы,  а 
именно:  „зд'всь  ли  Виландъ?  здъсь  ли  Гердеръ?  зд'всь  ли  Гете?" 
Здъхь,  зд^сь,  зд^сь,  отв'вчалъ  онъ — и  я  велълъ  постиллюну  везти 
себя  въ  трактиръ  Слона. 

Наемный  слуга  немедленно  былъ  отправленъ  мною  къ  Ви- 
ланду,  спросить,  дома  ли  онъ?  Нътъ,  онъ  во  дворце. — Дома  ли 
Гердеръ?  Нътъ,  онъ  во  дворце. — Дома  ли  Гете?  Нътъ,  онъ  во 
дворце. 

Во  дворцъ1!  во  дворце!  повторилъ  я,  передразнивая  слугу, — 
взялъ  трость  и  пошелъ  въ  садъ. 

Узнавъ,  что  Гердеръ,  наконецъ,  дома,  пошелъ  я  къ  нему.  У 
него  одна  мысль,  сказалъ  о  немъ  какой-то  немецких  авторъ, 
и  с1я  мысль  есть  цълый  м1ръ.  Я  читалъ  его  Шкинйе  (1е8  шеизсп- 
НсЬеп  СгевсЫесМв,  многаго  не  понималъ,  но  что  понималъ,  то 
находилъ  прекраснымъ.  Въ  какихъ  картинахъ  изображаетъ  онъ 
твореше!  Какое  восточное  великолъте! 

Онъ  встрътилъ  меня  еще  въ  стшяхъ  и  обошелся  со  мною 
такъ  ласково,  что  я  забылъ  въ  немъ  великаго  автора,  а  видъ'лъ 
передъ  собою  только  любезнаго  привътливаго  человека.  —  Онъ 
разспрашивалъ  меня  о  политическомъ  состояние  Россш,  но  съ 
отмънною  скромностш.  Потомъ  разговоръ  обратился  на  литера- 
туру, и,  слыша  отъ  меня,  что  я  люблю  нвмецкихъ  поэтовъ,  спро- 
силъ  онъ,  кого  изъ  нихъ  предпочитаю  вевмъ  другимъ?  Сей  во- 
просъ  привелъ  меня  въ  затруднеше.  Клопштока,  отв'вчалъ  я  за- 
пинаясь, почитаю  самымъ  выспреннимъ  *)  изъ  пввцовъ  герман- 
скихъ.  „И  справедливо,  сказалъ  Гердеръ:  только  его  читаютъ 
менве,  нежели  другихъ,  и  я  знаю  многихъ,  которые  въ  Мешадъ1 
на  десятой  песни  остановились  съ  тъмъ,    чтобъ  уже  никогда  не 


*)  егЬаЬеп,  зсЪтт^уоП. 
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приниматься  за  эту  славную   поэму". — Онъ  хвалилъ   Виланда,  а 
особливо  Гете. 


21  1юля. 

Вчера  два  раза  былъ  я  у  Виланда  и  два  раза  сказали  мнъ, 
что  его  н'втъ  дома.  Ныне  пришелъ  къ  нему  въ  восемь  часовъ 
утра  и  увидъмъ  его.  Вообразите  себ'Ь  человека  довольно  высо- 
каго,  тонкаго,  долголицаго,  рябоватаго,  б'Ьлокураго,  почти  безво- 
лосаго,  у  котораго  глаза  были  никогда  сврые,  но  отъ  чтешя 
стали  красные — таковъ  Виландъ. — Желаше  видеть  васъ  привело 
меня  въ  Веймаръ — сказалъ  я.  „Это  не  стоило  труда!"  отвъчалъ 
онъ  съ  холоднымъ  видомъ  и  съ  такою  ужимкою,  которой  я  СОВСБМЪ 
не  ожидалъ  отъ  Виланда.  Потомъ  спросилъ  онъ,  какъ  я,  живучи 
въ  Москве,  научился  говорить  по-немецки?  Отвечая,  что  у  меня 
былъ  случай  говорить  съ  немцами  и  притомъ  съ  такими,  кото- 
рые хорошо  знаютъ  свой  языкъ,  упомяну лъ  я  о  Л.  х).  Тутъ  раз- 
говоръ  обратился  на  сего  несчастнаго  человека,  который  некогда 
былъ  ему  очень  знакомъ.  Между  гбмъ,  мы  все  стояли,  изъ  чего 
и  надлежало  мне  заключить,  что  онъ  не  нам'Ьренъ  удерживать 
меня  долго  въ  своемъ  кабинете.  „Конечно,  я  пришелъ  не  во  время?" 
спросилъ  я. — Щтъ,  отв'вчалъ  онъ:  впрочемъ,  поутру  мы  обыкно- 
венно ч-бмъ  нибудь  занимаемся.  —  „И  такъ,  позвольте  мне  пршти 
въ  другое  время;  назначьте  только  часъ.  Еще  повторяю  вамъ, 
что  я  пргвхалъ  въ  Веймаръ  единственно  для  того,  чтобы  васъ 
видъть."  —Виландъ.  Чего  вы  отъ  меня  хотите? — Я.  Ваши  сочи- 
нешя  заставили  меня  любить  васъ  и  возбудили  во  мне  желаше 
узнать  автора  лично.  Я  ничего  не  хочу  отъ  васъ,  кромъ1  того, 
чтобы  вы  позволили  мне  вид-вть  себя.  —  В.  Вы  приводите  меня 
въ  замешательство.  Сказать  ли  вамъ  искренне? — Я.  Скажите. — 
В.  Я  не  люблю  новыхъ  знакомствъ,  а  особливо  съ  такими  людьми, 
которые  мнъ  ни  по  чему  не  известны.  Я  васъ  не  знаю.  —  Я. 
Правда;  но  чего  вамъ  опасаться?  — В.  Ныне  въ  Гермаши  вошло 
въ  моду  путешествовать  и  описывать  путешеств1я.  Мнопе  переъ,з- 
жаютъ  изъ  города  въ  городъ  и  стараются  говорить  съ  известными 


х)  ЛенцЬ — .Тенцъ — н'Ьмецкш    поэтъ  прибыль  въ  Москву  и  зд'Ьсь  нисколько  вре- 
мени К-нъ  жилъ  съ  иимъ  въ  одномъ  домъ\ 
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людьми  только  для  того,  чтобы  посл'Ь  все  слышанное  отъ  нихъ 
напечатать.  Что  сказано  было  между  четырехъ  глазъ,  то  выдается 
въ  публику.  Л  на  себя  не  надеюсь,  иногда  могу  быть  слишкомъ 
откровененъ.  Если  вамъ  угодно  провести  со  мною  часа  два,  три, 
то  приходите  ко  мнб  нынб  послъ  объда  въ  половине  третьяго. — 
Я.  Вы  хотите  быть  только  снисходительны! — В.  Хочу  имъть  удо- 
вольств1е  быть  съ  вами,  говорю  я,  и  прошу  васъ  не  думать,  чтобы 
вы  одни  на  свътъ  были  искренни. — Я.  Простите!  —  В.  Въ  третьемъ 
часу  васъ  ожидаю.  Я.  Буду. — Простите. 


Въ  каретъ1  дорогою. 

Уже  я  наслаждаюсь  Швейцар1ею,  милые  друзья  мои!  Всякое 
дуновете  вътерка  проникаетъ,  кажется,  въ  сердце  мое  и  развъ- 
ваетъ  въ  немъ  чувство  радости.  Кашя  мъста!  катя  мъста!  Отъ- 
-вхаБЪ  отъ  Базеля  версты  двъ,  я  выскочилъ  изъ  кареты,  упалъ 
на  цвйтупцй  берегъ  зеленаго  Рейна  и  готовъ  былъ  въ  восторгв 
цъловать  землю.  Счастливые  Швейцарцы!  всякш  ли  день,  всякш 
ли  часъ  благодарите  вы  Небо  за  свое  счаст1е,  живучи  въ  объя- 
т1яхъ  прелестной  натуры,  подъ  благодетельными  законами  брат- 
скаго  союза,  въ  простотъ  нравовъ,  и  служа  одному  Богу?  Вся 
жизнь  ваша  есть,  конечно,  пр1ятное  сновидъте,  и  самая  роковая 
стръла  должна  кротко  влетать  въ  грудь  вашу  *),  не  возмущаемую 
тиран скими  страстями! — Такъ,  друзья  мои!  я  думаю,  что  ужасъ 
смерти  бываетъ  слъдств1емъ  нашего  уклонешя  отъ  путей  при- 
роды. Думаю  и  на  сей  разъ  увъренъ,  что  онъ  не  есть  врожден- 
ное чувство  нашего  сердца.  Ахъ!  если  бы  теперь,  въ  самую  сно 
минуту,  надлежало  мнъ  умереть,  то  я  со  слезою  любви  упалъ  бы 
во  всеобъемлющее  лоно  природы,  съ  полнымъ  увърешемъ,  что 
она  зоветъ  меня  къ  новому  счастпо,  что  измънеше  существа  моего 
есть  возвышеше  красоты,  перемъна  изящнаго  на  лучшее.  И  всегда, 
милые  друзья  мои,  всегда,  когда  я  духомъ  своимъ  возвращаюсь 
въ  первоначальную  простоту  натуры  человеческой — когда  сердце 

х)  Читатель,  можетъ  быть,  вспомнить  о  стр'Ьлахъ  Аполлоновыхъ,  которыя  кротко 
умерщвляли  смертныхъ.  Греки  въ  миеахъ  своихъ  предали  намъ  памятники  н'Ьжнаго 
своего  чувства.  Что  можетъ  быть  въ  самомъ  дт.л'в  нижние  сего  вымысла,  приписываю- 
щая разрушеше  наше  дМствш  в&чно  юнаго  Аполлона,  въ  которомъ  древше  вообра- 
жали себ'Ь  совершенство  красоты  и  стройности?  (Кар.) 
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мое  отверзается  впечатлъчпямъ  красотъ  природы — чувствую  я  то- 
же и  не  нахожу  въ  смерти  ничего  страшнаго.  Высочайшая  бла- 
гость не  была  бы  высочайшею  благостно,  если  бы  Она  съ  кото- 
рой нибудь  стороны  не  усладила  для  насъ  всЪхъ  необходимостей — 
и  съ  сей-то  услажденной  стороны  должны  мы  прикасаться  къ 
нимъ  устами  нашими! — Прости  мне,  мудрое  Провидите,  если  я 
когда  нибудь,  какъ  буйный  младенецъ,  проливая  слезы  досады, 
ропталъ  на  жребш  человека!  Теперь,  погружаясь  въ  чувство  твоей 
благости,  лобызаю  невидимую  руку  твою,  меня  ведущую! — 

Мы  -вдемъ  подлъ1  Рейна,  съ  ужаснымъ  птумомъ  и  волнешемъ 
стремящагося  между  тихихъ  луговъ  и  садовъ  виноградныхъ.  Тутъ 
мальчики  и  маленьшя  дъчючки  играютъ,  рвутъ  пвт>ты  и  бросаютъ 
ими  другъ  въ  друга;  тамъ  покойный  селянинъ,  насвистывая  ве- 
селую 1ГБсню,  поправляетъ  въ  саду  своемъ  сошки  ]),  увитыя  гиб- 
кимъ  винограднымъ  стеблемъ-~-смотритъ  на  проъ1зжихъ  и  ласко- 
вымъ  мановешемъ  желаетъ  имъ  добраго  дня. — Высошя  горы  у 
насъ  передъ  глазами,  но  Альпы  скрываются  еще  въ  лазури  отда- 
лешя.  Юра  изгибаетъ  за  нами  хребетъ  свой,  отбрасывающих  си- 
нюю тт>нь  на  долины...  Нвтъ,  я  не  могу  писать;  красоты,  меня 
окружаюпця,  отвлекаютъ  глаза  мои  отъ  бумаги. 


Эглизау,  августа  14. 

Вчера  въ  восемь  часовъ  утра  пошли  мы  съ  Б*  изъ  Цириха. 
Сперва  шелъ  я  довольно  бодро,  но  скоро  силы  мои  начали  исто- 
щаться, день  былъ  самый  ясный,  жаръ  безпрестанно  усиливался, 
и  наконецъ,  прошедши  мили  дв-в,  я  отъ  слабости  упалъ  на  траву 
подлт,  дороги,  къ  великой  досади  моего  Б*,  которому  хотелось 
какъ  можно  скорее  дойти  до  Рейнскаго  водопада.  Изъ  трактира 
вынесли  намъ  воды  и  вина,  которое  подкрепило  силы  мои,  и  мы 
чрезъ  часъ  опять  пустились  въ  путь.  Однако-жъ,  до  Шафгаузена 
я  еще  раза  три  останавливался  отдыхать.  Наконецъ,  въ  семь 
часовъ  вечера,  услышали  мы  шумъ  Рейна,  удвоили  шаги  свои, 
пришли  на  край  высокаго  берега  и  увидали  водопадъ.  Не  ду- 
маете ли  вы,  что  мы  при  семъ  видй  закричали,  изумились,  пришли 


')  Жерди,  подставки. 
Русск.  Хрест.— Богдановъ. — Чт.  III.  33 
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въ  восторгъ,  и  проч.?  Штъ,  друзья  мои!  мы  стояли  очень  тихо 
и  смирно,  минуть  съ  пять  не  говорили  ни  слова  и  боялись  взгля- 
нуть другъ  на  друга.  Наконецъ,  я  осмелился  спросить  у  моего 
товарища,  что  онъ  думаетъ  о  семъ  явленш?  „Я  думаю,  отве- 
чалъ  Б*,  что  оно  слишкомъ,  слишкомъ  возвеличено  путешествен- 
никами".—  „Мы  одно  думаемъ",  сказалъ  я:  „р-вка,  съ  ивною  и 
шумомъ  ниспадающая  съ  камней,  конечно,  стоитъ  того,  чтобы 
взглянуть  на  нее;  однако-жъ  где  тотъ  громозвучный  ужасный 
водопадъ,  который  вселяетъ  трепетъ  въ  сердце? — Такимъ  обра- 
зомъ,  мы  поговорили  другъ  съ  другомъ  и,  боясь,  чтобы  въ  Шаф- 
гаузекв  не  заперли  воротъ,  отложили  до  сл'Ьдующаго  дня  посмо- 
треть на  водопадъ  вблизи.  Насилу  могъ  я  дотащиться  до  города: 
такъ  ноги  мои  устали!  Мы  пришли  прямо  въ  трактиръ  „Венца", 
где  обыкновенно  останавливаются  путешественники  и  где  —  не 
смотря  на  то,  что  мы  были  пъчнеходцы  и  съ  головы  до  ногъ 
покрыты  пылью — приняли  насъ  очень  учтиво.  О  городи  не  могу 
вамъ  сказать  ничего  прим-вчатя  достойнаго,  друзья  мои.  Не  буду 
описывать  вамъ  славнаго  деревяннаго  моста,  построеннаго  не 
архитекторомъ,  но  плотникомъ,  моста,  который  дрожитъ  подъ 
ногами  одного  человека  и  по  которому  безъ  всякой  опасности 
ездятъ  самыя  тяжелыя  кареты  и  фуры. 

После  обида  поехали  мы  въ  наемной  коляски  къ  водопаду, 
до  котораго  отъ  города  будетъ  около  двухъ  верстъ.  Пргвхавъ 
туда,  сошли  съ  горы  и  съмш  въ  лодку.  Стремлеше  воды  было 
очень  быстро.  Лодка  наша  страшно  качалась,  и  ч^мъ  ближе 
подъезжали  мы  къ  другому  берегу,  твмъ  яростнее  мчались  волны. 
Одияъ  порывъ  в-втра  могъ  бы  погрузить  насъ  въ  кипящей  бы- 
стрине. Приставъ  къ  берегу,  съ  великимъ  трудомъ  взлезли  мы 
на  высокш  утесъ,  потомъ  опять  спустились  ниже  и  вошли  въ 
галлерею,  построенную,  такъ  сказать,  въ  самомъ  водопаде.  Теперь 
друзья  мои,  представьте  себе  большую  реку,  которая,  преодоле- 
вая въ  теченш  своемъ  все  препоны,  полагаемыя  ей  огромными 
камнями,  мчится  съ  ужасною  яростью  и  наконецъ,  достигнувъ 
до  высочайшей  гранитной  преграды  и  не  находя  себе  пути  подъ 
сею  твердою  стеною,  съ  неописаннымъ  шумомъ  и  ревомъ  свер- 
гается внизъ,  и  въ  падеши  своемъ  превращается  въ  белую,  ки- 
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пящую  пену.  Тончайпия  брызги  разновидныхъ  волнъ,  съ  без- 
прим-Брною  скоростью  летящихъ  одна  за  другою,  мир1адами  поды- 
маются вверхъ  и  составляюсь  млечныя  облака  влажной,  для  глазъ 
непроницаемой  пыли.  Доски,  на  которыхъ  мы  стояли,  тряслись 
безпрестанно.  Я  весь  облитъ  былъ  водяными  частицами,  молчалъ 
смотр'Ьлъ  и  слушалъ  разные  звуки  ниспадающихъ  волнъ:  ревущш 
концертъ,  оглушающш  душу!  Феноменъ  *)  действительно  величе- 
ственный! Воображеше  мое  одушевляло  хладную  стих1ю,  давало 
ей  чувство  и  голосъ;  она  въчцала  мив  о  чемъ-то  не  изглаголан- 
номъ  2)!  Я  наслаждался — и  готовъ  былъ  на  кол-бняхъ  извиняться 
передъ  Рейномъ  въ  томъ,  что  вчера  говорилъ  я  о  паденш  его 
съ  такимъ  неуважешемъ.  Долее  часа  стояли  мы  въ  сей  галлереъ1, 
но  это  время  показалось  мне  минутою.  Переезжая  опять  черезъ 
Рейнъ,  увидали  мы  безчисленныя  радуги,  производимыя  солнеч- 
ными лучами  въ  водяной  пыли,  что  составляетъ  прекрасное,  ве- 
ликолепное зрелище.  После  сильныхъ  движенгй,  бывшихъ  еъ 
душе  моей,  мне  нужно  было  отдохнуть.  Я  селъ  на  цирихскомъ 
берегу  ги  спокойно  разсматривалъ  картину  водопада  съ  его 
окрестностями.  Каменная  стена,  съ  которой  низвергается  Рейнъ, 
вышиною  будетъ  около  семидесяти  пяти  футовъ.  Въ  средине 
сего  падешя  возвышаются  две  скалы,  или  два  огромные  камня, 
изъ  которыхъ  одинъ,  несмотря  на  усшпе  волнъ,  стремящихся 
сокрушить  его,  стоитъ  непоколебимо,  а  другой  камень  едва  дер- 
жится на  своемъ  основанш,  будучи  разрушаемъ  водою.  На  про- 
тивоположномъ  крутомъ  берегу  представлялись  мне  старый  замокъ 
Лауфенъ,  церковь,  хижины,  виноградные  сады  и  дерева:  все  с1е 
вместе  составляло  весьма  пр1ятный  ландшафтъ. 

Наконецъ,  отпустивъ  коляску  назадъ  въ  Шафгаузенъ,  наняли 
мы  лодку  и  поплыли  внизъ  по  Рейну.  Несколько  разъ  обраща- 
лись глаза  мои  на  водопадъ;  онъ  скрылся,  но  шумъ  его  долю 
еще  отзывался  въ  моемъ  слухе.  Лодочникъ  почелъ  за  нужное 
сказать  намъ,  что  въ  Америке  есть  подобный  водопадъ.  Онъ  не 
умелъ  назвать  его,  но  мы  поняли,  что  онъ  говоритъ  о  Шагаре. 


х)  Необыкновенное  явлеше.  2)  Не  выразимомъ. 

33' 
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Парижъ,  27  марта  1790. 

Мы  приближались  къ  Парижу  и  я  безпрестанно  спрашивалъ, 
скоро  ли  увидимъ  его?  Наконецъ,  открылась  обширная  равнина, 
а  на  равнинв,  во  всю  длину  ея,  Парижъ!..  Жадные  взоры  наши 
устремились  на  сш  необозримую  громаду  зданш — и  терялись  въ 
ея  густыхъ  твняхъ.  Сердце  мое  билось.  „Вотъ  онъ  (думалъ  я) — 
вотъ  городъ,  который  въ  течете  многихъ  въжовъ  былъ  образ- 
цомъ  всей  Европы,  источникомъ  вкуса,  модъ  —  котораго  имя 
произносится  съ  благогов'Бшемъ  учеными  и  неучеными,  филосо- 
фами и  щеголями,  художниками  и  невеждами,  въ  ЕвропЬ  и  въ 
Азш,  въ  Америки  и  въ  Африке  —  котораго  имя  стало  мив 
известно  почти  вм'вст'Б  съ  моимъ  именемъ;  о  которомъ  такъ  много 
читалъ  я  въ  романахъ  такъ  много  слыхалъ  отъ  путешественниковъ, 
такъ  много  мечталъ  и  думалъ!..  Вотъ  онъ!..  я  его  вижу  и  буду 
въ  немъ"! — Ахъ,  друзья  мои!  с1я  минута  была  одною  изъ  пр1ят- 
нвйшихъ  минутъ  моего  путешеств1я!  Ни  къ  какому  городу  не 
приближался  я  съ  такими  живыми  чувствами, — съ  такимъ  любо- 
пытствомъ,  съ  такимъ  нетерпвшемъ! — Товарищъ  нашъ,  французъ, 
указывая  на  Парижъ  своею  тростью,  говорилъ  намъ:  „Здъхь,  на 
правой  сторонв,  видите  вы  предмете  Монъ-Мартръ  и  дю-Танпль; 
противъ  насъ — Св.  Антошя;  а  на  лъчюй  сторонв  за  Сеною  пред- 
мйспе  С.  Марсель,  Мишель  и  Жермень.  Эта  высокая  готическая 
башня  есть  древняя  церковь  Богоматери;  сей  новый  великолеп- 
ный храмъ,  котораго  архитектура  вы,  конечно,  удивляетесь,  есть 
храмъ  Святой  Женевьевы,  покровительницы  Парижа,  тамъ  вдали 
возвышается  съ  блестящимъ  куполомъ  ГН61е1  Иоуа1  (1е8  1пуаИйе8, 
одно  изъ  огромнМшихъ  Парижскихъ  здашй,  гд-Ь  короли  и  оте- 
чество покоятъ  заслуженныхъ  престаръмшхъ  воиновъ". 

Скоро  въ-вхали  мы  въ  предмете  Св.  Антотя;  но  чтЬ  же 
увидали?  Узшя,  нечистыя,  грязныя  улицы,  худые  домы  и  людей 
въ  разодранныхъ  рубищахъ.  „И  это  Парижъ"?  (думалъ  я)  — 
„городъ,  который  издали  казался  столь  великолъчшымъ"?  —  Но 
декоращя  совершенно  переменилась,  когда  мы  выехали  на  берегъ 
Сены;  тутъ  представились  намъ  красивыя  здашя,  домы  въ  шесть 
этажей,  богатыя  лавки.  Какое  многолюдство!  какая  пестрота! 
какой  шумъ!  Карета  скачетъ  за  каретою;  —  безпрестанно  кри- 
чать: §аге!  &аге!  и  народъ  волнуется  какъ  море. 
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Сей  неописанный  шумъ,  с1е  чудное  разнообраз1е  предметовъ, 
с1е  чрезвычайное  многолюдство,  с1я  необыкновенная  лшвость  въ 
народе  привели  меня  въ  некоторое  изумлеше.  —  Мне  казалось, 
что  я,  какъ  маленькая  песчинка,  попалъ  въ  ужасную  пучину  и 
кружусь  въ  одномъ   ВИХр'Б... 


Парижъ. 

...Тутъ  же  узналъ  я  Левека,  автора  Россшской  Исторш,  ко- 
торая хотя  имгветъ  много  недостатковъ,  однакожъ  лучше  вевхъ 
другихъ.  Больно,  но  должно,  по  справедливости,  сказать,  что  у 
насъ  до  сего  времени  нвтъ  хорошей  Россшской  исторш,  то-есть, 
писанной  съ  философскимъ  умомъ,  съ  критикою,  съ  благород- 
нымъ  краснор,БЧ1емъ.  Тацитъ,  Юмъ,  Робертсонъ,  Гиббонъ — вотъ 
образцы!  Говорятъ,  что  наша  истор1я  сама  по  себъ1  менье  дру- 
гихъ занимательна:  не  думаю;  нуженъ  только  умъ,  вкусъ,  та- 
лантъ.  Можно  выбрать,  одушевить,  раскрасить,  и  читатель  уди- 
вится, какъ  изъ  Нестора,  Никона  1)  и  проч.  могло  выйти  ничто 
привлекательное,  сильное,  достойное  вниматя  не  только  Русскихъ, 
но  и  чужестранцевъ.  Родословная  князей,  ихъ  ссоры,  междо- 
усоб1я,  набъти  Половцевъ  не  очень  любопытны,  соглашаюсь;  но 
зач'Ьмъ  наполнять  ими  цъ\ше  томы?  Что  не  важно,  то  сокра- 
тить, какъ  сд'Ьлалъ  Юмъ  въ  Англшской  Исторш;  но  вей  черты, 
которыя  означаютъ  свойство  народа  русскаго,  характеръ  древ- 
нихъ  нашихъ  героевъ,  отмъшныхъ  людей,  происшеетая  действи- 
тельно любопытныя  описать  живо,  разительно.  У  насъ  былъ  свой 
Карлъ  Великш:  Владимиръ;  свой  Людовикъ  XI:  царь  1оаннъ; 
свой  Кромвель:  Годуновъ  —  и  еще  такой  государь,  которому 
нигд^  не  было  подобныхъ:  Петръ  Великш.  Время  ихъ  нравлетя 
составляете  важнБЙппя  эпохи  въ  нашей  исторш  и  даже  въ  исто- 
рш человечества;  его-то  надобно  представить  въ  живописи  2),  а 
прочее  можно  обрисовать,  но  такъ,  какъ  дъмалъ  свои  рисунки 
Рафаэль  или  Микель-Андл^ело. — Левекъ,  какъ  писатель,  не  безъ 
даровашя,  не  безъ  достоинствъ,  соображаетъ  довольно  хорошо, 
разсказываетъ  довольно    складно,    судитъ    довольно    справедливо; 


х)  Неконъ — натр1архъ,  исправитель  церковныхъ  книгъ  ок.  1650  г.     2)  Т.-е.  живо- 
писно, живыми  красками. 
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но  кисть  его  слаба,  краски  не  живы;  слогъ  правильный,  логи- 
чески, но  не  быстрый.  Къ  тому  же  Ротя  не  мать  ему;  не  наша 
кровь  течетъ  въ  его  жилахъ;  можетъ  ли  онъ  говорить  о  Русскихъ 
съ  такимъ  чувствомъ,  какъ  Русскш?  Всего  же  бол'ве  не  люблю  его 
за  то,  что  онъ  унижаетъ  Петра  Великаго,  если  посредственный 
французские  писатель  можетъ  унизить  нашего  славнаго  монарха, 
говоря:  „Его,  можетъ  быть,  по  справедливости  не  хотятъ  назвать 
великимъ  умомъ;  ибо  онъ,  желая  образовать  народъ  свой,  только 
что  подражалъ  другимъ  народамъ".  Л  слыхалъ  такое  мнвше  даже 
отъ  Русскихъ  и  никогда  не  могъ  слышать  безъ  досады.  Путь  обра- 
зовашя  или  просвъчцешя  одинъ  для  народовъ;  вев  они  идутъ 
имъ  вслътгъ  другъ  за  другомъ.  Иностранцы  были  умнве  Русскихъ: 
и  такъ,  надлежало  отъ  нихъ  заимствовать,  учиться,  пользоваться 
ихъ  опытами.  Благоразумно  ли  искать,  что  сыскано?  Лучше  ли 
было  бъ  Русскимъ  не  строить  кораблей,  не  образовать  регуляр- 
ная войска,  не  заводить  академш,  фабрикъ,  для  того,  что  все 
это  не  Русскими  выдумано?  Какой  народъ  не  перенималъ  у  дру- 
гого? и  не  должно  ли  сравняться,  чтобы  превзойти?  „Однакожъ, 
говорятъ,  на  что  подражать  рабски?  на  что  перенимать  вещи, 
совсвмъ  не  нужныя?  Кашя  же?  Р-бчь  идетъ,  думаю,  о  платьв  и 
бородъ1.  Петръ  Великш  одъмъ  насъ  по-немецки  для  того,  что  такъ 
удобнее;  обрилъ  намъ  бороды  для  того,  что  такъ  и  покойнее,  и 
пр1ятнг>е.  Длинное  платье  неловко,  мъчпаетъ  ходить...  );Новънемъ 
тешгве"!..  У  насъ  есть  шубы...  „Зач'Ьмъ  же  имйть  два  платья"!.. 
Заттшъ,  что  нътъ  способа  быть  въ  одномъ  на  улицв,  где  20 
граду совъ  мороза,  и  въ  комнате,  где  20  градусовъ  тепла.  Борода 
же  принадлежитъ  къ  состоянио  дикаго  человека:  не  брить  ее  то 
же,  что  не  стричь  ногтей.  Она  закрываетъ  отъ  холода  только 
малую  часть  лица;  сколько  же  неудобности  лътомъ,  въ  сильный 
жаръ!  сколько  неудобности  и  зимою  носить  на  лшгб  иней,  снътъ 
и  сосульки!  Не  лучше  ли  иметь  муфту,  которая  греетъ  не  одну 
бороду,  но  все  лицо?  Избирать  во  всемъ  лучшее  есть  действ1е 
ума  просв-Бщеннаго;  а  Петръ  Великш  хотйлъ  просветить  умъ  во 
всбхъ  отношетяхъ.  Монархъ  объявилъ  войну  нашимъ  старин- 
нымъ  обыкновешямъ  во-первыхъ  для  того,  что  они  были  грубы, 
недостойны  своего  вика;    во-вторыхъ,  и  для  того,  что  они    пре- 
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пятствовали  введешю  другихъ,  еще  важнМшихъ  и  полезнъйшихъ, 
иностранныхъ  новостей  1).  Надлежало,  такъ  сказать,  свернуть 
голову  закоренелому  русскому  упрямству,  чтобы  сделать  насъ 
гибкими,  способными  учиться  и  перенимать.  Если  бы  Петръ  ро- 
дился государемъ  какого  нибудь  острова,  удаленнаго  отъ  всякаго 
сообщетя  съ  другими  государствами,  то  онъ  въ  природномъ  вели- 
комъ  ум-в  своемъ  нашелъ  бы  источникъ  полезныхъ  изобретены 
и  новостей  для  блага  подданныхъ;  но  рожденный  въ  Европе, 
где  цвели  уже  искусства  и  науки  во  всбхъ  земляхъ,  кроме  рус- 
ской, онъ  долженъ  былъ  только  разорвать  завесу,  которая  скры- 
вала отъ  насъ  успъхи  разума  человъческаго,  и  сказать  намъ: 
„смотрите,  сравняйтесь  ст  ними  и  потомъ,  если  можете,  пре- 
взойдите ихъ"!  Немцы,  французы,  англичане  были  впереди  Рус- 
скихъ  по  крайней  мгБръ  шестью  въками:  Петръ  двинул ъ  насъ 
своею  мощною  рукою  и  мы  въ  несколько  лътъ  почти  догнали 
ихъ.  Всъ  жалше  1ерем1ады  2)  объ  измънеши  русскаго  характера, 
о  потере  русской  нравственной  физюномш,  или  ни  что  иное  какъ 
шутка,  или  происходятъ  отъ  недостатка  въ  освовательномъ  раз- 
мышления. Мы  не  таковы,  какъ  брадатые  предки  наши:  тъмъ 
лучше!  Грубость  наружная  и  внутренняя,  невежество,  праздность, 
скука  были  ихъ  долею  и  въ  самомъ  высшемъ  состояши;  для 
насъ  открыты  всъ  пути  къ  утонченш  разума  и  къ  благороднымъ 
душевнымъ  удовольств1ямъ...  Какъ  Спарта  безъ  Ликурга,  такъ 
Росс1я  безъ  Петра  не  могла  бы  прославиться! 


Парижъ,  апреля....  1790. 

На  такъ  называемомъ  Французскомъ  театре  играютъ  трагедш, 
драмы  и  болышя  комедш.  Я  и  теперь  не  перемънилъ  своего 
мнъшя  3)  о  французской  Мельпомене.  Она  благородна,  величе- 
ственна, прекрасна;  но  никогда  не  тронетъ,  не  потрясетъ  сердца 
моего  такъ,  какъ  муза  Шекспирова  и  нъкоторыхъ  (правда,  не 
многихъ)  Нъмцевъ.    Французсте  поэты  имъютъ  тонкш,  нежный 


*)  Нововведешй.  2)  Овтовашя,  скорби,  плачъ.  3)  Въ  письм-Ь  изъ  Люна  К. 
также  невосторженно  отзывается  о  ложно-классической  трагедш.  Шекспиръ  уже 
давно  усп'Ьлъ  пленить  К.  Еще  до  отъ-Ьзда  за  границу  онъ  перевелъ  трагедш  его 
„Юлш  Цезарь". 
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вкусъ,  и  въ  искусстве  писать  могутъ  служить  образцами.  Только 
въ  разсужденш  изобр-втешя,  жара  и  глубокаго  чувства  натуры  - 
простите  мн-в  священный  твни  Корнелей,  Расиновъ  и  Вольте- 
ровъ! — должны  они  уступить  преимущество  Англичанамъ  и  Шм- 
цамъ.  Трагедш  ихъ  наполнены  изящными  картинами,  въ  кото- 
рыхъ  весьма  искусно  подобраны  краски  къ  краскамъ,  т-вни  къ 
твнямъ;  но  я  удивляюсь  имъ  по  большей  части  съ  холоднымъ 
сердцемъ.  Вездъ1  см'Ьсь  естественнаго  съ  романическимъ;  везд-в 
ше8  Геих,  та  пл;  везд'Ь  Греки  и  Римляне  а  1а  Егапсшзе,  кото- 
рые таятъ  въ  любовныхъ  восторгахъ,  иногда  философствуютъ, 
выражаютъ  одну  мысль  разными  отборными  словами,  и,  теряясь 
въ  лабиринтв  красноречия,  забываютъ  действовать.  Здешняя  пу- 
блика требу етъ  отъ  автора  прекрасныхъ  стиховъ,  <1е8  уег§  а  ге- 
Ъешг;  они  прославляютъ  шесу,  и  для  того  стихотворцы  стараются 
всячески  умножать  ихъ  число,  занимаясь  т-вмъ  бол-ве,  нежели 
важностш  приключенш,  нежели  новыми,  чрезвычайными,  но  есте- 
ственными положетями  (вИиа&опз)  и  забывая,  что  характеръ 
всего  болйе  обнаруживается  въ  сихъ  необыкновенныхъ  случаяхъ, 
отъ  которыхъ  и  слова  заимствуютъ  силу  свою. — Коротко  сказать, 
творешя  французской  Мельпомены  славны  —  и  будутъ  всегда 
славны  красотою  слога  и  блестящими  стихами;  но  если  трагедгя 
должна  глубоко  трогать  наше  сердце  или  ужасать  душу,  то 
соотечественники  Вольтеровы  не  имъчотъ,  можетъ  быть,  и  двухъ 
истинныхъ  трагедш  —  и  д'Аламберъ  сказалъ  весьма  справедливо, 
что  вев  ихъ  шесы  сочинены  божке  для  чтешя,  нежели  для 
театра. 

Лондонъ,  шля....  1790. 

Парижъ  и  Лондонъ,  два  первые  города  въ  Европе,  были 
двумя  Фаросами  моего  путешеств1я,  когда  я  сочинялъ  планъ 
его.  Наконецъ,  вижу  и  Лондонъ. 

Если  великолъчпе  состоитъ  въ  огромныхъ  здашяхъ,  которыя, 
подобно  гранитнымъ  утесамъ,  гордо  возвышаются  къ  небу,  то 
Лондонъ  совевмъ  не  великол'впенъ.  Прогвхавъ  двадцать  или  трид- 
цать лучшихъ  улицъ,  я  не  видалъ  ни  однихъ  величественныхъ 
палатъ,  ни  одного  огромнаго  дома.  Но  длинныя,  широшя,  гладко- 
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вымощенный  улицы,  большими  камнями  устланныя  дороги  для 
пъчпихъ,  двери  домовъ,  сдъланныя  изъ  краснаго  дерева,  натертыя 
воскомъ  и  блестяшдя  какъ  зеркало,  безпрерывный  рядъ  фонарей 
на  об'Ьихъ  сторонахъ,  красивыя  площади  (Здиагез),  гдъ1  пред- 
ставляются вамъ  статуи  или  друие  историчесюе  монументы,  подъ 
домами  богатыя  лавки,  гдгб,  сквозь  стеклянныя  двери,  съ  улицы 
видите  множество  всякаго  рода  товаровъ,  ръдкая  чистота,  опрят- 
ность въ  одежде  людей  самыхъ  простыхъ,  и  какое-то  общее 
благоустройство  во  всбхъ  предметахъ  —  образуютъ  картину  не- 
описанной пр1ятности,  и  вы  сто  разъ  повторяете:  Лондонъ  пре- 
красенъ!  Какая  разница  съ  Парижемъ!  Тамъ  огромность  и  га- 
дость, здъхь  простота  съ  удивительною  чистотою;  тамъ  роскошь 
и  бедность  въ  вечной  противоположности,  здъхь  единообраз1е 
общаго  достатка;  тамъ  палаты,  изъ  которыхъ  ползутъ  бледные 
люди  въ  разодранныхъ  рубищахъ,  здъхь  изъ  маленькихъ  кирпич- 
ныхъ  домиковъ  выходятъ  Здоровье  и  Довольств1е,  съ  благород- 
нымъ  и  спокойнымъ  видомъ — лордъ  и  ремесленникъ,  чисто  оде- 
тые, почти  безъ  всякаго  различ1я;  тамъ  распудренный,  разря- 
женный человъжъ  тащится  въ  скверномъ  фхакръ1,  здъхь  поселя- 
нинъ  скачетъ  въ  хорошей  карегв  на  двухъ  гордыхъ  коняхъ; 
тамъ  грязь  и  мрачная  твснота,  зд^сь  все  сухо  и  гладко — везд-Ь 
светлый  просторъ,  не  смотря  на  многолюдство. 

Я  не  зналъ,  гдъ1  мнъ1  приклонить  свою  голову  въ  обширномъ 
Лондоне,  но  'Ьхалъ  спокойно,  весело;  смотр'влъ  и  ничего  не  ду- 
малъ.  Обыкновенное  сл-вдствье  путешеств1я  и  переъздовъ  изъ 
земли  въ  землю!  Челов-вкъ  привыкаетъ  къ  неизвестности,  страш- 
ной для  домосбдовъ.  Зд'всь  есть  люди:  я  найду  себъ1  мъхто, 
найду  знакомства  и  пр1ятности — вотъ  чувство,  которое  дъмаетъ 
его  беззаботнымъ  гражданиномъ  вселенной!... 


Лондонъ,  1790. 

Въ  драматической  поэзш  Англичане  не  имъютъ  ничего  пре- 
восходная, кромъ1  творешй  одного  автора:  но  этотъ  авторъ  есть 
Шекспиръ,  и  Англичане  богаты.  Легко  см-бяться  надъ  нимъ  не 
только  съ  Вольтеровымъ,  но  и  съ  самымъ  обыкновеннымъ  умомъ; 
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кто  же  не  чувствуетъ  великихъ  красотъ  его,  съ  тъмъ  я  не  хочу 
н  спорить!  Забавные  Шекспировы  критики  похожи  на  дерзкихъ 
мальчиковъ,  которые  окружаютъ  на  улицъ  странно  одътаго  че- 
ловека и  кричатъ:  какой  смтиной!  какой  чудакъ!  Всяшй  авторъ 
ознаменованъ  печатио  своего  вика.  Шекспиръ  хотълъ  нравиться 
современникам!»,  зналъ  ихъ  вкусъ  и  угождалъ  ему;  что  казалось 
тогда  остроум1емъ,  то  ныне  скучно  и  противно:  слъдств1е  успъ- 
ховъ  разума  и  вкуса,  на  которые  и  самый  великш  генш  не  мо- 
жетъ  взять  мъръ  своихъ.  Но  всякгй  истинный  талантъ,  платя 
дань  въку,  творитъ  и  для  вечности;  современныя  красоты  исче- 
заютъ,  а  обпця,  основанныя  на  сердцъ  человъческомъ  и  на 
природе  вещей,  сохраняютъ  силу  свою,  какъ  въ  Гомере,  такъ 
и  въ  Шекспире.  Велич1е,  истина  характеровъ,  занимательность 
приключений,  откровете  человъческаго  сердца  и  велишя  мысли, 
разсвянныя  въ  драмахъ  Британскаго  гешя,  будутъ  всегда  ихъ 
маиею  для  людей  съ  чувствомъ.  Я  не  знаю  другого  поэта,  ко- 
торый имъмгь  бы  такое  всеобъемлющее,  плодотворное,  неистощи- 
мое воображеше;  и  вы  найдете  всб  роды  поэзш  въ  Шекспиро- 
выхъ  сочинетяхъ.  Онъ  есть  любимый  сынъ  богини  Фантазш, 
которая  отдала  ему  волшебный  жезлъ;  а  онъ,  гуляя  въ  дикихъ 
садахъ  воображешя,  на  каждомъ  шагу  творитъ  чудеса!... 


Кронштадтъ. 

Берегъ!  отечество!  благословляю  васъ!  Я  въ  Россш  и  черезъ 
несколько  дней  буду  съ  вами,  друзья  мои!...  Всъхъ  останавли- 
ваю, спрашиваю,  единственно  для  того,  чтобы  говорить  по-русски 
и  слышать  русскихъ  людей.  Вы  знаете,  что  трудно  найти  городъ 
хуже  Кронштадта;  но  мнб  онъ  милъ!  Здъшшй  трактиръ  можно 
назвать  гостинницею  нищихъ,  но  мне  въ  немъ  весело! 

Съ  какимъ  удовольсшемъ  перебираю  свои  сокровища:  за- 
писки, счеты,  книги,  камешки,  сух1я  травки  и  витки,  напоми- 
наюпця  мне  или  сокрьше  Роны,  или  могилу  отца  Лоренса,  или 
густую  иву,  подъ  которою  англичанинъ  Попъ  сочинялъ  лучнпе 
стихи  свои!  Согласитесь,  что  всб  на  свбтб  Крезы  бъдны  предо 
мною! 

Перечитываю    теперь    нъкоторыя    изъ    своихъ    писемъ:  вотъ 
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зеркало  души  моей  въ  течете  осьмнадцати  мътяцевъ!  Оно  че- 
чрезъ  20  л'Ьтъ  (если  столько  проживу  на  св-вт'б)  будетъ  для  меня 
еще  пр1ятно — пусть  для  меня  одного!  Загляну  и  увижу,  каковъ 
я  былъ,  какъ  думалъ  и  мечталъ:  а  что  человеку  (между  нами 
будь  сказано)  занимательнее  самого  себя?...  Почему  знать?  мо- 
жетъ  быть,  и  друпе  найдутъ  ничто  пр1ятное  въ  моихъ  эскизахъ  *); 
можетъ  быть,  и  друпе....  но  это  ихъ,  а  не  мое  д-бло. 

А  вы,  любезные,  скорее,  скорее  приготовьте  мнт>  опрятную 
хижинку,  въ  которой  я  могъ  бы  на  свободе  веселиться  китай- 
скими тенями  моего  воображешя,  грустить  съ  моимъ  сердцемъ 
и  утишаться  съ  друзьями  2)! 


57.  О  любви  къ  отечеству  и  народной  гордости  3). 

Любовь  къ  отечеству  можетъ  быть  физическая,  нравственная 
и  политическая. 

Человъжъ  любитъ  мъхто  своего  рождешя  и  воспиташя.  СЛя 
привязанность  есть  общая  для  всбхъ  людей  и  народовъ,  есть  д^ло 
природы  и  должна  быть  названа  физическою.  Родина  мила  сердцу 
не  местными  красотами,  не  яснымъ  небомъ,  не  пр1ятнымъ  кли- 
матомъ,  а  пленительными  воспоминашями,  окружающими,  такъ 
сказать,  утро  и  колыбель  человечества.  Въ  св^тЬ  н^тъ  ничего 
мил-ве  жизни;  она  есть  первое  счаст1е,  а  начало  всякаго  благо- 
получгя  им^етъ  для  нашего  воображешя  какую-то  особенную  пре- 
лесть. Такъ,  нъжные  друзья  освящаютъ  въ  памяти  первый  день 
дружбы  своей.  Лапландецъ,  рожденный  почти  въ  гробе  природы, 
не  смотря  на  то,  любитъ    хладный  мракъ  земли  своей.    Пересе- 


г)  Наброскахъ.  2)  Письма  Карамзина,  какъ  равно  и  его  повести  изданы 
г.  Суворинымъ:  „Дешевая  библютека". 

3)  Возвратившись  изъ-за  границы  (см.  стр.  506)  Карамзинъ  посвящаетъ  себя 
исключительно  литературной  деятельности.  Съ  1791  г.  по  1792  г.  онъ  издаетъ  „Мо- 
сковски журналъ"  съ  направлешемъ  исключительно  литературнымъ.  Въ  1802 — 18^3  гг. 
онъ  издаетъ  „Въстникъ  Европы"  журналъ,  въ  которомъ  имълъ  мйсто  и  политически! 
отдъчгь.  „В.  Е."  можно  назвать  первымъ  русскимъ  Журналомъ— литературно-поли- 
тическимъ.  Кромъ  политическихъ  обозр-Ьшй,  которыя  почти  все  принадлежать  перу 
К.,  здесь  были  помещены;  повесть  „Мароа  Посадница",  статья  „О  любви  къ  отеч..." 
и  др.  Съ  1803  г.  К.  „постригся  въ  историки"  и  исключительно  занимался  историч. 
трудами  (см.  стр.  497). 
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лите  его  въ  счастливую  Италию:  онъ  взоромъ  и  сердцемъ  будетъ 
обращаться  къ  северу,  подобно  магниту;  яркое  с1яше  солнца  не 
произведетъ  такихъ  сладкихъ  чувствъ  въ  его  дупгв,  какъ  день 
сумрачный,  какъ  свистъ  бури,  какъ  падете  снъта:  они  напоми- 
наютъ  ему  отечество! 

Самое  расположеше  нервъ,  образованныхъ  въ  челов'БКБ  по 
климату,  привязываетъ  насъ  къ  родинв.  Не  даромъ  медики  сов'Б- 
туютъ  иногда  больнымъ  лечиться  ея  воздухомъ;  не  даромъ  житель 
Гельвещи,  удаленный  отъ  снбжныхъ  горъ  своихъ,  сохнетъ  и  впа- 
даетъ  въ  меланхолио,  а  возвращаясь  въ  дикш  Унтервальденъ,  въ 
суровый  Гларисъ,  оживаетъ.  Всякое  растете  им-ветъ  бол-Ье  силы 
въ  своемъ  климатк  законъ  природы  и  для  человека  не  изме- 
няется. Не  говорю,  чтобы  естественныя  красоты  и  выгоды  отчизны 
не  имъ\ш  никакого  вл1ятя  на  общую  любовь  къ  ней:  нъ,которыя 
земли,  обогащенныя  природою,  могутъ  быть  тъчмъ  мил-Ье  своимъ 
жителямъ;  говорю  только,  что  сги  красоты  и  выгоды  не  бываютъ 
главнымъ  основатемъ  физической  привязанности  людей  къ  оте- 
честву, ибо  она  не  была  бы  тогда  общею. 

Съ  к-бмъ  мы  росли  и  живемъ,  къ  тЪмъ  привыкаемъ.  Душа 
ихъ  сообразуется  съ  нашею,  делается  нвкоторымъ  ея  зеркаломъ, 
служитъ  предметомъ  или  средствомъ  нашихъ  нравственныхъ  удо- 
вольствий и  обращается  въ  предметъ  склонности  для  сердца.  С1я 
любовь  къ  согражданамъ,  или  къ  людямъ,  съ  которыми  мы  росли 
и  воспитывались,  и  живемъ,  есть  вторая,  или  нравственная  любовь 
къ  отечеству,  столь  же  общая,  какъ  и  первая,  местная,  или  фи- 
зическая, но  действующая  въ  нвкоторыхъ  л^тахъ  сильнее:  ибо 
время  утверждаетъ  привычку.  Надобно  видеть  двухъ  единозем- 
цевъ,  которые  въ  чужой  земли  находятъ  другъ  друга;  съ  какимъ 
удовольств1емъ  они  обнимаются  и  спъчпатъ  изливать  душу  въ  ис- 
креннихъ  разговорахъ!  Они  видятся  въ  первый  разъ,  но  уже 
знакомы  и  друяшы,  утверждая  личную  связь  свою  какими-нибудь 
общими  связями  отечества!  Имъ  кажется,  что  они,  говоря  даже 
иностраннымъ  языкомъ,  лучше  разумйютъ  другъ  друга,  нежели 
прочихъ:  ибо  въ  характере  единоземцевъ  есть  всегда  некоторое 
сходство,  и  жители  одного  государства  образуютъ  всегда,  такъ 
сказать,  электрическую  цъчгь,  передающую  имъ  одно  впечатлите, 
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посредствомъ  самыхъ  отдаленныхъ  колецъ,  или  звеньевъ.  На  бе- 
регахъ  прекраснвйшаго  въ  лир'Ь  озера,  служащаго  зеркаломъ  бо- 
гатой иатургЬ,  случилось  мнв  встретить  голландскаго  патрюта, 
который  по  ненависти  къ  Штатгальтеру  и  оранистамъ,  вьгвхалъ 
изъ  отечества  и  поселился  въ  Швейцарии:  между  Шона  и  Роля. 
У  него  былъ  прекрасный  домикъ,  физическш  кабинетъ,  библю- 
тека;  сидя  подъ  окномъ,  онъ  видъмгь  передъ  собой  великолЁпн-БЙ- 
шую  картину  природы.  Ходя  мимо  домика,  я  завидовалъ  хозяину, 
не  знавъ  его;  познакомился  съ  нимъ  въ  Женеве,  и  сказалъ  ему 
о  томъ.  Отвътъ  голландскаго  флегматика  удивилъ  меня  своею 
живостш:  „Никто  не  можетъ  быть  счастливъ  внв  своего  отече- 
ства, гдт>  сердце  его  выучилось  разуметь  людей  и  образовало 
свои  любимыя  привычки.  Никакимъ  народ омъ  нельзя  заменить 
сограждан ъ.  Я  живу  не  съ  тт>ми,  съ  квмъ  жилъ  40  л-втъ,  и  живу 
не  такъ,  какъ  жилъ  40  л-Ьтъ;  трудно  пр1учать  себя  къ  новостямъ 
и  мн-в  скучно". 

Но  физическая  и  нравственная  привязанность  къ  отечеству, 
д'Бйств1е  натуры  и  свойствъ  человека,  не  составляютъ  еще  той 
великой  добродетели,  которою  славились  Греки  и  Римляне.  Па- 
трютизмъ  есть  любовь  къ  благу  и  славгв  отечества,  и  желаше 
способствовать  имъ  во  всвхъ  отношешяхъ.  Онъ  требуетъ  разсуж- 
дешя — и  потому  не  всв  люди  имгвютъ  его. 

Самая  лучшая  философ1я  есть  та,  которая  основываетъ  долж- 
ности человека  на  его  счастш.  Она  скажетъ  намъ,  что  мы  должны 
любить  пользу  отечества,  ибо  съ  нею  неразрывна  наша  собствен- 
ная; что  его  просвищете  окруя^аетъ  насъ  самихъ  многими  удо- 
вольств1ями  въ  жизни;  что  его  тишина  и  добродетели  служатъ 
щитомъ  семейственныхъ  наслаждены;  что  слава  его  есть  наша 
слава;  и  если  оскорбительно  человеку  называться  сыномъ  пре- 
зренна™ отца,  то  не  менгве  оскорбительно  и  гражданину  назы- 
ваться сыномъ  презръчшаго  отечества.  Такимъ  образомъ,  любовь 
къ  собственному  благу  производитъ  въ  насъ  любовь  къ  отечеству, 
а  личное  самолюб1е  гордость  народную,  которая  служитъ  опорою 
патрютизма.  Такъ,  Греки  и  Римляне  считали  себя  первыми  наро- 
дами, а  всвхъ  другихъ  варварами;  такъ,  Англичане,  которые  въ 
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нов'Ьшшя  времена  болт>е  другихъ  славятся  патрштизмомъ,  бол-ве 
другихъ  о  себ-в  мечтаютъ. 

Я  не  см-вю  думать,  чтобы  у  насъ  въ  Россш  было  не  много 
патрютовъ;  но  мив  кажется,  что  мы  излишне  смиренны  въ  мыс- 
ляхъ  о  народномъ  своемъ  достоинстве,  а  смиреше  въ  политике 
вредно.  Кто  самого  себя  не  уважаетъ,  того,  безъ  сомнвшя,  и 
друпе  уважать  не  будутъ. 

Не  говорю,  чтобы  любовь  къ  отечеству  долженствовала  ослеп- 
лять насъ  и  ув-врять,  что  мы  вевхъ  и  во  всемъ  лучше:  но  Рус- 
скш  долженъ,  по  крайней  мйр-в,  знать  ц^ну  свою.  Согласимся, 
что  некоторые  народы  вообще  насъ  просвещеннее:  ибо  обстоя- 
тельства были  для  нихъ  счастливее;  но  почувствуемъ  же  и  вев 
благодйятя  судьбы  въ  разсужденш  *)  народа  Россшскаго:  станемъ 
смело  на-ряду  съ  другими,  скажемъ  ясно  имя  свое  и  повторимъ 
его  съ  благородною  гордостш. 

Мы  не  им^емъ  нужды  прибегать  къ  баснямъ  и  выдумкамъ, 
подобно  Грекамъ  и  Римлянамъ,  чтобы  возвысить  наше  происхож- 
деше:  слава  была  колыбелью  народа  Русскаго,  а  победа  вестни- 
цею бьтя  его.  Римская  импер1я  узнала,  что  есть  Славяне,  ибо 
они  пришли  и  разбили  ея  лепоны.  Историки  византшсше  гово- 
рятъ  о  нашихъ  предкахъ,  какъ  о  чудесны хъ  людяхъ,  которымъ 
ничто  не  могло  противиться,  и  которые  отличались  отъ  другихъ 
съверныхъ  народ овъ  не  только  своею  храбростпо,  но  и  какимъ-то 
рыцарскимъ  добродуппемъ.  Герои  наши  въ  девятомъ  вйкв  играли 
и  забавлялись  ужасомъ  тогдашней  новой  столицы  м1ра:  имъ  на- 
длежало только  явиться  подъ  стънами  Константинополя,  чтобы 
взять  дань  съ  царей  греческихъ.  Въ  первомъ  на-десять  вйкв, 
Русск1е,  всегда  превосходные  своею  храбростш,  не  уступали  дру- 
гимъ  европейскимъ  народамъ  и  въ  просвъчцеши,  им-вя  по  релипи 
тесную  связь  съ  Царемъ-градомъ,  который  делился  съ  ними  пло- 
дами учености,  и  во  время  Ярослава  были  переведены  на  сла- 
вянские языкъ  мнопя  гречестя  книги.  Къ  чести  твердаго  рус- 
скаго характера  служитъ  то,  что  Константинополь  никогда  не 
могъ    присвоить    себе  политическаго    вл1ян1я  на  отечество  наше. 


г)  по  отношение  (къ) 
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Князья  любили  разумъ  и  знате  Грековъ,  но  всегда  готовы  были 
оруяиемъ  наказать  ихъ  за  малййнпе  знаки  дерзости.  Раздаете 
Россш  на  мнопя  влад'Ьтя  и  несоглаше  князей  приготовили  тор- 
жество Чингисхановыхъ  потомковъ  и  наши  долговременныя  б'Ьд- 
ств1я.  Велите  люди  и  велите  народы  подвержены  ударамъ  рока, 
но  и  въ  самомъ  несчастш  являютъ  свое  велич1е.  Такъ,  Рошя, 
терзаемая  лютымъ  врагомъ,  гибла  со  славою:  целые  города  пред- 
почитали верное  истреблеше  стыду  рабства.  Жители  Владим1ра, 
Чернигова,  Шева  принесли  себя  въ  жертву  народной  гордости  и 
твмъ  спасли  имя  Русскихъ  отъ  поношешя.  Историкъ,  утомлен- 
ный сими  несчастными  временами,  какъ  ужасною  безплодною  пус- 
тынею, отдыхаетъ  на  могилахъ  и  ыаходитъ  отраду  въ  томъ,  чтобы 
оплакивать  смерть  многихъ  достойныхъ  сыновъ  отечества. 

Но  какой  народъ  въ  Европе  можетъ  похвалиться  лучшею 
судьбою?  который  изъ  нихъ  не  былъ  въ  узахъ  нисколько  разъ? 
По  крайней  мере,  завоеватели  наши  устрашали  востокъ  и  западъ. 
Тамерланъ,  сидя  на  троне  Самаркандскомъ,  воображалъ  себя  ца- 
ремъ  М1ра. 

И  какой  народъ  такъ  славно  разорвалъ  свои  ц-бпи!  такъ  славно 
отмстилъ  врагамъ  свиръчшмъ!  Надлежало  только  быть  на  престоле 
решительному,  смелому  государю.  Народная  сила  и  храбрость, 
после  нвкотораго  усыплешя,  громомъ  и  молтею  возвестили  свое 
пробуждеше. 

Времена  самозванцевъ  представляютъ  опять  горестную  кар- 
тину мятежа;  но  скоро  любовь  къ  отечеству  воспламеняетъ  сердца: 
граждане,  земледельцы  требу ютъ  военачальника,  и  Пожарскгй, 
ознаменованный  славными  ранами,  встаетъ  съ  одра  болезни.  До- 
бродетельный Мининъ  служитъ  прим^ромъ,  и  кто  не  можетъ  от- 
дать жизни  отечеству,  отдаетъ  ему  все,  что  имеетъ...  Древняя 
и  новая  истор1я  народовъ  не  представляетъ  намъ  ничего  трога- 
тельнее сего  общаго,  геройскаго  патрютизма.  Въ  царствоваше 
Александра  позволено  желать  русскому  сердцу,  чтобы  какой  ни- 
будь достойный  монументъ,  сооруженный  въ  Нижнемъ  Новего- 
роде  (где  раздался  первый  гласъ  любви  къ  отечеству),  обновилъ 
въ  нашей  памяти  славную  эпоху  русской  исторш.  Тате  мону- 
менты возвышаютъ  духъ  народа.  Скромный    Монархъ  не  запре- 
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тилъ  бы  намъ  сказать  въ  надписи,  что  сей  памятникъ  сооруженъ 
въ  его  счастливое  время. 

Петръ  Великш,  соединивъ  насъ  съ  Европою  и  показавъ  намъ 
выгоды  просвъчцешя,  не  надолго  унизилъ  народную  гордость  Рус- 
скихъ.  Мы  взглянули,  такъ  сказать,  на  Европу,  и  однимъ  взо- 
ромъ  присвоили  себ'Ь  плоды  долговременныхъ  трудовъ  ея.  Едва 
великш  государь  сказалъ  нашимъ  воинамъ,  какъ  надобно  вла- 
деть новымъ  оруяиемъ,  они,  взявъ  его,  летали  сражаться  съ  пер- 
вою европейскою  арм1ею.  Явились  генералы,  ныне  ученики,  завтра 
примеры  для  учителей.  Скоро  друпе  могли  и  должны  были  пе- 
ренимать у  насъ:  мы  показали,  какъ  бьютъ  Шведовъ,  Турокъ — 
и  наконецъ,  Французовъ.  Сш  славные  республиканцы,  которые 
еще  лучше  говорятъ,  нежели  сражаются,  и  такъ  часто  твердятъ 
о  своихъ  ужасныхъ  штыкахъ,  бежали  въ  Италш  отъ  перваго 
взмаха  штыковъ  русскихъ.  Зная,  что  мы  храбрее  многихъ,  не 
знаемъ  еще,  кто  насъ  храбрее.  Мужество  есть  великое  свойство 
души:  народъ,  имъ  отличенный,  долженъ  гордиться  собою. 

Въ  военномъ  искусстве  мы  успели  бол'ве,  нежели  въ  другихъ, 
отъ  того,  что  имъ  бол^е  занимались,  какъ  нужней шимъ  для 
утверждешя  государственнаго  бьтя  нашего;  однакожъ,  не  одними 
лаврами  можемъ  хвалиться.  Наши  граждансшя  учреждешя  му- 
дростш  своею  равняются  съ  учреждешями  другихъ  государствъ, 
которыя  нисколько  въжовъ  просвещаются.  Наша  людскость  *),  тонъ 
общества,  вкусъ  въ  жизни  удивляютъ  иностранцевъ,  пргвзжаю- 
щихъ  въ  Россно  съ  ложнымъ  понят1емъ  о  народе,  который  въ 
начали  осьмого-надесять  вика  считался  варварскимъ. 

Завистники  Русскихъ  говорятъ,  что  мы  им'Ьемъ  только  въ  выс- 
шей степени  переимчивость;  но  развй  она  не  есть  знакъ  пре- 
восходнаго  образовашя  души?  Сказываютъ,  что  учители  Лейб- 
ница 2)  находили  въ  немъ  также  одну  переимчивость. 

Въ  наукахъ  мы  стоимъ  еще  позади  другихъ,  для  того, — и 
для  того  единственно, — что  менве  другихъ  занимаемся  ими  и  что 
ученое  состояше  не  им'Ьетъ  у  насъ  такой  обширной  сферы,  какъ, 
наприм'връ,  въ  Германш,  Англш,  и  проч.    Если  бы  наши  моло- 


*)  человечность,  гуманность,  приличность,  пристойность  во  внешности. 
2)  Знаменитый  европейскш  ученый. 
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дые  дворяне,  учась,  могли  доучиваться  и  посвящать  себя  нау- 
камъ,  то  мы  имгЬли  бы  уже  своихъ  Линнеевъ,  Галлеровъ,  Бонне- 
товъ  ]).  Успехи  литературы  нашей  (которая  требу етъ  менве  уче- 
ности, но,  см'бю  сказать,  еще  болъе  разума,  нежели  собственно 
такъ  называемыя  науки)  доказываютъ  великую  способность  Рус- 
скихъ.  Давно  ли  знаемъ,  что  такое  слогъ  въ  стихахъ  и  проз'Ь?  и 
можемъ  въ  н'Ькоторыхъ  частяхъ  уже  равняться  съ  иностранцами. 
У  Французовъ  въ  шестомъ-надесять  в'бк'б  философствовалъ  и  пи- 
салъ  Монтаны  чудно  ли,  что  они  вообще  пишутъ  лучше  насъ? 
Не  чудно  ли,  напротивъ  того,  что  н'Ькоторыя  наши  произведешя 
могутъ  стоять  на-ряду  съ  ихъ  лучшими,  какъ  въ  живописи  мы- 
слей, такъ  и  въ  оттвнкахъ  слога.  Будемъ  только  справедливы, 
любезные  сограждане,  и  почувствуемъ  ггвну  собственнаго.  Мы 
никогда  не  будемъ  умны  чужимъ  умомъ  и  славны  чужою  славою. 
Французсше,  англшсше  авторы  могутъ  обойтись  безъ  нашей  по- 
хвалы; но  Русскимъ  нужно,  по  крайней  м'вр'Б,  внимаше  Рус- 
скихъ.  Расположеше  души  моей,  слава  Богу,  совевмъ  противно 
сатирическому  и  бранному  духу;  но  я  осмелюсь  попенять  мно- 
гимъ  изъ  нашихъ  любителей  чтешя,  которые,  зная,  лучше  париж- 
скихъ  жителей,  все  произведешя  французской  литературы,  не  хо- 
тятъ  и  взглянуть  на  русскую  книгу.  Того  ли  они  желаютъ,  чтобы 
иностранцы  уведомляли  ихъ  о  русскихъ  талантахъ?  Пусть  же  чи- 
таютъ  французсше  и  нъмецше  критичесше  журналы,  которые  от- 
даютъ  справедливость  нашимъ  даровашямъ,  судя  по  нъкоторымъ 
переводамъ. 

Некоторые  извиняются  худымъ  знашемъ  русскаго  языка.  Это 
извинете  хуже  вины.  Оставимъ  нашимъ  любезнымъ  свъ,тскимъ 
дамамъ  утверждать,  что  русскш  языкъ  грубъ  и  непр1ятенъ,  что 
сЬагшап!  и  зёйшзап!,  ехрапз1оп  и  уареигз  не  могутъ  быть  на 
немъ  выражены,  и  что,  однимъ  словомъ,  не  стоитъ  труда  знать 
его.  Кто  см^еть  доказывать  дамамъ,  что  они  ошибаются?  Но 
мужчины  не  имвютъ  такого  любезнаго  права  судить  ложно. 
Языкъ  нашъ  выразителенъ  не  только  для  высокаго  красноръ^я, 
для  громкой,  живописной    поэз1и,  но    и    для    нужной    простоты, 


г)  тоже. 

Русск   Хрест. — Богдановъ. — Чт.  III.  34 
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для  звуковъ  сердца  и  чувствительности.  Онъ  богаче  гармошею, 
нежели  французскш;  способнее  для  изл1ян1я  души  въ  тонахъ; 
представляетъ  бол'ве  аналогическихъ  *)  словъ,  то-есть  сообраз- 
ныхъ  съ  выражаемымъ  д-вйствхемъ:  выгода,  которую  имъчотъ  одни 
коренные  языки?  Б'Ьда  наша,  что  мы  все  хотимъ  говорить  по- 
французски  и  не  думаемъ  трудиться  надъ  обрабатывашемъ  соб- 
ственная языка;  мудрено  ли,  что  не  ум-вемъ  изъяснить  имъ  нб- 
которыхъ  тонкостей  въ  разговори?  Одинъ  иностранный  министръ 
сказалъ  при  мне,  что  языкъ  нашъ  долженъ  быть  весьма  теменъ, 
ибо  Русск1е,  говоря  имъ,  по  его  замечанию,  не  разумъчотъ  другъ 
друга  и  тотчасъ  должны  прибегать  къ  французскому.  Не  мы  ли 
сами  подаемъ  поводъ  къ  такимъ  нелъ1пымъ  заключешямъ?  Языкъ 
важенъ  для  патрюта,  и  я  люблю  Англичанъ  за  то,  что  они  лучше 
хотятъ  свистать  и  шипеть  по-англшски,  нежели  говорить  чужимъ 
языкомъ,  извъхтнымъ  почти  всякому  изъ  нихъ. 

Есть  всему  предъмъ  и  мира.  Какъ  челов'вкъ,  такъ  и  народъ 
пачинаетъ  всегда  подражашемъ,  но  долженъ  современемъ  быть 
самъ  собою,  чтобы  сказать:  я  существую  нравственно!  Теперь 
мы  уже  им'Ьемъ  столько  знашй  и  вкуса  въ  жизни,  что  могли  бы 
жить,  не  спрашивая:  какъ  живутъ  въ  Париже  и  въ  Лондоне; 
что  тамъ  носятъ,  въ  чемъ  -бздятъ  и  какъ  убираютъ  домы?  Пат- 
рттъ  спешить  присвоить  отечеству  благодетельное  и  нужное, 
но  отвергаетъ  рабстя  подражашя  въ  бездъмкахъ,  оскорбитель- 
ныя  для  народной  гордости.  Хорошо  и  должно  учиться;  но  горе 
и  человеку,  и  народу,  который  будетъ  всегдашнимъ  ученикомъ! 
До  сего  времени  Рошя  безпрестанно  возвышалась  какъ  въ 
политическомъ,  такъ  и  въ  нравственномъ  смысле.  Можно  ска- 
зать, что  Европа  годъ  отъ  году  насъ  болйе  уважаетъ,  а  мы  еще 
въ  срединв  нашего  главнаго  течетя!  Наблюдатель  везд^  видитъ 
новыя  отрасли  и  раскрыт;  видитъ  много  плодовъ,  но  еще  бол'ве 
цвъ"га.  Символъ  нашъ  есть  пылшй  юноша:  сердце  его,  полное 
жизни,  любитъ  деятельность;  девизъ  его  есть:  труды  и  надежда! 
Победы  очистили  намъ  путь  къ  благоденствш;  слава  есть  право 
на  счаше. 

*)  Сходныхъ. 
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58.  О  пользе  книгъ  церковныхъ  въ  россшскомъ  язык*  1). 

(1755.) 

Тусскш  лит.         I    ^ъ    древшя    времена,   когда  славянскш  народъ 

языкъ   чрезъ  * 

славянск1й  не    зналъ    употреблешя    письменно    изображать    свои 

им-Ьетъ  связь  *>  *  о\ 

съ  богатМ-  мысли,  которыя  тогда  были  тъсно  ограничены,    для  г) 

сическимъ    нев'БД'Бтя  многихъ  вещей  и  д*бйствш,   ученымъ    наро- 

языкомъ.     дамъ  изв-бстныхъ:  тогда  и  языкъ  его    не    могъ  изоби- 


*)  Письменность  проникаетъ    въ    Россш    вм^сгЬ    съ    принят1емъ    Христ1анства 
(X.  в.).  Главнымъ  образомъ  изъ  Болгарш    прпбываютъ    богослужебныя  и    др.  книги 
церковно-религюзнаго    содержашя;     языкъ    церковно-славлнскгй    (см.    II.    ч.    Хрест. 
№  98)  безъ  сомн'бшя,  уже  тогда  различавшийся  отъ    русскаго,    отъ    народной    р-Ьчи, 
-становится  языкомъ  литературными  Вл1яя  на  рйчь  народную,  разговорную,  ирк.  слв. 
яз.  естественно  и  самъ  подвергался  вл1яшю  последней;  руссые  грамотные    люди    не 
только  при  составлены!  оригинальныхъ  произведены!,  но  и  при  переписыванш  сочи- 
ненш    переводныхъ  вносили    въ    книжный    церк.   слв.   яз.    слова    и    обороты   чисто  . 
•русские.  Поэтому  все  памятники  древне-русской  письменности  заключаютъ   въ    себй 
элементы  того  и  другого  языка;  но,  конечно,  црк. -славянскш    является   преобладаю- 
щими) и  даже  господствующимъ.  Съ  течетемъ  времени    эта   двойственность   стано- 
вится все  бол'Ье  и  бол-Ье  ощутительною,  и  памятники  XV,  XVI  в.  в.  (напр.  „Домо- 
строй'1) написаны  языкомъ  слишкомъ  смъчнаннымъ. — Независимо  отъ  этого,  литерат. 
языкъ  русск.  испытываетъ  и  друпя  вл1яшя.  Оставляя   въ    стороне    вл1яшя    греческ. 
-и  татарск.  языка,  отмЪтимъ  позднМнпя  и  бол'Ье  зам'Ьтныя.  Со   времени    подчинешя 
Южной  Руси  Литвъ-  и  Полынь,    со    времени  унш   (см.  Иловайскш    „Очерки   Русск. 
Исторш",  стр.  156 — 160),  а  въ  особенности  съ  открьшемъ  Шевской  Академш  (1631 
г.)  въ  литературный  языкъ  обильно  вносятся  слова  и  обороты  польете  и  латинекге. 
Хотя  вл1ян1е  Польско-латинской  образованности  сосредоточилось,  главн.  обр.,  на  юго- 
-запад'Ь — въ-Шев'Б,  но  вместе  съ  книгами  оно  проникало  и  въ  Москву  и  особенно  съ 
прибьтемъ  туда  Шевскихъ    ученыхъ    и    открыт1емъ    Моск.  Славяно-греко-латинской 
Академш. — Но  еще  бол'Ье  сильному  вл1янш  подвергается    этотъ    смешанный    русск. 
.лит.  языкъ  со  времени  реформъ  Петра  В. — Заимствовавъ  у  Европы  науки  и  искус- 
ства и  внъчпшя  формы  жизни,  руссые  внесли  въ  свой   языкъ    множество   иностран- 
ныхъ  реченш  (варваризмовъ)  и  оборотовъ,  относящихся  и  Къ  наукамъ,  и  къ  искус- 
ствам^ и  къ  частной,  домашней  жизни.  Т.  о.  русск.  лит.  яз.  въ  эпоху  преобразова- 
ны представлялъ  ужаснейшую  смъсь  —  языковъ:    церкслав.    съ    русск.    съ   многораз- 
личными вл1ятями  другихъ  языковъ...  Заставь  въ  такомъ  положенш  р.  лит.  яз.,  Ломо- 
носовъ  серьезно  занялся    изучешемъ  его,    и,    выработавъ  вместо   силлабическаго  то- 
ническш  стихъ,  явился  и  вообще  „первымъ  преобразователемъ    русск.    лит.   языка". 
Онъ  отдЬляетъ  русскш  языкъ  отъ  ц.-славянскаго — какъ  совершенно  самостоятельный 
языкъ;  первый  изучаетъ  его  и  создаетъ  „Русскую  Грамматику"  (до  него  была  только 
ц.-слав.  грамматика").  Но  Л.,  показавъ  самостоятельность  русск.  яз.   и  выгЬснивъ  изъ 
употреблешя  варваризмы,  не  удалилъ  изъ  употреблешя    ц.-сл.   яз.    Напротивъ:    онъ 
соединяетъ  русск.  яз.  съ  ц.-сл.  и  изъ  этихъ  двухъ  языковъ,    подчиняя   тотъ    и    дру- 
гой изв*Ьстнымъ  правиламъ,  создаетъ  искусственный  „литер,  языкъ",  употреблявшийся 
у  насъ  до  Карамзина,    2-го    преобразователя    лит.  русск.    яз.    Отношешя  русск.  яз. 
хъ  ц  -ел.  и  правила  употребленш  словъ  русск.  и  слав,  въ  „лит.  языкъ"  и  составляешь 
лредметъ  данной  статьи  Л.  Въ    синтаксическомъ    отношенш    Л.    нодчиняетъ  создан- 
ный имъ  лит.  яз.  синтаксису  латино-иЬмецкому.     2)  Изъ-за,  по. 

34* 
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ловать  такимъ  множествомъ  реченш  и  выражешй  ра- 
зума, какъ  нын'Б  читаемъ.  С1е  богатство  больше  всего 
прюбр'втено  купно  !)  съ  греческимъ  хрисйанскимъ  за- 
кономъ,  когда  церковныя  книги  переведены  съ  грече- 
скаго  на  славянскш  для  славослов1я  Бож1я  2).  Отм-вн- 
ная  красота,  изобшие,  важность  и  сила  еллинскаго  слова, 
коль  высоко  почитается,  о  томъ  довольно  свидетель- 
ству ютъ  словесныхъ  наукъ  любители.  На  немъ,  кром-в 
древнихъ  Гомеровъ,  Пиндаровъ,  Демосееновъ  и  дру- 
гихъ  въ  еллинскомъ  языкв  героевъ,  витшствовали  3) 
велите  хригаанстя  церкви  учители  и  творцы,  возвы- 
шая древнее  красноргвч1е  высокими  богословскими  дог- 
матами и  парешемъ  4)  усерднаго  пвшя  къ  Богу.  Ясно 
с1е  видеть  можно  вникнувшимъ  въ  книги  церковныя 
на  славянскомъ  языки,  коль  много  мы  отъ  перевода 
ветхаго  и  новаго  завета,  поучешй  отеческихъ  5)  духов- 
ныхъ  ивсней  Дамаскиновыхъ  6)  и  другихъ  творцовъ 
видимъ  въ  славянскомъ  языкв  греческаго  изобшия,  и 
оттуда  умножаемъ  довольство  россшскаго  слова,  кото- 
рое и  собственнымъ  своимъ  достаткомъ  велико,  и  къ 
пр1ят1ю  греческихъ  красотъ  посредствомъ  славенскаго 
сродно.  Правда,  что  мнопя  м-вста  оныхъ  переводовъ 
не  довольно  вразумительны;  однако,  польза  наша  весьма 
велика.  При  семъ  хотя  нельзя  прекословить,  что  сна- 
чала переводивппе  съ  греческаго  языка  книги  на  сла- 
венскгй  не  могли  миновать  и  довольно  остеречься, 
чтобы  не  принять  въ  переводъ  свойствъ  греческихъ 
славенскому  языку  странныхъ;  однако,  оныя  чрезъ  дол- 
готу времени  слуху  славенскому  перестали  быть  про- 
тивны, но  вошли  въ  обычай.  И  такъ,  что  предкамъ 
нашимъ  казалось  невразумительно,  то  намъ  нын'Б  стало 
пр1ятно  и  полезно. 


*)  Вм-бстъч  2)  См.  II  ч.  Хрест.  №  98.  3)  Красноречиво  писали,  ораторствовали. 
4)  См.  стран.  392,  прим.  5)  „Отцовъ  церкви";  такъ  называются  учители  церкви  и 
церк.  писатели  (гречесюе)  первыхъ  вЪковъ.  6)  Дамаскинъ  1оаннъ, — церк.  писатель, 
ноэтъ. 
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Доказатель-         2.  Справедливость    сего  доказывается    сравнетемъ 

ства  пользы  г  . 

связи  русск.  россшскаго  языка  съ  другими,  ему  сродными.  Поляки, 

языка  съ  гре- 

ческимъ  и  преклонясь  издавна  въ  католицкую  въру,  отправляютъ 
н°ымъЛУя*ш-  службу,  по  своему  обряду,  на  латинскомъ  языкв,  на 
комъ.  которомъ  ихъ  стихи  и  молитвы  сочинены  во  времена 
варварсшя,  по  большей  части,  отъ  худыхъ  авторовъ, 
и  потому  ни  изъ  Грецш,  ни  отъ  Рима  не  могли  сни- 
скать подобныхъ  преимуществъ,  каковы  въ  нашемъ 
языкв  отъ  греческаго  пршбр'втены.  Н'Ьмецкш  языкъ 
по  то  время  былъ  убогъ,  простъ  и  безсиленъ,  пока  въ 
служенш  употреблялся  языкъ  латинскш.  Но  какъ  нЬ- 
мецкш  народъ  сталъ  священныя  книги  читать  и  слу- 
шать на  своемъ  языкв,  тогда  богатство  его  умножи- 
лось, и  произошли  искусные  писатели.  Напротивъ  того, 
въ  католицкихъ  областяхъ,  гд-в  только  одну  латынь,  и 
то  варварскую,  въ  служенш  употребляютъ,  подобнаго 
успвха  въ  чистогб  нвмецкаго  языка  не  находимъ. 
Способность         з.  Какъ  матерш,  которыя    словомъ  челов'Ьческимъ 

русск.  языка,  ^     7  г 

благодаря    изображаются,    различествуютъ  по  м-вр-в  разной    своей 

связи  его  съ 

церк.-слав.   важности;  такъ  и  россшскш  языкъ  чрезъ  употреблеше 

языкомъ,  удо-  _  у 

влетворять   книгъ  церковныхъ  по  приличности  имъетъ  разныя  сте- 
вс^мъ  стил-  пени:  высоки,  посредственный  и  низкш.  С\е  происхо- 

листическимъ  7  х  г 

требовашямъ  дитъ  отъ  трехъ  родовъ  речешй  россшскаго  языка.  Къ 

риторики:  , 

з  штиля  и  первому  причитаются  ),  которыя  у  древнихъ  славянъ 
\ен1еРе  "  и  НЫБй  у  росс1янъ  общеупотребительны,  наприм'връ: 
Богъ,  слава,  рука,  ныне,  почитаю.  Ко  второму  при- 
надлежать, кои  хотя  обще  употребляются  мало,  а 
особливо  въ  разговорахъ;  однако,  вевмъ  грамотнымъ 
людямъ  вразумительны,  наприм'връ:  отверзаю,  Госпо- 
день, насажденный,  взываю  3).  Неупотребительныя  и 
весьма  обветшалыя  3)  отсюда  выключаются.  Къ  треть- 
ему роду  относятся,  которыхъ  нвтъ  въ  остаткахъ  сла- 
венскаго  языка,  то-есть  въ  церковныхъ  книгахъ,  на- 
прим'връ: говорю,  ручей,  который,  пока,  лишь  4).  Вы- 


х)  Присчитываются.     2)  Открываю,  насажденный,  обращаюсь  съ  молитвой,  прось- 
бой и  т.  п.    3)  Устар'Ьлыя  (архаизмы).    4)  По-славянски:  реку,  потокъ,  иже,  дондеже. 
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ключаются  отсюда  презръ,нныя  слова,  которыхъ  ни  въ> 
какомъ  штилв  употребить  не  пристойно,  какъ  только- 
въ  подлыхъ  *)  комеддяхъ. 

Отъ  разсудительнаго  употреблешя  и  разбора  сихъ 
трехъ  родовъ  речешй,  рождаются  три  штиля:  высокш 
посредственный  и  низкгй.  Первый  составляется  изъ  ре- 
ченш словенороссшскихъ,  то-есть  употребительныхъ  въ 
обоихъ  нар,БЧ1яхъ,  и  изъ  славенскихъ  рошянамъ  вра- 
зумительныхъ  и  не  весьма  обветшалыхъ.  Симъ  штилемъ 
составляться  должны  героичесшя  поэмы,  оды,  прозаич- 
ныя  р-вчи  о  важныхъ  матер1яхъ,  которымъ  они  отъ- 
обыкновенной  простоты  къ  важному  великолъчпю  воз- 
вышаются. Симъ  штилемъ  преимуществу етъ  россгйскш 
языкъ  передъ  многими  нынешними  европейскими,  поль- 
зуясь языкомъ  славенскимъ  изъ  книгъ  церковныхъ. 

Среднш  штиль  состоять  долженъ  изъ  реченш  больше 
въ  россшскомъ    языке   употребительныхъ,  куда  можно 
принять    нвкоторыя    речешя  славенстя,    въ  высокомъ 
штили   употребительныя,  однако,  съ  великою  осторож- 
ностью,   чтобы    слогъ  не  казался  надутымъ.    Равнымъ 
образомъ  употребить  въ  немъ  можно  низшя  слова;  однако- 
остерегаться,  чтобы  не  опуститься  въ  подлость  И  сло- 
вомъ,  въ  семъ  штили  должно  наблюдать  всевозможную* 
равность,    которая   особливо  тъмъ  теряется,  когда  ре- 
чете    славенское    положено    будетъ  подлй  россшскаго> 
простонароднаго.  Симъ  штилемъ   писать  все  театраль- 
ныя    сочинешя,  въ  которыхъ    требуется  обыкновенное 
человеческое  слово  къ  живому  представленш  д"бйств1я. 
Однако,  можетъ  и  перваго  рода  штиль  имъть  въ  нихъ 
мъхто,    гд^   потребно    изобразить    геройство  и  высошя 
мысли;    въ  нбжностяхъ    должно    отъ    того    удаляться. 
СтихотЕорныя    дружескхя    письма,    сатиры,    эклоги    и 
элепи  сего  штиля  больше  должны  держаться.  Въ  проз-в* 
предлагать    имъ    пристойно  описашя  дъмъ  достопамят- 
ныхъ  и  ученгй  благородныхъ. 


*)  Простонародный. 
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Низкш  штиль  принимаетъ  речетя  третьяго  рода, 
то  есть,  которыхъ  н'Ьтъ  въ  славенскомъ  д1алектв,  сме- 
шивая со  средними;  а  отъ  славенскихъ  обще  неупо- 
требительныхъ  вовсе  удаляться  1),  по  пристойности  ма- 
терш,  каковы  суть:  комедш,  увеселительныя  епиграммы, 
песни;  въ  проз^  дружесшя  письма,  описатя  обыкно- 
венныхъ  дъмъ.  Простонародныя  низшя  слова  могутъ 
имъчъ  въ  нихъ  мъхто  по  разсмотр-втю.  Но  всего  сего 
подробное  показаше  надлежитъ  до  нарочнаго  настав- 
летя  о  чистоте  россшскаго  штиля  2). 
Польза  при-        4.  Сколько   въ   высокой    поэзш    служатъ    однимъ 

частныхъ  •' 

формъ.  црксл.  речетемъ  славенскимъ  сокращенныя  мысли,  какъ  при- 

языка  въ  вы-  . 

сокой  стихо-  частыми  и  дъепричастшми,  въ  обыкновенномъ  россш- 
творнои  р  чи-скомъ    язык-Ь    неупотребительными;  то    всякъ  чувство- 
вать можетъ,  кто  въ  сочиненш  стиховъ  испыталъ  свои 
силы. 

СЛя  польза  наша,  что  мы  пробрили  отъ  книгъ 
церковныхъ  богатство  къ  сильному  изображенш  идей 
важныхъ  и  высокихъ,  хотя  велика,  однако  еще  нахо- 
димъ  друпя  выгоды,  каковыхъ  лишены  мнопе  языки, 
и  с1е  во-первыхъ  по  мътту. 
Церковно  5.  Народъ    россшскш,   по  великому    пространству 

слав.  яз.  слу-  г      --      г  ?  ■'         г       г  •' 

жилъ:  1)     обитающш,  не  взирая  на  дальнее  разстояте,  говоритъ 

СВЯЗЬЮ  ВСБХЪ 

м^стныхъ     повсюду    вразумительнымъ    другъ    другу    языкомъ    въ 

русскихъ  на-  тт  у 

р4ч1й  между  городахъ  и  въ  селахъ.    Напротивъ    того,    въ    нъкото- 

рыхъ  другихъ  государствахъ,  наприм'Ьръ,  въ  Гермаши, 

и         баварскШ  крестьянинъ  мало  разумйетъ  мекленбургскаго, 

или  бранденбургскш    швабскаго,  хотя  всв  тогожъ  нЬ- 

мецкаго  народа. 

Подтверждается  вышеупомянутое  наше  преимуще- 
ство живущими  за  Дунаемъ  народами  славенскаго  по- 
колотя, которые  греческаго  исповОдатя  держатся. 
Ибо  хотя  разделены  отъ  насъ  иноплеменными  языками 


а)  Т.-е.  нужно,  сл"Бдуетъ  удаляться.  2)  Т. -е.  относится  къ  риторики.  Л.  напи- 
салъ  и  первую  „Риторику"  на  русскомъ  языки,  такъ  какъ  въ  школахъ  преподавали 
ее  на  языки  латинскомъ. 
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однако  для  *)  употреблешя  славенскихъ  книгъ  церков- 
ныхъ, говорятъ  языкомъ,  росшянамъ  довольно  вразу- 
мительнымъ,  который  весьма  много  съ  нашимъ  нарй- 
ч1емъ  сходнее,  нежели  польскш,  не  взирая  на  без- 
разрывную нашу  съ  Польшею  пограничность. 

2со°старымъКа  ^°  вРемени  же  разсуждая,  видимъ,  что  россшскш 
языкъ  отъ  влад,вн1я  Владимирова  до  нынъчпняго  в'вка, 
больше  семисотъ  лить,  не  столько  отменился  8),  чтобы 
стараго  разуметь  не  можно  было:  не  такъ,  какъ  мно- 
пе  народы,  не  учась,  не  разумъчотъ  языка,  которымъ 
предки  ихъ  за  четыреста  л'Ьтъ  писали,  ради  великой 
его  перемены,  случившейся  черезъ  то  время. 
даться11016  ®'  РазсУДивъ  таковую  пользу  отъ  книгъ  церковныхъ 
языкомъ:  1)  славенскихъ  въ  россшскомъ   языкв,  вевмъ  любителямъ 

онъ  возвы- 

шаетъ  мысль,  отечественнаго   слова  безпристрастно  объявляю  и  дру- 

2)  сообщаетъ  ^  у  у  ^ 

ровность    желюбно    совътую,  увърясь    своимъ  искусствомъ,  дабы 

СЛоха'а3няетъ" съ  пРилежан1емъ    читали    всв    церковныя    книги,    отъ 

языкъ  отъ   чего  къ  общей  и  къ  собственной  пользе  воспосл'Ьдуетъ: 

варваризмовъ.  . 

1)  По  важности  освященнаго  мъста  церкви  Ъожши  и 
для  древности,  чувствуемъ  въ  себъ1  къ  славенскому 
языку  некоторое  особливое  почиташе,  ч'Ьмъ  велико- 
лъчшыя  сочинитель  мысли  сугубо  возвысить.  2)  Будетъ 
всякъ  умъть  разбирать  высошя  слова  отъ  подлыхъ  и 
употреблять  ихъ  въ  приличныхъ  мъхтахъ  по  достоин- 
ству предлагаемой  матерш,  наблюдая  равность  слова. 
3)  Такимъ  старательнымъ  и  осторожнымъ  употребле- 
шемъ  сроднаго  намъ  коренного  славенскаго  языка, 
купно  съ  россшскимъ,  отвратятся  дитя  и  странныя 
слова  нелепости,  входяшдя  къ  намъ  изъ  чужихъ  язы- 
ковъ,  заимствующихъ  себъ1  красоту  изъ  греческаго,  и 
то  еще  чрезъ  латинскш.  Оныя  неприличности  нын'в  небре- 
жешемъ  чтешя  книгъ  церковныхъ  вкрадываются  къ 
намъ  нечувствительно,  искажаютъ  собственную  красоту 
нашего  языка,  подвергаютъ  его  всегдашней  перемъчгБ, 


г)  См.  примеч.  2-е,  стр.  531.     2)  Изменился. 
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и  къ  упадку  преклоняютъ.  С1е  все  показаннымъ  спо- 
собомъ  пресечется;  и  россшсшй  языкъ  въ  полной 
сшгв,  красоте  и  богатстве  перемъ,намъ  и  упадку  не- 
лодверженъ  утвердится,  коль  скоро  церковь  российская 
славослов1емъ  Божшмъ  на  славенскомъ  языке  укра- 
шаться будетъ. 
Лзыкъ  тъхно         7.  С1е  краткое  напоминате  довольно  къ  движетю 

связанъ  съ  г 

народной     ревности  въ  твхъ,  которые  къ  проела влешю  отечества 

славой:  поэ- 
тому каждый  природнымъ  языкомъ  усердствуютъ,  въдая,  что  съ  па- 

жТнъи^учать дешемъ  онаго    безъ  искусныхъ  въ  немъ  писателей  не 
«вой  языкъ  и  мало  затмится  слава  всего  народа.  Гд-б  древнш  языкъ 

обогащать  г  пг 

его.  ишпанскш,  гальскш,  британскш  и  друпе  съ  делами 
оныхъ  народовъ?  Не  упоминаю  о  тъхъ,  которые  въ 
прочихъ  частяхъ  свита  у  безграмотныхъ  жителей  во 
мнопе  вики  чрезъ  преселешя  и  войны  разрушились. 
Бывали  и  тамъ  герои,  бывали  отм^нныя  д-вла  въ  обще- 
ствахъ,  бывали  чудныя  въ  натуръ1  явлешя;  но  вев  въ 
глубокомъ  нев'вд'Бнш  погрузились.  Горащй  говоритъ: 

Герои  были  до  Атрида; 
Но  древность  скрыла  ихъ  отъ  насъ: 
Что  двлъ  ихъ  не  оставилъ  вида 
Безсмертный  стихотворцевъ  гласъ. 

Счастливы  греки  и  римляне  передъ  всеми  древ- 
ними европейскими  народами.  Ибо  хотя  ихъ  влад'Ьтя 
разрушились,  и  языки  изъ  общенароднаго  употребле- 
шя  вышли,  однако  изъ  самыхъ  развалинъ  сквозь  дымъ, 
сквозь  звуки  въ  отдаленныхъ  в-вкахъ,  слышенъ  громкш 
голосъ  писателей,  проповъдающихъ  д-вла  своихъ  героевъ, 
которыхъ  люблешемъ  и  покровительствомъ  ободрены 
были  превозносить  ихъ  купно  съ  отечествомъ.  Послъ1- 
довавппе  поздше  потомки,  великою  древностш  и  раз- 
стояшемъ  м'встъ  отделенные,  внимаютъ  имъ  съ  такимъ 
же  движетемъ  сердца,  какъ  бы  ихъ  современные 
одноземцы.  Кто  о  Гекторе  и  Ахиллесв  читаетъ  у  Го- 
мера безъ  рвешя  *)?  Возможно  ли  безъ  гнвва  слышать 


1)  Стараше;  здбсь:  сильный  къ  чему  н.  порывъ,  восторгъ. 
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Цицероновъ  громъ  на  Катилину?  Возможно  ли  внимать 
Горащевой    лирй,  не    склонясь    духомъ  къ  Меценату 7 
равно  какъ  бы  онъ  нынъчпнимъ  наукамъ  былъ  покро- 
витель? 
Патрютич.  з.  Подобное    счаспе    оказалось  нашему   отечеству 

чувство  Ло-  •'  •' 

моносова  и  отъ  просвъчцешя  Петрова,  и  действительно   настало  и 

надежды,  что  . 

русское  ело-  оставалось    щедроспю    Великш  Его  Дщери.    Ею  обо- 

во  никогда  т^ 

не  придетъ  Дренныя  въ  Воссш  словесныя  науки  не  дадутъ  никогда 
въ  упадокъ:  ПрИдТИ  въ  упадокъ  российскому  слову.   Станутъ  читать 

залогомъ  это-      г  '  *  ^^  ^ 

го  служить  самые  отдаленные  вики  велитя  дйла  Петрова  и  Ели- 

новый  Моск. 

универси-  саветина  въка,  и  равно,  какъ  мы,  чувствовать  сердеч- 
ныя  движешя.  Какъ  не  быть  ныне  Вирпшямъ  и  Го- 
ращямъ?  Царству етъ  Августа  Елисавета;  им'Ьетъ  знат- 
ныхъ  и  Меценату  подобныхъ  представителей,  чрезъ 
которыхъ  ходатайство  Ея  отеческш  градъ  снабденъ 
новыми  приращешями  наукъ  и  художествъ.  Великая 
Москва,  ободренная  пБшемъ  новаго  Парнасса  *),  ве- 
селится своимъ  симъ  украшешемъ  и  показываетъ  оное 
всбмъ  городамъ  росешскимъ,  какъ  вечный  залогъ  усерд1я 
къ  отечеству  своего  основателя,  на  котораго  доброе 
попечете  и  усердное  предстательство  твердую  надежду 
полагаютъ  россшетя  музы  о  высочайшемъ  покрови- 
тельстве. 


')  Въ  царствовате  Елизаветы    Петровны  открытъ  былъ  въ  Москве  1-й   русскш 
университетъ;  о  немъ  то  здесь  и  ръчь. 
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